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FINANCIAL    POSITION    OF   CHILE. 

In  the  October  number  of  the  Monthly  Bulletin  a  summary 
was  published  of  a  report  to  the  Department  of  State  by  the 
United  States  Minister  at  Santiago,  Hon.  Henry  L.  Wilson, 
upon  the  recent  financial  changes  in  Chile.  It  is  of  interest  to 
note,  in  this  connection,  that  a  pamphlet  has  been  issued  by  the 
Chilean  Legation  in  London,  beating  date  of  August  8,  1898, 
upon  the  financial  position  oí  Chile.  The  author  of  the  pam- 
phlet is  Señor 'Don  Ricardo  Salas  Edwards,  First  Secretatyof 
the  Legation.  The  pamphlet  gives  interesting  details  of  the  rev- 
enues and  expenditures  of  Chile,  the  various  changes  in  currency 
legislation,  and  particulars  as  to  Chilean  banking. 

Another  valuable  publication  on  the  subject  is  a  letter  ftom 
Señor  Don  Eliodoro  Infante,  Chargé  d'Affaires  for  Chile,  in 
the  United  States,  dated  August  24,  i8i)8,  addressed  to  the  Sec- 
retary of  the  National  Sound  Money  League  at  Chicago.  This 
letter,  which  sets  forth  the  conditions  affecting  the  currency 
problem  in  Chile,  is  as  follows: 
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wish  with  the  greatest  pleasure.  The  President  of  Chile  stated  in  his  inaugural 
message  to  Congress,  on  the  1st  of  last  June,  that  the  redemption  of  the  currency 
in  coin  might  be  considered  as  accomplished, 

That  measure  was  ordered  by  a  law  dated  the  1  ith  of  February,  1895.  Pre- 
vious to  that  date  the  currency  of  Chile  consisted  of  the  following  issues: 

National  paper  currency,  $19, +59, 364;  national  treasury  bills,  $8,901,718; 
bank  issues,  authorized  and  guaranteed,  $20,993,330.  The  total  circulating 
medium  in  January,  1895,  was  thus  $59,354,421. 

In  January,  1898,  the  Government  had  redeemed  in  gold  and  cancelled 
national  paper  currency  to  the  amount  of  $27,845,305,  and  national  treasury 
bills  amounting  to  $8,888,228.  The  banks  had  redeemed  of  their  notes, 
$3,448,858.  Deducting  these  three  sums,  amounting  in  all  to  $40,182,391, 
shows  a  balance  of  $19,172,031  paper  currency,  of  the   kinds  named,  in  circu- 

This  remaining  currency  consisted  of  national  paper  money  not  presented  for 
redemption  and  probably  destroyed  or  lost,  amounting  to  $1,614,059,  and 
$13,500  in  outstanding  treasury  bills.  The  bank  issues  redeemable  in  gold 
amounted  to  $17,544,472,  making  a  total  of  $19,172,031. 

The  $40,182,391  withdrawn  and  redeemed  had  been  replaced  by  gold  coin 
and  silver  token  money  issued  from  the  national  mint  up  to  December  31,  1897, 
in  pursuance  of  the  law  of  February  1 1, 1895.  This  metallic  currency  amounted 
to  $45,823,358.  The  total  metallic  and  paper  currency  in  January,  1898,  was 
therefore  $64,995,389.  This  total  of  nearly  $65,000,000  was  in  all  respects  a 
goid  currency,  as  the  bank  issues  were  fully  guaranteed  by  Government  bonds 
deposited  in  the  National  Treasury,  the  Government  undertaking  to  pay  in  gold 
the  bank  notes  should  any  of  the  banks  fail  to  do  so. 

The  uneasiness  caused  by  the  protracted  boundary  question  pending  between 
Chile  and  the  Argentine  Republic  gave  rise,  at  the  commencement  of  July,  to  a 
war  scare,  which  brought  about  in  Chile  a  financial  panic.  Gold  in  free  circu- 
lation was  hoarded,  and  many  millions  were  suddenly  withdrawn  from  the  bank 
deposits.  There  are  twenty  banks  in  Chile — all  private  concerns,  for  there  is  no 
State  bank.  Their  capital  and  reserves  aggregate  nearly  $55,000,000.  Their 
deposits  are  a  little  over  $96,000,000,  while  their  loans  to  the  public  exceed 
$120,000,000.  The  coin  on  hand  is  under  $17,000,000.  The  proportion 
between  the  capital  and  deposits — 57  per  cent — was  sound  enough,  but  the  pro- 
portion between  cash  and  deposits  .{17.30  per  cent),  while  sufficient  under 
ordinary  circumstances,  was  inadequate  in  a  time  of  panic. 

The  bank  loans  to  the  public  were  to  some  extent  not  immediately  available. 
Accordingly,  as  the  banks  were  unable  to  withstand  the  sudden  run  on  them,  they 
asked  for  a  month's  time  to  meet  their  creditors  and  lor  the  necessary  legislative 
aid.  The  month's  grace  was  granted.  -As  it  was  difficult  to  get  gold  from  abroad 
in  the  face  of  warlike  rumors,  the  Government  was  authorized  by  Congress  to 
issue  fiduciary  notes  in  order  to  relieve  the  situation.  This  crisis  is  entirely 
commercial,  and  the  issue  of  notes  by  the  Government  is  made  in  order  to 
assist  the  banks  by  supplying  them  with  currency. 

The  new  issue,  according  to  private  information,  is  to  be  $50,000,000, 
including  the  bank  issues,  amounting  approximately  to  $18,000,000,  which  are 
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guaranteed  by  the  State  and  by  bonds  deposited  in  the  Public  Treasury.     These 

§50,000,000  in  notes  are  redeemable  in  gold  in  the  course  of  three  and  a  half 
vcars.  The  law  authorizing  the  issue  provides  that  the  Government  is  to  invest 
every  year,  from  June  1,  1899,  $10,000,000  gold  in  foreign  stocks  tor  the  pur- 
pose oi'  redeeming  the  new  issue  on  January  1,  1902.  In  the  course  of  three 
and  a  half  years  $35,000,000  will  thus  have  been  invested.  In  the  meantime 
the  new  issue  will  gradually  acquire  a  gold  basis  at  the  rate  of  $10,000,000 
gold  per  annum. 

This  arrangement  gives  the  issue,  although  temporarily  inconvertible,  the 
character  of  a  gold  currency,  as  the  security  is  based  entirely  on  that  metal.  The 
present  exceptional  stress  is  thus  being  relieved  by  the  issue  of  legal- tender  notes 
based  on  gold  securities.  This  issue,  according  to  the  private  reports  referred 
to,  is  to  be  made  only  to  the  banks  upon  securities.  They  will  pay  a  moderate 
t  for  the  accommodation.  As  soon  as  the  panic  is  allayed  and  confidence 
means  of  this  issue  the  hoarded  gold  will  reappear  and  business 
in  Chile  will  return  to  its  normal  condition. 

The  gold  standard,  as  you  see  bv  the  foregoing  narrative,  has  not  been  aban- 
doned in  Chile.  The  serious  difficulties  and  the  rude  sacrifices  which  its  introduc- 
tion necessarily  entails  have  been,  in  the  case  of  Chile,  considerably  enhanced  by 
the  pending  boundary  question  with  the  Argentine  Republic,  Fortunately  for 
all  concerned,  this  question  is  now  in  a  fair  way  of  a  final  and  peaceful  settlement. 
The  experts  for  both  countries  have  agreed  to  meet  and  discuss  in  Chile  a  gen- 
eral line  of  frontier.  The  differences  that  may  arise  between  them  are  to  be 
referred  to  their  Governments.  Should  these  not  succeed  in  adjusting  them,  they 
are  to  be  submitted  immediately  to  the  arbitration  of  Her  Britannic  Majesty's 
Government,  according  to  the  agreement  of  April  17,  1896. 

The  fact  that  Chile  undertook  in  1895  the  establishment  of  the  gold  standard 
and  the  resumption  of  specie  payments  proves  that  she  earnestly  desires  peace, 
that  being  essential  to  the  success  of  her  financial  policy. 

Since  this  letter  was  written  the  amicable  settlement  ot"  the 
boundary  question  between  Chile  and  the  Argentine  Republic, 
predicted  in  the  same,  has  been  happily  reached. 

The  frontier  line  which  is  to  be  established  between  the  two 
countries  runs  from  parallel  23  to  parallel  52  south  latitude.  On 
the  22d  of  September  of  this  year  the  two  Governments  signed  a 
protocol  stating  the  differences  existing  between  them  in  refer- 
ence to  said  line,  from  parallel  27  to  parallel  52  south  latitude, 
and  agreed  to  submit  them  at  once  to  the  arbitral  decision  of  Her 
Britannic  Majesty's  Government.  The  commissioners  who  are  to 
represent  both  countries  before  the  arbitrator  have  been  appointed, 
and  are  on  their  way  to  London. 

In  two  protocols  signed  by  both  Governments  on  the  2d  day  of 
the  current  month  (November),  it  has  been  agreed  to  submit  the 
differences  arising  in  regard  to  the  demarcation  of  the  frontier  line 
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betwen  parallel  23  and  27  south  latitude  to  the  decision  of  a  com- 
mission composed  of  five  Chilean  and  five  Argentine  delegates, 
who  must  meet  at  Huenos  Ayres  during  this  month;  and  it  has 
also  been  agreed  that  in  case  such  commission  could  not  arrive 
at  an  agreement,  the  differences  shall  be  submitted  to  the  final 
decision  of  a  board  composed  of  a  Chilean  citizen,  an  Argentine 
citizen,  and  Mr.  Buchanan,  envoy  extraordinary  and  minister 
plenipotentiary  of  the  United  States  of  America  to  the  Argentine 
Republic,  which  board  shall  meet  at  Buenos  Ayres  and  give  its 
decision  in  November. 

The  resolution  adopted  has  entirely  reestablished  tranquillity  in 
both  countries,  and  the  Government  of  Chile  has  already  com- 
menced to  disarm,  reducing  its  regular  army,  according  to  press  dis- 
patches. The  war  and  navy  appropriations  will  be  considerably 
reduced,  industry  and  commerce  will  develop  rapidly  in  both 
countries,  and  the  surplus  in  the  Chilean  budget  will  be  again  what 
it  was  before — about  $10,000,000  gold  yearly. 


PROVISIONAL  DIRECTORSHIPOFTHE  BUREAU. 

The  Executive  Committee  of  the  International  Union  of  Amer- 
can  Republics  met  in  the  diplomatic  room  of  the  Department 
of  State  at   1 1   o'clock,  October  26,  1898.     There  were  present: 

The  Secretary  of  State,  Hon.  John  Hay,  Chairman. 

Mr.  Akdbade,  Minister  from  Venezuela. 

Mr.  Mérou,  Minister  from  the  Argentine  Republic. 

The  object  of  the  meeting  was  to  consider  the  question  of 
appointing  a  Director  of  the  Bureau  of  the  American  Republics, 
the  term  of  the  provisional  director,  Mr.  Frederic  Emory,  expir- 
ing November  1.  In  view  of  the  satisfactory  condition  of  the 
Bureau  and  the  progress  recently  made,  the  commit  ee  decided  to 
reappoint  Mr.  Emory  Director,  subject  to  its  future  action..  Mr. 
Calvo,  Minister  from  Costa  Rica,  a  member  of  the  committee, 
who  was  unable  to  be  present,  sent  a  letter  expressing  his  desire 
for  Mr.  Emory's  continuance.  No  definite  term  was  fixed,  but  it 
is  understood  that  the  present  management  will  continue  as  long 
as  the  interests  of  the  Bureau  seem  to  require,  it  having  received  the 
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unanimous  indorsement  of  the  representatives  of  the  Latin  Amer- 
ican countries,  as  well  as  the  approval  of  the  Department  of  State. 
Mr.  Emory,  who  is  the  Chief  of  the  Bureau  of  Foreign  Commerce 
of  the  Department  of  State,  has  had  charge  of  the  Bureau  of 
the  American  Republics  since  the  death  of  the  former  Director, 
Mr.  Joseph  P.  Smith,  on  the  çth  of  February  last.  While  con- 
tinuing to  serve  as  provisional  director  he  will,  as  heretofore, 
remain  in  charge  of  the  Bureau  of  Foreign  Commerce,  which 
is  engaged  in  the  publication  of  the  commercial  reports  from 
diplomatic  and  consular  officers  to  the  Department  of  State. 


THE  BUREAU  OF  THE  AMERICAN  REPUBLICS 
AT  THE  TRANS-MISSISSIPPI  AND  INTERNA- 
TIONAL EXPOSITION  AT  OMAHA. 

The  International  Exposition,  held  at  Omaha,  Nebraska,  from 
June  1  to  October  31,  1898,  was  invested  with  special  interest  as 
regards  the  Latin-American  nations,  since  that  event  was  a  most 
propitious  occasion  for  the  presentation  of  their  products  and 
resources  to  the  markets  of  .the  United  States.  The  Bureau  of 
the  American  Republics  fully  appreciated  the  importance  of  this 
gathering,  and,  being  the  official  center  of  information  regarding 
the  commerce,  production,  industry,  and  material  progress  of  the 
Republics  forming  the  International  Union  of  American  Repub- 
lics, arrangements  were  made  whereby  its  exhibit  should  demon- 
strate this  tact,  and  at  the  same  time  call  closer  attention  to  the. 
commercial  and  industrial  possibilities  of  Mexico,  Central  and 
South  America,  and  the  West  Indies,  by  the  distribution  of  bul- 
letins and  circulars  on  the  subject. 

The  report  of  the  representative  of  the  Bureau  is  here  pub- 
lished, showing  the  benefits,  present  and  in  prospect,  growing  out 
of  the  exhibit 

Omaha,  Neb*.,  October  31,  1S98. 


Herewith  I  submit  my  report  of  the  work  done  at  the  Trans-Mississippi 
Exposition  by  the  Bureau  of  American  Republics.  The  position  occupied  by 
the  Bureau  was  most  excellent.  Located,  as  it  was,  on  the  ground  floor  of  the 
Liberal  Arts  Building,  with  the  Philadelphia  Commercial  Museum  as  next 
neighbor,  it  attracted  universal   attention.      The  exhibit  was   arranged   by  Mr, 
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John  M.  Biddle,  who  had  charge  of  the  exhibit  of  the  Department  of  State, 
and  with  artistic  draping  of  the  American  Republics'  flags,  good  hanging  of 
numerous  pictures  illustrative  of  South  American  scenes,  handsome  furniture, 
and  graceful  palms,  the  whole  effect  was  excelled  by  no  other  exhibit  on  the 
Exposition  grounds.  By  the  more  intelligent  of  the  people  who  have  visited 
the  Exposition  much  interest  has  been  shown  in  the  Bureau  and  its  workings. 

The  close  proximity  of  the  Commercial  Museum,  with  many  cases  filled  with 
South  American  products,  as  well  as  samples  of  goods  manufactured  in  England 
and  Germany,  made  a  sort  of  object  lesson  to  those  genuinely  interested  in  the 
purposes  of  the  Bureau  of  the  American  Republics. 

Twenty-one  hundred  copies  of  the  Monthly  Bulletin  of  the  Bureau  have 
been  distributed  and  the  addresses  and  occupations  of  those  to  whom  they  were 
mailed  have  been  kept.  As  might  be  expected  in  this  agricultural  region,  farm- 
ers lead  in  registration,  with  teachers  second.  Every  State  and  Territory  in  the 
Union,  including  Alaska,  except  New  Hampshire,  Vermont,  Rhode  Island, 
Delaware,  and  South  Carolina,  have  had  some  representative  to  register,  with 
Iowa  leading  and  Nebraska  next.  Guatemala,  Nicaragua,  Mexico,  and  France 
constitute  the  foreign  addresses.  To  manufacturers  registering,  I  have  sent 
several  copies  of  the  Bulletin,  hoping  thereby  to  increase  their  desire  for  South 
American  trade.  Many  letters  have  been  received  from  recipients  of  Bulletins, 
stating  benefit  derived  from  perusal  of  same.  The  Trans- Mississippi  Exposi- 
tion has  been  a  grand  success  from  every  standpoint,  and  in  no  way  has  it  been 
more  successful  than  in  showing  the  American  people  the  practical  working  of 
the  various  departments  of  the  United  States  Government. 

Following  is  a  list  of  the  occupations  of  those  to  whom  Bulletins  were  sent 
by  mail.      The  other  copies  were  taken  personally. 

Farmers 175 

Teachers 170 

Merchants 85 

Newspaper  men  and  publishers 80 

Aiiomeys 70 

Students -  .  60 

Real-estate  men 35 

Hankers 30 

Railroad  officials 30 

Physicians 27 

Ministers 25 

Manufacturers  and  Importers    iS 

Clerks 18 

Architects,  bookkeepers,  students,  statisticians, dentists,  missionaries,  and  others 
of  every  occupation  that  could  be  imagined,  have  been  supplied  with  from  1  to 
.¡C-Ch. 

The  number  of  registrations  by  States  is  as  follows: 
Iowa 331 
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Washington 15 

Indiana  13 

Pennsylvania 13 

Other  States  had  fewer  representatives. 

MARr  Alice  Hakmmak. 


ARGENTINE  REPUBLIC.       ' 

GENERAL  ROCA'S  FIRST  ADMINISTRATION. 

In  the  Bulletin  for  October  it  was  noted  that  a  cablegram 
from  Minister  Buchanan  at  Buenos  Ayres  announced  the  inaugu- 
ration of  General  Julio  A.  Roca  as  President  of  the  Argentine 
Republic  on  October  12.  This  information  is  supplemented  by 
a  communication  from  the  Argentine  legation  at  Washington  in 
the  form  of  an  extract  from  "II  Corriere  Mercantile,"  of  Genoa, 
containing  details  in  regard  to  the  life  and  achievements  of  the 
new  President.     From  this  paper  the  following  facts  are  obtained.- 

General  Roca  was  born  in  Tucumán  in  July,  1843,  ant*  rece'ved 
his  education  first  in  his  native  country  and  afterwards  at  the 
National  College  of  Uruguay.  During  an  interval  of  college 
life,  in  common  with  some  fellow-students,  he  served  in  the 
Uruguayan  army  on  the  occasion  of  a  revolution  in  that  country, 
and  on  entering  the  military  service  of  his  native  land  passed  with 
distinction  through  the  successive  ranks  from  lieutenant  to  general, 
receiving  the  last  title  on  the  battlefield  of  Santa  Rosa  in  Decem- 
ber, 1874,  in  recognition  of  his  bravery.  He  subsequently  filled 
the  offices  of"  Chief  of  the  Frontier  in  Cordoba,  San  Luis,  and 
Mendozo,  and  of  Minister  of  War  and  Navy.  In  1880  he  was 
made  lieutenant-general  of  the  army,  and  finally  President  of  the 
Republic  on  the  12th  of  October  of  the  same  year.  His  first 
administration  was  distinguished  by  a  boundary  treaty  with  Chile 
and  the  new  impulse  given  to  foreign  immigration,  while  under 
his  peaceful  rule  the  wealth  of  the  country  was  greatly  developed. 

The  progress  of  Argentina  during  this  administration  can  readily 
be  seen  by  a  comparison  of  statistics.     From  1880  to  1886  the 
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population  increased  over  33  per  cent,  while  the  yearly  immigra- 
tion trebled,  reaching  as  high  as  100,000  immigrants  in  one  year. 
Foreign  trade  increased  80  per  cent,  its  value  in  1880  being 
estimated  at  520,000,000  liras  ($104,000,000),  and  in  1886  at 
955,000,000  liras  ($191,000,000).  Shipping  tonnage  increased 
threefold;  railroad  mileage  also  trebled,  being  2,300  kilometers  in 
1880  and  6,400  kilometers  in  1886.  The  extent  of  cultivated 
land  increased  from  1,120,000  hectares  to  1,920,000  hectares,  and 
the  currency  circulation  and  general  credit  of  the  country  advanced 
greatly. 

Part  of  the  interval  since  his  retirement  from  office,  in  1886, 
has  been  spent  in  foreign  travel,  and  he  enters  upon  the  discharge 
of  the  duties  of  his  second  administration  thoroughly  imbued 
with  modern  progressive  ideas  for  the  advancement  of  his  country 
and  the  development  of  its  unbounded  resources. 

IMPORTS  OF  ELECTRICAL  APPARATUS. 

According  to  the  officiai  figures  furnished  by  the  Argentine 
customs  officers,  there  has  been  a  great  increase  in  the  use  of  elec- 
tricity as  a  motive  power  and  for  lighting  purposes  within  the 
bounds  of  the  Republic  for  the  first  six  months  of  1898.  The 
imports  of  all  electrical  apparatus  and  appliances  during  the  period 
named,  as  well  as  their  gold  valuation,  is  given  in  the  following 
table  : 


,  Quantity.   I  VMiic. 

Gal  van  ¡led -¡ion  win- tons. ,          q.  523  $589,115 

Cables,  wites.  etc do.    ,          2.  ciyo  ■  514,081 

Elect  rlc-llffhl  material 191,  565 

Fittings  fur  lights, inns. .                38  55,  791 

Dynamos numU-f . . |               38  28, 005 

Incjndfseini  lamos . duxen»  .1         4,406  13,  39S 

Teletfi.tpri  material  ,    . ' n,  298 

T^plmne  .0au-.,al " 4.533 

I'lli'ilnyr.ljiiis.  .! 3,  2uo 


A  large  percentage  of  these  supplies  were  purchased  from  firms 
in  the  United  States. 
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PRINCIPAL  ARTICLES  OF  EXPORT. 

The  "Review  of  the  River  Plate  "  publishes  the  accompanying 
List  of  the  principal  exports  from  Argentina  for  the  months  of  July 
and  August  and  for  the  first  eight  months  of  the  current  year. 


Drv  oxhides. ... . .   ...numher. 

Salt  oxhides  .    do.. 

Dry  hoisehides do. 

Salt  horsrludes do. 

Sheepskins bale» 

Ha.r do.. 

Wheat ions. 

Maize do.. 

[.insecd do. . 

Wool bale* . 

Hay do.. 

Tallow .pipis, 

Do casks 

Do hogsheads 

Bran tons 

Ouebracho  (Cor  tanning) do, 

Froien  wethers number. 

Il  ••■  -.ri  ■!  . bags. 

Tobacco .bales. 

(iuaiskirxt .,   do.. 

Pollards . .   bags. 

Oilseed do.. 

Butter boxes, 

Sujjai ions. 

Flour   do.. 


July, 

Augurt 

Eight  month». 

93,  265 

99.465 

t,  024,  302 

"7,  368 

yi.  530 

5.493 

63.  632 

î6.  742 

7.6" 

125.789 

4.  37S 

476 

2.833 

6,700  1 

4.758 

658,  S56 

10g,  923  i 

113.195 

359.066 

894 

0.353 

4,  317 

361.027 

105.499  | 

5Z4.6II 

3,068 

4.047 

2b, 984 

3. 323  1 

4,7^3 

8,613 

36,649 

33,  529 

12,  SOI 

98,910 

Ï.58I.4I2 

784. 
523  1 

2.439 
4,804 

1.153 

32 

317 

1.  975 

77,  639 

7.637 

5.  "52 

53.444 

10,  551 

4.635 

138 

2.130  1 

2,679 

16,380 

DESTRUCTION  OF  LOCUSTS. 

The  central  commission  for  the  extinction  of  the  "langosta,"  or 
locusts,  in  Argentina,  has  made  a  very  interesting  report  to  the 
Minister  of  Agriculture  of  that  Republic  says  "The  Farm 
Implement  News."  The  commission  was  appointed  for  the  pur- 
pose of  obtaining  all  the  information  possible  regarding  the  locust, 
its  habitat,  procreation,  migration,  etc.,  and  to  inaugurate  concerted 
efforts  for  its  extinction.  To  this  end  the  commission  organized 
many  local  commissioners,  and  these  again  formed  subcommis- 
sions, and  all  investigated  and  adopted  such  means  of  destruction 
as  seemed  most  effective.  The  results  are  that  the  habits  of  the 
locust  have  been  well  studied  and  learned,  enormous  quantities  of 
eggs  and  "saltonas"  (locusts  before  they  have  wings)  were  destroyed, 
and  the  destruction  of  crops  greatly  lessened. 
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The  means  of  extinction  employed  were,  a  preparation  of  zinc, 
various  liquid  extirpators,  the  plow,  and  fire.  The  quantities  thus 
destroyed  this  year  are  estimated  in  thousands  of  tons  weight,  and 
the  area  of  crops  saved  at  hundreds  of  thousands  of  acres;  and  it 
is  believed  that  if,  with  what  has  been  learned,  these  organized 
efforts  be  assiduously  continued,  the  locust  can  be  controlled  or  its 
ravages  greatly  restricted.  The  arrest  of  the  ravages  of  the  locust, 
whether  through  the  efforts  mentioned  or  other  causes,  has  greatly 
encouraged  the  agriculturists  of  Argentina  and  improved  the 
general  condition.  According  to  late  reports  crops  give  great 
promise  for  the  harvest  now  approaching,  business  has  revived, 
and  a  return  to  normal  prosperity  is  anticipated.  That  conditions 
in  Argentina  have  very  much  improved  this  year  is  evidenced  by 
the  fact"that  the  importations  of  farm  machinery  and  vehicles 
have  been  greatly  in  excess  of  last  year,  those  of  the  former  in 
August  having  been  over  three  times  what  they  were  in  August, 
i897- 


STEAMSHIP  COMMUNICATION  WITH  RIO  DE  JANEIRO. 

Consul-General  Seegek  forwards  from  Rio  de  Janeiro  a  list  of 
steamship  companies  whose  steamers  call  at  that  port.  Mr.  Seeger 
also  sends  a  list  of  port  charges,  together  with  a  summary  of  the 
port  regulations.  He  states  that,  owing  to  constant  changes  in  rates, 
the  steamship  lines  do  not  issue  freight  lists.  Continuing,  he  says 
the  several  lines  to  and  from  the  United  States  have  formed  a  com- 
bination and  adopted  a  uniform  schedule  of  freight  for  the  trans- 
portation of  coffee  from  Santos  and  Rio  to  New  York  and  New 
Orleans.  Until  recently  they  charged  40  cents  per  bag  of  60 
kilograms  (132  pounds),  then  they  reduced  the  rate  to  15  cents, 
and  tor  the  two  weeks  prior  to  September  16,  the  rate  was  10 
cents. 
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The  list  of  steamship  companies,  the  nationalities  of  the  flags 
they  fly,  etc.,  at  the  date  of  Mr.  Seeger's  communication,  Septem- 
ber 16,  1898,  were  as  follown: 


inutility.    '     Head  of 


Cha  tgeiirs-  Heuni-H 

Court  linn. 
Uoyd  BrazUeiro 


NairgaçfloCo9t«ii»IjgcInnfto«.  . 

Esperança  Marítima 

Espirito  Sentence  de  Navegação   . 


Viação  do  Brail! 


Redfe 

Sao  Ivao   da 
Rio  d*  Janeiro 


New   York 
New  York, 


The  port  charges  are:  Light  dues,  100  milreis,  or  ¿\i  5s. 
($54.74)  in  gold;  hospital  dues,  1.920  milreis  (26  cents)  for  each 
man  of  the  crew,  including  officers,  and  also  18  milreis  ($2.70) 
for  each  vessel;  pass  fees,  9.800  milreis  ($139);  stamp  duty  on 
freight  (outward),  4  per  cent  and  10  per  cent.  The  charges, 
except  light  dues,  are  in  paper  currency.  The  paper  milreis  is 
now  worth  about  15  cents  in  United  States  currency. 

The  regulations  of  the  port  are  these:  A  vessel  entering  has  to 
wait  at  the  free  port  for  the  visit  of  health  and  customs  officials, 
who  examine  bills  of  health  issued  by  the  Brazilian  consuls  abroad 
and  receive  consular  manifests  and  all  other  papers  relating  to  the 
ship's  cargo.  When  all  is  found  in  order,  the  captain  ¡s  allowed 
to  proceed  to  the  final  anchorage,  where  the  discharge  can  begin 
as  soon  as  all  the  custom-house  papers  are  complete.  Steamers 
belonging  to  regular  lines  and  enjoying  packet  privileges  can 
begin  discharging  and  loading  as  soon  as  the  inspectors  have  found 
the  ship's  papers  in  order,  and  need  not  wait  until  the  customs 
papers  are  ready.  In  winter  (from  April  to  November)  vessels 
are  allowed  to  discharge  3nd  load  alongside  the  wharves  and  ware- 
houses.    General  cargo  is  almost  always  discharged  into  lighters 
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and  thence  into  the  custom-house  or  warehouses,  called  "  trapiches." 
Bulk  articles  are  discharged  on  shore  direct  in  winter.  Coffee  is 
received  into  lighters  and  transported  to  the  vessels. 

INTRODUCTION  OF  UNITED  STATES  PRODUCTS. 

Consul-General  Seeger  sends  from  Rio  de  Janeiro  a  translation 
of  a  letter  from  Othon  Leonardos,  jr.,  a  prominent  Rio  merchant, 
in  regard  to  the  introduction  of  United  States  products  into  Brazil. 
The  letter  reads,  in  part  : 

There  is  a  large  field  here  for  the  products  of  American  industry.  The  two 
greatest  impediments  to  the  expansion  of  American  trade  in  Brazil  arc  poor 
transportation  facilities  and  the  want  of  direct  representation  of  your  manufac- 
turers. As  a  rule,  we  have  in  Rio  but  two  old  and  slow  steamers  a  month  from 
the  United  States,  and  their  import  trade  with  Brazil  is  so  organized  that  there 
are  no  direct  relations  between  the  American  manufacturer  and  the  Brazilian 
merchant.  Everything  is  done  through  more  or  less  expensive  commission  men. 
The  lack  of  an  American  bank  here  is  also  a  general  drawback.  American 
manufacturer!  ought  to  have  a  bureau  here  in  which  there  would  be  a  permanent 
exposition  of  their  products. 

England,  France,  Germany,  Portugal,  Italy — all  these  countries  have  their 
lines  of  steamers  and  their  banks  here  ;  their  capital  is  being  constantly  invested 
in  industrial  and  commercial  enterprises.  What  does  your  country  possess 
here?  No  line  of  steamers,  no  banks,  no  industrial  enterprises;  there  is  no 
investment  of  capital-,  with  the  exception  of  a  few  commercial  houses. 

In  regard  to  the  merchandise  handled  by  our  house  (Leonardos  &  Co.),  I  will 
relate  my  personal  experience  concerning  articles  of  American  manufacture.  My 
efforts  to  introduce  these  goods  in  the  Rio  market  have  been  very  successful. 
Cut  and  molded  glass  arc  of  importance,  and  I  will  speak  of  them  first.  Cut 
glass  from  Fairpoint  competes  easily  in  quality  and  beauty  with  the  English  and 
French  article.  It  is  somewhat  higher  in  price,  but  sells  readily  on  account  of 
its  beautiful  designs.  The  moldings  and  pressed  glassware  of  certain  American 
factories  are  as  well  made  and  as  white  as  those  we  import  from  other  countries  ; 
they  are  perhaps  better,  and,  their  price  being  lower,  I  think  they  will  in  time 
find  a  good  market  here.  The  same  applies  to  bottles,  jars,  and  other  articles 
used  by  druggists.  I  think  they  can  easily  compete  with  products  from  other 
countries.  Plated  metals,  silver  and  nickel  plate,  from  the  factories  of  Reed  4 
Barton  (Connecticut),  Meriden    Britannia  Company,  and   others,  are  beginning 
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superior  10  those  we  import  from  Belgium  and  Germany.      Their  price  is  the 


I  have  thus  given  an  account  as  far  as  my  own  line  of  business  is  concerned. 
As  to  other  American  products,  they  are  beginning  to  be  well  known  in  our  mar- 
ket, but  as  yet  are  not  largely  exploited,  for  the  reasons  I  have  mentioned  above. 
American  leather,  electrical  appliances,  photographic  apparatus,  agricultural 
implements,  and  all  kinds  of  manufacturing  machinery,  bicycles,  preserves,  etc., 
are  well  known  and  greatly  appreciated  here,  h  only  remains  to  strengthen  the 
tics  between  our  two  countries  by  improving  means  of  communication  and 
securing  for  commerce  and  trade  with  the  United   States  the  proper  represcnta- 

IMPORTS  OF  BREADSTUFFS  AT  RIO 

According  to  "Handel's  Zeitung,"  the  imports  of  wheat  flour 
into  Rio  Janeiro  in  1897  were  39,402  barrels  less  than  in  the 
previous  year,  the  actual  figures  being  336,533  barrels  in  1897, 
against  375,935  in  1896.  The  principal  decrease  has  been  in 
Hungarian  flour,  which,  ¡n  spite  oí  its  excellent  quality,  was  only 
used  for  mixing  purposes,  on  account  of  its  dearness  in  the 
home  ports.  The  statistics  show  that  the  imports  last  year  were 
as  follows:  From  the  United  States,  252,991  barrels;  from  the 
River  Plate,  65,697  barrels;  from  Liverpool,  9,850  barrels;  from 
Trieste  and  Fiume,  4.395  barrels,  and  from  Chile  3,600  barrels, 
which  make  up  the  336,533  barrels  imported  during  the  year. 
The  diminution  in  the  importation  of  bran  in  1897  was  due  to 
the  very  active  working  of  the  English  and  Brazilian  mills  in 
Rio.  The  total  imports  during  the  year  were  10,107  Da6s  °f  4° 
kilos  (88  pounds) — all  from  the  River  Plate— against  62,374 
bags  in  1896,  a  ditFerence  of  52,267  bags,  which  is  highly  credit- 
able to  local  enterprise.  In  the  past  year,  too,  the  importation  of 
macaroni,  vermicelli,  and  the  like,  has  considerably  decreased,  even 
more  so  than  in  previous  years.  In  1896,  7,941  cases  were  im- 
ported from  Italy,  but  in  1897  only  1,227  were  received.  There 
¡s  no  doubt  that  the  cause  is  due  to  the  high  perfection  which  the 
local  factories  are  attaining,  and  it  is  certain  that  within  a  short 
time  the  imports  of  this  article  into  Brazil  will  entirely  cease. 
Indian  corn  is  solely  from  the  River  Plate.  This  also  suffered  a 
diminution  in  1897,  as  compared  with  the  previous  year,  of 
242,450  bags  of  62  kilos  (137  pounds),  the  receipts  having  been 
1,254,097  bags,  against  1,496,556  in  1896.  As  to  rice,  the  im- 
ports from  Europe  increased,  while  those  from  India  decreased. 
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The  total  amount  which  reached  the  Rio  market  was  1,237,277 
bags  of  60  kilos  (132  pounds)  each,  against  1,240,833  bags  in 
1896,  a  decrease  of  3,556  bags.  The  receipts  for  1897  were 
made  up  of  134,359  bags  from  Europe  and  1,102,918  from  India. 

PRODUCTION  OF  CARBONS. 

Consul  Furniss  writes  from  Bahia  transmitting  to  the  Depart- 
ment of  State  a  copy  of  a  communication  to  a  New  York  corre- 
spondent who  asks  about  the  carbon  industry.  In  this  he  says  that 
the  claim  is  made  that  the  State  of  Bahía  is  the  sole  seat  of  the 
carbon  industry.  Carbons  have  been  found  in  Brazil  for  many 
years,  but  there  has  been  no  market  until  the  commencement  of 
the  present  decade,  when,  on  account  of  their  hardness,  they  were 
sought  after  by  makers  of  so-called  diamond  drills.  As  the  demand 
grew,  the  supply  was  found  insufficient,  and  consequently  prices 
advanced. 

The  stones  are  found  in  the  interior  of  the  State  in  a  region 
reached  only  after  a  long  and  tiresome  journey.  The  route  is  from 
Bahia  by  boat  to  St.  Felix,  and  thence  by  rail  to  Bandeira  de  Mello. 
This  is  the  edge  of  the  diamond  region,  and  carbons  are  always 
found  near  diamonds.  The  most  productive  territory  is  farther  up 
the  Paragassu  River,  and  to  reach  it  the  traveler  goes  overland, 
carried  by  a  mule,  along  a  rough  and  hilly  pack  trail  for  two  days. 
It  is  thought  that  diamonds  and  carbons  are  found  all  through 
this  section;  but,  on  account  of  the  methods  of  obtaining  them, 
only  the  bed  of  the  Paragassu  and  its  tributary,  the  San  Antonio 
River,  and  the  side  range  of  mountains  called  Sierra  das  Lavras 
Diamantinas,  are  worked.  Carbons  are  found  in  a  kind  ot  gravel 
called  "cascalho"  in  the  river  bed  beneath  the  silt  and  on  top  of  a 
stratum  of  clay;  in  the  mountains,  beneath  a  stratum  ot  rock  and 
above  the  same  clay  stratum,  and  in  the  surrounding  country, 
beneath  several  strata  of  earth. 

To  obtain  those  in  the  river  bed,  a  place  not  more  than  20  feet 
deep,  where  the  current  is  not  too  rapid,  is  selected.  A  long  pole 
is  then  planted,  and  the  native  diver  climbs  down  this,  taking 
along  with  him  a  sack  held  open  by  a  ring.  He  first  scrapes 
away  the  silt  and  then  fills  the  sack  with  the  underlying  gravel, 
removing  all  down  to  the  clay.     As  soon  as  a  sack  is  full,  the  man 


dbyCooyle 


BUREAU    OF    THE    AMERICAN    REPUBLICS.  787 

above,  in  a  native  canoe  made  from  a  chiseled-out  tree,  is  signaled. 
The  bag  is  raised  to  the  surface  by  the  aid  of  the  diver,  taken  to 
the  shore,  and  dumped  at  a  sufficient  distance  to  prevent  being 
washed  away  by  any  sudden  rise  in  the  river.  This  operation  is 
repeated  daily  for  the  six  months  of  the  dry  season.  At  the 
commencement  of  the  rainy  season,  when  diving  necessarily  has 
to  be  suspended,  this  gravel  is  washed  and  examined  for  carbons 
and  diamonds.  The  divers  are  quite  skillful,  and  many  of  them 
can  remain  below  for  a  minute  at  a  time;  some  as  long  as  a 
minute  and  a  half.  The  gravel  again  becomes  covered  with  silt 
"while  at  the  surface,  thus  causing  extra  work,  which  could  be 
avoided  by  more  modern  methods.  At  places  where  the  river  is 
very  deep,  it  can  not  be  worked  at  all. 

The  other  method  of  mining  consists  in  drilling  through  the 
rock  in  the  mountain  side,  and,  by  means  of  a  series  of  tunnels, 
removing  the  diamond  and  carbon  bearing  gravel.  This  is  piled 
up  in  the  dry  season  and  washed  out  during  the  rainy  season,  by 
conveying  the  water  down  from  above  in  sluices.  More  carbons 
are  found  in  the  mountains  than  in  the  river,  because  they  are 
more  accessible  there.  No  mining  of  any  consequence  is 
attempted  elsewhere  except  along  the  river  banks.  But  here 
little  is  done,  because  the  water  comes  in  as  soon  as  the  carbon- 
bearing  gravel  is  reached,  and  with  their  crude  apparatus  the 
natives  can  not  bail  it  out  fast  enough  to  allow  working.  The 
reason  why  no  mining  is  attempted  in  other  localities  is  on  account 
of  the  lack  of  water  to  wash  the  gravel.  The  idea  seems  never 
to  have  occurred  to  the  natives  to  use  modern  mining  machinery, 
or,  if  so,  they  have  not  sufficient  capital  to  invest. 

Carbons  are  found  in  all  sizes,  varying  from  that  of  a  grain  of 
sand  to  a  single  specimen  of  975  carats  weight.  This  large  car- 
bon was  picked  up  in  1894  on  a  road  where  the  gravel  formation 
had  become  exposed,  and  was  sold  in  Paris  tor  100,000  francs 
($  ]  9,300).  The  most  valuable  and  useful  sizes  are  those  weigh- 
ing from  1  to  3  carats.  Larger  ones  have  to  be  broken,  and  thus 
there  is  always  a  great  loss,  as  they  have  no  line  of  fracture.  For 
this  reason  the  large  carbon  referred  to,  after  having  been  broken 
into  salable  pieces,  brought  considerably  less  than  its  cost  price. 
About  two  years  ago  there  was  a  local  combination  to  keep  up 
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prices,  but  the  chief  promoter  failed,  and  there  has  since  been  no 
attempt  to  combine.  The  prevailing  price  is  due  entirely  to  the 
great  demand,  small  supply,  and  the  laborious  plans  of  mining. 
The  small  supply  on  hand  is  attributed  to  the  crude  methods  of 
obtaining  them.  Frequently  a  pair  of  workers  will  secure  enly 
3  or  4  carbons  as  the  result  of  their  six  months'  work,  and  tor 
these  they  expect  and  receive  good  prices. 

The  export  dealers  have  their  business  in  Bahia  and  their  agents 
in  the  mining  region,  but  as  the  miners  keep  posted  as  to  prices, 
the  dealers  are  little  more  than  commission  men.  The  largest 
exporter  in  Bahia,  as  reported  by  Mr.  Furniss,  is  Theophilo 
Gomes  de  Mattos,  Rua  Cons.  Dantes.  In  July  he  was  reported 
to  have  in  stock  about  125  carats  of  carbons  oí  well  assorted 
sizes.  He  will  ship  to  the  United  States  on  the  same  terms  as  to 
European  buyers.  He  says  he  has  never  sold  to  United  States 
dealers  because  they  insist  on  particular  sizes,  and  he  can  not  sell 
picked  stones,  but  ¡n  lots,  as  he  buys  them.  These  are  of  sizes  for 
which  there  is  always  a  demand.  The  present  price  is  about  $5 
per  grain,  making  a  carat  worth  $22.50,  but  the  price  fluctuates 
according  to  the  supply  and  demand.  Another  firm  in  Bahia  is 
Francisco  de  Mello  &  Co.,  Rua  Cons.  Dantes.  These  dealers 
should  be  addressed  by  correspondents  in  Portuguese  or  French, 
though  the  first  named  reads  German. 


COAL    MINING   UNDER    THE   OCEAN. 

In  one  of  his  interesting  letters  from  the  South  American  Repub- 
lics, through  which  he  is  making  a  tour  ot  observation,  Mr.  Frank 
G.  Carpenter  gives  a  description  ot  the  coal  mines  ot  Chile,  which 
were  first  opened  in  185c.     He  says: 

These  mines  are  exceedingly  interesting.  They  are  far  different  from  any 
mines  we  have  in  the  United  States,  and  in  some  respects  are  lar  more  difficult 
oal,  which  is  at  its  best  about  5  feet  thick,  begins  at 
i  under  the  waters  of  the  Pacific  Ocean.  The  rock 
,  so  compact  that  the  water  does  not  drip  through. 
hat  you  could  walk  through  them  in  a  dress  suit  with- 
y.     They  are  worked  with  the  latest  machinery,  and 
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during  my  visit  to  them  I  had  several  experiences  which  it  is  hard  to  realize 
could  take  place  in  Chile.  Think,  tor  instance,  of  riding  on  an  electric  trolley 
coal  train  through  a  tunnel  over  a  mile  long  under  the  Pacific  Ocean  at  a  speed 
of  20  miles  an  hour.  Imagine  mines  lighted  by  electricity,  forming  a  catacomb 
of  corridors  and  chambers  under  the  waves.  Realize  that  just  above  you  great 
steamships  are  floating  and  that  the  coal  which  is  being  taken  out  of  this  bed  of 
the  Pacific  is  being  shoveled  into  them.  Picture  sooty  miners,  half  naked,  blast- 
ing out  the  coal  and  loading  the  cars,  and  follow  the  train  carrying  17  tons  of 
black  diamonds  to  the  shaft,  where  a  mighty  steam  engine  lifts  four  of  them  at 
one  time  to  the  surface,  and  you  have  some  idea  of  what  is  going  on  at  the  Lota 
coal  mines.  These  mines  are  now  producing  1,000  tons  of  coai  a  day  and  750 
miners  are  employed  within  them.  They  pay  a  profit  running  high  into  the 
hundreds  of  thousands  of  dollars  a  year  and  are  as  carefully  managed  as  any  of 
the  great  coal  properties  of  our  country.  1  asked  as  to  the  pay  of  the  miners 
and  was  told  that  they  received  from  90  cents  to  $1  Chilean,  or  from  31  to  35 
cents  of  United  States  money.  I  wonder  what  our  Pennsylvania  miners  would 
think  of  that?  The  Chileans,  however,  have  their  houses  rent  free  and  coal  is 
furnished  them  at  cost  price. 


COLOMBIA. 
BUDGET    1899— RAILWAY  STATISTICS— NEW  LOAN. 

A  correspondent  of  "  Le  Nouveau  Monde"  (The  New  World), 
of  Paris,  France,  states  that  the  budget  of  receipts  and  expendi- 
tures of  Colombia  transmitted  to  Congress  estimates  the  receipts 
of  the  fiscal  year  ending  June  30,  1899,  at  $38,305,000.  This  is 
an  increase  of  $3,944,000  over  the  fiscal  year  ending  June  30, 
1898,  and  is  attributed  to  the  match  monopoly.  As  to  die 
expenditures,  it  is  estimated  that,  including  the  deficit  for  the 
past  year  and  the  present  decreased  value  of  paper  currency,  they 
will  not  exceed  $34,000,000. 

Under  the  preceding  administration  242  kilometers  (150.37 
miles)  of  railroad  were  constructed,  namely:  From  Cartagena  to 
Calamar,  105  kilos;  from  Bogota  to  Zípaquira,  50  kilos;  from 
Villamizar  to  Tachira,  16  kilos;  from  Yeguas  to  La  Maria, 
13^  kilos;  from  Puerto  Camacho  to  Espinal,  11  kilos;  from 
Bogota  to  Soácho,  1  1%  kilos;  continuation  of  the  Antioquia  line, 
1 1%  kilos;  continuation  of  Canea  line,  6  kilos;  and  continuation 
of  Santanda  line,  17^  kilos.  These  improvements  maybe  con- 
sidered very  satisfactory  when  it  is  remembered  that  they  have 
Bull.  No.  5 2 
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been  secured  in  spite  of  a  financial  condition  that  was  very  much 
depressed. 

In  order  to  obtain  funds  to  meet  the  urgent  demands  of  the 
Government,  the  Vice-President  of  the  Republic,  vested  with 
executive  power  for  the  occasion,  summoned  the  principal  com- 
mercial representatives  of  the  capital  to  meet  him  in  council  at 
the  National  Palace,  on  August  9.  He  then  informed  them  that 
the  Government  proposed  to  issue  a  trade  loan, for  commercial 
advantages.  Those  present  manifested  the  utmost  confidence  in 
the  Government,  and  at  once  agreed  to  take  $166,000  of  the  new 
bonds. 

MANUFACTURE  AND  PRICE  OF  SOAP. 

A  Colombian  correspondent  of  a  German  trade  paper,  in  a  recent 
article,  gives  a  description  of  the  soap  industry  in  Colombia,  of 
which  the  following  is  a  part: 

There  are  only  two  worts  employing  caustic  alkalis  and  pure  materials  in  the 
country — one  in  Barranquilla  and  the  other  in  Bogota.  A  third  is  now  being 
erected  by  an  English  company  at  Cartagena,  and  is  expected  to  commence 
operations  in  the  coarse  of  the  present  year.  Formerly,  a  good  deal  of  house- 
hold soap  was  imported  from  the  United  States,  but  this  trade  is  now  prevented 
by  the  high  protective  duty  imposed.  In  the  same  way  the  importation  of  toilet 
soaps  and  perfumes  is  killed  by  the  duty,  amounting  to  Si. 20  per  kilo  (2.1046 
pounds). 

In  the  large  soap  works  referred  to,  two  chief  grades  of  household  soaps  are 
produced  from  tallow  and  resin;  the  one,  with  100  per  cení  of  resin,  being  pre- 
pared on  a  pasty  sublye.  It  is  hardened  with  a  solution  of  Glauber  salts  and 
crystal  soda.  The  second  grade  is  a  paste  soap  with  90  per  cent  of  resin,  pre- 
pared by  steam  or  fire  heat,  and  also  hardened  by  the  aforesaid  means  if  neces- 
sary, the  cuttings  being  added  after  the  soap  is  in  the  frames.  The  yield  varies 
between  150  and  400  per  cent. 

Although  these  products  lack  the  finish  of  European  soaps,  they  wash  well  in 
cold  water  and  satisfy  the  requirements  of  the  consumer.  For  the  first-named 
soap  only  best  pale  resin  is  used,  but  for  the  other  grade  a  pitch-black  resin  is 
employed,  in  order  to  make  it  look  like  the  jabón  de  tierra,  since  this  is  preferred 
by  many  to  the  yellow  soap. 

A  little  mottled  and  potash  soap  is  also  made,  and  toilet  soap  is  prepared 
with  French  milling  machines,  the  stock  soap  being  made  with  î  per  cent  of  resin, 
owing  to  the  poor  quality  of  the  native  cocoanut  oil.  Medicinal  and  special 
(grease-spot)  soaps  are  made  by  machinery,  also  cleansing  soaps  with  levigated 
chalk  for  gold  and  silver,  or  with  brick  dust  for  iron  ;  shaving  soaps  by  the  semi- 
warm  process,  from  tallow  and  castor  oil,  with  soda  and  potash  lye,  half  and 
half.      Glycerine  soap  in  sticks,  packed  in  cardboard  boxes  in  the  English  style. 
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is  also  in  good  demand.      The  perfumes  most  in  favor  are  musk,  patchouli,  and 
heliotrope. 

Prices  rule  higher  than  in  Germany,  household  soap  costing  8  cents  per 
pound  bar,  or  $6  per  case  of  88  bars  wholesale;  toilet  soap,  in  3  to  4  ounce 
calces,  18  to  36  cents  per  tablet  ;  highly  tilled  soaps,  weighing  \%  to  2  ounces,  4 
cents;  medium  qualities,  7  to  10  cents  wholesale,  with  20  per  cent  discount. 
Business  is  good,  the  home  manufacturers  being  protected  by  the  high  tariff. 

THE  D.ARIEN  GOLD-MINING  REGION. 

The  region  of  Darien  forms  the  southeastern  portion  of  the 
Isthmus  of  Panama,  in  the  Republic  of  Colombia,  and  extends 
from  the  Atlantic  Ocean  to  the  Pacific.  It  was  from  this  region 
that  Balboa,  in  his  search  for  gold,  discovered  the  Pacific  Ocean, 
in  September,  1513.  The  extensive  gulf  of  San  Miguel  is  situ- 
ated about  100  miles  southeast  of  Panama.  The  Tuira  River 
empties  into  the  Pacific  in  this  gulf  and  is  navigable  for  a  distance 
of  50  miles.  The  swiftness  of  its  current,  in  both  directions,  ren- 
ders it  difficult  of  navigation  for  sloops,  except  at  intervals  of  six 
hours.  This  is  due  to  the  tide,  the  difference  in  the  extremes 
between  high  and  low  tide  in  the  gulf  being  24  feet.  The  tidal 
effects  are  felt  in  diminishing  ratio  for  10  miles  above  Real  de 
Santa  Maria,  the  limit  of  navigation.  A  small  steamboat,  called 
the  Darien,  with  a  capacity  of  20  tons  of  freight,  makes  the  trip 
from  Panama  to  Real  de  Santa  Maria  in  twenty  hours.  It  takes 
sloops  from  four  to  ten  days  to  make  the  same  voyage. 

Between  Real  and  Cana,  where  the  mines  are  located,  the  trip 
has  to  be  made  by  muleback  over  the  mountains,  and  by  canoe 
up  the  Cupe  River.  The  road  is  exceedingly  rough  and  danger- 
ous, and  the  cost  of  transportation  per  ton  is  $50,  Colombian 
currency  (about  $23  gold).  In  1896  Eduardo  J.  Chibas 
located  a  route  for  a  macadamÍ2ed  road,  the  construction  of  which 
is  now  well  advanced.  This  will  make  possible  the  use  of  wagons 
at  all  seasons  of  the  year,  and  will  lower  the  freight  rates  to  a 
nominal  sum. 

Balboa  obtained  considerable  gold  from  the  Indians,  but  not 
until  more  than  a  century  later  were  attempts  made  at  gold  mining 
on  the  Isthmus.  Then  the  Espíritu  Santo  gold  mine  was  dis- 
covered and  worked  at  Cana.  According  to  Vincente  Restrepo, 
of  Bogota,  this    mine    produced   $30,000,000    in   gold  for  the 
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Spaniards.  It  was  successfully  worked  from  ]68o  to  1727,  when 
the  Indians  revolted,  one  of  the  main  galleries  caved  in,  burying 
several  laborers,  and  the  disheartened  miners  withdrew  and  returned 
to  Spain. 

Not  until  a  century  and  a  half  later  were  serious  attempts  made 
to  work  the  mine.  About  1878  a  company  was  organized  in 
New  York,  which  spent  $50,000  in  opening  a  road  and  buying 
and  transporting  machinery.  They  abandoned  the  scheme  in 
1880,  without  having  undertaken  any  actual  mining. 

In  1888  the  present  company  was  organized  in  Manchester, 
England,  with  a  capital  of  $1,000,000.  The  difficulties  encoun- 
tered were  almost  insurmountable,  as  Cana  is  located  on  one  of 
the  spurs  of  the  Andes,  2,000  feet  above  sea  level.  A  1  o-stamp 
mill  was  erected  in  1889,  but  for  many  months  the  results  were 
far  from  encouraging.  The  ore  from  the  mine  proved  of  poor 
quality,  no  signs  of  the  wonderful  riches  were  in  sight,  and  the 
members  of  the  company  were  almost  wholly  discouraged,  when, 
in  1893,  the  miners  accidentally  struck  the  old  Spanish  workings, 
90  feet  below  the  surface.  The  accumulated  waters  in  the  old 
mine  rushed  into  the  new  shafts,  requiring  additional  labor  and 
more  capital  to  construct  a  tunnel  to  drain  it  off.  This  was  finally 
accomplished  and  the  mine  is  now  yielding  the  coveted  gold. 
During  the  years  1896  and  1897  the  old  workings  have  produced 
10,528  ounces  of  gold,  realizing  in  London  ¿44,522  ($216,377). 
The  average  value  of  the  rock  treated  has  varied  from  1  to  1% 
ounces  per  ton.  As  all  the  mining  has  so  tar  been  confined  to 
that  part  of  the  ore  culled  over  by  the  Spaniards,  a  much  larger 
yield  is  expected  from  the  virgin  lode,  which  is  beginning  to  be 
worked  to  the  lowest  level.  The  results  so  far  achieved  point  to 
the  full  realization  of  the  expectation  of  the  owners.  They  have 
spent  vast  sums  on  the  latest  machinery  and  improvements  and 
deserve  the  greatest  measure  of  success.  Mr.  Chibas,  from  whose 
interesting  descriptive  article  in  the  current  issue  of  the  "  Engineer- 
ing Magazine  "  the  foregoing  facts  are  obtained,  says: 

The  wealth  oí  Dañen  is  not  limited  to  gold.  It  is  very  rich  in  valuable  tim- 
ber, and  u  considerable  amount  of  mahogany  has  been  exported.  The  palm- 
producing  vegetable  ivory  is  very  abundant.  The  rubber  industry  was  also  very 
profitable  at  one  time,  but  the  inexcusable  practice  of  the  natives  in  tutting 
down   the   trees    instead   of  tapping   them    to   take  out   the   rubber   has  greatly 
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diminished  the  output.  In  spite  of  this  wholesale  destruction,  however,  a  day 
hardly  passed  while  we  were  surveying  that  we  did  not  see  rubber  trees.  They 
thrive  so  well  in  that  locality  that  their  planting  and  cultivation  ought  to  prove 
a  remunerative  investment.  When  the  rainy  season  was  approaching  we  ex- 
tracted rubber  from  some  trees  near  one  of  the  camps,  and  by  use  of  a  simple 
process  adopted  by  the  natives  we  rendered  waterproof  all  the  ordinary  cloth 
bags  that  we  had  been  using  in  carrying  our  clothes  and  instruments  from  camp 
to  camp.  We  used  them  during  the  rainy  season  to  our  complete  satisfaction. 
A  coat  treated  in  the  same  manner  proved  more  impervious  to  water  than  the 
imported  ones. 


ECUADOR. 

PROPOSED  SOUTH  AMERICAN  CONFEDERATION. 

**  Le  Nouveau  Monde,"  of  Paris,  France,  in  its  issue  of  October 
8,  published  a  dispatch  from  Guayaquil,  dated  October  1,  1898, 
which  stated  that  Gen.  Eloy  Alfaro,  President  of  the  Republic, 
had  just  asked  Congress  for  permission  to  propose  an  international 
conference  to  the  Governments  of  Colombia  and  Venezuela. 

This  proposed  conference,  as  explained  by  the  President,  will 
be  for  the  purpose  of  examining  into  the  expediency  of  preparing 
a  new  constitution  for  the  old  Republic  of  Colombia  founded  by 
Bolivar.  That  Republic  was  dissolved  in  1830,  and  from  its  ter- 
ritory the  Republics  of  Ecuador,  Venezuela,  and  Colombia  were 
formed.  President  Alfaro  suggested  that  a  resurrection  of  the 
old  dissolved  confederation  would  result  in  putting  an  end  to  the 
dissensions  on  the  frontiers  of  the  three  integral  factors;  also  that 
the  three  would  constitute  a  formidable  nation  numbering  about 
8,000,000  inhabitants  and  embracing  an  immense,  rich  territory 
extending  from  the  mouth  of  the  Orinoco  to  the  boundaries'of 
Peru. 

The  correspondent  adds  that  "  it  is  not  known  how  Venezuela 
and  Colombia  are  disposed  to  look  upon  a  proposition  of  this 
nature,  which  ¡s  a  new  manifestation  of  the  tendency  of  Hispano- 
American  Republics,  as  has  just  been  the  case  with  the  three 
Republics  of  Central  America,  to  group  themselves  into  a  confed- 
eration according  to  their  affinities  and  their  old  historic  limits." 
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HAITI. 
REDUCTION  OF  DUTY  ON  SOAP. 

Vice-Consul-G encrai  Terres  sends  to  the  Department  of  State, 
from  Port  au  Prince,  October  7,  1898,  a  translation  of  a  law  recently 
passed  by  the  legislature,  as  follows  : 

Article  i.  Soap  oí  all  quality  shall  pay  50  cents  per  100  pounds,  without 
prejudice  to  the  additional  duties. 

Art.  1.  The  surtax  of  25  per  cent  provided  by  ihe  law  of  December  16,  1897, 
shall  noc  be  deducted  on  soap. 

Art.  3.  The  present  law,  which  abrogates  all  laws  and  provisions  oí"  laws 
which  are  contrary  to  it,  shall  be  executed  at  the  diligence  of  the  secretaries  of 
state  for  finance  and  for  commerce. 

This,  says  Mr.  Terres,  virtually  reduces  the  duties  on  soap 

one-half. 


MEXICO. 

ANNUAL  MESSAGE  OF  PRESIDENT  DIAZ. 

Following  are  extracts  from  the  message  addressed  to  the 
Nineteenth  Mexican  Congress,  at  its  opening  session  on  Septem- 
ber 16,  1898,  by  President  Diaz: 

DEPARTMENT  OF  ENCOURAGEMENT. 

In  the  development  of  national  industries  mining  plays  the  chief  part.  The 
number  of  grants  issued  in  the  period  of  time  that  has  elapsed  since  the  date  of 
my  last  report  is  837,  covering  an  area  of  7,820  pertenencias  of  one  hectare 
each  (2-471  acra)-  The  total  number  of  grants  issued  under  the  existing  law 
of  June,  lSgz,  is  8,313,  covering  an  area  of  66,363  pertenencias  of  one  hectare 
each,  showing  that  the  number  of  mining  properties  located  in  six  years  is  almost 
four  times  the  number  of  those  held  when  the  law  in  question  was  promulgated. 

MINERAL  EXPORTS. 

The  development  of  the  mining  industry  is  further  evidenced  by  the  increase 
in  the  exportation  of  ore  that  has  been  observable  for  some  time  past.  Accord- 
ing to  data  published  by  the  Department  of  Finance  with  respect  to  the  last 
fiscal  year,  the  total  value  of  the  mineral  products  of  all  kinds  passing  through 
the  custom-houses  was  $91,150,000  in  round  numbers,  showing  an  increase  ot 
§10,500,000  over  the  value  of  similar  products  exported  in  the  previous  years. 
Silver  figures  among  said  products  10  the  value  of  $1 6,000,000,  silver  valuation. 
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copper  to  the  value  of  $4,700,000,  lead  to  the  value  of  $3,000,000,  and  on  a 
smaller  scale  antimony,  zinc,  plumbago,  coal,  sulphur,  asphalt,  chalk,  and  some 
other  building  materials. 

PROGRESS  OF  AGRICULTURE. 

Agriculture  is  also  progressing,  both  the  implements  and  methods  of  cultiva- 
tion being  improved  and  new  lands  being  opened  up  for  tillage.  The  good 
crops  obtained  last  year  permitted  the  exportation  to  Europe  of  agricultural 
products  of  the  Central  Plateau  amounting  to  7,150  tons  during  the  months  01 
June  and  July  last,  of  which  4,398  tons  were  wheat,  2,273  barley,  and  (he  rest 
made  up  of  rye  and  flour,  according  to  data  furnished  to  the  Department  01 
Encouragement  by  one  of  the  exporting  firms. 

WATER  POWER. 

The  increase  in  the  number  of*  applications  in  recent  years  for  the  utilization 
of  water  courses  subject  to  Federal  jurisdiction  as  motive  power  is  worthy  of 
note.  By  virtue  of  concessions  granted  by  the  Government  to  sundry  enter- 
prises, some  important  manufacturing  establishments  are  in  course  of  erection. 

PUBLIC  LANDS. 

During  the  period  covered  by  this  report,  153,933  hectares  (380,368  acres) 
of  vacant  and  national  lands  have  been  reduced  to  private  property  by  virtue 
of  grants  and  sales,  settlements  with  landowners  for  surplus  area  occupied  by 
them,  grants  made  to  surveying  companies  by  way  of  compensation  for  expendi- 
tures incurred,  division  of  town  commons  into  lots,  and  free  donations  to  small 
farmers.  The  sales  of  land  have  been  attended  by  the  redemption  of  national 
securities  to  the  value  of"  $104,510. 

RAILWAYS. 

Between  April  and  this  date  our  railway  system  has  increased  by  more  than 
314  kilometers  (195  miles),  of"  which  62%  appertain  to  the  Mexico,  Cuernavaca 
and  Pacific  Railroad;  60  to  the  Mexican  Central  in  its  branch  from  Jimenez 
to  Hidalgo  del  Parral;  40  to  the  Mexican  National  between  Patzcuaro  and 
Uruapam;  25  to  the  International  on  its  branch  between  Reata  and  Monterey, 
and  the  remainder  to  other  lines,  among  which  may  be  mentioned  that  which 
has  lately  joined  the  capitals  of  Yucatan  and  Campeche,  an  event  which  has  with 
reason  been  celebrated  with  rejoicings  by  both  States.  To-day  the  line  between 
San  Juan  Bautista  and  the  Gonzalez  River  was  inaugurated. 

The  railway  system  of  the  Republic  now  measures  12,403  kilometers  (7,706- 
miles),  including  23;  kilometers  700  meters  of  State-owned  tramways. 

Some  of  the  companies  have  either  executed  or  have  in  preparation  note- 
worthy works  on  their  lines,  such  as  the  completion  of  the  tunnel  between 
Dolores  and  Catorce,  which  is  2  kilometers  212  meters  in  length;  the  perma- 
nent station  building  of*  the  Mexican  Southern  at  Oaxaca,  and  the  plans  for 
the  introduction  of  electrical  traction  on  certain  of  its  lines  presented  by  the 
Federal  District  Railway  Company. 
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On  account  of  the  great  damage  periodically  suffered  by  the  provisional 
bridges  of  the  Tehuantepec  Railroad  over  the  river  of  the  same  name  a  new 
location  of  the  road  at  that  point  has  been  undertaken,  so  that  the  line  may 
cross  the  river  under  favorable  conditions  and  by  a  metallic  bridge. 

During  the  period  covered  by  this  report  twelve  new  railway  concessions 
have  been  granted  and  three  have  been  declared  forfeited. 

TELEGRAPH  LINES 

Four  new  telegraph  offices  have  been  opened  to  the  public;  a  new  line  has 
been  strung  between  Esperanza  and  Tehuacan,  and  the  lines  between  Banamichi 
and  Arizpe  and  Teapa  and  Pichucaico  have  been  incorporated  into  the  Federal 
telegraph  system.  The  advantage  of  constant  telegraph  service  has  been  extended 
to  thirty-six  more  towns.  The  total  number  of  messages  sent  over  the  lines  in 
the  fiscal  year  1897-98  was  3,086,050.  During  the  half  year  from  January  to 
June,  1898,  there  was  an  increase  of  24  per  cent  over  the  same  period  of  last 

A  general  map  of  the  telegraph  system  for  technical  and  managerial  purposes 
having  become  a  necessity,  one  was  ordered  made  and  it  has  now  been  com- 
pleted. The  substitution  of  copper  for  iron  wire  in  the  eastern  section  of  the 
Republic  has  continued.  The  interior  press  service,  which  practically  amounted 
to  nothing  at  the  date  of  last  report,  is  now  of  considerable  volume,  and  it  mav 
be  said  that  its  existence  is  now  assured.  On  April  1  last  the  service  of  tele- 
graph drafts  was  inaugurated,  and  the  operations  of  this  line  are  on  the  increase, 
amounting  to  $150,000  per  month.  In  regard  to  the  financial  aspect  of  the 
telegraph  lines,  their  proceeds  increased  in  the  year  which  has  just  ended  to 
$850,000  from  $698,000,  which  was  their  yield  in  the  fiscal  year  1896-97. 

FEDERAL  RECEIPTS. 

The  ordinary  receipts  of  the  Federation  during  the  fiscal  year  1897-98 
amounted  to  $52,500,000,  which  is  more  than  two  millions  in  excess  of  the 
estimates  of  receipts  for  the  same  year,  and  is  also  greater  than  the  authorized 
expenditure  for  that  year  in  accordance  with  budget  appropriations  and  subse- 
quent additions. 

LAW  RELATING  TO  TONNAGE  AND  OTHER  DUES. 

Under  date  oí  July  1,  1898,  the  Mexican  Government  issued 
,a  decree  relative  to  tonnage  and  other  dues,  from  which  the 
following  is  taken: 

The  following  duties  are  abolished:  The  light-house  duty, 
which  was  paid  in  accordance  with  article  17  of  the  general 
custom-house  regulations;  the  harbor-masters'  dues,  which  were 
levied  according  to  the  regulations  of  April  22,  1851,  and  the 
port  dues  established  by  decree  oí  May  28,  1881.     The  decree 
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also  abolishes  articles  16,  18,  19,  and  20  of  the  general  custom- 
house regulations  relating  to  tonnage  dues,  which,  in  the  future, 
shall  be  paid  in  the  following  manner:  Sailing  vessels,  10  cents 
per  ton;  steamers,  6  cents  per  ton.  Steamers  belonging  to  inter- 
national lines  making  regular  trips  to  the  ports  of  the  Republic, 
with  fixed  itinerary  and  days  of  sailing,  shall  be  granted  a  reduc- 
tion of  the  tonnage  dues  under  these  conditions  : 

On  the  Pacific  coast,  the  reduction  may  amount  to  as  much  as 
75  per  cent  for  vessels  engaged  in  the  postal  service  of  Mexico, 
without  receiving  any  pecuniary  aid  from  the  Government  on  this 
account,  nor  exemption  from  other  duties,  and  to  25  per  cent 
only  for  vessels  not  engaged  in  the  postal  service,  or  if  so  engaged, 
receiving  pecuniary  assistance  from  the  Government  of  Mexico, 
or  exemption  on  this  account  from  the  payment  of  some  tax.  On 
the  Atlantic  coast,  the  reduction  may  be  50  per  cent,  and  will 
apply  only  to  such  vessels  as  are  engaged  in  the  postal  service, 
without  receiving  payment  from  the  Mexican  Government  for 
this  or  for  any  other  service,  and  are  not  subsidized  or  exempted 
from  the  payment  of  any  duties. 

In  order  to  obtain  these  reductions,  they  must  be  requested,  by 
those  interested,  from  the  Department  of  Communication  and 
Public  Works,  and  the  latter  shall  fix  the  amount  of  such  reductions. 
It  is  also  necessary  that  the  company  should  present  its  itineraries  in 
due  time  to  the  department,  and  that  the  latter  should  accept 
them,  declaring  them  to  be  in  accordance  with  the  conditions  of 
the  contract  or  of  the  permit  granted. 

Any  vessel  belonging  to  a  company  having  the  right  to  enjoy 
any  of  the  reductions  referred  to,  that  may  arrive  at  a  Mexican 
port  on  the  Atlantic,  not  included  in  the  respective  itinerary,  shall 
pay  in  full  the  tonnage  dues,  if  said  port  is  the  first  of  the  Repub- 
lic at  which  the  vessel  touches.  If  the  same  vessel,  after  having 
obtained  a  reduction  when  calling  for  the  first  time  at  a  Mexican 
port  included  in  its  itinerary,  should  stop  at  another  not  included, 
it  shall  pay  in  the  latter  port  a  sum  equal  to  the  différence  between 
the  full  value  of  the  tonnage  dues  and  the  amount  already  paid. 
This  shall  be  done  even  if  the  vessel  should  arrive  at  a  port  not 
included  in  its  itinerary,  with  special  permission  of  the  Govern- 
ment 
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Tonnage  dues  shall  not  be  paid  by  the  following:  Vessels 
arriving  from  another  Mexican  port,  and  not  coming  under  the 
conditions  above  stated;  those  devoted  to  the  fisheries;  men-of- 
war;  vessels  engaged  in  the  postal,  light-house,  or  any  other 
service  of  the  Government  of  the  Republic  or  of  a  foreign  Gov- 
ernment, and  which  are  not  at  the  same  time  engaged  in  any 
traffic,  either  passenger  or  freight;  vessels  that  are  obliged  to 
enter  port  through  stress  of  weather  or  other  cause  ;  yachts  not 
engaged  in  commerce;  and  small  craft  used  on  the  rivers  forming 
the  boundaries  of  the  Republic,  which  are  engaged  in  interna- 
tional traffic  between  the  towns  situated  on  either  side. 

When  a  vessel  arrives  from  a  foreign  country  at  one  or  more 
ports  of  the  Republic,  the  custom-house  receiving  the  tonnage 
dues  shall  issue  to  the  captain  of  the  vessel,  besides  the  due 
receipt  of  the  amount,  a  certificate  of  said  payment,  in  order  that 
he  may  use  it  at  any  other  custom-house  to  show  that  the  payment 
has  been  made.  The  failure  to  present  this  document  shall  cause 
a  new  payment  of  the  dues,  and  only  upon  proof  at  the  Treasury 
Department  that  the  payment  has  been  made  twice,  will  the 
amount  paid  in  excess  be  refunded. 

Besides  the  tonnage  duties  already  mentioned,  additional  duties 
shall  be  paid  by  vessels,  whether  national  or  foreign,  or  whether 
engaged  in  the  ocean  or  coastwise  trade,  as  well  as  by  the  mer- 
chandise carried  in  them,  at  ports  where  works  have  been  con- 
structed or  are  under  construction  tor  the  protection  of  vessels  or 
to  facilitate  their  entry,  loading,  or  unloading,  in  the  following 
manner:  An  additional  tonnage,  due  on  all  vessels,  national  or 
foreign,  arriving  from  any  place  at  a  port  that  has  been  improved 
by  such  works.  This  duty  shall  be  levied  upon  the  same  basis  as 
the  tonnage  dues  mentioned  above,  whether  the  vessel  be  obliged 
to  pay  such  tonnage  dues  in  full  or  in  part,  or  is  exempted  from 
them.  These  additional  tonnage  dues  shall  be  fixed  by  the 
executive  for  each  improved  port,  but  shall  not  exceed  50  per  cent 
of  the  amount  already  established  for  tonnage  dues;  and  in  no 
case  shall  said  additional  dues  be  subject  to  the  reductions  referred 
to  above,  or  to  any  other  applicable  to  the  tonnage  dues. 

A  "duty  of  loading  and  unloading"  shall  be  paid  by  all  mer- 
chandise, whether  imported,  exported,  or  belonging  to  the  coast- 
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wise  trade,  that  may  be  embarked  or  disembarked  at  any  improved 
port,  whatever  may  be  the  circumstances  under  which  these  opera- 
tions are  carried  out,  and  even  if  the  wharf  or  place  at  which  this 
is  done  does  not  belong  to  the  Federal  Government.  This  duty 
shall  be  paid  without  any  reduction  and  in  the  following  manner: 

Products  and  manufactures  for  excitation,  merchandise  car- 
ried in  the  coastwise  trade,  whether  entering  or  leaving  the  port. 
Coal,  lumber,  or  similar  articles  classified  by  the  Government  under 
this  heading,  shall  pay  the  duty  at  the  rate  of  50  cents  for  each 
ton  of  1,000  kilograms  gross  weight  Other  articles  not  men- 
tioned above  shall  pay  the  duty  at  the  rate  of  $  1  tor  each  ton  of 
1,000  kilograms  gross  weight.  Merchandise  that  is  transshipped 
from  one  vessel  to  another  in  a  port  and  destined  to  other  ports, 
and  all  freight  embarked  or  disembarked  on  lighters,  shall  pay 
one-half  the  amounts  mentioned  above. 

The  additional  tonnage  dues  shall  not  be  paid  by  the  following 
ships,  whether  national  or  foreign,  sailing  vessels  or  steamers: 
Men-of-war,  vessels  devoted  exclusively  to  the  fisheries,  vessels 
whose  gross  tonnage  is  less  than.  10  tons,  and  those  that  are 
obliged  to  enter  port  through  stress  of  weather  or  other  cause. 

The  duty  of  loading  and  unloading  shall  not  be  paid  by  the 
following  articles:  Passengers'  baggage;  samples  free  of  import 
duties;  postal  parcels;  merchandise  landed  through  mistake  and 
which  is  to  be  embarked  to  its  proper  destination;  products  of 
the  fisheries  landed  by  vessels  devoted  to  this  industry;  provisions, 
water,  fuel,  and  naval  stores  taken  on  board  by  vessels  lying  in 
the  port  for  their  own  use;  any  articles  imported  for  the  use  of 
the  Federal  or  State  Governments  and  which  are  exempted  from 
duty  according  to  article  2  of  the  decree  of  June  6,  1898;  and 
in  the  coastwise  trade,  all  articles  intended  for  the  Federal 
Government 

The  foreign  vessels  which,  in  accordance  with  the  provisions  of 
the  custom-house  ordinances,  or  from  motive  of  contracts,  or  author- 
izations, or  special  permissions,  conduct  merchandise  from  one 
port  of  the  Republic  destined  to  another  port  or  place  of  the 
country,  if  direct,  or  even  through  passing  the  merchandise  in 
transit  to  a  foreign  country,  will  pay  a  duty  called  the  duty  on 
interior  maritime  traffic,  the  same  to  be  charged  by  the  ton  of 
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1,000  kilograms  gross  weight  of  the  merchandise  carried,  subject 
to  the  following  tariff: 


ODlhe 
Atlantic. 

On  the 

Pacific. 

tl.oo 
3.00 
5-00 

$I.OO 

Between  ports  distant  from  each  other  360  or  more  miles 

3.CO 

The  same  duty  and  under  the  same  conditions  will  be  collected 
on  foreign  vessels  that  obtain  special  permission  to  discharge  their 
cargo,  or  part  of  same,  at  a  coastwise  port  or  in  any  place  which  is 
not  a  port  of  entry,  computing  the  duty  according  to  the  weight 
of  the  merchandise  and  the  distance  between  the  respective  port 
of  entry  and  the  port  of  discharge. 

This  decree  went  into  effect  October  l,  1898. 

VALUE  OF  IMPORTS  AND  EXPORTS. 

The  attached  statement  of  imports  and  exports  of  the  Republic 
for  the  past  four  years  is  taken  from  a  report  made  by  Consul 
Carden  to  the  British  Foreign  Office,  with  the  values  reduced  to 
United  States  currency: 


1894 

189S 

1896  .    .    . . 
1897 

Tolal 


*39.  372.  819  I  841.604.6it 

35,186,444  I  54,  910.  ÏI4 

45- "4- 958  ;  57.090,415 

38.107,955  1  6a,  575.  319 


il  7. 180,669 


t13.a31.80» 
19.  713.  770 
II.  665,  457 
24,  467,  369 


69,  288,  398 


Last  year,  it  will  be  observed,  there  was  a  greatly  increased 
excess  of  exports,  more  than  double  the  excess  of  1896,  and  a 
fourth  more  than  in  1895,  which  previously  had  been  the  banner 
year.  The  exports  have  grown  46  per  cent  in  four  years,  while 
the  imports  have  expanded  less  than  30  per  cent.  Abundant  crops 
on  the  one  hand  and  the  steady  decline  in  the  value  of  silver  on 
the  other  are  credited  with  discouraging  imports.  Manufacturers 
of  textiles  in  the  United  States  will  be  interested  to  know  the 
consul  reports  that  the  development  of  the  textile  industry  in  the 
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Republic  "is  not  confined  to  cotton,  but  is  being  extended  also  to 
linen  and  woolen  goods."  He  adds,  however,  that  "there  is  still 
a  good  market  for  woolen  and  worsted  tissues,  especially  .those  of  a 
high  quality."  Among  other  articles  for  which  there  appears  to 
be  good  openings  for  trade,  he  mentions  mining,  agricultural  and 
industrial  machinery  in  general,  printing  presses  and  type,  high- 
class  furnishing  hardware,  and  paints. 

Incidentally  the  consul  leters  to  the  annual  excess  of  exports 
over  imports,  regarding  which  he  says: 

Of  the  ^£3,500,000  ($17,000,000)  annual  excess  of  imports  over  imports, 
_£i, 700,000  ($13,100,000)  are  accounted  for  by  the  remittances  for  the  serv- 
ice of  the  debe  and  the  earnings  of  railways,  and  the  remaining  ^800, □□□ 
($3,900,000),  plus  the  amount  of"  such  foreign  capital  as  may  have  been 
invested  in  any  one  year  in  Mexico,  but  was  not  remitted  here  in  the  form 
of  specie  or  merchandise,  must  represent  the  interest  on  capital  invested  in 
commercial  or  industrial  enterprises  of  all  kinds  by  individuals  or  companies 
domiciled  abroad. 

IMPORTS  OF  COAL,  COKE,  AND  IRON. 

The  importation  of  coal  and  coke  into  Mexico  continues  to 
increase  very  largely,  the  amount  imported  in  1897  being  460,000 
tons  or  over,  more  than  35  per  cent  more  than  in  1896,  which 
must  be  considered  a  healthy  sign,  as  indicating  a  great  advance 
in  industrial  enterprise.  About  three-fourths  of  the  amount  was 
coal  and  the  remainder  was  coke.  The  imports  of  coal  from  the 
United  States  have  nearly  doubled  in  the  past  year,  and  now 
represent  over  55  per  cent  of  the  total  imports,  the  remainder 
coming  largely  from  England.  About  80  per  cent  of  the  coke 
is  also  from  the  United  States.  The  price  of  American  coal, 
or  of  Welsh  coal  of  similar  quality,  has  risen  somewhat  in  the 
past  few  months.  Toward  the  end  of  1897  it  was  worth,  in  the 
capital,  from  $7.30  to  $9.70  per  ton.  The  decrease  last  year 
of  $515,000  in  the  value  of  the  imports  of  iron  and  steel  into 
this  country  is  to  be  attributed  to  the  disinclination  of  buyers 
to  order  more  goods  than  were  absolutely  necessary,  under  very 
adverse  conditions  of  exchange,  rather  than  to  any  special  falling  off 
in  the  demand.  There  was  an  increase  of  $  1 65,000  (nearly  40  per 
cent)  in  the  imports  of  corrugated-iron  sheets  and  iron  beams 
for  roofing,  which  shows  the  activity  in  building,  which  is  observ- 
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able  not  only  in  the  capital  but  also  in  many  of  the  principal 
cities  in  the  interior. 

AN  EXTENSIVE  AGRICULTURAL  SCHEME. 

The  "Financial  Times,"  of  London,  is  quoted  as  authority  for 
the  statement  that  Sir  Thomas  J.  Lipton  "meditates  a  new  and 
important  move  in  the  direction  of  Mexico."  According  to  this 
report,  he  proposes  opening  up  some  of  the  largest  coffee  planta- 
tions in  the  world,  and  also  large  areas  for  the  cultivation  of 
tobacco  and  cocoa. 

The  plan,  which  has  reached  an  advanced  stage,  contemplates  io,ooo  acres 
in  coffee,  10,000  acres  in  tobacco,  and  5,000  acres  in  cocoa.  The  result  will 
be  watched  with  great  interest,  for  Mexico  possesses  vast  possibilities  on  these 
lines.  Tobacco  is  commanding  great  attention  in  that  country,  and  during  the 
past  four  or  five  years  large  quantities  of  the  weed  have  been  sent  from  Mexico 
to  be  manufactured  into  Havana  cigars,  as  little  or  no  tobacco  has  been  grown 
in  Cuba  during  the  civil  war  in  the  island  that  preceded  the  Hispano-American 
conflict.  As  a  grower  of  coffee  Mexico  has  also  proved  successful  in  the  past, 
while  the  cocoa  tree  is  indigenous  to  the  country  and  is  of  the  finest  quality. 
If  Sir  Thomas  carries  out  this  scheme  of  planting  25,000  acres,  the  matter  will 
be  one  not  only  of  importance  to  himself  but  to  Mexico.  It  has  always  been 
the  dream  of  President  Diaz  to  have  as  much  as  possible  of  the  country  under 
cultivation. 


NICARAGUA. 

NEW  MINING  ENTERPRISES. 

The  Bureau  is  in  receipt  of  a  letter  from  Señor  Don  Ascen- 
ción P.  Rivas,  dated  Rama,  Nicaragua,  October  18,  1898,  in 
which  Mr.  Rivas  says  that  some  months  ago  discoveries  of  rich 
gold  veins  in  considerable  quantity  were  made  in  that  section  of 
the  Atlantic  coast  of  Nicaragua  called  "Distrito  del  Sequia." 

An  account  of  these  discoveries,  written  by  Mr.  J.  P.  Morgan, 
was  printed  in  the  Monthly  Bulletin  for  August,  1898,  page 
291.  In  a  note  to  the  Director  of  the  Bureau,  dated  October  15, 
1898,  Mr.  Morgan  announces  that  there  have  been  also  found, 
close  to  the  port  of  Rama,  some  coal  beds  believed  to  be  quite 
extensive,  and  some  good  float  of  red  oxide  copper,  the  latter 
on  the  river  Mico.  Mr.  Morgan  also  says  that  the  gold-mining 
district  of  the  river  Mico  is  opening  up  more  richly  than  was 


^Google 


BUREAU   OF    THE    AMERICAN    REPUBLICS.  803 

expected;  assays  showing  as  high  ás  200  ounces  to  the  ton  and 
over  70  ounces  silver. 

In  his  communication  to  the  Bureau,  Mr.  Rivas  says  that  the 
rivers  crossing  this  territory,  navigable  by  steamboats  from  the 
mouths  at  the  sea  up  to  the  places  where  the  minerals  are  found, 
afford  unexceptionable  facilities  for  the  development  of  the  mines. 
The  principal  rivers  are  the  Siquia  and  the  Mico.  The  large 
majority  of  those  who,  up  to  the  present  time,  have  made  discov- 
eries lack  the  necessary  funds  to  develop  the  deposits,  and  Mr. 
Rivas  asks  to  be  put  in  communication  with  persons  in  the 
United  States  who  might  furnish  capital  for  mining  enterprises. 

NICARAGUA  CANAL'  CONTRACTS. 

Telegraphic  dispatches  from  Managua,  Nicaragua,  announce 
that  the  Nicaraguan  Congress  has  ratified  the  canal  treaty  entered 
into  between  the  Government  and  two  American  citizens.  Messrs. 
Eyre  and  Cragin,  who  represent  a  New  York  syndicate.  As 
there  exists  a  concession  granted  in  1888  to  the  Maritime  Canal 
Company  of  Nicaragua,  the  new  contract  can  not  go  into  effect 
before  the  other  concession  has  expired,  which  will  be  in  1899. 
It  is  well  known  that  several  bills  for  the  construction  of  the  canal 
have  been  presented  to  the  Congress  of  the  United  States,  but  the 
matter  is  still  pending.  There  is,  perhaps,  no  enterprise  that  has 
attracted  the  attention  of  the  world  to  such  a  degree  during  half 
a  century  as  the  opening  of"  a  water  route  between  the  Atlantic 
and  Pacific  through  the  Central  American  isthmus;  but  this  sub- 
ject has  never  before  awakened  so  much  interest  as  now,  especially 
in  the  United  States,  due  to  the  recent  annexation  of  Hawaii, 
and  to  the  long  trip  that  the  battle-ship  Oregon  was  obliged  to 
make  in  going  from  San  Francisco  to  the  West  Indies. 

The  Nicaraguan  route  has  been  a  matter  of  serious  study,  upon 
which  the  American  Government,  as  well  as  the  company,  has 
spent  considerable  sums  of  money.  A  great  deal  has  been  writ- 
ten about  the  projected  canal  of  Nicaragua,  and  it  may  be  said 
that  the  subject  is  now  practically  exhausted.  In  the  construction 
of  this  interoceanic  communication  it  would  be  necessary  to  build 
locks,  and  this  fact  has  been  the  pretext  upon  which  M.  de  Lesseps 
based  the  opposition  he  always  made  to  the  Nicaraguan  route,  for 
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he  maintained  that  a  canal  between  the  two  oceans  must  be  a  level 
canal,  like  the  Suez,  in  order  to  meet  all  the  requirements  of  com- 
merce. However,  the  American  engineers  who  have  studied  the 
project  have  demonstrated  that  the  locks  would  not  act  as  obstacles 
to  the  immense  traffic  that  would  pass  through  the  Nicaraguan 
Canal,  if  it  were  opened,  and  the  Panama  Canal  management, 
since  the  collapse  of  the-DE  Lesseps  enterprise,  has  itself  adopted 
locks  as  necessary  to  the  further  prosecution  of  that  work. 

DEMARCATION  OF  BOUNDARY  LINES. 

According  to  the  latest  press  dispatches  the  commission  of 
engineers  appointed  by  the  Governments  of  Nicaragua  and  Costa 
Rica  to  determine  and  mark  the  boundary  lines  between  the  two 
Republics  have  again  disagreed.,  and  are  preparing  to  submit  the 
matter  to  the  arbitrator,  Gen.  E.  P.  Alexander. 

On  September  30,  1897,  General  Alexander,  appointed  by 
President  Cleveland  as  Engineer  Arbitrator,  submitted  his  report 
which  is  published  in  full  in  the  Bulletin  for  December,  1897. 
The  terms  agreed  upon  by  the  convention  for  the  demarcation  of 
the  boundary  lines  are  published  in  the  Bulletin  for  April,  1897. 
According  to  these  terms  General  Alexander  has  power  to  decide 
finally  on  points  of  difference  that  may  arise  in  placing  and  mark- 
ing out  the  boundaries  between  the  two  Republics.  It  is  to 
be  hoped  that  the  representatives  of  the  two  Governments  maybe 
satisfied  with  the  findings  of  General  Alexander  with  reference 
to  the  present  difficulty. 


PARAGUAY. 

CODE    OF    COMMERCIAL    NOMENCLATURE    ADOPTED    AS 
OFFICIAL  TEXT. 

Hon.  William  R.  Finch,  United  States  minister  at  Monte- 
video, informs  the  Department  oí  State,  under  date  of  Septem- 
ber 21,  1898,  oí  the  promulgation  of  an  official  decree  by  the 
Government  of  Paraguay,  whereby  the  Code  of  Commercial 
Nomenclature  prepared  by  the  Bureau  of  the  American  Republics 
is  adopted  as  official  text  for  the  designation  of  articles  of  com- 
merce in  the  Spanish,  Portuguese,  and  English  languages.     This 
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action  was  taken  in  consequence  of  the  commercial  necessity  for 
a  common  nomenclature,  with  other  countries  with  which  trade  is 
maintained,  for  the  merchandise  exchanged,  and  on  September  2, 
1898,  the  decree  covering  the  matter  was  ordered  communicated, 
published,  and  given  to  the  Official  Register  over  the  signatures 
of  President  Eguisguiza  and  Secretary  Guillermo  de  los  Rios. 
The  Treasury  Department  of  the  United  States  had  previously 
taken  similar  action  on  January  22,  1898,  by  issuing  a  Depart- 
ment circular  accepting  the  Code  as  a  "proper  reference  book 
for  the  translation  of  commercial  words  and  phrases  for  the  use  of 
this  Department  and  of  collectors  of  customs  and  appraisers  of 
merchandise." 

THE  PRODUCTION  OF  COFFEE. 

Among  the  recent  reports  from  United  States  consuls  is  one 
from  Mr.  Ruffin  at  Asunción  with  reference  to  the  adaptability 
of  the  soil  of  Paraguay  for  the  production  or  coffee.  He  says 
there  are  coffee  plantations  which  have  been  in  existence  for  many 
years,  but  they  have  not  been  cultivated,  being  left  to  some  extent 
to  the  excellent  climate.  These  plants  produce  a  variety  similar 
to  that  cultivated  in  Brazil  and  Bolivia,  coming  from  the  Arabian 
species.  The  production  in  this  line  is  not  extensive,  and  the 
consumption  is  local.  The  plantations  which  have  been  estab- 
lished of  late  years  have  proved  profitable  investments,  as  a  market 
has  been  found  in  Paraguay  tor  all  the  coffee  produced.  Accord- 
ing to  the  statistics  obtainable,  Mr.  Ruffin  places  the  number  of 
coffee  plants  in  the  Republic  at  343,407.  He  thinks  all  the 
products  can  be  disposed  of  in  the  Asuncion  market,  as  "the 
people  are  great  coffee  drinkers." 

The  coffee  plant  thrives  best  in  countries  having  a  mean  tem- 
perature of  from  68"  to  78o  F.  The  official  findings  give  Para- 
guay a  temperature  of  from  58.42o  in  June  108445°  m  December, 
or  a  mean  oí  71.16o.  The  land  is  suitable  for  cultivation,  as  it  is 
level  and  damp  and  can  be  worked  easily.  Among  the  many 
varieties  of  coffee,  Mr.  Ruffin  says  that  the  most  cultivated  in 
Paraguay  is  the  "yungas,"  because  it  originated  in  Bolivia,  a 
country  with  much  the  same  geographical  position  and  a  very 
similar  soil.  It  is  believed  that  this  coffee  can  compete  with  the 
best  known  in  the  markets  of  Europe,  where  it  already  figures, 
Ball.  No.  5 3 
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though  in  small  quantities.  Authorities  state  that  the  yungas 
coffee  of  Peru  and  Guatemala  is  as  good  as  any  produced  on  the 
American  Continent.  The  grain  is  well  developed,  of  exquisite 
aroma,  green-yellow  in  color,  and  in  size  and  weight  superior 
to  Mocha  coffee,  which  ¡n  general  characteristics  it  resembles. 
The  plant  is  vigorous,  develops  rapidly,  and  produces  in  three 
years. 

MARKET  FGR  MANUFACTURED  ARTICLES. 

From  the  fact  that  the  Republic  of  Paraguay  is  situated  in  the 
basin  of  the  Paraná  River,  in  the  interior  of  the  continent,  with 
no  seacoast  of  its  own,  it  is  commercially  dependent  on  the  Argen- 
tine Republic  and  Uruguay.  But  few  transactions  are  made 
direct  with  Paraguay  and  there  is  scarcely  ever  a  record  of  the 
exports  to  that  country;  nevertheless,  it  is  a  country  rich  in  valua- 
ble territory  and  capable  oí  large  development.  It  is  probably 
the  richest  known  country  in  cabinet  woods,  as  nearly  150  species 
of  valuable  trees  are  found  in  its  forests. 

Its  consumption,  while  somewhat  limited  by  the  comparatively 
small  number  of  its  inhabitants,  is  of  importance.  There  is  no 
direct  maritime  communication  between  the  United  States  and 
Paraguay,  nor,  in  fact,  between  any  of  the  great  exporting  countries 
and  that  Republic.  Steamers  will  not  book  freight  farther  than 
Montevideo,  Buenos  Ayres,  or  Rosario,  the  important  commercial 
cities  of  the  La  Plata  Basin.  The  consequence  is  tnat  Paraguayan 
merchants,  when  ordering  foreign  goods,  are  compelled  to  place  their 
orders  in  one  ot  the  cities  named,  unless  they  have  correspondents 
in  those  places  who  can  attend  to  clearing  and  forwarding  goods. 
This  naturally  enhances  prices,  for  there  are  extra  charges  for 
handling  or  for  commissions.  There  is  also  frequently  great  delay. 
As  Paraguay  has  no  gold  or  silver  coins  of  its  own  stamping,  it 
depends  principally  on  the  coinage  of  Argentina  and  Uruguay. 
In  the  former  country,  the  currency  has  been  o{  a  fluctuating 
nature,  causing  the  shipping  companies  to  prefer  Montevideo, 
where  the  gold  standard  prevails,  as  a  port  ot  transshipment  for 
river  traffic. 

In  reporting  to  the  British  Government,  an  official  calls  atten- 
tion to  the  following  lines  of  trade:  Sewing  machines  are  in 
great  demand  in  the  Republic,  as  indeed  they  are  in  every  part  of 
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South  America;  the  cheapest  kinds  are  the  most  salable,  though  a 
considerable  number  of  high-class  machines  can  also  be  placed. 
Most  of  those  in  the  market  are  of  German  manufacture.  There 
are  a  large  number  of  stills  in  use,  the  greater  part  of  which  are 
imported  from  France.  Small  sizes,  capable  of  distilling  from  50 
to  200  gallons  per  day  of  a  strength  of  18o  (Cartier),  are  in  most 
demand.  They  may  be  either  simple  or  for  continuous  or  semi- 
continuous  distillation,  but  should  be  as  little  complicated  as  pos- 
sible. There  is  little  wine  made  in  the  country  or  any  other  liquor 
than  caña  (white  rum).  English  manufacturers  seem  to  have 
secured  the  full  share  of  the  trade  in  chemicals,  and  the  same 
applies  to  surgical  instruments  and  appliances.  Mineral  waters 
are  in  demand  in  Asuncion  and  the  larger  cities.  Quite  a  number 
of  portable  iron  sugar  mills,  suitable  for  working  with  oxen  could 
be  sold.  A  considerable  amount  of  unrefined  sugar  is  made  in 
Paraguay,  but  nearly  all  on  a  small  scale.  However,  the  quantity 
is  insufficient  to  meet  the  demand  and  the  remainder  is  imported 
from  Argentina,  where  there  are  some  very  large  sugar  works  in  the 
Chaco  just  across  the  river  from  Paraguay.  Although  the  national 
drink  of  the  country  is  maté  (Paraguay  tea),  a  good  deal  of  tea 
is  used,  and  the  demand  seems  to  be  increasing.  Any  tea  sent  to 
the  country  should  be  of  good  quality.  There  is  a  large  demand 
for  textile  fabrics,  especially  cheap  cotton  goods.  The  latter  are 
sold  by  retailers  at  little  or  no  profit  to  push  the  sale  of  other 
wares.  In  this  line  competition  is  keen,  but  English  firms  sell 
the  greater  proportion.  Ponchos  are  largely  sold  and  come  from 
England.  They  are  practically  of  the  same  sort  as  those  sold  to 
the  Argentine  Republic,  but  as  the  winters  in  Paraguay  are  some- 
what warmer,  the  woolen  sorts  are  not  in  so  much  demand; 

The  correspondent  says  that  exchange  shows  a  steady  decline, 
having  fallen  fully  10  per  cent  during  the  last  few  months,  and 
the  tendency  is  to  fall  still  lower.  At  present  the  premium  on 
gold  is  760,  which  means  that  the  paper  Paraguayan  dollar  is 
worth  about  6£  pence  (13  cents).  He  further  states  that  foreign 
competition  is  keen  in  Paraguay,  and  the  number  of  English  firms 
very  small,  while  German,  French,  and  Italian  houses  are  com- 
paratively numerous.  The  English  houses  having  dealings  in 
Paraguay  seem  to  be  contented  to  work  by  means  of  agencies 
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in  Buenos  Ayres,  yet  there  is  an  opening  in  Asuncion  and  other 
towns  for  enterprising  firms  who  make  a  specialty  of  the  products 
of  the  country. 

Attention  is  called  to  a  paragraph  in  the  Bulletin  for  October 
which  states  that  a  commercial  association  had  been  formed  in  the 
city  of  Asuncion  to  give  information  on  all  points  connected 
with  the  products,  customs  laws,  and  commerce  of  the  Republic; 
also  to  assist  all  persons  desirous  of  entering  into  commercial 
relations  with  exporters  and  other  business  firms  in  Paraguay. 
This  association  is  known  as  the  Centro  Comercial  del  Paraguay. 

REGISTRATION  OF  TRADE-MARKS. 

According  to  the  British  Trade  Journal,  persons  who  wish  to 
register  trade-marks  in  Paraguay  should  apply  to  the  junto  de 
Credito  Publico,  Asuncion.  Protection  is  granted  for  ten  years, 
and  at  the  expiration  of  that  term  can  be  renewed  for  a  further 
period  of  ten  years.  When  transferred,  trade-marks  must  be  reg- 
istered in  the  same  office  in  which  they  were  originally  granted. 
Applications  for  registration  must  be  accompanied  by  two  copies 
of  the  trade-marks  to  be  registered  with  duplicate  inscriptions  ;  a 
receipt  showing  that  the  amount  of  dues  ($50)  has  been  paid  to 
the  Junto  de  Credito  Publico;  and  a  power  of  attorney  duly 
legalized,  if  the  proprietor  of  the  trade-mark  does  not  apply  per- 
sonally. The  power  of  attorney  should  be  countersigned  by  the 
Paraguayan  consul,  and  the  name  of  the  agent  may  be  left  in 
blank  to  be  filled  in  later. 

PRODUCTION     OF    ORANGES. 

According  to  a  recent  report  of  Consul  Ruffin,  the  orange  is 
one  of  the  most  generally  used  articles  of  food  in  Paraguay,  form- 
ing a  staple  edible  for  the  poor,  particularly  in  the  country. 
Hogs  are  also  fattened  on  them,  and  orange-fed  pork  is  considered 
a  delicacy.  The  orange  trees  are  of  prolific  growth,  being  found 
everywhere,  either  in  orchards  or  in  a  wild  state.  They  are  culti- 
vated on  farms,  growing  from  the  seed  and  bearing  when  5  years 
old.  They  flourish  all  the  year  except  during  the  months  of 
January,  February,  and  March.  A  7-year-old  tree  bears  about 
1,000  oranges.     The  fruit  is  about  3  inches  in  diameter,  and  the 
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ordinary  variety  is  very  sweet  The  mandarin  orange  is  quite 
small  and,  while  very  pungent,  is  not  so  sweet  as  the  kind  first 
named,  and  is  more  expensive.  There  are  not  many  of  these 
raised,  and  most  of  them  are  sent  to  Buenos  Ayres.  Their  sale  is 
ready  and  the  price  remunerative.  The  third  class  is  the  sour  or 
bitter  orange,  from  whose  skin  marmalade  is  made,  and  an  extract 
is  also  made  from  the  blossoms.  Some  Frenchmen  are  engaged 
in  this  business,  which  is  remunerative.  The  exportation  of  the 
crop  commences  about  the  end  of  May  and  lasts  till  November. 
The  boats  are  loaded  everywhere  along  the  river,  women  with  flat 
baskets  on  their  heads  carrying  them  on  board.  There  is  no 
export  duty.  Most  of  the  fruit  is  sent  to  Buenos  Ayres  and 
Montevideo.  During  the  season  an  average  of  300,000  oranges 
are  exported. 

INDUCEMENTS  TO  IMMIGRANTS. 

In  his  communication  to  the  Department  of  State,  under  date 
of  September  2,  1898,  John  N.  Ruffin,  United  States  consul  at 
Asuncion,  says  : 

Allow  me  to  state,  for  the  benefit  of  those  who  contemplate  entering  this 
:uitural  purposes,  that  the  best  sites  would  be  along  the  river, 
ats  which  can  carry  produce  to  the  markets  of  Buenos  Ayres 
There  appears  to  be  an  opportunity  for  profitable  invest- 
,c.  The  Government  of  Paraguay  pays  passage  of  immigrants 
res  to  the  land  on  which  it  is  desired  to  settle;  furnishes  oxen 
implements,  the  latter  to  be  paid  for  in  labor  or  produce.  Some 
agricultural  implements,  however,  are  loaned  free  of  charge  by  officials  of  the 
colony.  The  point  I  hope  to  make  clear  is  that  what  the  Government  furnishes 
is  charged  for,  except  the  passage  from  Buenos  Ayres.  The  land  is  good  and 
fertile,  and  recommends  itself  to  the  favorable  consideration  of  all. 
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UNITED  STATES. 

TR4DE  WITH  LATIN  AMERICA. 

STATEMENT    OF    IMPORTS    AND    EXPORTS. 

Following  is  the  latest  statement,  from  figures  compiled  by  the 
Bureau  of  Statistics,  United  States  Treasury  Department,  O.  P. 
Austin,  Chief,  showing  the  value  of  the  trade  between  the  United 
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States  and  the  Latin-American  countries.  The  report  is  for  the 
month  of  August,  corrected  to  September  29,  1898,  with  a 
comparative  statement  for  the  corresponding  period  of  the  pre- 
vious year;  also  for  the  eight  months  ending  August,  1898,  com- 
pared with  the  corresponding  period  of  the  fiscal  year  1897.  It 
should  be  explained  that  tne  figures  from  the  various  custom- 
houses showing  imports  and  exports  for  any  one  month  are  not 
received  at  the  Treasury  Department  until  about  the  20th  of  the 
following  month,  and  some  time  is  necessarily  consumed  in  com- 
pilation and  printing,  so  that  the  returns  for  August,  for  example, 
are  not  published  until  some  time  in  October. 

IMPORTS  OF  MERCHANDISE 


Articles  and  countries. 


Logwood     (Palo    campeche;     Pai 
campeche;  Campiche} — 
Mexico 


Collón,  unmanufactured  (Algodón  en 
rama;  Algodão  em  rama;   Cotvn, 
non  manii/aiíur/)  : 
South  America 


Fibers: 

Sisal  grass  (Htneque'n  ;  Henautn  ; 

Mexico 

Philippine  Islands 

Fruits; 

(Piálanos;    Bananas;  Ba- 


Eight  months  ending 


136.424  6.093.069  ,   3,852,820 

38,359  4.3&7.934  '  a.  609.  316 

,458,830  31,198,633  32,730,349 

470.053  7.033.860     5.401. 111 


I.  743.  551  ■  5.4*6.  336 
3,607,394      2.005,977 


18.764  !        j 
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IMPORTS  OF  MERCHANDISE— Continued. 


Anida  and  count  rie*. 


FursLins  (Pieles fina, ;  Pelles;  Four- 

South  America 


Hides    and    skins   (Ciares  y  pitia; 
Cauros  e  pelles ;  Cuirs  ctpcaux): 

Central  America 

Mexico 

South  America 


India 


Oilier  South  America, . 


Lead,  in  pigs,  bars,  ele.  (Plomo  en 
galápagos,  barras,  ele.  ;  Chumbotm 
linguados,  horras,  etc.;  Plombs  en 
siiuttiûHs,  en  barres,  el/.)  : 


du  type  hollandais  No.  ¡6)  : 


Brazil 

Other  South  Americ! 
Philippine  Islands.. 


Cuha. 


Wood,    mahogany    (Caoba;    Mogno; 
Acajou)  : 

Central  America 

Mexico 

Cuba 

South  America 


Wool  (Lana;  La;  Laine): 
South  America- 
Class  i  (clothing) 


Bight  month*  ending 


ÍI2.457  I     **3.oo6 


24,  436  10, B53 

77.563       rig,  105 
811,307  '     730.559 


151.640  1  132, 182 
1.431,199  1  1,123.493 
7.333.278  6,728,912 


50,592  278.595  !   322.003 

8,988  23.536  I    38.125 

727.571  7.996.785  9. '45.085 

92,126  ,  244,101    479.*53 


105,994  I  195,863  ,    904,959 


9-  932, 935 

1.839.639 

3.4".  264 

389, 898 


I.  705. 451  1   534-348 
1,  183,201     19,029 

1. 176. 726  !     758,984 
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Agricultural  implements(/n.rfr««i«- 

los  at  agricultura;  Instrumentos 
de   agrien/tura;   Machines   agri- 

Central  America. 

Sanio  Domingo 

Cuba 

Pono  Rico 

Argentina 

Braiil   


Animals: 
Cattle  {Ganade  vac 
laily- 
Ccmral  America 

unc;  Gado;  Be- 

Hogs  {Cmfoli  Pert 

„:c^,y- 

Horses    {Caballos; 

Cavallos;    Che- 

Sheep(C«rW«j;  I 
taniy- 

Books,  maps,  engravings,  etc.  {Li- 
firvi.  mapas,  ¡¡rabattes,  etc.; Livres, 
mappas.  gravuras,    cit.;    Livres, 

cartes  Je  KÁigraphu,-¿ravurts,lU.): 

Central  America 

Mexico     

Santo  Doming» 


Eight  months  ending 


OQI 

60 
48,  843 


'Jt>.  574  1 
>3.  45* 
33.940  , 


Wheat  (7V»>;   T'W;  BUr- 

Ceniral  America 

South  America 


'.  ?jb 
5- '43  ! 

40.  I3S 
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EXPORTS  OF  DOMESTIC  MERCHANDISE— Continued. 


ide»  and  countries. 


Bight  months  ending 


B  res  d  s  tu  Ss — Conti  n  u  ed . 

Wheat  flour  (Harina  di  trigo;  Fa- 
rina de  trigo;  Farine  de  «" 

Centra]  America 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba 

Porto  Rico 


Other  South  America 

Carriages,  cars,  etc.,  and  parts  of 
(Carruagei,  carras  y  sut  accesorios; 
Carruagens,  carros  t  partes  de 
¡artas;   Votturet,  wagons  et  leurs 

Centra]  America. 

Mtiio 

Santo  Domingo   ...    

Cuba 

Porto  Rico 

Argentina.. ..........    ., 

Brazil 

Colombia 

Other  South  America , 

Cycles  and  parts  of  (Biciclos  y  sus 
aceesoriat;  Bicyclet  e  autssortfi; 
Bicyclette  s  el  leurs  parties)  : 

Central  America 

Mexico 

Sanio  Domingo. 

Cuba 

Porto  K.co . 

Braiil     ...'. 

Colombia  .......... 

0(1. c  :  South  America _. . 

Clocks  and  watches  (Relejes  de  pared 
y  de  Aatii/te.    Rcty¡¿w¡  de  parede  t  •le 
Mia;  Fendulei  et  montres) . 
Cenital  America 


Argentina. .... 

Braiil 

Other  South  Am 


Potto  Rico     

Braiil 

Colomlna 

Other  South  America 

Coppet  (Caere;   Cabre;   Cuivre): 


I5.436 
7,660 

3,632 


8796,316 
67, 118 
119,782 

4ii!sBi 
2, 388, 040 

354.  642 
1,014,143 


13. 1 

5!  842 

■07. 399 
30.999 
34,762 


6,366 
2,582 

29,810 


84,  725 
1,830 
33.  238 


15,  635 
563,468   I 

■5.533  ! 
396.  734 

35.6gt 

B2,  516 

24!  282 
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Collón,  unman  ufaclured  (Algodón  n 
manufacturado;  Algodão  não  ma 
nufacturado;  Colon  non  manufat 


Cotton  Cloths  (Ttjidos  dt  algodón; 
Faitndat  dt  algodão;  Colon  ma- 
nufacture ; 

Cential  America 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba 

Pono  Rico     

Brazil  ../.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'..'.'.'.'.'.'.'..'... 

Colombia 

Othet  South  America 


Wearing  apparel   (cotton)   (Ropa  de 
algodón;  Roupa  de  algodão;   Vltt- 

Ccntral  Amei iea. . 

Mexico  ....    

Santo  Domingo  

Cuba  . 

Porto  Rico.       

Brazil 

Colomhia 

Other  South  America 


Central  A  mer  ici 


Santo  Domingo.  . 

Cuba 

Pono  Rico 


i    and    skins   (Curros  y  pitia; 
'ouros  e  pelles  ;   Cuirs  et  peaux): 


■  9.  316 
40.  'Ï1A 
30,  075 
104.446 


IS.  395 

29.437 
2,956 


*397.  794       Í5&8.  906 


I 


355.684  1 

269.  732 
54,415 
13.936 

3.  382  . 
86,  351 
378,  105  | 
150.603  ; 
771,698 


161, 746 

205, 255 
16.  57» 
13.172 

31!  7»9 
39-  673 
37.49° 
33,  840 


543 
'3.435 

1,999 

î.53* 
70.737 

1.935 
7.537 

88ï 

955 
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Instruments: 

Electric  and  scientific    apparatus 
(Afaratos  tUctritai  y  cientt/cos; 

A¡>partlko¡  eléctricos  e  sdtHtiJt- 
íKi  ;  Appareils  /lectrioues  et  sci- 
entifiques)— 

Central  America 

Mexico 

BnuH.  ■■■■■■ 

Other  South  America. 

Iron  and  steel,  maaalacturta  of: 
Builders'  hardware,  and  saws  and 
\oo\s(Malcriales  de  natal  para 
construcción,  sierras  y  herra- 
mientas; Ferragem,  serrai  t 
ferramentas;  Matériaux  de 
construction  en  fer  et  acier,  scies 
et  outil,) 

Central  America 

Mexico 

Santo  Domingo   .  .    .  .      

Cuba 

Porto  Rico 

Brazil . . 


Colombia 

Other  South  Am 


Sewing  machines  and  parts  of  {Md- 

M achinas  ¡te  coser  e  accessorios; 
Machines  de  d  coudre  et  leurs  tar- 
tics): 
Central  America.    ,.    ., 

Mexico 

Santo  Dim:. fiai: 

Cuba 

Porto  Rico . 

Brazil    ...'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'..'.".'.'.'. 

Colomb.» 

Other  South  America 

Typewriting  machines  and  parts 
of  (Máquinas  de  escrieir  y  acce- 
sorios; Machinas  de  escribir  e 
accessorios.    Machines   Í    étrire 

et  leurs  part,et\; 

Central  America 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba 

Argentina... 

Brazil 

Colombia 

Other  South  America 


6,63ft 
19,058 

8,  21KJ 


5,003 
IS.  784 
I,6l8 


""    I 
35.Î39    I 

31,348 
8,6=3 


13.  356 
5,858 
6.499 

IS,  HO 


Eight  month*  ending 


$66,766  : 
210, 400  I 
'3°.°56  I 
87.046  1 
109.  oas  I 


86,689 

403,  139 

8.  553 

42,812  ! 

9.487  ! 

121, 066 
138,  33I  ' 

72,  613 
[5I.763 


58. 114  ! 

54.933  ' 
76, 397  . 
65.  439 
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Articles  and  countries. 


Leather,  other  than  sole  (Cutro,  dis- 
tinto del  dt  ¡veld;  Cauro  nSo  para 
scias;  Cuirs,  autres  que  pour  H- 

Cenlral  America 


Me» 

Santo  Domingo. . 


Cub; 

Porto  Rico 

Argentina .... 

Brazil 

Colombia 

Other  South  America. . 


Boots  and  shoes  {Calzado;  Calçados 
Chaussures)  : 
Central  America 


Naval  stores  :  Rosin,  lar,  etc.  {Resina 
y  alquitrán;  Resina  r  alcatrão;  Ré- 
sine el  goudron): 

Central  America 

Mexico 

Samo  Domingo 


Purto  Rico 

Argentina 

Brazil 

Colombia 

Oiher  South  America  . 


Turpentine,    spirits   oí     {Aguarr 

Agua-ra;;  Térébenthine)  : 

Central  America 


Other  South  America.  , 


Is,  mineral,  crude  (Aceites  i 
rales,  truths;  Óleos  minerais, 
limits  minérales,  bruits): 


Oils,  mineral,  refined  or  manula 
tured <.-í<y;'/<m  minerales,  refina,! 
¿manufacturados;  Oitos  minerai 
refinados  d  man  ufa  etura  do 
Huiles  minérales,  raffinées  i 
manufatturétsi  ; 

Central  America 

Mexico 

Santo  Domingo 


3.249 
7.  500 

3.  (>&) 
4.371 


4,057 
3.263 
3.937  I 

49.  573  1 
r  19,  222  j 
12,488  1 


78. 870 
3,109  ,  114.  574 
1.350  I        3»-°S3 
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Potto  K:. 
Argentina 

Br..  1  i 


Ulhet  South  Am 


_ 

- 

Eight  months 

ending 

« 

189s. 

1B97.          | 

-» 

Í23Í 

Í4.706 

«4,356 

$26.  301 

0.83a 

93,  745 

78,  188 

476,667   . 

66o,759 

nu.  906  i 

'49,  94* 

I,  235.  507  1 

.1113.741 

79,  JM 

S',  497  : 

6»t  art 

610, 15a 

733,  <*3S 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba.    

Argent. na 

Brazil 

Ottiei  South  Ame: 


Paraffin  and  paraffin  wax  (An 
y  cera  de  parafina;  Paraffina . 
de  paraffina;  Paraffine  cl  ci 

("entrai  America 

Brazil  

Other  South  America 


Provisions,  comprising  meat  and  dairy 

products  : 

Beef,    canned   (Carne    de    vaca    en 

¡alai;  Carne  de  vocea  em  lalas;  ■ 

Beruf  «muné)- 

Cenlial  Ametica ■ 


Me> 

Santo  Domingo. . 

Cuba   

Porto  Rico 

Argentina     .... 

Btazil 

Colombia  ...... 

Other  South  Ame 


Bt-ef.    -,....!     or     pickled         .-■- 
,le  vaca,  ¡alada  ó  en  salmuera 

em  salmoura;  Bœuf,  ¡ale"  ou  ti 

Central  America 

Mexico 

Santo  Dominio 

Cuba 

Porto  Rico 

Brazil  

Colombia 

Oilier  South  America 

Tallow  (SrAa;  Seio;  Suif)— 

Central  America 

Medico 

Samo  Domingo 


'        l,*7 

13. 789I      15.453 
I,  615  >,  O"" 


! 
3,261 

2.939 

265 

>,387 

3,  500 

176 

n>2 

281 

13.30a 
8.315 


5,356 
163,  52Z 

77.  343 


I7.50t  15.668 

79,450  101,848 

7,039  7,400 


8,316 

40 

26 

i,37i 

4,848 

178 
425 

4,o33 

18,716 

5.  "3 

3,582 

8.372 

"6" 

ai.  745 

...» 

190 

1.  593 

5,066 

6,799 
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Eight  months  curti ng 


Provisions,  comprising  meat  an 
prod  acts — Continued. 

Tallow— Continued. 


Bacon    (Tocino;     Toucinho;    Lard 
fumêr- 
Centtal  America 

5:inio  Domingo 

Cuba 

Pono  Rico 

Brazil 

Colombia 

Other  South  America 

Hams   (Jamones;   Prêtante;  Jam- 

Centrat  America 


48, 482 

-toi 

76. 543 


$8,052 
198 
13.  688 
11,215 
8,032 


14, 687 
5.  501 

4".  345 
23,150 

876, 358 
I.136 
16,  226 


Potto  Rico 

Brazil 

Colombia 

Other  South  America. 


29,130 
3.614    . 
69 


214.  817 

53.875   I 
1.375 


Centra)  Amène: 

.Santo  Domingo 

Cuba 

Porto  Kiro 

Bmiil 

Colombia 

Other  South  Am 


'43  i  4 

<>.  485  1        18.  7 


42.552  I 

7!  806  ' 

"9.743  ¡ 

15.931 

5.331  1 

fj2,  68.1 


Saoto  Dominii'i 


Oihi-i  South  Am 


niel  oleomargarine  (Gro 


Dlliur  South  Amurilla.. 


118,645   ' 

Ó,  122 
44.487    I 


8l,28o    . 
219,425 

I7.90I 
705.625 
■58, I48 

659.  204    , 
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Eight  month»  ending 


Provisions,  comprising  meat  and  dairy 

products— -Continued. 

Butter    (Mantequilla;     Manltiga; 

Starrer- 

Central   America      , 

Mexico 

Sanlu  Domingo. 

Cuba 

Porto  Rico 

Brazil 

Colombia  ... 

Other  South  America 

CheesefÇn™;  Queije;  Frrmof 
Cenital  America 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba   . . .  

Porto  Rico.  . 

Brazil 

Colombia      

Other  South  America 

Seeds      (Stmitlat  ;      Srmtntti  ; 

Central  America  ............ 

Mexico 

Santo  Domingo.  , 

Cuba 

Pono  Rico 

Argentina 


Sugar,     refined        -■.■■.,,:- 
A»u.ar    re/naJe;      ,S 
finé): 
Central  America 


Other  South  America 

Tobacco,  unmanufactured  (Tóbate  ne 

niiiniifaíliir:i,lo  ;    Tabaio   não  n 
ftm/iitturad» .'     Taiat  ruin    mar. 
fai tur/) 
'entrai  America .    

Colombia ' 

Ulber  South  America ! 

Tobacco.  manuUeiuusoll.lAmii/ui. 

lurai  tie  trthlti*  :    Mana/il.  lure,  ,tr 
tafiato.    7'*ib,n  /nbriyus)' 
Central  America, 

Mexico I 

Cuba 


2.412 
7^078 


$31.  9^3 

38,  765 
5.351 
7.449 
5.37' 
28,  99° 
14.642 


4.439 

4.532 

476 

361 

1,599 

906 

666 

345 

1.  955 

598 

1.  S°S 

1.550 

35,  fib 

as.  S3i 

13.777 

■,485 

1,1)82 
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Wood,  unmanufactured  {Matter*  m 

manufacturado;      Madeira      ii3o 
manufacturado;    Bals  irut): 
Central  America 

Cuba ..!!"!!!!!!!!"!'.!.'!!'. 

Argentina 

Brazil  

Colombia 

Other  South  America 

Lumber  (Maderas;   Madeira*;  Bois 
de  toniíruition)  : 
Centra]  America 

Sanio  Domingo 

Cuba 

Pono  Rico 

Brazil 

Colombia 

Other  South  America 

Furniture  (Mueila;  Mchilia  ;  A 
iiei): 

Centra]  America 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba 

Porto  Rico 

Argentina 

Brazil 

Colomhia 

Other  South  America 

Wool,   raw  {Lana    rruda ;  La    n 


2.323 

36.414  ' 
8.034  • 

3b!  046  ' 
6,517  I 

36,748  ; 


93. '81 
I,  40S,  407 

59.  353 
201,430 

to.  115 
437.480 
420,  543 

48.  5S4 
397,  908 


54.  500  ! 
29.413 

27,518  i 
49.663 


I fi, 23o 
18,  170 
52.  156 


ADDITIONAL  PACIFIC  STEAMSHIP  LINE. 
According  to  advices  received  and  published  by  the  "Chron- 
icle," San  Francisco,  on  October  1 1,  San  Francisco  is  to  have 
further  direct  steamer  communication  with  South  American 
markets  on  both  the  west  and  east  coasts.  The  Chargeurs- 
Réunis,  one  of  the  largest  of  the  French  steamship  companies,  ¡s 
to  establish  a  line  ot  steamers  between  San  Francisco  ■  and  the 
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following  ports:  Mazatlan  and  Acapulco,  Mexico;  Guayaquil, 
Ecuador;  Callao,  Peru;  Valparaiso,  Chile;  Montevideo,  Uru- 
guay; Santos,  Brazil;  Liverpool,  England;  Havre,  France,  and 
possibly  a  Belgian  port.  The  service  is  to  begin  next  March  and 
thereafter  a  monthly  service  is  to  be  maintained  between  San 
Francisco  and  Liverpool  with  stoppages  at  the  above-mentioned 
ports. 

A  representative  of  the  company,  now  located  in  San  Francisco, 
stated  that  for  service  in  the  Pacific,  the  company  has  now  under 
construction  three  steamers  which  will  have  a  length  of  372  feet 
and  a  carrying  capacity  of  6,000  tons  each. 

FINANCIAL  POSITION  STRENGTHENED. 

The  accompanying  statement,  compiled  from  official  records  by 
the  "Journal  of  Finance,"  showing  the  course  of  the  imports  and 
exports  of  the  United  States  for  the  first  eight  months  of  the  cal- 
endar years  designated,  demonstrates  the  extent  to  which  this  coun- 
try, from  its  commercial  operations  with  other  countries  (chiefly 
of  Europe)  and  their  dependencies,  has  strengthened  its  financial 
position  in  1898: 


m"""»' 

$426,412,038 
778,674.^5 

S5-I6.  3*5.  777 
641,697.  330 

$471.232.  299 
580,  930,  792 

Excess  of 

352,261.987 

95.371.553  ' 

109,698,493 

Gold: 


■j,  (.55,  005 


The  exports  of  merchandise  have  exceeded  the  imports  by 
$3,2,261,987,  while  tor  the  same  months  ¡n  1897  the  excess  was 
$95,271,553,  or  a  difference  in  favor  of  1898  of  $256,890,234. 
The  creditor  balance  of  this  year  has  been  offset  by  net  gold  im- 
ports amounting  to  $92408,7 1 8,  leaving  a  net  balance  on  the  com- 
mercial account  of  $259,853,069,  or  at  the  rate  of  $346,400,000 
per  annum. 

Bull.  No.  5 4 
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MARKS  ON  IMPORTED  GOODS. 


The  following  circular,  issued  by  the  Treasury  Department, 
relating  to  the  mark  on  goods  imported  into  United  States  ports, 
was  made  public  at  the  custom-houses  on  October  18: 

In  order  to  secure  a  more  efficient  enforcement  of  the  provisions  of  section  8 
of  the  act  of  July  24,  1897,  requiring  the  marking  of  packages  with  the  name  of 
country  of  production  and  the  quantity  of  their  contents,  and  the  marking  and 
stamping  of  imported  articles,  it  is  directed  that  hereafter  the  appraising  officer 
shall  make  examination  of  all  merchandise  in  his  hands  for  appraisement  in  order 
to  ascertain  whether  the  requirements  of  section  8  are  fully  complied  with. 
Whenever  he  shall  discover  a  failure  to  comply  with  such  requirements,  he  shall 
cal!  for  the  remaining  packagesof  the  invoice, and  the  importer  shall  be  directed 
to  mark  the  merchandise  according  to  law.  In  default  of  such  action  by  the 
importer,  the  goods  shall  be  under  general  order,  and  treated  as  unclaimed. 
The  marking  of  such  goods  thus  held  in  public  stores  shall  be  done  by  the 
importer,  under  the  special  supervision  of  an  officer  of  the  appraiser's  depart- 
ment, and  the  expense  of  such  supervision  and  all  charges  for  cartage  and  labor 
shall  be  paid  by  the  importer  before  the  delivery  of  the  merchandise. 


URUGUAY. 

TRADE  OF  THE  REPUBLIC  DURING  1897. 
The  following  extracts  from  the  annual  report  of  the.  British 
Consul,  Mr.  Greenfell,  have  been  forwarded  from  Montevideo  to 
the  Department  of  State  by  Mr.  Swalm,  United  States  Consul  : 

The  total  official  value  of  the  foreign  commerce  of  the  Republic  for  1897 
amounts  to  $49,4.91,305,  of  which  $20,049,980  are  imports,  showing  a  balance 
of  trade  in  favor  of  Uruguay.  Customs  receipts  for  1897  have  fallen  off 
seriously,  amounting  to  $8,175,442,  or  $2,424,558  less  than  those  for  1896. 

Great  Britain  has  a  monopoly  of  the  importation  of  hams,  tea,  sacking,  felt 
hats,  sheepskins,  hoes,  rakes,  thrashing  machines,  sewing  thread,  iron  and  lead 
piping,  coal,  galvani/ed-iron  roof  plates,  tin  plates,  soda,  jute,  iron  safes,  and 
gunpowder,  and  stands  first  in  imports  of  cotton  articles,  linen  goods,  mixed 
woolen  goods,  straw  hats,  linen  socks,  cotton  handkerchiefs,  mixed  woolen  and 
cotton  blankets,  windmill  machinery,  sulphate  of  copper,  spades,  carpenters' 
tools,  twine,  varnish,  iron  bands,  iron  bars  and  plates,  paint,  china  and  porcelain 
ware,  saddlery  and  harness. 

Germany  has  a  monopoly  of  the  importation  of  pianos,  salt  and  dried  codfish, 
and  stands  first  in  imports  of  refined  sugar,  flannels,  ready-made  clothes,  cotton 
and  linen  shirtings,  culls  and  collars,  woolen  singlets,  cotton  socks,  pure  and 
mixed  woolen  cloaks,  cotton  coverlets,  towels,  napkins,  sewing  machines,  wire 
fencing,  starch,  bluing,  printing  paper,  merceries,  and  house  furniture. 
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France  has  a  monopoly  in  kid  skins  and  tiles,  and  stands  first  in  woolen  goods, 
pure  and  mixed  silk  stuffs,  boots  and  shoes,  cotton  singlets,  silk  neckties,  kid 
gloves,  umbrellas,  carriage  springs,  drugs,  and  perfumery. 

Belgium  has  a  monopoly  in  scythes,  iron  beams  and  pillars,  zinc  plates,  and 
sporting  guns,  and  stands  first  in  mixed  linen  goods,  blankets,  plate  and  looking 
glass,  table  glass,  window  glass,  Roman  cement,  white  paper,  and  candles. 

The  United  States  has  a  monopoly  in  plows,  pitchforks,  and  tar,  and  stands 
first  in  timber,  reaping  machines,  binding  twine,  and  axes;  second  in  house  fur- 
niture, third  in  sewing  machines  and  sulphate  of  copper,  and  fifth  in  drugs  and 
printing  paper. 

Mr.  Swalm  informs  the  Department  that  the  trade  of  the  United 
States,  Germany,  and  France  with  Uruguay  has  greatly  increased 
during  the  past  year,  largely  at  the  expense  of  England.  During 
the  present  year  the  decline  in  the  importations  of  cotton  goods 
from  England  has  been  most  marked.  Germany  has  beaten  her 
competitors  in  cotton  and  linen  shirtings,  having  put  a  cheap  article 
on  the  market.  The  sewing  machines  sent  from  Germany,  the 
consul  notes,  are  cheap  imitations  of  those  manufactured  in  the 
United  States. 

PRINCIPAL  ARTICLES  OF  EXPORT. 

The  exports  of  Uruguay  are  divided  for  statistical  purposes  into 
six  classes,  of  which  the  principal  item  is  "saladero  and  live-stock 
products."  Under  this  head  from  85  to  90  per  cent  of  the  valua- 
tion of  outbound  shipments  are  included.  During  the  past  ten 
years,  according  to  the  figures  obtained  from  the  Official  Statisti- 
cal Annuals,  the  exports  of  this  class  have  amounted  to  $23,824,672 
in  1889,  $26,007,091  in  1890.  $24,804,823  in  1891,  $24,273,5:59 
in  1892,  $25,703,185  in  1893,  $28,189,9]  1  in  1894,  $27,474,987 
in  1895,  $26418,596  in  1896,  $26,834,860  in  1897,  and  for  the 
first  six  months  of  1898,  $14,922,467. 

"Saladero  and  live-stock  products"  are  divided  into  some  forty 
items,  which  again  are  subdivided  or  otherwise  distinguished.  Of 
these  the  principal  are:  Horns,  horsehair,  bones  and  noncash, 
jerked  beef  (tasajo),  preserved  meats,  meat  extracts,  liquid  meat, 
salted  oxhides,  dried  oxhides,  salted  calves'  hides  and  kips, 
notato  hides  (skins  of  unborn  calves),  dried  horsehides,  salted 
horsehides,  sheepskins,  lambskins,  hoofs,  tallow  (uncleansed,  and 
tallow  for  culinary  purposes),  guano,  wool,  preserved  tongues, 
hompiths,  entrails,  sinews,  and  nerves. 
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Of  all  the  above  the  most  important  item  is  jerked  beef,  known 
as  "tasajo."  The  greatest  quantity  exported  in  a  single  year  was 
$5,719,029  in  1894.  In  1896,  the  latest  statistics  obtainable,  the 
value  of  exports  of  this  product  was  84,561,799.  Regarding  its 
production  and  the  adaptability  of  Uruguay  for  articles  greatly 
superior  to  it  in  quality,  the  Montevideo  Times  says: 

It  is  acknowledged  that  Uruguay  is  one  of  the  finest  beef-producing  countries 
in  the  world,  and  the  establishment  here  of  so  important  an  enterprise  as  Licbig's 
factories  is  a  proof  of  this.  Vet  the  greater  part  of  the  beef  is  converted  into 
so  wretched  and  primitive  an  article  as  tasajo,  an  article  of  food  that  scarcely 
merits  the  name  of  civilized,  and  which  is  only  consumed  by  the  lowest  classes 
and  the  black  population  of  Brazil  and  Cuba.  It  is  impossible  to  believe  that 
in  these  days  of  applied  science  nothing  better  can  he  made  of  the  splendid 
Uruguayan  beef,  or  that  it  can  not  be  profitably  prepared  in  such  a  manner  as 
to  find  a  wider  and  better  market.  Foreign  beef  is  now  largely  consumed  in 
England  and  other  European  countries,  and  it  is  exported  in  various  forms  by 
countries  which  have  fewer  facilities  and  advantages  than  Uruguay.  *  *  * 
Being  a  pastoral  country,  Uruguay  produces  not  only  beef,  but  also  mutton  01 
an  excellent  quality.  Up  to  the  present,  however,  we  are  not  aware  that  a 
single  attempt  has  been  made  to  utilize  mutton  as  an  article  of  export,  although 
this  has  been  done  from  Argentina.  If  space  permitted,  we  might  also  deal 
with  dairy  and  porcine  products.  For  the  preparation  of  both  for  export 
Uruguay  is  eminently  fitted.  The  only  thing  wanted  is  enterprise,  though  we 
believe  that,  as  regards  pigs,  there  is  some  antiquated  national  or  municipal  law 
which  places  an  exorbitant  tax  on  their  slaughter,  and  thus  prevents  the  growth 
of  what  might  be  a  very  important  industry.  But  with  a  progressive  Govern- 
ment like  the  present  it  should  not  be  difficult  to  obtain  the  repeal  of  this  tax. 

FINANCIAL  AFFAIRS  OF  THE  REPUBLIC. 

Consul  Swai.m  writes  from  Montevideo  that  the  public  debt  of 
the  Republic,  bonded  and  floating,  amounted  to  $140,000,000  on 
August  31,  1898.  He  also  reports  that  the  following  amounts 
were  appropriated  for  the  support  ot  the  Government  for  the  fiscal 
year  1898-99:  Legislative  power,$34i,i  14;  Presidency,  $64,618; 
Ministry  of  Foreign  Affairs,  $149,089;  Ministry  of  Govern- 
ment, $2,721,659;  Ministry  of  Finance,  $961,040;  Ministry  of 
Interior,  $1,127,140;  Ministry  of  War  and  Marine,  $1,921,953; 
public  debt,  $5,329,662;  railway  guaranties,  $884,770;  pensions, 
$1,417,378;  various  purposes,  $524,679;  total,  $15,434,003. 
This  makes  the  per  capita  tax  $  1 8.24.  The  consul  adds  : 
"The  Republic  faithfully  maintains  its  credit  and  has  not  repu- 
diated a  dollar  of  its  debt." 

In  Uruguay,  as  Mr.  Swai.m   notes,  taxes  are  levied  on  exports 
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of  animals  and  animal  products,  on  land  (at  a  very  low  rate),  on 
notes,  checks,  etc.  Licenses  must  be  obtained  for  all  kinds  of 
business.  The  tobacco  tax  is  levied  under  a  system  modeled  on 
that  ot  the  United  States,  save  that  each  cigar  has  a  2-mill  stamp 
wrapped  about  it.  Wax  matches  pay  a  tax  of  5  mills  on  each 
box  ot  50.  The  city  of  Montevideo  has  bonds  outstanding  to  the 
amount  of  $6,000,000.  As  an  asset  the  city  holds  the  electric- 
light  plant,  which  yields  a  good  revenue. 

NEW   MINISTER  OF  FOREIGN  RELATIONS. 

Consul-General  Don  Prudencio  de  Murguiondo  has  officially 
advised  the  Department  of  State  of  the  United  States  that  Presi- 
dent Cuestas  has  temporarily  appointed  Señor  Don  Jacobo  A. 
Varela  as  a  minister  in  his  cabinet.  He  takes  the  place  of  Señor 
Don  Domingo  Mendilaharsu  (resigned)  as  Minister  of  Foreign 
Relations. 


VENEZUELA. 

IMPORTANCE  OF  THE  COURT  OF  ARBITRATION. 

The  approaching  meeting  in  Paris  of  the  Anglo-Venezuelan 
Court  of  Arbitration,  of  which  Chief  Justice  Fuller  and  Justice 
Brewer,  of  the  United  States  Supreme  Court,  are  members  in 
behalf  of  Venezuela,  will  be  only  second  in  importance  to  the 
meeting  in  the  same  city  of  the  United  States-Spanish  Peace 
Commission,  owing  to  the  crisis  which  the  Venezuelan  question 
raised  between  the  United  States  and  Great  Britain  during  Presi- 
dent Cleveland's  Administration  and  the  extent  to  which  the 
Monroe  Doctrine  is  believed  to  be  involved.  The  present 
plans  are  for  the  court  to  hold  a  preliminary  session  in  January, 
1899,  when  Justice  Brewer  will  go  to  Paris.  But  Chief  Justice 
Fuller  is  not  likely  to  attend  the  first  meeting,  as  the  Supreme 
Court  will  be  busy  then,  and  two  members  can  not  be  spared 
at  the  same  time.  Justice  Brewer  probably  will  arrange  for  a 
postponement  until  May,  when  both  justices  will  be  free  to  join 
the  other  arbitrators  and  take  up  the  serious  business  of  the 
tribunal. 

The  cases  and  counter  cases  between  Venezuela  and  Great 
Britain  have  been  completed.     Minister  Andrade,  of  Venezuela, 
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recently  submitted  to  the  British  embassy  in  Washington  the 
counter  case  of  the  Republic,  and  at  the  same  time  the  British 
counter  case  was  handed  to  Dr.  Rojas,  the  Venezuelan  agent  in 
Paris.  The  papers  make  one  of  the  most  voluminous  interna- 
tional controversies  ever  brought  to  arbitration.  The  British  case 
and  counter  case  fill  eleven  large  volumes,  one  atlas,  and  a  num- 
ber of  detached  maps,  while  the  Venezuelan  case  fills  six  volumes 
and  three  atlases.  With  the  record  all  made  up,  it  remains  only 
with  the  counsel  for  the  two  parties  to  submit  their  briefs.  The 
Venezuelan  brief  will  be  prepared  by  ex-President  Harrison  and 
ex-Secretary  Tracy,  of  the  United  States,  and  Mr.  M  a  let-Provost. 
The  British  brief  will  be  presented  by  the  foremost  lawyers  of 
England,  including  Sir  Richard  Webster.  It  is  expected  that 
Generals  Harrison  and  Tracy  will  be  present  and  make  oral 
arguments  when  the  court  assembles  in  May.  Thus  the  personnel 
of  the  advocates,  as  well  as  the  arbitrators,  will  give  unusual 
importance  to  the  hearing.  The  British  arbitrators  are  headed  by 
Baron  Herschel,  formerly  lord  chancellor  of  England.  Asso- 
ciated with  him  is  Sir  Richard  Henn  Collins.  The  fifth  arbi- 
trator, who  occupies  the  attitude  of  an  umpire,  is  the  noted  Russian 
jurist  and  writer  on  international  law,  M.  Maartens.  He  is  acting 
for  the  arbitrators  up  to  the  time  of  their  meeting,  receiving  the 
papers,  briefs,  and  other  documents. 

PURCHASES  FROM  THE  UNITED  STATES  IN  SEPTEMBER. 

Mr.  Antonio  E.  Delfino,  Cónsul-General  of  Venezuela  in 
New  York,  has  kindly  furnished  the  Bureau  of  American  Repub- 
lics with  the  following  statistical  data  relative  to  the  exportations 
of  merchandise  from  the  port  of  New  York  to  the  several  ports 
of  Venezuela  for  the  month  of  September,  1898: 

The  total  number  of  packages  shipped  was  41,478,  weighing, 
in  kilograms,  2,195,375.30,  in  pounds,  4,839,924.39,  and  having  a 
declared  valuation  of  $199,831.62.  The  bulk  of  these  goods 
went  to  La  Guaira,  2 1,967  packages^  valued  at  $  1 20,764.62,  having 
been  shipped  to  that  port.  The  value  of  the  articles  sent  to 
Puerto  Cabello  was  $36,745.39;  to  Ciudad  Bolivar,  $23,037.50; 
to  Maracaibo,  $9,746.11;  to  Carupano,  $5,276;  to  La  Vela, 
$1,931  ;  to  Guanta,  $1,880,  and  to  Cumaná,  $1,001. 

The  principal  articles  exported  were  :  Wheat  flour,  $40,826.94; 
lard,  $33,529.10;  calicoes,  $24,190.91;  cotton  goods,  bleached 
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and  unbleached,  $13,640.59;  provisions,  $15,069.06;  drugs  and 
perfumery,  $10,668.83;  miscellaneous  goods,  $1 1,140.92;  butter, 
$8,558.11;  kerosene,  $7,889.15;  hardware  specialties,  $6,262.24; 
canvas,  $4,203.86;  cordage,  $2,932. 10;  cigarette  tobacco,  $2,943.80; 
barbed  wire,  $2,966.62  ;  and  electrical  supplies,  $2,675.41. 

CONCESSION  TO  A  PORCELAIN  MANUFACTURER. 
Under  the  administration  of  President  Andrade,  Venezuela 
seems  to  be  making  rapid  strides  forward,  commercially  and  other- 
wise. One  of  the  chief  aims  of  the  Government  is  the  encourage- 
ment of  new  enterprises,  especially  of  those  that  will  not  only  be 
of  present  benefit  to  the  Government,  but  of  future  service  to  the 
people.  Recently  there  has  been  an  unusual  number  of  reports 
from  United  States  consuls  in  Venezuela  giving  in  detail  the 
results  of  their  observations  on  the  new  order  of  things.  Consul 
Plumacher,  of  Maracaibo,  sends  one  of  these  reports,  which  con- 
tains a  translation  of  the  principal  features  of  a  concession  granted 
Marquis  GiNO  Incontri  by  the  Minister  of  Agriculture,  Industry, 
and  Commerce  for  the  manufacture  of  porcelain  ware.  According 
to  this,  Signor  Incontri  is  to — 

Establish,  within  eighteen  months,  one  or  more  factories  of  porcelain  ware,  but 
not  of  the  sort  already  manufactured  in  the  country.  The  Government  is  not 
to  make  a  similar  grant  for  10  years  to  any  other  person.  Congress  is  to  be 
asked  not  to  reduce  the  present  duties  on  porcelain  wares.  Materials  for  con- 
struction, machinery,  etc.,  for  the  factory  shall  be  exempt  from  duty,  and  the 
goods  of  the  company  shall  not  be  taxed  during  the  term  of  the  contract.  Land 
{11  acres)  is  to  be  granted  free  to  the  company  for  the  construction  of  the  fac- 
tories and  62  acres  for  the  raw  material.  The  company  is  to  pay  into  the 
treasury,  one  year  after  the  execution  of  this  contract,  10  per  cent  of  the  yearly 
profits,  and  will  deposit  in  one  of  the  banks  of  Venezuela  25,000  bolivars  (§4,825) 
in  gold  or  in  Venezuelan  or  Italian  bonds.  If  the  factories  cease  work  tor  six 
consecutive  month»  through  the  fault  of  the  company,  it  must  pay  a  fine  of 
20,000  bolivars  ($3,860)  ;  should  they  remain  idle  another  six  months,  this  con- 
tract will  be  annulled. 

ESTABLISHMENT  OF  A  MECHANICS'  BANK. 
From  Maracaibo,  Consul   Plumacher  forwards  to  the  Depart- 
ment of  State  a  translation  of  a  contract  for  the  establishment  of  a 
mechanics'  bank,  which  he  thinks  is  a  good  enterprise.     This  doc- 
ument is  summarized  thus: 

The  contractor  binds  himself  to  establish  in  this  city  a  loan  association,  with 
the  object  of  building  houses  in  Caracas  and  other  cities,  advancing  money  and 
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materials,  secured  by  mortgage  guaranty  on  the  property,  to  be  gradually  repaid 
by  the  rents,  so  that  in  time  the  builder  will  acquire  the  absolute  proprietorship 
of  the  house.  The  Mechanics'  Bank  will  make  loans  at  the  rate  of  70  per  cent 
in  materials  for  construction  and  30  per  cent  in  cash  for  payment  of  workmen, 
and  will  take  a  mortgage  on  the  building,  receiving  12  per  cent  in  monthly  pay- 
ments. This  11  per  cent  is  to  be  applied  in  the  following  manner:  Six  percent 
interest  on  the  capital  employed  in  the  work,  4  per  cent  for  refunding  of  cap- 
ital, z  per  cent  for  the  current  expenses  of  the  bank.  The  concession  will  last 
fifteen  years,  and  the  bank  is  to  be  opened  within  one  year  after  approval  of 
the  contract.  The  bank,  as -well  as  the  houses  it  assists  in  building,  until  the 
mortgages  are  canceled,  are  to  be  exempted  from  municipal  taxes. 

SUGGESTIONS  TO  EXPORTERS. 

M.  Quievreux,  French  Consul  at  Caracas,  in  a  recent  report  to 
his  Government,  made  several  suggestions  relative  to  the  trade  of 
the  Republic,  which  ought  to  be  valuable  not  only  to  his  own 
countrymen,  but  to  exporters  to  the  United  States.     He  said: 

Purchases  are  made  here  in  the  Easter  and  Christmas  seasons.  These  are 
the  periods  at  which  the  Venezuelan  consumer  likes  to  make  his  provisions  of 
all  kinds.  The  fact  that  the  Christmas  festivities  preceding  the  new  year  are 
coincident  with  the  gathering  of  the  coffee  crop,  the  principal  industry  of  the 
country,  is  sufficient  reason  why  this  date  should  be  chosen.  The  choice  of  the 
Easter  season  is  due  only  to  motives  of  a  religious  order  ;  the  rainy  season  is  then 
coming  on,  which  will  render  transport  into  the  interior  difficult,  the  means  of 
communication  being  reduced  to  bad  tracks  without  bridges  by  which  the  rivers, 
transformed  into  impetuous  torrents  by  the  "  aguaceros,"  have  to  be  crossed. 
Apart  from  these  two  seasons  the  current  of  business  does  not  display  much 
activity  ;  and  our  (French)  exporters,  to  whom  these  observations  arc  especially 
addressed  on  this  subject,  should  always  bear  it  in  mind.  By  so  doing  they 
would  enable  the  importers  to  avoid  the  unpleasantness  of  remaining  with  large 
stocks  unsold,  owing  to  the  falling  back  in  sales. 

The  requirements  of  the  Venezuelan  "Código  de  Haciendo,"  of  which  I 
have  spoken,  impose  on  manufacturers  desirous  of  trading  with  this  Republic 
the  necessity  of  exercising  precautions,  of  which  I  think  it  would  be  useful  to 
give  a  summary.  They  must  not  forget,  for  example,  to  declare  in  Spanish, 
on  the  invoices,  the  merchandise  shipped,  and  to  declare  it  in  the  terms  of  the 
tariff.  1  have  seen  a  fine  of  i  25  bolivars  inflicted  on  a  merchant,  who,  having 
sent  shapes  of  straw  hats,  had  omitted  to  place  on  his  declaration  the  transla- 
tion, "sombreros  de  pajas  sin  ningún  adorno,"  the  expression  used  in  the  tayfT 
They  must  also  not  omit  to  consult  the  customs  tariff  beforehand  and  to  specify- 
exactly  what  class  the  merchandise  shipped  comes  under,  for  payment  of  the 
import  duties.  It  is  also  essential  to  remember  that  duty  is  charged  on  the 
gro*s  weight  of  the  merchandise.  It  is  necessary  ¡n  all  shipments  intended  for 
Venezuela  to  use  for  packing  only  material   that   is  both  strong  and  light  at  the 
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EXPORT  BOUNTIES  IN  LATIN  AMERICA. 

In  response  to  instructions  sent  by  the  Department  of  State  or* 
the  United  States  to  the  various  consular  and  diplomatic  officers 
in  foreign  countries,  reports  have  been  furnished  concerning 
bounties  granted  by  the  several  Governments. 

From  Argentina,  Minister  Buchanan  writes  that  the  only  article 
exported  from  the  Argentine  Republic  on  which  a  bounty  is 
granted  is  sugar.     The  text  of  the  sugar  law  is  as  follows: 


Sec.  3.  All  sugars  produced  in  the  country  from  the  date  of  the  promulgation 
of  this  law,  or  which  are  imported  up  to  December  31  proximo,  will  pay  an 
internal  tax  of  6  centavos  per  kilogram,  which  will  be  paid  by  the  producer  or 
importer. 

Sec.  4.  In  exchange  for  the  tax  referred  to,  the  Executive  power  will  deliver 
a  certificate  (drawback),  which  will  give  the  holder  the  right  to  export  3e  per 
cent  of  the  sugar  upon  which  he  may  have  paid  said  tax  and  to  receive  in  return 
iz  centavos  moneda  nacional  per  kilogram  on  such  exported  sugar. 

Sec.  ç.  All  sugar  of  national  production  existing  in  the  country  at  the  date  of 
the  promulgation  of  this  law  will  pay  an  internal  tax  of  1  centavo  moneda 
nacional  per  kilogram,  which  will  be  paid  by  the  holder,  to  whom  there  will  be 
repaid  4  centavos  for  each  kilogram  he  exports;  it  being  understood  that  the 
quantity  exported  shall  not  exceed  25  per  cent  of  quantity  upon  which  he  may 
have  paid  the  tax. 

Sec.  6.  Whenever  the  current  wholesale  price  of  sugar  free  on  board  at  the 
point  of  production  (including  the  tax  paid)  shall  exceed  $4  moneda  nacional 
per  10  kilograms,  the  Executive  power  will   suspend   the  delivery  of  the  certifi- 

Minister  Wilson  reports  from  Chile  that  the  Government 
extends  no  grants  or  bounties  of  any  kind  to  any  article  produced 
in  the  country  or  imported  and  subjected  to  turther  manufacture, 
The  only  Government  protection  afforded  to  native  industries  is 
given  by  the  imposition  of  import  duties  on  articles  that  are  similar 
to  those  manufactured  in  the  country, 

With  regard  to  Colombia,  it  is  reported  by  Minister  Hart,  from 
Bogotá,  that  no  enactments  which  have  the  effect  of  extending 
bounties  to  any  class  of  exports  have  been  made  by  the  Govern- 
ment. 

In  Ecuador  the  Government  does  not  pay  bounties  on  any  class 
of  exports,  either  directly  or  indirectly,  in  the  crude  or  unmanu- 
factured state.     Minister  Tillman  reports  that,  on  the  contrary,  a 
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few  of  the  chief  products  of  the  country  have  to  pay  an  export 
duty,  no  matter  to  what  country  exported. 

Sugar  is  the  only  article  exported  from  Haiti  on  which  a  bounty 
is  granted  by  the  Government,  but  the  chargé  d'affaires  ad  interim. 
Dr.  John  B.  Terres,  writes  to  the  Department  ot  State  that  there 
have  been  no  exports  of  that  product  for  several  years,  the  quan- 
tity produced  being  entirely  consumed  in  the  Republic.  Consul 
Gximke  reports  that  the  Government  of  Santo  Domingo  has  made 
no  enactments  extending  bounties  to  any  class  of  merchandise 
exported. 

In  Nicaragua  an  export  tax  of  $1  gold  per  ounce  on  gold 
ingots  and  $2  per  ounce  on  gold  dust  has  been  established,  con- 
cerning which  Mr.  M.  J.  Clancy  reported  to  the  United  States 
Government  on  August  23,  1897. 

Neither  Paraguay  nor  Uruguay  pays  a  bounty  on  home 
products,  but  both  countries  levy  a  tax  on  their  principal  exports. 

Peru  grants  no  bounties  on  any  class  of  merchandise  that  may 
be  exported. 


PROMOTION     OF     IMMIGRATION     IN      SOUTH 
AMERICA. 

In  the  course  of  an  article  on  the  future  of  South  America  the 
correspondent  of  the  "  London  Morning  Post"  notes  that  quite 
recently  there  have  been  some  attempts  at  organized  emigration 
to  South  America.  He  calls  attention  to  the  contract  made  last 
July  between  the  Government  of  Venezuela  and  the  Italian  Col- 
onization Society,  an  account  of  which  was  published  in  the 
October  Bulletin.     Further  he  says: 

Negotiations  are  at  present  in  progress  Tor  encouraging  emigration  to  Brazil, 
and  President-elect  de  Campos  Salles  is  understood  to  have  worked  successfully 
toward  this  end  during  his  visit  to  Berlin  last  month.  The  Von  der  Heyd't 
rescript,  bv  which  all  emigration  to  Brazil  was  forbidden,  has  now  been  sub- 
stantially repealed.  Germany  is  willing  that  her  sons  should  settle  in  the  Prov- 
inces of' Sao  Paulo,  Rio  Grande  do  Sul,  Parana,  and  Santa  Catarina  provided 
that  their  perfect  political  independence  is  guaranteed.  Brazil  regards  this 
requirement,  not  unnaturally,  as  amounting  to  a  relinquishment  of  her  own 
sovcreigntv,  but  it  is  nevertheless  likely  enough  that  some  solution  will  be 
found  of  the  difficulty,  in  which  case  it  is  expected  that  the  plan  adopted  will 
be  extended  to  Switzerland  and  Austria. 

Germany  aims  to  secure  for  her  emigrants  privileges  they  could  not  obtain  in 
the  British  colonics  or  the  United  States,  and  the  concession  asked  for  would 
raise  a  serious   question   of  principle.      It   is   not  easy  to   see   how  the   Monroe 
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)uld  apply  in  such  a  case.  That  famous  declaration  asserts  that  the 
intinents  aie  "not  to  be  considered  as  subjects  for  further  coloniza- 
tion by  any  European  power,"  but  much  has  occurred  since  "  the  era  of  good 
feeling,"  and  modern  diplomacy  finds  methods  of  obtaining  concessions  from 
weaker  powers  without  resorting  to  the  crude  policy  described  by  Monroe  as 
"oppressing  them  or  controlling  in  any  other  manner  their  destiny."  In  these 
days  we  deal  in  usufructs,  but  the  substantial  meaning  of  these  words  is  not 
essentially  different  from  that  of  the  old-fashioned  terms  cession  and  conquest. 
The  point  is  a  nice  one,  but  it  seems  certain  to  arise  some  time  or  other  in  con- 
nection with  the  inevitable  development  by  colonization  of  South  America,  and 
the  fact  that  France,  Holland,  and  Great  Britain  hold  territorial  possessions  in 
that  country  would  not  tend  to  simplify  the  controversy. 


ARTICLES  USED  IN  THE  PHILIPPINES. 

From  Berne,  Switzerland,  Consul  Frankenthal  writes  the 
Department  of  State,  giving  the  substance  of  an  interview  with 
a  merchant  of  Manila.  The  consul  does  this  with  the  hope  that 
he  may  be  able  to  enlighten  United  States  exporters  as  to  the 
requirements  of  the  Philippine  markets,  and  furnish  certain  points 
that  may  be  of  value  to  business  men  who  contemplate  entering 
the  field  at  Manila  or  elsewhere  in  the  islands.     He  says: 

The  Chinese,  who  are  in  the  majority  among  the  aliens,  control  the  retail 
trade,  while  next  to  them  come  the  Spanish  dealers.  It  is  estimated  that  there 
arc  about  300  other  Europeans  in  business  in  the  whole  group  of  islands.  The 
richest  dealers  are  thc"creoles"  and  "mestizos,"a  combination  of  Chinese 
and  Tagalese. 

In  Manila  there  are  many  large  cigarette  factories,  some  of  which  employ  as 
many  as  4,000  hands.  A  few  German,  Swiss,  and  English  firms  have  entered 
that  field.  There  is  also  a  sugar  refinery,  a  steam  rice  mill,  a  Spanish  electrical 
plant,  a  Spanish  telephone  exchange,  a  Spanish  tramway,  worked  partly  by  steam 
and  partly  by  horse  power  ;  rope  factories,  worked  mainly  by  hand  (a  few  use 
oxen)  ;  a  Spanish  brewery,  which  furnishes  a  good  beer;  a  German  cement  fac- 
tory, employing  70  hands;  a  Swiss  umbrella  factory;  and  a  Swiss  hat  factory, 
which  makes  felt  and  straw  articles,  the  latter  out  of  Chinese  straw  braid.  A 
cotton  mill  with  6,000  spindles  and  with  a  capital  (English)  of  ^40,000 
(8194,600)  is  in  process  of  construction.  The  European  firms  in  Manila  are 
divided  as  follows:  45  Spanish,  19  German,  and  17  English;  z  English  and  6 
Swiss  brokers;  2  French  storekeepers,  with  large  establishments;  i  Dutch  firm 
and  1  Belgian  firm.  Small  retail  stores  (40  in  number)  are  kept  by  Chinese 
firms.  The  German  and  Swiss  firms  are  general  importers,  while  the  export  of 
hemp  and  sugar,  the  import  of  domestic  dry  goods,  and  the  ship  chandlery 
trade  are  in  the  hands  ot  the  English.  Credit  from  one  to  three  months  and  ; 
per  cent  is  given,  while  spot-cash  sales  command  a  discount  of  7  per  cent. 
Caution  is  advised  in  dealing  with  the  Chinese  merchants,  as  Manila  has  no 
e  register  like  Hongkong. 
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Cotton  yarns  are  a  heavy  import  article,  so  far  mainly  from  Barcelona,  by 
reason  of  the  minimum  Spanish  tariff.  The  Spanish  manufacturers  have  done 
what  England,  Germany,  and  Switzerland  have  always  refused  to  do,  and  that 
is  to  renumber  the  yarns.  In  Manila,  No,  10  is  sold  numbered  24,  No.  16 
numbered  30,  No.  18  numbered  32,  No.  22  numbered  49,  No.  31  numbeted 
50,  and  No.  36  or  40  numbered  60.  The  orders  given  are  for  four-fifths 
unbleached  and  one-fifth  bleached.  Dyed  yarn  is  bought  in  Nos.  20  and  32,  in 
colors  of  orange,  green,  and  rose.  Turkey-red  yarn,  in  the  correct  Nos.  20  to 
40,  especially  32,  used  to  come  from  Elberfeld,  but  of  late  years  Spain  has 
managed  to  supply  it.  Bleached  and  unbleached  shirtings  and  drills,  from  Man- 
chester, are  sold  in  large  quantities,  but  of  If 
yards  as  well  as  in  widths.  The  staples  now  ai 
and  36  yards  long;  gray  T  cloth,  25  inches  w 
long  cloth,  z8  inches  wide  and  32  yards  long, 
and  27  yards  long.  Colored  prints,  24  inches 
crimps,  are  good  sellers.  Ginghams  and  challie 
mon  quality,  in  large  patterns  with  1 
squares,  some  with  indigo  ground,  am 
find  a  good  market,  while  cot 
for  trousers,  is  in  demand.  Handkerchiefs,  . 
inches,  white,  or  white  with  colored  borders,  a 
ton  zanellas,  1%%  inches  wide,  for  the  dresses  oi 

black  satins,  in  45  inch  goods,  are  considered  stylish.  Woven  cotton  underwear 
is  a  great  staple,  and  white  cotton  bed  quilts,  in  fancy  patterns,  are  used  as 
ponchos,  after  a  hole  has  been  cut  in  the  center.  The  consul  says  his  informant 
estimates  that  500,000  dozen  undershirts  are  used  annually — two-thirds  with 
arms  half-length,  sizes  34  to  40,  27  inches  long,  bleached  white,  striped,  printed, 
and  net  work.  Men's  cotton  socks,  9  to  11,  and  ladies' cotton  hose,  8  to  9$,  are 
the  right  sizes.  Cheap  cotton  ¡ace  pointed  fichus  are  worn  by  all  the  women. 
Other  articles  which  have  a  good  sale  are  low-priced  sewing  machines,  carriages 
and  parts,  enameled  ware  for  cooking  utensils,  and,  last  but  not  least,  American 
clocks,  which  now  have  a  good  foothold,  and  for  which  there  1: 
demand. 


TRADE  MISCELLANY. 
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An  Agricultural  AdriMT 


The  New  Orleans  Picayune  says  that  Hon.  J.  Ster. 

,ing  Morton,  ex-Secretary  of  Agriculture  of  the  United 

States,  has  been  invited  by  the  President  of  Argentina  to  spend  the  coming  year 

,  in  that  country  as  an  adviser  of  the  Government  in  matters  of  agriculture,  and 

the  organization  of  an  agricultural  department.     The  Picayune  adds  that  he 

may  possibly  accept  the  mission. 

W-Mtani,  tod-»T.  A  ldCgram  a"n0U,1C"  that  W°o1  sheari"K  h3S  b=8«»  "'» 

Argentina.  It  is  estimated  that  the  increased  production 
over  1897  will  amount  to  at  least  1;  per  cent.  The  market  opened  with  again 
of  10  per  cent  in  prices. 
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BRAZIL. 

The   Rio    News    announces    that    the    department    of 
Bid»  Aikod  for  Draining.  ,  ■-.„.. 

public  works  of  the  State  of  Rio  Janeiro  is  calling  for 
tenders,  which  will  be  received  up  to  the  17th  of  April,  1809,  for  draining  the 
marshy  districts  in  the  basins  of  Lake  Feia  and  rivers  Macacú,  Grandú,  S.  João, 
Macahé,  and  Iguassú,  and  their  tributaries. 

Immixtion  imm»  During    1897    the   number  of  immigrants  arriving  at 

the  port  of  Rio  Janeiro  was  44,22;.  Of  these,  12,964 
received  assistance  or  a  monetary  consideration  for  becoming  citizens  of  Brazil, 
while  21,261  came  voluntarily.  As  to  sex,  29,634  were  males,  and  14,621 
were  females.  The  nationalities  represented  were:  Italians,  27,454;  Portu- 
guese, 7,423;  Spaniards,  7,253;  Germans,  420;  Russians,  392;  Syrians,  388; 
Armenians,  219;  French,  215;  Austrians,  132;  all  others,  329.  A  majority 
of  these  newcomers  settled  in  the  State  of  Minas  Geraes. 

The    official    valuation    of     articles    subject    to    duty 

exported  from  Para  in  the  fiscal  year  ending  June  30, 
1898,  amounted  to  76,454,035  milreis.  This  total  included  these  items: 
Rubber,  70,109,749  milreis;  cacao,  4,410,315  milreis;  Brazilnuts,  1.331,387 
mureis  ;  hides,  364,75 1  milreis  ;  isinglass,  193,446  milreis  ;  heron  feathers, 
103,129  milreis;  cumam,  8,226  milreis;  tallow,  1,626  milreis. 

The  F.ngineering  and  Mining  Journal  states  that  a 
The  Ounpato  Gold  Min«.  6  &  l      l         ij  o 

company  has  been  organized  to  work  the  old  Carrapato 
gold  mines,  and  that  the  stock  is  now  being  offered  for  sale  in  London  and  Paris. 
The  authorized  capitalization  is  ¡gi,  875,000,  of  which  §1,500,000  is  to  be  paid 
for  the  mines.  The  property  includes  a  mining  area  of  about  2,300  acres  in  the 
vicinity  of  the  St.  John  del  Rey  mine.  Part  of  this  territory  was  previously 
mined,  but  was  abandoned  eighty  to  one  hundred  years  ago  owing  to  the  hard- 
ness of  the  stone  and  to  flooding.  The  primitive  mining  methods  then  in  use 
were  inadequate,  besides  the  then  Portuguese  Government  imposed  so  heavy  a 
tax  on  the  output  that  all  the  profits  were  consumed  in  that  manner. 
ItaniiowOnEKkuitd  T"0  South  American  Journal  notes  the  fact  that  a 
tor  suei  Riii*.  greater  part  of  the  shipments  of  manganese  ore  from  Bra- 

zil have  been  sent  to  the  .Carnegie  Steel  Works,  in  Pennsylvania.  In  return 
this  companv  has  recently  unloaded  on  the  Rio  de  Janeiro  wharves  a  large 
shipment  of  steel  rails  for  the  Leopoldina  Railway. 

COLOMBIA. 

Ootpntof  ifae  Dum  Gold        The  famous  0)d  Spanish  Espíritu  Santo  gold   mines   in 
Minn.  Darien  are  now  being  operated  by  a  new  mining  company 

known  as  the  Darien  Gold  Mining  Company  (limited).  Recently  the  mines 
were  equipped  with  a  hydraulic  pumping  plant  and  other  modern  machinery. 
Work  has  been  started  in  the  lower  level  of  the  mines  below  the  old  Spanish 
workings,  and  a  fine  "stope"  has  been  opened  out,  which  will  soon  yield 
sufficient  ore  to  keep  the  20-stamp  miil  busy.  The  yield  for  August  was  923 
ounces  of  gold  from  630  tons  of  material  crushed,  being  an  average  of  1.47 
ounces  per  ton. 

A  book  (or  the  official  registry  ol  trade-marks  has  been 
tttg,«,y0t  Trad.-M.ita.  ^^  ¡ecQnúy  m  thc  Minism.  of  Finance,  and  trade- 
marks may  now  be  registered  at  Bogotá.      This   registration   is  not   due  to  the 
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passage  of  any  special  law  on  the  subject,  or  Executive  decree,  but  is  the  result 
of  an  order  of  the  Minister  of  Finance,  who  by  this  means  afford*  trade-mark 
owners  a  way  of  securing  some  official  proof  of  the  ownership  of  their  trade- 
marks until  Congress  can  pass  a  law  upon  the  subject.  The  law  is  now  being 
prepared,  and  it  is  expected  will  be  passed  at  the  coming  session  of  Congress. 

HAWAII. 

According  to  the  Railway  Review,  the  principal  rail- 
road in  Hawaii  is  the  Oahu  Railway  and  Land  Com- 
pany line,  which  runs  from  Honolulu  to  Waianae,  the  total  length,  including 
sidings,  being  38.5  miles.  This  road  was  opened  for  traffic  July  1,  1890,  since 
which  time  its  business  has  shown  a  steady  increase,  both  in  its  passenger  and 
freight  traffic.  In  1897  the  road  carried  85,596  passengers,  receiving  a  revenue 
of  $3°j993-S°;  66,430  tons  of  freight  were  carried,  earning  $69,752.76. 

MEXICO. 
During  the  fiscal  year  1897-98  the  general  post-office 
'  receipts  amounted  to  $1,409,518,  against  $1,347,161  in 
1896-97,  an  increase  of  $62,366.  In  the  fiscal  year  1894-95,  lne  'ast  'n  which 
the  rate  of  letter  postage  was  10  cents,  the  receipts  from  stamp  sales  amounted 
(0  $1,309,905.  Last  year  these  amounted  to  $1,309,570.  This  demonstrare* 
that  the  amount  of  mail  matter  distributed  was  more  than  doubled.  There 
was  also  an  increase  of  31JJ  per  cent  in  the  money  orders  over  last  year.  The 
total  sum  distributed  was  $1,212,017. 

N*w  ooutrnetieB  for  Trun-     The  Ritcr-Conley  Manufacturing  Company,  of  Pitts- 
w^oompur.  burgi  Pa   (u.  s  )(  has  the  coritract  for  the  Mexico  City 

Tramway  Company,  City  of  Mexico,  for  the  erection  of  an  engine  and  boiler 
house,  a  main  building,  and  a  cold-storage  building.  About  300  tons  of  struc- 
tural steel  will  be  required. 

Acuviir in Ballroad Build-      A  dispatch  from  Puebla,  Mexico,  says:   "There  is  an 
lat'  unusual  amount  of  activity  in  railroad  building  in  South- 

ern Mexico  at  present.  In  addition  to  the  new  lines  already  mentioned  in  press 
dispatches  from  Mexico  is  the  road  that  is  being  built  from  Guadalajara  to 
Ciudad  Guzman.  It  is  stated  that  this  project  is  being  backed  by  the  governor 
of  the  State  of  Jalisco.  Three  capitalists  subscribed  $100,000  cash  toward  the 
construction  of  the  road  at  the  governor's  solicitation.  A  company  of  Mexican 
capitalists  has  been  organized  to  build  a  road  from  Cordoba,  State  of  Vera 
Cruz,  to  Río  Tonto,  by  way  of  Motzerongo.  The  proposed  line  will  pass 
through  a  rich  coffee- raising  section.  A  large  force  of  men  are  at  work  con- 
structing the  Tuxtla  Railroad.  This  line  is  to  be  built  from  Palo  Harrado  to 
Santiago  Tuxtla,  in  the  State  of  Vera  Cruz." 

N«w  BaUroad from  Ooppn        O"  October  13  the  Government  granted  a  concession 
Mm»».  fur  a  stari¿art¡  gauge   railroad,  1 50  kilometers  (93  miles) 

maximum  length,  with  6,000  kilometers  subsidy.  The  concessionaire  is  the 
Inguran  Copper  Mining  Company,  in  which  the  Rothschilds  of  Paris  arc 
heavily  interested.  The  railroad  is  being  planned  to  connect  the  mines  with 
the  Bay  of  Zituatancza,  on  the   Pacific   coast,  and   will   be  an  outlet  for  copper 
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cttons.     The  Inguran  mines  are  believed  to  be  the  future  rival  of  the 

Calumet  and  Hecla  mines,  the  greatest  known  copper  properties  in  the  United 

States. 

To 

A  dispatch  from   Denison,  Tex.,  says  it  is   stated    on 
good  authority   that  a  contract  has   been  concluded   by 

Delaw 

are  Indians   for   the   purchase   of  550,000  acres   of  land  in   Mexico,  and 

that  a 

s  soon  as  they  secure  a  settlement  with  the  United  States  and  the  Chero- 

kees    1 

hcy    will    remove    there.     It   is    thought    that  many    of  the    full-blood 

Chcrokees  will  accompany  them.  The  tract  purchased  is  on  the  Yagin  River, 
State  of  Sonora,  and  is  said  to  be  fine  land.  Representatives  of  Mexican  land- 
holders were  recently  among  the  Cherokees. 

■  1 1  is  reported  that  large  numbers  of  engineers  are  going 
Tb«  Ingnnn  Copper  Mini..  .      .         ,  ,.  ,       ,        , 

to  Mexico  from  France  to  work  the  Inguran  copper 
property  recently  bought  by  the  Rothschilds  and  Mikbaud,  of  Paris.  The  cap- 
ital of  the  company  will  be  $7,000,000  gold.  By  the  first  of  the  year  a  large 
amount  of  the  preliminary  work  will  be  done  and  a  railway  to  connect  will 
have  been  fully  surveyed,  Cahlos  Eisenman,  the  former  owner  of  the  mines, 
retains  half  of  the  property. 


PARAGUAY. 

Navigation  Opansd. 

Notice  has  been  received  from  Asuncion  that  a  Ger- 
lan  steamboat  line  has   been   established  on  the   Upper 

Paraguay  River.      The 
and  passengers  on  Septe 
imports  of  the  Republic 
to  profit  largely  by  this 

company  has  two  steamers,  which  began  carrying  freight 
ruber  18.      It  is  now  believed  that  both  the  exports  and 
will  be  increased.      The  German  importers  are  expected 

PERU. 

The  borax   industry   in    Peru   appears   to   be   assuming 
The  Dora*  IndiutrT.                                                         rot                                          t      j 

some    importance.       In    1896,    7,350    tons,    valued    at 
$179,674,  were  exported,  while  in   1897,   11,464  tons,  valued   at  $303,361, 
were  shipped  from  Moliendo.     The  deposits  are  found  about   20  miles  in  the 

from  Arequipa. 

UNITED  STATES. 

The  two  blast  furnaces  to  be  built  by  the  Ohio  Steel 
Company  at  Youngstown,  Ohio,  will,  it  is  claimed,  be 
the  largest  blast  furnaces  ever  built  in  the  world.  AH  the  dimensions  have  not 
been  definitely  decided  upon,  but  the  stacks  will  be  10;  feet  high  and  13  feet  at 
the  bosh.  The  stoves  will  be  on  a  lower  level  than  the  furnaces  and  will  be 
110  feet  high.  Some  radical  changes  in  blast-furnace  practice  are  proposed 
when  these  stacks  arc  ready  for  operation,  by  which  maximum  output  will  be 
secured.      The  two  furnaces  are  expected   to  make  not   less   than   1,200  tons  of 

A  new  fertilizing   material  will   shortly  be   put   on   the 
Kt»t.  Fntillu».  °  T-L  u 

market   by   a   California   company.      T  his    company   has 

secured  an  extensive  deposit  of  metallic  oxides  near  Lovelock,  Nev.  (only  10 

miles  from  the  railroad),  from  which   they  will  extract  niter,  potash,  and  phos- 
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On  October   20   the  Weber  Gas  and  Gasoline  Engine 
E^pomorauEnpn...    Cotnpan),  rf  Kansas  aty>  Ma>  mforme£i  tj,e  Bureau  of 

American  Republics  thai  it  had  just  shipped  a  carload  of  engines  and  hoists  to 
New  Zealand.  A  short  time  prior  a  shipment  was  made  to  Japan,  and,  at  the 
date  of  communication,  the  company  was  preparing  a  shipment  on  an  order  from 
a  firm  in  Ecuador. 

Production  of  Oopp»r  ud        Tne   official   report   of   the   mineral   resources   of   the 
Aluminum.  United   States   issued   by    the    United   States   Geological 

Survey  gives  the  production  of  copper  for  1897  as  491,638,000  pounds,  which 
is  valued  at  $54, 080,180,  this  being  an  increase  of  about  j%  per  cent  over  the 
previous  year.  Of  aluminum  the  production  is  given  as  4,000,000  pounds,  as 
against  1,300,000  pounds  for  the  previous  year,  the  value  for  1897  being  esti- 
mated at  $1,500,000. 

The   reports   of  the  United   States   Geological   Survev 

Great  Mineral  Smniiii  '  ° 

for  1897,  just  completed,  show  a  total  of  $632,311,347 
worth  of  minerals  and  mineral  products,  principal  among  which  were  the  fol- 
lowing: Pig  iron,  9,652,680  long  tons,  value  $95,122,299;  silver,  53,860,000 
troy  ounces,  coinage  value  $69,637,172,  commercial  value  $32,316,000;  gold, 
2,774,935  lr°y  ounces,  coinage  and  commercial  value  the  same,  $57,363,000; 
bituminous  coal,  147,789,902  short  tons,  value  $1 19,740,053;  Pennsylvania 
anthracite,  46,814,074  long  tons,  value  $79,129,1  26. 

VENEZUELA. 

p«uitr for  c valeu  The  Venezuela  Herald  cites  the  case  of  a  charge  of 

P«cktpe.  ,  Jj;oo  francs  (gZi-00)  being  recently  imposed  by  the  cus- 

toms department,  at  La  Guayra,  on  a  shipment  of  paper  from  a  Boston  house. 
The  firm  had  carelessly  packed  20  kilos  of  samples  of  envelopes  in  printing  paper. 
The  result  was  that  as  the  envelopes  pay  a  duly  of  20  francs  per  kilo,  and  the 
paper  5  cents,  the  customs  directed  that  the  whole  weight  should  pay  duty  at 
envelope  rates,  which  amounted  to  1  3, 500  francs — that  is  to  say,  more  than  thirty 
times  the  value  of  the  shipment.  Through  the  intervention  of  the  United  State* 
legation  at  Caracas,  which  certified  that  no  fraud  was  intended,  the  Government 
decided  to  remit  the  fine.  Shippers  should  note  the  rule,  and  not  put  into  the 
same  case  articles  which  are  taxable  at  different  rates. 

rAarkml  The  Minister  of  Agriculture,  Industry,  and  Commerce 

is  reported  to   have  offered   a   prize  of  $400  for  the  best 

manual   of  elementary  agriculture  for  use  in  the  schools  of  the   Republic.      The 


treatises    arc 

to   he   sent   (0   the   Minister,   who  will   declare   the  result   of  the 

competition  0 

n  February  28,  1899. 

New  GoTernmcr 

,t  Buildin         Thc  National  Association  of  Manufacturers  has  secured 
the  placing  of  a  contract   in   thc   United   States  for   the 

construction  1 

if  a   Government  building  at  the  port   of  La   Guayra,  Venezuela, 

for  the  use  of 

the  custom-house  inspectors.      A  contract  is  also  pending  for  thc 

construction  < 

if  a  public  market  house  in  the  citv  of  Maracav,  Venezuela,  10  cost 

about   S40.cc 

0,  and   the  contract  will,  it   is   thought,  be   placed  in   thc   United 

Slates. 
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Boletín  Mensual 

DE  LA 

Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas, 

UNIÓN  INTERNACIONAL  DE  REPÚBLICAS   AMERICANAS. 


NOVIEMBRE,  1898. 


SITUACIÓN  ECONÓMICA  DE  CHILE. 

En  el  número  del  Boletín  Mensual,  correspondiente  al  mes  de 
octubre,  se  publicó  una  breve  reseña  del  informe  que  acerca  de  los 
últimos  cambios  económicos  de  Chile,  envió  al  Departamento  de 
Estado  el  Honorable  Henry  L.  Wilson,  Ministro  de  los  Estados 
Unidos  en  Santiago.  Con  este  motivo,  no  es  fuera  de  lugar  notar 
que  el  Señor  Don  Ricardo  Salas  Edwards,  Primer  Secretario  de 
la  Legación  de  Chile  en  Londres,  ha  publicado  un  folleto,  con 
fecha  8  de  agosto  de  1 898,  sobre  la  situación  económica  de  su  país, 
el  cual  contiene  detalles  interesantes  acerca  de  los  ingresos  y  egre- 
sos de  la  República,  los  cambios  ocurridos  en  las  leyes  de  moneda, 
y  dando,  además,  informes  sobre  los  bancos  de  Chile. 

Otra  publicación  de  no  menos  interés  sobre  la  misma  materia 
es  una  carta  del  Señor  Don  Eliodoro  Infante,  Encargado  de 
Negocios  de  Chile  en  los  Estados  Unidos,  fechada  el  24  de  agosto 
de  1898  y  dirigida  al  Secretario  de  la  "  National  Sound  Money 
League,"  de  Chicago,  en  la  cual  estudia  las  condiciones  que 
afectan  el  problema  monetario  de  Chile,  y  dice  como  sigue: 

Muy  Sebo*  mío:  He  recibido  su  carca  fechada  S  1 1  de  los  corrientes,  en  la  , 
cual  se  hace  referencia  á  las  noticias  publicadas  en  algunos  periódicos,  diciendo 
que  "Chile  se  ha  visto  obligado  i  abandonar  el  patron  de  oro,"  y  desea  que  la 
Legación  de  Chile  le  informe  acerca  de  lo  concerniente  á  la  materia.  Con  el 
mayor  placer  me  apresuro  í  contestarle. 

Boll.  No.  5 6  837 
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El  Presidente  de  Chile  en  su  mensaje  de  inauguración  al  Congreso,  el  1  de 
junio  último,  dijo  que  podía  considerarse  como  ya  verificada  la  conversión  del 
papel  en  metílico.  Una  ley  dada  el  11  de  febrero  de  180,5  "así  lo  disponía. 
Antes  de  aquella  fecha, el  circulante  de  Chile  consistía  en  las  siguientes  emisiones: 
Papel  moneda  nacional,  $29,459,364;  vales  del  Tesoro,  $8,901,718  ;  emisión 
de' los  bancos,  autorizada  y  garantizada,  $20,993,330.  Por  consiguiente,  en 
enero  de  1895  el  medio  circulante  alcanzaba  en  su  totalidad  í  $59,354,422. 

En  enero  de  1 898  e!  Gobierno  habla  redimido  en  oro  y  cancelado  papel  moneda 
nacional  por  la  suma  de  $27,845,305,  y  vales  del  Tesoro  por  valor  de  $8,888,128. 
Los  bancos  habían  redimido  billetes  de  su  emisión  por  valor  de  $3,448,858.  Si 
deducimos  estas  tres  sumas,  que  alcanzan  en  junto  4  $40,182,391,  queda  un 
residuo  de  $19,172,031  en  papel  moneda  circulante  de  las  clases  mencionadas. 

El  remanente  consistía  en  papel  moneda  nacional  que  no  había  sido  presentado 
para  su  redención,  probablemente  destruido  ó  perdido,  calculado  en  $1,614,059, 
y  vales  del  Tesoro  por  pagar,  por  la  suma  $13,500.  Los  billetes  de  banco 
redimibles  en  oro  alcanzaban  £$17,544,472,  lo  que  da  un  total  de  $19, 172,031. 

Los  $40,182,391  retirados  y  redimidos  habían  sido  reemplazados  por  moneda 
de  oro  y  de  plata  acuñada  en  la  casa  de  moneda  nacional  hasta  el  3 1  de  diciembre 
de  1897,  en  virtud  de  la  ley  de  1 1  de  febrero  de  1895.  Dicha  moneda  acuñada 
alcanzó  i  $45,823,358,  de  suerte  que  en  enero  de  1898  el  valor  total  de  la 
moneda  en  papel  y  en  metílico  alcanzaba  í  $64,995,389.  Este  total  de  cerca 
de  $65,000,000  puede  considerarse  por  todos  respectos  como  moneda  de  oro, 
pues  las  emisiones  de  los  bancos  estaban  perfectamente  garantizadas  por  bonos 
del  Gobierno  depositados  en  la  Tesorería  Nacional,  comprometiéndose  éste  i 
pagar  en  oro  los  billetes  de  banco,  si  alguno  de  ellos  dejare  de  verificarlo. 

La  inquietud  producida  por  la  enojosa  cuestión  de  límites,  pendiente  entre 
Chile  y  la  República  Argentina,  dio  lugar,  í  principios  de  julio,  á  rumores  de 
guerra  que  produjeron  en  Chile  un  pinico  económico.  El  oro  que  circulaba 
libremente  fué  recogido  y  guardado,  de  suerte  que  muchos  millones  fueron  reti- 
rados repentinamente  de  los  bancos  en  donde  estaban  depositados.  En  Chile 
hay  20  bancos  particulares;  no  hay  bancos  del  Estado.  Sus  capitales,  inclusa 
la  reserva,  alcanzan  á  cerca  de  $55,000,000.  Los  depósitos  son  algo  mas  de 
$96,000,000,  mientras  que  sus  préstamos  al  público  pasan  de  $120,000,000.  El 
metálico  en  caja  alcanza  í  cerca  de  $17,000,000.  La  proporción  entre  el  capi- 
tal y  los  depósitos — 57  por  ciento — era  suficientemente  sólida,  pero  la  propor- 
ción entre  el  efectivo  y  los  depósitos — 17.30  por  ciento — aun  cuando  habría  sido 
suficiente  en  tiempos  normales,  era  inadecuada  durante  un  pinico.  Los  présta- 
mos hechos  al  público  no  eran  en  su  totalidad  inmediatamente  recobrables  y  de 
aquí  que  no  siendo  posible  ya  i  los  bancos  resistir  la  repentina  corrida  sobre 
ellos,  pidieran  un  mes  de  plazo  para  hacer  frente  í  sus  acreedores  y  al  mismo 
tiempo  solicitaran  las  medidas  legales  del  caso. 

El  mes  de  gracia  les  fué  concedido,  y  como  era  difícil  conseguir  oro  en  el 
extranjero,  por  motivo  de  los  rumores  de  guerra,  el  Gobierno  recibió  del  Con- 
greso la  autorización  necesaria  para  emitir  billetes  fiduciarios  con  el  objeto  de 
mejorar  la  situación.  Esta  crisis  es  de  carácter  enteramente  comercial,  y  la 
emisión  de  billetes  por  parte  del  Gobierno  se  efectuó  con  el  objeto  de  ayudar  á 
los  bancos,  suministrándoles  circulante. 
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La  nueva  emisión,  según  informe)  particulares,  será  de  $50,000,000,  inclu- 
yendo las  de  los  bancos,  cjue  aproximadamente  alcazarán  á  $1 8, 000,000,  garanti- 
zadas por  el  Estado  y  por  bonos  depositados  en  la  Tesorería  Nacional.  Estos 
$50,000,000  son  redimibles  en  oro  en  el  curso  de  tres  años  y  medio.  La  ley 
que  autoriza  la  emisión,  dispone  que  el  Gobierno  invierta  todos  los  años,  á  partir 
del  Io  de  junio  de  1899,  $10,000,000  en  oro  en  bonos  extranjeros,  con  el  objeto 
de  redimir  la  nueva  emisión  el  i"  de  enero  de  1901.  De  esta  suerte,  en  el  curso 
de  los  tres  años  y  medio,  se  habrán  invertido  $35,000,000  con  el  objeto  indi- 
cado, y,  mientras  tanto,  la  nueva  emisión  adquirira  gradualmente  una  base'de 
oro  i  razón  de-  $10,000,000  en  oro  por  año. 

Por  medio  de  este  arreglo,  la  emisión  adquiere  el  carácter  de  moneda  de  oro 
corriente,  aunque  sea  temporalmente  inconvertible.  Asi  pues,  la  emisión  de 
billetes  de  curso  legal,  basada  en  una  garantia  de  oro,  viene  a  mejorar  la  situa- 
ción. Esta  emisión,  según  los  informes  particulares  i  que  se  ha  hecho  referencia, 
se  hará  sólo  para  los  bancos  que  den  garantía  ;  éstos  paragin  un  moderado 
interés  por  el  servicio.  Tan  luego  como  haya  pasado  el  pánico  y  á  favor  de 
esta  emisión  se  haya  recobrado  la  confianza,  volverá  á  circular  el  oro  que  hoy 
está  atesorado,  y  volverán  á  su  estado  normal  los  negocios  en  Chile. 

De  lo  anterior  se  desprende  que  el  patrón  de  oro  no  ha  sido  abandonado. 
Las  serias  dificultades  y  los  grandes  sacrificios  que  la  introducción  del  talón  de 
oro  trajo  consigo,  han  sido  mayores  en  Chile  por  motivo  de  la  cuestión  de  limi- 
tes pendiente  con  la  República  Argentina.  Afortunadamente,  esta  cuestión  está 
en  camino  de  ser  arreglada  de  una  manera  terminante  y  pacifica.  Los  peritos  de 
ambos  países  han  convenido  en  reunirse  en  Chile  para  discutir  allí  una  linea  gene- 
ral de  fronteras;  las  diferencias  que  surjan  han  de  ser  sometidas  á  sus  respecti- 
vos gobiernos.  En  caso  que  Éstos  no  puedan  arreglarlas,  se  someterán  inmedia- 
tamente al  arbitramento  del  Gobierno  de  S.  B.  M.,  de  acuerdo  con  el  convenio 
de  1 7  de  abril  de  1896. 

El  hecho  de  que  en  1S95  Chile  emprendiera  el  establecimiento  del  patrón  de 
oro  y  la  reasunción  de  pagos  en  dinero  sonante,  prueba  que  desea  ardientemente 
la  paz,  que  es  elemento  esencial  para  el  éxito  de  su  politica  económica. 
Soi  de  Vd.  el  atento  servidor, 

Eliodoro  Infante, 
Chargé  d'Affaires  de  Chite. 

En  los  meses  trascurridos  desde  que  esta  carta  fué  escrita,  la 
solución  pací6ca  de  la  cuestión  de  límites  entre  Chile  y  la  Repú- 
blica Argentina,  que  ella  preveía,  se  ha  alcanzado  felizmente. 

La  extensión  de  línea  de  frontera  que  está  por  demarcarse  entre 
los  dos  países,  corre  desde  el  paralelo  23  -hasta  el  52  de  latitud 
austral.  Con  fecha  22  de  setiembre  del  presente  año,  en  un  acta 
suscrita  por  los  dos  Gobiernos,  se  han  establecido  las  diferencias 
que  existen  entre  ellos  respecto  de  dicha  línea  desde  el  paralelo 
27  hasta  el  paralelo  52  de  latitud  austral,  y  se  ha  convenido  en 
someterlas  á  la  decisión  arbitral  del  Gobierno  de  Su  Majestad 
Británica.     Los  Comisionados  nombrados  por  uno  y  otro  país 
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para  representarlos  ante  el  árbitro  han  sido  ya  designados  y  se  en- 
cuentran en  camino  para  Londres. 

En  dos  actas  firmadas  por  ambos  Gobiernos  con  fecha  2  del 
presente  mes  de  noviembre,  se  ha  convenido  en  someter  las  dife- 
rencias que  se  han  suscitado  en  la  demarcación  de  la  línea  de 
frontera  entre  los  paralelos  23  y  27  de  latitud  austral,  á  la  deci- 
sión de  una  comisión  compuesta  de  cinco  delegados  chilenos  y 
cinco  argentinos,  que  deberán  conferenciar  al  efecto  en  Buenos 
Aires  en  el  curso  de  este  mes,  y  se  ha  estipulado,  asimismo,  que 
en  caso  de  que  dicha  comisión  no  llegase  á  un  acuerdo,  las  men- 
cionadas diferencias  serán  sometidas  á  la  decisión  final  de  una 
junta  compuesta  de  un  ciudadano  chileno,  uno  argentino  y  el 
Señor  Buchanan,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipo- 
tenciario de  los  Estados  Unidos  de  América  en  la  República 
Argentina,  junta  que  deberá  funcionar  igualmente  en  Buenos 
Aires  y  dictar  su  fallo  en  noviembre. 

Con  esta  solución  se  ha  restablecido  totalmente  la  tranquilidad 
en  ambos  países  y  el  Gobierno  de  Chile  ha  iniciado  el  desarme, 
según  lo  anuncia  la  prensa,  reduciendo  su  ejército  regular.  Los 
Presupuestos  de  Guerra  y  Marina  van  á  rebajarse  considerable- 
mente; la  industria  y  el  comercio  van  á  adquirir  en  uno  y  otro 
país  el  vigor  y  vuelo  que  sus  circunstancias  permiten  y  los  exce- 
dentes del  presupuesto  de  Chile  van  á  volver  á  ser  lo  que  antes 
eran,  de  más  de  10,000,000  de  pesos  oro,  anualmente. 


DIRECTOR  PROVISIONAL  DE  LA  OFICINA. 

La  Comisión  Ejecutiva  de  la  Unión  Internacional  de  Repú- 
blicas Americanas  celebró  una  sesión  en  el  Salón  Diplomático  del 
Departamento  de  Estado,  el  26  de  octubre  de  1898  á  las  1 1  de 
la  mañana.     Estuvieron  presentes: 

El  Secretario  de  Estado,  Hon.  John  Hay,  PresÍdente¡ 

El  Señor  Andrade,  Ministro  de  Venezuela;  y 

El  Señor  Meroii,  Ministro  de  la  República  Argentina. 

El  objeto  de  la  reunión  fué  tomar  en  consideración  el  asunto 
del  nombramiento  de  un  Director  para  la  Oficina  de  las  Repu- 
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blicas  Americanas,  porque  el  período  provisional  del  Señor  Fred- 
eric Emory,  como  Director,  terminaba  el  i  de  noviembre.  En 
vista  de  la  condición  satisfactoria  de  la  Oficina  y  de  los  progresos 
que  últimamente  se  han  hecho,  la  Comisión  resolvió  que  el  Señor 
Emory  continúe  en  el  puesto  de  Director  mientras  no  se  tome 
otra  disposición.  El  Señor  Calvo,  Ministro  de  Costa  Rica  y 
miembro  de  la  Comisión,  no  pudo  estar  presente  en  la  reunión,  y 
dirigió  una  carta  manifestando  sus  deseos  de  que  el  Señor  Emory 
continuase  en  su  puesto.  No  se  le  fijó  término  definitivo,  pero  se 
entiende  que  las  cosas  seguirán  como  hasta  ahora,  mientras  lo 
requieran  los  intereses  de  la  Oficina,  pues  la  actual  administración 
de  la  misma  cuenta  con  el  apoyo  unánime  de  los  representantes  de 
los  paises  latino-americanos,  así  como  con  la  aprobación  del  Depar- 
tamento de  Estado.  El  Señor  Emory,  que  es  el  jefe  de  la  Oficina  de 
Comercio  Extranjero  en  el  Departamento  de  Estado,  ha  tenido  á 
su  cargo  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas  desde  la  muerte 
de  su  antecesor,  el  Señor  Joseph  P.  Smith, acaecida  el  5  de  febrero 
último.  Mientras  continúe  sirviendo  como  Director  Provisional, 
el  Señor  Emory  tendrá  á  su  cargo,  como  hasta  ahora,  la  Oficina 
de  Comercio  Extranjero  que  se  ocupa  en  la  publicación  de  los 
Informes  Comerciales  que  envían  los  empleados  diplomáticos  y 
consulares  al  Departamento  de  Estado. 


LA  OFICINA  DE  LAS  REPUBLICAS  AMERICA- 
NAS EN  LA  EXPOSICIÓN  TRANS-MISISIPIANA 
Ê  INTERNACIONAL  DE  OMAHA. 

La  Exposición  Internacional  celebrada  en  Omaha,  Nebraska, 
desde  el  1  de  junio  hasta  el  31  de  octubre  de  1898,  ha  revestido  espe- 
cial interés  en  cuanto  á  las  naciones  latino-americanas,  pues  ella  ha 
ofrecido  la  ocasión  propicia  para  hacer  conocer  los  productos  y 
recursos  de  aquellos  países  en  los  mercados  de  los  Estados  Unidos. 
La  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas  comprendió  bien  la 
importancia  de  esta  Exhibición,  y  puesto  que  es  el  centro  oficia) 
de  información  en  lo  relativo  al  comercio,  á  la  producción,  á  la 
industria  y  al  progreso  material  de  las  repúblicas  que  forman  la 
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institución  conocida  con  el  nombre  de  Unión  Internacional  de 
Repúblicas  Americanas,  se  hicieron  los  debidos  arreglos  para  que 
á  virtud  de  su  exhibición  quedase  demostrado  aquel  hecho  y 
para  llamar  al  mismo  tiempo  una  atención  más  detenida  hacia 
las  posibilidades  comerciales  é  industríales  de  México,  Centro  y 
Sud  América  y  las  Antillas,  por  medio  de  la  distribución  de 
boletines  y  circulares  sobre  la  materia. 

El  informe  del  representante  de  la  Oficina  se  publica  á  con- 
tinuación. En  él  se  muestran  los  beneficios  de  presente  y  en 
perspectiva  que  se  deben  á  la  exhibición. 

Omaha,  Nebraska.  Octubre 31  de  i8ç8. 
Director  de  la  Oficina  de  las  Republicas  Americanas: 

Adjunto  presento  mi  informe  relativo  ã  los  trabajos  llevados  i  cabo  por  la 
Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas  en  la  Exposición  del  Trans-MisisipL 
Lo  posición  ocupada  por  la  Oficina  fué  excelente.  Estaba  situada  en  el  piso 
principal  del  edificio  de  las  Artes  Liberales,  al  lado  de!  Museo  Comercial  de 
Filadélfia,  y  atrajo  universal  atención.  Los  artículos  exhibidos  fueron  puestos 
en  orden  por  Mr.  John  M.  Biddle,  i  cuyo  cargo  estaba  la  exhibición  del  Depar- 
tamento de  Estado.  La  artística  colgadura  de  las  banderas  de  las  Repúblicas 
Americanas,  la  apropiada  colocación  de  numerosos  cuadros  ilustrativos  de 
paisajes  sud-ame  ricanas,  los  hermosos  muebles  y  gentiles  palmas,  producían  un 
efecto  no  superado  por  ninguna  otra  de  las  exhibiciones  en  los  pisos  de  la  Expo- 
sición. Las  personas  inteligentes  que  visitaron  la  Exposición  mostraron  gran 
interés  por  la  Oficina  y  sus  trabajos. 

La  estrecha  proximidad  del  Museo  Comercial  con  muchas  cajas  llenas  de  pro- 
ductos americanos  ast  como  muestras  de  géneros  manufacturados  en  Inglaterra 
y  Alemania,  ofrecían  una  especie  de  lección  objetiva  i  las  personas  realmente 
interesadas  en  los  propósitos  de  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas. 

Se  han  distribuido  2,100  números  del  Boletín  Mensual  de  la  Oficina  y  se  han 
dejado  consignadas  las  direcciones  y  las  ocupaciones  de  aquellos  á  quienes  han 
sido  remitidos.  Como  puede  suponerse,  tratándose  de  esta  región  agrícola,  los 
campesinos  figuran  los  primeros  en  el  registro  y  en  segundo  lugar  los  maestros. 
Cada  Estado  y  Territorio  de  la  Unión  incluyendo  Alaska,  con  excepción  de  New 
Hampshire,  Vermont,  Rhode  Island,  Delaware,  y  South  Carolina,  han  regis- 
trado sus  representantes  con  lowa  i  la  cabe/.a,  y  Nebraska  en  segundo  término. 
Guatemala,  Nicaragua,  México,  y  Francia   constituyen  la 


jeras.      A   los   fabricantes   registrados   he   r 

emitido  varios  números  del   Boletín, 

espetando  de  esta  suerte  aumentar  sus  deset 

is  por  el  establecimiento  del  comercio 

con  la  América  del  Sur.      Se  han  recibido  i 
ha  remitido  el  Boletín-,  en  las  cuales  hacen 

nuchas  cartas  de  personas  á  quienes  se 
referencia  al  beneficio  que  han  repor- 

tado    de    su   lectura.      La    Exposición    tra 
éxito  por  todos  conceptos,  y  este  éxito  ha 
pueblo  americano,  en  la  práctica,  el  intuí 
del  Gobierno  de  los  Estados  Unidos. 

ns-nmisipiana  ha  obtenido  un  gran 
consistido  mayormente  en  mostrar  al 
lismo  de  los  diferentes  departamentos 
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A  continuación  se  publica  una  lisia  de  las  ocupaciones  de  aquellos  i  quienes  se 
enviaron  boletines  por  correo.  Los  otros  números  fueron  tomados  por  los 
interesados  en  persona: 

Agricultores I?s 

Maestros 170 

Comerciantes , 85 

Periodistas  y  editores 80 

Abogados : 70 

Estudiantes. 60 

Corredores 35 

Banqueros 30 

Directores  de  Compañías  ferrocarrileras 30 

Médicos a7 

Ministros 35 

Fabricantes  importadores 18 

Dependientes . 1 8 

Agentes 18 

A  los  arquitectos,  tenedores  de  libros,  estudiantes,  compiladores  de  estadísticas, 
dentistas,  misioneros,  y  í  todos  las  demás  profesiones  que  pudieron  imaginarse, 
se  les  remitieron  también  boletines  en  número  entre  1  y  15  i  cada  una  de  ellas. 

El  número  de  inscripciones  por  estado  es  el  siguiente: 

Iowa 331 

Nebraska 318 

Missouri ...      13g 

Kansas 138 

Illinois 69 

South  Dakota 40 

Ohio 30 

Minnesota a8 

Wisconsi  n 25 

Washington 15 

Indiana 13 

Pennsylvania 13 

Los  otros  estados  tuvieron  menos  representantes. 


REPUBLICA  ARGENTINA. 

PRIMER  PERÍODO  PRESIDENCIAL  DEL  GENERAL  ROCA. 

En  el  Boletín  de  octubre  se  dio  cuenta  de  un  cablegrama  del 
Ministro  Buchanan,  en  Buenos  Aires,  en  el  cual  anunciaba  que  el 
Gen.  Don  Julio  Roca  había  tomado  posesión  del  cargo  de  Presi- 
dente de  la  República  Argentina.  Esta  noticia  es  suplementada 
por  una  comunicación  de  la  Legación  de  la  Argentina,  en  Wash- 
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ington,  en  forma  de  extracto  que  ha  sido  tornado  de  un  artículo 
de  "Il  Corriere  Mercantile  "  de  Genova,  con  detalles  relativos  á 
la  vida  y  trabajos  del  nuevo  presidente.  De  este  documento  se 
toman  los  siguientes  datos  : 

El  General  Roca  nació  en  Tucumán  en  julio  de  1843  J-  rec'" 
bió  su  educación  en  su  país  natal  primero  y  más  tarde  en  el 
Colegio  Nacional  del  Uruguay.  Durante  una  de  las  vacaciones 
escolares  sirvió,  juntó  con  algunos  compañeros  de  estudio,  en  el 
ejército  del  Uruguay  con  ocasión  de  un  movimiento  revolucio- 
nario que  tuvo  lugar  en  el  país,,  y  durante  su  servicio  militar, 
pasó  con  distinción,  sucesivamente,  del  grado  de  teniente  al 
de  general,  el  que  recibió  en  la  batalla  de  Santa  Rosa,  en 
diciembre  de  1894,  en  reconocimiento  de  su  valor.  Sirvió  sub- 
siguientemente los  cargos  de  jefe  de  Frontera  en  Córdoba,  San 
Luis  y  Mendoza,  y  de  Ministro  de  Guerra  y  Marina.  En  1880 
fué  hecho  teniente  general  del  ejército,  y  finalmente  Presidente  de 
la  República  el  12  de  octubre  del  mismo  año.  Su  primera 
administración  se  distinguió  por  un  tratado  de  límites  con  Chile, 
y  á  virtud  del  impulso  dado  á  la  inmigración  durante  el  período 
de  su  pacífico  gobierno,  obtuvo  grande  desarrollo  la  riqueza  del 
país. 

El  progreso  de  la  Argentina  durante  esta  administración  puede 
verse  fácilmente  si  se  comparan  estadísticas.  De  1880  á  1886,  la 
población  aumentó  más  de  33  por  ciento,  al  paso  que  la  inmigra- 
ción anual  se  triplicó,  llegando  hasta  100,000  inmigrantes  en  un 
año.  El  comercio  exterior  aumentó  80  por  ciento,  siendo  su 
valor  en  liras  520,000,000  en  1880  y  955,000,000  en  1886.  El 
tonelaje  de  embarque  tuvo  un  aumento  del  triple;  la  extensión 
de  línea  férrea  construida  también  se  triplicó,  pues  era  de  2,300  kiló- 
metros en  1880  y  6,400  en  1886.  El  área  de  cultivo  aumentó  de 
1,120,000  á  1,920,000  hectáreas  y  la  circulación  monetaria  y  crédito 
general  del  país  aumentaron  grandemente. 

Parte  del  tiempo,  después  de  haber  cesado  en  su  primer  término 
presidencial  en  1886,  el  Presidente  Señor  Roca  estuvo  viajando 
en  el  extranjero,  y  entra  ahora  en  el  desempeño  de  los  deberes  de 
su  segunda  administración  completamente  imbuido  de  las  modernas 
ideas  de  progreso  para  el  adelanto  de  su  país  y  el  desarrollo  de  sus 
ilimitados  recursos. 
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IMPORTACIÓN  DE  APARATOS  ELÉCTRICOS. 
Según  las  estadísticas  oficiales  publicadas  por  las  aduanas  de  la 
Argentina  durante  el  primer  semestre  de  1898,  la  electricidad  como 
tuerza  motriz  y  como  alumbrado  ha  aumentado  mucho  en  toda  la 
República.  Las  importaciones  totales  de  aparatos  y  accesorios 
para  la  electricidad  durante  el  período  mencionado,  avaluadas  en 
oro,  aparecen  en  el  cuadro  siguiente  : 


Alambre  de  hierro  g; 


Lamparas  incandescentes,  dot 

Material  para  telégrafos 

Material  para  teléfonos 

Fonógrafos 


Í580.U5 
524,081 
101,565 


I,  420,  ejS6 


La  mayor  parte  de  estos  efectos  tué  comprada  en  los  Estados 
Unidos. 

DESTRUCCIÓN  DE  LA  LANGOSTA. 

Según  dice  el  periódico  "The  Farm  Implement  News:"  La 
comisión  central  para  la  extinción  de  la  langosta  en  la  República 
Argentina  ha  presentado  un  informe  muy  interesante  al  Ministro 
de  Agricultura  de  aquella  República.  La  comisión  fué  nombrada 
con  el  objeto  de  obtener  todos  los  informes  posibles  respecto  de 
este  insecto,  su  procedencia,  procreación,  hábitos  migratorios,  etc., 
y  á  fin  de  hacer  los  esfuerzos  necesarios  para  su  extinción.  Para 
obtener  este  resultado,  la  comisión  organizó  otras  comisiones 
locales,  y  estas  últimas  establecieron  subcomisiones,  y  todas  se 
dedicaron  á  estudiar  los  medios  que  parecían  más  efectivos  para 
la  destrucción  de  la  langosta,  los  que  fueron  adoptados.  Los 
hábitos  de  este  insecto  fueron  bien  averiguados,  y  se  destruyeron 
enormes  cantidades  de  huevos  y  saltones,  lo  cual  hizo  que  fuera 
menor  el  daño  sufrido  por  las  cosechas.  Se  emplearon  como 
medios  de  destrucción  una  preparación  hecha  de  zinc,  varios 
extirpadores  líquidos,  el  arado  y  el    fuego.     Se  calcula  que  la 
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cantidad  de  langostas  destruida  en  este  año  representa  millares  de 
toneladas,  y  que  las  plantaciones  que  se  han  salvado  de  los 
extragos  del  insecto  cubren  centenares  de  miles  de  acres  de  tierra. 
Se  cree  que  si,  después  de  lo  que  se  ha  descubierto  acerca  de  la 
langosta,  los  esfuerzos  para  destruirla  continúan  con  actividad, 
será  mucho  menor  el  daño  causado  á  las  cosechas.  La 
destrucción  de  la  langosta,  ya  sea  por  los  medios  mencionados 
ó  por  otros,  ha  servido  de  estímulo  á  los  agricultores  de  la 
República  Argentina  y  ha  mejorado  las  condiciones  generales 
de  la  agricultura.  Según  los  últimos  informes,  parece  que  las 
próximas  cosechas  serán  muy  abundantes.  Los  negocios  han 
tomado  nuevo  aliento  y  se  espera  el  restablecimiento  de  la  pros- 
peridad nacional.  Es  evidente  que  la  condición  general  de  la 
República  Argentina  ha  mejorado  mucho  en  este  año,  y  ello  se 
demuestra  por  el  hecho  de  que  la  importación  de  maquinaría  y 
vehículos  para  la  agricultura  ha  sido  mucho  mayor  que  el  año 
pasado.  En  agosto  de  este  año  se  importó  tres  veces  más  de  la 
citada  maquinaria  que  en  el  mismo  mes  en  1897. 


COMUNICACIÓN  POR  VAPOR  CON  RIO  JANEIRO, 

El  Cónsul  General  Seeger  ha  remitido  de  Rio  Janeiro  una 
lista  de  las  compañías  de  navegación  cuyos  vapores  tocan  en  aquel 
puerto.  También  envió  aquel  funcionario  otra  lista  de  los  dere- 
chos de  puerto  y  un  extracto  de  los  reglamentos  que  rigen  en  los 
puertos  de  aquel  país.  Dice  Mr.  Seeger  que,  debido  á  los  fre- 
cuentes cambios  en  los  precios  de  los  fletes,  las  compañías  no 
publican  listas  sobre  este  particular,  y  agrega  que  varias  líneas  de 
las  que  hacen  viajes  á  los  Estados  Unidos  han  convenido  en 
adoptar  una  tarifa  uniíbrme  de  fletes  para  el  café  que  trasportan 
de  Santos  y  de  Rio  Janeiro  á  los  Estados  Unidos.  Hasta  últi- 
mamente, cobraban  cuarenta  centavos  por  cada  saco  de  60  kilo- 
gramos (132  libras).  Después  redujeron  el  precio  á  15  centavos, 
y  durante  las  últimas  dos  semanas  han  estado  cobrando  10 
centavos. 
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En  la  fècha  en  que  Mr.  Seeger  escribió  su  comunicación,  t6 
de  setiembre  de  1898,  las  compañías  de  navegación,  sus  naciona- 
lidades y  banderas  eran  como  sigue: 


Charge':  Ti  H''ii'«     . 


¿r- 


Ktwcnile- 

on-Tyne. 
Liverpool 


I.loyd  Hraiilefro 

N  s  vtrü  cao  Cost  d  rs  Lage  Iran.- 

Esperança  Marítima 

Espirito  Santcncr  de  NavcgaçAn 


SAo  IvaoituBinstCanpoi.   . 
Vlsçio  do  Braiil 


Ficha  de 
adida. 

Cao*  15  dial. 


Los  derechos  de  puerto  son  los  siguientes:  de  faro,  100  mu- 
reis, ó  sea  jCix  5  chilenas  ($54.74)  en  oro;  de  hospital,  1.920 
milreis  (26  centavos),  por  cada -individuo  de  la  tripulación,  inclu- 
yendo los  oficiales,  y  además  18  milreis  ($2.70)  para  cada  barco; 
derechos  de  entrada,  9.800  milreis  ($1.39);  derechp  de  timbre 
sobre  la  exportación,  4  y  10  por  ciento.  Estos  derechos,  con 
excepción  de  los  de  faro,  se  pagan  en  papel  moneda.  El  milreis 
de  papel  vale  como  1 5  centavos  en  moneda  de  los  Estados  Unidos. 

Los  reglamentos  de  puerto  son  los  siguientes:  todo  buque  al 
entrar  al  puerto  debe  esperar  la  visita  de  los  empleados  de  la 
sanidad  y  de  la  aduana,  quienes  examinarán  las  patentes  de  sani- 
dad dadas  por  los  cónsules  brasileños  en  el  extranjero,  y  recibirán 
los  manifiestos  consulares  y  otros  papeles  relativos  al  cargamento 
de  la  embarcación.  Si  todo  estuviere  en  orden,  el  capitán  puede 
continuar  su  viaje  hasta  el  lugar  de  anclaje,  y  allí  dar  principio  á 
la  descarga  del  buque,  tan  luego  estén  listos  todos  los  papeles  de 
la  aduana.  Los  vapores  que  pertenecen  á  líneas  regulares  y  que 
gozan  de  los  privilegios  de  vapores-correos,  pueden  comenzar  á 
cargar  ó  descargar  tan  luego  los  inspectores  hubieren  declarado 
que  los  papeles  de  dichos  barcos  están  en  orden,  y  sin  necesidad 
de  esperar  que  estén  listos  los  documentos  de  la  aduana.     En  el 
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invierno  (desde  abril  hasta  noviembre)  los  buques  pueden  cargar 
y  descargar  á  lo  largo  de  los  muelles  y  almacenes.  La  carga 
ordinaria  se  desembarca  casi  siempre  por  medio  de  lanchones  que 
la  llevan  á  la  aduana  ó  á  los  depósitos,  llamados  "trapiches."  Los 
artículos  de  mucho  volumen  son  desembarcados  directamente  en 
la  costa  durante  el  invierno.  El  cafe  es  llevado  en  lanchones  á 
bordo  de  los  buques. 


INTRODUCCIÓN   DE  LOS    PRODUCTOS  DE  LOS  ESTADOS 
UNIDOS. 

El  Cónsul  General,  Mr.  Seeger,  remite  de  Rio  de  Janeiro  la 
traducción  de  una  carta  de  Othon  Leonardos,  hijo,  prominente 
comerciante  de  Rio,  relativa  á  la  introducción  de  productos  ameri- 
canos en  el  Brasil.  Parte  de  la  carta  está  escrita  en  los  siguientes 
términos  : 

Hay  aquí  un  gran  campo  pata  los  productos  de  la  industria  americana.  Los 
dos  grandes  obstáculos  para  !a  expansión  del  comercio  americano  en  el  Brasil  son 
los  malos  medios  de  comunicación  y  la  falta  de  representación  directa  de  Jos 
fabricantes.  Por  regla  general  sólo  tenemos  en  Rio  dos  vapores  viejos  y  de 
andar  lento  que  hacen  el  viaje  mensual  de  los  Estado! 
isil  está  organizado  de  tal  mane 


importación  coi 
entre  los  fabric; 
cabo  por  medio 
falta  de  un  bai 
Los  fabricantes 


relación  dir. 


sieran  sus  productos  permai 

gal,  Italia,  todos  estos  paíse 

capitales  in  ver 

es  lo  que  vuestro   pals  posee  aquí? 

empresas  industriales,   ni.  hay  inve 


En  c 


■ion   de  capitale 


es  brasileños.  Todo  se  lleva  i 
¡on  más  ó  menos  costosos.  La 
imbién  una  desventaja  general. 
»ficina  aquí  en  la  cual  se  expu- 
rra,  Francia,  Alemania,  Porru- 
as  de  vapores  y  sus  bancos, 
idustrialcs  y  comerciales.  ("  Qu> 
incas  de  vapores,  ni  bancos,  n 
excepción    de   una 


Su 


s  mercancías  e 


haré  relación  de 


a  personal  relativa  S 
americana.     Mis  esfuerzos  para  introducir  estos  géi 
han   obtenido  éxito.      El   cristal   labrado   y  el  cris 
importancia  y  hablaré  de  ellos  en  primer  lugar, 
compite  fácilmente  en  calidad  v  belleza 
algo  más  subido,  pero  se   vende   üácilme 


Las  moldur 
hechura  ) 


droguistas 


1   blancos  coi 


»  dec 


asa  (Leonardos  y  Cía.), 
artículos  de  fabricación 
i  en  el  mercado  de  Río 
:omún  son  artículos  de 
tal  labrado  de  Pairpoint, 
el  inglés  y  el  francés.  El  precio  es 
hermosos  grabado: 


mport 


.   fábrica: 
los  de  ot 


n  de  1 


s  más  bajo,  creo  que  encontrarán  aquí 
rirse  de  las  botellas,  potes,  y  otros  articu 
o  que  pueden  competir  fácilmente  con  los 


un  buen  mercado, 
los  usados  por  los 

productos  similares 
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de  oíros  países.  Los  artículos  plateados  y  niquelados,  procedentes  de  las  fabricas 
de  Reed  &  Bakton,  Connecticut;  Meriden  Bkitanma  Co.,  y  otras,  empiezan 
S  ser  conocidos  favorablemente  en  nuestros  mercados.  Debido  S  su  precio 
pueden  competir  con  los  metales  de  Elkington,  Inglaterra;  Chmstofle,  Paris; 
KuiPT,  Austria,  y  otros.  Debo  advertir  i  este  respecto  c¡ue  los  artículos  encha- 
pados americanos  pagan  sólo  la  mitad  de  los  derechos  que  se  cobran  por  los 
artículos  semejantes  procedentes  de  otros  paises;  el  cobre  entra  en  su  composi- 
ción, si  acaso,  en  muy  pequeña  "proporción.  La  importación  de  artículos  encha- 
pados procedentes  de  los  Estados  Unidos  es  susceptible  de  gran  desarrollo.  Las 
limparas  de  petróleo  americanas  no  se  conocen  aquí,  pero  su  calidad  es  superior 
í  la  de  las  importadas  de  Bélgica  y  Alemania.      Su  precio  es  el  mismo  y  aún  mis 

He  hecho  una  relación  de  los  artículos  comprendidos  en  la  clase  de  negocios  a 
que  me  dedico.  En  cuanto  i  otros  productos  americanos,  debo  decir  que 
empiezan  í  ser  conocidos  en  nuestro  mercado,  pero  no  se  les  explota  en  grande 
escala  por  las  razones  que  ya  dejo  mencionadas.  El  cuero  americano,  los 
aparatos  eléctricos  y  fotográficos,  los  instrumentos  agrícolas  y  toda  clase  de 
maquinaria  para  la  fabricación,  bicicletas,  conservas,  etc.,  son  bien  conocidos  y 
grandemente  apreciados  aquí.  Sólo  queda  estrechar  más  las'  relaciones  entre  los 
dos  paises,  mejorando  los  medios  de  comunicación  y  asegurando  para  el  comercio 
y  la  industria  de  los  Estados  Unidos  una  debida  representación  aqui. 

IMPORTACIÓN  DE  CEREALES  EN   RIO  JANEIRO. 

Según  el  "Handels  Zeitung,"  las  importaciones  de  trigo  en 
Rio  Janeiro  en  1897  alcanzaron  a  38,402  barriles  menos  que  en 
el  año  anterior,  es  decir  336,533  bariles  en  1897  contra  375,935 
en  1896.  La  mayor  disminución  ocurrió  en  harina  húngara  que, 
no  obstante  la  excelencia  de  su  calidad,  sólo  se  emplea  para 
mezclarla  con  otras  á  causa  de  lo  alto  de  su  precio  en  los  puertos 
del  Brasil.  Las  estadísticas  demuestran  que  las  importaciones  del 
año  pasado  fueron  como  sigue  :  de  los  Estados  U  nidos,  2  52,99 1  bar- 
riles; del  Río  de  la  Plata,  65,697  barriles;  de  Liverpool,  9,850  bar- 
riles; de  Trieste  y  Fiume,  4,395  barriles;  y  de  Chile,  3,600  barriles, 
lo  que  hace  un  total  de  336,533  barriles  importados  durante  el  año. 
La  disminución  en  las  importaciones  de  salvado  ó  atrecho  en  1897 
obedeció  á  los  activos  trabajos  de  los  molinos  ingleses  y  brasileros 
en  Rio  Janeiro.  El  total  de  las  importaciones  de  este  artículo 
durante  el  año  llegó  á  10,107  sacos  àe  40  kilogramos,  del  Río  de 
la  Plata,  contra  62,374  sacos  en-  1896,  ó  sea  una  diferencia  de 
52,267  sacos,  lo  cual  hace  mucho  honor  á  la  empresa  brasilera. 
En  e!  año  pasado  las  importaciones  de  macarrones,  fideos  y  otros 
productos  semejantes  disminuyó  notablemente,  más  aún  que  en 
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los  anos  anteriores;  en  1896  se  importaron  de  Italia  7,941  cajas, 
mientras  queen  1897  sólo  se  recibieron  1,227  de  la  misma  pro- 
cedencia. No  hay  duda  que  esto  se  debe  á  la  perfección  á  que 
han  llegado  los  productos  de  las  fábricas  del  país  y  es  casi  cierto 
que  dentro  de  poco  tiempo  cesarán  por  completo  las  importaciones 
de  este  artículo  al  Brasil.  El  maíz  importado  es  todo  de  proce- 
dencia del  Río  de  la  Plata.  Este  grano  sufrió  también  disminu- 
ción en  1897  comparado  con  el  año  anterior,  calculada  en  242,450 
sacos  de  62  kilogramos,  pues  las  importaciones  alcanzaron  en  dicho 
anoá  1,254,097  sacos  contra  i,49Ó,556en  1896.  Por  loque  toca 
á  las  importaciones  de  arroz,  las  de  Europa  aumentaron  mientras 
que  disminuyeron  las  de  la  India.  El  número  total  de  sacos  que 
se  introdujo  á  Río  Janeiro  fué  1,237,277  sacos  de  60  kilogramos 
contra  1,240,833  sacos  en  1896,  ó  sea  una  diferencia  de  3,556 
sacos.  Las  importaciones  de  1897  constaron  de  134,359  sacos  de 
Europa  y  1,103,918  de  la  India. 

PRODUCCIÓN  DE  CARBONES. 

El  Cónsul  americano  en  Bahía  ha  trasmitido  al  Departamento 
de  Estado  copia  de  una  comunicación,  respuesta  á  un  corresponsal 
de  Nueva  York,  sobre  la  industria  de  los  carbones.  En  dicha 
comunicación  dice  el  Cónsul  que  el  Estado  de  Bahia  es  el  único 
en  donde  existe  la  industria  de  los  carbones  que  se  han  encontrado 
en  el  Brasil  desde  hace  muchos  años,  pero  que  no  han  tenido 
demanda  hasta  á  principios  de  la  presente  década  cuando  á  causa 
de  su  dureza  fueron  solicitados  por  los  fabricantes  de  los  llamados 
taladros  de  punta  de  diamante.  Habiendo  aumentado  la  demanda 
y  siendo  insuficiente  la  producción,  los  precios  tuvieron  un  alza 
en  consecuencia. 

Las  piedras  de  carbón  se  encuentran  en  el  interior  del  Estado  en 
unaregiónála  cual  se  llega  después  de  un  viaje  largo  y  cansado,  par- 
tiendo de  Bahía  por  embarcación  hasta  San  Felix,  y  de  allí  por 
ferrocarril  á  Bandeira  de  Mello,  que  es  el  límite  de  la  región  de 
los  diamantes,  en  cuyos  alrededores  se  encuentran  siempre  estos 
carbones.  El  territorio  que  produce  mayor  cantidad  de  ellos  está 
más  allá  del  río  Paragassu  y  para  llegar  á  él  hay  que  viajar  por 
tierra,  en  mula,  durante  dos  días,  por  un  camino  de  recua  que- 
brado y  montañoso.     Se  cree  que  en  toda  esta  sección  se  encuen- 
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tran  carbones  y  diamantes,  pero  á  causa  del  método  empleado 
para  conseguirlos  tan  sólo  se  explotan  el  lecho  del  Paragassu  y  su 
tributario  el  San  Antonio  y  la  cadena  de  montañas  llamada  Sierra 
das  Lavras  Diamantinas.  Los  carbones  se  encuentran  en  una 
especie  de  arena  gruesa  llamada  "Cascalho,"  en  el  lecho  del  río, 
debajo  del  fango  y  sobre  una  capa  de  arcilla;  en  las  montarías, 
debajo  de  una  capa  de  roca  y  sobre  el  mismo  lecho  de  arcilla,  y 
en  los  alrededores  de  estas  debajo  de  varias  capas  de  tierra. 

Para  extraer  los  carbones  que  están  en  el  lecho  del  río  se  escoje 
un  lugar  de  no  más  de  2o  píes  de  profundidad,  donde  la  corriente 
no  es  demasiado  rápida.  Se  clava  allí  un  largo  palo  por  donde 
bajan  los  indígenas,  llevando  consigo  un  saco  que  se  conserva 
abierto  por  medio  de  un  anillo.  Primero  apartan  el  fango  y  llenan 
luego  el  saco  de  casajo,  hasta  llegar  á  la  arcilla.  Tan  luego,  como  el 
saco  está  lleno  se  sube  y  en  canoas  se  le  conduce  a  la  orilla  en  donde 
se  vacia  en  un  lugar  á  donde  no  llegan  las  aguas  del  río.  Esta 
operación  se  ejecuta  diariamente  durante  seis  meses,  que  son  los 
que  dura  la  estación  de  la  seca.  Al  comienzo  de  la  estación 
lluviosa,  cuando  se  hace  necesario  suspender  la  operación  de  bajar 
al  río,  se  lava  la  arena,  examinándosela  en  busca  de  carbones  y 
diamantes.  Los  buzos  que  hacen  esta  operación  son  bastante 
hábiles  y  hay  entre  ellos  quienes  puedan  mantenerse  por  un  minuto 
y  aún  hasta  minuto  y  medio  debajo  del  agua.  El  cascajo  vuelve 
á  cubrirse  de  fango  al  aire  libre,  siendo  necesario  limpiarlo,  lo 
que  podría  evitarse  con  el  empleo  de  métodos  modernos.  Es 
imposible  explotar  los  lugares  en  donde  el  río  es  más  profundo. 

El  otro  método  que  se  emplea  para  explotar  estos  carbones  es 
la  perforación  de  las  rocas  de  la  montaña,  sacando  la  arena  en 
donde  se  encuentran  los  diamantes  y  los  carbones  por  medio  de 
túneles.  .  Durante  la  estación  de  la  seca  se  acumula  la  arena,  que 
se  lava  en  la  estación  de  las  lluvias  con  el  agua  que  se  hace  bajar 
por  medio  de  represas.  En  las  montañas  se  encuentran  carbones 
en  mayor  cantidad  que  en  el  río  por  ser  más  accesibles.  Sólo  á 
las  orillas  de  los  ríos  es  que  se  hace  la  explotación  de  este  producto, 
y  aún  así  poco  se  consigue  porque  el  agua  entra  tan  pronto  como 
se  ha  llegado  al  cascajo  carbonífero  y  con  los  aparatos  primitivos 
que  usan  los  indígenas  no  pueden  sacarla  tan  rápidamente  como  se 
hace  necesario  para  que  la  operación  dé  resultados.  La  falta  de 
agua  para  lavar  el  cascajo  es  la  causa  de  que  en  otros  lugares  no 
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se  explote  este  mineral.  Parece  que  nunca  se  ha  empleado 
maquinaria  moderna  para  efectuar  este  trabajo,  ya  sea  porque  los 
del  país  no  saben  donde  se  encuentra  ó  por  que  les  falte  capital 
suficiente  que  emplear  en  su  industria. 

El  carbón  referido  se  encuentra  de  distintos  tamaños;  los  hay 
desde  el  de  un  grano  de  arena  hasta  de  975  quilates  de  peso 
Este  gran  pedazo  de  carbón  fué  recojido  en  1894,  en  un  camino 
en  donde  la  formación  de  arena  estaba  expuesta  y  fué  vendido  en 
Paris  por  100,000  francos  ($19,300).  Los  tamaños  más  útiles  y 
valiosos  son  los  de  los  carbones  que  pesan  de  uno  á  tres  quilates, 
porque. los  más  largos  hay  que  quebrarlos  causando  así  una  gran 
pérdida,  pues  no  tienen  línea  de  fractura.  Por  esta  razón  el  carbón 
mencionado,  después  de  haber  sido  reducido  á  pedazos  que  se 
pudieran  vender,  produjo  muchísimo  menos  de  lo  que  se  pagó  por 
él.  Hace  como  dos  años  que  se  formó  aquí  una  sociedad  para 
conservar  los  precios  altos,  pero  e!  promotor  principal  quebró  v 
desde  entonces  no  se  ha  tratado  otra  vez  de  entrar  en  nuevas 
combinaciones.  El  precio  que  rige  hoy  se  debe  únicamente  á  la 
gran  demanda,  la  escasez  del  producto  y  lo  difícil  de  su  explota- 
ción. La  pequeña  existencia  que  hay  en  la  actualidad  se  atribuye 
álos  métodos  primitivos  empleados  en  la  explotación.  Frecuente- 
mente sucede  que  dos  trabajadores  logran  conseguir  sólo  tres  ó 
cuarto  carbones  como  resultado  de  sus  seis  meses  de  trabajo  y  por 
los  cuales  esperan  recibir  muy  buenos  precios. 

Los  exportadores  del  producto  tienen  sus  casas  de  comercio  en 
Bahía  y  sus  agentes  en  la  región  minera,  pero  como  los  mineros 
tienen  siempre  conocimiento  de  los  precios,  resulta  que  los  expor- 
tadores vienen  á  quedar  reducidos  á  desempeñar  el  papel  de  meros 
comisionistas.  Mr.  Furniss,  el  Consul,  dice  que  el  exportador  en 
mayor  escala  de  Bahía  es  Theophilo  Gomes  de  Mattos,  Rua 
Cons.  Dantes.  Según  informes,  en  el  mes  de  julio  se  decía  que 
tenía  125  quilates  de  carbones  de  buenos  tamaños.  El  Señor 
Gomes  de  Mattos  está  dispuesto  á  enviar  carbones  á  los  Estados 
L1  nidos  á  los  mismos  precios  y  en  las  condiciones  que  lo  hace  á 
Europa  y  dice  que  nunca  ha  vendido  á  los  comerciantes  de  los 
Estados  Unidos,  porque  estos  insisten  en  comprar  tamaños  especi- 
ales; que  él  no  puede  vender  piedras  escojidas,  sino  en  lotes 
como  las  compra,  que  son  de  los  tamaños  que  siempre  tienen 
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demanda.  En  la  actualidad  el  precio  es  como  $5  por  grano  ó  sea 
$22.50  por  onza,  pero  el  precio  fluctúa  según  las  necesidades  del 
mercado  y  las  existencias.  Otra  casa  de  Bahía  es  la  de  Francisco 
de  Mello  y  Compaña,  Rua  Cons.  Dantes.  A  ambos  se  les  puede 
dirijir  correspondencia  en  portugués  ó  francés,  y  á  la  primera  casa 
mencionada  se  le  puede  escribir  también  en  alemán. 


CHILE. 

MINAS  DE  CARBÓN  EN  EL  FONDO  DEL  OCÉANO. 

Mr.  Frank  G.  Carpenter,  en  una  de  sus  cartas  escritas  desde 
ta  América  del  Sur,  por  donde  está  haciendo  un  viaje  de  observa- 
ción, describe  las  minas  de  carbón  de  Chile,  las  cuales  fueron  des- 
cubiertas en  1855: 

Estas  minas,  dice,  son  en  extremo  interesantes;  son  diferentes  á  las  minas  de 
¡os  Estados  Unidos  y  más  difíciles  de  explotar  en  muchos  respectos.  La  vena 
de  carbón  que  en  su  mayor  parte  es  de  unos  cinco  pies  de  espesor  empieza  en  la 
orilla  y  se  extiende  debajo  de  las  aguas  del  Océano  Pacífico.  La  roca  que  la  cubre 
es  de  pizarra  tan  compacta  que  por  ella  no  ultra  el  agua.  Las  galerías  son  tan 
limpias  que  se  puede  caminar  por  ellas  sin  que  se  ensucie  el  traje.  La  explota- 
ción se  lleva  á  cabo  por  medio  de  la  mejor  clase  de  maquinaria,  y  durante  mi 
visita  á  estas  minas,  observé  varios  adelantos.  Imagínese,  por  ejemplo,  un  viaje 
en  ferrocarril  eléctrico  de  trolley,  con  un  tren  cargado  de  carbón,  á  través  de  un 
túnel  de  mas  de  una  milla  de  largo  bajo  el  Océano  Pacífico,  S  una  velocidad  de 
veinte  millas  por  hora;  imagínense  minas  alumbradas  por  la  electricidad,  for- 
mando una  catacumba  de  corredores  y  câmaras  bajo  las  aguas  ;  imagínese  que  por 
encima  de  estas  minas  flotan  vapores  de  grandes  dimensiones  y  que  el  carbón  que 
se  extrae  de  aquéllas  es  embarcado  en  ellos  ;  imagínense  tiznados  mineros,  medio 
desnudos,  extrayendo  el  carbón  y  cargando  los  carros;  é  imagínese,  por  último, 
el  tren  conduciendo  veinte  y  siete  toneladas  de  carbón  hasta  el  elevador  donde 
una  poderosa  máquina  de  vapor  lo  levanta  hasta  la  superficie  en  lotes  de  cuatro 
carros  á  la  vez,  y  se  podrá  formar  una  idea  de  las  operaciones  que  tienen  lugar 
en  las  minas  de  Lota. 

Estas  minas  están  produciendo  1,000  toneladas  de  carbón  al  día  y  están 
empleados  en  ellas  750  mineros.  Dejan  una  ganancia  anual  de  cientos  de  miles 
de  dollars,  y  son  tan  bien  manejadas  como  cualquiera  de  las  minas  de  carbón  de 
nuestro  pals.  Pregunté  cual  era  el  salario  de  los  mineros  y  se  me  dijo  que  recibían 
de  go  centavos  S  $1  en  moneda  chilena,  ó  de  31  á  3;  centavos  en  moneda  de  los 
Estados  Unidos.  Yo  quisiera  saber  que  opinan  de  esto  nuest 
Pennsylvania.  Los  mineros  chilenos,  sin  embargo,  no  pagan  alquiler  de 
obtienen  el  carbón  al  costo. 
Boíl.  No.  S 6 
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COLOMBIA. 

PRESUPUESTO  DE  1899—  ESTADÍSTICAS  DE  FERROCARRIL- 
NUEVO  EMPRÉSTITO. 

Un  corresponsal  del  "Nouveau  Monde"  de  París,  Francia 
comunica  que  el  presupuesto  de  ingresos  y  gastos  de  Colombia, 
calcula  los  ingresos  del  año  fiscal  que  termina  el  30  de  junio  de 
1899  en  $38.305,000.  Esta  cantidad  representa  un  aumento  de 
$3,944,000  sobre  el  año  fiscal  que  terminó  el  30  de  junio  de  1 898, 
y  se  atribuye  al  monopolio  de  los  fósforos.  En  cuanto  á  los 
gastos,  calcúlese  que  incluyendo  el  déficit  del  año  pasado  y  el 
actual  descenso  en  el  valor  del  papel,  no  excederán  de  $34,000,000. 

Durante  la  anterior  administración  se  construyeron  242  kilóme- 
tros de  ferrocarril,  a  saber;  de  Cartagena  á  Calamar,  105  kilóme- 
tros; de  Bogotá  á  Zípaquira,  50  kilómetros;  de  Villamizar  á 
Tachira,  16  kilómetros;  de  Yeguas  á  la  María,  13^  kilómetros; 
de  Puerto  Camacho  á  Espinal,  1 1  kilómetros;  de  Bogotá  á  Soacho, 
1  \%  kilómetros;  continuación  de  la  línea  de  Cauca,  6  kilómetros, 
y  continuación  de  la  línea  de  Santanda,  17%  kilómetros.  Estos 
adelantos  deben  considerarse  muy  satisfactorios  cuando  se  recuerda 
que  se  han  obtenido  á  despecho  de  la  situación  económica,  bastante 
deprimida. 

Para  obtener  fondos  con  que  atender  á  las  urgentes  necesidades 
del  Gobierno,  el  Vicepresidente  de  la  República,  autorizado  al 
efecto  por  el  Ejecutivo,  citó  á  los  principales  comerciantes  de  la 
Capital  á  una  reunión  en  el  Palacio  Nacional  el  9  de  agosto.  Les 
comunicó  que  el  Gobierno  se  proponía  hacer  un  empréstito  para 
fines  comerciales.  Todos  los  individuos  presentes  manifestaron 
su  absoluta  confianza  en  el  Gobierno,  y  suscribieron  en  el  acto 
$166,000  de  los  nuevos  bonos. 

FABRICACIÓN  Y  PRECIO  DEL  JABÓN. 

Un  corresponsal  colombiano  de  un  periódico  comercial  alemán, 
en  un  artículo  de  fecha  reciente,  da  una  descripción  de  la  industria 
de  jabones  en  Colombia;  parte  de  dicha  descripción  es  como  sigue  : 

Sólo  hay  dos  fábricas  que  empican  álcali  cáustico  y  materiales  puros,  una  en 
Barranqailla  y  la  otra  en   Bogotá.      Se  está  estableciendo  en  Cartagena  una  ter- 
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cera  fîbrica  por  una  compañía  inglesa,  la  cual  comenzará  sus  operaciones  deniro 
del  préseme  año.  Antes,  se  importaba  de  los  Estados  Unidos  una  gran  canti- 
dad de  jabones,  pero  este  comercio  ha  sido  perjudicado  por  razan  de  los  altos 
derechos  proteccionistas  impuestos.  De  igual  suerte,  la  importación  de  jabones 
finos  y  perfumes  ha  sido  grandemente  perjudicada  por  aquellos  derechos  y 
ascienden  a  $1.20  por  kilo. 

En  las  fábricas  de  jabón  mencionadas  se  fabrican  dos  clases  principales  de  jabón 
común  hecho  de  sebo  y  resina;  el  que  contiene  un  ciento  por  ciento  de  resina  se 
prepara  con  una  lejía  suave  y  espesa.  Se  enduerce  con  una  solución  de  sal  de 
Glauber  y  soda  cristalizada.  La  segunda  clase  es  una  pasta  de  jabón  con  noventa 
por  ciento-de  resina  preparada  al  vapor  6  al  fuego  y  endurecida  también,  sí  es 
necesario,  por  los  medios  ya  mencionados,  agregando  el  álcali  cuando  ya  el  jabón 
está  en  los  moldes.      El  rendimiento  es  de  350  á  400  por  ciento. 

Aunque  estos  productos  no  son  tan  acabados  como  el  jabón  europeo,  dan  buen 
resultado  para  el  lavado  en  agua  frfa  y  llenan  las  exigencias  del  consumidor. 
Para  el  primer  jabón  mencionado  sólo  se  usa  la  mejor  clase  de  resina  pálida, 
pero  para  la  otra  especie  de  jabón  se  emplea  resina  negra  con  el  objeto  de  darle 
el  aspecto  de  jabón  de  tierra,  pues  este  es  preferido  al  amarillo  por  muchos. 

También  se  fabrica  jabón  veteado  y  jabón  de  potasa  ¡  el  jabón  fino  se  prepara 
en  máquinas  francesas,  y  el  jabón  de  uso  común  se  fabrica  con  cinco  por  ciento 
de  resina,  debido  á  la  inferior  calidad  del  aceite  de  coco  del  pals.      Los  jabones 
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LA  REGION  AURÍFERA  DEL  DARIEN. 

La  región  del  Darien  que  forma  la  parte  sudeste  del  Istmo  de 
Panamá,  en  la  República  de  Colombia,  se  extiende  del  Atlántico 
al  Pacífico.  Fué  aquí  que  Balboa  en  setiembre  de  1513,  en 
busca  de  oro,  descubrió  el  océano  Pacífico.  El  extenso  Golfo  de 
San  Miguel  está  situado  como  á  1 00  millas  al  sudeste  de  Panamá. 
El  río  Tuira  desemboca  en  el  Pacífico  en  este  golfo  y  es  nave- 
gable por  una  extensión  de  50  millas.     Lo  rápidode  su  corriente 
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en  ambas  direcciones  hace  difícil  en  él  la  navegación  en  chalupas, 
que  sólo  puede  verificarse  cada  seis  horas,  á  causa  de  la  marea 
cuya  diferencia  entre  la  alta  y  la  baja  es  de  25  pies  en  el  golfo, 
efectos  que  disminuyen  á  10  millas  más  allá  de  Real  de  Santa 
María,  que  es  el  límite  de  la  navegación.  Hay  un  pequeño  bote 
de  vapor,  llamado  El  Dañen,  de  20  toneladas  de  capacidad  para 
carga,  que  hace  el  viaje  de  Panamá  á  Real  de  Santa  María  en  20 
horas,  mientras  que  una  chalupa  gasta  de  cuatro  á  diez  días  en 
efectuarei  mismo  viaje. 

El  viaje  de  Real  á  Cana,  donde  están  situadas  las  minas,  hay 
que  hacerlo  en  mula  por  las  montañas,  y  luego  subir  el  río  Cupe 
en  canoa.  El  camino  es  extremadamente  malo  y  peligroso  y  el 
costo  de  trasporte  por  tonelada  es  de  $50  en  moneda  colombiana, 
ó  sea  cerca  de  $23  en  oro  americano.  En  1896,  Eduardo  J. 
Chibas  trazó  un  camino  para  ser  macadamizado,  trabajo  que  ha 
adelantado  bastante,  facilitando  cuando  esté  terminado  el  empleo 
de  carros  en  todas  las  estaciones  del  año,  lo  cual  rebajará  los  fletes 
á  un  precio  nominal. 

Balboa  obtuvo  gran  cantidad  de  oro  de  los  indios  pero  no  fui 
sino  un  siglo  después  que  se  trató  de  explotar  oro  del  Istmo.  Fué 
entonces  que  se  descubrió  y  comenzó  á  explotar  la  mina  de  oro  del 
Espíritu  Santo  en  Cana,  que,  según  Vicente  Restrepo,  de  Bogotá, 
produjo  á  los  españoles  $30,000,000.  Se  explotó  con  éxito  desde 
1680  hasta  1727,  cuando  los  indios  se  alzaron,  se  hundió  una  de 
las  galerías  principales,  sepultando  varios  trabajadores  y  los  mine 
ros,  habiendo  perdido  sus  esperanzas,  volvieron  á  España. 

Siglo  y  medio  después  se  empezó  á  trabajar  de  nuevo  seria- 
mente en  la  explotación  de  la  mina  y  para  el  año  de  1878  se 
fundó  una  compañía  en  Nueva  York  que  gastó  $50,000  en  abrir 
un  camino  y  comprar  y  trasportar  maquinaria;  se  abandonó  el 
proyecto  en  1880,  sin  que  hasta  entonces  hubieran  comenzado  los 
verdaderos  trabajos  de  explotación. 

En  1888  la  actual  compañía  fué  organizada  en  Manchester, 
Inglaterra,  con  un  capital  de  $1,000,000.  Las  dificultades  con 
que  se  tropezó  eran  casi  invencibles  pues  Cana  está  situado  en 
uno  de  los  estribos  de  los  Andes  á  2,000  pies  sobre  el  nivel  del 
mar.  En  1889  se  montó  una  maquinaria  de  diez  bocartes,  que 
durante   muchos  meses  dio  resultados   poco   satisfactorios.      El 
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mineral  era  de  inferior  calidad;  á  la  vista  no  se  presentaban  seña- 
les de  las  marvillosas  riquezas  y  los  miembros  de  la  compañía 
casi  habían  perdido  todas  sus  esperanzas,  cuando  en  1893  los  mi- 
neros accidentalmente  se  encontraron  con  los  antiguos  trabajos 
españoles  á  90  pies  de  la  superficie.  Las  aguas  que  se  habían 
acumulado  en  la  antigua  mina  se  precipitaron  á  las  nuevas  gale- 
rías, siendo  necesario  más  trabajo  y  más  capital  para  construir  un 
túnel  de  desagüe,  lo  que  al  fin  se  consiguió  y  hoy  la  mina  produce 
el  oro  deseado.  Durante  los  años  de  1896  y  1897  la  antigua 
mina  española  dio  10,528  onzas  de  oro,  que  produjeron  en  Lon- 
dres ¿44,522  ($216,377).  La  roca  sometida  á  tratamiento  ha 
producido  por  término  medio  de  1  a  1^  onzas  por  tonelada. 
Como  hasta  ahora  los  trabajos  de  explotación  se  han  circunscrito 
á  aquella  parte  del  mineral  explotado  por  los  españoles,  se  espera 
que  la  vena  virgen,  en  la  cual  se  comienza  á  trabajar,  produzca 
mayores  resultados.  Hasta  ahora  parece  que  las  esperanzas  de  los 
dueños  de  la  mina  se  realizarán  satisfatoriamente,  pues  han  em- 
pleado grandes  sumas  de  dinero  en  proveerse  de  la  maquinaria  más 
perfeccionada  y  merecen,  por  consiguiente,  el  mejor  éxito.  El 
Señor  Chibas,  de  cuyo  interesante  artículo  publicado  en  el  último 
número  del  "  Engineering  Magazine,"  hemos  recojido  los  datos 
que  preceden,  añade  lo  siguiente  : 

La  riqueza  del  Darién  no  está  circunscrita  al  oro,  pues  allí  abundan  maderas 
preciosas,  exportándose  una  gran  cantidad  de  caoba.  Abunda  también  la  palma 
que  produce  la  tagua  o  marfil  vegetal.  La  extracción  del  caucho  fué  una  indus- 
tria que  dio  muy  buenos  resultados  por  algún  tiempo,  pero  la  costumbre 
imperdonable  de  los  naturales  de  cortar  los  arboles  en  vez  de  sangrarlos  para 
recojer  la  savia,  ha  hecho  disminuir  grandemente  el  producto.  .  No  obstante  esta 
gran  destrucción,  no  hubo  un  dia  mientras  duraron  nuestros  trabajos  de  explo- 
ración en  que  no  viéramos  árboles  de  caucho,  que  se  dan  tan  bien  en  aquel 
lugar  que  su  cultivo  debe  ser  muy  remunerativo.  Cuando  se  acercaba  la 
estación  de  las  lluvias  sacamos  caucho  de  unos  árboles  que  estaban  cerca  del 
campamento  y  por  medio  de  un  simple  procedimiento  empleado  por  los  naturales 
hicimos  impermeables  todos  los  sacos  de  uso  ordinario  que  usábamos  para  llevar 
nuestras  ropas  y  los  instrumentos  de  uno  á  otro  campamento,  con  los  más  satis- 
factorios resultados.  Un  vestido  sometido  al  mismo  tratamiento  resultó  más 
impermeable  que  los  importados. 
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ECUADOR. 

PROPUESTA  CONFEDERACIÓN  SUDAMERICANA. 

Un  periódico  de  Paris,  "  Le  Nouveau  Monde,"  en  su  número 
correspondiente  al  8  de  octubre  de  este  año,  publica  un  despacho 
de  Guayaquil,  fechado  el  i°  del  mismo  mes,  en  el  cual  se  dice 
que  el  General  Eloy  Alfaro,  Presidente  de  la  República,  acaba 
de  pedir  autorización  al  Congreso  para  proponer  una  conferencia 
internacional  á  los  Gobiernos  de  Colombia  y  de  Venezuela. 

El  objeto  de  esta  conferencia,  según  lo  expone  el  mismo  Presi- 
dente, es  averiguar  si  sería  oportuna  la  reconstrucción  de  la  antigua 
República  de  Colombia  fundada  por  Bolívar.  Dicha  República 
fué  disuelta  en  1830,  y  de  su  territorio  se  formaron  las  Repúblicas 
del  Ecuador,  Venezuela  y  Colombia.  Opina  el  Presidente  Alfaro 
que  el  restablecimiento  de  la  antigua  Confederación  pondría  fin  á 
las  cuestiones  sobre  límites  entre  los  tres  países,  y  que  unidos  éstos 
constiturtan  una  nación  formidable,  con  cerca  de  8,000,000  de  habi- 
tantes y  un  inmenso  y  rico  territorio,  que  se  extendería  desde 
las  bocas  del  Orinoco  hasta  las  fronteras  del  Perú. 

El  corresponsal  del  mencionado  periódico  agrega  lo  siguiente: 
"Se  ignora  en  que  disposición  se  encuentran  Venezuela  y  Colom- 
bia respecto  de  este  proyecto,  que  es  una  nueva  manifestación  de 
las  tendencias  de  los  Estados  hispano-americanos  á  formar  confede- 
raciones, de  conformidad  con  sus  simpatías  mútuas  y  en  atención 
á  sus  antiguos  límites,  como  acaba  de  suceder  con  tres  repúblicas 
de  la  América  Central." 


HAITÍ. 
REDUCCIÓN  DE  LOS  DERECHOS  SOBRE  EL  JABÓN. 

El  V ice-Cónsul-General  Terres  envía  al  Departamento  de 
Estado,  desde  Port  au  Prince,  con  fecha  7  de  octubre  de  1898, 
la  traducción  de  una  ley  recientemente  votada,  la  cual  es  como 
sigue  : 

Artículo  1.  Los  jabones  de  todas  clases  pagaran  50  centavos  por  cada  100 
libras  sin  perjuicio  de  los  derechos  adicionales. 
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Aktículo  i.  El  jaban  no  qutdarí  exento  de]  recargo  de  15  por  ciento  esta- 
blecido en  la  ley  de  16  de  diciembre  de  1897, 

Artículo  3.   La  presente  ley,  que  deroga  todas  las  leyes  y  disposiciones  legales 
s,  será  ejecutada  por  los  Ministros  de  Hacienda  y  Comercio. 


Esto,  dice    Mr.  Terres,  reduce  virtualmente  á  la  mitad  los 
derechos  sobre  el  jabón. 


MÉXICO. 

MENSAJE  DEL  PRESIDENTE  DIAZ. 

A  continuación  aparecen  extractos  tomados  del  mensaje  del 
Señor  Presidente  Díaz  al  abrirse  el  primer  período  de  sesiones 
del   19o  Congreso  de  la  Unión  el  16  de  setiembre  de  1898. 

FOMENTO. 
En  el  desarrollo  de  la  industria  nacional,  ocupa  el  primer  término  la  minería. 
El  número  de  títulos  expedidos  en  el  período  trascurrido  desde  la  fecha  de  mi 
último  informe  asciende  i  ochocientos  treinta  y  siete,  que  amparan  siete  mil 
ochocientas  veinte  pertenencias  de  una  hectárea.  El  total  de  los  expedidos,  con 
arreglo  í  la  ley  vigente  de  junio  de  1892,  asciende  i  8,313  para  66,363  pertenen- 
cia? de  una  hectárea;  lo  cual  pone  de  manifiesto  que  el  número  de  propiedades 
mineras  adquiridas  en  seis  años  casi  es  el  cuadruplo  de  las  que  existían  al  promul- 
garse dicha  ley. 

EXPORTACIÓN   DE  MINERALES. 

Confirma  el  desarrollo  de  la  industria  minera  el  aumento  de  la  exportación  de 
minerales  que  se  viene  notando  desde  hace  tiempo.  Según  los  datos  publicados 
por  la  Secretaría  de  Hacienda,  correspondientes  al  último  afio  fiscal,  el  valor 
total  de  los  productos  minerales  de  todo  genero,  presentados  en  las  aduanas,  fué 
de  §91,250,000  en  números  redondos;  lo  cual  significa  un  aumento  de  diez 
millones  y  medio  de  pesos  sobre  el  valor  de  la  misma  exportación  en  el  año 
fiscal  precedente.  Entre  esos  productos  figura  la  plata,  con  un  valor  de  $67,- 
ooo.oco;  el  oro,  con  el  de  $i6,ooo,ooo,'apreciado  en  pesos  de  plata;  el  cobre, 
con  el  de  $4,700,000;  el  plomo,  con  el  de  $3,000,000  y  en  escala  menor  el 
antimonio,  el  zinc,  la  plombagina,  el  carbón  de  piedra,  el  azufre,  el  asfalto,  yeso 
y  algunos  ottos  materiales  de  construcción. 

AGRICULTURA. 

La  industria  agrícola  progresa,  perfeccionando  el  material  y  los  métodos  de 
cultivo  y  abriendo  nuevas  tierras  i  la  explotación.     Las  buenas  cosechas  que  se 
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obtuvieron  el  año  pasado  han  permitido  exportar  para  Europa  productos  agrí- 
colas de  la  Mesa  Central,  que  ascendieron  á  7, 1  50  toneladas  en  los  meses  de 
junio  y  julio  últimos;  de  las  que  4,39s  fueron  de  trigo,  2,273  ^e  cebada,  y  el 
resto  de  centeno  y  harina  de  trigo,  según  datos  ministrados  í  la  Secretaria  de 
Fomento  por  una  de  las  empresas  exportadoras. 

AGUAS  COMO  FUERZA  MOTRIZ. 

Es  de  notarse  en  los  últimos  años  el  mayor  número  de  solicitudes  para  aprove- 
char aguas  de  jurisdicción  federal  como  fuerza  motriz.  A  virtud  de  las  con- 
cesiones hechas  por  el  Gobierno  a  diversas  empresas,  están  en  construcción 
algunos  establecimientos  importantes  de  manufacturas  diversas. 

TERRENOS  BALDiOS. 

De  terrenos  baldíos  y  nacionales  se  han  reducido  i  propiedad  particular,  en 
el  período  á  que  se  refiere  este  informe,  1  $3,933  hectáreas  por  adjudicación  y 
venta,  composición  de  demasías,  compensación  de  gastos  hechos  por  empresas 
deslindadoras,  fraccionamiento  de  egidas  de  los  pueblos  y  concesiones  gratuitas 
á  labradores  pobres.  Los  terrenos  vendidos  han  causado  la  amortización  de 
$104,510  en  títulos  de  la  deuda  nacional. 

FERROCARRILES. 

De  abril  í  la  fecha,  han  aumentado  en  más  de  314  kilómetros  las  vías  férreas  de 
los  cuales  corresponden  62^  al  Ferrocarril  de  México  í  Cuernavaca  y  Pacífico; 
sesenta  al  Centra!  Mexicano  en  su  ramal  de  Jiménez  á  Hidalgo  del  Parral  ;  cua- 
renta al  Nacional  Mexicano  entre  Pátzcuaro  y  Uruapam,  veinticinco  al  inter- 
nacional en  sus  ramas  de  Reato  a  Monterrey  ;  y  el  resto  a  otras  líneas,  entre  las 
que  figura  la  que  últimamente  ha  unido  á  la;  capitales  de  Yucatán  y  Campeche, 
unión  justamente  celebrada  en  estos  días  por  ambos  Estados.  Hoy  se  inaugura 
la  linea  de  San  Juan  Bautista  al  Río  González. 

La  red  ferroviaria,  en  toda  la  extensión  del  país,  mide  12,403  kilómetros, 
inclusos  235  kilómetros  700  metros  pertenecientes  á  los  tranvías  propios  de  los 

Algunas  empresas  han  ejecutado  ó  preparado  obras  notables  en  sus  líneas, 
como  son  la  conclusión  del  túnel  de  Dolores  á  Catorce,  que  tiene  un  desarrollo 
de  dos  kilómetros  doscientos  doce  metros,  la  estación  definitiva  del  Ferrocarril 
Mexicano  en  Oaxaca  y  los  planos  para  el  establecimiento  de  la  tracción  eléctrica 
mpresa  de  los  ferrocarriles  del 
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por  medio  de  ün  puente  metálico.  En  este  último  periodo  han  sido  otorgadas 
doce  concesiones  y  declaradas  tres  tad uc aciones, 
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enero  i  junio  del  presente  afio,  hubo  un  aumento  de 
veinticuatro  por  ciento  respecto  de  igual  periodo  del  año  pasado.  El  servicio 
interior  de  la  prensa,  que  en  la  fecha  de  mí  informe  anterior  era  casi  nulo,  hoy 
es  considerable,  pudiendo  decirse  que  su  existencia  está  asegurada.  Con  fecha 
Io  de  abril  último  fui  inaugurado  el  servicio  de  giros  telegrafieos,  y  sus  opera- 
ciones van  en  aumento,  no  bajando  ya  su  importe  de  $150,000.  Por  lo  que 
hace  á  la  cuestión  económica  de  los  telégrafos,  me  es  grato  manifestar  que  de 
$698,000  i  que  ascendieron  sus  productos  en  el  afio  fiscal  de  1896-97,  se 
elevaron  en  el  que  acaba  de  fenecer  i  $850,000. 

INGRESOS   FEDERALES. 

Los  ingresos  ordinarios  de  la  Federación,  durante  el  afio  fiscal  de  1897-98, 
ascendieron  i  $52,500,000,  cantidad  que  excede  en  mis  dedos  millones  á  los 
cálculos  sobre  ingresos  hechos  para  ese  mismo  año,  siendo  mayor  tambiín  que 
el  importe  de  los  gastos  autorizados  por  el  presupuesto  y  los  adicionales  que 
decretó  el  Congreso  durante  el  afio  expresado. 

DECRETO  SOBRE  DERECHOS  DE  TONELADAS  Y  OTROS. 

Con  íecha  1°  de  julio  de  1898,  el  Gobierno  de  México  emitió 
un  decreto  sobre  derechos  de  toneladas  y  otros,  del  cual  se  extracta 
lo  siguiente: 

Quedan  derogados  el  derecho  de  faro,  que  se  causaba  con  arre- 
glo al  articulo  17  de  la  Oidenanza  General  de  Aduanas;  el 
derecho  de  capitanías  de  puerto  que  se  pagaba  según  el  regla- 
mento de  22  de  abril  de  1851,  y  los  derechos  de  puerto  estable- 
cidos por  decreto  de  28  de  mayo  de  1881.  Igualmente  quedan 
derogados  los  artículos  16,  18,  19  y  20  de  la  Ordenanza  General 
de  Aduanas,  relativos  al  derecho  de  toneladas,  que  en  adelante  se 
cobrará  de  esta  manera:  los  buques  de  vela  pagarán  diez  centavos 
por  tonelada,  y  los  vapores  seis  centavos  por  tonelada.  Los 
buques  de  vapor  pertenecientes  á  líneas  internacionales  que  hagan 
viajes  regulares  á  puertos  de  la  República,  con  itinerario  fijo  y 
días  señalados  para  la  salida,  podrán  disfrutar  de  una  reducción 


^Google 


862  BUREAU   OP   THE    AMERICAN    REPUBLICS. 

del  derecho  de  toneladas,  en  los  casos  y  bajo  las  condiciones 
siguientes  : 

En  el  litoral  del  Pacífico,  la  reducción  podrá  ser  hasta  de  un 
setenta  y  cinco  por  ciento,  para  los  buques  que  hagan  el  servicio 
postal  mexicano,  sin  recibir  retribución  pecunaria  del  Gobierno  de 
México  por  este  último  concepto,  ni  dispensa  de  otros  derechos; 
y  hasta  de  un  veinticinco  por  ciento,  solamente,  para  los  buques  que 
no  efectúen  el  servicio  postal,  ó  que  lo  hagan  mediante  retribución 
pecuniaria  del  propio  Gobierno,  ó  dispensa  de  alguno  ó  de  algunos 
impuestos.  En  el  litoral  del  Atlántico,  la  reducción  podrá  ser 
hasta  de  un  cincuenta  por  ciento,  y  sólo  se  aplicará  á  los  buques 
que  hagan  el  servicio  postal  sin  retribución  del  Gobierno  mexicano, 
por  ese  concepto  ni  por  ningún  otro,  y  que  no  disfruten  de 
subvención  ó  dispensa  de  alguno  ó  de  algunos  derechos. 

Para  que  pueda  disfrutarse  de  las  reducciones  mencionadas,  se 
requiere  que  la  empresa  interesada  las  solicite  de  la  Secretaría  de 
Comunicaciones  y  Obras  Públicas,  y  que  ésta  fije  la  proporción 
de  las  mismas  reducciones.  También  será  necesario,  para  disfrutar 
de  la  reducción,  que  la  empresa  presente  sus  itinerarios  con  la 
debida  oportunidad  á  la  mencionada  Secretaría,  y  que  ésta  los 
autorice  por  estar  de  acuerdo  con  las  condiciones  del  contrato  ó 
con  el  permiso  concedido. 

Todo  buque,  perteneciente  á  una  empresa  que  tenga  derecho  á 
disfrutar  de  alguna  de  las  reducciones  de  que  se  habla  atrás,  y  el 
cual  buque  arribe  á  un  puerto  mexicano  situado  en  el  Atlántico, 
y  que  no  estuviese  comprendido  en  el  itinerario  respectivo,  cau- 
sará íntegro  el  derecho  de  toneladas,  si  dicho  puerto  fuese  el  pri- 
mero de  los  de  la  República  á  que  arribare  el  buque  en  su  viaje; 
y  si  el  buque,  después  de  haber  disfrutado  de  una  reducción  al 
tocar  primero  en  algún  puerto  mexicano  de  su  itinerario,  hiciese 
después  escala  en  otro  no  comprendido  en  el  mismo  itinerario, 
causará  en  este  último  puerto  el  derecho  de  toneladas  por  el 
importe  de  la  diferencia  entre  el  derecho  íntegro  y  el  que  hubiere 
pagado  en  el  primer  puerto.  Lo  prescrito  se  observará  aun  cuando 
el  arribo  ó  escala  extraordinarios  de  que  se  trata,  los  efectúe  el 
buque  con  autorización  especial  del  Gobierno. 

No  causarán  el  derecho  de  toneladas  los  buques  procedentes 
directamente  de  puerto  mexicano  y  que  no  se  encuentren  en  el 
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caso  de  que  se  trata  arriba;  los  dedicados  exclusivamente  á  la 
pesca;  los  de  guerra;  los  dedicados  al  servicio  postal,  de  faros,  ó 
de  otro  género,  del  Gobierno  de  la  República,  ó  de  gobiernos 
extranjeros,  y  que  no  hagan,  á  la  vez,  ningún  tráfico  comercial,  ya 
sea  de  pasajeros  ó  de  carga  ;  los  de  arribada  forzosa  ;  los  yachts  de 
placer,  que  no  hagan  tráfico  comercial;  y  las  embarcaciones 
menores  que  en  los  ríos  limítrofes  de  la  República  hagan  el  tráfico 
internacional  entre  las  poblaciones  situadas  en  las  fronteras. 

En  caso  de  que  los  buques  vengan  del  extranjero  destinados  á 
dos  ó  más  puertos  de  la  República,  la  aduana  que  recaude  el 
derecho  de  toneladas,  además  del  correspondiente  recibo  de  per- 
cepción, expedirá,  de  oficio,  al  capitán  del  buque  respectivo,  un 
certificado  del  pago,  á  fin  de  que  ese  documento  le  sirva  de  justi- 
ficante en  las  demás  aduanas.  Por  la  falta  de  presentación  de 
dicho  documento,  se  causará  de  nuevo  el  impuesto;  y  sólo  justifi- 
cando ante  la  Secretaría  de  Hacienda  el  doble  pago,  se  autorizará 
la  devolución  de  lo  cobrado  de  más  por  ese  concepto. 

En  los  puertos  donde  se  hayan  ejecutado  ó  se  ejecuten  obras 
que  den  abrigo,  ó  faciliten  la  entrada  ó  la  carga  y  descarga  á  los 
buques,  además  del  derecho  de  toneladas  ya  citado,  se  cobrarán  á 
todo  buque  mercante,  ya  sea  nacional  ó  extranjero,  y  de  altura  ó 
cabotaje,  así  como  á  las  mercancías  por  ellos  conducidas,  los 
impuestos  siguientes: 

Un  "derecho  adicional  de  toneladas,"  aplicable  á  todo  buque 
de  cualquiera  procedencia,  nacional  ó  extranjera,  que  arribe  al 
puerto  mejorado.  Este  derecho  se  cobrará  con  sujeción  á  la  misma 
base  del  derecho  de  toneladas  atrás  referido,  ya  sea  que  el  buque 
cause  en  todo  ó  en  parte  dicho  derecho  de  toneladas  ó  que  no  lo 
cause.  El  derecho  adicional  de  toneladas  lo  fijará  el  Ejecutivo 
para  cada  puerto  mejorado,  sin  que  el  monto  pueda  ser  mayor  del 
cincuenta  por  ciento  de  las  cuotas  señaladas  arriba  para  el  derecho 
de  toneladas;  y  en  ningún  caso  estará  sujeto  á  las  reducciones  de 
que  se  habla  después,  ni  á  ninguna  otra  que  pudiera  recaer  sobre 
el  dicho  derecho  de  toneladas. 

Un  "derecho  de  carga  y  descarga"  que  causará  toda  mercancía, 
ya  sea  de  importación,  exportación  ó  cabotaje,  que  se  cargue  ó 
descargue  en  el  puerto  mejorado,  sean  cuales  fueren  el  lugar  y 
forma  en  que  se  practiquen  cualesquiera  de  esas  operaciones,  y 
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aun  cuando  no  pertenezca  al  Gobierno  Federal  el  muelle  ó  lugar 
por  donde  se  efectuaren.  Este  impuesto  se  causará  también  sin 
reducción  alguna  y  en  las  proporciones  siguientes: 

Los  productos  y  manfucturas  de  exportación,  los  efectos  nacio- 
nales ó  nacionalizados  de  cabotaje,  ya  sea  de  entrada  ó  de  salida,  el 
carbón  de  piedra,  las  maderas  de  construcción  y  los  otros  materiales 
y  efectos  que  el  Ejecutivo,  por  medio  de  reglamentos  ó  dispo- 
siciones agrupe  á  esta  clase,  causarán  el  derecho  á  razón  de  cin- 
cuenta centavos  por  cada  tonelada  de  mil  kilogramos  del  peso  bruto 
de  los  efectos.  Todas  las  demás  mercancías  no  comprendidas  en 
la  anterior  enumeración,  causarán  el  derecho  á  razón  de  un  peso 
por  cada  tonelada  de  mil  kilogramos  de  peso  bruto.  Las  mer- 
cancías que  se  trasborden  de  un  buque  á  otro  de  los  fondeados  en 
el  puerto,  y  las  cuales  vengan  destinadas  á  otros  puertos,  así  como 
los  cargamentos  que  en  su  totalidad  se  carguen  ó  descarguen  por 
medio  de  alijo,  causarán  la  mitad  de  las  cuotas  de  que  se  acaba  de 
hablar. 

El  derecho  adicional  de  toneladas  no  lo  causarán  los  buques 
detallados  á  continuación,  ya  sean  nacionales  ó  extranjeros,  de 
vela  ó  de  vapor:  Los  buques  de  guerra;  los  buques  ó  embarca- 
ciones que  se  dediquen  exclusivamente  á  la  pesca;  los  buques  ó 
embarcaciones  con  porte  menor  de  diez  toneladas  brutas;  los 
buques  de  arribada  forzosa. 

El  derecho  de  carga  y  descarga  sobre  mercancías,  no  lo  causa- 
rán :  Los  equipajes  de  pasajeros;  las  muestras  que  no  causen 
derechos  á  su  importación;  los  paquetes  postales;  los  bultos  de 
efectos  desembarcados  por  equivocación  y  que  sean  reembarcados 
para  su  destino;  los  productos  de  la  pesca  que  descarguen  las 
embarcaciones  dedicadas  á  esa  industria;  los  víveres,  aguada,  per- 
trechos y  combustible  que  embarquen,  para  su  uso,  los  buques 
surtos  en  el  puerto;  los  efectos  que  se  importen  para  el  servicio 
del  Gobierno  Federal  ó  el  de  los  Estados  y  que  estén  exentos  de 
derechos,  conforme  al  art.  i"  del  decreto  de  junio  6  de  1898;  en 
el  tráfico  de  cabotaje,  los  efectos  destinados  al  servicio  del  Gobierno 
Federal. 

Los  buques  extranjeros  que  de  acuerdo  con  las  prevenciones 
retativas  de  la  Ordenanza  de  Aduanas,  ó  por  motivo  de  contratos, 
autorizaciones  ó  permisos  especiales,  conduzcan  mercancías  de  un 
puerto  de  la  República  con  destino  á  otro  puerto  ó  lugar  del  país, 
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ya  sea  directamente,  ó  bien  pasando  las  mercancías  en  tránsito  por 
país  extranjero,  pagarán  un  derecho  llamado  "  Derecho  de  tráfico 
marítimo  interior,"  el  cual  se  causará  por  tonelada  de  mil  kilo- 
gramos del  peso  bruto  de  las  mercancías  que  conduzcan  dichos 
buques  extranjeros,  sujetándose  el  cobro  á  la  tarifa  siguiente: 


sien  uno  de  otro  hasta  6o  rr 
más  de  60  j-  hasti  360  milla 
más  de  360  m'" 


El  mismo  derecho  y  bajo  las  mismas  reglas  lo  causarán  los 
buques  extranjeros  que  obtengan  permiso  especial  para  descargar 
su  cargamento,  ó  parte  de  él,  en  puerto  de  cabotaje  ó  en  otro  lugar 
que  no  sea  puerto  de  altura;  computándose  el  derecho  sobre  el 
peso  de  las  mercancías  que  comprenda  el  permiso  y  según  la  dis- 
tancia entre  el  respectivo  puerto  de  altura  y  el  lugar  de  la  descarga. 

Este  decreto  comenzó  á  regir  el  1°  de  octubre  de  1898. 
LA  INDUSTRIA  DE  LA  GANADERÍA, 

La  industria  pecuaria  en  México  no  está  circunscrita  á  ninguna 
sección  particular  del  país,  dice  el  "Mexican  Herald."  Cuando 
las  lluvias  no  son  suficientemente  abundantes  para  producir  cose- 
cha, como  sucede  en  una  gran  extensión  de  los  Estados  de  Chi- 
huahua, Durango  y  Coahuila,  la  yerba  que  se  da  en  cualquier 
año  basta  para  pasto  y  aún  para  engordar  el  ganado.  Sin  embargo 
es  más  común  que  el  ganado  flaco  de  la  parte  norte  de  la  Repú- 
blica se  lleve  á  engordar  á  las  haciendas  de  la  parte  sur  y  del  cen- 
tro. De  pocos  años  á  esta  parte  sí  ha  desarrollado  una  industria 
en  la  parte  oriental  de  los  Estados  de  San  Luis  Potosí,  el  sur  de 
Tamaulipas  y  el  norte  de  Veracruz,  que  aunque  todavía  está  en 
la  infancia,  es  sin  embargo  muy  importante.  Aprovechándose  de 
las  maravillosas  propiedades  de  la  yerba  del  Pará.  los  criadores  de 
esta  región  compran  ganado  flaco  en  los  pastos  del  norte  y  del 
este  de  la  República  para  engordarlo  para  los  mercados  de 
Pachuca,  Puebla,  México  y  Yucatán.  Puede  comprarse  ganado 
flaco  á  razón  de  $5  á  $  1  5  por  cabeza,  que  cuando  está  gordo  vale 
de  $20  á  $45  por  cabeza.  Se  calcula  que  un  acre  de  yerba  del 
Pará  en  buena  tierra,  cortado  para  pienso,  es  bastante  á  alimentar 
dos  cabezas  de  ganado  durante  todo  el  año;  tres  acres  de  pasto 
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sirven  para  engordar  cuatro  animales.  La  yerba  siempre  está 
verde,  crece  abundantemente,  es  muy  alimenticia  y  acaba  con 
otra  vegetación.  Esta  parte  del  país  aunque  se  adapta  admira- 
blemente para  engordar  ganado  no  es  tan  favorable  á  la  cría  como 
las  altas  llanuras  de  Durango  y  Chihuahua,  porque  aquí  las  mos- 
cas y  las  garrapatas  molestan  mucho  á  los  becerros.  Pero  aun 
cuandoá  mayores  alturas  se  puede  criar  un  gran  número  de  cabezas 
de  ganado,  el  pasto,  á  veces,  hacia  fines  de  la  estación  seca,  es  tan 
escaso  que  hay  temor  de  que  se  pierda  el  ganado  por  taita  de 
alimento  si  nc  se  reparte  para  otros  puntos. 

VALOR  DE  LAS  IMPORTACIONES  Y  EXPORTACIONES. 
La  adjunta  estadística  de  las  importaciones  y  exportaciones  de 
la  República  durante  los  últimos  cuatro  años  está  tomada  de  un 
informe  del  Cónsul  Carden  dirijido  á  la  Oficina  de  Relaciones 
Exteriores  de  la  Gran  Bretaña.  Los  valores  han  sido  reducidos  á 
moneda  de  los  Estados  Unidos: 


mpotiado-    I    Kiportacit 


129,  372,  819  «43,  604,  621  §13,  231.  802 

35. 186,  444     54.  910,  214  19-  7Î3-  77" 

45.224.9s8  ]  57.090.415  11.865.457 

38,  107,  955  J  61.  575.  319  24.  467.  369 


147.  892. 176  .217,  180,669  I    69.  288.  398 


Se  obsevará  que  en  el  último  año  hubo  un  gran  aumento  en  el 
exceso  de  exportación,  más  del  doble  del  exceso  de  1896,  y  una 
cuarta  parte  mayor  que  el  de  1895,  que  antes  había  sido  el  ano 
de  mayor  exportación.  Las  exportaciones  han  aumentado  46  por 
ciento  en  cuatro  años,  mientras  que  la  importación  ha  aumentado 
menos  de  30  por  ciento.  El  estado  poco  halagüeño  de  la  impor- 
tación se  atribuye  á  las  abuntantes  cosechas  por  una  parte  y  á  la 
firme  baja  en  el  valor  de  la  plata,  por  otra.  A  los  fabricantes  de 
tejidos  de  los  Estados  Unidos  interesará  saber  que,  según  el  informe 
del  Cónsul,  el  desarrollo  de  la  industria  textil  en  la  República  no 
se  limita  al  algodón,  sino  que  está  extendiéndose  también  á  los 
géneros  de  hilo  y  de  lana.  E 1  Cónsul  agrega  que  todavía  encuen- 
tra buen  mercado  el  tisú  de  lana  y  estambre,  especialmente  el 
de  calidad  superior.  Entre  los  otros  ramos  de  la  industria  que 
parecen  ofrecer  buenos  prospectos  al  comercio,  el  Cónsul  menciona 
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la  minería,  ta  maquinaria  agrícola  é  industrial,  máquinas  de 
imprimir,  artículos  de  metal  de  primera  clase,  y  pinturas. 

El  Cónsul  hace  mención  incidentalmente  al  exceso  anual  de  la 
exportación  sobre  la  importación,  respecto  del  cual  dice  lo 
siguiente  : 

De  los  ,£3,500,000  ($17,000,000)  exceso  anual  de  la  exporta- 
ción sobre  la  importación,  ,£2,700,000  ($13,100,000)  constituyen 
el  importe  de  las  remisiones  para  el  servicio  de  la  deuda  y  las 
ganancias  de  los  ferrocarriles  ;  y  las  ,£800,000  ($3,900,000)  restan- 
tes más  el  importe  del  capital  extranjero  que  haya  sido  invertido 
en  México,  pero  no  remitido  en  forma  de  especie  ó  mercancía, 
representa  el  interés  del  capital  invertido  en  empresas  comerciales 
ó  industríales  de  todas  clases,  por  individuos  ó  compañías  domi- 
ciliadas en  el  extranjero. 

IMPORTACIÓN  DE  CARBÓN,  COKE  É  HIERRO. 
La  importación  de  carbón  y  coke  en  México  continúa  aumen- 
tando mucho,  pues  la  cantidad  importada  en  1897  fué  de  460.000 
toneladas,  ó  sea  más  del  35  por  ciento  sobre  la  cantidad  importada 
en  1896,  lo  cual  debe  considerarse  una  buena  señal,  porque  indica 
gran  progreso  en  las  empresas  industriales.  Como  tres  cuartas 
partes  de  toda  la  cantidad  importada  fueron  de  carbón  y  el  resto 
de  cok.  La  importación  de  carbón  de  los  Estados  Unidos  casi  se 
duplicó  en  el  año  pasado,  y  representa  ahora  más  del  50  por  ciento 
del  total  importado.  El  resto  viene  en  su  mayor  parte  de  Ingla- 
terra. Como  el  ochenta  por  ciento  del  cok  viene  también  de  los 
Estados  Unidos.  El  precio  del  carbón  americano  y  del  de  Gales 
de  igual  calidad  ha  subido  algo  en  los  últimos  meses.  A  fines  de 
1897  la  tonelada  costaba  en  la  capital  de  $7.30  á  $9.70.  La 
diminución  por  valor  de  $51  ç,ooo  que  ocurrió  el  año  pasado  en 
la  importación  de  hierro  y  acero  en  este  país,  debe  atribuirse  á  que 
los  compradores  no  estaban  dispuestos,  bajo  las  desfavorables  con- 
diciones del  cambio,  á  pedir  sino  los  artículos  que  les  eran  abso 
lutamente  necesarios,  y  no  á  que  la  demanda  haya  sido  menor. 
Hubo  un  aumento  por  valor  de  $165,000,  ó  sea  cerca  de  40  por 
ciento,  en  la  importación  de  hierro  corrugado  y  de  vigas  de  hierro 
para  techos,  lo  cual  prueba  mucho  incremento  en  la  construcción 
de  edificios,  cosa  que  se  nota  no  solamente  en  la  capital  sino 
también  en  muchas  de  las  principales  ciudades  del  interior. 
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GRAN  PROYECTO  AGRÍCOLA. 

Según  el  periódico  "The  Financial  Times,"  de  Londres,  Sir 
Thomas  J.  Lipton  "tiene  en  mira  un  nuevo  é  importante  proyecto 
respecto  de  México."  Parece  que  se  propone  formar  algunas  de  las 
mayores  haciendas  de  café  del  mundo,  y  cultivar  también  en 
grande  escala  el  tabaco  y  el  cacao. 

Dicho  proyecto,  que  estí  ya  muy  adelantado,  comprende  10,000  acres  de 
tierra  para  el  cultivo  del  cafe,  10,000  paia  el  tabaco  y  5,000  para  el  cacao.  Se 
espera  con  gian  interés  el  resultado  de  esta  empresa,  porque  México  ofrece 
grandes  ventajas  para  trabajos  de  esa  clase.  Mucha  atención  se  está  prestando 
en  aquel  pais  al  cultivo  del  tabaco,  y  en  los  últimos  cuatro  6  cinco  años,  grandes 
cantidades  de  este  articulo  han  sido  exportadas  de  México  para  la  fabricación 
de  cigarros  de  la  Habana,  porque  durante  la  guerra  civil  que  precedió  al  conflicto 
his  pano -a  m  encan  o,  la  isla  de  Cuba  ha  producido  muy  poco  ó  ningún  tabaco. 
También  en  el  cultivo  de  café  se  han  obtenido  en  México  muy  buenos  resultados 
en  lo  pasado,  y  por  lo  que  hace  al  cacao,  es  indígena  del  pais  y  su  calidad  es 
superior.  Si  Sir  Thomas  Lipton  lleva  adelante  su  pensamiento  de  cultivar 
15,000  acres  de  tierra,  el  negocio  será  de  gran  importancia  no  solamente  para  él, 
sino  también  para  México.  El  sueño  del  Presidente  Díaz  ha  sido  siempre 
desarrollar  la  agricultura  hasta  donde  sea  posible. 


NICARAGUA. 

NUEVO  CONTRATO  DEL  CANAL. 

Por  despachos  telegráficos  llegados  de  Managua,  Nicaragua,  se 
sabe  que  el  Congreso  nicaragüense  ratificó  el  contrato  de  canal 
celebrado  últimamente  entre  el  Gobierno  y  dos  ciudadanos  ame- 
ricanos, los  Señores  Evre  y  Cragin,  representantes  de  un  sindi- 
cato de  Nueva  York.  Existiendo,  como  existe,  una  concesión 
otorgada  en  1887  á  la  Compañía  de  Canal  Marítimo  de  Nicara- 
gua, el  nuevo  contrato  no  puede  comenzar  á  surtir  sus  efectos  sino 
cuando  haya  expirado  la  referida  concesión,  lo  cual  será  en  octubre 
de  1899.  Como  es  bien  sabido,  varios  proyectos  de  ley  para  con- 
strucción del  canal  han  sido  sometidos  al  Congreso  de  los  Estados 
Unidos,  pero  el  asunto  aun  está  pendiente.  Quizá  no  hay  una 
sola  empresa  que  haya  llamado  tanto  la  atención  del  mundo 
durante  medio  siglo,  como  la  de  la  apertura  de  una  vía  de  comu- 
nicación entre  el  Atlántico  y  el  Pacífico  por  el  istmo  centroameri- 
cano; pero  jamás  había  despertado  este  asunto  tanto  interés  como 
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ahora,  sobre  todo,  en  los  Estados  Unidos,  á  causa  de  la  anexión  de 
las  islas  Sandwich  (Hawaii)  y  del  largo  viaje  que  tuvo  que  hacer 
el  acorazado  Oregon  para  venir  de  San  Francisco  á  las  Antillas. 

La  ruta  de  canal  por  Nicaragua  ha  sido  objeto  de  serios  estudios, 
y  tanto  el  Gobierno  americano  como  la  compañía  concesionaria, 
han  invertido  en  eso  sumas  de  consideración.  Mucho  es  lo  que 
se  ha  escrito  sobre  el  proyectado  canal  de  Nicaragua,  y  puede 
decirse  que  el  asunto  está  agotado.  En  la  construcción  de  esta  vía 
interoceánica  habrá  necesariamente  que  hacer  uso  de  esclusas,  y 
esto  sirvió  de  pretexto  para  la  oposición  que  M.  de  Lessfps  hizo 
siempre  á  la  ruta  de  Nicaragua,  pues  sostenía  él  que  un  canal  entre 
los  dos  océanos  tiene  que  ser  á  nivel,  como  el  de  Suez,  á  fin  de 
que  pueda  responder  á  las  necesidades  del  comercio.  Sin  embargo, 
los  ingenieros  americanos  que  han  hecho  los  estudios  del  proyecto, 
han  demostrado  que  las  esclusas  no  serían  impedimento  al  enorme 
tráfico  que  se  haría  por  el  canal  de  Nicaragua  una  vez  que  estu- 
viera terminado.  Además,  después  del  fracaso  del  proyecto  de 
Lesseps,  los  directores  de  la  empresa  de  Panamá  han  adoptado  el 
sistema  de  esclusas  como  indispensable  para  llevar  adelante  la  obra. 

DELIMITACIÓN  DE  LAS  LÍNEAS  FRONTERIZAS. 

Según  los  últimos  despachos  de  la  prensa,  la  comisión  de  inge- 
nieros, nombrada  por  los  Gobiernos  de  Nicaragua  y  Costa  Rica 
para  determinar  y  marcar  las  líneas  fronterizas  entre  las  dos 
Repúblicas,  está  en  desacuerdo  de  nuevo,  y  se  prepara  para  some- 
ter la  decisión  del  asunto  al  arbitrador  Gen.  E.  P.  Alexander. 

El  30  de  setiembre  de  1897  c^  General  Alexander,  nom- 
brado Ingeniero  Arbitrador  por  el  Presidente  Cleveland,  pre- 
sentó el  informe  que  fué  publicado  literalmente  en  el  Boletín  de 
diciembre  de  1897.  Los  términos  convenidos  por  la  Comisión 
para  la  demarcación  de  las  líneas  fronterizas  se  publicaron  en  el 
Boletín  de  abril  de  1897.  Según  estos  términos,  el  General 
Alexander  tiene  la  facultad  de  decidir  en  definitiva  todos  los 
puntos  de  diferencias  que  puedan  surgir  durante  las  operaciones 
de  determinación  y  demarcación  de  las  líneas  fronterizas  entre  las 
dos  Repúblicas.  Es  de  esperarse  que  los  representantes  de  los 
dos  Gobiernos  queden  satisfechos  con  la  opinión  del  General 
Alexander  con  referencia  á  la  actual  dificultad. 
Ball.  No.  5 7 
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PARAGUAY. 

EL  CÓDIGO  DE  LA  NOMENCLATURA  COMERCIAL  ADOPTADO 
COMO  TEXTO  OFICIAL. 

El  Honorable  William  R.  Finch,  Ministro  de  los  Estados 
Unidos  en  Montevideo,  comunica  al  Departamento  de  Estado  con 
fecha  21  de  setiembre  de  1898,  que  el  Gobierno  del  Paraguay 
ha  promulgado  un  decreto  oficial  adoptando  el  Código  de  la 
Nomenclatura  Comercial,  preparado  por  la  Oficina  de  las  Repú- 
blicas Americanas,  como  texto  oficial  para  la  designación  de  los 
artículos  de  comercio  en  español,  portugués,  é  inglés.  Esta  dis- 
posición se  dictó  en  consecuencia  de  la  necesidad  comercial  de 
una  nomenclatura  común  con  otros  países,  para  llevar  á  cabo  el 
cambio  de  mercancías,  y  el  2  de  setiembre  de  1898  se  dispuso 
que  el  mencionado  decreto  fuese  comunicado,  publicado  y  entre- 
gado en  el  'Registro  Oficial  bajo  las  firmas  del  Presidente 
EouisouizA  y  el  Secretario  Guillermo  de  los  Ríos. 

El  Departamento  del  Tesoro  de  los  Estados  Unidos  había 
dictado  antes  una  disposición  semejante  con  fecha  22  de  enero  de 
1898,  expediendo  una  circular  en  la  cual  se  adoptaba  el  Código 
para  la  traducción  de  palabras  y  frases  comerciales  para  el  uso  de 
aquel  Departamento  y  para  guía  de  los  administradores  y  aforadores 
de  aduana. 

PRODUCCIÓN  DE  CAFÉ. 

Entre  los  últimos  informes  de  los  cónsules  de  los  Estados 
Unidos,  figura  uno  suscrito  por  Mr.  Ruffin,  Cónsul  en  Asunción, 
en  el  cual  se  trata  de  la  adaptabilidad  del  suelo  del  Paraguay  á  la 
producción  de  cafe.  Dice  Mr.  Ruffin  que  hay  en  Paraguay 
plantaciones  de  café  que  cuentan  muchos  años  de  existencia  pero 
que  no  han  sido  cultivadas,  sino  que  se  las  ha  abandonado  en 
cierto  grado  á  la  acción  de  su  excelente  clima.  Los  cafetos  de 
estas  plantaciones  producen  una  variedad  de  café  semejante  al  que 
se  produce  en  Brasil  y  Bolivia,  pues  proceden  de  las  especies  ará- 
bigas. La  producción  en  estas  plantaciones  no  es  extensa  y  el 
consumo  es  local.  Las  plantaciones  que  se  han  establecido  en  los 
últimos  años  han  dado  resultados  favorables,  pues  todo  el  cafe 
producido  ha  encontrado  salida  en   Paraguay.     Según  las  esta- 
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dísticas  que  Mr.  Ruffin  ha  podido  obtener,  ei  número  de  cafetos 
de  la  República  es  de  343407.  Mr.  Ruffin  cree  que  toda  la 
producción  puede  venderse  en  Asunción,  pues  los  habitantes  son 
"  grandes  tomadores  de  cafe." 

El  cafeto  se  da  mejor  en  los  países  que  tienen  una  temperatura 
media  de  68°  á  78o  Fahrenheit.  Según  las  observaciones  oficiales, 
Paraguay  tiene  una  temperatura  de  58.42o  en  junio  á  8445o  en 
diciembre  con  un  promedio  de  71.16o.  El  suelo  es  apropiado 
para  el  cultivo,  pues  el  terreno  es  llano  y  húmedo  y  pueden  llevarse 
á  cabo  facilmente  las  operaciones  de  cultivo.  Entre  las  muchas 
variedades  de  café  la  que  más  se  cultiva  en  Paraguay,  según  Mr. 
Ruffin,  es  la  "  Yungas," porque  procede  de  Bolivia  que  tiene  casi 
la  misma  posición  geográfica  y  un  suelo  de  condiciones  semejantes. 
Créese  que  este  café  puede  competir  con  el  mejor  que  se  conoce 
en  los  mercados  de  Europa  en  donde  ya  se  vende,  aunque  en 
pequeñas  cantidades.  Personas  inteligentes  en  esta  industria  de- 
claran que  el  café  que  se  produce  en  Perú  y  Guatemala  es  tan 
bueno  como  cualquiera  de  las  variedades  que  se  cultivan  en  el 
continente  americano.  El  grano  está  bien  desarrollado,  es  de 
exquisito  aroma  y  tiene  un  color  verde-amarillo.  En  tamaño  y 
peso  es  superior  al  café  de  Moca  al  cual  se  asemeja.  La  planta 
es  vigorosa,  se  desarrolla  rápidamente  y  da  fruto  en  tres  años. 

MERCADO  PARA  ARTÍCULOS  MANUFACTURADOS, 

El  hecho  de  que  la  República  del  Paraguay  está  situada  en  el 
valle  del  río  Paraná,  en  el  interior  del  continente,  sin  costas  pro- 
pias, hace  que  aquella  República  dependa  comercialmente  de  las 
repúblicas  de  la  Argentina  y  el  Uruguay.  Pero  el  comercio 
directo  con  Paraguay  es  reducido  y  apenas  hay  constancia  de 
exportación  alguna  á  esta  República,  pero  el  país  es  rico  en  valioso 
territorio  y  capaz  de  grande  desarrollo.  Es  probable  que  sus 
bosques  sean  los  que  contienen  las  mejores  maderas  de  ebanistería 
que  se  conocen,  pues  se  encuentran  en  ellos  cerca  de  150  especies 
de  árboles  valiosos. 

El  consumo  es  de  importancia,  aunque  algo  limitado  por  razón 
del  número  relativamente  pequeño  de  sus  habitantes.  No  hay 
comunicación  marítima  directa  entre  los  Estados  y  el  Paraguay, 
ni  tampoco  entre  esta  República  y  los  grandes  países  exportadores. 
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Los  vapores  no  cargan  mercancías  á  puntos  más  allá  de  Montevi 
deo,  Buenos  Aires  ó  Rosario  que  son  los  ciudades  de  importancia 
comercial  del  valle  del  rio  de  la  Plata.  El  resultado  es  que  los 
comerciantes  del  Paraguay  al  hacer  sus  pedidos  de  géneros  extran- 
jeros, se  ven  obligados  á  ordenar  que  las  facturas  vayan  á  alguna 
de  las  ciudades  nombradas,  á  menos  que  tengan  agentes  en  aque- 
llos lugares  que  atiendan  al  despacho  y  remisión  de  los  géneros. 
Esto  naturalmente  aumenta  los  precios,  pues  hay  que  hacer  gastos 
extraordinarios  por  concepto  de  despacho  y  comisiones.  También 
se  da  lugar  de  aquella  suerte  á  frecuentes  y  dilatadas  demoras. 
Como  el  Paraguay  no  acuña  moneda  de  oro  ó  de  plata,  circula  en 
el  país  la  moneda  de  la  Argentina  y  del  Uruguay;  y  como  en  la 
Argentina  la  base  de  la  circulación  ha  sufrido  fluctuaciones,  los 
cargadores  han  dado  la  preferencia  á  Montevideo,  donde  prevalece 
el  patrón  de  oro  como  puerto  de  reembarque  para  el  tranco  por  el 
río. 

En  un  informe  dirijido  al  Gobierno  británico  por  un  corresponsal, 
se  llama  la  atención  hacia  los  siguientes  artículos  de  comercio: 
Hay  gran  demanda  de  máquinas  de  coser  en  la  República  de  igual 
suerte  que  en  toda  la  América  del  Sur;  las  clases  mas  baratas  son 
las  que  más  se  venden,  aunque  también  ha  encontrado  salida  un 
gran  número  de  máquinas  de  clase  superior.  La  mayor  parte  de 
las  que  existen  en  el  mercado  son  de  fabricación  alemana.  Hay 
un  gran  número  de  alambiques  en  operación,  la  mayor  parte  de 
los  cuales  se  importa  de  Francia.  Los  de  tamaño  pequeño  que 
pueden  destilar  de  50  á  200  galones  por  día  de  18o  Cartier,  son 
los  que  obtienen  mayor  demanda.  Pueden  ser  de  destilación 
sencilla,  continua  y  semicontinua,  pero  deben  ser  lo  menos  com- 
plicado posible.  En  el  país  se  fabrica  poco  vino  y  ningún  otro 
licor  sino  la  caña  ó  aguardiente.  Los  fabricantes  ingleses  parece 
que  hacen  toda  la  importación  de  productos  químicos  é  instru- 
mentos y  aparatos  de  cirujía.  Hay  demanda  de  aguas  minerales 
en  Asunción  y  las  grandes  ciudades.  Podría  venderse  un  número 
considerable  de  trapiches  de  hierro  portátiles  propios  para  moverlos 
por  medio  de  bueyes.  Se  fabrica  una  cantidad  considerable  de 
azúcar  no  re6nado  pero  en  pequeña  escala.  Sin  embargo,  la 
cantidad  que  se  produce  es  insuficiente  para  el  consumo  y  el  resto 
se  importa  de  la  Argentina  en  donde  hay  grandes  fabricas  de 
azúcar,  en  el  Chaco,  precisamente  al  otro  lado  del  río,  en  dirección 
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opuesta  á  Paraguay.  Aunque  la  bebida  nacional  del  Paraguay 
es  el  mate  (té  del  Paraguay),  se  consume  una  gran  cantidad  de  té, 
y  la  demanda  parece  que  aumenta.  El  té  que  se  importa  en  Para- 
guay debe  ser  de  superior  calidad.  Hay  gran  demanda  de  tejidos, 
especialmente  de  géneros  baratos  de  algodón.  Estos  últimos  son 
vendidos  por  detallistas  con  muy  pequeña  ó  ninguna  utilidad,  pues 
solo  lo  hacen  para  facilitar  la  venta  de  otros  artículos.  La  compe- 
tencia es  fuerte  en  este  ramo,  pero  las  casas  de  comercio  inglesas 
importan  la  mayor  parte.  Se  vende  gran  número  de  ponchos, 
los  cuales  se  importan  de  Inglaterra.  Estos  ponchos  son  de  la 
misma  clase  que  los  que  se  venden  en  la  República  Argentina; 
pero  como  la  temperatura  del  invierno  en  Paraguay  es  algo  más 
cálida,  los  ponchos  de  lana  no  obtienen  aquí  tanta  demanda. 

Se  llama  la  atención  hacia  un  párrafo  del  Boletín  de  octubre 
en  el  cual  se  da  la  noticia  de  haberse  establecido  en  la  ciudad  de 
Asunción  una  asociación  con  el  objeto  de  dar  informes  sobre  todos 
los  puntos  que  se  relacionan  con  los  productos,  leyes  de  aduana  y 
comercio  de  la  República,  así  como  también  para  ayudará  las  per- 
sonas que  deseen  entrar  en  relaciones  comerciales  con  los  exporta- 
dores y  otras  casas  de  negocios  del  Paraguay.  Esta  asociación  es 
conocida  con  el  nombre  de  Centro  Comercial  del  Paraguay. 

El  corresponsal  dice  que  el  tipo  del  cambio  acusa  un  firme 
descenso,  pues  ha  bajado  hasta  el  10  por  ciento  durante  los  últimos 
meses,  con  tendencia  á  una  baja  mayor.  En  la  actualidad  el  pre- 
mio sobre  el  oro  es  de  760,  es  decir  que  el  peso  en  billete  del 
Paraguay  vale  unos  13  centavos.  Dice  además  que  la  competen- 
cia extranjera  es  muy  fuerte  en  el  Paraguay  y  el  número  de  las 
casas  inglesas  muy  pequeño,  mientras  que  el  número  de  las  casas 
alemanas,  francesas  é  italianas  es  relativamente  numeroso.  Las 
casas  inglesas  que  tienen  comercio  con  el  Paraguay  parece  que  se 
conforman  con  hacer  sus  negocios  por  medio  de  agencias  en 
Buenos  Aires;  hay,  sin  embargo,  en  Asunción  y  otros  pueblos 
campo  bastante  para  empresas  que  tengan  por  objeto  principal  la 
explotación  de  los  productos  del  país. 

INSCRIPCIÓN  DE  LAS  MARCAS  DE  FÁBRICA. 
Según  el  "British  Trade  Journal,"  las  personas   que    deseen 
registrar  marcas  de  fábrica  en  Paraguay  deberán  solicitarlo  de  la 
Junta  de  Crédito  Público  en  Asunción.     El  privilegio  se  concede 
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por  diez  años,  y  á  la  expiración  de  este  término  puede  renovarse 
por  diez  años  más.  Las  trasferencias  deberán  inscribirse  en  el 
mismo  registro  en  donde  consta  inscrita  la  marca  original.  La 
solicitud  de  inscripción  deberá  acompañarse  de  dos  copias  de  la 
marca  de  fabrica  y  la  inscripción  se  hará,  por  duplicado;  también 
se  presentarán  un  recibo  de  los  derechos  ($50)  pagados  á  la  Junta 
de  Crédito  Público  y  un  poder  debidamente  legalizado  si  el  pro- 
pietario de  la  marca  de  fábrica  no  hace  la  gestión  en  persona. 
El  poder  deberá  ser  visado  por  el  Cónsul  de  Paraguay,  y  el  nombre 
del  agente  podrá  dejarse  en  blanco  para  llenarlo  más  tarde. 

PRODUCCIÓN    DE    NARANJAS. 

Según  un  informe  reciente  del  Cónsul  Rupfin,  la  naranja  es 
uno  de  los  productos  que  más  se  consumen  en  el  Paraguay,  y 
constituye  un  comestible  para  la  clase  pobre,  especialmente  en  el 
campo.  También  se  usa  la  naranja  para  la  ceba  de  puercos,  y  la 
carne  de  estos  animales  así  alimentados  se  considera  muy  buena. 

El  naranjo  crece  profusamente  y  se  encuentra  en  todas  partes,  ya 
sea  en  las  huertas  ó  en  los  bosques.  Su  cultivo  se  lleva  á  cabo  en 
las  fincas.  Esta  planta  nace  de  semillas  y  produce  á  los  cinco 
años.  ■  Florece  durante  todo  el  año  con  excepción  de  los  meses  de 
enero,  febrero  y  marzo.     Una  mata  de  siete  años  produce  unas 

1 ,00o  naranjas.  La  fruta  tiene  unas  tres  pulgadas  de  diámetro  y  las 
naranjas  de  la  clase  común  son  muy  dulces.  La  naranja  de  China 
es  pequeña  y  no  tan  dulce  como  la  de  la  clase  antes  mencionada; 
es  también  más  cara  que  aquélla.  No  se  cultiva  gran  número  de 
esta  clase  de  naranjas,  y  la  mayor  parte  de  lasque  se  producen  son 
exportadas  á  Buenos  Aires.  Se  vende  fácilmente  y  á  precio  remu- 
nerativo. La  tercera  clase  es  la  naranja  amarga  de  la  cual  se  hace 
dulce;  también  se  prepara  un  extracto  con  las  flores.  Algunos 
franceses  se  ocupan  en  este  negocio  que  es  lucrativo.  La  expor- 
tación de  la  cosecha  comienza  como  á  fines  del  mes  de  mayo  y 
dura  hasta  noviembre.  Los  botes  hacen  las  cargas  en  todos  los 
lugares  á  lo  largo  del  río  y  las  naranjas  son  entregadas  á  bordo  por 
mujeres  que  las  llevan  en  cestos  que  cargan  en  la  cabeza.  No 
hay  derecho  de  exportación.  La  mayor  parte  de  esta  producción 
es  exportada  á  Buenos  Aires  y  Montevideo.  Durante  la  estación 
se  exporta  un  promedio  de  300,000  naranjas. 

3ig!Lized  byGOOgle 


BUREAU    OF   THE    AMERICAN    REPUBLICS.  875 

CONSEJOS  A  LOS  INMIGRANTES. 

Con  fecha  2  de  setiembre  de  1898,  Mr.  John  N.  Ruffin,  Consul 
de  los  Estados  Unidos  en  la  Asunción,  escribe  al  Departamento 
de  Estado  lo  que  sigue  : 

Deseo  manifestar  en  provecho  de  aquéllos  que  tienen  la  intención  de  venir  a 
este  pais  í  dedicarse  í  empresas  agrícolas,  que  las  mejores  localidades  son  tas  que 
quedan  sobre  el  río,  accesibles  i  las  embarcaciones  que  pueden  llevar  los  pro- 
ductos í  los  mercados  de  Buenos  Aires  y  Montevideo.  Parece  que  se  presenta 
una  buena  oportunidad  para  la  inversión  de  dinero  en  dichas  empresas.  El 
Gobierno  del  Paraguay  paga  el  pasaje  de  los  inmigrantes  desde  Buenos  Aires 
hasta  el  punto  donde  deseen  establecerse,  y  ademas  les  provee  de  bueyes  y  de 
instrumentos  agrícolas,  debiendo  pagar  por  estos  con  su  trabajo  ó  con  los  pro- 
ductos del  suelo.  Algunos  de  estos  instrumentos,  sin  embargo,  les  son  facilitados 
gratis  por  los  empleados  de  la  colonia.  El  punto  que  deseo  establecer  con  toda 
claridad,  es  que  tienen  que  pagar  por  todo  lo  que  el  Gobierno  les  proporciona,  con 
excepción  del  pasaje  desde  Buenos  Aires.  Los  terrenos  son  muy  fértiles  y 
merecen  llamar  la  atención  de  todos. 


ESTADOS  UNIDOS. 

COMERCIO  CON  LA  AMÉRICA  LATINA. 
RELACIÓN  DE  LAS  IMPORTACIONES  Y   EXPORTACIONES. 

En  la  página  810  aparece  la  última  relación  del  comercio  entre 
los  Estados  Unidos  y  la  América  Latina  tomada  de  la  compilación 
hecha  por  la  Oficina  de  Estadística  del  Departamento  del  Tesoro  de 
los  Estados  Unidos,  cuyo  jefe  es  Mr.  O.  P.  Austin.  Estos  datos  se 
refieren  al  valor  del  comercio  arriba  mencionado.  La  estadística 
corresponde  al  mes  de  agosto  de  1898.  corregida  en  setiembre  29 
del  mismo  año,  comparada  con  la  del  período  correspondiente  del 
año  anterior,  y  también  comprende  los  datos  referentes  á  los  ocho 
meses  que  terminaron  en  agosto  de  1898,  comparados  con  igual 
período  de  1897.  Debe  explicarse  que  las  estadísticas  de  las  im- 
portaciones y  exportaciones  de  las  diversas  aduanas  referentes  á  un 
mes  cualquiera  no  se  reciben  en  el  Departamento  del  Tesoro  hasta 
el  2o  del  próximo  mes,  necesitándose  algún  tiempo  para  su  com- 
pilación é  impresión,  de  suerte  que  los  datos  estadísticos  correspon- 
dientes al  mes  de  agosto,  por  ejemplo,  no  se  publican  sino  en 
octubre. 
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NUEVA  LÍNEA  DE  VAPORES  EN  EL  PACÍFICO. 

Según  informes  recibidos  por  el  periódico  de  San  Francisco, 
"The  Chronicle,"  y  que  publicó  en  su  número  del  8  de  octubre, 
aquel  puerto  va  á  tener  otra  línea  directa  de  comunicación  por 
vapor  con  los  mercados  sudamericanos,  tanto  en  la  costa  occi- 
dental como  en  la  oriental.  Una  de  las  compañías  de  navegación 
por  vapor  más  fuertes  que  hay  en  Francia,  Les  Chargeurs  Réunis, 
va  á  establecer  una  línea  de  vapores  entre  San  Francisco  y  los 
puertos  siguientes  :  Mazatlan  y  Acapulco,  en  México;  Guayaquil, 
enel  Ecuador;  el  Callao,  en  ei  Perú  ;  Valparaíso,  en  Chile;  Mon- 
tevideo, en  el  Uruguay;  Liverpool,  en  Inglaterra,  y  el  Havre,  en 
Francia.  Es  posible  que  los  vapores  toquen  también  en  algún 
puerto  de  Bélgica.  El  servicio  comenzará  en  marzo  venidero;  y 
después  de.  esa  fecha,  continuará  mensualmente  entre  San  Fran- 
cisco y  Liverpool,  con  escala  en  los  otros  puertos  mencionados. 

Un  representante  de  la  compañía,  que  se  encuentra  ahora  en 
San  Francisco,  asegura  que  para  el  servicio  en  el  Pacífico  la  com- 
pañía tiene  ahora  en  construcción  tres  vapores,  que  medirán  372 
píes  de  largo,  y  cuyo  porte  será  de  6,000  toneladas. 

LA  SITUACIÓN  ECONÓMICA  MUCHO  MÁS  FUERTE. 
El  cuadro  que  viene  á  continuación,  formado  con  datos  de 
origen  oficial  por  el  "Journal  of  Finance,"  y  en  el  cual  se  dan  las 
importaciones  y  exportaciones  de  los  Estados  Unidos  durante  los 
primeros  ocho  meses  de  los  años  civiles  allí  mencionados,  demues- 
tra hasta  qué  grado  este  país  ha  fortalecido  su  posición  econó- 
mica en  1898,  mediante  operaciones  comerciales  con  otros  países, 
principalmente  los  de  Europa  y  las  dependencias  de  éstos: 


Importaciones '  $426,  412,038  I  S546,  325,  777 

Expoliaciones ]     778,674.025  I     641,697,330 

Eiceso  de  l:is  es  pona  ci  ones 1      352,161,987  95,  371, 

Importaciones ,     102,087.831  11,887, 
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Las  exportaciones  de  mercancías  han  excedido  á  las  importa- 
ciones en  un  valor  de  $352,261,987,  mientras  que  durante  los 
mismos  meses  en  1897  el  exceso  fué  de  $95,271,553,  ó  sea  una 
diferencia  á  favor  de  1898  de  $256,890,234.  El  balance  á  favor 
del  país  en  este  año  ha  sido  compensado  con  una  importación  de 
oro  por  valor  de  $92,4.08,718,  lo  cual  deja  un.  balance  neto  de 
$259,853,069,  ó  sea  en  la  proporción  de  $3464.00,000  por  año. 

MARCAS  EN  IOS  EFECTOS  IMPORTADOS. 

La  siguiente  circular  expedida  por  el  Ministerio  de  Hacienda, 
y  referente  á  las  marcas  en  los  efectos  que  se  importan  en  los 
Estados  Unidos,  fué  publicada  en  las  aduanas  el  18  de  octubre: 

A  fin  de  que  se  lleven  S  efecto  con  mis  eficacia  las  disposiciones  de  la  sección 
8a  de  la  ley  de  24  de  julio  de  1897,  referente  i  la  marca  de  los  bultos  con  el 
nombre  del  pais  de  procedencia  y  con  la  cantidad  de  su  contenido,  asi  como  á  la 
marca  y  timbre  de  los  artículos  importados,  se  ordena  al  empleado  aforador  que 
en  lo  de  adelante  examine  todas  las  mercancias  existentes  en  su  poder  para  ser 
aforadas,  i  fin  de  averiguar  si  se  ha  cumplido  debidamente  con  lo  que  dispone  la 
sección  8*.  Cada  vez  que  dicho  empleado  descubra  una  falta  en  el  cumplimiento 
de  esas  disposiciones,  hará  traer  í  su  presencia  todos  los  bultos  mencionados  en 
la  factura  y  obligar!  al  importador  i  que  marque  la  mercancía  conforme  í  la  ley. 
Si  el  importador  no  llenare  este  requisito,  la  mercancia  será  almacenada  y  que- 
dar! en  la  condición  de  efectos  no  reclamados.  Los  artículos  asi  guardados  en 
almacenes  públicos  serin  marcados  por  el  importador  bajo  la  vigilancia  especial 
de  un  empleado  del  Departamento  de  Aforadores,  y  los  gastos  que  o 
vigilancia,  asi  como  los  de  carretaje  y  otros  trabajos,  serán  pagado; 
importador  antes  de  la  entrega  de  la  mercancía. 


URUGUAY. 

COMERCIO  DE   LA  REPÚBLICA  EN    1897. 

Los  siguientes  extractos  tomados  del  informe  anual  del  Cónsul 
británico,  Mr.  Greenfell,  han  sido  remitidos  desde  Montevideo 
al  Departamento  de  Estado  por  Mr.  Swalm,  Cónsul  de  los 
Estados  Unidos: 

El  total  del  importe  oficial  del  comercio  exterior  de  la  República  en  1897 
asciende  i  $49,492,305,  de  los  cuales  $20,048,980  corresponden  i  la  impor- 
tación,  acusando  una  diferencia  en  íàvor  del  Uruguay. 

Las  entradas  de  aduana  de  1897  han  tenido  un  descenso  notable  y  su  importe 
es  $8,175,442,  ó  $2,424,558  menos  que  las  de  1896. 
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La  Gran  Bretaña  tiene  el  monopolio  en  la  exportación  de  jamones,  ií,  saco* 
sombreros  de  paño,  píeles  de  carnero,  azadas,  rastrillos,  tritladoias,  hilos  de 
coser,  tubos  de  hierro  y  plomo,  carbón,  planchas  para  techos,  de  hierro  galvani- 
zado, planchas  de  metal,  soda,  yute,  cajas  de  hierro  y  pólvora,  y  ocupa  el 
primer  lugar  en  las  importaciones  de  artículos  de  algodón,  gÉneros  de  hilo, 
géneros  de  lana  mezclada,  sombreros  de  paja,  medias  de  hilo,  pañuelos  de  algo- 
dón, frazadas  de  algodón  y  de  lana  mezclada,  molinos  de  viento,  sulfato  de 
cobre,  azadones,  herramientas  de  carpintería,  bramante,  barniz,  aros  de  hierro, 
planchas  y  barras  de  hierro,  pintura,  porcelana,  y  artículos  de  talabartería. 

Alemania  tiene  el  monopolio  de  la  importación  de  pianos,  sal  y  bacalao  seco, 
y  ocupa  el  primer  lugar  en  la  importación  de  azúcares  refinado»,  franelas,  ropa 
hecha,  camisas  de  algodón  y  de  hilo,  puños  y  cuellos,  chalecos  de  lana,  medias 
de  algodón,  capas  de  lana  pura  y  mezclada,  sobrecamas  de  algodón,  toallas, 
servilletas,  maquinas  de  coser,  alambre  para  cercas,  almidón,  añil,  papel  para 
imprimir,  mercerías  y  muebles. 

Francia  tiene  el  monopolio  de  cabritilla  y  telas,  y  ocupa  el  primer  lugar  en 
géneros  de  lana  pura  y  mezclada  y  géneros  de  seda  mezclada,  botas  y  zapatos, 
chalecos  de  algodón,  corbatas  de  seda,  guantes  de  cabritilla,  paraguas,  muelles 
de  carruaje,  drogas  y  perfumería. 

Bélgica  tiene  el  monopolio  de  guadañas,  vigas  y  pilares  de  hierro,  planchas  de 
zinc,  y  escopetas  de  caza,  y  ocupa  el  primer  lugar  en  géneros  de  hilo  mezclado, 
frazadas,  vajilla  y  espejos,  cristalería,  vidrios  para  ventanas,  cimento  romano, 
papel  blanco  y  velas. 

Los  Estados  Unidos  tiene  el  monopolio  de  arados,  horquillas  y  alquitrín,  y 
ocupa  el  primer  lugar  en  madera  de  construcción,  segadoras,  bramante  de  enga- 
villar y  hachas;  ocupa  el  segundo  lugar  en  muebles,  el  tercer  lugar  en  míquinas 
de  coser  y  sulfato  de  cobre,  y  el  quinto  lugar  en  drogas  y  pape!  para  imprimir. 

Mr.  Swalm  informa  al  Departamento  de  Estado  que  el  comercio 
de  los  Estados  Unidos,  de  Alemania  y  de  Francia  con  el  Uruguay 
ha  aumentado  notablemente  durante  el  último  año  á  expensas  de 
Inglaterra.  Durante  ei  actual  año  el  descenso  en  las  importaciones 
de  géneros  de  algodón  procedentes  de  Inglaterra  ha  sido  de  lo 
más  notable.  Alemania  ha  sobrepujado  á  sus  competidores  en 
camisas  de  algodón  y  de  hilo,  poniendo  en  el  mercado  un  artículo 
barato  de  aquella  clase.  El  Cónsul  hace  notar  que  las  máquinas 
de  coser  procedentes  de  Alemania  son  imitaciones  baratas  de  las 
que  se  fabrican  en  los  Estados  Unidos. 

PRINCIPALES  ARTÍCULOS  DE  EXPORTACIÓN. 

Las  exportaciones  del  Uruguay  están  divididas,  á  los  efectos 
estadísticos,  en  seis  clases  de  las  cuales  la  principal  es  la  que  figura 
bajo  el  rubro  de  "Saladero  y  productos  del  ganado."     Del  85  al 
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90  por  ciento  de  la  valuación  de  los  cargamentos  fletados  para 
pases  extranjeros,  queda  comprendido  bajo  este  encabezamiento. 
Durante  los  diez  últimos  años  las  exportaciones  de  esta  clase, 
según  cifras  obtenidas  de  los  "Official  Statistical  Annuals,"  han 
aumentado  hasta  la  cantidad  de  $23,824,672  en  1889;  $26,007,091 
en  1890;  $24,804,823  en  1891  ;  $24,273,559  en  1892: 
$25.703,185  en  1893;  $28,189,911  en  1894;  $27474,987  en 
1895;  $26418,596  en  1896;  $26,834,860  en  1897;  y  por  los 
seis  primeros  meses  de  1898,  $14,922467. 

Los  productos  de  saladero  y  ganado  se  dividen  en  unas  40  clases 
que  á  su  vez  se  subdividen  ó  de  otra  suerte  se  distinguen.  De 
estas  clases  las  principales  son:  cuernos,  pelo  de  caballo,  huesos  y 
cenizas  de  hueso,  tasajo,  carnes  en  conserva,  extractos  de  carne, 
came  líquida,  cueros  salados  de  buey,  cueros  secos,  cueros  salados 
de  temera,  y  cueros  de  añojo,  cueros  de  novatos,  cueros  secos  de 
caballo,  cueros  salados  de  caballo,  pieles  de  carnero,  pieles  de  cor- 
dero, cascos,  sebo  (no  limpiado  y  para  cocina),  guano,  lana,  lenguas 
en  conserva,  médula  de  cuerno,  entrañas,  tendones,  y  nervios. 

De  todos  estos  productos  el  más  importante  es  el  tasajo.  La 
mayor  cantidad  exportada  durante  un  año  fué  de  $5,719,029  en 
1894.  En  1896,  fecha  de  la  última  estadística  obtenible,  el  valor 
de  la  exportación  de  este  producto  fué  de  $4,561,799.  Refierién- 
tlose  á  esta  producción  del  Uruguay  y  á  la  adaptabilidad  del  país 
para  la  producción  de  artículos  de  calidad  muy  superior  al  tasajo, 
el  "Montevideo  Times"  dice  lo  siguiente: 

Reconócese  que  el  Uruguay  es  uno  de  los  países  que  producen  mejor  carne  de 
vaca  y  prueba  de  esto  es  el  haberse  establecido  aquf  una  empresa  tan  importante 
como  las  fïbricas  de  Liebig.  Sin  embargo,  la  mayor  parte  de  la  carne  es  conver- 
tida en  articulo  tan  primitivo  y  detestable  como  el  tasajo  que  escasamente  merece 
que  se  le  conserve  en  la  lista  de  los  alimentos  de  la  gente  civilizada,  y  que  lo 
comen  hoy  solamente  las  clases  bajas  de  la  población  del  Brasil  y  de  Cuba.  Se 
hace  imposible  creer  que  en  estos  días  en  que  se  cuenta  con  los  recursos  de  la 
ciencia  aplicada,  no  se  pueda  hacer  nada  mejor  con  la  esplendida  carne  del  Uru- 
guay, 6  que  no  pueda  prepararse  en  otra  forma  de  modo  que  pueda  encontrar 
un  mercado  mis  amplio  y  provechoso. 

En  Inglaterra  se  consume  ahora  gran  cantidad  de  carne  de  vaca  importada,  y 
lo  mismo  ocurre  en  otros  países  extranjeros;  y  esta  importación  se  hace  por 
países  que  tienen  menos  facilidades  y  ventajas  que  el  Uruguay.  Como  país 
pastoral  que  es,  en  Uruguay  se  produce  no  sólo  carne  de  vaca  sino  también 
excelente  carne  de  carnero.  Hasta  el  presente,  sin  embargo,  no  sabemos  que 
se  haya   tratado  de  utilizar  ia  carne  de  carnero  como  articulo  de  exportación. 
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aunque  ésto  se  ha  hecho  en  la  Argentina.  Si  el  espacio  lo  permitiera,  pudiéra- 
mos tratar  también  de  los  productos  de  lechería  y  del  ganado  de  cerda  para  cuya 
preparación,  i  los  efectos  de  la  exportación,  el  Uruguay  se  presta  admirable- 
mente. Lo  único  que  hace  falta  es  el  espíritu  de  empresa,  aunque  creemos  que 
en  cuanto  al  ganado  de  cerda  existe  cierta  antigua  ley  municipal  que  grava  la 
matanza  con  un  impuesto  exorbitante  é  impide  asi  el  crecimiento  de  lo  que  de 
otra  suerte  seria  una  industria  muy  importante.  Pero  con  un  gobierno  progre- 
sista como  el  presente  no  serla  deficit  obtener  la  abolición  de  este  impuesto. 

SITUACIÓN  ECONÓMICA  DE  LA  REPÚBLICA. 

El  Cónsul  Swalm  escribe  de  Montevideo  que  la  deuda  pública 
de  la  República,  en  bonos  y  flotante,  era  de  $140,000,000  en  31 
de  agosto  de  1898.  También  comunica  que  se  votaron,  para  el 
sostenimiento  del  Gobierno  durante  el  año  fiscal  de  1898-99,  las 
siguientes  cantidades  :  Poder  Legislativo,  $341,1 14;  Presidencia, 
$64,618;  Ministerio  de  Relaciones  Exteriores,  $149,089;  Minis- 
terio de  Gobierno,  $2,721,659;  Ministerio  de  Hacienda,  $961,- 
040;  Ministerio  de  lo  Interior,  $1, 127,140;  Ministerio  de  Guerra 
y  Marina,  $1,921,953;  Deuda  Pública,  $5,329,662;  Garantías 
de  ferrocarril,  $884,770;  Pensiones  (clases  pasivas),  $1,417,378; 
varios,  $524,679;  total,  $15,434,003.  Estos  gastos  hacen  ascen- 
der la  contribución  per  capita  á  $18.24.     El  Cónsul  agrega: 

"  La  República  mantiene  fielmente  su  crédito,  y  no  ha  recha- 
zado un  solo  peso  de  su  deuda." 

En  Uruguay,  como  advierte  Mr.  Swalm,  se  pagan  derechos 
de  exportación  sobre  animales  y  sus  productos  y  existe  también 
un  reducido  impuesto  sobre  pagarés,  cheques,  etc.  Es  necesario 
obtener  licencia  para  toda  clase  de  negocios.  El  impuesto  del 
tabaco  está  basado  sobre  un  sistema  tomado  del  de  los  Estados 
Unidos  con  la  diferencia  de  que  cada  tabaco  lleva  un  sello  de  i 
de  centavo  (2-mill  stamp).  Los  fósforos  de  cerilla  pagan  un 
impuesto  de  %  centavo  por  cada  caja  de  50.  La  ciudad  de  Monte- 
video tiene  emitidos  bonos  por  la  cantidad  de  $6,000,000.  La 
ciudad  cuenta  con  la  planta  de  la  luz  eléctrica  que  le  produce  una 
buena  renta. 

NUEVO  MINISTRO  DE  RELACIONES  EXTERIORES, 

El  Cónsul  General  Don  Prudencio  de  Murguiondo  ha  infor- 
mado oficialmente  al  Departamento  de  Estado  de  los  Estados 
Unidos  de  que  el  Presidente  Cuestas  nombró  temporalmente  al 
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Señor  Don  Jacobo  A.  Varela  miembro  de  su  gabinete.  Va  á 
ocupar  este  caballero  el  lugar  del  Señor  Don  Domingo  Mendila- 
harsu  que  renunció  la  cartera  de  Relaciones  Exteriores. 


VENEZUELA. 

IMPORTANCIA  DEL  TRIBUNAL  DE  ARBITRAJE. 

La  reunión  que  pronto  se  verificará  en  París  del  Tribunal  de 
Arbitraje  Anglo-Venezolano,  y  del  cual  son  miembros  por  Vene- 
zuela el  Justicia  Mayor  Fuller  y  el  Magistrado  Brewer,  del  Tri- 
bunal Supremo  de  los  Estados  Unidos,  es  un  acontecimiento  casi 
tan  importante  como  la  reunión  en  la  misma  ciudad  de  la  Comi- 
sión de  Paz  Hispano-Americana,  por  lo  grave  del  incidente  que  la 
cuestión  venezolana  suscitó  entre  los  Estados  Unidos  y  la  Gran  Bre- 
taña durante  la  administración  de  Cleveland,  y  la  parte  que  en  él 
le  correspondió  á  la  doctrina  de  Monroe.  El  tribunal  tendrá  una 
sesión  preliminar  en  París  en  enero  de  1899,  á  la  cual  asistirá  el 
Magistrado  Brewer;  pero  noes  probable  que  se  halle  presenteei 
Justicia  Mayor  Fuller  en  esa  primera  reunión,  porque  en  esa 
época  el  Tribunal  Supremo  estará  muy  ocupado,  y  dos  de  sus 
miembros  no  podrían  entonces  ausentarse  al  mismo  tiempo.  Proba- 
blemente el  Magistrado  Brewer  obtendrá  un  aplazamiento  hasta 
el  mes  de  mayo,  y  en  esa  fecha  ambos  magistrados  estarán  libres 
para  ir  á  juntarse  con  los  otros  arbitros  y  dedicarse  á  los  serios  tra- 
bajos del  tribunal. 

Los  alegatos  y  réplicas  de  Venezuela  y  de  la  Gran  Bretaña 
están  ya  listos.  El  Ministro  venezolano.  Señor  Andrade,  presentó 
últimamente  á  la  embajada  británica  en  Washington  la  réplica  de 
Venezuela,  y  al  mismo  tiempo  la  réplica  de  la  Gran  Bretaña  fué 
entregada  al  Doctor  Rojas,  agente  del  Gobierno  venezolano  en 
París.  Los  documentos  forman  un  conjuntode  lo  más  voluminoso 
que  se  ha  visto  nunca  en  una  controversia  internacional  sometida 
á  arbitraje.  El  alegato  y  réplica  de  la  Gran  Bretaña  constituyen 
once  grandes  tomos,  un  atlas  y  varios  mapas  separados,  mientras 
que  el  alegato  de  Venezuela  se  compone  de  seis  volúmenes  y  tres 
atlas.  Listos  todos  estos  documentos,  lo  único  que  las  partes 
tienen  que  hacer  es  presentar  sus  respectivos  argumentos.  El  de 
Venezuela  será  preparado  por  el  ex-Presidente  de    los    Estados 
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Unidos,  Mr.  Harrison,  por  el  ex-Ministro  de  Marina,  Mr.  Tracy, 
y  por  Mr.  M  allet-Provost.  El  argumento  de  la  Gran  Bretaña 
va  á  ser  presentado  por  los  primeros  abogados  ingleses,  incluyendo 
á  Sir  Richard  Webster.  Se  creeque  el  General  Harrison  ye) 
Señor  Tracy  se  encontrarán  presentes  cuando  el  tribunal  se  reúna 
en  mayo,  y  que  harán  argumentos  orales.  Por  lo  dicho,  se  ve  que 
el  personal  de  los  abogados  y  el  de  los  árbitros  darán  mucho  interés 
á  las  sesiones.  El  primero  de  los  árbitros  ingleses  es  el  Baron 
Herschel,  antiguo  Lord  Canciller  de  Inglaterra.  Asociado  con 
él  estará  Sir  Richard  H  enn  Collins.  El  quinto  árbitro,  que 
tendrá  el  carácter  de  tercero  en  discordia,  será  el  notable  juris- 
consulto ruso  y  escritor  de  derecho  internacional,  M.  Maartens. 
Mientras  se  efectúa  la  reunión  de  los  árbitros,  él  está  encargadode 
recibir  todos  los  papeles,  argumentos,  y  otros  documentos. 

IMPORTACIÓN    PROCEDENTE    DE    LOS    ESTADOS    UNIDOS    EN 
SETIEMBRE  DE   1898. 

El  Señor  Don  Antonio  E.  Delfino,  Cónsul  General  de  Vene- 
zuela en  Nueva  York,  ha  facilitado  bondadosamente  á  la  Oñcina 
de  las  Repúblicas  Americanas  los  siguientes  datos  estadísticos 
relativos  á  la  exportación  de  mercancías  del  puerto  de  Nueva 
York,  con  destino  á  los  varios  puertos  de  Venezuela,  en  setiembre 
de  1898. 

El  número  total  de  bultos  embarcados  fué  de  41,478,  con  un 
peso  de  2,195,375.30  libras  y  un  valor  de  $199,831.62.  La  mayor 
parte  de  estos  géneros  fué  á  La  Guayra,  pues  se  embarcaron  para 
este  puerto  21,976  bultos  valuados  en  $120,764.62.  El  valor  de 
los  artículos  enviados  á  Puerto  Cabello  fué  de  $36,745.39;  los 
enviados  á  Ciudad  Bolívar,  $23,037.50;  á  Maracaibo,  $9,746.1 1  ; 
á  Campano,  $5.276;  á  La  Vela,  $1,931  ;  á  Guanta,  $1,880;  y  á 
Cumaná,  $1,001. 

Los  principales  artículos  exportados  fueron:  harina  de  trigo, 
$40,826.94;  manteca,  $33,529.10;  zarazas,  $24,190.91  ;  driles  de 
algodón  blanqueados  y  crudos,  $  1 3,640.59;  provisiones, 
$15,069.06;  drogas  y  perfumería,  $10,668.83;  quincallería  y 
miscelánea,  $11,140.92;  mantequilla,  $8,558.11;  kerosina. 
$7,88t).15;  ferretería,  $6,262.24;  l°na»  $4,203.86;  cordelería, 
$2,932.10;  picadura  para  cigarros,  $2,943.80;  alambre  de  pua, 
$2,966.62  y  aparatos  eléctricos,  $2,675.41. 
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CONCESIÓN  Ã  UN  FABRICANTE  DE  PORCELANA. 

Bajo  ia  administración  del  Presidente  Andrade,  Venezuela 
parece  estar  haciendo  rápidos  progresos,  tanto  comercialmente 
como  en  otros  sentidos.  Uno  de  los  objetos  principales  que  el 
Gobierno  se  propone,  es  estimular  nuevas  empresas,  especialmente 
aquellas  que  no  solamente  darán  buenos  resultados  en  la  actua- 
lidad, sino  que  serán  de  utilidad  pública  en  lo  futuro.  Ultima- 
mente  se  han  recibido  numerosos  informes  de  los  cónsules  de  los 
Estados  Unidos  en  Venezuela,  en  los  que  ponen  de  manifiesta 
minuciosamente  el  resultado  de  sus  observaciones  en  cuanto  al 
nuevo  orden  de  cosas.  Uno  de  dichos  informes  ha  sido  enviado 
de  Maracaibo  por  el  Cónsul  Plumacher,  y  en  esc  trabajo  se 
encuentran  traducidos  los  puntos  principales  de  la  concesión  otor- 
gada al  Marques  Gino  Incontri  por  el  Ministro  de  Agricultura, 
Industria  y  Cofnercio,  para  la  manufactura  de  efectos  de  porcelana. 
Según  esta  concesión,  el  Señor  Incontri  debe  establecer  dentro 
de  18  meses  una  ó  más  fábricas  de  porcelana,  pero  no  de  la  clase 
que  se  hace  en  el  país.  El  Gobierno  no  otorgará  durante  10  años 
á  otra  persona  una  concesión  de  esta  clase-,  y  se  solicitará  del 
Congreso  que  no  rebaje  los  actuales  derechos  sobre  los  efectos  de 
porcelana.  Los  materiales  para  construcción,  la  maquinaria,  etc., 
para  la  fabrica  quedaran  exentos  de  derechos,  y  los  efectos  de  la  . 
compañía  no  pagarán  impuestos  mientras  dure  la  concesión.  Doce 
acres  de  tierra  se  darán  gratis  á  la  compañía  para  la  construcción 
de  las  fabricas,  y  02  acres  para  las  materias  primas.  Un  año 
después  de  haber  entrado  en  vigencia  este  contrato,  la  compañía 
pagará  en  la  Tesorería  el  i  o  por  ciento  de  sus  ganancias  anuales, 
y  depositará  en  algunos  de  los  bancos  de  Venezuela  25,000  bolí- 
vares ($4,825)  en  oro,  ó  en  bonos  venezolanos  ó  italianos  En 
caso  de  que  las  fábricas  suspendan  sus  trabajos  por  seis  meses  con- 
secutivos, y  por  falta  de  la  compañía,  ésta  pagará  una  multa  de 
20,000  bolívares  ($3,860).  Si  la  suspensión  de  los  trabajos  con- 
tinuase por  seis  mesas  más,  el  contrato  será  declarado  nulo. 

FUNDACIÓN  DE  UN  BANCO  DE  ARTESANOS. 

El  Cónsul  Plumacher  ha  enviado  de  Maracaibo  al  Departa- 
mento de  Estado  una  traducción  del  contrato  para  el  estableci- 
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miento  de  un  banco  de  artesanos,  empresa  que  él  considera  muy 
útil.     He  aquí  un  extracto  de  ese  documento  : 

El  contratista  se  compromete  a  establecer  en  esta  ciudad  una  sociedad  de 
pristamos  con  el  objeto  de  que  se  construyan  casas  en  Caracas  y  en  otras  ciudades, 
adelantando  dinero  y  materiales,  con  hipoteca  de  la  propiedad  como  garantia, 
debiéndose  pagar  por  ambas  cosas  con  el  valor  de  ios  alquileres,  de  modo  que  el 
constructor  de  la  casa  llegue  con  el  tiempo  á  ser  el  verdadero  propietario.  El 
banco  de  artesanos  hará  pristamos,  dando  el  70  por  ciento  en  materiales  de  con 
strucción,  y  el  30  por  ciento  en  dinero  efectivo  para  el  pago  de  los  obreros,  y 
tomará  una  hipoteca  sobre  el  edificio,  recibiendo  el  1  i  por  ciento  en  mensuali- 
dades. Este  iz  por  ciento  se  aplicará  á  lo  siguiente:  6  por  ciento  al  pago  de 
intereses  sobre  el  capital  invertido  en  la  obra,  4  por  ciento  al  fondo  de  amorti- 
zación, y  z  por  ciento  para  tos  gastos  corrientes  del  banco.  La  concesión  durará 
iç  años,  y  el  banco  dará  principio  á  sus  operaciones  un  año  después  de  haber 
sido  aprobado  el  contrato.  Tanto  el  banco  como  las  casas  á  cuya  construcción 
coopere,  quedarán  exentos  de  impuestos  municipales  mientras  las  hipotecas  no 
hayan  sido  canceladas. 

INDICACIÓN  Á  LOS  EXPORTADORES. 

M.Quievreux,  Cónsul  francés  en  Caracas,  en  un  informe  dirijido 
recientemente  á  su  Gobierno,  hace  varias  indicaciones  sobre  el 
comercio  de  la  República  de  Venezuela,  las  c  *>les  deben  ser  de 
importancia  no  sólo  para  sus  compatriotas,  sino  también  para  los 
exportadores  de  los  Estados  Unidos. 

M.  Quievreux  se  expresa  de  la  manera  siguiente: 

Las  compras  se  hacen  aquí  durante  la  Cuaresma  y  la  Navidad.  Estas  son  las 
épocas  del  ano  en  que  el  consumidor  de  Venezuela  gusta  de  hacer  sus  provi- 
siones de  todas  clases.  El  hecho  de  que  tas  fiestas  de  navidad  coinciden  con  la 
recolección  de  la  cosecha  de  caté,  que  es  la  principal  industria  del  pais,  es  razón 
suficiente  para  explicar  aquella  costumbre.  En  cuanto  á  la  cuaresma,  su  elec- 
ción para  las  compras  se  debe  exclusivamente  í  razones  de  orden  religioso; 
luego  viene  la  estación  de  las  lluvias  durante  la  cual  el  trasporte  por  el  interior 
es  difícil  y  los  medios  de  comunicación  quedan  reducidos  á  malos  senderos  sin 
puentes,  por  los  cuales  hay  que  pasar  los  ríos,  convertidos  por  los  aguaceros  en 
impetuosos  torrentes.  Fuera  de  estas  dos  estaciones,  la  corriente  de  los  negocios 
no  ofrece  mayor  actividad  ;  y  nuestros  exportadoros,  á  quienes  van  dirijidas 
especialmente  estas  observaciones,  deberán  tener  esto  presente,  pues  asi  se 
evitará  á  los  importadores  el  tener  que  conservar  sus  existencias  sin  venderlas,  á 

El  Código  de  Hacienda  de  Venezuela  impone  á  los  fabricantes  deseosos  de 
comerciar  con  esta  República  la  necesidad  de  tomar  precauciones  de  las  cuales 
creo  que  sería  útil  presentar  un  sumario.  No  deben  olvidar,  por  ejemplo,  que 
deben  declarar  en  las  facturas,  en  castellano,  las  mercancias  embarcadas,  y  hacer 
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ia declaración  en  los  tí rminos  de!  arancel.  Tampoco  deben  omitir  consultar  de 
antemano  la  tarifa  de  aduana  y  especificar  exactamente  la  clase  i  que  corresponde 
Ia  mercancia  embarcada,  á  los  efectos  del.  pago  de  los  derechos  de  importación. 
Es  también  esencial  que  se  recuerde  que  el  derecho  se  cobra  por  el  peso  bruto  de 
la  mercancia.  Es  necesario  usar  en  el  embalaje  de  los  cargamentos,  con  destino 
a  Venezuela,  sólo  materiales  que  sean  al  mismo  tiempo  resistentes  y  lijeros. 


CONCESIONES   Á    FAVOR    DE    LOS   ARTÍCULOS 
DE  EXPORTACIÓN  EN  LA  AMÉRICA  LATINA. 

Consecuente  á  las  instrucciones  dadas  por  el  Departamento  de 
Estado  de  los  Estados  Unidos  á  los  varios  cónsules  y  empleados 
diplomáticos  en  los  países  extranjeros,  se  han  recibido  informes 
relativos  á  subvenciones  concedidas  por  los  diversos  gobiernos. 

El  Ministro  Buchanan  escribe  de  la  Argentina  que  el  único 
artículo  exportado  de  la  República  Argentina  que  obtiene  prima, 
es  el  azúcar.  A  continuación  se  da  el  extracto  de  las  secciones 
3,  4,  5,  y  6  del  artículo  primero  de  la  ley  de  contribuciones  de  1897  : 

Sección  3.  Todos  los  azúcares  que  se  produzcan  en  cl  pais  í  contar  desde  la 
fecha  de  la  promulgación  de  esta  ley,  ó  que  se  importen  hasta  el  3 1  de  diciembre 
próximo,  pagaran  un  impuesto  de  6  centavos  por  kilogramo,  que  será  pagado 
por  el  productor  ó  el  importador. 

Sección  4.  En  cambio  del  impuesto  ya  mencionado,  el  Ejecutivo  entregará  un 
certificado  el  cual  darí  al  tenedor  el  derecho  de  exportar  el  35  por  ciento  de 
los  azúcares  sobre  los  cuales  haya  pagado  el  impuesto  y  a  recibir  en  cambio  1 Z 
centavos  en  moneda  nacional  por  kilogramo  sobre  el  azúcar  exportado. 

Sección  ç.  Todos  los  azúcares  de  producción  nacional  que  existan  en  el  país 
á  la  fecha  de  la  promulgación  de  esta  ley,  pagarán  una  contribución  de  1  centavo 
en  moneda  nacional  por  kilogramo,  el  cual  será  pagado  por  el  tenedor,  á  quién 
se  le  abonarán  4  centavos  por  cada  kilogramo  que  exporte,  entendiéndose  que  la 
cantidad  exportada  no  habrá  de  exceder  del  25  por  ciento  de  la  cantidad  sobre 
la  cual  haya  pagado  el  impuesto. 

Sección  6.  Cuando  el  precio  corriente  del  azúcar  al  por  mayor,  libre  í  bordo 
en  el  lugar  de  su  producción  exceda  de  4  pesos  en  moneda  nacional  por  cada  10 
kilogramos  (incluyendo  el  impuesto  pagado)  el  Poder  Ejecutivo  suspenderá  la 
entrega  de  los  certificados  mencionados  en  la  sección  4. 

El  Ministro  Wilson  informa  desde  Chile  que  el  Gobierno  no 
extiende  concesiones  ni  concede  premios  á  ninguna  clase  de  artí- 
culo que  se  produzca  en  el  país  ó  que  se  importe  con  el  objeto 
de  manufacturarlo.     La  única  protección  de  las  industrias  nacio- 
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nales  consiste  en  la  imposición  de  derechos  de  importación  sobre 
artículos  similares  á  los  que  se  fabrican  en  el  país. 

En  cuanto  á  Colombia  el  Ministro  Hart  informa  desde 
Bogotá  que  no  se  ha  expedido  ningún  decreto  haciendo  con- 
cesiones de  ninguna  clase  á  la  exportación. 

En  el  Ecuador,  el  Gobierno  no  paga  ninguna  clase  de  primas 
sobre  los  artículos  exportados,  directa  ni  indirectamente,  ya  sean 
aquellos  crudos  ó  manufacturados.  El  Ministro  Tillman  informa 
que,  por  el  contrario,  unos  cuantos  de  los  principales  productos 
del  país  tienen  que  pagar  derechos  de  exportación  cualquiera  que 
sea  el  país  de  su  destino. 

El  azúcar  es  el  único  producto  de  Haití  sobre  el  cual  se  con- 
cede una  prima  de  exportación,  pero  el  charge  d'affaires  ad  interim, 
Dr.  John  B.  Terres,  escribe  al  Departamento  de  Estado  que  no 
ha  habido  exportaciones  de  aquel  producto  en  varios  años,  pues 
la  pequeña  cantidad  que  se  produce  se  consume  en  el  país.  El 
Cónsul  Grimke  informa  que  el  Gobierno  de  Santo  Domingo  no 
ha  hecho  concesión  alguna  á  las  mercancías  que  se  exportan. 

En  Nicaragua  se  ha  impuesto  un  derecho  de  exportación  de 
$  l  oro  por  onza  sobre  el  oro  en  lingotes,  y  $2  por  onza  sobre  el 
oro  en  polvo.  Mr.  M.  J.  Clancy  hace  referencia  á  estos  impues- 
tos en  un  informe  dirijido  al  Departamento  de  Estado  con  fecha 
23  de  agosto  de  1897. 

Ni  el  Paraguay  ni  el  Uruguay  pagan  primas  sobre  los  produc- 
tos nacionales,  y  ambos  países  imponen  una  contribución  sobre  sus 
principales  productos  de  exportación. 

El  Perú  no  concede  subvenciones  sobre  ninguna  clase  de  mer- 
cancías que  se  exporten. 


FOMENTO  DE  LA  INMIGRACIÓN  EN   LA 
AMÉRICA  DEL  SUR 

En  un  artículo  sobre  el  porvenir  de  la  América  del  Sur,  el  cor- 
responsal del  "  London  Morning  Post  "  dice  que  últimamente  se  han 
hecho  tentativas  para  organizar  la  emigración  á  la  América  del 
Sur.  Menciona  el  contrato  celebrado  en  el  mes  de  julio  próximo 
pasado  entre  el  Gobierno  de  Venezuela  y  la  Sociedad  de  Coloni- 
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zación  Italiana,  del  cual  se  dio  cuenta  en  el  Boletín  del  mes  de 
setiembre. 

A  continuación,  el  referido  corresponsal  se  expresa  así: 

En  la  actualidad  hay  negociaciones  pendientes  para  fomentar  la  emigración 
al  Brasil,  y  se  cree  que  el  Presidente  electo,  Señor  de  Compos  Salles,  trabajó 
con  buen  éxito  en  este  sentido  durante  su  visita  á  Berlin  el  mes  pasado.  La 
disposición  conocida  con  el  nombre  de  Von  der  Heydt,  que  prohibía  la  emigra- 
ción al  Brasil,  ha  sido  prácticamente  derogada.  La  Alemania  no  se  opone  í 
que  sus  hijos  vayan  í  establecerse  á  las  provincias  de  Sao  Paulo,  Rio  Grande  do 
Sul,  Paraná  y  Santa  Catarina,  con  tal  que  se  les  garantice  completa  indepen- 
dencia politica.  El  Brasil  mira  esto,  y  no  sin  razón,  como  una  especie  de 
abandono  de  su  soberania,  pero  es  probable  que  se  llegue  í  alguna  solución  de  la 
dificultad,  en  cuyo  caso  se  cree  que  el  plan  adoptado  se  extenderá  i  Suiza  y 
Austria. 

La  Alemania  desea  obtener  para  sus  subditos  que  emigren  i  países  extranjeros 
privilegios  que  no  tendrían  ni  en  las  colonias  británicas  ni  en  los  Estados  Unidos, 
y  la  concesión  que  se  pide  promovería  una  cuestión  de  principios.  No  es  difícil 
ver  que  la  doctrina  de  Monroe  tendría  aplicación  en  semejan  te  caso.  Esa  famosa 
declaración  dice  que  el  continente  americano  "no  debe  considerarse  como  sujeto 
al  establecimiento  de  nuevas  colonias  europeas,"  pero  muchas  cosas  han  sucedido 
desde  que  se  inició  la  "era  de  buena  inteligencia,"  y  la  diplomacia  moderna 
encuentra  modos  de  obtener  concesiones  de  los  países  débiles,  sin  necesidad  de 
recurrir  i  la  politica  descrita  por  Monroe  como  "  tendente  i  oprimirlos  ó  i 
dominar  de  otra  manera  sus  destinos."  En  estos  tiempos  lo  que  buscamos  son 
usufructos,  pero  el  significado  sustancial  de  las  palabras  no  es  esencialmente 
diferente  del  que  tenían  los  antiguas  términos,  cesión  y  conquista.  La  cuestión 
es  delicada  y  tarde  6  temprano  se  presentará  en  relación  con  el  inevitable 
desarrollo  de  la  América  del  Sur  por  medio  de  la  colonización.  El  hecho  de  que 
Francia,  Holanda  y  la  Gran  Bretaña  tienen  posesiones  territoriales  en  aquella 
parte  de  América  no  tiende  á  simplificar  la  controversia. 


MISCELÁNEA  COMERCIAL. 

REPÚBLICA  ARGENTINA. 

Dice  el  periódico  "The  New  Orleans  Picayune"  que 
el  Honorable  J.  Sterling  Morton,  ex- Ministro  de  Agri- 
cultura de  los  Estados  Unidos,  ha  sido  invitado  por  el  Presidente  de  la  Repú- 
blica Argentina  a  pasar  el  año  entrante  en  aquel  país  como  consejero  del 
Gobierno  en  asuntos  agrícolas  y  en  lo  relativo  i  la  organización  de  un  departa- 
mento de  agricultura.  Agrega  la  mencionada  publicación  que  es  posible  que  el 
Señor  Morton  acepte  la  propuesta. 
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BRASIL. 

s. solicit» hwiatuian  E1  periódico  "The  Rio  News"  anuncia  que  el  De- 
Tr.I»jo.d.I>r«.]..  partament0  ¿e  Obras  Públicas  del  Estado  de  Rio  Janeiro 
solicita  propuestas,  que  se  recibirán  hasta  el  1 7  de  abril  de  1899,  para  el  drenaje 
de  los  distritos  pantanosos  que  quedan  en  las  inmediaciones  de!  lago  Feia  y  de 
los  ríos  Macacú,  Grandú,  S.  joao,  Macahé,  Iguassú  y  sus  tributarios, 
Cuadrática  «b»  lamiera-  E>  afto  de  1897  llegaron  al  puerto  de  Rio  Janeiro  44,225 
clSn'  inmigrantes.      De  este  número,   11,964  recibieron   ayuda 

6  remuneración  necunaria  á  fin  de  que  se  hicieran  ciudadanos  del  Brasil,  y  21,661 
se  naturalizaron  voluntariamente.  Por  lo  que  hace  al  sexo,  29,634  Fueron  hom- 
bres y  14,621  mujeres.  He  aqut  las  nacionalidades  representadas  por  dichos 
inmigrantes:  italianos,  27,454;  portugueses,  7,423  ;  españoles,  7,253  ;  alemanes, 
410;  rusos,  392;  siriacos,  388;  armenios,  219;  franceses,  2IJ;  austríacos, 
132;  de  otros  países,  329.  La  mayor  parte  de  estos  inmigrantes  se  estableció 
en  el  Estado  de  Minas  Geraes. 

Según   datos   oficiales,   los   artículos  exportados    de   la 
Exportados»  del  Fail  ..,,„.,  ,  ,     . 

provincia  del  Para  durante  el  año  económico  que  termino 
e)  30  de  junio  de  1S98,  y  que  pagaron  derechos  de  exportación,  representaron 
un  valor  de  76,454,035  milreís.  En  este  total  están  incluidos  los  artículos 
siguientes:  goma  elástica,  70,109,749;  cacao,  4,410,315  milreis;  nueces  del 
Brasil,  1,331,387  milreis;  cueros,  364,751  milreis;  colapez,  193,446  milreis; 
plumas  de  gana,  103,129  milreis;  cumam,  8,226  milreis;  sebo,  1,62o  milreis. 
Lm Min«  d«  o™  de  o«™.  EI  "Engineering  and  Mining  Journal"  dice  que  una 
p**°'  compañía   se  ha   organizado   para  la  explotación   de   las 

antiguas  minas  de  oro  de  Carrapato,  y  que  las  acciones  de  dicha  corporación  se 
hallan  de  venta  ahora  en  Londres  y  en  Paris.  El  capital  autorizado  es  de 
$1,875,000,  de  lo  cual  §1,500,000  se  invertirá  en  la  compra  de  las  minas.  La 
pertenencia  comprende  un  írca  de  cerca  de  2,300  acres  en  la  vecindad  de  la 
mina  de  San  Juan  del  Rey.  Una  parte  de  este  territorio  minero  fué  explotada 
en  épocas  pasadas,  pero  hace  cosa  de  óchenla  ó  cien  años  la  abandonaron  i  causa  de 
la  dureza  del  quijo  y  de  las  inundaciones.  Los  métodos  primitivos  que  en  aquel 
entonces  se  usaban  eran  en  todo  punto  inadecuados,  y,  además,  el  Gobierno 
portugués  imponía  derechos  tan  fuertes  sobre  la  producción  que  ellos  consumian 
todas  las  ganancias. 

Dice  el  periódico  "  The  South  American  Journal  "  que 

MiBtrald*  Hupamn   ,  ,  ,       .         ,    ,  ,      ,   , 

Cambio  de  Rlalee   de    la  mayor  parte  del   minerai   de   manganeso   exportado  del 

AC°C"'  Brasil  ha  sido  enviada  á  los  talleres  de  Carnegie  en  Penn- 

sylvania. En  cambio,  esta  casa  ha  desembarcado  últimamente  en  los  muelles  de 
Rio  Janeiro  un  gran  cargamento  de  ríeles  de  acero  para  el  ferrocarril  de 
Leopoldina. 

COLOMBIA. 

iMInaa  da       La  compañía  conocida  con  el  nombre  de  "  Darién  Gold 
mía-  Mining  Co."    está  explotando  ahora  las  famosas  viejas 

)   del   Espíritu   Santo   en   Darién.      Estas    minas    fueron    provistas 
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recientemente  de  una  planta  de  bomba  hidráulica  y  otras  maquinarias  modernas. 
Se  han  comenzado  los  trabajos  en  el  bajo  nivel  de  las  minas,  debajo  de  las  anti' 
guas  excavaciones,  y  se  ha  abierto  una  excelente  gradería  que  producirá  suficiente 
mineral  para  mantener  en  operación  la  máquina  trituradora.  La  producción 
por  el  mes  de  agosto  fué  de  913  onzas  de  oro  extraidas  de  630  toneledas  de 
material  triturado,  lo  cual  da  un  promedio  de  1.47  onzas  por  tonelada. 
Inttipdtad.Mroud.  En  el  Ministerio  de  Hacienda  se  ha  abierto  recicnte- 
™'  mente  un   libro  para   el   registro  oficial  de   las  marcas   de 

fábrica,  y  estas  puedan  inscribirse  ahora  en  Bogotá.  Esta  inscripción  no  se  debe 
á  ninguna  ley  especial  sobre  la  materia  ó  á  ningún  decreto  del  Ejecutivo,  sino 
que  es  et  resultado  de  una  orden  del  Ministerio  de  Hacienda  que  de  esta  suerte 
facilita  á  los  propietarios  de  marcas  de  fábrica  la  manera  de  obtener  una  prueba 
oficial  de  la  propiedad  de  sus  marcas,  hasta  que  el  Congreso  vote  una  ley  sobre 
la  materia.     Esta  ley  está  ahora  en  proyecto  y  se  espera  que  se  vote  en  la  próxi- 


■sión  del  Congreso. 


HAWAII. 


flandu  d.  lo.  Fm™-       Según  el  periódico  "  The  Railway  Review,"  el  principal 
"""'  ferrocarril  de   Hawaii   es   el   "  Oohu   Railway  and   Land 

Company  Line,"  que  corre  de  Honolulu  á  Waianac,  por  una  distancia  de  38.5 
millas,  incluyendo  cambiavías.  Este  ferrocarril  fui  abierto  al  tráfico  el  Io  de 
julio  de  1890,  y  desde  aquella  fecha  sus  operaciones  han  aumentado  constante- 
mente, tanto  en  lo  relativo  á  pasajeros  como  á  carga.  En  1897  este  ferrocarril 
transportó  85,596  pasajeros,  recibiendo  por  esto  la  suma  de  $30,993.50  como 
ganancias  netas,  y  ¡levó  66,430  toneladas  de  carga,  lo  cual  le  produjo  un  beneficio 
de  $69,752.76. 

PERÚ. 
Según   parece,   la   industria   de   bórax  en  el    Perú   está 

L»  IndMlriM  d»  BAru.  i         i  .  r.  , 

tomando  alguna  importancia.  En  t896.se  exportaron 
7,350  toneladas,  valoradas  en  $179,674,  mientras  que  en  1897  se  embarcaron 
en  Moliendo  12,464  toneladas,  valoradas  en  $303,361.  Los  depósitos  de  bórax 
se  encuentran  en  el  interior,  como  á  veinte  millas  de  Arequipa.  f 

PARAGUAY. 

mu,  Escriben  de  la  Asunción  que  una  linea  alemana  de  nave- 
udairmmlo.  gación  S  vapor  ha  sido  establecida  en  el  alto  Paraguay. 
La  compañía  tiene  dos  vapores  que  comenzaron  á  llevar  pasajeros  y  carga  el  18 
de  setiembre.  Se  cree  que  tanto  el  comercio  de  exportación  como  el  de  importa- 
ción de  la  República  aumentarán,  y  que  de  esto  sacarán  grandes  ventajas  los 


m  port  ado  re 


MÉXICO. 


Bun  EdUcio  pui  dii        La  compañía  denominada  "The  Riter-Conley  Manu- 

oomp.m.d-T™,-'!™.     facturing  Company,"  de  Pittsburg,  Pennsylvania,  Estados 

Unidos,  ha  celebrado  un  contrato  con  la  Compañía  de  Tranvías  de  la  Ciudad  de 
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México  para  la  construcción  de  una  casa  de  maquinaria,  un  edificio  principal  y 
un  almacén  de  refrigeración.  Se  van  i  necesitar  como  300  toneladas  de  acero 
de  construcción. 
non.truccKtad.HHTu  Un  despacho  de  Puebla,  México,  dice  lo  siguiente:  "Se 
Lm.»  Pírreu.  nota  una  aetivi(3ad  extraordinar¡a  hoy  por  hoy  en  la 
construcción  de  ferrocarriles  en  el  sur  de  México.  Además  de  las  nuevas  líneas 
ya  mencionadas  en  despachos  llegados  de  México,  hay  en  construcción  el  ferro- 
carril de  Guadalajara  á  Ciudad  Guzmin.  Se  asegura  que  el  Gobernador  del 
Estado  de  Jalisco  da  su  apoyo  á  esta  empresa,  pues  á  solicitud  suya,  tres  capita- 

linea.  Se  ha  organizado  una  compañía  de  capitalistas  mexicanos  para  construir 
un  ferrocarril  desde  Córdoha,  en  el  Estado  de  Veracruz,  i  Río  Tonto,  pasando 
por  Motzerongo.  La  propuesta  línea  atravesara  una  rica  región  cafetalera. 
Hay  un  número  considerable  de  peones  trabajando  en  el  ferrocarril  de  Tuxtla. 
Esta  línea  irá  de  Palo  Marrado  á  Santiago  Tuxtla,  en  el  Estado  de  Veracruz." 
Dice  un  despacho  de  Dennison,  Texas,  que  se  sabe  de 
buena  fuente  que  los  indios  Delaware  han  hecho  un  con- 
ra  de  550,000  acres  de  tierra  en  México,  y  que  tan  pronto 
1  arreglo  con  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  y  con  los 
indios  Chcrokees,  se  trasladarín  á  aquel  país.  Se  cree  que  muchos  de  ios  Chero- 
kees  de  raza  pura  se  irán  con  ellos.  Los  terrenos  que  han  sido  comprados  están 
situados  sobre  el  río  Vagin,  en  el  Estado  de  Sonora,  y  se  asegura  que  son  muy 
fértiles.  Algunos  representantes  de  dueños  de  tierras  de  México  estuvieron 
últimamente  entre  los  Cherokees. 
Lu  Minu  de  OnbrB  d.  Se  anuncia  que  muchos  ingenieros  de  Francia  vendrán 
lognr.n.  pronto  i  Mexico  i  explotar  las  minas  de  cobre  de  Inguratt, 

que  acaban  de  ser  compradas  por  Rothschild  y  Mikbaud  de  Paris.  El  capital 
de  la  compañía  será  de  §7,000,000,  en  oro.  A  principios  del  año  estará  ter- 
minada ya  una  gran  parte  de  los  trabajos  preliminares,  y  se  habrán  hecho  los 
estudios  para  un  ferrocarril.  Carlos  Eiseman,  que  era  antes  el  dueño  de  estas 
minas,  conservará  la  mitad  de  la  propiedad. 

Durante  el  afio  de  1897-98   lo  recibido  por  la  Oficina 
Swrlclo  du  temei  1897-99.  ,  ,  ,,  ,    « 

General  de  Correos  alcanzo  la  suma  de  $1,409,528  contra 

$1, 347,16a  del  año  anterior,  existiendo  un  aumento  de  $61,366.  En  el  año 
fiscal  de  1894—95,  último  año  en  que  el  precio  del  franqueo  era  de  diez  centavos, 
la  venta  de  timbres  llegó  i  $1,300,905.  El  afio  pasado,  con  el  precio  del 
franqueo  á  cinco  centavos,  la  venta,  alcanzó  la  suma  de  $1 ,309,57o.  Esto  demues- 
tra que  á  los  tres  arlos  la  cantidad  de  artículos  postales  distribuidos  fue  más  del 
doble.  Hay  también  1 
giros  postales  sobre  el  año  a 
i91.x1s.017. 

ESTADOS  UNIDOS. 

Producción  de  Cob»  En  el  informe   oficial   de   los   recursos  minerales  de  los 

y  Aluminio.  Estados  Unidos,  publicado  por  la  Oficina  de  la  Inspección 

Geológica  de  los  Estados  Unidos,  se  calcula  la  producción  de  cobre  de  1897  en 

491,638,000   libras,   valuadas   en    §54,0(10,180,   cantidad   ésta   que    representa 
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un  j%  por  ciento  sobre  el  año  anterior.  La  producción  de 
)  se  calcula  en  4,000,000  de  libras  contra  1,300,000  libra*  en  el  año 
,  calculándose  el  valor  de  la  producción  de  1897  en  $1,500,000. 
ror»  Horn»  de  Los  dos  hornos  de  fundición  que  piensa  construir  la 
mdo-  Ohio  Steel  Company  en  Youngstown,  Ohio,  serin  los 
hornos  de  fundición  mis  grandes  del  mundo.  Todas  las  dimensiones  no  se  han 
determinado  todavia,  pero  la  chimenea  será  de  105  pies  de  altura  y  23  píes  de 
atalaje.  Las  estufas  quedarán  á  un  nivel  inferior  al  de  los  hornos  y  tendrán 
120  pies  de  altura.  Se  proyectan  cambios  radicales  en  el  manejo  de  estos 
hornos,  en  cuya  virtud  podrí  obtenerse  el  máximum  de  trabajo.  Se  espera  que 
los  dos  hornos  trabajen  1,200  toneladas  de  hierro  al  día. 

Dentro  de  poco,  una  compafiia  de  California  presen- 

Abonoa  de  winmo.  ,  , 

tari  en  el  mercado  un  nuevo  material  para  abono.      Esta 

compafiia  ha  obtenido  un  extenso  depósito  de  óxidos  metílicos,  cerca  de  Love- 
lock, Nevada  (á  sólo  diez  millas  del  ferrocarril),  del  cual  depósito  se  extaerí 
nitrato,  potasa  y  fosfato.  Incidentalmente,  la  compañía  pondrá  en  el  mercado 
una  gran  cantidad  de  materia  fertilizante. 

Míqninn  "Wobcr"  on  La  compañí a  denominada  " Weber   Gas   and   Gasoline 

V**™**-  Engine  Company,"  de   Kansas  City,  Missouri,  comunicó 

£  esta  Oficina,  con  fecha  20  de  octubre,  que  acababa  de  despachar  un  carro  car- 
gado de  máquinas  y  cabrias  con  destino  S  Nueva  Zelanda.  Poco  tiempo  antes 
se  despachó  un  cargamento  para  el  Japón,  y  í  la  fecha  de  la  comunicación,  la 
compañía  estaba  preparando  un  cargamento  í  virtud  de  pedido  hecho  por  una 
firma  del  Ecuador. 

OrandM Becnnoa  Los  informes  de  la  Oficina  de  Inspección  Geológica  de 

Mine»!».  ios  Estados  Unidos,  correspondientes  á  1897,  que  acaban 

de  terminarse,  acusan  una  producción  total  de  $632,312,347  de  minerales  y 
productos  minerales,  entre  los  cuales  los  principales  son:  hierro  de  lupia, 
9,652,680  toneladas  largas  (2,240  libras),  valuadas  en  $95,122,299;  plata, 
53,860,000  onzas  de  Troy  (480  granos),  de  un  valor  monetario  de$69,637,172 
y  un  valor  comercial  de  $32,316,000;  oro,  2,774,935  onzas  de  Troy,  con  un 
valor  monetario  y  comercial  de  $57,363,000;  carbón  bituminoso,  147,789,902 
toneladas  cortas  (2,000  libras),  con  un  valor  de  $119,740,053; 
Pennsylvania,  46,814,074  toneladas  largas,  con  un  valor  de  $79,12' 


VENEZUELA. 

Manual  da  Agrlcntan 

manual  de  agricultu 
tratados   deberán   si 

Se   di. 

ra  ciernen  t¡ 
:r  remitido 

ce  que  el  Minist 
0  ha  ofrecido   un 
.1  para  uso  en   las 

ro   de   Agricultura,  Indi 
premio  de  $400  por  e 
escuelas  de  la  Republic: 
.en  decidirá  la  compete 

febrero  28  de  1899. 

Muevo  Edificio  dal  Go-  La  Asociación  Nacional  de  Fabricantes  ha  obtenido  que 

biarno.  se  akra  en  ]os   Estados  Unidos  la  subasta  de  un  contrato 

para  la  construcción  de  un  edificio  del  Gobierno  en  el  puerto  de  La  Guayra, 
Venezuela,  para  el  uso  de  los  inspectores  de  aduana.  También  se  halla  pen- 
diente un  contrato  para  la  construcción  de  un  mercado  público  en  la  ciudad  de 
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Maracay,  Venezuela,  que  habrí  de  costar  $40,000  y  la  subasta  para  el  contrato, 
según  se  dice,  seri  abierta  en  este  pals. 
Malta  p«  D.^uido  .„  el        El  "Venezuela  Herald"  cita  el  caso  de  una  multa  de 
Embalaje.  13,500  francos,  impuestos  recientemente  por  el  Departa- 

mento de  Aduana  de  La  Guayra,  sobre  un  cargamento  de  papel  procedente  de 
una  casa  de  Boston.  Esta  firma  habla  empaquetado  descuidadamente  zo  kilos 
de  muestras  de  sobres  en  papel  de  imprenta.  ■  El  resultado 
sobres  pagan  un  derecho  de  20  francos  por  kilo  y  el  papel  ;  c 
dispuso  que  todo  el  peso  debía  pagar  derecho  al  tipo  señalado  para  los  sobres. 
Estos  derechos  ascendieron  i  13,500  francos,  es  decir,  más  de  30  veces  el  valor 
del  cargamento.  Por  mediación  de  la  legación  de  los  Estados  Unidos  en  Caracas, 
que  certificó  que  no  se  habla  intentado  fraude  alguno,  el  Gobierno  decidió  con- 
donar la  multa.  Los  cargadores  deben  tomar  nota  de  esto  y  no  poner  en  la 
misma  caja  artículos  que  pagan  diferentes  derechos. 
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SITUAÇÃO  FINANCEIRA  DO  CHILE. 

No  numero  do  Boletim  Mensal,  correspondente  ao  mez  de 
Outubro,  se  publicou  um  resumo  do  relatório  sobre  as  ultimas 
mudanças  económicas  do  Chile,  dirigido  á  Secretaria  de  Estado 
pelo  Honrado  Henry  L.  Wilson,  Ministro  dos  Estados  Unidos 
em  Santiago.  A  este  respeito,  c  de  interesse  notar  que  o  Senhor 
Don  Ricardo  Salas  Edwards,  Primeiro  Secretario  da  Legação 
do  Chile  em  Londres,  tem  publicado  um  folheto,  em  data  de  8 
de  Agosto  de  1898,  sobre  a  situação  económica  do  Chile,  o  qual 
contem  detalhes  interessantes  acerca  da  renda  e  despeza  da  Repub- 
lica, as  mudanças  occorridas  nas  leis  de  moeda,  dando,  além  disto, 
informações  sobre  os  bancos  do  Chile. 

Outra  publicação  de  não  menos  interesse  sobre  este  assumpto  é 
uma  carta  do  Senhor  Don  Eliodoro  Infante,  Encarregado  de 
Negocios  do  Chile  nos  Estados  Unidos,  datada  de  24  de  Agosto 
de  1898  e  dirigida  ao  Secretario  da  "National  Sound  Money 
League  "  de  Chicago,  na  qual  estuda  as  condições  que  affectam  o 
problema  monetario  do  Chile  e  diz  como  segue: 


Estimado   Senhos  :   Tenho  recebido  sua  ■ 

:arca  de  data  de 

1 1  do  corr< 

qual  se  faz  referencia  is  noticias  publicadas  e 

m  alguns  periodi' 

;os  dizendo 

Chile  tem-se  visto   obrigado   a   abandonar   0   padrão  de   our> 

3,"  e  desejí 

Legação  do  Chile  lhe  dê  informações  relati 

vas  a  esta  mater 

ia.      Com  < 

prazer  apresso-me  a  responder-lhe. 
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O  Presidente  do  Chile,  em  sua  mensagem  de  inauguração  So  Congresso  no  dia 
1°  de  Junho  ultimo,  disse  que  podia  ser  considerada  como  já  verificada  a  con- 
versão do  papel  em  metallico.  Uma  lei  dada  no  dia  1 1  de  Fevereiro  de  1895 
assim  o  disponha.  Antes  daquella  data,  a  moeda  do  Chile  consistia  nas  seguintes 
emissões:  papel  moeda  nacional,  $29,459,364;  bilhetes  do  Thesouro  nacional, 
$8,901,728;  emissão  dos  bancos,  autorisada  e  garantida,  $20,993,330.  Por 
conseguinte,  em  Janeiro  de  189c  o  meio  circulante  alcançava  em   sua  totalidade 

Em  Janeiro  de  1898  o  Governo  tinha  resgatado  em  ouro  e  cancel  lad  o  papel 
moeda  nacional  pela  somma  de  $27,845^30;  c  bilhetes  do  Thesouro  nacional 
por  valor  de  $8,888,228.  Os  bancos  tinham  resgatado  bilhetes  de  sua  emissão 
por  valor  de  $3,448,858.  Si  deduzirmos  estas  tres  sommas,  que  alcançam  em 
junto  a  $40, 182,391,  fica  um  balanço  de  $19,172,031  cm  papel  moeda  circulante 
das  classes  mencionadas. 

O  resto  da  moeda  consistia  em  papel  moeda  nacional  que  não  tinha  sido  apre- 
sentado para  seu  resgate,  provavelmente  destruido  ou  perdido,  calculado  em 
$"1,614,059,  e  bilhetes  do  Thesouro  por  pagar,  pela  somma  de  $13,500.  Os 
bilhetes  de  banco  resgatáveis  em  ouro  alcançavam  a  $17,544,472,  o  qual  dá  um 
total  de  $19,172,031. 

Os  $40,182,391  retirados  e  resgatados  tinham  sido  substituidos  por  moeda  de 
ouro  e  de  prata  cunhada  na  casa  da  moeda  nacional,  até  o  dia  31  de  Dezembro 
de  1897,  de  accordo  com  a  lei  de  1 1  de  Fevereiro  de  1895.  A  dita  moeda  cun- 
hada alcançou  a  $45,823,358,  de  sorte  que  em  Janeiro  de  1898,  o  valor  total  da 
moeda  em  papel  e  em  merallico  alcançava  a  $64,995,389.  Este  total  de  cerca 
de  $65,000,000  pode  ser  considerado  por  todos  respeitos  como  moeda  de  ouro, 
pois  as  emissões  dos  bancos  estavam  perfeitamente  garantidas  por  apólices  do 
Governo  depositadas  no  Thesouro  Nacional,  compromettendo-se  este  a  pagar 
em  ouro  os  bilhetes  de  banco,  si  algum  délies  deixasse  de  verifica!-o. 

A  inquietação  produzida  pela  questão  de  limites  pendente  entre  o  Chile  e  a 
Republica  Argentina,  deu  lugar,  em  principios  de  Julho  a  rumores  de  guerra  que 
produziram  no  Chile  um  pânico  económico.  O  ouro  que  circulava  livremente 
foi  recolhido  e  guardado,  de  sorte  que  muitos  milhões  foram  retirados  repentina- 
mente dos  bancos  em' que  estavam  depositados.  No  Chile  ha  zo  bancos  parti- 
culares; não  ha  bancos  do  Estado.  Seus  capitães,  inclusive  o  fundo  de  reserva, 
alcançam  a  cerca  de  $55,000,000.  Os  depósitos  são  mais  de  $96,000,000, 
ernquanto  que  seus  empréstimos  ao  publico  excedem  de  $120,000,000.  O 
metallico  cm  caixa  alcança  acerca  de $17,000,000.     A  proporção  entre  o  capital 
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O  mez  de  graça  lhes  fui  concedido,  e  como  era  difficil   obter  ouro  no  estran 
geiro,  por  motivo  dos  rumores  de  guerra,  o  Governo  recebeu  do  Congresso  1 
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autorisação  necessária  para  emr 

ctir  bilhete; 

1  fiduciarios  com 

.oobjec 

to  de  melhorar 
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ova  emissão  adquirira  gradualmente  uma  base  de  ouro 
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Por  meio  deste  arranjo,  a  emissão  adquire  o  caracter  de  moeda  de  ouro 
corrente,  ainda  que  seja  temporalmente  inconvertível.  Assim,  pois,  a  emissão 
de  bilhetes  de  curso  legal,  baseada  em  uma  garantia  de  ouro,  tende  a  melhorar 
a  situação.  Esta  emissão,  segundo  as  informações  particulares  a  que  se  tem 
feito  referencia,  se  fará  somente  para  os  bancos  que  deem  garantia  e  estes 
pagarão  um  moderado  juro  pelo  serviço.  Tão  logo  como  tenha  passado  o 
pânico  e  a  favor  desta  emissão  se  tenha  recobrado  a  confiança,  volverá  a  circular 
o  ouro  que  hoje  está  enthesourado,  e  volverão  a  seu  estado  normal  os  negocios 
no  Chile. 

Do  anterior,  se  vê  que  o  padrão  de  ouro  não  tem  sido  abandonado.      As  serias 
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Nos  mezes  transcorridos  desde  que  esta  carta  foi  escripta,  a 
solução  pacifica  da  questão  de  limites  entre  o  Chile  e  a  Republica 
Argentina,  que  ella  previa,  se  tem  alcançado  felizmente. 

A  linha  de  fronteira  que  será  estabelecida  entre  os  dous  paizes, 
corre  desde  o  parallelo  23  até  o  52  de  latitude  meridional.  Em 
data  de  22  de  Setembro  do  presente  anno,  em  um  protocollo  sub- 
scripto pelos  dous  Governos,  tém-se  estabelecido  as  differenças  que 
existem  entre  elles  a  respeito  da  dita  unha  desde  o  parallelo  27 


dbyCooyle 


896  BUREAU   OF   THE    AMERICAN    REPUBLICS. 

até  o  panillelo  52  de  latitude  meridional,  e  tem-se  estipulado  a 
obrigação  de  submettel-as  á  decisão  arbitral  do  Governo  de  Sua 
Magestade  Britannica.  Os  commissaries  nomeados  por  um  e 
outro  paiz  para  represental-os  perante  o  arbitro  foram  já  designa- 
dos e  se  encontram  em  caminho  para  Londres. 

Em  dous  protocollos  firmados  por  ambos  os  Governos  no  dia  2 
do  corrente  mez  (Novembro)  tem-se  concordado  em  submetter  as 
differences  que  se  têm  suscitada  na  demarcação  da  linha  de  fron- 
teira entre  os  parallelos  23  e  27  de  latitude  meridional,  á  decisão  de 
'  uma  commissão  composta  de  cinco  delegados  chilenos  e  argenti- 
nos, que  deverão  reunir-se  em  Buenos  Aires  no  curso  deste  mez, 
e  tem-se  estipulado,  assim  mesmo,  que  em  caso  de  que  a  dita  com- 
missão não  chegar  a  um  accordo,  as  mencionadas  differenças  serão 
submettidas  á  decisão  final  de  uma  Junta  composta  de  um  cidadão 
chileno,  um  argentino  e  o  Serihor  Buchanan,  Enviado  Extraor- 
dinario e  Ministro  Plenipotenciario  dos  Estados  Unidos  da 
America  na  Republica  Argentina,  Junta  que  deverá  funccionar 
igualmente  em  Buenos  Aires  e  dar  sua  decisão  em  Novembro. 

Com  esta  solução  tem-se  restabelecido  totalmente  a  tranquili- 
dade em  ambos  os  paizes  e  o  Governo  do  Chile  tem  iniciado  o 
desarme,  segundo  o  annuncia  a  imprensa,  reduzindo  seu  exercito 
regular.  Os  orçamentos  de  guerra  e  marinha  serão  reduzidos  con- 
sideravelmente, a  industria  e  o  comercio  serão  desenvolvidos  e  os 
excedentes  do  orçamento  de  Chile  volverão  a  ser  o  que  antes  eram, 
de  mais  de  $10,000,000  ouro,  annualmente. 


DIRECTOR  PROVISORIO  DA  SECRETARIA. 

A  Commissão  Executiva  da  União  Internacional  das  Repu- 
blicas Americanas  reuniu-se  no  salão  diplomático  da  Secretaria  de 
Estado,  no  dia  26  de  Outubro  de  1898,  ás  1 1  da  manhã.  Estive- 
ram presentes: 

O  Secretario  de  Estado,  o  Honrado  John  Hay,  Presidente. 

O  Senhor  Andrade,  Ministro  de  Venezuela. 

O  Senhor  Memo,  Ministro  da  Republica  Argentina. 

O  objecto  da  reunião  foi  tomar  em  consideração  o  assumpto  da 
nomeação    de    um    Director   para  a   Secretaria   das    Republicas 
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Americanas,  porque  o  periodo  provisorio  do  Senhor  Frederic 
Emory,  como  Director,  terminava  no  dia  Io  de  Novembro.  Em 
vista  da  condição  satisfactoria  da  Secretaria  c  dos  progressos  que 
ultimamente  tèm-se  feito,  a  Commissão  resolveu  que  o  Senhor 
Emory  continue  no  posto  de  Director,  emquanto  não  se  tome 
outra  disposição.  O  Senhor  Calvo,  Ministro  de  Costa  Rica  e 
membro  da  Commissão,  não  poude  comparecer  e  dirigiu  uma 
carta  manifestando  seus  desejos  de  que  o  Senhor  Emory  con- 
tinuasse em  seu  posto.  Não  se  fixou  termo  definitivo,  mas  se 
entende  que  as  cousas  seguirão  como  até  agora,  emquanto  que  o 
requeiram  os  interesses  da  Secretaria,  pois  a  actual  administração 
da  mesma  conta  com  o  apoio  unanime  dos  representantes  dos 
paizes  latino-americanos,  assim  como  com  a  approvação  da 
Secretaria  de  Estado.  O  Senhor  Emory,  que  é  o  chefe  da 
Repartição  de  Commercio  Estrangeiro  da  Secretaria  de  Estado, 
tem  tido  a  seu  cargo  a  Secretaria  das  Republicas  Americanas 
desde  ofallecimentodeseu  predecessor, o  Senhor  Joseph  P.  Smith, 
no  dia  5  de  Fevereiro  ultimo.  Emquanto  que  continue  servindo 
como  Director  provisorio,  o  Senhor  Emory  terá  a  seu  cargo,  como 
até  agora,  a  Repartição  de  Commercio  Estrangeiro,  que  se 
occupa  na  publicação  dos  Relatórios  commerciaes  que  enviam  os 
empregados  diplomáticos  e  consulares  á  Secretaria  de  Estado. 


A  SECRETARIA  DAS  REPUBLICAS  AMERI- 
CANAS NA  EXPOSIÇÃO  TRANS-MISSISSIPPI- 
ANA  E  INTERNACIONAL  DE  OMAHA. 

A  Exposição  Internacional  celebrada  em  Omaha,  Nebraska, 
desde  o  dia  1°  de  Junho  até  31  de  Outubro  de  1898,  teve  interesse 
especial  em  quanto  ás  nações  latino-americanas,  pois  ofïerecem  a 
occasião  propicia  para  fazer  conhecer  os  productos  e  recursos  da- 
quelles  paizes  nos  mercados  dos  Estados  Unidos.  A  Secretaria 
das  Republicas  Americanas  comprehendeu  bem  a  importancia 
desta  exhibição,  e  por  ser  o  centro  official  de  informação  sobre  o 
commercio,  a  producção,  a  industria  e  o  progreso  material  das 
republicas  que  formam  a  instituição  conhecida  com  o  nome  de 
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União  Internacional  das  Republicas  Americanas,  se  fizeram  os 
devidos  arranjos  para  que  em  virtude  de  sua  exhibição  ficasse 
demonstrado  aquelle  facto,  e  para  chamar  ao  mesmo  tempo  uma 
attenção  mais  detida  para  as  possibilidades  commerciaes  e  indus- 
trial's do  Mexico,  America  Central,  America  do  Sul  e  as  Antilhas 
por  meio  da  distribuição  de  boletins  e  circulares  sobre  a  materia. 
Publica-se  em  seguida  O  relatório  do  representante  da  Secretaria, 
o  qual  mostra  os  beneficios  de  presente  e  em  perspectiva  que  se 
devem  á  exhibição: 

Omaha,  Nebraska,  31  de  Outubro  de  iSçS. 
Director  da  Secretaria  has  Republicas  .Americanas: 

junto  apresento  meu  relatório  relativo  aos  trabalhos  levados  a  cabo  pela 
Secretaria  das  Republicas  Americanas  na  Exposição  Trans-mississippiana.  A 
posição  oceupada  pela  Secretaria  foi  excellente.  Estava  situada  no  sobrado 
principal  do  edificio  das  Artes  Liberaes,  ao  lado  do  Museu  Commercial  de 
Philadelphia,  e  attrohiu  attenção  universal.  Os  artigos  exhibidos  foram  postos 
em  ordem  pelo  Sr.  John  M.  Biddle,  a  cujo  cargo  estava  a  exhibição  da  Secre- 
taria de  Estado.  A  artística  colgadura  das  bandeiras  das  Republicas  Ameri- 
canas, a  apropriada  collocação  de  numerosos  quadros  ¡Ilustrativos  de  paisagens 
sul-americanas,  os  formosos  moveis  c  bellas  palmas  produziam  um  effet  to  não 
superado  por  nenhuma  outra  das  ex  hi  bicões  da  Exposição.  As  pessoas  intelli- 
gentes t]uc  visitaram  a  Exposição  mostraram  grande  interesse  pela  Secretaria  e 
■eus  trabalhos. 

A  estreita  proximidade  do  Museu  Commercial  com  muitas  caixas  cheias  de 
productos  americanos  assim  como  amostras  de  géneros  manufacturados  na 
Inglaterra,  offereciam  uma  especie  de  lição  objectiva  is  pessoas  realmente 
interessadas  nos  propósitos  da  Secretaria  das  Republicas  Americanas. 

Têm-sc  distribuido  2,  100  números  do  Boletim  Mensal  da  Secretaria  e  lém-se 
deixado  consignadas  os  endereços  e  oceupações  daquelles  a  quem  tèm  sido  remet- 
tidos.  Como  se  pode  suppôr,  tratando-se  desta  região  agrícola,  os  agricultores 
figuram  os  primeiros  no  registro  e  em  segundo  lugar  os  mestres.  Cada  Estado 
e  Territorio  da  União  incluindo  Alaska,  com  excepção  de  New  Hampshire,  Ver- 
mont, Rliode  Island,  Delaware,  e  South  Carolina,  têm  registrado  seus  repre- 
sentantes, com  Iowa  i  cabeça  c  Nebraska  em  segundo  lugar.  Guatemala,  Nica- 
:ços  estrangeiros.      Aos  fabricantes 
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Boletins  por  correio.     Os  outros  números  foram  tomados  pelos  interessados 

Agricultores 175 

Mestres 170 

Com  me  teia  mes 85 

Redactores  e  Editores 8c* 

Advogados 70 

Estudantes 60 

l'orreiore» 3S 

Banqueiros 30 

Diiectores  de  Companhias  de  Estradas  de  Ferro 30 

Medicos 27 

Ministros .' 25 

Fabricantes  Importadores 18 

Empregados 18 

Agentes iB 

Aos  architectos,  guardas-livros,  compiladores  de  estatísticas,  dentistas,  mis- 
sionários e  a  iodas  as  demais  profissões,  se  remeiteram  também  Boletins  em 
numero  de  1  a  1;  a  cada  uma  delias. 

O  numero  de  inscripções  por  Estado  é  o  seguinte: 

Iowa -. 331 

Nebraska '. ,  318 

Missouri 130 

Kansas 13S 

Illinois 69 

South  Dakota 40 

Ohio 30 

Minnesota 28 

Wisconsin 35 

Washington 15 

Indiana 13 

Pennsylvania 13 

Os  outros  estados  tiveram  menos  representantes. 


REPUBLICA  ARGENTINA. 

PRIMEIRA  ADMINISTRAÇÃO  DO  GENERAL  ROCA. 

No  Boletim  correspondente  ao  mez  de  Outubro  de  1898,  se  deu 
conta  de  um  telegramma  recebido  do  Ministro  Buchanan  em 
Buenos  Aires,  no  qual  annunciava  que  o  General  Don  Julio 
Roca  tinha  tomado  posse  do  cargo  de  Presidente  da  Republica 
Argentina.  Esta  noticia  é  supplementada  por  uma  communicaçào 
recebida  da  Legaç3o  argentina  em  Washington,  em  forma  de 
extracto  que  foi  tomado  de  um  artigo  de  "II  Corriere  Mercantile  " 
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de  Genoa,  com  detalhes  relativos  á  vida  e  trabalhos  do  novo 
presidente. 

O  General  Roca  nasceu  cm  Tucuman  em  Julho  de  1843 
e  recebeu  sua  educação  em  seu  paiz  natal  primeiramente  e  mais 
tarde  no  Collegio  Nacional  do  Uruguay.  Serviu  com  distineção 
no  exercito  do  Uruguay  na  occasião  de  uma  revolução  que  teve 
lugar  naquelle  paiz  e  durante  o  serviço  militar  de  seu  paiz  passou 
com  distineção,  suecessivamente,  do  grão  de  tenente  ao  de  general, 
o  qual  recebeu  na  batalha  de  Santa  Rosa  em  Dezembro  de  1894, 
em  reconhecimento  de  sua  bravura.  Serviu  subsequentemente  os 
cargos  de  chefe  de  frontiera  em  Cordoba,  San  Luis  e  Mendoza  e 
de  Ministro  da  Guerra  e  Marinha.  Em  1880  foi  nomeado  tenente 
general  e  finalmente  no  dia  12  de  Outubro  do  mesmo  anno 
Presidente  da  Republica.  Sua  primeira  administração  se  dis- 
tinguiu por  um  tratado  de  limites  com  o  Chile  e  á  virtude  do 
impulso  dado  á  immigração  estrangeira  durante  o  periodo  de  seu 
governo  obteve  grande  desenvolvimento  a  riqueza  do  paiz. 

Si  se  comparam  as  estatísticas,  pode-se  ver  facilmente  o  pro- 
gresso do  paiz  durante  esta  administração.  De  1880  a  1886  a 
população  augmentou  mais  de  33  por  cento,  emquanto  que  a 
immigração  annual  se  triplicou  chegando  até  100,000  immigrantes 
em  um  anno.  O  commercio  exterior  augmentou  80  por  cento, 
sendo  no  valor  de  $520,000,000  em  1880  e  $955,000,000  em 
1886.  A  tonelagem  de  embarques  foi  triplicada;  a  extensão  de 
linha  férrea  construida  também  se  triplicou,  pois  era  de  2,300 
kilogrammas  em  1880  e  6,400  em  1886.  A  area  de  cultivo 
augmentou  de  1,120,000  a  1,920,000  geiras  e  a  circulação  mon- 
etaria e  credito  geral  do  paiz  augmentou  grandemente. 

Parte  do  tempo  depois  de  sua  retirada  do  cargo  de  Presidente 
em  1886,0  Presidente  Roca  esteve  viajando  no  estrangeiro  e  entra 
agora  no  desempenho  dos  deveres  de  sua  segunda  administração 
completamente  imbuído  das  modernas  ideas  de  progresso  para  o 
adiantamento  de  seu  paiz  e  o  desenvolvimento  de  seus  ¡Ilimitados 
recursos. 

DESTRUIÇÃO  DOS  GAFANHOTOS, 

O  periódico  "The  Farm  Implement  News"  diz  que  a  com- 
missão  central  para  a  extineção  dos  gafanhotos   na  Republica 
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Argentina  tem  apresentado  um  relatório  muito  interessante  ao 
Ministro  da  Agricultura  daquella  Republica.  A  commissâo  foi 
nomeada  com  o  objecto  de  obter  todas  as  informações  possíveis  a 
respeito  deste  insecto,  sua  procedencia,  procreaçâo,  hábitos  migra- 
torios, etc.,  e  afim  de  fazer  os  esforços  necessários  para  sua  extineção. 
Para  obter  este  resultado,  a  commissâo  organisou  outras  commissões 
locaes,  e  estas  ultimas  estabeleceram  su b-com missões,  e  todas 
dedicaram-se  a  estudar  os  meios  que  pareciam  mais  efïèctivospara 
a  destruição  do  gafanhoto,  os  quaes  foram  adoptados.  Os  hábitos 
deste  insecto  foram  bem  estudados  e  se  destruíram  enormes  quanti- 
dades de  ovos,  o  qual  fez  que  fosse  menor  o  damno  sofFrido  pelas 
colheitas. 

Empregaram-se  como  meios  de  destruição  uma  preparação  feita 
de  zinco,  varios  extirpadores  líquidos,  o  arado  e  o  fogo.  Calcula- 
se que  a  quantidade  de  gafanhotos  destruída  neste  anno  representa 
milhares  de  toneladas,  e  que  as  plantações  que  se  têm  salvado  dos 
estragos  do  insecto  cobrem  centenas  de  milhares  de  geiras  de  terra. 
Crê-se  que  si,  depois  do  que  se  tem  descoberto  acerca  do  gafa- 
nhoto, os  esforços  para  destruíl-o  continuam  com  actividade,  será 
muito  menor  o  damno  causado  ás  colheitas.  A  destruição  do 
gafanhoto,  já  seja  pelos  meios  mencionados  ou  por  outros,  tem 
servido  de  estimulo  aos  agricultores  da  Republica  Argentina  e 
tem  melhorado  as  condições  geraes  da  agricultura.  Segundo  as 
ultimas  informações,  parece  que  as  próximas  colheitas  serão  muito 
abundantes.  Tem-se  dado  novo  impulso  aos  negocios  e  se  espera 
o  restabelecimento  da  prosperidade  nacional.  Que  a  condição 
geral  da  Republica  Argentina  tem  melhorado  muito  neste  anno 
se  evidencia  pelo  facto  de  que  a  importação  de  machinas  e  vehí- 
culos para  a  agricultura  tem  sido  muito  maior  do  que  no  anno 
passado..  Em  Agosto  deste  anno  se  importaram  tres  vezes  mais 
de  machinas  agrícolas  que  no  mesmo  mez  em  1897. 

IMPORTAÇÃO  DE  APPARELHOS  ELÉCTRICOS. 

Segundo  as  estatísticas  officiaes  subministradas  pelas  alfandegas 

da  Republica  durante  o  primeiro  semestre  de  1898,  a  electricidade 

como  força  motriz  e  para  a  ¡Iluminação  tem  augmentado  muito 

em  toda  a  Republica.     As  importações  totaes  de  apparelhos  e 
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accessories  para  a  electricidade  durante  o  periodo  mencionado, 
avaliadas  em  ouro,  apparecem  no  quadro  seguinte: 


Arame  de  ferro  galvanisado  . 

Material  para  luz  eléctrica   .  .  .  . 
Accessonos  para  luz  eléctrica  . 

Dynamos 

Lampadas  incandescentes  .   ... 
Material  para  telegraphos  , 
Material  para  telephones 
Phonographos 


$S8o."5 

•91.  565 

55.  79" 

IS.' 39« 


A  maior  parte  destes  efièitos  foram  comprados  nos  Estados 
Unidos. 

COMMERCIO  ESTRANGEIRO  EM    1898. 

O  Director  Geral  de  Estatística  em  Buenos  Aires  tem  publicado 
um  relatório  sobre  o  commercio  estrangeiro  da  Republica  durante 
os  primeiros  sete  mezes  do  anno  corrente.  Segundo  os  algarismos 
officiaes  o  valor  total  das  importações,  com  excepção  de  metallico 
e  moeda  cunhada,  alcançou  a  $49,553,375  em  ouro,  o  que  mostra 
uma  diminuição  de  $150,404  comparado  com  o  mesmo  periodo 
em  1897. 

Durante  a  mesma  epocha  as  exportações,  sem  contar  o  metallico 
e  moeda  cunhada,  se  calcularam  em  $81,632,825  em  ouro,  o 
que  indica  um  augmento  de  $17,594,290,  quedando  assim  um 
balanço  a  favor  do  commercio  da  Argentina  pela  somma  de 
$32,079,450  em  seis  mezes. 

O  estado  da  importação  e  exportação  de  metallico  e  moeda 
cunhada  é  muito  satisfactorio,  pois  augmentou  aquella  em 
$1,162,855  ao  passo  que  esta  diminuiu  em  $1,075,240,  si  se 
comparam  com  o  correspondente  periodo  de  1 897. 


BRAZIL. 


COMMUNICAÇÃO  POR  VAPOR  COM  RIO  DE  JANEIRO. 
O  Consul-Geral  Seroer  tem  remettido  do  Rio  de  Janeiro  uma 
lista  das  companhias  de  navegação  cujos  vapores  tocam  naquelle 
porto.     Também  remetteu  uma  lista  dos  direitos  de  porto  e  um 
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extracto  dos  regulamentos  que  regem  nos  portos  (laquelle  paiz. 
Diz  que,  devido  ás  fluctuações  nos  preços  dos  fretes,  as  compa- 
nhias não  publicam  listas  sobre  este  particular,  e  accrescenta  que 
varias  linhas  das  que  fazem  viagens  aos  Estados  Unidos  têm 
concordado  em  adoptar  uma  tarifa  uniforme  de  fretes  para  o  cafe 
que  transportam  de  Santos  e  do  Rio  de  Janeiro  aos  Estados 
Unidos.  Até  ultimamente,  cobravam  40  centavos  por  cada  sacco 
de  60  kilogrammas.  Depois  reduziram  o  preço  a  15  centavos,  e 
durante  as  ultimas  duas  semanas  tem  cobrado  1  o  centavos. 

Na  data  em  que  o  Sr.  Seeger  escreveu  sua  communicação,  16 
de  Setembro  de  1898,  as  companhias  de  navegação,  suas  naciona- 
lidades e  bandeiras  eram  como  segue: 


Linhas  de  vapor. 


¡011a]  idade.   '  Agcnc 


incipal.    Data  dssahl. 


Lampón  ft  Hall Ingleza Liverpool  . Cada  15  dias.|  Nova  York. 

,  Nova  Or- 

,  leans. 

Prince id '  Newcastle  -  on  -  i id I  Nova  York. 

Tyne. 

Norton id. Liverpool ' id Id. 

Sloman !  Al  lema Hamburgo Mensalmente 

Charge urs-Rcuniíi  . ..    Franceza  ....    Havre. id .  .  .j  Nova. Orí 


Navegação    Costeira  :. 
Lage  Irmãos. 

Esperança  Marítima. .'. 

Espirito  Santence  de 

Navegação  a  Vapor. 


ia  de  Na 


ega- 


Sao   1 

....id.... 

..Sao 

vao 

ria 

id.... 

Id 

Can 

1        Bar 

Viação  do  Brazil 1 

1 

..    .id.    .. 

..1  Rio  d 

jar. 

...    .id.... 

.  .1   Rit 

Sa, 

flui; 

Os  direitos  de  porto  são  os  seguintes:  de  pharol,  100  mureis 
ou  £\  1-5  em  ouro;  de  hospital,  1,920  milreis  por  cada  individuo 
da  tripulação,  incluindo  os  officiaes,  e  além  disto  18  milreis  por 
cada  barco;  direitos  de  entrada,  9,800  mureis;  direitode  sellosobre 
a  exportação,  4  e  10  por  cento.  Estes  direitos  com  excepção  dos 
de  pharol,  se  pagam  em  papel  moeda.  O  milreis  de  papel  equivale 
a  15  centavos  em  moeda  dos  Estados  Unidos. 
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Os  regulamentos  de  porto  sâo  os  seguintes  :  toda  embarcação 
ao  entrar  ao  porto,  deve  esperar  a  visita  dos  empregados  da  saude 
e  da  alfandega,  os  quaes  examinarlo  as  patentes  de  saude  dadas 
pelos  cónsules  brazileiros  no  estrangeiro,  e  receberão  os  manifestos 
consulares  e  outros  papeis  relativos  ao  carregamento  da  embarcação. 
Si  tudo  estiver  em  ordem,  o  capitão  pode  continuar  sua  viagem 
até  o  lugar  de  atracação  e  allí  dar  principio  á  descarga  do  navio, 
tão  logo  que  estiverem  promptos  todos  os  papeis  da  alfandega. 
Os  vapores  que  pertencem  a  linhas  regulares  podem  começar  a  car- 
regar ou  descarregar  logo  que  os  inspectores  tiverem  declarado  que 
os  papeis  dos  ditos  barcos  estão  em  ordem,  e  sem  necessidade  de 
esperar  que  estejam  promptos  os  documentos  da  alfandega.  No 
inverno  (desde  Abril  até  Novembro)  os  barcos  podem  carregar  e 
descarregar  ao  longo  dos  molhes  e  armazéns.  A  carga  ordinaria 
se  desembarca  quasi  sempre  por  meio  de  lanchões  que  a  levam 
a  alfandega  ou  aos  trapiches.  Os  artigos  de  grande  volume  são 
desembarcados  directamente  na  costa  durante  o  inverno.  O  cafe 
é  levado  em  lanchões  a  bordo  dos  vapores. 

IMPORTAÇÃO  DE  CEREAES  NO  RIO  DE  JANEIRO. 

Segundo  o  "  Handels  Zeitung,"  as  importações  de  trigo  no  Rio 
de  Janeiro  em  1897  foram  de  39,402  barris  menos  que  no  anno 
anterior,  é  dizer,  336,533  barris  em  1897  contra  375,935  cm  1896. 
A  principal  diminuição  occorreu  em  farinha  húngara  que,  não 
obstante  a  excellencia  de  sua  qualidade,  só  se  emprega  para  mes- 
clal-a  com  outras  por  causa  da  alta  de  seu  preço  nos  portos  do 
Brazil.  As  estatísticas  mostram  que  as  importações  do  anno  pas- 
sado foram  como  segue:  dos  Estados  Unidos,  252,991  barris; 
do  Rio  da  Prata,  65,697  barris;  de  Liverpool,  9,850  barris;  de 
Trieste  e  Fiume,  4,395.  e  do  Chile,  3,000  barris,  o  qual  faz  um 
total  de  336,533  barris  importados  durante  o  anno.  A  diminuição 
nas  importações  de  farelo  em  1897  se  deve  aos  activos  trabalhos 
dos  moinhos  inglezes  e  brazileiros  no  Rio  de  Janeiro.  O  total  das 
importações  deste  artigo  durante  o  anno  chegou  a  1  o,  1 07  saceos  de  40 
kilogrammas,  do  Rio  da  Prata,  contra  62,374  saceos  em  1896,  ou 
uma  differença  de  52,267  saceos,  o  qual  faz  muita  honra  á  empreza 
brazileira.  No  anno  passado  as  importações  de  macarrão,  aletria  e 
outros  productos  semelhantes  diminuiram  notavelmente,  mais  ainda 
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que  nos  annos  anteriores  ;  em  1896  se  importaram  da  Italia  7,941 
caixas,  emquanto  que  em  1895  só  se  receberam  1,227  ^a  mesma 
procedencia.  Nâo  ha  duvida  que  isto  se  deve  á  perfeição  a  que 
têm  chegado  os  productos  das  fabricas  do  paiz  e  é  quasi  certo  que 
dentro  de  pouco  tempo  cessarão  por  completo  as  importações  deste 
artigo  ao  Brazil.  O  milho  importado  é  todo  de  procedencia  do 
Rio  da  Prata.  O  milho  soffreu  também  diminuição  em  1897 
comparado  com  o  anno  anterior,  calculada  em  242,450  saceos  de 
62  kilogrammas,  pois  as  importações  alcançaram  no  dito  anno  a 
1,254,097  saceos  contra  1496,656  em  1896.  Quanto  ás  impor- 
tações de  arroz,  as  da  Europa  augmentaram,  emquanto  que  dimi- 
nuíram as  da  India.  O  numero  total  de  saceos  que  se  importou 
110  Rio  de  Janeiro  foi  de  9,237,277  saceos  de  60  kilogrammas 
contra  1,240,833  saceos  em  1896,  ou  uma  differença  de  3,556 
saceos.  As  importações  de  1897  constaram  de  134,359  saceos  da 
Europa  e  1,102,918  da  índia. 

PRODUCÇÃO  DE  CARVÕES. 

O  Sr.  Furniss,  Consul  americano  em  Bahia,  remetteu  á  Secre- 
taria de  Estado  copia  de  umacommunicação,  resposta  a  um  corre- 
pondente  de  Nova  York,  sobre  a  industria  dos  carvões.  Na  dita 
communicação  diz  o  Consul  que  o  Estado  da  Bahia  é  o  único  em 
que  existe  a  industria  dos  carvões,  que  se  têm  encontrado  no  Brazil 
desde  ha  muitos  annos,  mas  que  não  têm  tido  mercado  até  o  prin- 
cipio da  presente  década,  quando  por  causa  de  sua  dureza  foram 
solicitados  pelos  fabricantes  dos  chamados  furadores  com  ponta  de 
diamante.  Por  ter  augmentado  a  demanda  e  por  ser  insufficiente 
a  producção,  os  preços  tiveram  uma  alta. 

Encontram-se  as  pedras  de  carvão  no  interior  do  Estado  numa 
região  á  qual  se  chega  depois  de  uma  viagem  longa  e  cançada, 
partindo  da  Bahia  por  embarcação  ate  São  Felix,  e  d'alli  por  via 
férrea  até  Bandeira  de  Mello,  que  c  o  limite  da  região  dos 
diamantes  em  cujos  arredores  se  encontram  sempre  estes  carvões. 
O  territorio  que  produz  maior  quantidade  délies  está  mais  arriba 
do  rio  Paragassu  e  para  chegar  a  elle  tem  de  viajar  por  terra  á 
costa  de  mula,  durante  doas  dias  por  um  caminho  quebrado  ç 
montanhoso.  Crê-se  que  se  possam  encontrar  carvões  e  diamantes 
em  toda  esta  secção,  mas  por  causa  do  methodo  empregado  para 
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conseguil-o,  somente  se"  exploram  o  leito  do  Paragassu  e  seu 
affluente  o  São  Antonio  e  a  cadeia  de  montanhas  chamada  Serra 
das  Lavras  Diamantinas.  Encontram-se  os  carvões  numa  especie 
de  areia  grossa  chamada  cascalho,  no  leito  do  rio,  debaixo  da  lama 
e  sobre  a  camada  de  argilla;  nas  montanhas  debaixo  de  uma 
camada  de  rocha  e  sobre  o  mesmo  leito  de  argilla,  e  nos  arredores 
destes  debaixo  de  varias  camadas  de  terra. 

Para  extrahir  os  carvões  que  estão  no  leito  do  rio  se  escolhe  um 
logar  de  não  mais  de  20  pés  de  profundidade,  onde  a  corrente  não 
é  demasiado  rápida.  Planta-se  alli  um  longo  páu  por  onde  baixam 
os  indígenas,  levando  comsigo  um  sacco  que  se  mantém  aberto 
por  meio  de  uma  argola.  Em  primeiro  logar  tiram  para  fora  a 
lama  e  depois  enchem  o  sacco  de  cascalho  até  que  chegar  á  camada 
de  argilla.  Quando  está  cheio  o  sacco,  faz-se  elevar  e  se  conduz 
para  a  terra  onde  se  vazia  em  um  lugar  a  onde  não  chegam  as 
aguas  do  rio.  Continua-se  esta  operação  diariamente,  durante  os 
seis  mezes  da  estação  secca.  Ao  principio  da  estação  chuvosa, 
quando  se  tem  de  suspender  este  trabalho  necessariamente,  se  lava 
essa  areia  e  se  examina  em  busca  de  carvões  e  diamantes.  Os 
mergulhadores  sao  muito  hábeis  e  muitos  délies  podem  manter-se 
debaixo  da  agua  por  um  minuto  e  ainda  até  minuto  e  meio.  A 
areia  exposta  na  terra  fica  cuberta  outra  vez  de  lama,  sendo  neces- 
sário limpal-a,  o  que  poderia  evitar-se  com  o  emprego  de 
methodos  mais  modernos.  Nos  logares  em  que  o  leito  do  rio  é 
muito  profundo  não  se  podem  fazer  explorações  algumas. 

O  outro  methodo  que  se  emprega  para  excavar  os  carvões  con- 
siste em  perforar  as  rochas  da  montanha,  tirando  a  areia  em  que  se 
encontram  os  diamantes  e  os  carvões  por  meio  de  tunneis.  Accu- 
mula-se  essa  areia  durante  a  estação  secca  e  se  lava  na  estação 
chuvosa  por  meio  da  agua  que  se  faz  baixar  por  meio  de  represas. 
Encontra-se  maior  numero  de  carvões  nas  montanhas  que  no  rio 
por  serem  mais  accessiveis.  Faz-se  a  exploração  deste  producto 
somente  nas  margens  dos  rios,  e  ainda  assim  pouco  se  consegue 
porque  a  agua  entra  tão  prompto  como  se  tem  chegado  ao  cascalho 
carbonífero.  E  com  os  apparelhos  primitivos  que  usam  os  indíge- 
nas não  podem  removel-a  tão  rapidamente  como  se  faz  necessário 
para  que  a  operação  dê  resultados.  A  falta  de  agua  para  lavar  a 
areia  é  a  causa  por  que  não  se  fazem  explorações  em  outras  locali- 
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dades.  Parece  que  os  indígenas  nunca  têm  empregado  machinas 
modernas  para  effectuar  este  trabalho,  já  seja  porque  não  sabem 
onde  se  encontrem  ou  porque  lhes  falta  capital  sufficiente  para 
compral-as. 

Os  carvões  variam  em  tamanho  de  um  grão  de  areia  até  um  de 
955  quilates  de  peso.  Este  grande  carvão  foi  descoberto  em  1894 
em  um  caminho  em  que  a  formação  estava  exposta,  e  foi  vendido 
em  Paris  por  100,000  francos.  Os  tamanhos  mais  úteis  e  valiosos 
são  os  dos  carvões  que  pesam  de  um  a  tres  quilates,  porque  os 
mais  largos  têm  de  ser  quebrados,  causando  assim  uma  grande 
perda,  pois  não  têm  linha  de  fractura.  Por  esta  razão  o  carvão 
mencionado,  depois  de  ter  sido  reduzido  a  pedaços  que  se  pudes- 
sem vender,  produziu  muito  menos  do  que  se  pagou  por  elle.  Ha 
dous  annos  que  se  formou  aqui  uma  sociedade  para  conservar  os 
preços  altos,  mas  o  promotor  principal  quebrou  e  desde  então  não 
se  tem  tratado  outra  vez  de  entrar  em  novas  combinações.  O 
preço  que  rege  hoje  se  deve  unicamente  á  grande  demanda,  á 
escassez  de  producto  e  á  difficuldade  de  sua  exploração.'  A 
pequena  existencia  que  ha  na  actualidade  se  attribue  aos  metho- 
dos  primitivos  empregados  na  exploração.  Frequentemente  suc- 
cède que  dous  trabalhadores  obtém  somente  tres  ou  quatro  carvões 
como  resultado  de  seus  seis  mezes  de  trabalho  e  pelos  quaes  espe- 
ram receber  muito  bons  preços. 

Os  exportadores  do  producto  têm  suas  casas  de  commercio  em 
Bahia,  e  seus  agentes  na  região  mineira,  mas  como  os  mineiros 
têm  sempre  conhecimento  dos  preços,  resulta  que  os  exportadores 
estão  reduzidos  a  desempenhar  o  papel  de  meros  commissarios. 
O  Consul  Furniss  diz  que  o  exportador  em  maior  escala  de  Bahia 
é  Theophilo  Gomes  de  Mattos,  Rua  Cons.  Dantes.  Segundo 
informações,  no  mez  de  Julho  se  dizia  que  tinha  125  quilates  de 
carvões  de  bons  tamanhos  sortidos.  O  Senhor  Gomes  de  Mattos 
está  disposto  a  enviar  carvões  aos  Estados  Unidos  aos  mesmos 
preços  e  nas  condições  que  o  faz  á  Europa  e  diz  que  nunca  tem 
vendido  aos  commerciantes  dos  Estados  Unidos  porque  estes 
insistem  em  comprar  tamanhos  especiaes;  que  elle  não  pode  vender 
pedras  escolhidas,  excepto  em  lotes  como  as  compra,  que  são  os 
tamanhos  que  sempre  têm  demanda.  O  preço  na  actualidade  é 
approximadamente  de  $5  por  grão,  ou  $22.50  por  quilate,  mas  o 
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prcço  fluctua  segundo  as  necessidades  do  mercado  e  as  existen- 
cias. Outra  casa  de  Bahia  é  a  de  Francisco  de  Mello  &  Co.,  Rua 
Cons.  Dantes.  Pode-se  dirigir-lhes  correspondencia  em  portuguez 
ou  francez,  e  á  primeira  casa  mencionada  se  lhe  pode  escrever 
também  em  allemão. 


MINAS  DE  CARVÃO  NO  FUNDO  DO  MAR. 

O  Sr.  Frank  G.  Carpenter,  em  uma  de  suas  cartas  escripias  da 
America  do  Sul,  por  onde  está  fazendo  uma  viagem  de  observação, 
dá  uma  descripçào  das  minas  de  carvão  do  Chile,  as  quaes  foram 
descobertas  em  1855.     Elle  diz: 
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a  milha  de  comprimento,  debaixo  do  oceano  Pacífico,  a  uma  velocidade 
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por  em  cima  destas  minas  fluetuam  vapores  de  grandes  dimensões  e 
que  se  cxtrahe  daquellas  é  embarcado  nellcs  ;  imaginem-se  mineiros  encarvoados, 
meio  desnudos,  extrahindo  o  carvão  e  carregando  os  carros;  e  imagine-se,  por 
ultimo,  o  trem  conduzindo  vinte  e  sete  toneladas  de  carvão  até  o  elevador  onde 
uma  poderosa  machina  de  vapor  os  levanta  até  a  superficie,  em  lotes  de  quatro 
carros  i  vez,  e  se  poderá  formar  Uma  idea  das  operações  que  tém  lugar  nas  minas 
de  Lota.  Estas  minas  estão  produzindo  1,000  toneladas  de  carvão  por  dia.  e 
estão  empregados  nellas  750  mineiros.  Rendem  annualmente  centos  de  milhões 
de  dollars  c  são  tão  bem  dirigidas  como  qualquer  das  minas  de  carvão  de  nosso 
paiz.  Perguntei  qual  era  o  salario  dos  mineiros  e  se  me  disse  que  recebiam  de 
90  centavos  a  $1  em  moeda  chilena,  ou  de  31  a  35  centavos  cm  moeda  dos 
Estados  Unidos.  Desejo  saber  o  que  opinam  disto  nossos  mineiros  de  Pennsyl- 
vania.     Os  minérios  chilenos,  porem,  não   pagam  aluguel  e  obtém  o  carvão  ao 
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COLOMBIA. 
A  REGIÃO  AURÍFERA  DE  DARIEN. 

A  região  de  Darien  que  forma  a  parte  sudeste  do  Isthmo  de 
Panama,  na  Republica  da  Colombia,  estcnde-se  do  Atlântico  ao 
Paci6co.  Foi  desta  região  que  Balboa  em  Setembro  de  1513,  em 
busca  de  ouro,  descobriu  o  Pacifico.  O  extenso  golfo  de  San 
Miguel  está  situado  a  umas  100  milhas  ao  sudeste  de  Panamá. 
O  rio  Tuira  desemboca  no  Pacifico  neste  golfo  e  é  navegável  por 
uma  distancia  de  50  milhas.  A  velocidade  de  sua  corrente  em 
ambas  direcções  faz  difficil  a  navegação  delle  em  chalupas,  que 
só  pode  verificar-se  cada  seis  horas,  por  causa  da  maré  cuja  diffe- 
rença  entre  a  alta  e  a  baixa  é  de  24  pés  no  golfo,  efFeitos  que 
diminuem  a  10  milhas  mais  arriba  dei  Real  de  Santa  Maria,  que 
é  o  limite  da  navegação.  Um  pequeno  bote  de  vapor, chamado  o 
Darien,  de  20  toneladas  de  capacidade  para  carga,  faz  a  viagem 
de  Panamá  a  Real  de  Santa  Maria  em  20  horas.  Para  fazer  a 
mesma  viagem  as  chalupas  necessitam  de  4  a  10  dias. 

A  viagem  de  Real  a' Cana,  onde  estão  situadas  as  minas,  tem  de 
ser  feita  á  costa  de  mula  pelas  montanhas  e  pelo  rio  Cupe  em 
canoa.  O  caminho  é  muito  máo  e  perigoso  e  o  custo  de  trans- 
porte por  tonelada  é  de  $50  em  moeda  colombiana  ou  cerca  de 
$23  em  ouro  americano.  Em  1896,  Eduardo  J.  Chibas  traçou 
um  caminho  para  ser  macadamisado,  trabalho  que  está  muito 
adiantado.  Este  caminho,  quando  for  concluido,  facilitará  o 
emprego  de  carroças  em  todas  as  estações  do  anno,  o  qual  dimi- 
nuirá os  fretosa  um  preço  nominal. 

Balboa  obteve  grande  quantidade  de  ouro  dos  indios,  mas  não 
foi  até  um  século  depois  que  se  tratou  de  explorar  ouro  do  Isthmo. 
Foi  então  que  se  descobriu  e  começou  a  explorar  a  mina  de  ouro 
do  Espirito  Santo  em  Cana,  a  qual,  segundo  Vicente  Restrepo, 
de  Bogotá,  produziu  aos  hespanhóes  $30,000,000.  Foi  explorada 
com  bom  êxito  desde  1680  até  1727,  quando  os  indios  se  revoltaram; 
cahiu  uma  das  galerias  principaes,  sepultando  varios  trabalhadores, 
e  os  mineiros,  perdendo  suas  esperanças,  volveram  á  Hespanha. 

Século  e  meio  depois  se  começou  a  trabalhar  de  novo 
seriamente  na  exploração  da  mina,  e  em  1878  se  organisou  uma 
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companaia  cm  Nova  York  que  gastou  a  somma  de  $50,000  em 
abrir  um  caminho  e  comprar  e  transportar  machinas;  mas 
abandonou-se  o  projecto  em  1880,  sem  que  até  então  tivessem 
começado  os  verdadeiros  trabalhos  de  exploração. 

Em  1888  a  actual  companhia  fòi  organisada  em  Manchester. 
Inglaterra,  com  um  capital  de  $1,000,000.  As  difficuldades  com 
que  se  luctou  eram  quasi  invencíveis,  pois  Cana  está  situado  em 
um  dos  montes  dos  Andes  a  2,000  pés  sobre  o  nivel  do  mar. 
Em  1889  se  montou  uma  machina  de  dez  pilões,  que  durante 
muitos  mezes  deu  resultados  muito  satisfactorios.  O  mineral  era 
de  inferior  qualidade:  á  vista  não  se  appresentavam  signaes  das 
maravilhosas  riquezas  e  os  membros  da  companhia  quasi  tinham 
perdido  suas  esperanças,  quando  em  1893  os  mineiros  por  acaso 
encontraram  os  antigos  trabalhos  hespanhóes  a  90  pés  da  super- 
ficie. As  aguas  que  se  tinham  accumulado  na  antiga  mina  se 
precipitaram  nas  novas  galerias,  sendo  necessário  mais  trabalho  e 
mais  capital  para  construir  um  tunnel  para  desaguar  as  aguas.  Ao 
fim  este  tunnel  foi  construido  e  hoje  a  mina  produz  o  ouro 
desejado.  Durante  os  annos  de  1896  e  1897  a  antiga  mina 
hespanhola  deu  10,528  onças  de  ouro,  que  produziram  em 
Londres  ,£44,522.  A  rocha  submettida  a  tratamento  tem  pro- 
duzido pela  média  de  1  a  1  y2  onças  por  tonelada.  Como  até  agora 
os  trabalhos  de  exploração  têm  sido  limitados  aquella  parte  do 
mineral  explorado  pelos  hespanhóes,  espera-se  que  o  veio  virgem 
no  qual  se  começa  a  trabalhar,  produza  maiores  resultados. 
Julgando  dos  resultados  já  obtidos,  parece  que  as  esperanças  dos 
donos  da  mina  serão  realizadas  satisfactoriamente,  pois  têm 
empregado  grandes  sommas  de  dinheiro  em  proverem-se  das 
machinas  mais  aperfeiçoadas  e  merecem  por  conseguinte  o  melhor 
êxito.  O  Senhor  Chibas,  de  cujo  interessante  artigo  publicado 
no  ultimo  numero  do  "Engineering  Magazine"  temos  obtido  os 
dados  precedentes,  diz  o  seguinte  : 

A  riqueza  de  Darien  não  está  limitada  ao  ouro,  pois  allí  abundam  madeira» 
preciosas,  exponando-se  uma  glande  quantidade  de  mogno.  Abunda  também 
a  palma  que  produz  o  marfim  vegetal.  A  extracção  da  borrocha  foi  uma  industria 
que  deu  muito  bons  resultados  por  algum  tempo,  mas  o  costume  imperdoável 
cortar  as  arvores  em  vez  de  sangral-as  para  recolher  a  seiva, 
'  grandemente  o  producto.  Não  obstante  esta  grande  destruição, 
dia  emquanto  que  duraram  nossos  trabalhos  de  exploração 
>s   arvores  de  borracha,  que  produzem  tão  bem   naquelle  lugar 
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que  sua  semeada  e  cultivo  deve  ser  muito  remunerativo.  Quand* 
estação  das  chuvas,  extrahimos  borracha  de  umas  arvores  que  estavam  cerca  do 
acampamento  e  por  meio  de  um  «imples  processo  empregado  pelos  naturaes 
os  de  uso  ordinario  que  usávamos  para  levar 
m  outro  acampamento  com  os  mais  satisfacto- 
íultados.  Um  vestido  submettído  ao  mesmo  tratamento  resultou-  mais 
¡cavei  que  os  importados. 


MEXICO. 

MENSAGEM  ANNUAL  DO  PRESIDENTE  DIAZ. 

Damos  os  seguintes  extractos  da  mensagem  do  Sr.  Presidente 
Díaz  ao  abrir-se  o  primeiro  periodo  de  sessões  do  19o  Congresso  ■ 
da  União,  no  dia  16  de  Setembro  de  1898: 


FOMENTO. 
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ração.     O  numt 
de  meu  relatoric 
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EXPORTAÇÃO  DE  M1NERAES. 

O  desenvolvimento  da  industria  mineira  se  evidencia  pelo  augmento  da  expor- 
tação de  mineraes  que  se  vem  notando  desde  ha  tempo.  Segundo  os  dados  publi- 
cados pela  Secretaria  da  Fazenda,  correspondentes  ao  ultimo  anno  fiscal,  o  valor 
total  dos  productos  mineraes  de  todas  as  classes  apresentados  nas  alfandegas  foi  de 
$91,250,000,  em  números  redondos,  o  qual  mostra  um  augmento  de  $10,500,000 
sobre  o  valor  da  mesma  exportação  no  anno  fiscal  anterior.  Entre  esses  produc- 
tos figura  a  prata,  com  um  valor  de  $27,000,000,  o  ouro,  com  o  de  $16,000,000, 
apreciado  em  pesos  de  prata,  o  cobre,  com  o  de  $3,000,000,  e  em  escala  menor 
o  antimonio,  O  zinco,  a  plombagina,  o  carvão  de  pedra,  o  enxofre,  o  asphalto, 
giz  e  alguns  outros  materiaes  de  construcção. 

DESENVOLVIMENTO  DA  AGRICULTURA. 

Também  o  estado  da  industria  agrícola  está  adiantado,  sendo  aperfeiçoados 
os  instrumentos  e  os  methodos  de  cultura  e  abertos  novos  terrenos  á  exploração. 
As  boas  colheitas  que  se  obtiveram  no  anno  passado,  têm  permit  tido  exportar 
para  a  Europa  productos  agrícolas  da  Mesa  Central,  que  ascenderam  a  7,150 
toneladas  nos  messes  de  Junho  e  Julho  últimos,  das  quaes  4,398  toneladas  foram 
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de  trigo,  2,173  de  cevada,  e  o  resto  de  centeio  e  farinha  de  trigo,  segundo  dados 
subministrados  í  Secretaria  de  Fomento  por  uma  das  emprezas  exportadoras. 

AGUAS  COMO  FORÇA  MOTRIZ. 

É  de  notar-se  nos  últimos  annos  o  maior  numero  de  pedidos  para  aproveitar 
aguas  de  jurisdicção  federal  como  força  motriz.  Em  virtude  das  concessSes 
feitas  pelo  Governo  a  diversas  emprezas,  estão  em  via  de  construcçSo  alguns 
estabelecimentos  importantes  de  manufacturas. 

TERRAS  PUBLICAS. 

No  periodo  a  que  se  refere  este  relatório,  tem-se  reduzido  i  propriedade  par- 
ticular 153,933  hectares  de  terrenos  nacionaes,  por  concessões  e  vendas,  compen- 
sação de  demasias,  compensação  de  gastos  feitos  por  emprezas  deslindad  oras, 
concessões  gratuitas  a  lavradores  pobres,  etc.  Os  terrenos  vendidos  têm  causado 
a  amortisação  de  $104,;  10  cm  títulos  da  divida  nacional, 

ESTRADAS  DE  FERRO. 

De  Abril  i  data,  têm  augmentado  em  mais  de  314  kilómetros  as  estradas  de 
ferro,  dos  quaes  62  correspondem  í  Estrada  de  Ferro  de  Mexico,  Cuernavaca  e 
Pacifico  ;  60  a  Central  Mexicana  em  seu  ramal  de  Jimenez  a  Hidalgo  del  Parral  ; 
40  á  Nacional  Mexicana  entre  Patzcuaro  c  Urupam,  zç  a  In  tern  act  o  a  ai  em  seu 
ramal  de  Reata  a  Monterrey,  e  o  resto  a  outras  linhas,  entre  as  quaes  figura  a 
que  ultimamente  tem  unido  as  capitães  de  Yucatin  e  Campeche,  união  justamente 
celebrada  nestes  dias  por  ambos  Estados.  Hoje  se  inaugura  a  linha  de  San  Juan 
Bautista  ao  Rio  Gonzalez. 

A  rede  de  vias  férreas  da  Republica  mede  12,403  kilómetros,  inclusos  234 
kilómetros  setecentos  metros,  pertencentes  is  tramvias  proprias  dos  Estados. 

Algumas  emprezas  têm  executado  ou  preparado  obras  notáveis  em  suas  linhas, 
como  são  a  conclusão  do  tunnel  de  Dolores  a  Catorce,  que  tem  dous  kilómetros 
duzentos  c  do/e  metros  de  comprimento,  a  estação  definitiva  da  Estrada  de 
Ferro  Mexicana  em  Oaxaca  e  os  planos  para  o  estabelecimento  da  tracção  eléc- 
trica cm  algumas  de  suas  linhas,  apresentados  pela  empreza  das  estradas  de  ferro 
do  Districto  Federal. 

Com  motivo  dos  periódicos  e  grandes  damnos  que  soffrem  as  pontes  provi- 
sionaes  da  Estrada  de  ferro  sobre  o  rio  de  Tehuantepec,  se  está  levando  a  cabo 
a  nova  locação  da  via,  para  que  cruze  o  dito  rio  em  condições  favoráveis,  por 
meio  de  uma  ponte  metallica. 

No  periodo  a  que  se  refere  este  relatório,  têm  sido  feitas  doze  concessSes  de 
estradas  de  ferro  c  tres  têm  sido  perdidas  por  confiscação. 

LINHAS  TELEGRA PIUCAS. 

Quatro  o  tfi  ci  nas  telegraph  teas  têm  sido  abertas  desde  o  ultimo  relatório  ;  tem- 
se  construido  uma  linha  entre  Esperanza  e  TehuacSn,  e  tém-se  incorporado  na 
rede  federal  as  linhas  de  Banamichí  a  Arizpe  c  de  Teapa  a  Pichucalco.  O  ser- 
viço permanente  tem  sido  estendido  a  trinta  c  seis  povoações  mais  do  patz.     O 


^Google 


BUREAU    OF   THE    AMERICAN    REPUBLICS.  913 

total  de  mensagens  transmitidas  no  anno  fiscal  de  1 897-98  foi  de 
2,086,050.  No  semestre  de  Janeiro  a  Junho  do  presente  anno  houve  um 
augmento  de  vinte  e  quatro  por  cento  respeito  de  igual  periodo  do  anno 
passado. 

Fazendo  falta  um  mappa  geral  technico-administrativo  da  rede,  se  mandou 
construir  e  tem  ficado  terminado.  Tem-se  continuado  a  substituição  do  arame 
de  ferro  pelo  de  cobre  na  região  oriental  da  Republica.  O  serviço  interior  da 
imprensa,  que  na  data  de  meu  relatório  anterior  era  quasi  nullo,  hoje  é  conside- 
rável, podendo  dizer-se  que  sua  existencia  está  assegurada.  Em  data  de  iu  de 
Abril  ultimo  foi  inaugurado  o  serviço  de  lettras  telegraph  iças,  e  suas  operações 
vâo  augmentando,  jí  montando  a  $1 50,000  por  mez.  Quanto  í  questão  eco- 
nómica dos  telegraph  os,  seus  productos  que  no  anno  fiscal  de  1 897—98  ascende- 
ram a  $698,000,  se  elevaram  no  que  acaba  de  findar  a  $850,000. 


a  $51,500,000,  quantia  qu 
sados   pelo  presupposto  e  o 


RECEITA   FEDERAL. 

1   Federação  durante  o  ant 


.  fiscal  de  1897-f 


montou 
milhões  o  orçamento  da 
maior  também  que  a  importancia  dos  gastos  autori- 
addicionaes  que  decretou  o  Congresso  durante  esse 


VALOR  DAS  IMPORTAÇÕES  E  EXPORTAÇÕES. 

A  seguinte  estatística  das  importações  e  exportações  da  Repub- 
lica durante  os  últimos  quatro  annos  está  tomada  de  um  relatório 
do  Consul  Carden  dirigido  á  Secretaria  de  Relações  Exteriores  da 
Grã  Bretanha.  Os  valores  têm  sido  reduzidos  á  moeda  dos 
Estados  Unidos: 


1894 

180,5 

1896 

1B97 

Tolal 


Importações. 

Exportações. 

^p^çiv*- 

$29,  372.  819 
35.  '86.444 
45.224.958 
38.  >07.  955 

$42,604,611 
54,910.214 
57. 090.  4í  5 
6a,  575.  319 

$13,  321,802 

19. 723. 770 

It,  865.  457 
24,  467.  3^9 

147.892,176 

217.180,669 

69,  288.  3¡)A 

Observar-se-ha  que  no  anno  passado  houve  um  grande  aug- 
mento no  excesso  de  exportação,  mais  do  dobro  do  excesso  de 
1896  e  uma  quarta  parte  maior  que  o  de  1895,  que  antes  tinha  sido 
o  anno  de  maior  exportação.  As  exportações  tem  augmentado 
40-por  cento  em  quatro  annos,  emquanto  que  as  importações  têm 
augmentado  de  30  por  cento.  O  estado  pouco  satisfactorio  da 
importação  se  attribue  ás  abundantes  colheitas,  por  uma  parte,  e  a 
firme  baixa  no  valor  da  prata,  por  outra.     Os  iabricanr.es  de  teci- 
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dos  dos  Estados  Unidos  serão  interessados  saber  que  segundo  o 
relatório  do  Consul,  o  desenvolvimento  da  industria  textil  na 
Republica  não  se  limita  ao  algodão,  mas  que  está  estendendo-sc 
também  aos  géneros  de  linho  e  lã.  Accrescenta  o  Consul  que 
encontram  bom  mercado  os  tecidos  de  lã  e  estambre,  especial- 
mente os  de  qualidade  superior.  Outros  artigos  que  encontram 
mercado  são  as  machinas  de  mineração,  agricultura  e  industria, 
machinas  de  imprimir,  artigos  de  metal  de  primeira  classe,  e  tintas. 
O  Consul  menciona  incidentalmente  o  excesso  annual  da 
exportação  sobre  a  importação,  respeito  do  qual  diz  o  seguinte: 

Dos  ¿£3,500,000,  excesso  annual  da  exportação  sobre  a  importação, 
^£z, 700, 000  constituem  a  importancia  das  remissões  para  o  serviço  da  dívida  e 
as  rendas  das  estradas  de  ferro;  e  as  _£Koo,ooo  restantes,  mais  a  importancia 
do  capital  estrangeiro  que  tenha  sido  empregado  no  Mexico,  mas  não  remettido 
em  forma  de  especie  ou  mercadoria,  representa  o  juro  do  capital  empregado  em 
emprezas  commerciaes  ou  industriacs,  de  todas  as  classes,  por  individuos  ou 
companhias  domiciliadas  no  estrangeiro. 


NICARAGUA. 

NOVO  CONTRACTO  DE  CANAL. 

Telegrammas  recebidos  de  Managua,  Nicaragua,  annunciam 
que  o  Congresso  de  Nicaragua  ratificou  o  contracto  de  canal  cele- 
brado ultimamente  entre  o  Governo  e  dous  cidadãos  americanos, 
os  Senhores  Eyre  e  Cragin,  representantes  de  um  syndicato  de 
Nova  York.  Como  existe  uma  concessão  feita  em  1887  á  Com- 
panhia de  Canal  Marítimo  de  Nicaragua,  o  novo  contracto  não 
pode  começar  a  vigorar  antes  que  tenha  expirado  a  referida  con- 
cessão, o  qual  será  em  1899.  Como  é  bem  sabido,  varios  pro- 
jectos de  lei  para  a  construcção  do  canal  tèm  sido  submettidos  ao 
Congresso  dos  Estados  Unidos,  mas  o  assumpto  ainda  está  pen- 
dente. Talvez  não  ha  uma  empreza  que  tenha  chamado  tanto  a 
attenção  do  mundo  durante  meio  século,  como  a  da  abertura  de 
um  caminho  maritimo  entre  o  Atlântico  e  o  Pacifico  pelo  Isthmo 
da  America  Central;  mas  nunca  tem  despertado  este  assumpto 
tanto  interesse  como  agora,  sobretudo  nos  Estados  Unidos,  por 
causa  da  annexação  das  ilhas  de  Hawaii,  e  da  longa  viagem  que 
teve  de  fazer  o  couraçado  Oregon  para  vir  de  San  Francisco  ás 
Antilhas. 


^Google 


BUREAU    OF    THE    AMERICAN    REPUBLICS.  9)5 

A  rota  de  canal  por  Nicaragua  tem  sido  objecto  de  serios  estudos, 
e  tanto  o  Governo  americano  como  a  companhia  concessionaria 
tem  empregado  neste  sommas  consideráveis.  Tem-se  escripto 
muito  sobre  o  projectado  canal  de  Nicaragua,  e  pode-se  dizer  que 
o  assumpto  está  esgotado.  Na  construcçâo  desta  via  interoceánica, 
seria  necessário  construir  represas,  e  isto  serviu  de  pretexto  para  a 
opposiçào  que  M.  de  Lesseps  fez  sempre  ã  rota  de  Nicaragua, 
pois  elle  sustentava  que  um  canal  entre  os  dous  oceanos  tem  de 
ser  a  nivel,  como  o  de  Suez,  afim  de  que  possa  responder  ás  exi- 
gencias do  commercio.  Comtudo,  os  engenheiros  americanos  que 
têm  feito  os  estudos  do  projecto,  tem  demonstrado  que  as  represas 
não  seriam  impedimento  ao  enorme  traffico  que  se  faria  pelo  canal 
de  Nicaragua  uma  vez  que  estivesse  terminado.  Além  disso, 
depois  do  máo  êxito  do  projecto  de  Lesseps,  os  directores  da 
empreza  de  Panamá  têm  adoptado  o  systema  de  represas  como 
indispensaval  para  levar  a  cabo  a  obra. 


PARAGUAY. 

O  CÓDIGO  DA  NOMENCLATURA  COMMERCIAL  ADOPTADO 
COMO  TEXTO  OFFICIAL. 

O  Honrado  William  R.  Finch,  ministro  dos  Estados  Unidos 
em  Montevideo,  communica  á  Secretaria  de  Estado,  em  data  de 
21  de  Setembro  de  1898,  que  o  Governo  do  Paraguay  tem  pro- 
mulgado um  decreto  official  adoptando  o  Código  da  Nomenclatura 
Commercial,  preparado  pela  Secretaria  das  Republicas  Americanas, 
como  texto  officiai  para  a  designação  dos  artigos  de  commercio 
em  hespanhol,  portuguez,  e  inglez.  Esta  disposição  foi  dictada 
em  consequência  da  necessidade  commercial  de  uma  nomencla- 
tura commum  com  outros  paizes,  para  levar  a  cabo  a  troca  de 
mercadorias,  e  no  dia  2  d_e  Setembro  de  1898  se  dispoz  que  o 
mencionado  decreto  fosse  communicado,  publicado  e  entregue  no 
"Registro  Official  "  sob  as  assignaturas  do  Presidente  Eguis- 
ouiza  e  o  Secretario  Guillermo  de  los  Rios. 

A  Secretaria  do  Thesouro  dos  Estados  Unidos  tinha  dictado 
antes  uma  disposição  semelhante  com  data  de  22  de  Janeiro  de 
1898,  expedindo  uma  circular  na  qual  se  adoptava  o  código  para 
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a  traducçâo  de  palavras  e  phrases  commerciaes  para  o  uso  daquella 
Secretaria  e  para  guía  dos  administradores  e  avaliadores  de  alfân- 
dega. 

PRODUCÇÃO  DE  CAFÉ. 

Entre  os  relatórios  recebidos  ultimamente  dos  cónsules  ameri- 
canos, figura  um  do  Sr.  Ruffin,  Consul  americano  em  Assumpção, 
no  qual  se  trata  da  adaptabilidade  do  solo  do  Paraguay  ao  cultivo 
de  café.  Diz  que  ha  cafezaes  no  Paraguay  que  têm  sido  estabe- 
lecidos por  muitos  annos  e  nunca  têm  sido  cultivados,  mas  têm  sido 
abandonados  á  acção  do  clima.  Estes  cafeeiros  produzem  uma 
variedade  de  café  semelhante  ao  que  se  produz  no  Brazil  e  Boli- 
via, pois  procedem  das  especies  da  Arabia.  A  producção  do  café 
não  é  extensa  e  o  consumo  é  local.  As  plantações  que  se  tém 
estabelecido  nos  últimos  annos  tém  dado  resultados  favoráveis, 
pois  todo  o  café  produzido  tem  encontrado  um  mercado  no  Para- 
guay. Segundo  as  estatísticas  que  o  Sr.  Ruffin  tem  podido 
obter,  o  numero  dos  cafeeiros  na  Republica  é  de  343,407.  Cré 
que  toda  a  producçáo  pode  ser  vendida  no  mercado  de  Assumpção, 
pois  os  habitantes  sao  "grandes  bebedores  de  café." 

O  cafeeiro  cresce  melhor  nos  paizes  que  tem  uma  temperatura 
média  de  68°  a  78o  Fahrenheit.  Segundo  as  observações  officiaes, 
o  Paraguay  tem  uma  temperatura  de  5842°  em  Junho  a  844.5o 
em  Dezembro,  com  uma  média  de  71.16o.  O  solo  é  apropriado 
para  o  cultivo,  pois  a  terra  é  lhana  e  húmida  e  pode  ser  lavrada 
com  facilidade.  Entre  as  différentes  variedades  de  café  a  que 
mais  se  cultiva  no  Paraguay,  segundo  o  Sr.  Ruffin,  ca"  Yungas," 
porque  procede  da  Bolivia,  que  tem  quasi  a  mesma  posição  geo- 
graphica  e  um  solo  de  condições  semelhantes.  Crê-se  que  este 
café  pode  fazer  concurrencia  com  o  melhor  que  se  conhece  nos 
mercados  da  Europa,  onde  já  se  vende,  ainda  que  em  pequenas 
quantidades.  Pessoas  entendidas  nesta  industria  declaram  que  o 
café  que  se  produz  no  Peru  e  Guatemala  é  tão  bom  como  qual- 
quer das  variedades  que  se  cultivam  no  continente  americano.  O 
grão  está  bem  desenvolvido  e  tem  uma  cõr  verde  amarella.  Em 
tamanho  e  peso  é  superior  ao  café  de  Mocha,  ao  qual  muito  se 
assimilha.  A  planta  é  vigorosa,  se  desenvolve  rapidamente  e  dá 
frueto  em  tres  annos. 
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MERCADO  PARA  OS  ARTIGOS  MANUFACTURADOS. 

O  facto  de  que  a  Republica  do  Paraguay  está  situada  no  valle 
do  rio  Parana  no  interior  do  continente,  sem  costas  proprias,  faz 
que  dependa  commercialmente  da  Republica  Argentina  e  do 
Uruguay.  Mas  o  commercio  directo  com  o  Paraguay  é  reduzido 
e  apenas  ha  estatística  da  exportação  para  esta  Republica,  não 
obstante  que  o  paiz  é  rico  em  valioso  territorio  e  capaz  de  grande 
desenvolvimento.  E  provável  que  suas  florestas  sejam  as  que 
contêm  as  melhores  madeiras  de  marcenaria  que  se  conhecem, 
pois  se  encontram  ncllas  cerca  de  1 50  especies  de  arvores  valiosas. 

O  consumo  é  de  importancia,  ainda  que  um  pouco  limitado 
por  razão  do  numero  relativamente  pequeno  de  seus  habitantes. 
Não  ha  communicação  marítima  directa  entre  os  Estados  Unidos 
e  o  Paraguay,  nem  entre  esta  Republica  e  os  grandes  paizes  exporta- 
dores. Os  vapores  não  carregam  mercadorias  a  pontos  além  de 
Montevideo,  Buenos  Aires  ou  Rosario,  que  são  as  cidades  de  im- 
portancia commercial  do  valle  do  Rio  da  Prata.  O  resultado  é 
que  os  commerciantes  do  Paraguay,  ao  fazer  seus  pedidos  de 
géneros  estrangeiros  vêm-se  obrigados  a  ordenar  que  as  facturas 
vão  a  alguma  das  cidades  nomeadas,  a  menos  que  tenham  agentes 
naquelles  lugares  que  attendam  ao  despacho  e  remissão  dos  géneros. 
Isto  naturalmente  augmenta  os  preços,  porque  têm  de  fazer  gastos 
extraordinarios  por  despacho  e  commissòes.  Também  ha  fre- 
quentes e  grandes  demoras.  Como  o  Paraguay  não  acunha 
moeda  de  ouro  ou  de  prata,  depende  da  moeda  da  Republica 
Argentina  edo  Uruguay;  e  como  na  Republica  Argentinaa  base 
da  circulação  tem  soffrido  fluctuações,  os  carregadores  têm  dado 
a  preferencia  a  Montevideo— onde  prevalece  o  padrão  de  ouro — 
como  porto  de  reembarque  para  o  trafico  para  o  rio. 

Em  um  relatório  dirigido  ao  Governo  britannico  por  um  cor- 
respondente, se  chama  a  attenção  para  os  seguintes  artigos  de 
commercio:  Ha  grande  demanda  de  machinas  de  coser  na 
Republica,  de  igual  sorte  que  em  toda  a  America  do  Sul;  as 
classes  mais  baratas  são  as  que  mais  se  vendem,  ainda  que  também 
tem  encontrado  sahida  um  grande  numero  de  machinas  de  classe 
superior.  A  maior  parte  das  que  existem  no  mercado  são  de 
fabricação  allemã.  H  a  grande  numero  de  alambiques  em  operação, 
a  maior  parte  dos  quaes  se  importa  da  França.  Os  de  tamanho 
Bull.  No.  6 10 
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pequeno  que  podem  distillar  de  50  a  200  galões  por  dia  de  18e 
Cartier,  são  os  que  obtém  maior  demanda.  Podem  ser  de  dis- 
tillação  simples,  continua  ou  semi-continua,  mas  devem  ser  o 
menos  complicado  possível.  No  paiz  se  fabrica  pouco  vinho 
nem  nenhum  outro  licor  que  a  canna  ou  aguardente.  Parece  que 
os  fabricantes  inglezes  fazem  toda  a  importação  de  productos 
chimicos  e  instrumentos  e  apparelhos  de  cirurgia.  Ha  demanda 
de  aguas  mineraes  em  Assumpção  e  as  grandes  cidades.  Poderia 
venderse  um  numero  considerável  de  engenhos  de  assucar  por- 
táteis, próprios  para  movel-os  por  meio  de  bois.  Fabrica-se  uma 
quantidade  considerável  de  assucar  não  refinado  mas  em  pequena 
escala  ;  porem,  a  quantidade  que  se  produz  é  insufficiente  para  o 
consumo  e  o  resto  se  importa  da  Republica  Argentina  onde  ha 
grandes  fabricas  de  assucar,  no  Chaco,  precisamente  ao  outro  lado 
do  rio,  em  direcção  opposta  ao  Paraguay.  Aínda  que  a  bebida 
nacional  do  Paraguay  é  o  matte,  se  consome  uma  grande  quanti- 
dade de  cha,  e  parece  que  a  demanda  augmenta.  O  cha  que  se 
importar  no  Paraguay  deve  ser  de  superior  qualidade.  Ha  grande 
demanda  de  tecidos,  especialmente  de  géneros  baratos  de  algodão. 
Estes  últimos  são  vendidos  por  commerciantes  a  retalho  com 
muito  pequena  ou  nenhuma  utilidade,  mas  só  o  fazem  para 
facilitar  a  venda  de  outros  artigos.  A  concurrencia  é  forte  neste 
ramo,  mas  as  casas  de  commercio  inglezas  importam  a  maior 
parte.  Vende-se  grande  numero  de  ponchos,  os  quaes  se  impor- 
tam da  Inglaterra.  Estes  ponchos  são  da  mesma  classe  que  os 
que  se  vendem  na  Republica  Argentina,  mas  como  a  temperatura 
do  inverno  no  Paraguay  é  um  pouco  mais  quente,  os  ponchos  de 
lã  não  obtêm  aqui  tanta  demanda. 

Chama-se  a  attenção  para  um  paragrapho  de  Boletim  de 
Outubro  no  qual  se  dá  a  noticia  de  ter-se  estabelecido  na  cidade 
de  Assumpção  uma  associação  com  o  objecto  de  dar  informações 
sobre  todos  os  pontos  que  se  referem  aos  productos,  leis  de  alfan- 
dega e  commercio  da  Republica,  assim  como  também  para  ajudar 
ás  pessoas  que  desejem  entrar  em  relações  com  os  exportadores  e 
outras  casas  de  negocios  do  Paraguay.  Esta  associação  é  conhe- 
cida com  o  nome  de  Centro  Commercial  do  Paraguay. 

O  correspondente  diz  que  o  typo  do  cambio  mostra  um  firme 
descenso,  pois  tem  baixado  até  10  por  cento  durante  os  últimos 
mezes,  com  tendencia  a  uma  baixa  maior.  Na  actualidade  o 
premio  sobre  o  ouro  0  de  760,  ¿  dizer  que  o  peso  em  bilhete  do 
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Paraguay  vale  uns  13  centavos.  De  mais  diz  que  a  concurrencia 
estrangeira  é  muito  forte  no  Paraguay  e  o  numero  de  casas  ingle- 
zas  muito  pequeno,  emquanto  que  o  numero  das  casas  allemães, 
francezas  e  italianas  é  relativemente  numeroso.  As  casas  inglezas 
que  têm  commercio  com  o  Paraguay  fazem  seus  negocios  por 
meio  de  agencias  em  Buenos  Aires;  ha,  todavia,  em  Assumpção 
e  outras  povoações  campo  bastante  para  emprezas  que  tenham 
por  objecto  principal  a  exportação  dos  productos  do  paiz. 

INSCRIPÇÃO  DAS  MARCAS  DE  FABRICA. 
Segundo  o  "British  Trade  Journal"  as  pessoas  que  desejem 
registrar  marcas  de  fabrica  no  Paraguay  deverão  solicital-o  da 
Junta  de  Credito  Publico  em  Assumpção.  O  privilegio  se  con- 
cede por  dez  annos  e  ao  fim  deste  prazo  pode  renovar-s?  por  dez 
annos  mais.  As  transferencias  deverão  inscrever-sc  no  mesmo 
registro  em  que  consta  inscripta  a  marca  original.  O  pedido  de 
inscripção  deverá  ser  acompanhado  de  duas  copias  da  marca  de 
fabrica  c  a  inscripção  se  fará  por  duplicado;  também  se  apresen- 
tarão um  recibo  dos  direitos  ($50)  pagos  á  Junta  de  Credito 
Publico  e  um  poder  devidamente  legalisado,  si  o  proprietário  da 
marca  de  fabrica  não  pedir  a  inscripção  em  pessoa.  O  poder 
deverá  ser  assignado  pelo  Consul  do  Paraguay,  e  o  nome  do  agente 
poderá  ser  deixado  em  branco  para  enchel-o  mais  tarde. 


ESTADOS   UNIDOS. 
COMMERCIO  COM  OS  PAIZES  LATINO-AMERICANOS. 

RELAÇÃO  MENSAL  DAS  IMPORTAÇÕES  E  EXPORTAÇÕES. 

O  quadro  dado  na  pagina  810  é  extrahido  da  relação  compilada 
por  O.  P.  Austin,  chefe  da  Repartição  de  Estatística  do  Ministerio 
da  Fazenda,  mostrando  o  commercio  entre  os  Estados  Unidos  e 
os  paizes  latino-americanos.  A  relação  corresponde  ao  mez  de 
Agosto  de  1898,  e  é  corrigida  até  o  dia  29  de  Setembro  de  1898, 
com  uma  relação  comparativa  para  o  periodo  correspondente  do 
anno  anterior, assim  como  paraos  oito  mezes  findos  em  Agostode 
1898,  comparados  com  os  correspondentes  de  1897.  Deve-se 
explicar  que  os  algarismos  das  varias  alfandegas,  mostrando  as 
importações  e  exportações  de  um  só  mez,  são  recebidos  no  Minis- 
terio da  Fazenda  até  quasi  o  dia  20  do  mez  seguinte,  e  perde-se 
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algum  tempo  necessariamente  em  sua  compilação  e  impressão. 
Por  conseguinte,  as  estatísticas  para  o  mez  de  Agosto,  por  exemplo, 
não  são  publicadas  até  os  primeiros  dias  de  Outubro. 

NOVA  LINHA  DE  VAPORES  NO  PACIFICO. 

Segundo  informações  publicadas  no  "Chronicle"  de  San  Fran- 
cisco, em  seu  numero  de  8  de  Outubro,  uma  nova  linha  de  vapores 
será  estabelecida  entre  a  cidade  de  San  Francisco  e  os  portos  das 
costas  de  leste  e  de  oeste  da  America  do  Sul.  Chargeurs  Reunis, 
importante  companhia  de  vapores  franceza,  estabelecerá  uma  linha 
de  vapores  entre  San  Francisco,  Mazatlan,  Acapulco,  Mexico; 
Guayaquil,  Equador;  Callao,  Peru;  Valparaiso,  Chile;  Monte- 
video, Uruguay;  Santos,  Brazil;  Liverpool,  Inglaterra;  Havre, 
França,  e  talvez  um  porto  bélgico.  O  serviço  começará  em 
Março  proximo  c  d'aqui  em  diante  um  serviço  mensal  será  mantido 
entre  San  Francisco  e  Liverpool,  fazendo  escalas  nos  portos  supra 
mencionados. 

O  representante  da  companhia  em  San  Francisco  disse  que 
estão  em  via  de  construcção  tres  vapores  que  se  destinam  ao 
serviço  do  Pacifico,  cada  um  dos  quaes  c  de  6,ooo  toneladas  e  tem 
372  pés  de  comprimento. 

MELHORAMENTO  DA  SITUAÇÃO  FINANCEIRA. 
O  seguinte  quadro,  compilado  de  estatísticas  officiaes  pelo 
"Journal  of  Finance,"  que  dá  a  importação  e  exportação  dos  Esta- 
dos Unidos  durante  os  primeiros  oito  Inezes  dos  annos  designados, 
serve  para  mostrar  quanto  tem  sido  melhorada  a  situação  financeira 
deste  paiz  em  1898,  como  resultado  de  suas  operações  commer- 
cíaes  com  os  outres  paizes  (principalmente  com  os  da  Europa)  e 
suas  colonias  : 
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As  exportações  de  mercadorias  excederam  ás  importações  em 
$352,261,987.  emquanto  que  no  periodo  correspondente  de  1897 
o  excesso  foi  de  $95,271,553,  ou  uma  differença  a  favor  de  1898 
de  $256,890.234.  Contra  este  balanço  deve-se  por  o  excesso  das 
importações  de  ouro  sobre  as  exportações  deste  metal  que  montou 
a  $92,408,718,  o  qual  deixa  um  balanço  de  $259,853,069,  ou  á 
razão  de  $346,400,000  por  anno. 


URUGUAY. 
SITUAÇÃO  ECONÓMICA  DA  REPUBLICA. 

O  Consul  Swalm  escreve  de  Montevideo  que  a  divida  publica 
da  Republica,  em  apólices  e  fluctuante,  era  de  $140,000,000  em 
31  de  Agosto  de  1898.  Também  communica  que  se  votaram, 
para  o  sustento  do  Governo  durante  o  anno  fiscal  de  1898-^99  as 
seguintes  sommas:  Poder  Legislativo,  $341,1 14;  Presidencia, 
$64,618;  Ministerio  de  Relações  Exteriores,  $149,089;  Minis- 
terio de  Governo,  $2,721,659;  Ministerio  da  Fazenda,  $961,040; 
Ministerio  do  Interior,  '  $1,127,140;  Ministerio  da  Guerra  e 
Marinha,  $1,921,953;  divida  publica,  $5,329,662;  garantias  de 
estradas  de  ferro,  $884,770;  pensões,  $1,417,378;  varios,  $524,679; 
total,  $15,434,003.  Estes  gastos  fazem  elevar  a  contribuição 
per  capita  a  $18.24.  O  consul  accrescenta:  "A  Republica  man- 
tém fielmente  seu  credito  e  não  tem  repudiado  um  só  peso  de  sua 
divida." 

No  Uruguay  se  pagam  direitos  de  exportação  sobre  animaes  e 
seus  productos  e  existe  também  um  reduzido  imposto  sobre  bilhe- 
tes, cheques,  etc.  É  necessário  obter  licença  para  toda  classe 
de  negocios.  O  imposto  do  tabaco  está  baseado  sobre  um  systema 
tomado  do  dos  Estados  Unidos  com  a  differença  de  que  cada 
charuto  leva  um  sello  de  l  de  centavo.  Os  phosphoros  de  cera 
pagam  um  imposto  de  ^  centavo  por  cada  caixa  de  50.  A  cidade 
de  Montevideo  tem  emittido  apólices  pela  quantia  de  $6,000,000. 
A  cidade  conta  com  o  estabelecimento  da  luz  eléctrica  que  lhe 
produz  uma  boa  renda. 

PRINCIPAES  ARTIGOS  DE  EXPORTAÇÃO. 
As  exportações  do  Uruguay  estão  divididas  para  os  fins  esta- 
tísticos em  seis  classes,  das  quaes  a  principal  é  a  que  figura  sob  a 
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rubrca  de  "  Salgadeiro  e  productos  do  gado."  De  85  a  90  por  cento 
da  avaliação  dos  carregamentos  fretados  para  paizes  estrangei- 
ros fica  comprehendido  sob  este  encabeçamento.  Durante  os  dez 
últimos  annos  as  exportações  desta  ciasse,  segundo  cifras  obtidas 
dos  "Official  Statistical  Annals,"  foram  no  valor  de  $23,824,672 
em  1889;  $26,007,091  em  1890;  $24,804,823  em  1891  : 
$24,273,559  em  1892;  $25,703,185  em  1893;  $28,189,911  em 
1894;  $27474,987 em  1895;  $26,4l8,596em  1896;  $26,834,860 
em  1897;  e  pelos  seis  primeiros  mezes  de  1898,  $14,922,467. 

Os  productos  de  salgadeiro  e  gado  dividem-se  em  urnas  40 
classes  que  a  sua  vez  se  subdividem  ou  de  outra  sorte  se  distinguem. 
Destas  classes  as  principáes  são:  chifres,  pello  de  cavallo,  ossos  e 
cinza  de  osso,  xarque,  carnes  em  conserva,  extractos  de  carne, 
carne  liquida,  couros  de  boi  salgados,  couros  de  boi  seceos,  couros 
de  bezerro  salgados,  e  couros  de  novilho,  couros  de  nonatos,  cou- 
ros seceos  de  cavallo,  couros  salgados  de  cavallo,  pelles  de  carneiro, 
pelles  de  cordeiro,  cascos  de  gado,  sebo  (não  limpado  e  para 
cozinha),  guano,  lã,  línguas  em  conserva,  medulla  de  chifre, 
entranhas,  tendões  e  nervos. 

De  todos  estes  productos  o  mais  importante  é  o  xarque.  A 
maior  quantidade  exportada  durante  um  anno  foi  de  $5,719,029 
em  1894.  Em  1896,  data  das  ultimas  estatísticas,  o  valor  da 
exportação  deste  producto  foi  de  $4,561,799.  Referindo-se  a  esta 
producção  do  Uruguay  e  á  adaptabilidade  do  paii  para  a  producçâo 
de  artigos  de  qualidade  superiores  ao  xarque,  o  "  Montevideo 
Times"  diz  o  seguinte: 

Reconhece-se  que  o  Uruguay  é  um  dos  paizes  que  produzem  melhor  carne  de 
vacca  c  a  prova  disso  é  o  ter-se  estabelecido  aqui  uma  empreza  ião  importante 
como  aj  fabricas  de  Liebig.  Sem  embargo,  a  maior  parte  de  carne  è  convertida  em 
artigo  tão  primitivo  e  detestável  como  o  xarque  que  apenas  merece  que  se  o  con- 
serve na  lista  dos  alimentos  da  gente  civílisada  e  que  o  comem  ha  somente  as 
classes  baixas  e  a  população  negra  do  Brazil  e  de  Cuba.  Faz-se  impossível 
creer  que  nestes  dias  em  que  se  conta  com  os  recursos  da  sciencia  applicada,  não 
se  possa  íàzer  nada  melhor  com  a  esplendida  carne  do  Uruguay,  ou  que  não  possa 
ser  preparada  em  outra  forma  de  modo  que  possa  encontrar  um  mercado  mais 
amplo  c  proveitoso.  Na  Inglaterra  se  consome  agora  grande  quantidade  de 
carne  vacca  importada,  e  o  mesmo  occorre  em  outros  paizes  estrangeiros;  e  esta 
imponação  faz-sc  por  paizes  que  tèm  menos  facilidades  e  vantagens  que  o 
Uruguay.  Como  í  pai/,  pastoril,  no  Uruguay  se  produz  não  somente  carne  de 
vacca  mas  também  excellente  carne  de  carneiro.  Até  o  presente,  sem  embargo, 
não  sabemos  que  se  tenha  tratado  de  utilisar  a  carne  de  carneiro  como  artigo  de 
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exportação,  aínda  que  isco  tem-se  feito  na  Republica  Argentina.  SÍ  o  espaço  o 
permittisse,  poderíamos  tratar  também  dos  productos  de  queijeira  e  do  gado  de 
porco  para  cuja  preparação  para  exportação  o  Uruguay  se  prés  ta  admirável  men  te. 
O  único  que  falta  é  o  espírito  de  empreza,  aínda  que  cremos  que  cm  quanto  ao 
gado  de  porco  existe  certa  antiga  lei  municipal  que  grava  a  matança  com  um 
imposto  exorbitante  e  impede  assim  o  crescimento  do  que  de  outra  sorte  seria 
uma  industria  muito  importante.  Mas  com  um  Governo  progressivo  como  o 
presente  não  seria  dífficil  obter  a  abolição  deste  imposto. 

COM  MERCI  O  DA  REPUBLICA  EM   1897, 

O  Sr.  Swai.m,  Consul  americano  em  Montevideo,  remetteu  á 
Secretaria  de  Estado  o  seguinte  extracto  do  relatório  annual  do 
Sr.  Greenfell,  Consul  da  Inglaterra: 

O  total  do  commercio  estrangeiro  da  Republica  em  1897  foi  no  valor  He 
$49,492,305,  dos  quaes  $20,049,980  correspondem  is  importações,  o  qual 
mostra  um  balanço  de  commercio  a  favor  do  Uruguay.  As  rendas  aduaneiras 
montaram  a  $8,175,442,  ou  a  $3,4*4,558  menos  que  as  de  1896. 

A  Grã  Bretanha  tem  o  monopolio  da  importação  de  presuntos,  cha,  géneros 
para  saceos,  chapeos  de  feltro,  pelles  de  carneiro,  enxadas,  ancinhos,  machinas 
de  debulhar,  (ios  de  costura,  tubos  de  ferro  e  chumbo,  carvão,  chapas  de  ferro 
galvanizado  para  telhados,  chapas  de  estanho,  soda,  juta,  caixas  de  segurança  de 
ferro  e  pólvora,  e  occupa  o  primeiro  lugar  na  importação  de  artigos  de  algodão, 
fazendas  de  linho,  fazendas  de  lã  mixta,  chapeos  de  palha,  meias  curtas  de  linho, 
lenços  de  algodão,  cobertores  de  algodão  e  lã,  machinas  para  moinhos  de  vento, 
sulphato  de  cobre,  pás  de  cavar,  instrumentos  de  carpinteiro,  barbantes,  verniz, 
bandas  de  ferro,  barras   e  chapas  de  ferro,  tintas,  porcellana,  obras  de  selleiro  e 

A  Allemanha  tem  o  monopolio  da  importação  de  pianos,  bacalhau  salgado  e 
secco  e  occupa  o  primeiro  lugar  na  importação  de  assucar  refinado,  flanelas,  roupa 
feita,  fazendas  de  algodão  e  de  linho  para  camisas,  punhos  e  collarinhos,  camisas 
de  lã,  meias  curtas  de  algodão,  mantos  de  lã  c  de  lã  mixta,  cobertores  de  algodão, 
toalhas,  guardanapos,  machinas  de  coser,  cercas  de  arame,  amido,  azul,  papel  de 


A  França  tem  o  monopolio  da  importação  de  pelles  de  cabrito  e  telhas,  e 
occupa  o  primeiro  lugar  na  importação  de  fazendas  de  ¡ã,  fazendas  de  seda  e  de 
seda  mixta,  calçado,  camisas  de  meia  de  algodão,  gravatas  de  seda,  luvas  de  pelle, 
guarda-chuvas,  molas  para  carruagens,  drogas  e  perfumarias. 

A  Bélgica  tem  o  monopolio  na  importação  de  fouces,  vigas  e  columnas  de 
ferro,  chapas  de  zinco  e  espingardas  de  caça;  occupa  o  primeiro  lugar  na  impor- 
tação de  fazendas  de  línho  mixto,  cobertores,  vidro  comprimido,  vidro  para 
espelhos  e  para  a  mesa,  cimento  romano,  papel  branco  e  velas. 

Os  Estados  Unidos  têm  o  monopolio  na  importação  de  arados,  forcados  para 
feno  e  alcatrão;  occupant  o  primeiro  lugar  na  importação  de  madeiras  de  con- 
st rucção,  machinas  de  ceifar,  barbantes  de  engavelar  e  machados,  e  segundo  lugar 
em  mobília,  terceiro  lugar  em  machinas  de  coser  e  sulphato  de  cobre  e  quinto 
em  drogas  e  papel  de  imprimir. 
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O  Sr.  Swalm  informa  á  Secretaria  que  o  commercio  dos 
Estados  Unidos,  Allemanha  e  França  com  o  Uruguay  tem 
augmentado  consideravelmente  durante  o  anno  passado  com  pre- 
juízo á  Inglaterra.  Durante  o  anno  corrente  houve  diminuição 
considerável  na  importação  de  géneros  de  algodão  da  Inglaterra. 
As  fazendas  de  algodão  e  de  linho  para  camisas  foram  importadas 
em  maior  quantidade  da  Allemanha  por  serem  estas  mais  baratas. 
O  Consul  accrescenta  que  as  machinas  de  coser  importadas  da 
Allemanha  são  inferiores  ás  fabricadas  nos  Estados  Unidos. 

NOVO  MINISTRO  DF.  RELAÇÕES  EXTERIORES. 

O  Senhor  Don  Prudencio  de  Murguiondo,  Consul  Geral  do 
Uruguay  junto  a  este  Governo,  informa  officialmente  á  Secretaria 
de  Estado  dos  Estados  Unidos  que  o  Presidente  Cuestas  tem 
nomeado  interinamente  o  Senhor  Don  Jacobo  A.  Varela  para  o 
cargo  de  Ministro  de  Relações  Exteriores.  Preenche  a  vaga 
occasionadapela  demissão  do  Senhor  Don  Domingo  M  endilaharsu. 


VENEZUELA. 

IMPORTANCIA  DO  TRIBUNAL  DE  ARBITRAMENTO. 

A  reunião  que  logo  se  verificará  em  Pariz  do  Tribunal  de 
Arbitramento  Anglo- Venezuelano,  e  do  qual  são  membros  por 
Venezuela  o  Justiça  Maior  Fuller  e  o  Magistrado  Brewer  do 
Tribunal  Supremo  dos  Estados  Unidos,  é  um  acontecimento 
quasi  tão  importante  como  a  reunião  na  mesma  cidade  da  Com- 
missão  de  Paz  Hispano-Americana,  pela  gravidade  do  incidente 
que  a  questão  venezuelana  suscitou  entre  os  Estados  Unidos  e  a 
Grã  Bretanha  durante  a  administração  de  Cleveland,  e  a  parte  que 
nelle  lhe  correspondeu  á  doutrina  de  Monroe.  O  tribunal  terá 
uma  sessão  preliminar  em  Pariz  em  Janeiro  de  1899,  á  qual 
assistirá  o  Magistrado  Brewer;  mas  não  é  provável  que  se  ache 
presente  o  Justiça  Maior  Fuller  nessa  primeira  reunião,  porque 
nessa  epocha  o  Tribunal  Sepremo  estará  muito  oceupado,  e  dous 
de  seus  membros  não  poderiam  ausentar-se  ao  mesmo  tempo. 
Provavelmente,  o  Magistrado  Brewer  obterá  um  adiamento  até 
o  mez  de  Maio,  e  nessa  data  ambos  magistrados  estarão  livres  para 


dbyCooyle 


BUREAU    OF    THE    AMERICAN    REPUBLICS.  i)2  J 

ir  a  juntar-se  com  os  outros  arbitros  e  dedicar-se  aos  serios  trabalhos 
do  tribunal. 

Os  allegados  e  replicas  de  Venezuela  e  da  Grã  Bretanha  estão 
já  promptos.  O  Ministro  venezuelano.  Senhor  Andrade,  apre- 
sentou ultimamente  á  embaixada  britannica  em  Washington  a 
replica  de  Venezuela,  e  ao  mesmo  tempo  a  replica  da  Grã  Bre- 
tanha foi  entregue  ao  Doutor  Roías,  agente  do  Governo  venezue- 
lano em  Pariz.  Os  documentos  formam  um  conjuncto  do  mais 
voluminoso  que  se  tem  visto  nunca  em  uma  controversia  interna- 
cional submettida  ao  arbitramento.  O  allegado  e  replica  da  Grã 
Bretanha  constituem  onze  grandes  volumes,  um  atlas  e  varios 
mappas  separados,  em  quanto  que  o  allegado  de  Venezuela  com- 
põe-se  de  seis  volumes  e  tres  atlas.  Promptos  todos  estes  docu- 
mentos, o  único  que  as  partes  têm  de  fazer  é  apresentar  seus 
respectivos  argumentos.  O  de  Venezuela  será  preparado  pelo 
ex-Presidentedos  Estados  Unidos,  Mr.  Harrison, pelo  ex-Ministro 
da  Marinha,  Mr.  Tracy,  e  por  Mr.  Mallet-Provost.  O  argu- 
mento da  Grã  Bretanha  vai  a  ser  apresentado  pelos  primeiros  advo- 
gados inglezes,  incluindo  Sir  Richard  Webster.  Crè-se  que  o 
Général  Harrison  e  o  Sr.  Tracy  estarão  presentes  quando  o  tri- 
bunal se  reúna  em  Maio,  e  que  farão  argumentos  oraes.  Pelo  dito, 
se  vê  que  o  pessoal  dos  advogados  e  o  dos  arbitros  darão  muito 
interesse  ás  sessões.  O  primeiro  dos  arbitros  inglezes  c  o  Barão 
H erschel,  antigo  Lord  Chancelier  da  Inglaterra.  Associado  com 
elle  será  Sir  Richard  Henn  Collins.  O  quinto  arbitro,  que  terá 
o  caracter  de  terceiro  em  discordia,  será  o  notável  jurisconsulto  russo 
e  escriptor  de  direito  internacional,  M.  Maartens.  Emquanto 
que  se  effectua  a  reunião  dos  arbitros,  elle  está  encarregado  de 
receber  todos  os  papeis,  argumentos  e  outros  documentos. 

SUGGESTÕES  AOS  EXPORTADORES. 

M.  Quievreux,  Consul  francez  em  Caracas,  em  um  relatório 
dirigido  recentemente  a  seu  Governo,  faz  varias  suggestões  sobre 
o  commercio  da  Republica,  as  quaes  devem  ser  de  importancia 
não  somente  para  seus  compatriotas  mas  também  para  os  expor- 
tadores dos  Estados  Unidos.     Elle  diz: 


As  compras 

se  fa 

zem  aqui  durance 

a  qu; 

iresma  e  o  Natal.     Estas 

são  as  epo- 

cas  do  anno  en 

i   qu 

e  o  consumidor  de 

Ven 

ezuela  gosta  tlc   fazer  sua 

s   provisõe- 

de  iodas  as  cia: 

O  facto  de  que  a; 

festi 

is  do  Natal  coincidem  con 

i  a  collecta 

dbvCoogle 


Q2Ô  BUREAU    OF    THE    AMERICAN    REPUBLICS. 


da  colheita  do  café,  que  é  a 

principal 

industria 
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PREMIOS    DE    EXPORTAÇÃO    NA   AMERICA 
LATINA. 

Em  consequência  das  instrucções  dadas  pela  Secretaria  de 
Estado  dos  Estados  Unidos  aos  varios  cônsules  e  empregados 
diplomáticos  nos  paizes  estrangeiros,  têin-se  recebido  informações 
relativas  a  subvenções  concedidas  pelos  diversos  governos. 

O  Ministro  Buchanan  escreve  da  Republica  Argentina  que  o 
único  artigo  exportado  da  Republica  que  obtém  premio  é  o  assu- 
car.  Dá-se  em  seguida  o  extracto  das  secções  3, 4,  5  e  6  do  artigo 
primeiro  da  lei  de  contribuições  de  1897: 

Secção  3.  Todos  ns  assucares  que  se  pjoduzirem  no  paiz  a  contar  da  data  da 
promulgação  desta  leí,  ou  que  se  importarem  até  o  dia  31  de  Dezembro  prox- 
imo, pagarão  um  imposto  de  6  centavos  por  kilogramma,  o  qual  serí  pago  pelo 
productor  ou  importador. 

Secção  4.  Em  troca  do  imposto  ji  mencionado,  o  executivo  entregará  um 
certificado  o  qual  dará  ao  possuidor  o  direito  de  exportar  35  por  cento  dos 
assucares  sobre  os  quaes  tenha  pago  o  imposto  c  de  receber  em  troca  iz  cen- 
tavos em  moeda  nacional  por  kilogramma  sobre  o  assucar  exportado. 

Secção  Ç.  Todos  os  assucares  de  producção  nacional  que  existirem  no  paiz  i 
data  da  promulgação  desta  lei  pagarão  uma  contribuição  de  1  centavo  cm  moeda 
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nacional  por  kilogramme,  o  qual  será  pago  pelo  possuidor,  a  quem  far-se-ha  um 
reembolso  de  4  centavos  por  cada  kilogramme  que  exportar,  ficando  entendido 
que  a  quantidade  exportada  não  exceder!  de  15  por  cento  da  quantidade  sobre 
a  qual  tenha  pago  o  imposto. 

Secção  6.  Quando  o  preço  corrente  do  assucar  por  maior,  livre  a  bordo  no 
lugar  de  sua  producção,  exceder  de  $4  em  moeda  nacional  por  cada  10  kilo 
grammas  (incluindo  o  imposto  pago),  o  poder  executivo  suspenderá  a  entrega 
dos  certificados  mencionados  na  secção  4. 

O  Ministro  Wilson  informa  de  Chile  que  o  Governo  não  dá 
concessões  nem  concede  premios  a  nenhuma  classe  de  artigo  que 
se  produza  no  paiz  ou  que  se  importe  com  o  objecto  de  manu- 
fàctural-o.  A  única  protecção  das  industrias  nacionaes  consiste  na 
imposição  de  direitos  de  importação  sobre  artigos  semelhantes  aos 
que  se  fabricam  no  paiz. 

Quanto  á  Republica  da  Colombia,  o  Ministro  Hart  informa  de 
Bogotá  que  não  se  tem  expedido  nenhum  decreto  fazendo  con- 
cessões de  nenhuma  classe  á  exportação. 

No  Equador,  o  Governo  não  paga  nenhuma  classe  de  premios 
sobre  os  artigos  exportados,  directa  nem  indirectamente,  já  sejam 
elles  crus  ou  manufacturados.  O  Ministro  Tillman  informa  que, 
pelo  contrario,  alguns  dos  principaes  productos  do  paiz  têm  de 
pagar  direitos  de  exportação,  qualquer  que  seja  o  paiz  de  seu 
destino. 

O  assucar  é  o  único  producto  de  Haiti  sobre  o  qual  se  concede 
um  premio  de  exportação,  mas  o  encarregado  de  negocios  interino, 
Dr.  John  B.  Terres,  escreve  á  Secretaria  de  Estado  que  não  têm 
havido  exportações  daquelle  producto  em  varios  annos,  pois  a 
pequena  quantidade  que  se  produz  se  consome  no  paiz.  O  Consul 
Grimke  informa  que  o  Governo  de  Santo  Domingo  não  tem 
téito  concessão  alguma  ás  mercadorias  que  se  exportam, 

Em  Nicaragua,  tem-se  imposto  um  direito  de  exportação  de  $1 
ouro  por  onça  sobre  o  ouro  em  linguados  e  $2  por  onça  sobre  o 
ouro  em  pó.  O  Sr.  M.  J.  Clancy  faz  referencia  a  estes  impostos 
em  um  relatório  dirigido  á  Secretaria  de  Estado  em  data  de  23 
de  Agosto  de  1897. 

Nem  o  Paraguay  nem  o  Uruguay  pagam  premios  sobre  os  pro- 
ductos nacionaes,  e  ambos  paizes  impõem  uma  contribuição  sobre 
seus  principaes  productos  de  exportação. 

O  Peru  não  concede  subvenções  sobre  nenhuma  classe  de 
mercadorias  que  se  exportem. 
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FOMENTO    DA    IMMIGRAÇAO    NA  AMERICA 
DO  SUL. 

Em  um  artigo  sobre  o  porvenir  da  America  do  Sul,  o  corre- 
spondente do  "London  Morning  Post"  diz  que  ultimamente 
tém-se  feito  tentativas  para  organisar  a  emigração  para  a  America 
do  Sul.  Menciona  o  contracto  celebrado  no  mez  de  Julho 
proximo  passado  entre  o  Governo  de  Venezuela  e  a  Sociedade  de 
Colonisaçao  Italiana,  do  qual  se  deu  conta  no  Boletim  do  mez 
de  Setembro.     Elle  diz  : 

Na  actualidade  ha  negociações  pendentes  para  fomentar  a  emigração  para  o 
Brazil,  c  se  crê  que  o  Presidente  eleito,  Senhor  de  Campos  Salles,  trabalhou  com 

sição  conhecida  com  o  nome  de  Von  i>ek  Heydt,  que  prohibía  a  emigração  para 
o  Brazil,  tem  sido  prácticamente  revogada.  A  Allemanha  não  se  oppfie  a  que 
seus  filhos  vão  a  cstabelecer-se  nas  provincias  de  São  Paulo,  Rio  Grande  do  Sul, 
Parana  c  Santa  Catharina,  com  a  condição  de  que  sp  lhes  garanta  completa  inde- 
pendencia politica.  O  Brazil  considera  isto,  e  não  sem  razão,  como  uma  especie 
de  abandono  de  sua  soberania,  mas  é  provável  que  se  chegue  alguma  solução  da 
dirficuldade,  em  cujo  caso  se  crê  que  o  plano  adoptado  se  estendera  i  Suissa  c 
Austria. 

A  Allemanha  deseja  obter  para  seus  subditos,  que  emigrem  para  os  paízes 
estrangeiro!,  privilegios  que  não  teriam  nem  nas  colonias  britannicas,  nem  nos 
Estados  Unidos,  c  a  concessão  que  se  pede  promoveria  uma  questão  de  princi- 
pios. Não  é  fácil  ver  que  a  doutrina  de  Monroe  teria  applicação  cm  semelhante 
caso.  Essa  famosa  declaração  diz  que  o  continente  americano"  não  deve  ser 
considerado  como  sujeito  ao  estabelecim 
muitas  cousas  tem  occorrido  desde  que 
e  a  diplomacia  moderna  encontra  modos  de  obter  < 
sem  necessidade  de  recorrer  í  politica  descript 
opprimil-05  ou  a  dominar  de  outra  maneira  se 
que  buscamos  são  usufructos,  mas  o  significa 
é  essencialmente  différente  do  que  tinham  os  a 
A  questão  í  delicada  e  cedo  ou  tarde  se  aprese 
desenvolvimento  da  America  do  Sul  por  meio 
a  França,  Hollanda  c  a  Gra  Bretanha  têm  possessões 
da  America  não  tende  a  simplificar  a  c 
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em  assumptos  agrícolas  e  no  relativo  £  organisação  de  um  ministerio  de  agricul- 
tura. Accrescenta  a  mencionada  publicação  que  6  possível  que  o  Senhor 
Morton  aceite  a  proposta. 


i  News"  annuncia  que  o  Ministerio  de  Obras 

r™t«iho.  d.  6>»uV».  "  pub!ieas  ¿0  Estado  de  Rio  jane¡r0  solicita  propostas,  que 

se  receberão  atf  o  dia   17  de  Abril  de   1899,  para  a  drenagem  dos  districtos 

pantanosos  que  estão  situados  nos  valles  do  lago  Feia  e  dos  rios  Macacû,  Grandú, 

S.  Jo5o,  Macahé,  Iguassú  e  seus  tributarios. 

No  anno  de  1897  chegaram  ao  porto  de  Rio  Janeiro 
migrantes.  Deste  numero,  22,964  receberam 
ajuda  ou  remuneração  pecuniária  afim  de  que  se  fizeram  cidadãos  do  Brazil,  e 
zl,66l  se  natura lisar am  voluntariamente;  19,634  foram  do  sexo  masculino  e 
14,621  do  sexo  feminino.  As  nacionalidades  representadas  pelos  immigrantes 
foram:  italianos,  27,454;  portuguezes,  7,423;  hespanhóes,  7,253;  allemães, 
41O;  russos,  392;  syriacos,  388;  armenios,  219;  franeczes,  215;  austríacos, 
132  ;  de  outros  paizes,  329.  A  maior  parte  destes  immigrantes  se  estabeleceu 
no  estado  de  Minas  Geraes. 

Segundo  dados  officiaes,  os  artigos  exportados  do  estado 
do  Para  durante  o  anno  fiscal  findo  em  30  de  Junho  de 
1898,  e  que  pagaram  direitos  de  exportação,  representaram  um  valor  de 
76,454,035  milreis.  Neste  total  estão  incluidos  os  artigos  seguintes:  borracha, 
70,109,749  milreis;  cacao,  4,410,315  milreis;  nozes  do  Brazil,  1,331,387  mil- 
reis; couros,  364,751  milreis;  mica,  193,446  milreis;  pennas  de  garça,  103,129 
milreis;   cumam,  8,126  milreis  ;   sebo,  1,626  milreis. 

PARAGUAY. 
E(tib*i«i mento  da  r/ma  Segundo  informações  recebidas  de  Assumpção,  uma  linha 
Ltowd.  Nhoi-cIo.  a|iema  ¿e  navegação  a  vapor  foi  estabelecida  no'alto  Para- 
guay. A  companhia  tem  dous  vapores  que  começaram  a  levar  passageiros  e 
carga  no  dia  18  de  Setembro.  Crê-sc  que  tanto  o  commercio  de  exportação 
como  o  de  importação  da  Republica  augmentarão  c  que  disto  receberão  grandes 
vantagens  os  importadores  allemães. 

PERU. 

Parece  que  a  industria  de  borax  no  Peru  está  tomando 
A  Indiutria  do  Borax.  .  , 

alguma  importancia.  Em  1896,  se  exportaram  7,350 
toneladas,  no  valor  de  $179,674,  emquanto  que  em  1897,  se  embarcaram  em 
Moliendo  12,464  toneladas,  no  valor  de  $303,361.  Encontram-se  os  depósitos 
de  borax  no  interior,  a  vinte  milhas  de  Arequipa. 

COLOMBIA. 
Piodoeçâo  du  Hinu  d.      -A  companhia  conhecida  com  o  nome  de  Darien  Gold 
Ouro  do  Dañen.  Mining  Company   (anonyma)   está   explorando  agora  as 

famosas  minas  de  ouro  do  Espirito  Santo  em  Darien.  Estas  minas  foram  pro- 
vidas recentemente  de  bombas  hydrauiicas  e  outras  machinas  modernas.  Têm-se 
começado  os  trabalhos  no  baixo  nivel  das  minas,  debaixo  das  antigas  exeavações, 
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e  tem-se  aberto  um  excellente  veio  que  produzir!  suficiente  mineral  para  manter 
em  operação  a  machina  trituradora.  A  producção  no  mez  de  Agosto  foi  de  913 
onças  de  ouro,  ex  trahi  das  de  630  toneladas  de  material  triturado,  o  qual  dá  uma 
mídia  de  1.47  onças  por  tonelada. 

MEXICO. 

NnTo  Edificio  p«.  ama  Com-  A  companhia  denominada  "The  Rtt  ter- Con  ley  Manu- 
pubi.d.Tnmnu.  facluring  Company,"  de  Pittsburg,  Pennsylvania,  tem 
celebrado  um  contracto  com  a  Companhia  de  Tramvias  da  Cidade  de  Mexico, 
para  a  construcção  de  uma  casa  de  machinas,  um  edificio  principal  e  um  arma- 
zém de  refrigeração.  Para  estas  obras  necessitar- se -hão  umas  300  toneladas  de 
aço  de  construcção. 

OoBMnicDioiUMoTuLiiihu     Um  despacho  de  Puebla,  Mexico,  diz  o  seguinte  :  "Na 
Fbit™-  actualidade   se   nota  uma   actividade   extraordinaria  na 

construcção  de  estradas  de  ferro  no  sul  do  Mexico.  Além  das  novas  linhas  já 
mencionadas  em  despachos  chegados  de  Mexico,  ha  em  construcção  a  estrada  de  . 
ferro  de  Guadalajara  a  Ciudad  Guzmán.  Diz-se  que  o  governador  do  Estado 
de  Jalisco  dá  seu  apoio  a  esta  empreza,  pois  á  sua  solicitude,  tres  capitalistas 
subscreveram  $100,000  em  dinheiro  erfectivo  para  a  construcção  desta  linha. 
Tem-se  organisado  uma  companhia  de  capitalistas  mexicanos  para  construir  uma 
estrada  de  ferro  desde  Cordoba,  no  Estado  de  Veracruz,  a  Rio  Tonto,  passando 
por  Motzerongo.  A  projectada  linha  atravessara  uma  rica  região  productora 
de  cafë.  Ha  um  numero  considerável  de  trabalhadores  empregados  na  construc- 
ção da  estrada  de  ferro  de  Tuxtla.  Esta  linha  estendera  de  Paio  Harrado  a 
Santiago  Tuxtla,  no  Estado  de  Veracruz." 

ESTADOS  UNIDOS. 
Producto  d.  Oobr.  •  No  relatório  official  dos  recursos  mineraes  dos  Estados 

Alumínio.  TJ  nidos  publicado  pela  Repartição  da  Inspecção   Geo- 

lógica dos  Estados  Unidos,  se  calcula  a  producção  de  cobie  de  1897  em  491,- 
638, 000. libras,  no  valor  de  $54,080,180,  o  qual  mostra  um  augmento  de  7% 
por  cento  sobre  o  anno  anterior.  A  producção  de  aluminio  é  calculada  cm 
4,000,000  libras  contra  1,300,000  libras  no  anno  anterior,  calculando-se  o  valor 
da  producção  de  1897  em  $1,500,000. 

OiM*™F0n«»d.rimdi.     °s  doQS  fornos  de  fundição  que  serão  construidos  pela 
cio  do  Mundo.  ..  Onio  Steel  Company  "  em  Youngstown,  Ohio,  serão  os 

fornos  de  fundição  mais  grandes  do  mundo.  .  Todas  as  dimensões  não  tem  sido 
determinadas  ainda  mas  a  chaminé  será  de  105  pés  de  altura.  As  estufas  estarão 
a  um  nivel  inferior  ao  dos  fornos  e  terão  120  pés  de  altura.  Projectam-se 
mudanças  radicaes  no  manejo  destes  fornos,  em  cuja  virtude  poderá  ser  obtido  o 
maximum  de  trabalho.  Espera-se  que  os  dous  fornos  trabalhem  1,200  toneladas 
de  ferro  por  dia. 

VENEZUELA. 

j  Ministro  de  Agricultura,  Industria  e 
n  offerecido  um  premio  de  $400  pelo 
melhor  manual  de  agricultura  elementar  para  uso  nas  escolas  da  Republica.  Os 
tratados  deverão  ser  remettidos  ao  Ministro,  que  decidirá  a 
deFcv 


Minul  d*  Agricnltur». 
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SITUATION  FINANCIÈRE    DU   CHILI. 

Dans  l'édition  du  Bulletin  Mensuel  pour  le  mois  d'octobre  il  a 
été  publié  un  résumé  du  rapport  de  l'Hon.  Henry  L.  Wilson, 
Ministre  des  Etats-Unis  à  Santiago,  au  Département  d'Etat,  sur 
les  changements  financiers  au  Chili.  Il  est  intéressant  à  noter 
concernant  ce  sujet  qu'une  brochure  a  été  publiée  par  la  Légation 
Chilienneà  Londres  portant  la  date  du  8août  1898  sur  la  situation 
financière  de  Chili.  L'auteur  de  la  brochure  est  Señor  Don 
Ricardo  Salas  Edwards,  Premier  Secrétaire  de  la  Légation. 
La  brochure  donne  des  détails  intéressants  sur  le  revenu  et  les 
dépenses  du  Chili,  les  changements  divers  dans  la  législation,  les 
espèces  et  des  détails  sur  les  banques  du  Chili. 

Une  autre  publication  de  valeur  sur  ce  sujet  est  une  lettre  de 
Señor  Don  Eliodoro  Infante,  Chargé  d'Affaires  du  Chili  aux 
Etats-Unis,  sous  date  du  24  août  1898  et  adressée  au  Secrétaire  de 
la  "National  Sound  Money  League"  à  Chicago.  Cette  lettre 
qui  décrit  les  conditions  touchant  le  problème  financier  au  Chili 
est  comme  suit  : 

Cher  Monsieur.:  J'ai  l'honneur  d'accuser  réception  de  votre  lettre  sous  date 
du  1 1  du  courant  et  dans  laquelle  vous  faites  allusion  aux  assertions  publiées  par 
des  journaux  que  le  "Chili  a  été  obligé  d'abandonner  l'étalon  d'or,"  et  dans 
laquelle  vous  priez  la  Légation  Chilienne  de  vous  informer  des  faits  actuels 
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C'est  avec  le  plus  grand  plaisir  que  je  me  rends  à  votre  dísir.  Le  Président  de 
Chili  a  annoncé  dans  son  message  inaugural  au  Congrès  le  1"  du  mois  de  juin 
dernier  que  l'on   pourrait  considérer  le  remboursement  d'espèces  monnayées 

Cet  article  fut  ordonné  par  une  loi  datée  le  1 1  février  1895.  Avant  cette 
date  les  espèces  du  Chili  étaient  composé  des  émissions  suivantes: 

Espèces  en  papier  national,  $29, 459,364;  billets  de  la  Trésorerie  Nationale, 
$8,901,718;  émissions  de  banque  autorisées  et  garanties  $20,993,330.  La 
somme  totale  d'espèces  en  circulation,  en  janvier,  1895  a  été  ainsi  de  $59,354,422. 

En  janvier  1898  le  Gouvernement  a  remboursé  en  or  et  a  fait  rentrer  des 
espèces  en  papier  national  jusqu'à  concurrence  de  $27,84^,305,  ainsi  que  des 
billets  de  la  Trésorerie  Nationale,  s'élevant  à  $8,888,228.  Les  banques  ont  rem- 
boursé $3,448,858  de  leurs  billets.  En  déduisant  ces  trois  sommes,  le  total 
s'élève  à  $40,182,391,  indiquant  une  balance  de  $19,172,031  en  espèces  en 
papier  sur  le  total  d'espèces  en  circulation.  Le  restant  en  espèces  qui  consistent 
en  monnaie  de  papier  national  non  présenté  au  remboursement  et  probablement 
détruit  ou  perdu  s'élèvent  à  $1,614,069  et  $13,500  en  billets  des  émissions  des 
banques  remboursables  en  or  s'élevaient  à  $17, 544, 473,  faisant  un  total  de 
$19,177,031. 

Les  $40,181,391  retirés  et  remboursés  ont  été  remplacés  en  monnaie  d'or  et 
d'argent  (monnaie  d'argent)  émise  par  la  Monnaie  Nationale  jusqu'au  31  décem- 
bre 1897  d'après  la  loi  du  11  février  1895.  Ces  espèces  métalliques  s'élevaient 
à  $45,823,358  Les  espèces  totales  en  métal  et  en  papier  au  mois  de  janvier  1898 
s'élevaient  à  $64,995,389.  Ce  total  de  presque  $65,000,000  a  été  sous  tous  les 
rapports  une  monnaie  d'or  ;  comme  les  émissions  des  banques  ont  été  entièrement 
garanties  par  les  obligations  du  Gouvernement  déposées  dans  la  Trésorerie 
Nationale  le  Gouvernement  se  charge  de  rembourser  en  or  les  billets  de  banque 
en  cas  où  les  banques  manqueraient  de  le  faire. 

La  peur  d'une  guerre  résultant  de  l'inquiétude  produite  par  la  prolongation 
de  la  question  pendante  des  frontières  entre  le  Chili  et  la  République  Argentine 
a  occasionné  une  panique  financière.  L'or  en  circulation  libre  fut  amassé  et 
beaucoup  de  millions  furent  retirés  subitement  des  dépôts  de  la  banque.  11  y  a 
vingt  banques  au  Chili.  Toutes  ces  banques  sont  des  établissements  privés,  car  il 
n'y  a  pas  de  banque  d'Etat.  Leurs  capitaux  et  leurs  réserves  s'élèvent  à  presque 
$55,000,000.  Leursdépôtsdépassent  un  peu  $96,000,000,  tandis  que  leurs  prêts 
au  public  dépassent  $120,000,000.  L'espèce  en  métal  accessible  est  moins  de 
$1 7,000,000.  La  proportion  entre  le  capital  et  les  dépôts,  57  pour  cent,  a  été 
asse/,  solide,  mais  la  proporlion  entre  l'argent  comptant  et  les  dépôts,  17. 30  pour 
cent,  bien  que  suffisante  dans  des  circonstances  ordinaires,  a  été  insuffisante  dans 
lin  moment  de  panique.  Les  prêts  au  public  ne  donnant  a  ce  moment  aucun 
bénéfice,  par  conséquent  les  banques  ne  purent  résister  à  ces  subites  invasions. 
Elles  ont  demandé  un  mois  pour  faire  face  aux  créanciers  et  pour  l'aide  légis- 
latif nécessaire.  Un  mois  de  grâce  fut  accordé.  Comme  il  était  difficile  de 
trouver  de  l'or  à  l'étranger  à  cause  des  bruits  de  guerre  qui  courraient,  le  Gou- 
vernement a  été  autorisé  par  le  Congrès  d'émettre  des  billets  fiduciaires  a  fin 
d'améliorer  la  situation.      Cette  crise  est  entièrement  commerciale  et   l'émission 
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de  billets  par  le  Gouvernement  est  faite  pour  aider  tes  banquiers  en  leur  fournis 
sant  des  espèces.  La  nouvelle  émission,  d'après  des  informations  particulières, 
sera  de  $50,000,000,  y  compris  les  émissions  des  banques,  s'élevant  à  environ 
$18,000,000,  qui  sont  guaranties  par  l'Etat  et  par  les  obligations  déposées  dans 
la  Trésorerie  publique.  Ces  $50,000,000  en  billets  sont  remboursables  en  or 
dans  le  courant  de  trois  années  et  demie.  La  loi  autorisant  l'émission  stipule 
que  le  Gouvernement  doit  placer  chaque  année,  à  partir  de  juin  1899,  $10,000,000 
d'or  en  stocks  étrangers,  dans  le  but  de  rembourser  la  nouvelle  ¿mission  au  1" 
janvier  190Z.  Dans  l'espace  de  trois  ans  et  demie  $35,000,000  auront  ainsi 
été  placé.  Dans  l'intervalle  la  nouvelle  émission  acquerra  une  base  d'or  pour 
la  somme  de  $10,000,000  d'or  par  an. 

Cet  arrangement  donne  à  l'émission,  quoique  pour  le  moment  inconvertible,  le 
caractère  d'espèces  en  or,  comme  la  quantité  est  basée  entièrement  sur  ce  métal. 
Cette  inquiétude  exceptionnelle  est  améliorée  par  l'émission  d'argent  en  papier 
légal  basé  sur  les  quantités  en  or.  Cette  émission  d'après  les  rapports  particu- 
liers, dont  on  a  parlé,  doit  être  faite  seulement  aux  banques  sur  garanties. 
Elles  payeront  un  intérêt  modéré  pour  l'accomodemerit.  Aussitôt  que  la  pani- 
que sera  calmée  et  la  confiance  sera  rétablie  par  cette  émission,  l'or  amassé  va 
reparaître  et  les  affaires  au  Chili  reprendront  leur  condition  normale. 

L'étalon  d'or,  comme  on  voit  par  le  compte  rendu  ci-dessus,  n'a  pas  été 
abandonné  au  Chili.  Les  difficultés  sérieuses  et  les  sacrifices  que  son  introduction 
nécessairement  occasionneront  ont  été  dans  le  cas  du  Chili  considérablement 
augmentées  par  la  question  pendante  des  frontières  avec  la  République  Argen- 
tine. Heureusement  pour  tous  les  intéressés,  cette  question  est  entrée,  à  présent, 
dans  une  voie  d'ar/angement  pacifique.  Les  experts  dans  les  deux  pays  ont  con- 
venu de  se  réunir  au  Chili  et  de  discuter  une  ligne  générale  de  frontière.  Le» 
différences  qui  peuvent  se  présenter  entre  eux  doivent  être  soumises  aux 
gouvernements.  Si  les  gouvernements  ne  peuvent  pas  arriver  à  une  solution  des 
difficultés,  elles  doivent  être  immédiatement  soumises  au  Gouvernement  de  Sa 
Majesté  Britannique  selon  la  convention  du  17  avril  1896. 

Le  fait  que  le  Chili  a  entrepris  en  1895  rétablisement  d'un  étalon  d'or  et  la 
reprise  de  paiement  en  espèce  indiquent  qu'elle  désire  sincèrement  la  paix, 
celle-ci  étant  essentielle  au  succès  de  sa  politique  financière. 

Depuis  la  réception  de  cette  lettre  un  arrangement  amical  de  la 
question  de  frontière  entre  le  Chili  et  la  République  Argentine, 
prédit  dans  la  même  lettre,  a  été  heureusement  terminé. 

La  ligne  de  frontière  qui  sera  établie  entre  les  deux  pays  s'étend 
du  parallèle  23  au  parallèle  52  latitude  du  sud.  Le  22  septembre 
de  cette  année  les  deux  gouvernements  ont  signé  un  protocole 
indiquant  le  différend  existant  entre  eux  concernant  ladite  ligne, 
entre  les  parallèles  27  et  52  latitude  du  sud,  et  us  ont  convenu  de 
soumettre  la  question  au  Gouvernement  de  Sa  Majesté  Britan- 
nique. Les  Commissaires  qui  vont  représenter  les  deux  pays 
devant  l'arbitre  ont  été  nommés  et  sont  en  route  pour  Londres. 
Bull.  No.  5 11 
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Dans  les  deux  protocoles  signés  par  les  deux  Gouvernements  le 
22  novembre  courant,  ¡1  a  été  convenu  de  soumettre  ce  dif- 
férend, résultant  de  la  démarcation  de  la  ligne  de  frontière  entre 
les  parallèles  23  et  27  latitude  du  sud,  à  la  décision  d'une  com- 
mission composée  de  cinq  délégués  d'Argentine  et  cinq  délégués 
du  Chili  qui  doivent  se  réunir  à  Buenos  Aires  dans  le  courant  de 
ce  mois,  et  il  est  aussi  convenu  que  dans  le  cas  que  ladite  com- 
mission n'arriverait  pas  à  décider  cette  question,  elle  sera  soumise 
à  la  décision  définitive  d'un  Comité  dont  les  membres  seront  un 
citoyen  Chilien,  un  citoyen  Argentin  et  Mr.  Buchanan,  Envoyé 
Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  des  Etats-Unis  de 
l'Amérique,  auprès  de  la  République  Argentine.  Cette  Com- 
mission se  réunira  à  Buenos  Aires  et  fera  connaître  sa  décision  en 
novembre. 

Cette  résolution  adoptée  a  rétabli  entièrement,  d'après  les 
dépêches  des  journaux,  la  tranquil  ¡té  dans  les  deux  pays,  et  le 
Gouvernement  du  Chili  a  déjà  commencé  à  désarmer  son  armée 
régulière.  Le  budget  de  la  guerre  et  de  la  marine  sera  con- 
sidérablement diminué.  L'industrie  et  le  commerce  vont  se 
développer  rapidement  dans  les  deux  pays,  et  l'excédent  du  bud- 
get Chilien  sera  le  même  qu'avant,  c'est  à  dire  environ  $10,000,000 
en  or  par  an. 


DIRECTEUR  PROVISOIRE  DU  BUREAU. 

Le  Comité  Exécutif  de  l'Union  Internationale  des  Républiques 
Américaines  s'est  réuni  au  Salon  Diplomatique  du  Département 
d'Etat  à  1 1  heures  le  26  octobre  1898.     Etaient  présents: 

L'Honorable  John   Hay,  Secrétaire  d'Etat,  Président. 

Señor  Andrade,  Ministre  du  Venezuela.      ' 

Señor  Mfkou,  Ministre  de  la  République  Argentine. 

La  réunion  avait  pour  but  la  nomination  du  Directeur  du 
Bureau  des  Républiques  Américaines,  le  terme  de  Mr.  Frederic 
Emory,  comme  Directeur  provisoire,  expirant  le  1"  novembre. 
Vu  la  condition  satisfaisante  du  Bureau  et  le  progrès  tait  récemment, 
le  comité  a  décidé  de  renommer  Mr.  Emory  comme  Directeur, 
sujet  à  une  autre  résolution.  Señor  Calvo,  Ministre  de  Costa 
Rica,  membre  du  Comité,  n'ayant  pu  être  présent,  a  envoyé  une 
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lettre  exprimant  son  désir  pour  la  prolongation  du  terme  de  Mr. 
Emory.  Aucune  date  n'a  été  fixée,  mais  il  est  entendu  que  la  pré- 
sente direction  sera  prolongée  tant  que  les  intérêts  du  Bureau 
l'exigent,  cette  résolution  ayant  été  soutenue  par  les  représentants 
des  pays  Américains- Latins,  ainsi  qu'ayant  reçue  l'approbation 
du  Département  d'Etat.  Mr.  Emory,  qui  est  chef  du  Bureau  de 
Commerce  Étranger  au  Département  d'Etat,  a  dirigé  le  Bureau 
des  Républiques  Américaines  depuis  la  mort  du  Directeur  précé- 
dent, Mr.  Joseph  P.  Smith,  survenue  le  c  février  dernier.  Pendant 
son  terme  de  Directeur  provisoire,  Mr.  Emory  continuera  ses 
fonctions  comme  Chef  du  Bureau  de  Commerce  Etranger  qui 
s'occupe  de  la  publication  des  rapports  commerciaux  des  Bureaux 
diplomatiques  et  consulaires  au  Département  d'Etat. 


BUREAU  DES  RÉPUBLIQUES  AMÉRICAINES  À 
L'EXPOSITION  TRANS-MISSISSIPPIENNE  ET 
INTERNATIONALE  À  OMAHA. 

L'Exposition  Internationale  qui  a  été  tenue  à  Omaha,  Nebraska, 
du  ]farjuin  au  31  octobre  1898  a  présenté  un  intérêt  particulier 
pour  les  nations  Américaines-Latines,  comme  cette  événement  fut 
une  bonne  occasion  de  présenter  leurs  produits  et  leurs  ressources 
aux  marchés  des  Etats-Unis.  Le  Bureau  des  Républiques  Améri- 
caines a  apprécié  pleinement  l'importance  de  cette  réunion,  et  étant 
le  centre  officiel  d'information  concernant  le  commerce,  la  produc- 
tion, l'industrie  et  le  progrès  matériel  des  Républiques  composant 
l'Union  Internationale  des  Républiques  Américaines,  des  arrange- 
ments furent  faits  pour  que  son  exposition  démontrât  ce  fait  et 
attirât  en  même  temps  davantage  l'attention  sur  les  possibilités 
commerciales  et  industrielles  du  Mexique,  de  l'Amérique  du  Sud 
et  Centrale  et  les  Indes  occidentales  par  la  distribution  de  bulletins 
et  circulaires  sur  ce  sujet. 

Le  rapport  des  représentants  du  Bureau  est  publié  ici  et  montre 
les  avantages  présents  et  futurs  qui  résulteront  de  l'Exposition. 

Omaha,  Nebr.,  31  octobre  iSçS. 
Directeur,  du  Bureau  des  Républiques  Américaines: 

Ci-joint  je  soumets  mon  rapport  sur  le  travail  fait  à  l'Exposition  Trans- 
Miss  issippien  ne  par  le  Bureau  des  Républiques  Américaines.   La  place  occupée  par 
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le  Bureau  était  excellente.  Etant  situé  au  rea- de -chaussée  du  Bâtiment  des  Arts 
Libéraux,  et  ayant  pour  voisin  le  Musée  Commercial  de  Philadelphia,  ¡1  a  attiré 
l'attention  universelle.  L'exposition  a  été  arrangée  par  Mr.  John  M.  Biddle,  qui 
s'est  chargé  des  objets  exposés  par  le  Département  d'Etat,  et  avec  des  draperies 
artistiques  de  drapeaux  des  Républiques  Américaines  et  un  bon  arrangement  de 
nombreux  tableaux  représentant  des  scènes  de  l'Amérique  du  Sud,  de  beaux 
meubles  et  de  gracieux  palmiers,  l'ensemble  a  surpassé  toutes  les  autres  expositions 
dans  les  jardins  de  l'Exposition.  Les  personnes  intelligentes  qui  ont  visité 
l'Exposition  ont  pris  beaucoup  d'intérêt  au  Bureau  et  ses  opérations. 

La  proximité  du  Musée  Commercial  au  grand  nombre  de  caisses  pleines  de 
produits  de  l'Amérique  du  Sud,  ainsi  que  d'échantillons  de  marchandises  fabri- 
quées en  Angleterre  et  en  Allemagne,  était  une  espèce  de  leçon  objective  pour 
ceux  qui  s'intéressent,  au  but  du  Bureau  des  Républiques  Américaines. 

Vingt-et-un  cents  exemplaires  du  Bulletin  Mensual  du  Bureau  ont  été  dis- 
tribués et  les  adresses  ainsi  que  les  occupations  de  ceux  auxquels  Ils  ont  été 
enregistrés.  Comme  on  devait  s'y  attendre  dans  cette  région  agricole,  les  fer- 
miers viennent  en  premier  lieu  dans  l'enregistrement;  viennent  ensuite  les  pro- 
fesseurs. Chaque  province  et  territoire  dans  l'Union,  y  compris  l'Alaska,  i 
l'exception  de  New  Hampshire,  Vermont,  Rhode  Island,  Delaware,  et  South 
Carolina,  a  eu  un  représentant  à  enregistrer,  l'Iowa  étant  le  premier  et  le  Nebraska 
le  second.  Le  Guatemala,  le  Nicaragua,  le  Mexique  et  la  France  fournissent  les 
adresses  étrangères  aux  manufacturiers  qui  se  sont  inscrits.  J'ai  envoyé  plu- 
sieurs exemplaires  du  Bulletin,  espérant  par  cela  d'augmenter  leur  désir  d'ob- 
tenir le  commerce  de  l'Amérique  du  Sud.  Nous  avons  reçu  beaucoup  de  lettres 
des  personnes  auxquelles  nous  avons  adressé  des  Bulletins,  témoignant  de- 
avantages  dérivés  de  la  lecture  de  ceux-ci.  L'Exposition  Trans-Mississ 
tippienne  a  pleinement  réuissi  à  point  de  vue  et  son  succès  a  été  surtout  éclatant 
en  démontrant  aux  Américains  le  fonctionnement  des  départements  divers  du 
Gouvernement  des  Etats-Unis. 

Ci-dessous  se  trouve  une  liste  des  occupations  de  ceux  à  qui  l'on  a  envoyé  les 
Bulletins  par  la  poste.  Les  autres  copies  ont  été  demandées  par  les  intéressés 
en  personne  ; 

Fermiers 175 

Professeurs 170 

Négociants 85 

Journalistes 80 

Avocats 70 

Etud  ianls 60 

Propriétaires 35 

Banquiers 30 

Employés  de  chemins  de  fer 30 

Médecins 27 

Ministres .' 15 

Manufacturiers  et  importateurs 18 

Commis 18 

On  en  a  aussi  envoyé  au  nombre  de  1  à  1 5  à  des  architectes,  des  comptables, 
des  étudiants,  des  statisticiens,  des  dentistes,  des  missionnaires,  ainsi  qu'à  des 
personnes  exerçant  toutes  les  professions  imaginables. 
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Le  nombre  d'inscriptions  par  Etats  est  comme  suit  : 

Iowa....- 331 

Nebraska 318 


Illinois 69 

Souih  Dakota 40 

Ohio 30 


Washington 15 

Indiana 13 

Pennsylvania 13 

Les  autres  Etats  avaient  moins  de  représentants. 


RÉPUBLIQUE  ARGENTINE. 

PREMIÈRE  ADMINISTRATION  DE  PRÉSIDENT  ROCA. 

Dans  le  Bulletin  pour  octobre  1898  on  a  remarqué  qu'un 
cablegramme  de  M.  le  Ministre  Buchanan,  à  Buenos  Aires, 
annonçait  l'inauguration  du  Général  Julio  Roca  comme  Prési- 
dent de  la  République  Argentine  le  12  octobre.  Outre,  cette 
information,  on  a  reçu  une  communication  de  la  Légation  Argen- 
tine à  Washington,  sous  forme  d'un  extrait  du  "Corriere  Mercan- 
tile" de  Geneva,  contenant  des  détails  concernant  la  vie  et  la 
carrière  du  nouveau  Président: 

Le  Général  Roca  est  né  à  Tucaman  en  juillet  1843,  ct  a  &'* 
ses  études,  premièrement,  dans  son  pays,  et  ensuite  au  Collège 
National  d'Uruguay.  Il  a  servi  avec  honneur  dans  l'armée  d'Uru- 
guay pendant  quelque  temps,  à  l'époque  d'une  courte  révolution 
dans  ce  pays,  et  en  entrant  dans  l'armée  de  son  pays  avec  le  grade  de 
lieutenant,  il  est  en  peu  de  temps  devenu  Général,  obtenant  le  dernier 
grade  sur  le  champs  de  bataille  de  Santa  Rosa,  en  décembre  1894, 
en  reconnaissance  de  sa  bravoure.  Il  a  ensuite  rempli  les  fonc- 
tions de  Chef  de  Frontière  à  Cordoba,  San  Luis  et  Mendoza  et 
a  occupé  le  poste  de  Ministre  de  la  Guerre  et  de  la  Marine.  En 
1880  il  fut  nommé  Lieutenant-Général,  et  enfin  Président  de  la 
République  le  12  octobre  de  la  même  année.  Sa  première 
administration  fut  remarquable  par  le  traité  avec  le  Chili  et  par  la 
nouvelle  impulsion  donnée  à  l'immigration  étrangère.  -    Pendant 
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son  administration  pacifique  les  richesses  du  pays  se  développèrent 
grandement. 

On  peut  facilement  déterminer  le  progrès  du  pays  pendant  cette 
administration  par  une  comparaison  des  statistiques.  De  1880  à 
1 886  la  population  a  augmenté  de  plus  de  33  pour  cent,  tandis 
que  l'immigration  annuelle  a  triplé,  s'élevant  aux  chiffres  de 
100,000  immigrants.  Le  commerce  extérieur  a  augmenté  de  30 
pour  cent,  sa  valeur  en  1880  étant  estimée  à  J20,ooo,ooo  et  a  plus 
de  955,000,000  en  1886.  Le  tonnage  maritime  a  triplé;  le  nombre 
de  voies  ferrées  a  aussi  triplé,  étant  à  2,300  kilomètres,  estimes  à 
2,300  kilomètres  en  188Ó.  La  quantité  de  terre  cultivée  a  aug- 
menté de  1,120,000  à  1,920,000,  et  les  espèces  en  circulation  et  le 
crédit  général  du  pays  ont  beaucoup  augmentés. 

M.  Roca  a  passé  une  partie  de  l'intervalle  depuis  sa  retraite  de 
la  vie  publique  en  1886,  voyageant  à  l'étranger,  et  il  entre  en 
fonctions  pour  remplir  les  charges  de  sa  seconde  administration, 
inspiré  d'idées  modernes  et  progressives  pour  l'amélioration  de 
son  pays  et  le  développement  de  ses  ressources  illimitées. 

IMPORTATIONS  D'APPAREILS  ÉLECTRIQUES. 

D'après  les  chiffres  officiels  fournis  par  les  fonctionnaires  des 
douanes,  l'électricité  a  fait  de  grand  progrès  comme  force  motrice 
et  pour  l'éclairage  dans  la  République  Argentine  pour  les  pre- 
miers six  mois  de  1898.  Les  importations  de  tous  appareils  et 
machines  électriques  pendant  la  période  mentionnée,  ainsi  que 
leurs  évaluations  en  or,  sont  données  dans  le  tableau  ci-joint  : 


Fil  de  fer  galvanisé 9.5*3  ,  $589,  u; 

Cables  fil  de  fer,  ele I        a,  090  ■  534.081 

Male-rid  d 'et  tail  age i ;  191,  565 

Anides  d'éclairage I              38  :  55,  791 

Dynamos 38  38,005 

Limpes  incandescentes  Idouz.) 1         4.  4«-  13,398 

Matériel  télégraphique il,  îqS 

MalEmldctcJOphoiu: 4.  S33 

Phonographes 3,  200 

Total 1,430,986 


Une  grande  partie  de  ces  articles  a  été  achetée  des  maisons  de 
commerce  aux  Etats-Unis. 


^Google 


BUREAU   OF   THE    AMERICAN    REPUBLICS.  939 


BRÉSIL. 

IMPORTATIONS  DE  CÉRÉALES  A  RIO. 

D'après  le  "  Handel-Zeitung,"  les  importations  de  blé  à  Río 
Janeiro  en  1897  ont  été  de  39,402  barils  moins  que  dans  l'année 
précédente,  les  chiffres  actuels  étant  336,553  barils  en  1897  contre 
375,935  en  1896.  La  diminution  principale  a  été  dans  le  blé 
hongrois,  lequel,  malgré  sa  qualité  excellente,  n'a  été  employé  que 
pour  foire  des  mélanges  à  cause  de  son  haut  prix  dans  les  ports 
indigènes.  Les  statistiques  indiquent  que  les  importations  de 
l'année  dernière  ont  été  comme  suit:  des  Etats-Unis,  252,991 
barils;  de  la  Rivière  Plate,  65,697  barils;  de  Liverpool,  9,850 
barils;  de  Trieste  et  Fiume,4,395  barils;  et  de  Chili,  3,600  barils, 
lesquels  composent  les  336,533  barils  importés  l'année  dernière. 
La  diminution  dans  l'importation  de  son  en  1897  a  été  due  aux 
opérations  très  actives  des  moulins  anglais  et  brésiliens.  Les 
importations  totales  pendant  l'année  ont  été  de  10,107  sacs  ^e  4° 
kilos  (88  livres),  tous  de  la  Rivière  Plate,  contre  62,374sacs  en  1896, 
une  différence  de  52,267  sacs  (qui  est  très  favorable  à  l'enterprise 
locale).  Aussi  pendant  l'année  passée  l'importation  de  macaroni, 
vermicelli  et  d'articles  semblables  a  diminué  considérablement 
plus  que  dans  les  années  précédentes.  En  1896  7,941  caisses 
furent  importées  d'Italie,  mais  en  1897  seulement  1,227  c3'85*5 
ont  été  reçues.  Il  n'y  a  aucun  doute  que  la  cause  est  due  à  la 
haute  perfection  des  fabriques  locales,  et  il  est  certain  que  dans  peu 
de  temps  l'importation  de  cet  article  au  Brésil  cessera  entièrement 
Le  maïs  vient  seulement  de  la  Rivière  Plate.  Celui-ci  a  souffert 
aussi  d'une  diminution  de  242,450  sacs  de  62  kilos  (137  livres), 
les  recettes  ayant  été  de  1,254,097  sacs  contre  1,496,556  en  1896. 
Quant  au  riz,  les  importations  d'Europe  ont  augmenté,  tandis 
que  celles  des  Indes  ont  diminué.  La  quantité  totale  de  sacs  qui 
sont  arrivés  sur  le  marché  de  Rio  a  été  de  1,237,277  sacs  de  60 
kilos  (13  livres)  chaque,  contre  1,240,833  sacs  en  1896,  une 
diminution  de  3,556  sacs.  Les  recettes  pour' 1897  se  composent 
de  134,359  sacs  d'Europe  et  1,102,919  sacs  des  Indes. 
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PRODUCTION  DE  CARBONES. 

Le  Consul  Furniss  écrit  de  Bahia  et  transmet  au  Départe- 
ment d'Etat  la  copie  d'une  communication  à  un  correspondant  de 
New  York  qui  demande  des  détails  sur  l'industrie  de  carbone. 
Dans  cette  communication  il  dît  que  l'Etat  de  Bahia  prétend  être 
le  seul  lieu  de  l'industrie  du  carbone.  On  a  trouvé  des  carbones 
au  Brésil  pendant  plusieurs  années,  mais  il  y  a  dix  ans  il  n'y  avait 
aucune  demande  jusqu'au  moment  quand  à  cause  de  leur  dureté 
ils  furent  recherchés  par  les  fabricants  de  forets.  Comme  la 
demande  a  augmenté  la  quantité  est  insuffisante,  et  par  conséquent 
les  prix  sont  montés. 

Les  pierres  se  trouvent  dans  l'intérieur  de  l'Etat  dans  une 
région  atteinte  seulement  après  un  long  et  fatiguant  voyage.  La 
route  est  de  Bahia  par  bateau  à  St.  Félix  et  alors  par  chemin  de 
fer  à  Bandeira  de  Mello.  C'est  là  le  bord  de  la  région  des  dia- 
mants et  on  trouve  toujours  des  carbones  près  des  diamants.  Le 
territoire  le  plus  productif  est  plus  en  aval  sur  la  rivière  Paragassu 
et  pour  l'atteindre  le  voyageur  s'y  rend  à  dos  de  mulets  en  suivant 
pendant  deux  jours  un  sentier  de  montagnes  escarpé.  On  pense 
qu'il  y  a  des  diamants  et  des  carbones  dans  toute  cette  section, 
mais  à  cause  des  méthodes  employées  pour  les  obtenir  on  n'ex- 
ploite que  le  lit  du  fleuve  Paragassu  et  ses  tributaires,  le  fleuve 
San  Antonio  et  une  chaîne  de  montagnes  nommée  Sierra  das 
Laviras  Diamantinas.  Des  carbones  se  trouvent  dans  un  espèce 
de  gravier  nommé  "cascalho"  dans  le  lit  de  la  rivière  dessous  la 
boue  et  au-dessus  une  couche  d'argile  dans  les  montagnes  dessous 
une  couche  de  rocher  et  au-dessus  de  la  même  couche  d'argile  et 
dans  le  pays  environnant  sous  plusieurs  couches  de  terre. 

Pour  obtenir  les  carbones  du  lit  de  la  rivière  on  choisit  une 
place  n'ayant  pas  plus  de  20  pieds  en  profondeur  où  le  courant 
n'est  pas  trop  rapide.  Une  longue  perche  est  ensuite  enfon- 
cée dans  l'eau  et  les  plongeurs  indigènes  descendent  empor- 
tant un  sac  tenu  ouvert  par  un  anneau.  Ils  enlèvent  d'abord  la 
boue  et  remplissent  ensuite  le  sac  de  gravier  sousjacent  enlevant 
tout  jusqu'à  l'argile.  Aussitôt  qu'un  sac  est  plein  on  donne  un 
signal  à  l'homme  qui  se  trouve  au-dessus  dans  un  canot  indigène 
construit  d'une  seule  pièce  d'un  arbre.  Le  sac  est  amené  à  la 
surface  avec  l'aide  d'un  plongeur  transporté  au  rivage  et  déchargé 
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à  une  distance  suffisante  pour  l'empêcher  d'être  emporté  par  l'eau 
au  cas  où  la  rivière  montait  subitement.  Cette  opération  se  répète 
tous  les  jours  pendant  les  6  mois  de  la  saison  sèche.  Au  com- 
mencement de  la  saison  des  pluies,  quand  les  plongeurs  sont  forcés 
de  cesser  leurs  opérations,  ce  gravier  est  examiné  et  lavé  et  on  y 
cherche  des  carbones  et  des  diamants.  Les  plongeurs  sont  très 
adroits  et  beaucoup  peuvent  rester  sous  l'eau  pendant  une  minute, 
d'autres  pendant  une  minute  et  demie.  Pendant  que  le  gravier 
gît  à  la  surface  il  se  couvre  de  nouveau  de  boue,  occasionnant  un 
surcroit  du  travail  que  l'on  pourrait  empêcher  par  des  méthodes 
plus  modernes.  Aux  endroits  où  la  rivière  est  très  profonde 
l'exploitation  n'est  pas  possible. 

Une  autre  méthode  d'exploitation  consiste  à  percer  le  rocher  sur 
les  pentes  des  montagnes  d'enlever  au  moyen  d'une  succession  de 
tunnels,  le  gravier  contenant  des  diamants  et  des  carbones.  Le 
gravier  est  accumulé  pendant  la  saison  des  pluies  en  amenant  de 
l'eau  dans  les  écluses.  On  trouve  plus  de  carbones  dans  les 
montagnes  que  dans  la  rivière  à  cause  de  la  facilité  de  les  atteindre. 
Aucune  exploitation  d'importance  n'est  essayée  autrepart  excepté 
le  long  des  bords  des  fleuves.  Mais  ici  même  on  exploite  peu 
parce  que  le  gravier  contenant  le  scarbones  est  atteint  et  avec  leurs 
appareils  primitifs  les  indigènes  ne  peuvent  pas  enlever  l'eau  des 
mines  assez  rapide  pour  en  permettre  exploitation.  La  raison  que 
l'on  ne  fait  pas  d'essais  d'exploitation  dans  les  autres  endroits  est 
.  le  manque  d'eau  pour  laver  le  gravier.  11  paraît  que  les  indigènes 
n'ont  jamais  eu  l'idée  d'employer  des  machines  modernes  ou  s'ils 
l'ont  eu  ils  n'avaient  pas  de  capitaux  suffisants. 

On  trouve  des  carbones  de  tous  grandeurs,  variant  de  la  grandeur 
d'un  grain  de  sable  à  un  seul  échantillon  de  975  carats.  Ce  grand 
carbone  fut  trouvé  en  1894  sur  un  chemin  où  la  couche  de  gravier 
était  exposée  et  il  fut  vendu  à  Paris  pour  100,000  francs  ($19,300). 
Les  grandeurs  les  plus  utiles  et  présentant  la  plus  grande  valeur 
sont  celles  pesant  de  i  à  3  carats.  Il  faut  casser  les  plus  grands,  ce 
qui  occasionne  de  grande  perte,  vu  qu'ils  n'ont  pas  de  ligne  de 
fracture.  Pour  cette  raison  le  grand  carbone  cité  plus  haut,  après 
avoir  été  cassé  en  plusieurs  morceaux  pour  la  vente,  a  rapporté 
un  prix  beaucoup  plus  bas  que  son  prix  d*achat.  11  y  a  environ 
deux  ans  il  y  a  eu  une  combinaison  locale  pour  maintenir  les  prix, 
mais  le  membre  le  plus  important  de  la  compagnie  a  fait  faillite 
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et  il  n'y  a  pas  eu  d'autre  essai  depuis.  Les  prix  du  marché  sont 
dus  à  la  grande  demande — la  rareté  de  cet  article  et  les  méthodes 
difficiles  d'exploitation.  Souvent  une  couple  de  mineurs  ne  trou- 
vent que  3  ou  4  carbones  comme  résultat  d'un  travail  de  6  mois, 
et  ils  espèrent  alors  en  obtenir  des  prix  élevés. 

Les  exportateurs  font  affaires  à  Bahía  et  leurs  agents  dans  la 
région  des  mines,  mais  comme  les  mineurs  s'informent  toujours 
des  prix,  ces  commerçants  ne  sont  plus  que  des  maisons  de  com- 
mission ;  le  plus  grand  exportateur  à  Bahia  d'après  M.  Furniss  est 
M.  Theophilo  Gomes  de  Mallos,  Rua  Cons.  Dantes.  En  juillet 
on  dit  qu'il  avait  en  stock  environ  125  carats  de  carbones  de  gran- 
deurs bien  assortis.  Il  expédiera  aux  Etats-Unis  aux  mêmes 
conditions  qu'aux  acheteurs  européens.  Il  dit  qu'il  n'a  jamais 
vendu  aux  acheteurs  des  Etats-Unis  parce  qu'ils  exigent  les  gran- 
deurs particulières  et  il  ne  peut  pas  vendre  des  pierres  choisies,  mais 
en  quantités  comme  il  les  achète.  Ces  pierres-là  sont  d'une  gran- 
deur pour  lesquelles  il  y  a  une  forte  demande.  Le  prix  à  présent 
est  d'environ  $5  par  grain  portant  la  valeur  d'un  carat  à  $22.50, 
maïs  le  prix  varie  selon  la  quantité  et  la  demande.  Une  autre 
maison  de  carbones  à  Bahia  est  celle  de  M.  Francisco  de  Mello 
&  Co.,  Rua  Cons.  Dantes.  On  doit  adresser  ces  messieurs  en 
portugais  ou  en  français,  quoique  le  premier  lise  l'allemand. 


EXPLOITATION  DES  MINES  SOUS  L'OCÉAN. 

Frank  G.  Carpenter,  dans  une  de  ses  lettres  intéressantes  sur 
les  Républiques  de  l'Amérique  du  Sud,  à  travers  lesquelles  il  fait 
en  ce  moment  un  voyage  d'observation,  donne  une  description  des 
houillères  du  Chili  qui  furent  exploitées  pour  la  première  fois  en 
1855.  Il  dit  que  ces  mines  sont  très  intéressantes.  Elles  sont 
tout  à  fait  différentes  de  n'importe  quelles  mines  aux  Etats-Unis, 
et  sous  certains  rapports  sont  beaucoup  plus  difficiles  à  exploiter. 
La  couche  de  houille  qui  est  la  meilleure  à  présent  est  de  5  pieds 
en  profondeur.  Elle  commence  à  la  côte  et  s'étend  sous  les 
vagues  de  l'Océan  Pacifique.  Le  rocher  au-dessus  est  d'ardoise 
et  de  schiste  si  compacte  que  l'eau  ne  dégoutte  pas  à  travers. 
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Mr.  Carpenter  dit- — Les  tunnels  sont  si  propres  que  l'on  pour- 
rait y  circuler  en  habit  sans  danger  de  se  saur.  On  les  exploite 
avec  les  machines  les  plus  récentes,  et  pendant  ma  visite  j'ai  eu 
plusieurs  aventures  qu'on  croirait  difficilement,  pouvaient,  m'ar- 
river  au  Chili.  Pensez,  par  exemple,  de  faire  un  voyage  sur  un 
train  électrique  de  charbon  à  travers  un  tunnel  de  plus  d'un  mille 
de  long  sous  l'Océan  Pacifique  à  une  vitesse  de  vingt  milles  par 
heure.  Imaginez-vous  les  mines  éclairées  par  l'électricité,  for- 
mant des  catacombes  de  corridors  et  chambres  sous  les  vagues. 
Pensez  que  juste  au-dessus  de  vous  de  grands  navires  à  vapeur 
flottant  et  que  le  charbon  qu'on  retire  de  cette  couche  du  Pacifique 
s'entasse  dans  leurs  cales. 

Figurez-vous  des  mineurs  couverts  de  suie  et  de  fumée  à  moitié 
nus  qui  font  sauter  du  charbon  qui  chargent  des  wagons  et  qui 
suivent  le  train  emportant  vingt-sept  tonnes  de  diamant  noir 
au  puits  où  une  gigantique  machine  à  vapeur  enlève  à  la  fois 
quatre  tonnes  à  la  surface  et  vous  avez  une  idée  de  ce  qui  se  fait 
dans  Ia  Mine  Lota.  Ces  mines  rendent  en  ce  moment  1,000 
tonnes  de  charbon  par  jour  et  750  mineurs  y  sont  employés. 
Elles  rapportent  un  bénéfice  qui  s'élève  à  des  centaines  de  mille 
dollars  par  an  et  on  les  surveille  aussi  soigneusement  que  n'im- 
porte quelle  grande  propriété  houillère  de  notre  pays.  J'ai 
demandé  des  renseignements  concernant  les  salaires  des  mineurs  et 
on  m'a  dit  qu'on  les  paye  de  90  cents  à  $1  Chilien  ou  de  31  à  35 
cents  en  argent  des  Etats-Unis.'  Je  me  demande  ce  que  nos 
mineurs  de  Pennsylvania  penseront  de  cela.  Les  Chiliens  cepen- 
dant ont  leurs  loyers  libres  et  le  charbon  leur  est  fourni  au  prix 
de  revient. 


COLOMBIE. 

BUDGET  DE  RECETTES  DE  1899— STATISTIQUES  DES  CHEMINS 
DE  FER— NOUVEAU  EMPRUNT  DANS  LE  COMMERCE. 
Un  correspondant  français  du  "Nouveau  Monde"  de  Paris  dit 
que  le  budget  de  recettes  et  dépenses  de  Colombie  comme 
soumis  au  Congrès  calcule  les  recettes  pour  l'année  finissant  le  30 
juin  1 899  à  $38,305,000.  Ceci  est  une  augmentation  de  $3,944,000 
sur  l'année  fiscale  finissant  le  30  juin  1898  et  est  due  au  monopole 
des  allumettes.     Quant  aux  dépenses  il  est  estimé  que  le  déficit, 
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y  compris  l'amortissement  du  papier  monnaie,  ne  dépassent  pas 
$34,000,000. 

Sous  l'administration  précédente  242  kilomètres  de  chemins  de 
fer  ont  été  construits  en  Colombie:  de  Cartagena  à  Calamar,  105 
kilos;  de  Bogata  à  Zipaquira,  50  kilos;  de  Villamizar  à  T  achira, 
16  kilos;  de  Yeguas  à  La  Maria,  13^  kilos;  de  Puerto  Camacho 
2  Espinal,  11  kilos;  de  Bogota  à  Soacho,  1 1%  kilos;  prolonge- 
ment de  la  ligne  d'Antioquia,  \i%  kilos;  de  celle  de  Cauca,  6 
kilos,  et  de  Santander,  iy%  kilos.  Ce  résultat  peut  être  considéré 
comme  très  satisfaisant  si  l'on  compte  qu'il  a  pu  être  obtenu  en 
dépit  d'une  mauvaise  situation  économique. 

Afin  d'obtenir  les  ressources  dont  il  a  besoin  pour  faire  face  aux 
besoins  les  plus  urgents  de  l'administration  le  vice-president  a 
exposé  à  ses  messieurs  que  son  Gouvernement  se  proposait  d'émet- 
tre un  emprunt  dans  le  commerce  en  échange  d'avantages  réels. 
Les  personnes  présentes  manifestèrent  alors  leur  confiance  abso- 
lue dans  le  gouvernement  et  séance  tenante  et  souscrivirent 
$166,000. 

RÉGION  D'EXPLOITATION  DES  MINES  DE  DARIEN. 

La  région  de  Dañen  forme  la  partie  sud-est  de  l'Isthme  de 
Panama  dans  la  République  de  Colombie  et  s'étend  de  l'Océan 
Atlantique  à  l'Océan  Pacifique.  C'était  dans  cette  région  que 
Balboa  à  la  recherche  d'or  a  découvrit  l'Océan  Pacifique  en  sep- 
tembre 1513.  Le  grand  golfe  de  San  Miguel  est  situé  à  environ 
100  milles  au  sud-est  de  Panama.  C'est  dans  ce  golfe  que  le 
fleuve  Tuira  se  jette  dans  le  Pacifique  et  il  esc  navigable  sur  une 
distance  de  50  milles.  La  rapidité  de  son  courant  dans  les  deux 
directions  le  rend  difficile  pour  la  navigation  des  sloops  excepté  à 
six  heures  d'intervalles.  Ceci  est  dû  à  la  marée  basse,  la  différence 
d'extrêmes  entre  la  marée  haute  et  la  marée  basse  dans  le  golfe 
étant  de  24  pieds.  Les  effets  de  marée  sont  évidents  dans  des 
proportions  décroissantes  sur  une  distance  de  10  milles  en  amont 
de  Real  de  Santa  Maria,  point  extrême  de  la  navigation.  Un 
petit  bateau  à  vapeur,  le  Dttrt'en,  d'une  capacité  de  20  tonnes  de 
cargaison,  fait  le  service  de  Panama  à  Real  de  Santa  Maria  en  20 
heures.  Les  sloops  prennent  de  4  à  10  jours  pour  faire  le  même 
voyage. 

Entre  Real  et  Cana,  où  se  trouvent  les  mines,  on  est  obligé  de 


^Google 


BUREAU    OF    THE    AMERICA*!    REPUBLICS.  945 

passer  les  montagnes  à  dos  de  mulets  et  de  remonter  le  fleuve  Cupe 
en  canots.  La  route  est  extrêmement  difficile  et  dangereuse  et  le 
prix  de  transport  selève  par  tonne  à  $50  en  espèces  colombiennes 
(environ  $23  en  or).  En  1896,  E.  J.  Chibas  a  fait  le  tracé  d'une 
route  macadamisée  dont  la  construction  est  tort  avancée.  Ceci 
rendra  possible  l'emploi  de  wagons  dans  toutes  les  saisons  de 
l'année  et  réduira  le  prix  du  transport  de  marchandises  à  une 
somme  nominale. 

Balboa  obtint  une  quantité  considérable  d'or  des  Indiens,  mais 
ce  ne  fut  qu'un  siècle  plus  tard  que  l'on  essaya  l'exploitation  des 
mines  d'or  sur  l'Isthme.  A  cette  époque  la  mine  d'or  d'Espíritu 
Santo  fut  découverte  et  exploitée  à  Cana.  D'après  Vincente 
Restrf.po,  de  Bogata,  les  Espagnols  ont  retiré  $30,000,000  d'or  de 
cette  mine.  Elle  a  été  exploitée  avec  succès  de  1680  à  1727 
quand  les  Indiens  se  révoltèrent;  une  des  galeries  principales 
s'écroula,  enterrant  plusieurs  mineurs  et  les  autres  découragés  se 
retirèrent  et  retournèrent  en  Espagne. 

Il  s'écoula  un  siècle  avant  qu'on  fîtt  des  essais  sérieux  d'exploi- 
tation de  cette  mine.  Vers  1 878  une  compagnie  fut  fondée  à  New 
York  qui  dépensa  $50,000  pour  la  construction  d'un  chemin  et 
pour  l'achat  et  la  transportation  de  machines.  Elle  renonça  au 
projet  en  1880  sans  avoir  entrepris  aucune  exploitation  réelle. 

En  1888  la  compagnie  actuelle  fut  fondée  à  Manchester,  Angle- 
terre, avec  un  capital  de  $1,000,000.  Les  difficultés  qu'on  ren- 
contra furent  presque  insurmontables,  vu  que  Cana  est  situé  à  2,000 
pieds  au-dessus  du  niveau  de  la  mer.  Une  usine  de  dix  bocards 
fut  construite  en  1889,  mais  pendant  plusieurs  mois  les  résultats 
furent  loin  d'être  encourageants.  Le  minerai  de  la  mine  était 
d'une  qualité  inférieure;  aucun  signe  de  ces  richesses  merveilleuses 
n'était  en  vue,  et  les  membres  de  la  compagnie  étaient  tout  à  fait 
découragés  lorsqu'en  1893  les  mineurs  par  hazard  rencontrèrent 
les  anciennes  galeries  espagnoles  à  90  pieds  de  la  surface.  L'eau 
accumulée  dans  l'ancienne  mine  se  précipita  dans  les  nouvelles 
galeries,  ce  qui  exigea  un  travail  supplémentaire  et  plus  de  capital 
afin  de  construire  un  tunnel  pour  les  vider.  A  la  fin  ceci  fut  fait 
et  la  mine  donne  à  présent  l'or  tant  désiré.  Pendant  les  années 
L896  et  1897  les  anciennes  galeries  ont  donné  10,525  onces  d'or, 
qui  ont  été  rendues  en  argent  réel,  ¿44,522  ($216,377).  La 
valeur  moyenne  du  rocher  exploité  a  varié  de  1   à  îjg  onces  par 
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tonne.  Comme  toute  l'exploitation  a  été  limitée  à  la  partie  du 
minerai  recueilli  par  les  Espagnols,  on  s'attend  à  une  plus  grande 
production  de  la  veine  vierge  que  l'on  commence  à  exploiter  jus- 
qu'au plus  profond  niveau.  Les  résultats  obtenus  jusqu'ici  indi- 
quent la  pleine  réalisation  des  espérances  des  propriétaires.  Ils 
ont  dépensé  des  sommes  énormes  pour  des  machines  perfection- 
nées et  pour  des  améliorations  et  ils  méritent  le  plus  grand  succès. 
M.  Chibas  dans  son  intéressant  article  dans  l'édition  courante  de 
la  "  Engineering  Magazine,"  auquel  les  faits  ci-dessus  sont  emprun- 
tés, dit  :  ' 

Les  richesses  de  Daricn  ne  sont  pas  limitées  à  i'or.  Cette  région  est  très 
riche  en  bois  de  construction  d'une  grande  valeur  et  l'on  a  exporté  une  quantité 
considérable  d'acajou.  Le  palmier  produisant  l'ivoire  vegetable  y  est  très  abon- 
dant. L'industrie  du  caoutchouc  y  a  été  aussi  très  importante  dans  le  passé, 
mais  la  pratique  des  indigenes  d'abattre  les  arbres  au  lieu  de  les  entailler,  a  forte- 
ment diminué  le  rendement.  Malgré  cette  énorme  destruction  il  ne  s'est  pas 
passé  un  seul  jour  que  nous  n'ayons  au  cours  de  notre  arpentage  vu  des  arbres  à 
caoutchouc.  Ils  poussent  si  bien  dans  cette  région  que  leur  plantation  et  leur 
culture  promettent  un  placement  rémunératif.  A  l'approche  de  la  saison  des 
pluies  nous  avons  extrait  du  caoutchouc  des  arbres  près  d'un  des  camps  et  à 
l'aide  d'un  procédé  simple  emplové  par  les  indigènes  nous  rendîmes  imperméable 
à  l'eau  tous  les  sacs  de  drap  dont  nous  nous  étions  servis  pour  transporter  nos 

dant  la  saison  des  pluies  à  notre  plus  grande  satisfaction.     Un  paletot  soumis  au 
même  procédé  était  plus  imperméable  à  l'eau  que  les  paletots  importés. 


HAITI. 

RÉDUCTION    DE   L'IMPÔT    SUR    LE    SAVON. 
Le  Vice-Consul  Général  Terres  à  Port  au  Prince  envoie  au 
Département  d'Etat  le  7  octobre  1898,  une  traduction  d'une  loi 
récemment  faite  par  la  législature.     Elle  est  comme  suit: 

Article  i.  Les  savons  de  toutes  qualités  doivent  payer  50  cents  par  loo  livres 
sans  préjudices  aux  impôts  additionnels. 

Article  i.  La  surtaxe  de  zj  pour  cent  établie  par  la  loi  du  16  décembre  1897 
ne  sera  pas  déduite  sur  le  savon. 

Article  3.  La  loi  actuelle  qui  abroge  toutes  les  lois  et  les  dispositions  des  lois 
qui  y  sont  contraires  sera  exécutée  à  la  diligence  des  Secrétaires  d'Etat  pour  la 
Finance  et  le  Commerce. 

Ceci,  dit  M.  Terres,  réduit  virtuellement  les  impôtssurle  savon 
de  moitié. 
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MEXIQUE. 

VALEURS    DES    IMPORTATIONS    ET    EXPORTATIONS. 

Le  rapport  ci-joint  des  importations  et  exportations  de  la  Répu- 
blique pour  les  quatre  années  passées  est  emprunté  à  un  rapport 
tait  par  M.  Carden,  consul  anglais  au  Mexique  et  envoyé  au 
Bureau  des  Affaires  Etrangères  de  son  Gouvernement.  Les 
évaluations  sont  exprimées  en  espèces  des  Etats-Unis. 


1S94 $29, 37a,  819  i  $42, 604, 621 

1895 35,186,444  :  54,910,214 

1896 4=.  224, 958  57, 090. 415 

1897 38,107,955  62,575.319 


Total.. 


$13,  231, .802 
19,  723,  770 
".865.457 
24,467,369 


Il  est  à  noter  que  l'année  dernière  il  y  eut  une  grande  augmen- 
tation sur  les  exportations,  dépassant  deux  fois  celle  de  1896  et 
quatre  fois  celle  de  1895,  qui  jusqu'ici  a  été  l'année  de  prime. 
Les  exportations  ont  augmentées  de  moins  de  30  pour  cent.  Ces 
importations  décourageantes  sont  dues  à  des  récoltes  abondantes 
de  blé  d'un  côté  et  la  diminution  dans  la  valeur  de  monnaie 
d'argent  d'un  autre.  Il  sera  important  pour  les  manufacturiers 
de  textiles  aux  Etats-Unis  de  savoir  que  l'industrie  des  textiles 
dans  la  République  n'est  pas  limitée  au  coton,  mais  que  son 
développement  va  comprendre  des  articles  en  lin  et  en  laine.  M. 
Carden  ajoute,  pourtant,  qu'il  y  a  toujours  un.bon  débouché  pour 
les  tissus  en  laine  et  en  fil  de  laine,  surtout  celles  d'une  bonne 
qualité.  Parmi  d'autres  articles  fort  demandés  sont  les  machines 
pour  l'exploitation  de  mines,  des  machines  agricoles  et  industrielles 
en  général,  des  presses  et  caractères  d'imprimerie,  de  la  quincaillerie 
de  bonne  qualité  et  des  couleurs. 

Incidemment  M.  le  Consul  parle  de  l'augmentation  des  expor- 
tations sur  les  importations.     Il  dit: 

Des  ;£3, 500,000  ($17,000,000)  d'excédent,  annuel  des  exportations  sur  les 
importations,  .£2,700,000  ($13,100,000)  sont  dus  aux  remises  pour  le  service 
de  la  dette,  et  les  bénéfices  des  chemins  de  fer  et  les  .£800,000  ($3, 900,000)  qui 
restent,  plus  la  somme  du   capital   étranger  qu'a  pu   être  placé  dans  n'importe 
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quelle  année  au  Mexique,  mais  qui  ne  fut  pas  remis  ici  sous  forme  d'espèces  ou 
de  marchandise,  doit  représenter  l'intérêt  sur  le  capital  placé  dans  les  entreprises 
commerciales  et  industrielles  de  tous  genres  par  les  organisations,  ou  les 
personnes  domiciliées  à  l'étranger. 


NICARAGUA. 

NOUVELLE  ENTREPRISE  D'EXPLOITATION  DES  MINES. 

Le  Bureau  accuse  réception  d'une  lettre  de  Señor  Don  Ascen- 
ción P.  Rivas  à  Rama,  Nicaragua,  datée  du  18  octobre  1898, 
dans  laquelle  il  dit  qu'il  y  a  quelques  mois  qu'on  a  découvert  des 
veines  riches  en  or  en  quantités  considérables  dans  la  section  de  la 
côte  Atlantique  du  Nicaragua,  appelée  "  Distrito  del  Sequía." 

Une  description  de  ces  découvertes  a  été  publiée  dans  le  Bul- 
letin Mensuel  du  mois  d'août  1898  à  la  page  291  par  Mr.  J.  P. 
Morgan.  Dans  une  lettre  au  Directeur  du  Bureau  à  la  date 
du  15  octobre  1898,  Mr.  Morgan  annonce  qu'on  a  trouve  près  du 
port  de  Rama  des  couches  de  houille  très  étendues  et  du  bon  flot 
d'oxide  de  cuivre  rouge,  ce  dernier  sur  la  rivière  Mico.  Mr.  Mor- 
gan dit  aussi  que  le  district  aurifère  de  la  rivière  Mico  se  déve- 
loppe mieux  qu'on  ne  croyait,  des  épreuves  donnant  jusqu'à  200 
onces  d'or  à  la  tonne  et  plus  de  70  onces  d'argent. 

Dans  sa  communication  au  Bureau,  Mr.  Rivas  dit  que  les 
fleuves  traversant  ce  territoire,  et  qui  sont  navigables  pour  bateaux 
à  vapeur  depuis  leurs  embouchures  à  la  mer  jusqu'aux  endroits  où 
se  trouvent  les  minéraux,  offrent  des  facilités  exceptionnelles  pour 
le  développement  des  mines.  Les  fleuves  principaux  sont  le 
Siquia  et  le  Mico.  La  plupart  des  personnes  qui  jusqu'à  présent 
ont  íáit  des  découvertes  n'ont  pas  les  capitaux  nécessaire  pour 
développer  les  dépôts,  et  Mr.  Rivas  désire  communiquer  avec  des 
personnes  aux  Etats-Unis  qui  voudraient  fournir  les  capitaux 
nécessaire  pour  l'exploitation  des  mines. 

NOUVEAU  CONTRAT  DU  CANAL. 

Des  dépèches  télégraphiques  de  Managua,  Nicaragua,  annoncent 
que  le  Congrès  Nicaraguien  a  ratifié  le  traité  conclu  entre  le 
Gouvernement  et  deux  citoyens  américains,  M  M.  Eyre  et  Cragin, 
représentant  un  syndicat  de  New  York.     Comme  il  existe  déjà 
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une  concession  accordée  en  i888  à  la  Compagnie  du  Canal  Mari- 
time du  N  icaragua,  le  nouveau  contrat  ne  peut  entrer  en  vigueur 
avant  l'expiration  de  l'autre  concession  qui  expirera  en  1899.  Il 
est  bien  connu  que  plusieurs  bills  pour  la  construction  du  canal 
ont  été  présentés  au  Congrès  des  Etats-Unis,  mais  le  sujet  est 
toujours  pendant. 

Il  n'y  a  pas  d'entreprise  qui  ait  à  tel  point  attiré  l'attention  du 
monde  pendant  un  demi  siècle  que  l'ouverture  d'une  route  entre 
l'Atlantique  et  le  Pacifique  à  travers  l'Isthme  de  l'Amérique  Cen- 
trale, mais  ce  sujet  n'a  jamais  excité  tant  d'intérêt  qu'en  ce  moment, 
surtout  aux  Etats-Unis,  par  suite  à  l'annexion  récente  d'Hawaii 
et  du  long  voyage  que  le  vaisseau  de  guerre,  Oregon*  fut  obligé  de 
iâire  pour  se  rendre  de  San  Francisco  aux  Indes  occidentales. 

La  route  N icaraguienne  a  été  un  sujet  d'étude  sérieuse  sur 
lequel  le  Gouvernement  Américain,  ainsi  que  la  Compagnie,  a 
dépensé  des  sommes  considérables.  On  a  beaucoup  écrit  à 
propos  de  ce  canal  projeté  de  N  icaragua,  et  on  peut  dire  que  le 
sujet  à  présent  est  pour  ainsi  dire  épuisé.  En  établissant  cette 
communication  interocéanique,  il  faudra  construire  des  écluses,  et 
ce  fait  a  été  le  prétexte  sur  lequel  M.  de  Lesseps  a  basé  l'oppo- 
sition qu'il  a  toujours  tait  à  cette  route,  car  il  a  soutenu  qu'un 
canal  entre  les  deux  océans  doit  être  un  canal  à  niveau  comme  le 
Suez  pour  répondre  à  toutes  les  exigences  du  commerce.  Cepen- 
dant les  ingénieurs  américains  qui  ont  étudié  le  projet  ont  dé- 
montré que  des  écluses  ne  seront  pas  des  obstacles  au  trafic 
énorme  qui  passera  par  cette  route  si  le  canal  venait  à  être  construit, 
et  la  Compagnie  du  Canal  de  Panama,  depuis  l'insuccès  de 
l'entreprise  de  Lesseps,  a  elle-même  adopté  les  écluses  comme 
nécessaires  à  la  continuation  de  ce  travail. 


PARAGUAY. 

CODE    DE   NOMENCLATURE    COMMERCIALE  ADOPTÉ  COMME 
TEXTE  OFFICIEL. 

L'Honorable  William  R.  Finch,  Ministre  des  Etats-Unis  à 
Montevideo,  informe  le  Département  d'Etat,  à  la  date  du  21  sep- 
tembre 1898,  de  la  promulgation  d'un  décret  officiel  parle  gou- 
vernement du  Paraguay  d'après  lequel  le  Code  de  Nomenclature 
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Commerciale  prepare  par  le  Bureau  des  Républiques  Américaines 
est  adopté  comme  texte  officiel  pour  la  désignation  de  commerce 
en  espagnol,  portugais  et  anglais.  Cette  action  fut  prise  en 
conséquence  de  la  nécessité  commerciale  d'une  nomenclature 
commune  avec  d'autres  pays  avec  lesquels  des  relations  de  com- 
merce existent,  et  entre  lesquels  il  y  a  échange  de  marchandises,  et 
le  2  septembre  1898  le  décret  comprenant  l'affaire  fut  ordonné, 
communiqué,  publié  et  donné  au  Registre  Officiel  sur  les  signatures 
du  Président  Eguisguiza  et  Secrétaire  Guillermo  de  los  Ríos. 
Le  Département  de  la  Trésorerie  des  Etats-Unis  avait  auparavant 
pris  action  semblable  le  22  janvier  1898,  par  l'émission  d'une 
circulaire  du  Département  acceptant  le  code  comme  un  livre 
particulier  des  références  à  l'usage  de  ce  département  pour  la 
traduction  des  mots  et  des  phrases  pour  les  Officiers  des  Douanes 
et  pour  les  estimateurs  de  marchandises. 

PRODUCTION  DE  CAFÉ. 

Parmi  les  rapports  récents  des  consuls  des  Etats-Unis,  il  y  en 
a  un  de  Mr.  Ruffin,  à  Asuncion,  concernant  l'adaptabilité  du  sol 
du  Paraguay  à  la  production  de  café.  Il  dit  qu'il  y  a  des  planta- 
tions de  café  qui  existent  depuis  de  nombreuses  années,  mais 
qu'elles  n'ont  pas  été  cultivées  et  qu'on  les  a  laissées  aux  hasards  du 
climat  excellent.  Ces  plantes  produisent  une  variété  de  café 
semblable  à  celle  cultivée  au  Brésil  et  en  Bolivie  provenant  de 
l'espèce  arabe.  La  production  dans  cette  direction  n'est  pas 
grande  et  la  consommation  est  locale.  Les  plantations  qui  ont 
été  établies  pendant  les  dernières  années  ont  eu  pour  résultat  des 
placements  de  profit,  comme  on  a  trouvé  un  marché  à  Paraguay 
pour  tout  le  cafe  produit.  D'après  les  statistiques  qu'on  peut  se 
procurer,  Mr.  Ruffin  calcule  le  nombre  des  plantes  à  café  dans  la 
République  à  343,407.  Il  pense  que  tous  les  produits  seront  dis- 
ponibles sur  le  marché  d'Asuncion,  comme  les  habitants  sont  de 
grands  buveurs  de  café. 

La  plante  de  café  pousse  mieux  dans  les  pays  ayant  une  tem- 
pérature moyenne  de  68°  à  78o  Fahrenheit.  Les  chiffres  officiels 
donnent  à  Paraguay  une  température  5842o  en  juin  à  8445o  en 
décembre,  et  une  moyenne  de  71.16o.  La  terre  est  propre  à  la 
culture    car  elle  est    plate  et  humide  et   on   peut   la    travailler 
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facilement.  Parmi  les  grands  nombres  de  variétés  de  café,  Mr. 
Ruffin  dit  que  la  plus  cultivée  au  Paraguay  est  le  "Yungas," 
parcequ'elle  est  indigène  à  la  Bolivie,  pays  occupant  la  même 
position  géographique  et  ayant  un  sol  semblable.  On  croit  que 
ce  café  peut  entrer  en  concurrence  avec  celui  le  plus  connu  en 
Europe,  où  on  en  trouve  déjà  quoique  en  petites  quantités.  Les 
autorités  affirment  que  le  cafe  Yungas  du  Pérou  et  Guatemala 
est  aussi  bon  que  n'importe  quel  autre  produit  sur  le  continent 
Américain.  La  graine  est  bien  développée,  d'un  arôme  exquis 
d'un  jaune-vert  et  en  grandeur  et  poids  supérieur  au  café  Moca 
dont  il  a  les  caractéristiques  générales.  La  plante  est  vigoureuse, 
se  développe  rapidement  et  porte  après  trois  ans. 

MARCHÉ  POUR  LES  ARTICLES  FABRIQUÉS. 

Par  le  fait  que  la  République  du  Paraguay  est  située  dans  le 
bassin  de  la  rivière  Parana,  dans  l'intérieur  du  Continent  ne  possé- 
dant pas  de  côte  a  elle,  elle  dépend  commercialement  de  la 
République  Argentine  et  de  l'Uruguay.  Mais  peu  de  commerce 
est  fait  directement  avec  le  Paraguay  et  on  n'enregistre  presque 
jamais  d'exportations  pour  ce  pays.  Malgré  cela  le  Paraguay  est 
un  pays  riche  en  territoire  de  grande  valeur,  et  est  capable  d'un 
grand  développement.  La  République  est  sans  contredit  le  pays 
le  plus  riche  en  bois  d'ébénisterie,  vu  qu'il  y  a  environ  150  varietés 
d'arbres  de  grande  valeur  dans  ses  forêts. 

Sa  consommation  quoique  un  peu  limitée  par  le  petit  nombre 
d'habitants  est  d'une  grande  importance.  Il  n'ya  aucune  commu- 
nication maritime  entre  les  Etats-Unis  et  le  Paraguay,  ni  en  effet 
entre  aucun  des  grands  pays  d'exportation  et  cette  République. 
Les  navires  n'enregistrent  pas  leurs  cargaisons  plus  loin  que  Mon- 
tevideo, Buenos  Aires  ou  Rosario,  les  trois  villes  d'importance 
commerciale  du  bassin  de  La  Plata.  La  conséquence  est  que 
quand  les  négociants  du  Paraguay  commandent  des  marchandises 
étrangères,  ils  sont  obliges  de  placer  leurs  ordres  dans  une  des 
villes  mentionnées  ci-dessus,  à  moins  qu'ils  aient  des  correspon- 
dants dans  ces  places  pouvant  surveiller  l'enlèvement  et  l'expédition 
des  marchandises.  Ceci,  bien  entendu,  augmente  les  prix  parce 
qu'il  y  a  d'autres  frais  de  maniement  ou  de  commissions.  Il  y  a 
très  souvent  de  longs  délais.     Comme  le   Paraguay  n'a  pas  de 
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monnaie  d'or  ou  d'argent  frappée  dans  le  pays,  elle  dépend  princi- 
palement de  monnaies  d'Argentine  et  d'Uruguay.  Dans  le  pre- 
mier pays  l'argent  a  été  fluctueux,  faisant  préférer  aux  Compagnies 
Maritimes,  le  Montevideo,  où  l'étalon  d'or  est  en  usage,  comme 
port  de  transbordement  pour  le  trafic  des  fleuves. 

Dans  un  rapport  au  Gouvernement  Anglais  un  correspondant 
attire  l'attention  sur  les  articles  suivants:  Les  machines  à  coudre 
sont  fort  démandées  dans  la  République,  comme  elles  le  sont 
d'ailleurs  dans  les  autres  parties  de  l'Amérique  du  Sud.  Les 
qualités  à  meilleur  marché  sont  le  plus  demandées,  bien  qu'un 
nombre  considérable  de  machines  de  bonne  qualité  se  vendent 
facilement.  La  plupart  de  celles  sur  le  marché  sont  de  Fabrication 
allemande.  11  y  a  un  grand  nombre  d'alambics  en  usage,  dont  la 
plus  grande  partie  est  importée  de  France.  Les  petits  alambics 
capables  de  distiller  de  50  à  200  gallons  par  jour  et  d'une  force 
de  18o  (Cartier) sont  les  plus  demandés.  Ils  peuvent  être  simples 
ou  pour  la  distillation  continuelle  ou  semi-continuelle,  mais  ils  doi- 
vent être  le  moins  compliqués  possible.  On  fabrique  très  peu  de 
vin  dans  le  pays,  ainsi  que  toute  autre  liqueur,  excepté  le  Cana 
(vin  blanc). 

Les  fabricants  anglais  semblent  avoir  obtenu  la  plus  grande 
partie  des  produits  chimiques  ainsi  que  les  instruments  de 
chirurgie.  Les  eaux  minérales  sont  fort  demandées  à  Asunción,  et 
dans  les  grandes  villes  un  nombre  considérable  de  moulins  à 
sucre  en  fer  portatifs,  pouvant  être  travailles  par  des  bêtes  de 
somme,  pourraient  se  vendre  facilement.  Une  grande  quantité 
de  sucre  non-raffiné  est  fabriqué,  tout  sur  une  petite  échelle. 
Cependant  la  quantité  ne  suffit  pas  aux  demandes,  et  le  reste  est 
importé  d'Argentine  où  il  y  a  de  très  grandes  fabriques  de  sucre 
au  Chaco,  de  l'autre  coté  de  la  rivière  du  Paraguay.  Bien  que  la 
boisson  nationale  du  Paraguay  soit  le  "  mate  "  (thé  de  Paraguay),  les 
habitants  consomment  une  grande  quantité  de  thé  et  la  demande 
pour  cet  article  augmente  continuellement.  Le  thé  envoyé  ici 
doit  être  de  bonne  qualité.  Il  y  a  une  grande  demande  pour  les 
tissus,  surtout  les  articles  bon  marchés  fabriqués  en  coton.  Ceux-ci 
sont  vendus  par  les  détaillants  avec  un  très  petit  bénéfice  afin 
d'encourager  la  vente  d'autres  marchandises.  Il  y  a  une  grande 
concurrence  dans  ce  genre  de  commerce,  mais  les  maisons  anglaises 
font  le  plus  d'affaires.    Les  ponchos  se  vendent  beaucoup  et  viennent 
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d'Angleterre.  Ils  sont  de  la  même  espèce  que  ceux  vendus 
dans  la  République  Argentine,  mais  comme  les  hivers  au  Paraguay 
sont  un  peu  plus  chauds,  les  articles  en  laine  ne  sont  pas  fort 
demandés. 

Le  correspondant  dit  que  le  change  accuse  une  diminution  d'au- 
moins  10  pour  cent  pendant  les  derniers  mois  et  tend  à  diminuer 
toujours.  En  ce  moment  la  prime  sur  l'or  est  de  760,  ce  qui  veut 
dire  que  le  dollar  en  papier  Paraguayien  est  d'une  valeur  d'envi- 
ron ù%  pence  (13  cents).  Il  ajoute  plus  loin  que  la  concurrence 
étrangère  est  très  vive  au  Paraguay  et  que  le  nombre  de  maisons 
anglaises  est  très  petit,  tandis  que  les  maisons  allemandes,  françaises 
et  italiennes  sont  relativement  nombreuses.  Les  maisons  anglaises 
qui  font  des  affaires  au  Paraguay  se  contentent  de  faire  des  affaires 
par  des  agences  à  Buenos  Aires,  mais  il  y  a  toujours  des  occasions  à 
Asuncion  et  dans  les  autres  villes  pour  des  maisons  entreprenantes 
qui  auraient  la  spécialité  des  produits  du  pays. 

Un  paragraphe  dans  le  Bulletin  pour  le  mois  d'octobre  annonce 
qu'une  association  commerciale  a  été  organisée  dans  la  ville  d'Asun- 
cion  pourdonner  des  renseignements  sur  tous  les  points  concernant 
les  produits,  les  régulations  des  douanes  et  le  commerce  de  la 
République  d'aider  aussi  toutes  les  personnes  désireuses  d'entrer 
en  relations  commerciales  avec  les  exportateurs  et  autres  maisons 
de  commerce  au  Paraguay.  Cette  association  est  connue  sous 
le  nom  de  Centro  Comercial  du  Paraguay. 

ENREGISTREMENT  DES  MARQUES  DE  FABRIQUES. 

D'après  le  "  British  Trade  Journal,"  les  personnes  qui  désirent 
enregistrer  des  marques  de  fabriques  au  Paraguay  doivent  s'adresser 
à  la  J  unta  de  Crédito  Público  d'Asuncion.  Les  droits  sont  sauve- 
gardés pour  une  période  de  dix  ans.  En  cas  de  remise  d'une 
marque  de  fabrique,  celle-ci  doit  être  enregistrée  au  même  bureau 
qui  l'a  accordée.  Toute  demande  d'enregistrement  doit  être 
accompagnée  de  deux  exemplaires  de  la  marque  de  fabriqua  à 
enregistrer  avec  des  inscriptions  en  double,  d'un  reçu  prouvant 
que  le  montant  des  droits  ($  jo)  a  été  payé  à  la  J  unta  de  Crédito 
Público,  ainsi  que  de  plein  pouvoir  dûment  légalisé  si  le  pro- 
priétaire de  la  marque  de  fabrique  n'a  pas  fait  la  demande  per- 
sonnellement.    Les  pleins  pouvoirs  devraient  être  contresignés  par 
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le  Consul  du  Paraguay  et  le  nom  de  l'agent  peut  être  laissé  en 
blanc  ou  être  rempli  plus  tard. 

PRODUCTION  D'ORANGES. 

D'après  un  rapport  récent  du  Consul  Ruffin,  l'orange  est  un 
des  articles  de  nourriture  le  plus  général  en  usage  au  Paraguay, 
et  est  un  des  principaux  aliments  des  pauvres,  surtout  dans  la 
campagne.  On  engraisse  aussi  les  cochons  avec  des  oranges  et 
les  porcs  nourris  d'orange  sont  considérés  très  bons.  Les  orangers 
produisent  énormément  et  se  trouvent  partout,  soit  dans  les  ver- 
gers soit  à  l'état  sauvage.  Il  y  a  des  fermes  cultivant  des  orangers 
qui  poussent  des  pépins  et  portent  des  fruits  après  5  ans.  Ils 
poussent  bien  toute  l'année  pendant  les  mois  de  janvier,  février  et 
mars.  Un  arbre  de  7  ans  porte  environ  1,000  oranges.  Le  fruit 
a  environ  3  pouces  de  diamètre  et  la  variété  ordinaire  est  très 
douce.  Les  mandarines  sont  petites,  et  bien  que  très  piquantes 
ne  sont  pas  si  douces  que  les  oranges  et  sont  plus  chères.  On 
n'en  cultive  pas  beaucoup  et  la  plupart  sont  expédiées  à  Buenos 
Aires.  Elles  se  vendent  facilement  à  des  prix  rémunératifs. 
La  troisième  classe  est  l'orange  acre  ou  amère  avec  t'écorce 
de  laquelle  on  fait  de  la  marmelade  et  on  fait  aussi  un  extrait 
de  fleurs.  Des  Français  sont  engagés  dans  cette  industrie  qui 
est  très  rémunératrice.  L'exportation  de  la  récolte  commence 
vers  la  fin  de  mai  et  dure  jus'qu'à  novembre.  Les  bateaux  sont 
chargés  partout  le  long  de  la  rivière,  les  femmes  portant  des 
paniers  plats  sur  la  tête  les  apportent  à  bord. 

Il  n'y  a  aucun  droit  d'entrée.  La  plus  grande  partie  est  envoyée 
à  Buenos  Aires  et  Montevideo.  Pendant  la  saison  on  exporte 
une  moyenne  de  300,000  oranges.  ■ 


ETATS-UNIS. 
*  COMMERCE  AVEC  L'AMÉRIQUE  LATINE. 

RAPPORT  SUR  LES  IMPORTATIONS  ET  EXPORTATIONS. 

A  la  page  810  on  trouvera  le  dernier  rapport  des  chiffres  com- 
pilés par  le  Bureau  des  Statistiques  du  Département  de  la  Tréso- 
rerie .des  Etats-Unis  dont  O.  P.  Austin  est  chef      Ces  chiffres 
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démontrent  les  évaluations  du  commerce  entre  les  Etats-Unis  et 
les  pays  Américains-Latins.  Le  rapport  est  pour  le  mois  d'août 
1898,  corrigé  jusqu'au  29  septembre  1898,  avec  un  exposé  com- 
paré à  la  même  période  de  l'année  précédente,  ainsi  pour  les 
huit  mois  finissant  le  mois  d'août  1898  comparé  à  la  même  pé- 
riode de  1897.  On  doit  expliquer  que  les  chiffres  des  diverses 
douanes  démontrant  les  i  mportatíons  et  exportations  pour  n'importe 
quel  mois  de  l'année  ne  sont  pas  reçus  au  Département  de  la 
Trésorerie  jusqu'au  \ingtiême  jour  du  mois  suivant,  et  il  faut 
nécessairement  du  temps  pour  la  compilation  et  l'imprimerie,  de 
sorte  que  les  rapports  pour  le  mois  d'août,  par  exemple,  ne  sont 
publiés  qu'au  mois  de  septembre. 

AMÉLIORATIONS  DES  CONDITIONS  FINANCIERES. 

Le  rapport  ci-joint,  compilé  des  chiffres  officiels  du  "Journal  des 
Finances,"  montrant  le  mouvement  des  importations  et  exporta- 
tions des  Etats-Unis  pour  les  premiers  huit  mois  des  années 
indiquées,  démontre  le  degré  auquel  ce  pays  de  ses  opérations 
commerciales  avec  d'autres  pays  (principalement  avec  l'Europe) 
et  leurs  dépendances  a  améliore  son  état  financier  en  1898: 


I  1S9« 

Marchandise  :  ( 

Importations ■  £426,  412,  038 

Exportations I     478,  674, 025 

Excédent  des  exportations |    352,  261, 987 

Or;  ¡ 

Importations I     102,087,  S31 

Exportations -.  9,  679,  113 

Excédent  des  importations 92,  40S,  718 

Excédent  des  exportations 


95.37l.S53  |       109,698,493 


Les  exportations  de  marchandises  ont  dépassé  les  importations 
par  $352,261,987, tandis  que  pour  les  mêmes  moisen  1897  l'aug- 
mentation a  été  $95,271,553,  ou  une  différence  en  faveur  de  1898 
de  $256,890,234.  La  balance  du  crédit  pour  cette  année  a  été 
compensée  par  les  importations  en  or  net  s'élevant  à  $92,408,718, 
et  laissant  une  balance  nette  dans  les  comptes  commerciaux  de 
$259,853,069,  ou  à  raison  de  $346400,000  par  an. 
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UNE  AUTRE  LIGNE  DE  BATEAU  DU  PACIFIQUE. 

D'après  les  communications  reçues  et  publiées  par  le  "Chron- 
icle" de  San  Francisco  le  n  octobre,  San  Francisco  possédera 
une  autre  ligne  directe  de  communication  avec  les  marchés  de 
l'Amérique  du  Sud  sur  les  côtes  de  l'Est  et  de  l'Ouest.  Les  Char- 
geurs Réunis,  une  des  plus  grandes  compagnies  de  navires  fran- 
çais va  établir  une  ligne  de  bateaux  entre  San  Francisco  et  Mazat- 
lan,  Acapulco,  Mexique;  Guayaquil,  Ecuador;  Callas,  Pérou; 
Valparaiso,  Chili;  Montevideo,  Uruguay;  Santos,  Brésil;  Liver- 
pool, Angleterre;  Havre,  France;  et  peut-être  un  port  belge. 
Le  service  commencera  au  mois  de  mars  prochain,  et  alors  un 
service  mensuel  sera  établi  entre  San  Francisco  et  Liverpool, 
les  navires  faisant  escale  dans  les  ports  mentionnés  ci-dessus. 

Un  représentant  de  la  compagnie,  domicilié  à  présent  à  San 
Francisco,  a  trois  navires  en  voie  de  construction  qui  auront  une 
longueur  de  372  pieds  et  une  capacité  de  6,000  tonnes  chacun. 

AUGMENTATION  DES  EXPORTATIONS  D'HUILE  D'ÉCLAIRAGE. 

Malgré  l'avis  fréquemment  exprimé  que  la  grande  production 
de  pétrole  en  Russie  et  aux  Indes  orientales  hollandaises,  et  l'emploi 
croissant  de  l'électricité  pour  l'éclairage,  diminuerait  les  exporta- 
tions d'huiles  d'éclairage  des  Etats-Unis,  l'année  qui  vient  d'écou- 
ler a  montré  la  plus  grande  exportation  de  cet  article.  Les  chiffres 
pour  le  moi  d'août  montrent,  d'ailleurs,  les  plus  grandes  exporta- 
tions d'huiles  pour  n'importe  quel  mois  enregistré.  Les  rapports 
du  Bureau  des  Statistiques  de  la  Trésorerie  indiquent  que  les  expor- 
tations d'huiles  minérales  pendant  l'année  fiscale  de  1898  ont 
dépassé  d'un  billion  de  gallons  le  total,  y  compris  toutes  les  classes, 
étant  1,034,269,676  gallons  contre  973,614,946  gallons  en  1897 
et  890458,994  gallons  en  1896. 

Le  tableau  ci-dessous  montrant  les  pays  auxquels  l'huile  a  été 
exportée  en  1897-98  indique  la  distribution  énorme  de  cet  article. 
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Amérique  du  Nord  ftrhannique 

Liais  de  l'Amérique  Centrale  et  Hondura»  Anglai 

Mexique 

Saint- UornirRuc 

Cuba 

Puno- Rico 

Autres  Indes  Oc.<:;i)riua':rs  cl  Hein;ur1j  ... 

Afemine 

Brésil 

Colombie... 

Au  lie  de  l'Amérique  du  Sud 

Chine : 

Indes  Orientales  dAnjrlettrre 

Japon     

Auslrala*ie  Rr  Mann  ¡que 

Aulrr  d'Asie  el  Oréame 

Afrique 

Aulres  pays 


Gallons. 

212,  265,  563 

..065,114 

13,835.631 

■1 336, 854 

360.  431.  3'6 

<,  013,517 

11,087,  5°2 

,  256, 760 

1,  064,  9  So 

1,106.853 

579-825 

68, 474 

243,  Î02 

276.  195 

.  "4.  737 

a,  394.  716 

20,  561,  084 

.  ï45.  285 

1,069,  D!3 

'.  2'3.  795 

44,  533.  553 

,  361.  3-1& 

35. 152,  59* 

,411,176 

53.  398. 185 

'.837.9U 

.,111,698 

34.353,636 

.,474. 9' » 

12,222,744 

63,  548 

42,020 

URUGUAY. 

AFFAIRES  FINANCIÈRES  DE  LA  RÉPUBLIQUE. 

Le  Consul  Swalm  écrit  de  Montevideo  que  la  dette  publique 
de  la  République  en  obligations  et  en  dettes  flottantes  s'élevaient 
à  $140,000,000  le  31  août  1898.  Il  dit  aussi  que  les  sommes 
suivantes  furent  consacrées  au  soutien  du  Gouvernement  pour 
l'année  fiscale  1898-99:  Pouvoir  législatif,  $341,1 14;  Présidence, 
$64,618;  Ministère  des  Affaires  Etrangères.  $149,089;  Ministère 
du  Gouvernement,  $2,721,659;  Ministèredes Finances, $961,040; 
Ministère  de  l'Intérieur,  $1,127,140;  Ministère  de  la  Guerre  et  de 
la  Marine,  $1,921,953;  dette  publique,  $5,329,662;  garanties  de 
chemins  de  fer,  $884,770;  pensions,  $1,417,378;  miscellanies, 
$524,679;  total,  $15,434,003.  Cela  fait  $18.24  de  contributions 
par  habitant.  Le  Consul  ajoute;  La  République  maintient  son 
crédit  fidèlement  et  n'a  pas  répudié  un  dollar  de  sa  dette. 

Dans  l'Uruguay,  comme  M.  Swalm  note,  les  droits  d'entrée  sont 
prélevés  sur  les  exportations  d'animaux  sur  les  terres  (très  bas 
taux),  sur  les  notes,  checks,  etc.     On  doit  se  procurer  une  patente 
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pour  tous  genres  de  commerce.  L'impôt  sur  le  tabac  est  prélevé 
d'après  un  système  semblable  à  celui  des  Etats-Unis,  excepté  que 
chaque  cigare  porte  un  timbre  de  2  mills.  Les  allumettes  paient 
un  impôt  de  5  mills  sur  chaque  boîte  de  50.  La  ville  de  Monté- 
video  a  des  obligations  non  payées  jusqu'à,  concurrence,  de 
$6,000,000.  Comme  actif,  la  ville  possède  l'installation  d'éclairages 
électrique  qui  rapporte  un  bon  revenu. 

NOUVEAU  MINISTÈRE  DES  AFFAIRES  ÉTRANGÈRES. 

Le  Consul-Général  Don  Prudencio  de  Murouiondo  a  informé 
officiellement  le  Département  d'Etat  des  Etats-Unis  que  le  Prési- 
dent Custas  a  nommé  Señor  Don  Jacobo  A.  Varela  Ministre 
provisoire  dans  son  cabinet.  Il  remplace  Señor  Don  Domingo 
Mendilaharsu  (qui  a  donné  sa  démission)  comme  Ministre  des 
Affaires  Etrangères. 

COMMERCE  DE  LA  RÉPUBLIQUE  PENDANT  L'ANNÉE  1897. 

Les  extraits  suivants  du  rapport  annuel  du  Consul  Anglais,  Mr. 
GREENFELL,ont  été  envoyés  de  Montévideoau  Département  d'Etat 
par  Mr.  Swaim,  Consul  des  Etats-Unis. 

La  valeur  officielle  du  commerce  extérieur  de  la  République 
pour  l'année  1897  s'élève  à  $49,492,305,  dont  $20,049,980  sont 
des  importations,  montrant  une  balance  commerciale  en  faveur  de 
l'Uruguay. 

Les  recettes  des  douanes  pour  ■  l'année  1897  ont  diminué 
sérieusement,  s'élevant  à  $8,175,442,  ou  $2424,558  de  moins  que 
celles  de  1896. 

La  Grande  Bretagne  a  le  monopole  des  importations  des  jam- 
bons, de  thé,  de  toile  à  sacs,  des  chapeaux  en  feutre,  des  paux  de 
moutons,  des  houes,  des  râteaux,  des  batteuses  mécaniques,  du  fil  à 
coudre,  des  tuyaux  en  fer  et  en  plomb,  du  charbon,  des  platines 
pour  les  toits  en  fer  galvanisé,  des  platines  en  étain,  du  soudre,  du 
chanvre,  des  coffres-forts  en  fer,  de  la  poudre  à  canon.  Elle  tient 
premier  rang  dans  l'importation  des  articles  en  coton,  en  lin,  en 
laine  mélangée,  des  chapeaux  de  paille,  des  chaussettes  en  lin,  des 
mouchoirs  en  coton,  des  couvertures  de  lit  en  laine  et  en  coton 
mélangés,  des  machines  pour  moulins  à  vent,  du  sulfate  de  cuivre. 
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des  bêches,  des  outils  de  charpentiers,  de  la  ficelle,  du  verni,  des 
bandes  de  fer  et  des  platines  de  ter,  des  articles  en  porcelaine  de 
Chine,  de  la  sellerie  et  des,  harnais. 

L'Allemagne  a  le  monopole  de  l'importation  des  pianos,  de  la 
morue  sèche,  et  elle  occupe  le  premier  rang  dans  les  importations 
du  sucre  raffiné,  des  flanelles,  des  vêtements  confectionnés,  des 
tissus  de  coton  et  de  lin  pour  chemises,  des  cols  et  des  manchettes, 
des  chaussettes  en  coton,  des  manteaux  en  laine  pure  et  en  laine 
mélangée,  des  couvertures  de  lit  en  coton,  des  essuies-mains,  des 
serviettes  de  table,  des  machines  à  coudre,  du  fil  de  fer  pour 
barrières,  de  l'amidon,  des  bleus,  du  papier  à  imprimer,  des  articles 
de  merceries  et  des  meubles. 

La  France  a  le  monopole  des  peaux  de  chèvre  et  des  toiles,  et 
elle  occupe  le  premier  rang  dans  les  articles  en  laine  et  en  soie 
mélangée,  les  bottes  et  les  chaussures,  les  cravates  en  soie,  les  gants, 
de  chevreaux,  les  parapluies,  les  ressorts  de  voitures,  les  drogues 
et  les  parfums. 

La  Belgique  a  le  monopole  des  faux,  des  poutres  en  fer,  dea 
platines  en  zinc  et  des  fusils  de  sport,  et  elle  occupe  le  premier 
rang  en  articles  de  lin  mélangés,  de  couvertures  de  lit,  de  platines, 
de  miroirs,  de  cristeaux  des  table,  de  vitraux,  de  ciment  romain,  de 
papier  blanc  et  de  bougies. 

Les  Etats-Unis  ont  le  monopole  des  charrues,  des  fourches 
de  fer,  du  goudron,  et  ce  pays  occupe  le  premier  rang  dans  les 
importations  du  bois  de  construction,  des  machines  à  moissonner, 
de  la  ficelle  et  des  haches;  les  Etats  viennent  second  en  importations 
de  meubles,  troisième  en  machines  à  coudre  et  sulfate  de  cuivre 
et  cinquième  en  drogues  et  en  papier  d'imprimerie. 

Mr.  Swalm  informe  le  Département  que  le  commerce  des 
Etats-Unis,  de  l'Allemagne  et  de  la  France  avec  l'Uruguay  a  aug- 
menté beaucoup  pendant  l'année  passée,  grandement  aux  dépens 
de  l'Angleterre.  Pendant  l'année  présente  la  diminution  dans  les 
importations  des  articles  en  coton  d'Angleterre  a  été  très  remar- 
quable. L'Allemagne  a  occupé  le  premier  rang  dans  une  concur- 
rence de  toile  de  lin  et  de  coton  pour  chemises,  ayant  mis  un 
article  peu  couteaux  sur  le  marché.  Les  machines  à  coudre 
envoyées  d'Allemagne,  dit  le  Consul,  sont  des  imitations  bon 
marché  de  celles  manufacturées  aux  Etats-Unis. 
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PRIMESD'EXPORTATIONS  DANS  L'AMÉRIQUE- 
LATINE. 

En  réponse  aux  instructions  envoyées  par  le  Département 
d'Etat  des  Etats-Unis  aux  bureaux  diplomatiques  et  consulaires 
des  pays  étrangers,  on  a  fourni  des  rapports  concernant  les  primes 
d'exportations  accordées  par  les  divers  gouvernements. 

Le  Ministre  Buchanan  écrit  d'Argentine  que  le  seul  article 
exporté  de  la  République  sur  lequel  une  prime  d'exportation  est 
accordée  est  le  sucre.  Le  texte  de  la  loi  concernant  le  sucre  est 
comme  suit: 

Traductions  des  sections  3,  4,  5,  et  6  de  l'article  1  de  la  loi  sur  l'impôt  inté- 
rieur pour  1897. 

Section  3.  Tous  les  sucres  produits  dans  le  pays  à  partir  de  la  date  de  la 
promulgation  de  cette  loi.  ou  tous  les  sucres  importés  jusqu'au  31  décembre 
prochain,  doivent  payer  une  taxe  intérieure  de  6  centavos  par  kilogramme  qui 
sera  payée  par  le  producteur  ou  l'importateur. 

Section  4.  En  échange  de  cette  taxe  dont  011  a  parlé,  le  Pouvoir  Executif 
délivrera  un  certificat  (retrait)  qui  donne  au  propriétaire  le  droit  d'exporter  35 
pour  cent  du  sucre  sur  lequel  il  pourrait  avoir  payé  ladite  taxe,  et  de  recevoir 
en  échange  1 2  centavos,  monnaie  nationale,  par  kilogramme  sur  tel  sucre  exporté 

Section  ;.  Tout  sucre  de  production  nationale  existant  dans  le  pays  à  la 
date  de  la  promulgation  de  cette  loi  payera  une  taxe  intérieure  de  1  centavo, 
monnaie  nationale,  par  kilogramme,  qui  sera  payée  par  le  propriétaire,  et  qu'il  sera 
remboursé  la  somme  de  4  centavos  par  chaque  kilogramme  exporté;  et  il  est 
convenu  que  la  quantité  exportée  ne  doit  pas  dépasser  25  pour  cent  de  la  quan- 
tité sur  laquelle  il  aurait  pu  payer  la  taxe. 

Section  6.  Quand  le  prix  courant  en  gros  du  sucre,  franco  à  bord  au  point 
de  production  (y  compris  la  taxe  payée),  dépassera  $4,  monnaie  nationale,  par 
10  kilogrammes,  le  Pouvoir  Exécutif  doit  suspendre  la  remise  des  certificats 
■nés  dans  la  section  4. 


M.  le  Ministre.  Wilson  a  envoyé  un  rapport  du  Chili  dn  s 
lequel  il  dit  que  le  Gouvernement  n'accorde  aucune  prime  d'ex- 
portation d'aucune  sorte  sur  les  articles  produits  dans  le  pays 
sujets  à  d'autre  fabrication.  La  seule  protection  du  Gouvernement 
accordée  aux  industries  indigènes  est  la  perception  des  droits 
d'importation  sur  les  articles  semblables  à  ceux  fabriqués  dans  le 
pays. 

Concernant  la  Colombie,  M.  le  Ministre  Hart  dit,  dans  son 
rapport  de  Bogota,  qu'aucun  décret  ayant  pour  résultat  d'accorder 
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des  primes  à  n'importe  quelle  classe  d'exportations,  n'a  été  publié 
par  le  Gouvernement. 

En  Ecuador,  le  Gouvernement  ne  paye  de  primes  sur  aucune 
classe  d'articles,  soit  directement  ou  indirectement,  pouvant  être 
classés  comme  article  brut  ou  manufacturé.  M.  le  Ministre  Till- 
man fait  un  rapport  dans  lequel  il  dit  qu'au  contraire  on  est 
obligé  de  payer  un  droit  sur  plusieurs  des  articles  principaux, 
quelque  soit  le  pays  pour  lequel  ils  sont  exportés. 

Le  sucre  est  le  seul  article  exporté  d'Haïti  sur  lequel  une 
prime  est  accordée  par  le  Gouvernement,  mais  le  Chargé  d'Affaires 
ad  interim,  le  Dr.  John  Iî.  Terres,  écrit  au  Département  d'Etat 
qu'il  n'a  pas  eu  d'exportations  de  ce  produit  pendant  plusieurs 
années,  la  petite  quantité  produite  étant  consommée  dans  le  pays. 
Le  Consul  Grimke  fait  un  rapport  que  le- Gouvernement  de  Saint 
Domingue  n'a  publié  aucun  décret  accordant  des  primes  à  aucune 
classe  de  marchandise  exportée. 

Au  Nicaragua  un  impôt  de  $1  par  once  en  ingots  d'or  et  de 
$2  par  once  en  poussière  d'or  a  été  établi,  et  concernant  lequel 
Mr.  M.  J.  Chancey  a  fait  un  rapport  au  Gouvernement  des  Etats- 
Unis  le  23  août  1897. 

Ni  le  Paraguay  ni  l'Uruguay  payent  de  prime  sur  les  produits 
indigènes,  mais  les  deux  pays  imposent  une  taxe  sur  les  exporta- 
tions principales. 

Le  Pérou  n'accorde  de  prime  sur  aucune  classe  de  marchandise 
exportée. 


MISCELLANEES  COMMERCIALES. 

RÉPUBLIQUE  ARGENTINE. 


Ooomaüler  Agrícola. 


•New  Orleans  Picayune"  annonce  que  l'Hon.  ]. 
)rton,  ex-Secrétaire  de  l'Agriculture  aux 
Estats-Unis,  a  été  invité  par  le  Président  de  l'Argentine  de  passer  la  prochaine 
année  dans  ce  pays  comme  conseiller  du  Gouvernement  concernant  l'agriculture 
et  l'organisation  d'un  département  agricole.  Le  "  Picayune"  ajoute  que  Mr. 
Sterling  Morton  acceptera  peut-être  la  mission. 


e  que  le  dépar 
t  publics  de  la  province  de  Rio  Janeiro  demande  des 
soumissions  qui  seront  reçues  jusqu'au   17  avril  1899  pour  la  canalisation  des  dis- 
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trices  marécageux  dans  les  bassins  du  lac  Feia  et  des  rivières  Macacu  Grandu,  San 

Joao  Macahe  et  Iguassu,  et  leurs  tributaires. 

Pendant  l'année  1807  le  nombre  d'immigrants  arrivés 
SUUitian™  d'Imminatlon.  .„...-.  ,  „ 

au  porc  à  Rio  Janeiro  étaient  de  44,115.  De  ceux-ci 
22,924  ont  reçu  des  secours  ou  une  compensation  pécunière  pour  être  devenus 
citoyens  du  Brésil,  tandis  que  22,261  sont  venus  volontairement.  De  ces  immi- 
grants il  y  avait  29,634  hommes  et  14,621  femmes.  Les  nationalités  repré- 
sentées étaient:  Italiens,  27,454;  Portugais,  7,423;  Espagnols,  7,253;  Alle- 
mands, 420;  Russes,  392;  Syriens.  388;  Arméniens,  219;  Français,  215; 
Autrichiens,  132  ;  autres  nationalités,  329.  La  majorité  de  ces  nouveaux 
arrivés  se  sont  établis  dans  la  province  de  Minas  Geraes. 

COLOMBIE, 

es  d'or  espagnoles  d'Espiritu 

exploitées  par  une  nouvelle  compagnie  minière  connue  sous  le  nom  de  Darien 
Gold  Mining  Company  (limited)  ;  dernièiemcnt  ces  mines  ont  été  pourvues 
de  machines  hydrauliques  d'épuisement  et  autres  machines  modernes.  On  a 
commencé  le  travail  dans  le  niveau  inférieur  des  mines,  au  dessous  de  l'ancienne 
exploitation  espagnole,  et  une  belle  veine  a  été  ouverte  qui  donnera  bientôt 
suffisamment  de  minerais  à  2  obocards.  Le  rendement  pour  le  mois  d'août  a  été 
de  923  onces  d'or  provenant  de  630  tonnes  de  matière  broyée,  ce  qui  fait  une 
moyenne  de  1.47  onces  par  jour. 

Enngiitrtment  d*  Marqu»     Un  livre  pour  l'en regist rement  officiel  des  marques  de 
dtraMqat.  fabrique  a  éti  ouvcrt  dernièrement   au  Ministère  des  fi- 

nances et  les  marques  de  fabrique  peuvent  maintenant  être  enregistrées  à  Bogota. 
Cet  enregistrement  n'est  du  à  aucune  loi  spéciale  ni  aucun  décret  exécutif,  mais 
est  le  résultat  d'un  ordre  du  Ministre  des  finances  qui  par  cela  désire  accorder 
aux  propriétaires  de  marque  de  fabrique  un  moyen  d'obtenir  une  preuve  officielle 
de  la  propriété  de  leurs  marques  de  fabrique  jusqu'à  ce  que  le  Congrès  puisse  faire 
une  loi  concernant  cetta  question.  Cette  loi  est  maintenant  en  préparation  et 
on  espère  qu'elle  passera  à  la  prochaine  session  du  Congrès. 

MEXIQUE. 

Nooïoiie  OmiiiradoD  pour  ^a  Rit"  Conley  Manufacturing  Co.,  de  Pittsburg, 
Oomp.cm.d.Tnmw.^  perinsv]vanie  (Etats-Unis),  a  obtenu  le  contrat  pour  la 
compagnie  des  tramways  de  Mexico  pour  la  construction  d'une  maison  devant 
abriter  les  machines  et  les  chaudières,  un  bâtiment  principal  et  un  bâtiment 
frigorifique.     Environ  300  tonnes  de  construction  en  acier  seront  nécessaires. 

e  dépêche  de  Puebla  Mexique,  dit  qu'il  règne  en  ce 
le  sud  du  Mexique  une  activité  extraordi- 
1  ferrées.  Outre  les  nouvelles  voies  déjà 
mentionnés  dans  des  dépêches  venant  du  Mexique  et  envoyées  à  la  presse,  il  y  a 
une  ligne  en  voie  de  construction  de  Guadalajara  à  Ciudad  Guzman.  On  dit 
que  ce  projet  est  favorisé  par  le  gouverneur  de  la  province  de  jalisco.  Trois 
capitalistes  ont  souscrit  $100,000  en  espèces  pour  la  construction  de  la  ligne  à 
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la  demande  du  gouverneur.  Une  compagnie  de  capitalistes  Mexicains  a  été 
fondée  pour  la  construction  d'une  ligne  de  Cordoba,  province  de  Vera  Cruz  á 
Rio  Tonto  en  passant  par  Motzerongo.  La  ligne  projetée  traversera  une  riche 
région  de  plantations  de  café.  Un  grand  nombre  d'ouvriers  sont  en  train  de 
construire  le  chemin  de  fer  de  Tuxtla.  Cette  ligne  sera  construite  de  Palo 
Harrado  à  Santiago,  TuJitla,  province  de  Vera  Cruz. 

PARAGUAY. 

On  a  reçu  avis  d' Asuncion  qu'une  ligne  de  navires  à 

OnTarlnra  d.  HlTtfation.  .  '  " 

vapeur  allemande  a  été  établie  en  amont  sur  la  rivière 
Paraguay.  La  compagnie  a  deux  navires  à  vapeur  qui  ont  fait  le  trafic  de  pas- 
sagers et  de  cargaison  au  18  septembre.  On  croit  que  maintenant  les  expor- 
tations et  les  importations  de  la  République  augmenteront.  Les  importateurs 
allemands  feront  de  grands  bénéfices  par  ce  mouvement. 

PÉROU. 
L'industrie   de    borax    au    Pérou     parait    être    d'une 

Industria  do  liomx.  .  t,  a     ,  ,       .     , 

grande  importance.  En  1896,  7,390  tonnes,  évaluées  a 
$179,674,  ont  été  exportées,  tandis  qu'en  1897  12,464  tonnes,  évaluées  à  $3°3- 
361,  ont  été  expédiées  de  Moliendo.  Les  dépôts  se  trouvent  à  environ  vingt 
milles  d'Arequipa  dans  intérieur. 

ETATS-UNIS. 

Productif  à.  Oui™  «        Le  rapport  officiel  des  ressources  minérales  des  Etats- 
d' Aluminum.  Unis,  publié  par  le  Geological  Survey  des  Etats-Unis, 

donne  la  production  de  cuivre  pour  1897  à  491,638,000  livres  qui  sont  évaluées 
à  $54,080,180,  cela  étant  une  augmentation  d'environ  j%.  pour  cent  sur  celle  de 
l'année  précédente.  La  production  d'aluminum  est  donnée  à  4,000,000  livres 
contre  1,300,000  livres  pour  l'année  précédente,  la  valeur  pour  1897  étant 
estimée  à  $1,500,000. 

Oiandw  Rnaonron  Les  rapports  du  Geological  Survey  des  Etats-Unis  pour 

Min*™i"-  1897  indiquent  une  production  totale  de  $631,311,347 

de  minéraux  et  de  produits  minéraux,  parmi  lesquels  les  principaux  produits 

Saumon  de  fonte,  9,652,680  tonnes  de  1,240  livres,  évaluées  a  $95,122,299; 
argent,  53,860,000  onces  "troy,"  valeur  en  monnaie  $69,637,172,  valeur  com- 
merciale $32,316,000;  or,  2,774,935  o°ces  "troy,"  valeur  de  monnaie  com- 
merciale la  même;  charbon  de  terre  bitumineux  147,789,902  tonnes  de  2,000 
livres,  évaluées  à  $119,740,053;  anthracite  de  Pennsylvanie  46,814,074  tonnes 
de  2,240  livres,  évaluées  à  $79,129,126. 

Les  deux  hauts  fourneaux  construits  par  la  Compagnie 

'd'Acier  i  Youngstown,  Ohio,  seront  les  plus  grands  qu'on 

ait  jamais  construits.       Toutes    les  dimensions  n'ont   pas  été  définitivement 

arrêtées,  mais  les  souches  auront  105  pieds  de  hauteur  et  23  pieds  à  la  base.     Les 

poêles  seront  sur  un  niveau  plus  bas  que  les  fourneaux  et  auront  120  pieds  de 
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hauteur.  On  se  propose  de  faire  des  changements  radicaux  dans  les  opérations 
des  hauts  fourneaux  quand  ces  souches  seront  prêtes  à  opérer,  par  lesquels  on 
obtiendra  un  rendement  maximum.  On  croit  que  ces  deux  fourneaux  ne 
produiront  pas  moins  de  1,200  tonnes  de  fer  par  jour. 

Emploi  ds  Nitrato  poBT  la     ^nc  nouvelle  matière  pour  la  fertilisation  sera  bientôt 
l'eniiLation.  mise  sur  jc   marcné  par    une  compagnie  de   Californie. 

Cette  compagnie  a  trouvé  des  dépôts  très  étendus  d'oxides  métalliques  près  de 
Lovelock,  Nev.  (à  seulement  10  milles  du  chemin  de  fer.),  et  desquels  elle  retirera 
le  nitre,  la  potasse  et  le  phosphate.  Incidemment,  cette  compagnie  mettra  une 
grande  quantité  de  matière  de  fertilisation  peu  coûteuse  sur  le  marché. 
Demande  pom- 1«  Haohln»  Le  IO  octobre,  la  Weber  Gas  and  Gasoline  Engine  Com- 
w,bw-  pany  de  Kansas  City,  Mo.,  a  informé  ce  Bureau   qu'elle 

venait  d'expédier  un  train  chargé  de  machines  et  des  grues  à  la  Nouvelle- 
Zélande.  Peu  de  temps  avant,  un  chargement  fut  expédié  au  Japon,  et  à  la  date 
de  communication  la  compagnie  préparait  un  chargement  sur  une  commande 
d'une  maison  d'Ecuador. 

VENEZUELA. 
On  dit  que  le  Ministre  d'Agriculture,  d'Industrie  et  de 

Manuel  d'Agnenlmr».  ,      « 

Commerce  a  offert  un  prix  de  $4.00  pour  le  meilleur 
manuel  d'agriculture  élémentaire  à  l'usage  des  écoles  de  la  République.  On 
enverra  ses  traités  au  Ministre  qui  décidera  le  résultat  du  concours  le  z8  février 
1H0.9. 

Le  "  Venezuela  Herald  "  cite  le  cas  d'une  amende  de 
d'tmbaïUca  da  Marchan.  1 3,500  francs  imposée  récemment  par  le  Département  des 
Douanes  à  La  Guayra  sur  un  chargement  de  papier 
expédié  par  une  maison  à  Boston.  La  maison  avait  emballé  zo  kilos  d'échantillons 
d'enveloppes  dans  le  papier  d'imprimerie.  11  en  résulta  que  comme  tes  enve- 
loppes paient  un  impôt  de  zo  francs  par  kilo,  et  le  papier  5  cents  par  kilo,  les 
officiers  de  douanes  ont  ordonné  que  le  chargement  entier  fut  imposé  aux  taux 
d'enveloppes  qui  s'élevait  à  13,500  francs,  c'est  à  dire  à  plus  de  30  fois  la 
valeur  du  chargement.  Par  l'intervention  de  la  légation  des  Etats-Unis  à 
Caracas  qui  a  certifié  qu'il  n'y  avait  aucune  intention  de  fraude,  le  Gouvernement 
a  décidé  de  faire  remise  de  l'amende.  Les  expéditeurs  doivent  faire  attention 
à  cette  règle,  et  on  ne  doit  pas  mettre  dans  la  même  caisse  les  articles  qui  sont 
sujets  à  des  impôts  différents. 

M oovaan  BaUmeni du  L'Association  Nationale  des   Manufacturiers  a  conclu 

Qon"™™™''  un  contrat  avec  les  Etats-Unis  pour  la  construction  d'un 

bâtiment  du  Gouvernement  au  port  de  la  Guayra,  Venezuela,  pour  être  employé 
par  les  inspecteurs  des  douanes.     Un  contrat  est  aussi  pendant   pour  la  con- 
struction d'une  halle  dans  la  ville  de  Maracay,  Venezuela,  qui  coûtera  e 
$40,000,  et  le  contrac  sera  placé,  on  pense,  dans  ce  pays. 


^Google 


dbvCoogle 


dbvCoogle 


dbvCoogle 


dbvCoogle 


Monthly  Bulletin 
Bureau 

OF  THE 

American  Republics. 

IlTEMATIOKiL  UlIOI  0?  AlERlCU  REPUBLICS. 


FREDERIC  EHORT,  Director. 


Í  DECEMBER,    1898. 

I 


WASHISGTOH.  D.  O..  D.  9.  A.  : 

GOVERNMENT  PRINTING  OFFICE 


,.;,,,!  i*  Google 


BUREAU    OF    THE    AMERICAN    REPUBLICS Advertise. 


e 
o 

a 

ã 
S 

OB 

Id 

K 

5 

S 

if 
Si 

gs 

05 
«»5 

*ï 


m  b, Google 


BUREAU    OF    THE    AMERICAN    REPUBLICS English    índex. 


CONTENTS. 


I. — Visit  of  the   Président  op  Costa   Rica 

II.— President  McKinlev's  Message 

III. — Señor  Romero  an  Ambassador 

IV.— The  Late  Dr.  William  Pepper 

V. — Gold  and  Silver   Production  in  1897 

VI. — The  Spanish  Language  in  Latin- American  Trade 

VII. — Trahi:  of  Spain  with  Mexico  and  South  America 

VIII. — Dissolution  op  the  United  States  op  Central  America   . 

IX. — Argentine  Republic 

General    Roca's  Cabinet  —  Efforts  to  subdue   the  locust 
plague. 

X. — Bolivia 

Fiscal  revenues  of  1897  and  Budget  for  1898  —  Rubber 
culture. 

XI.— Brazil 

The  new    President  —  Imports    of  shoes  and  leather  — 
Importance  of  the  rubber  industry. 

XII.— Chile 

Industrial  development  of  the  Republic  —  Importations 
from  foreign  countries  —  Exports  of  nitrate  in  1898. 

XIII. — Colombia 

Trade  with  New  Orleans —  New  Panama  Canal. 

XIV.— Costa  Rica 

Modifications  of  tariff. 

XV.— Honduras 

Experience  of  an  agriculturist. 

XVI.— Mexico 

Statistics   of  foreign    trade  —  Bureau    of   Information  — 
Recent  mineral  discoveries. 

XVII.— Nicaragua 

Tariff  changes  — Postal  convention. 

XVIII.— Paraguay 

Experience  of  a  United  States  immigrant. 

XIX.— United  States 

Statistics  of  immigration  — Trade  with  Latin- America. 

XX. — Venezuela 

Imports  from  the  United  States  in  October—  Exports  of 
cattle    to    Cuba  —  Tariff    classification    of    wire     box 
straps — -Free  entry  of  stationery  for  consular  officers. 
XXL— Trad 


965 
969 


98  4 
984 
985 


BUREAU    OF    THE     AMERICAN     REPUBLICS AdvtrHitmmti. 

THE 

UNITED  STATES  LEATHER 
COMPANY 

26  and  28  FERRY  STREET,  NEW  YORK  CITY,  U.  S.  A. 

CabU  Addraau,  '•  UMIT,  HEW  YORK." 

ALBO 

BOSTON,  CINCINNATI,         CHICAGO. 


HEMLOCK  SOLE  LEATHER, 

From  domaatlc  and  fonL|D  Jtj  and  jpwn  aaltad  hldaa 

UNION  TANNED  SOLE  LEATHER, 

In  backa  from  rraen  Alttd  bidet. 

PURE  OAK  TANNED  SOLE  LEATHER, 

Id  aide*,  backa,  and  banda. 

PURE  OAK  TANNED  BELTING  BUTTS, 
OAK  UNION  AND  HEMLOCK  OFFAL. 

Particular  care  taken  Is  nmnafnclnrlng  la  mil  «port 


SUEU  CURTIDA  CON  CORTEZA  DE 
PINO  DEL  CANADÁ, 

Impleamoa  añero  aaeo  j  «saro  aliado  dal  pala  jMs- 


CUERO  DE  COSTADO  (ÍMEDIO  CUERO, 

CartMo  paramenta  al  roble,  y  roela  arueaa  j  da  priman 
«lidai,  curtida  tamMau  al  robla. 

CORREAS  DE  CUEROSÓLIDO  DE  BUEY 

Curtido  al  Bebía,  7  Cuero  da  Deiperdldo  Curtida 
al  Bobla,  por  Fermentación  7  son  Corteía 
ds  Fino  dal  Canadá. 


*mm*  —     MONSANTO  y  C», 
^M/  United  States  Manufactures 

*<w  MEXICO. 


NEW    VORKi 

»•  Iraidwi). 


MEXICO    CITVi 

6  Puante  de  San  Frarciscn, 


CON  EL  BACALAO  SHREDDED 

(DESMENUZADO) 

de  Beardsley  se  prepara  en  diez  minutos  un  plato  delidoao.  No  hay 
que  remojarlo  &  que  hervirlo.  No  despide  olor  alguno  ni  canoa  moles- 
tia.   Se  conserva  Dieu  en  cualquier  clima. 

J.  W.  BEARDSLEY'S  SONS,  New  York,  U.S.A. 


TUBOS  REMACHADOS  EN  ESPIRAL  DE  ROOT. 


G  alian  ludí 


tadua,  Hechos  de  Acero  o  de  Hierro  . 

Hajla  da  t$  pist  d*  larpo. 

Para  Riego,  Cañerías,  Trabajos  Hidráulicos  en  Minas,  Granjas,  etc. 

Oada  tuba  <a  aomatMo  A  la  última  prueba  punible.  Oran  rtaLHxncla  al  mlamo  tiempo  qae  pato  uiuj  lurmro. 


Negri.»,  ( 


tHMJaua  k  loa  comerciantes  an  apanda  y  cn*a  de  nbaMeclrolenton  especial  enea  cualquier  parta.     Pídante  Oataloaroav 

ABENDROTH  A  ROOT  MFC.  CO..  „.".»  S'i."_í T"'- . 


bureau  OF  THE  AMERICAN   REPUBLICS — -Spanish  Index. 


INDICE. 


Página 

I. — Visita  del  Presidente  de  Costa  Rica 1029 

II. — El  Mensaje  del  Presiente  McKinley 1033 

III. — El  SeHor  Romero  Nombrado  Embajador 1040 

IV. — Àla  Memoria  del  Dr.  William  Pepper io+ï 

V. — Disolución   del  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  de  la  Amé- 
rica Central l°44 

VI. — Comercio  di  Espana  en  México   r  la  America  del  Sur 1045 

VII. — Producción  de  Oro  y  Plata  en  1897 1046 

VIII. — El  Castellano  para  el  Comercio  con  la  America  Latina.  . .      1048 

IX. — República  Argentina 1050 

Gabinete  del  General  Roca — La  plaga  de  la  langosta. 

X.— Bolivia 1051 

Ingresos  fiscales  en  1897  y  presupuesto  de  189S — Cultivo 
del  caucho. 

XI. — Bkasil 1054 

E!  nuevo  Presidente — Importancia  de  la  industria  del 
caucho. 

XII.— Chile 1060 

Desarrollo  industrial  de  la  República — Exportación  de 
Nitrato  en  1898. 

XIII.— Colombia , 1063 

Comercio  con  Nueva  Orleans— El  nuevo  canal  de  Panamí. 

XIV.— Costa  Rica 1064 

Modificaciones  del  arancel. 

XV. — Honduras 1065 

Experiencia  de  un  agricultor. 

XVI.— Mexico 1069 

Estadística  del  comercio  exterior — Nuevos  artículos  de 
exportación — Oficina  de  información — Últimos  descubri- 
mientos minerales. 

XVII. — Nicaragua 1073 

Cambios  en  la  tarifa  de  aduanas — Convenio  postal. 

XVI 11. —Paraguay 1075 

Experiencia  de  un  inmigrante  de  los  Estados  Unidos. 

XIX.— Estados   Unidos 1076 

Comercio  con  la  América  Latina — Estadística  deinmigración. 

XX.— Venezuela 1078 

Importación  procedente  de  los  Estados  Unidos  en  el  mes 
de  Octubre — Los  artículos  de  papelería  para  los  Cónsules 
venezolanos,  libres  de  derecho  de  entrada — Exportación 
de  ganado  i  Cuba — Clasificación  arancelaria  de  los  flejes 
de  alambre  de  hierro. 
XXI. — Comercio  Misceláneo 1080 


BUREAU    OF    THE    AMERICAN    REPUBLICS Advertite-taOi, 


BICICLETAS  DC    .    . 

Crawford, 

Fabrloadu*   por 

THECBSWFOBDIÜFG.CO., 

■HERSTOWa,  HlBrLMD,  0.  8.  i. 

Se  en vf a  el  Catálogo  gratis. 


AMERICAN 

BOOT  AND  SHOE 
MFG.  CO. 


■  IS-iaO  Dumi  Strai 

HEW  YORK,  U.  S.  ». 

FACTOR1IS: 
Poachkoap.la,  ■-  T. 
rarailBKteB,  M.  H. 
■••■•atar,  N.  M. 


♦    HAUTHAWAY'S    ♦ 

Peerless  Gloss 

HdrM's  Boots  and  Shoes. 
*"  «■«•.&*""'" 

C.LHAUTHAWAY 
&  SONS, 


EL  LUSTRE 

SIN  RIVALD  E 

Hauthaway 

. . . PARA  . .  . 

Ciliado  de  Sofior&syNlfiOB. 


G.  L  HAUTHAWAY  S  SONS. 

841  Coojriss  Strut,  BOSTON,  US8.,  Ü.  8.  t. 


¿TIENE  VD.  UNA  TIENDA  _ 

en  conexión  con  su  mina,  fábrica  6  hacienda  ? 
Si  es  asi,  lo  que  necesita  Vd.  son  nuestros 

« — LIBROS   DE   CUPONES 


Empleando  éstos  se  evitan  las  cuentas, 
pérdidas  debidas  al  olvido  de  asentar  partidas.  No 
hay  que  llevar  libros  ni  que  hacer  cambio.  Reducen 
al  mínimo  el  trabajo  de  llevar  los  libros  de  la  tienda. 
Fabricamos  libros  que  contienen  desde  (1  hasta  $25, 
compuestos  de  cupones  que  representan  desde  1  centavo 
hasta  1  peso,  y  en  los  idiomas  inglés  y  castellano. 
Para  un  libro  de  muestra  y  una  circular  que  lo  describe 
y  contiene  los  precios,  diríjanse  á 

ALLISON  COUPON  COMPANY.     INDIANAPOLIS.  IND..  U.  S.  A. 


BUREAU    OF    THE    AMERICAS    REPUBLICS — Portuguese  Index 

I      -  ■— 


INDICE. 


midi.. 
I.— A  Mensagem   no    Presidente   McKinley 1083 

II. — O  Senhor    Romero   Elevado   a    Embaixador    logo 

III. — Produce-So    i>e   Ouro   e    Prata    em    1897 109* 

IV. — O  Idioma    Hespanhol  no  Commercio   Latino-americano 1094 

V.—  COMMERCIO  DE    HeSPANHA   COM    O     MEXICO   E   A   AMERICA   DO    SuL..         I O96 

VI.— Republica  Argentina 1096 

Gabinete  do  General  Roca — A  Praga  dos  Gafanhotos. 

VII.— Bolivia    1098 

Rendas  fiscaes  em    1897  c  orçamento  de  i8qS — Cultivo  da 
horracha. 

VIH.— Brazil 1 100 

O  novo  Presidente — Importações  de  calcado  e  de  couro — 
Importancia  da  industria  da  borracha. 

IX.— Ch.lï 1107 

Desenvolvimento   industrial  da   Republica — Exportação  de 
nitrato  em  1898. 

X.— Colombia 1 109 

Commercio  com  Nova  Orleans. 
XI.—  Mexico 1110 

Estatística  do  commercio  exterior — Agenda  de  informações. 

XII. — Paraguay 1 1  12 

Experiencia  de  um  immigrante  dos  Estados  Unidos. 

XIII.— Estados  Unidos 1113 

Commercio  com  os  pai/es  latino-americanos — -Estatística  de 
[  mmigraçSo. 

XIV.— Venezuela ■  1 14 

Exportação  de  gado  para  Cuba — Classificação   na  tarifa  de 
tiras  de  arame  de  ferro  torcido. 

XV.— Commercio  Miscellaneo me 


3ig!Lized  byGOOgle 

í 


BUREAU    OF    THE    AMERICAN     REPUBLICS AdVrrtiittaentt. 

THE  FRANK  MILLER  CO.,  ~~- 


HEW  YORK.  U.  S.  IL 

ynhrteantes  de 

BETÚN  Y  LUSTRE 
para  CALZADO  Y  ARNESES. 


•■SUPERABLE  CALIDAD. 


'D  llatma  de  precio*  completa*. 


IÜ"UIKE" 

Portable  Key-Seater 

qnlcalj  Hid  perfect  «cut  ■  slr.tiiht 
and  centra]  itej-aeat,  ol  any  width 
or  depth,  In  a  «tee]  shaft,  without 
nsmurlng  tb  a  iheftlng  f rom  b  angen. 

able,   InupeuJte,  and  «111  aoon 

part  oí  the  world,  through  Import' 


LAKE    BROS.,1 


¡a  llampo  j  dinars  an  d< 
innaaamipleainaqs'-- 
titll,  cnaata  poca  jr 
mi»  el  tolor  dal  o» 
luada  coDaegoir  en  en 

mundo,  6  nor  condi 
ionlnai  6  Dim  dines 


w 


ESTON  ELECTRICAL  INSTRUMENT  CO. 

=  APARATOS  MODELOS  DE  LECTURA  DIRECTA 


Fa  br  loado»    por 


POETÁTILES: 

VÓLTMBTROS 
Mnj-VÓLTMRTBOS 

voltámetros 
Ammrtrob 

MILI-AMMETROS 

Busca  Fugas 

Comprobadores  de 
Circuito 

OHMMETKOS 

Q  AL  V  ANÓMETROS 


FABa  ESTACIONES 

COR  MUESTRAS ILUMIDAPAS: 

TÓLTMBTBOS  Y  AmmKTOOB. 


VÓLTKETROS 

DE  CUNTO: 

võl.thrtros  y  ammktroe, 
y  Muchos  Otros, 


WESTON     ELECTRICAL    INSTRUMENT   CO., 

jU  to  iao  William   Street,  ¡Uwarij,   M-  J-,  LI-_.»-  *■ 


M ¿QUI HAS   Y    MALACATES   DE   OASOLIMA   01 

WEBER., 

Sa    Oarantlata     la     Economie. 
Temei!  ua  regulare,  j  ii  eeRurldad  da  4  k  lOOcaballue  da  füoria. 
Lai  caanaBIW  ruíname  nifie  importante*  emplran  hiu  ni.qnlnaa 

WEBER  OMMP  8M0LIW  EMPIRE  CO.,  KAMSAS  CITY.  U.  »,  A. 


T»*  GLOBE  IRON  WORKS  COMPANY. 

'  vapores   de  hierro  y  de  acero. 

Maquinas  de  vapor  marítimas  de  triple  v  cuádruple  expansion. 

■a.  Km  nam  Cbrnt ante-Malacate    de  Vapor    Patentado.  I  MAQUINA»  DK  VAPOR  PARA  OUBISK- 
T^      BLOBE      MA^^dei"p^P««c^S,ra^^a:|     TAoDE  BUQUES.  B0MBA9D1ÏAPOB- 

Malacate  de  Vapor  j  Burnt»  Combinado*.     Maquinaria  para  Lf  Tintar  Carga.    Malacate  3  Molinete  da  Mano, 
OFICIAR*  TALLERES:  Cantor  ?nd  Sfiruoo   Stroota,     CLEVELAND.  OHIO.  U.  S.  M. 


BUREAU  OF  THE    AMERICAN    REPUBLICS — French  índex. 


TABLE  DES  MATIERES. 


*  raie. 

I. — Message   du    Président   McKinley 1 1 19 

II. — SeRor  Romero,  Ambassadeur uz6 

111.— Feu  lb  Dr.  William  Pepper 1 118 

IV.— Production  d'Or  et  d'Argent  en    1897 1130 

V. — Langue  Espagnole  dans  le  Commerce  Américain-Latin  ...  1133 

VI. — Encouragement  d'Immigration  dans  l'Amérique  du  Sud...  1134 

VIL — République  Argentine 1 135 

Cabinet  du  Général  Roca. 

VIII. — Bolivie 1136 

Revenus  Fiscaux  pour  1897  et  Budget  pour  1S98, 

IX.— Brésil 1 137 

Le   Nouveau    President — Importance  de  l'Industrie  du 
Caoutchouc — Papeterie  et  Fourniture  de  Bureaux. 

X.-CH.L. 1IM 

Développement   Industriel   de  la    République — Exporta- 
XL — Colombie. 1146 

Commerce  avec  la  Nouvelle- Orléans. 

XII.— 7  Mexique ,. ..     1147 

Bureau  de  Renseignements — Nouveaux  Articles  d'Expor- 
tation— Récentes  Découvertes  Minérales. 

XIII. — Paracuay lijo 

Expérience  d'un  Immigrant  des  Etats-Unis.  1 

XIV.— Etats-Unis 1151 

Statistiques   d'Immigration — Commerce    avec.  l'Amérique 

XV. — Venezuela 1152 

Exportation  de  Bétail  à  Cuba — Classification  des  Douanes 
pour  les  Bandes  en  Fil  de  fer  pour  Boîtes. 
XVI. — Mise  ella  nées  Commerciales 1153 


BUREAU    OF    THE     AMERICAN     REPUBLICS Aávertiamats. 

El  Tirabuzón  de  Mano 

DE  WILLIAMSON 

SACA  LOS  CORCHOS  DE  LAS  BOTELLAS. 

MODO  DE  IBABLO : 

Se  le  dan  vueltas,  pero  no  hay  qne  tirar  de  él. 

■a.  7MZ.     La  sarta  a*  forma  da  campana  aa  da  braaaa  jr 

al  manco  da  nadara  da  araa,  $13. SO  la  graeza. 

Na.  «0*2.     La  parta  an  forma  da  campana    aa  da  niqual  « 

al  manga  da  madara  da  araa,  SIS.20  la  (masa. 

Púa  olrai  cifcjoí,  ul  como  para  loa  datcoeatoa,  pidan*  al  Catálogo. 

C.  T.  WILLIAMSON  WIRE  NOVELTY  CO.,  Newark,  N.  J.,  Ü.  S.  «. 

Fabricant»  da  Bapaclalldadri  da  Alambra  para  al  domareis. 


THE  GEO.  L.  SQUIER  MFG.  CO., 

BUFFALO,  N.  V.,   BE.  U.  A. 

Pruvaadoraa  Principal  M  da  la 

Maquinarla  para  Azúcar,  Café  y  Arroz, 
Cataiogt».  Maquinas  de  Vapor,  Calderas,  Alambiques,  etc. 


IS£  PERKINS-CAMPBELL  CO., 

Ja.  Jà  cmciwiATi,  Ohio,  u.  s.  a. 

Ai 


I  Unidos  de  Arneses,  Sillas  de  Montar,  Colleras, 
Portarriendas,  Cojinetes  de  Colleras,  etc. 

IB  gralú  Catalogo»  I  UsUi  da  Ptrckia 


Joseph  Bancroft  &  Soas  Gompana, 

WILMINGTON,  DELAWARE,  U.  S.  A., 

+     +     +     +     +     + 

FABRICAN,  BLANQUEAN*** 
Y  TIÑEN   CON   PERFECCIÓN 


Holandas  para  Cortinas  do  Vontana, 

CORTINAS  DE  VENTANA, 

TEL1S  DE  ENCUADERNtR  T  GÉNEROS  PARA  CAMISAS. 


dbvCoogle 


Señor  Don  Matias  Romero, 


^Google 


Monthly 


Bureau   of  the  amerk^tt-IÍépublics, 

International  Union  op  American  Republics. 


DECEMBER,   1898. 


VISIT  OF  THE  PRESIDENT  OF  COSTA  RICA. 

Don  Rafael  Iglesias,  President  of  the  prosperous  Republic 
of  Costa  Rica,  arrived  in  Washington  on  the  23d  of  November, 
and  was  the  guest  of  the  Government  of  the  United  States  at  the 
Arlington  Hotel.  Soon  after  his  arrival  President  McKinley 
called,  and  the  same  afternoon  Señor  Iglesias  returned  the  visit 
at  the  White  House.  During  his  stay  in  the  capital  he  was 
visited  by  almost  every  member  of  the  diplomatic  corps,  as  well 
as  by  Senators,  Members  of  Congress,  and  other  distinguished 
persons.  He  is  still  a  very  young  man,  being  only  38  years 
of  age,  and  is  now  serving  his  second  term  as  President  ot 
Costa  Rica.  When  he  arrived  in  New  York,  he  was  met  by 
Col.  W.  R.  Carter,  of  the  United  States  Army,  who  went  from 
Washington  as  the  personal  representative  of  President  McKinley 
to  welcome  Señor  Iglesias  to  this  country.  The  President  of 
the  United  States,  on  the  29th  of  November,  gave  a  dinner  in 
honor  of  President  Iglesias,  at  which  all  the  Latin-American 
diplomats  and  other  people  of  prominence  were  present.  On  the 
30th  another  banquet  was  given  by  the  Secretary  of  State,  in 
honor  of  President  Iglesias,  at  which,  as  at  the  one  given  in  the 
White  House,  all  the  members  of  the  Cabinet,  Assistant  Secre- 
taries, Senators,  Representatives,  and  other  persons  of  political, 
personal,  and  social  prominence  were  in  attendance. 
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The  Director  of  the  Bureau  of  the  American  Republics,  Mr. 
Frederic  Emory,  accompanied  by  the  Secretary,  Dr.  Horacio 
Guzman,  catted  on  President  Iglesias  on  the  2jth  of  November 
and  tendered  a  breakfast  at  the  Shoreham  on  the  following  Mon- 
day, November  28.  The  President  accepted  the  invitation,  and 
the  company  included  Hon.  David  J.  Hill,  Assistant  Secretary 
of  State;  Mr.  Calvo,  Minister  from  Costa  Rica;  Mr.  Mírou, 
M  ¡nister  from  the  Argentine  Republic  ;  Mr.  Ponte,  Chargé 
d'Affaires  of  Venezuela;  Mr.  Rengifo,  Charge  d'Affaires  of 
Colombia;  Col.  W.  R.  Carter,  U.  S.  A„  President  McKinley's 
representative  in  attendance  upon  President  Iglesias,  Dr.  Hora- 
cio Guzman,  Secretary  of  the  Bureau  of  the  American  Republics, 
and  Mr.  Quesada,  Secretary  to  President  Iglesias. 

At  the  close  of  the  breakfast  Director  Emory  proposed  the 
health  of  the  President  of  Costa  Rica.  In  doing  so,  he  said  it 
gave  him  special  pleasure  to  express  his  sense  of  obligation,  and 
that  of  the  Bureau  of  the  American  Republics,  to  the  Govern- 
ment of  Costa  Rica  for  the  active  interest  it  had  always  shown  in 
the  welfare  of  the  Bureau,  and  particularly  for  the  zealous  coop- 
eration of  the  able  and  efficient  Minister  of  Costa  Rica,  Mr. 
Calvo.  He  closed  by  asking  the  company  to  join  him  in  drink- 
ing to  the  prosperity  and  happiness  of  the  President  of  Costa 
Rica  and  of  his  country. 

In  responding,  President  Iglesias  said: 

I  desire  to  thank  very  sincerely  the  Director  of  the  Bureau  of  the  American 
Republics  for  tendering  me  this  breakfast,  an  attention  that  1  appreciate  most 
highly,  and,  .11  the  same  time,  I  wish  to  say  that  it  has  afforded  me  the  greatest 
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Gentlemen,    I   propose    the   health    of    the   Director   of  the    But 
American  Republics,  Mr.  Emoht. 

The  Director  thanked  the  President  for  his  courtesy. 
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Mr.  Mérou,  Minister  from  the  Argentine  Republic,  spoke  as 
follows  : 

At  a  member  of  the  Executive  Committee  of  the  Bureau  of  the  American 
Republics,  and  in  the  absence  of  my  distinguished  colleagues  the  Ministers  of 
Mexico  and  Venezuela,  it  gives  me  pleasure  to  express  my  thanks  to  the  Presi- 
dent of  Costa  Rica  for  the  interest  he  shows  in  the  work  of  the  Bureau,  and  for 
the  importance  he  attributes  toit.  Justly  speaking,  all  the  credit  for  the  efficient 
work  of  the  Bureau  belongs  to  its  distinguished  Director,  Mr.  Kmoky.  It  is 
due  to  his  indefatigable  activity  and  wise  administration  that  that  institution  is 
now  giving  such  valuable  results,  and  it  affords  me  great  satisfaction  to  avail 
myself  of  this  opportunity  to  add  my  congratulations  to  those  he  has  received 
from  His  Excellency,  Señor  Iglesias. 

Being  by  chance  the  senior  member  of  the  Executive  Committee,  permit  me 
now  to  propose  a  toast  to  the  eminent  Chief  Magistrate  of  the  United  States, 
the  Hon.  Mr.  McKinley,  who  so  wisely  conducts  the  affairs  of  this  great 
nation,  and  to  express,  in  the  names  of  my  colleagues  here  present,  our  most 
sincere  wishes  for  his  personal  happiness,  for  the  glory  of  his  Government,  and 
for  the  prosperity  of  the  American  people. 

Director  Emory  said  he  wished  to  express  the  regret  of  the 
Secretary  of  State  at  his  inability  to  be  present,  owing  to  a  previ- 
ous engagement,  and  to  ask  the  Assistant  Secretary  to  respond  to 
the  toast  of  "The  President  of  the  United  States." 

In  reply  Hon.  David  J.  Hill,  Assistant  Secretary  of  State,  in 
a  graceful  speech,  said  he  was  sure  that  if  the  President  of  the 
United  States  were  present  he  would  express  his  cordial  sympathy 
in  the  purposes  of  the  International  Union  and  his  desire  for  the 
cultivation  of  closer  relations  among  the  various  Republics  of  this 
hemisphere.  The  Assistant  Secretary  described  the  similarity  in 
the  political  institutions  of  the  American  Republics  as  having  their 
origin  in  the  same  system  of  political  philosophy,  and  said  the 
Republics  of  North  America,  Central  America,  and  South  America 
had  many  purposes  in  common  and  were  attracted  to  each  other  by 
the  prospect  of  the  development  of  commercial  intercourse,  which 
in  this  case  was  bounded  not  by  lines  of  latitude,  but  rather  by 
lines  of  longitude,  two  great  oceans  separating  this  hemisphere 
from  the  rest  of  the  world,  and  thus  securing  the  three  Americas 
a  certain  solidarity  of  interests.  He  was  sure  the  Ptesident  of  the 
United  States  had  the  promotion  of  the  general  tendency  toward 
a  closer  union  between  the  United  States  of  America  and  the 
various  Latin  American  Republics  very  much  at  heart,  and  it 
therefore  gave  him  special  pleasure  to  acknowledge  the  compli- 
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ment,  so  graciously  expressed  by  the  Minister  from  the  Argentine 
Republic,  to  the  Chief  Magistrate  of  the  United  States. 

Director  Emory  said  he  had  one  more  toast  to  propose,  and 
would  ask  the  company  to  join  him  in  drinking  to  the  future  pros- 
perity of  the  International  Union  and  the  continued  develop- 
ment of  the  generous  purposes  of  its  founders,  the  distinguished 
members  of  the  International  American  Conference,  which  met 
in  Washington  in  1889-90.  He  requested  the  Minister  from 
Costa  Rica  to  say  a  tew  words  in  response. 

Mr.  Calvo,  Minister  from  Costa  Rica,  said  that,  although  the 
Bureau  of  the  American  Republics  is  in  its  ninth  year  of  exist- 
ence, it  is  the  first  time  that  its  Director  meets  the  Chief  Magistrate 
of  one  of  the  countries  forming  the  Union,  and  that  he  felt  him- 
self very  happy  for  the  distinction  Costa  Rica  enjoyed  at  this 
moment, 

He,  personally,  as  well  as  his  Government,  had  always  felt  the 
deepest  interest  in  the  success  of  the  plan  outlined  by  the  Inter- 
national American  Conference,  and  was  convinced  that  the  Bureau 
of  the  American  Republics  was  earnestly  striving  to  give  effect 
to  the  intentions  oí  the  Conference.  He'wished  more  particularly, 
although  this  might  not  be  the  most  fitting  occasion,  to  express 
his  appreciation  of  the  attentions  which  had  been  shown  to  the 
President  of  Costa  Rica  by  the  President,  Cabinet,  and  various 
officials  of  the  Government  of  the  greatest  and  most  important 
of  the  nations  forming  the  union  of  the  American  Republics. 
The  courtesies  extended  to  the  President  of  Costa  Rica  in  Wash- 
ington were  extremely  gratifying,  and  in  acknowledgment  of 
them,  he  desired  again  to  propose  the  health  oí  the  President  of 
the  United  States. 

After  drinking  this  toast  the  company  separated. 

The  day  before  he  left  Washington  President  Iglesias  called 
at  the  Bureau  of  the  American  Republics,  accompanied  by  the 
Minister  from  Costa  Rica,  Mr.  Calvo,  and  was  received  by  the 
director  of  the  bureau,  Mr.  Frederic  Emory,  and  the  secretary. 
Dr.  Horacio  Guzman.  In  honor  of  the  visit  the  building  was 
decorated  with  the  flags  of  Costa  Rica  and  the  United  States. 
The  President  spent  over  an  hour  examining  its  practical  work- 
ings, and  said  it  would  give  him  pleasure  upon  his  return  to 
Costa  Rica  to  do  evetything  in  his  power  to  promote  the  work  of 
the  Bureau. 
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PRESIDENT  McKINLEY'S  MESSAGE. 

President  McKinlev's  annual  message  was  sent  to  the  Fifty- 
fifth  Congress  of  the  United  States  at  the  opening  of  its  final  ses- 
sion, December  5,  1 898.  The  major  part  of  the  message  is,  in 
effect,  a  dispassionate,  comprehensive,  and  concise  record  of  the 
events  of  the  past  year  in  so  far  as  they  are  involved  in  Govern- 
ment affairs.  Naturally,  the  first  place  is  given  to  the  causes  of 
and  conduct  of  the  war  with  Spain,  in  which  all  who  were 
engaged  in  any  manner  on  behalf  of  the  United  States  are  given 
their  just  meed  of  praise.  There  is  no  undue  exultation  over  the 
victories  achieved  on  sea  and  on  land  by  the  forces  of  the  United 
States,  but  there  is  throughout  a  vein  of  sympathy  and  respect  for 
the  defeated  Spanish  forces.  The  President  congratulates  the 
country  because,  "with  the  one  exception  of  the  rupture  with 
Spain,  the  intercourse  of  the  United  States  with  the  great  family 
of  nations  has  been  marked  with  cordiality,  and  the  close  of  the 
eventful  year  finds  most  of  the  issues  that  necessarily  arise  in  the 
complex  relations  of  sovereign  States  adjusted  or  presenting  no 
serious  obstacles  to  a  just  and  honorable  solution  by  amicable 
agreement." 

Referring  to  the  government  of  Porto  Rico  and  the  Philippines, 
the  President  says: 

I  do  not  discuss  at  this  time  the  government  or  the  future  of  the  new  posses- 
sions which  will  come  to  us  as  the  result  of  the  war  with  Spain.  Such  discus- 
sion will  be  appropriate  after  the  treaty  of  peace  shall  be  ratified.  In  the 
meantime  and  until  the  Congress  has  legislated  otherwise,  it  will  be  my  duty 
10  continue  the  military  governments  which  have  existed  since  our  occupation, 
and  give  to  the  people  security  in  life  and  property  and  encouragement  under  a 
just  and  beneficent  rule. 

INDEPENDENCE  OF  CUBA. 
With  respect  to  the  government  of  Cuba  the  following  was  said  : 
As  soon  as  we  are  in  possession  of  Cuba  and  have  pacified  the  island  it  will 
be  necessary  to  give  aid  and  direction  to  its  people  to  form  a  government  for 
themselves.  This  should  be  undertaken  at  the  earliest  moment  consistent  with 
safety  and  assured  success.  It  is  important  that  our  relations  with  this  people 
shall  be  of  the  most  friendly  character  and  our  commercial  relations  close  and 
reciprocal.  It  should  be  our  duty  to  assist  in  every  proper  way  to  build  up  the 
waste  places  of  the  island,  encourage  the  industry  of  the  people,  and  assist  them 
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to  form  a  government  which  shall  be  free  and  independent,  thus  realizing  the 
best  aspirations  of  the  Cuban  people.  Spanish  rule  must  be  replaced  by  a  just, 
benevolent,  and  humane  government,  created  by  the  people  of  Cuba,  capable 
of  performing  all  international  obligations,  and  which  shall  encourage  thrift, 
industry,  and  prosperity,  and  promote  peace  and  good  will  among  all  of  the 
inhabitants,  whatever  may  have  been  their  relations  in  the  past.  Neither 
revenge  nor  passion  should  have  a  place  in  the  new  government.  Until  there 
iscomplete  tranquillity  in  the  Island  and  a  stable  government  inaugurated  mili- 
tary occupation  will  be  continued. 

References  and  recommendations  with  regard  to  the  Nicaraguan 
Canal,  the  other  American  Republics,  and  the  Bureau  of  the 
American  Republics,  are  contained  in  the  following  extracts  : 

Ar.GENTINE-CHILEAN  ARBITRATION. 

A  long  unsettled  dispute  as  to  the  extended  boundary  between  the  Argentine 
Republic  and  Chile,  stretching  along  the  Andean  crests  from  the  southern  border 
of  the  At  acama  Desert  to  Magellan  Straits,  nearly  a  third  of  the  length  of  the 
South  American  continent,  assumed  an  acute  stage  in  the  early  part  of  the  year, 
and  afforded  to  this  Government  occasion  to  express  the  hope  that  the  resort  to 
arbitration,  already  contemplated  by  existing  conventions  between  the  parties, 
might  prevail  despite  the  grave  difficulties  arising  in  its  application.  I  am  happy 
to  say  that  arrangements  to  this  end  have  been  perfected,  the  questions  of  fact 
upon  which  the  respective  commissioners  were  unable  to  agree  being  in  course 
of  reference  to  Her  Britannic  Majesty  for  determination.  A  residual  difference 
touching  the  northern  boundary  line  across  the  Atacama  Desert,  for  which  exist- 
ing treaties  provided  no  adequate  adjustment,  bids  fair  to  be  settled  in  like 
manner  by  a  joint  commission,  upon  which  the  United  States  Minister  at  Buenos 
Aires  has  been  invited  to  serve  as  umpire  in  the  last  resort. 

UNIFORM  CABLE  RATES. 

I  have  found  occasion  to  approach  the  Argentine  Government  with  a  view 
to  removing  differences  of  rate  charges  imposed  upon  the  cables  of  an  Ameri- 
can corporation  in  the  transmission  between  Buenos  Aires  and  the  cities  of 
Uruguay  and  Brazil  of  through  messages  passing  from  and  to  the  United 
States.  Although  the  matter  is  complicated  by  exclusive  concessions  by 
Uruguay  and  Brazil  to  foreign  companies,  there  is  strong  hope  that  a  good 
understanding  will  be  reached  and  that  the  important  channels  of  commercial 
communication  between  the  United  States  and  the  Atlantic  cities  of  South 
America  may  be  freed  from  an  almost  prohibitory  discrimination. 

In  this  relation,  I  may  be  permitted  to  express  my  sense  of  the  fitness  of  an 
international  agreement  whereby  the  interchange  of  messages  over  connecting 
cables  may  be  regulated  on  a  fair  basis  of  uniformity.  The  world  has  seen  the 
postal  system  developed  from  a  congeries  of  independent  and  exclusive  services 
into  a  well-ordered   union,  of  which   alt   countries  enjoy  the  manifold  benefits. 
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It  would  be  strange  were  the  nations  not  in  time  brought  to  realize  that  modern 

civilization,  which  owes  so  much  of  its  progress  to  the  annihilation  of  space  by 

the  electric  force,  demands  that  this  all-important   means 

a  heritage  of  all  peoples,  to  be  administered  and   regulated  i 

behoof.      A  step  in  this  direction  was  taken  when  the  International  Convention 

of  1884  for  the  protection  of  submarine  cables  was  signed,  and  the  day  is,  I 

trust,  not  far  distant  when   this   medium   for  the   transmission  of  thought  from 

land   to   land  may  be  brought  within   the  domain   of  international   concert  as 

completely  as  is  the  material  carriage  of  commerce  and  correspondence  upon 

the  face  of  the  waters  that  divide  them. 

EVENTS  IN  CENTRAL  AMERICA. 

The  year's  events  in  Central  America  deserve  more  than  passing  mention. 

A  menacing  rupture  between  Costa  Rica  and  Nicaragua  was  happily  composed 
by  the  signature  of  a  convention  between  the  parties,  with  the  concurrence  of 
the  Guatemalan  representative  as  a  mediator,  the  act  being  negotiated  and 
signed  on  board  the  United  States  steamer  Alert,  then  lying  in  Central  Ameri- 
can waters.  It  is  believed  that  the  good  offices  of  our  envoy  and  of  the  com- 
mander of  that  vessel  contributed  toward  this  gratifying  outcome. 

In  my  last  annual  message  the  situation  was  presented  with  respect  to  the 
diplomatic  representation  of  this  Government  in  Central  America,  created  by 
the  association  of  Nicaragua,  Honduras,  and  Salvador  under  the  title  of  the 
Greater  Republic  of  Central  America  and  the  delegation  of  their  international 
functions  to  the  Diet  thereof.  While  the  representative  character  of  the  Diet 
was  recognized  by  my  predecessor  and  has  been  confirmed  during  my  Adminis- 
tration by  receiving  its  accredited  envoy  and  granting  exequaturs  to  consuls 
commissioned  under  its  authority,  that  recognition  was  qualified  by  the  distinct 
understanding  that  the  responsibility  of  each  of  the  component  sovereign 
Republics  toward  the  United  States  remained  wholly  unaffected. 

This  proviso  was  needful  inasmuch  as  the  compact  of  the  three  Republics 
was  at  the  outset  an  association  whereby  certain  representative  functions  were 
delegated  to  a  tripartite  commission,  rather  than  a  federation  possessing  central- 
ized powers  of  government  and  administration.  In  this  view  of  their  relation, 
and  of  the  relation  of  the  United  States  to  the  several  Republics,  a  change  in 
the  representation  of  this  country  in  Central  America  was  neither  recommended 
by  the  Executive  nor  initiated  by  Congress;  thus  leaving  one  of  our  envoys 
accredited  as  heretofore  separately  to  two  States  of  the  Greater  Republic,  Nic- 
aragua and. Salvador,  and  to  a  third  State,  Costa  Rica,  which  was  not  a  party 
to  the  compact,  while  our  other  envoy  was  similarly  accredited  to  a  union 
State— Honduras— and  a  nonunion  State— Guatemala.  The  result  has  been 
that  the  one  has  presented  credentials  only  to  the  President  of  Costa  Rica,  the 
other  having  been  received  only  by  the  Government  of  Guatemala. 

Subsequently  the  three  associated  Republics  entered  into  negotiations  for  tak- 
ing the  steps  forecast  in  the  original  compact.  A  convention  of  their  delegates 
framed  for  them  a  Federal  constitution   under  [he  name  of  the  United  States  of 
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Central  America,  and  provided  for  a  central  Federal  Government  and  legislature. 
Upon  ratification  by  the  constituent  States,  the  1st  of  November  last  was  fixed 
for  the  new  system  to  go  into  operation.  Within  a  i'ew  weeks  thereafter  the 
plan  was  severely  tested  by  revolutionary  movements  arising,  with  a  consequent 
demand  for  unity  of  action  on  the  part  of  the  military  power  of  the  Federal 
States  to  suppress  them.  Under  this  strain  the  new  Union  seems  to  have  been 
weakened  through  the  withdrawal  of  its  more  important  members.  This  Gov- 
ernment was  not  officially  advised  of  the  installation  of  the  federation,  and  has 
maintained  an  attitude  of  friendly  expectancy,  while  in  nowise  relinquishing 
the  position  held  from  the  outset,  that  the  responsibilities  of  the  several  States 
toward  us  remained  unaltered  by  their  tentative  relations  among  themselves. 

THE    NICARAGUA    CANAL    COMMISSION. 

The  Nicaragua  Canal  Commission,  under  the  chairmanship  of  Rear- Admiral 
John  G.  Walkek,  appointed  July  24,  1897,  under  the  authority  of  a  provision 
in  the  sundry  civil  act  of  June  4  of  that  year,  has  nearly  completed  its  labors, 
and  the  results  of  its  exhaustive  inquiry  into  the  proper  route,  the  feasibility, 
and  the  cost  of  construction  of  an  interoceanic  canal  by  a  Nicaraguan  route 
will  be  laid  before  you.  In  the  performance  of  its  task  the  commission  received 
all  possible  courtesy  and  assistance  from  the  Governments  of  Nicaragua  and 
Costa  Rica,  which  thus  testified  their  appreciation  of  the  importance  of  giving 
a  speedy  and  practical  outcome  to  the  great  project  that  has  for  so  many  years 
engrossed  the  attention  of  the  respective  countries. 

As  the  scope  of  the  recent  inquiry  embraced  the  whole  subject,  with  the  aim  of 
making  plans  and  surveys  for  a  canal  by  the  most  convenient  route,  il  neces- 
sarily included  a  review  of  the  results  of  previous  surveys  and  plans,  and  in 
particular  those  adopted  by  the  Maritime  Canal  Company  under  its  existing 
n  Nicaragua  and  Costa  Rica,  so  that  to  this  extent  those  grants 
rily  hold  as  essential  a  part  in  the  deliberations  and  conclusions  of  the 
Canal  Commission  as  thev  have  held  and  must  needs  hold  in  the  discussion  of  the 
matter  by  the  Congress.  Under  these  circumstances  and  in  view  of  overtures 
made  to  the  Governments  of  Nicaragua  and  Costa  Rica  by  other  parties  for  a 
new  canal  concession  predicated  on  the  assumed  approaching  lapse  of  the  con- 
tracts of  the  Maritime  Canal  Company  with  those  States,  1  have  not  hesitated 
to  express  my  conviction  that  considerations  of  expediency  and  international 
policy  as  between  the  several  Governments  interested  ¡n  the  construction  and 
control  of  an  interoceanic  canal  by  this  route  require  the  maintenance  of  the 
status  quo  until  the  Cana!  Commission  shall  have  reported  and  the  United 
States  Congress  shall  have  had  the  opportunity  to  pass  finally  upon  the  whole 
matter  during  the  present  session,  without  prejudice  by  reason  of  any  change  in 
the  existing  conditions. 

Nevertheless,  it  appears  that  the  Government  of  Nicaragua,  as  one  of  its  last 
sovereign  acts  before  merging  its  powers  in  those  of  the  newly  formed  United 
States  of  Central  America,  has  granted  an  optional  concession  to  another  asso- 
ciation, to  become  effective  on  the  expiration  of  the  present  grant.      It  does  not 
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appear  what  surveys  have  been  made  or  what  route  is  proposed  under  this  con- 
tingent grant,  so  that  an  examination  of  the  feasibility  of  its  plan 
not  embraced  in  the  report  of  the  Canal  Commission.  All  these 
suggest  the  urgency  of  some  definite  action  by  the  Congress  at  this  session,  if 
the  labors  of  the  past  are  to  be  utilized  and  the  linking  of  the  Atlantic  and 
Pacific  oceans  by  a  practical  waterway  is  to  be  realized.  That  the  construction 
of  such  a  maritime  highway  is  now  more  than  ever  indispensable  to  that  inti- 
mate and  ready  intercommunication  between  our  eastern  and  western  seaboards 
demanded  by  the  annexation  of  the  Hawaiian  Islands  and  the  prospective 
expansion  of  our  influence  and  commerce  in  the  Pacific,  and  that  our  national 
policy  now  more  imperatively  than  ever  calls  for  its  control  by  this  Govern- 
ment, are  propositions  which  I  doubt  not  the  Congress  will  duly  appreciate  and 
wisely  act  upon, 

CHILEAN  CLAIMS  COMMISSION. 

A  convention  providing  for  the  revival  of  the  late  United  States  and  Chilean 
Claims  Commission  and  the  consideration  of  claims  which  were  duly  presented 
to  the  late  commission,  but  not  considered  because  of  the  expiration  of  the  time 
limited  for  the  duration  of  the  commission,  was  signed  .May  z+,  1897,  and  has 
remained  unacted  upon  by  the  Senate.  The  term  therein  fixed  for  effecting  the 
exchange  of  ratifications  having  elapsed,  the  convention  falls,  unless  the  time 
be  extended  bv  amendment,  which  I  am  endeavoring  to  bring  about,  with  the 
friendly  concurrence  of  the  Chilean  Government. 


EXTRADITION    CONVENTION    WITH    MEXICO. 

The  interpretation  of  certain  provisions  of  the  extradit 
December  ll,  1861,  has  been  at  various  times  the  occasion  of  controversy  with 
the  Government  of  Mexico.  An  acute  diference  arose  in  the  case  of  the  Mexi- 
can demand  for  the  delivery  of  Jesús  Guerra,  who,  having  led  a  marauding 
expedition  near  the  border  with  the  proclaimed  purpose  of  initialing  an  insur- 
rection against  President  Duz,  escaped  into  Texas.  Extradition  was  refused 
on  the  ground  that  the  alleged  offense  was  political  in  its  character,  and  therefore 
came  within  the  treaty  proviso  of  nonsur render.  The  Mexican  contention  was 
that  the  exception  only  related  to  purely  political  offenses,  and  that  as  Guerra's 
acts  were  admixed  with  the  common  crime  of  murder,  arson,  kidnaping,  and 
robbery  the  option  of  nondelivery  became  void,  a  position  which  this  Govern- 
ment was  unable  to  admit  in  view  of  the  received  international  doctrine  and 
practice  in  the  matter.  The  Mexican  Government,  in  view  of  this,  gave  notice 
January  24,  1898,  of  the  termination  of  the  convention,  to  take  effect  twelve 
months  from  that  date,  at  the  same  time  inviting  the  conclusion  of  a  new  con- 
vention, toward  which  negotiations  are  on  foot. 

THE  MEXICAN  FREE  ZONE. 

The  problem  of  the  Mexican  Free  Zone  has  been  often  discussed  with  regard 
to  its  inconvenience  as  a  provocative  of  smuggling  into  the  United  States  along 
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ind  thinly  guarded  land  border.  The  effort  made  by  the  joint 
resolution  of  March  1,  [89;,  to  remedy  the  abuse  charged  by  suspending  the 
privilege  of  free  transportation  in  bond  across  the  territory  of  the  United  States 
to  Mexico  failed  of  good  result,  as  is  stated  in  Report  No.  701  of  the  House 
of  Representatives,  submitted  in  the  last  session,  March  11,  189.8.  As  the 
question  is  one  to  be  conveniently  met  by  wise  concurrent  legislation  of  the 
two  countries  looking  to  the  protection  of  the  revenues  by  harmonious  measures 
operating  equally  on  either  side  of  the  boundary,  rather  than  by  conventional 
arrangements,  I  suggest  that  Congress  consider  the  advisability  of  authorizing 
and  inviting  a  conference  of  representatives  of  the  Treasury  Departments  of  the 
United  States  and  Mexico  to  consider  the  subject  in  all  its  complex  bearings, 
and  make  report  with  pertinent  recommendations  to  the  respective  Govern- 
ments for  the  information  and  consideration  of  their  Congresses. 

MEXICAN  WATER  BOUNDARY  COMMISSION. 
The  Mexican  Water  Boundary  Commission  has  adjusted  al!  matters  sub- 
mitted to  it  to  the  satisfaction  of  both  Governments  save  in  three  important 
cases;  that  of  the  "Chamizol"  at  El  Paso,  Texas,  where  the  two  Commis- 
sioners failed  to  agree  and  wherein,  for  this  case  only,  this  Government  has 
proposed  to  Mexico  the  addition  of  a  third  member;  the  proposed  elimination 
of  what  are  known  as  "Bancos,"  small  isolated  islands  formed  by  the  cutting 
off  of  bends  in  the  Rio  Grande,  from  the  operation  of  the  treaties  of  iSS^and 
1889,  recommended  by  the  Commissioners  and  approved  by  this  Government, 
but  still  under  consideration  by  Mexico;  and  the  subject  of  the  "Equitable 
Distribution  of  the  Waters  of  the  Rio  Grande,"  for  which  the  Commissioners 
recommended  an  international  dam  and  reservoir,  approved  by  Mexico,  but  still 
under  consideration  by  this  Government.  Pending  these  questions  it  is  nec- 
essary to  extend  the  life  of  the  Commission,  which  expires  December  13,  next, 

ABROGATION  OF  TREATY. 

The  Government  of  Peru  has  given  the  prescribed  notification  of  its  intention 
to  abrogate  (he  Treaty  of  Friendship,  Commerce,  and  Navigation  concluded 
with  this  country  August  31,  1887.  As  that  treaty  contains  many  important 
provisions  necessary  to  the  maintenance  of  commerce  and  good  relations,  which 
could  with  difficulty  be  replaced  by  the  negotiation  of  renewed  provisions  within 
the  brief  twelve  months  intervening  before  the  treaty  terminates,  I  have  invited 
suggestions  by  Peru  as  to  the  particular  provisions  it  is  desired  to  annul,  in  the 
hope    of    reaching    an    arrangement   whereby    the    remaining    articles    may    be 


THE  VENEZUELAN-BRITISH  ARBITRATION  TREATY. 

The  arbitral  tribunal  appointed  under  the  treaty  of  February  1,  1 897,  between 
Great  Britain  and  Venezuela,  to  determine  the  boundary  line  between  the  latter 
and  the  colony  of  British  Guiana,  is  to  convene  at  Paris  during  the  present 
month.      It   is  a   source  of  much   gratification   to   this   Government  to   see   the 
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friendly  resort  of  arbitration  applied  to  the  settlement  of  this  controversy,  not 
alone  because  of  the  earnest  part  we  have  had  in  bringing  about  the  result,  but 
also  because  the  two  members  named  on  behalf  of  Venezuela,  Mr.  Chief  Justice 
Fuller  and  Mr  Justice  Brewer,  chosen  from  our  highest  court,  appropriately 
testify  the  continuing  interest  we  feel  in  the  definitive  adjustment  of  the  ques- 
tion according  to  the  strictest  rules  of  justice.  The  British  members,  Lord 
Herschell  and  Sir  Richard  Collins,  are  jurists  of  no  less  exalted  repute, 
while  the  fifth  member  and  President  of  the  Tribunal,  M.  F.  DE  Martens,  ha» 
earned  a  world-wide  reputation  as  an  authority  upon  international  law. 

THE  BUREAU  OF  THE  AMERICAN  REPUBLICS. 

I  have  the  satisfaction  of  being  able  to  state  that  the  Bureau  of  the  American 
Republics,  created  in  1890  as  the  organ  for  promoting  commercial  intercourse 
and  fraternal  relations  among  the  countries  of  the  Western  Hemisphere,  has 
become  a  more  efficient  instrument  of  the  wise  purposes  of  its  founders,  and  is 
receiving  the  cordial  support  of  the  contributing  members  of  the  International 
Union  which  are  actually  represented  in  its  board  of  management.  A  com- 
mercial directory,  in  two  volumes,  containing  a  mass  of  statistical  matter 
descriptive  of  the  industrial  and  commercial  interests  of  the  various  countries, 
has  been  printed  in  English,  Spanish,  Portuguese,  and  French,  and  a  Monthly 
Bulletin  published  in  these  four  languages,  and  distributed  in  the  Latin- American 
countries  as  well  as  in  the  United  States,  has  proved  to  be  a  valuable  medium 
for  disseminating  information  and  furthering  the  varied  interests  of  the  Inter- 
national Union. 


SEÑOR  ROMERO  AN  AMBASSADOR. 

Señor  Don  Matías  Romero,  Envoy  Extraordinary  and  Minis- 
ter Plenipotentiary  to  the  United  States  from  the  Republic  of 
Mexico,  has  returned  to  Washington  after  a  somewhat  prolonged 
visit  to  the  Mexican  capital.  Soon  after  his  arrival,  the  Minister 
informed  the  Secretary  of  State  of  the  United  States  that  his 
official  rank  had  been  advanced  to  that  of  Ambassador.  This 
information  was  received  with  great  satisfaction  both  at  the  State 
Department  and  in  diplomatic  circles,  and  Señor  Romero  was 
warmly  congratulated  at  this  mark  of  the  esteem  of  his  Government. 

As  the  law  provides  that  the  United  States  Government  may 
advance  to  the  rank  of  Ambassador  any  of  its  ministers,  when 
the  country  to  which  he  is  accredited  takes  the  first  step  in  this 
direction  with  its  own  representative,  General  Powell  Clayton, 
at  present  Minister  of  the  United  States  to  Mexico,  has  accord- 
ingly become  Ambassador  to  that  Republic,  his  nomination  having 
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been  sent  to  the  Senate  December  6  and  confirmed  by  that  body 
two  days  later.  This  provision  of  the  law  governing  the  diplomatic 
service  was  enacted  less  than  six  years  ago  and  there  was  at 
that  time  no  diplomat  in  the  United  States  of"  a  higher  rank 
than  Minister,  and  the  United  States  had  no  representative 
abroad  of  ambassadorial  rank.  Since  then  six  countries  have 
given  the  credentials  of  an  Ambassador  to  their  envoys  in  Wash- 
ington. The  Governments  so  represented  are:  Great  Britain, 
Italy,  Germany,  France,  Russia,  and  Mexico  The  latter 
country  is  the  first  American  Republic  to  conter  so  distin- 
guished an  honor  upon  its  diplomatic  representative  in  Washington. 

Señor  Romero  is  one  of  the  most  eminent  statesmen,  writers, 
and  diplomats  of  Mexico.  He  was  born  in  the  city  of  Oaxaca, 
February  24,  1837.  He  received  his  first  education  in  his  native 
place,  and  finished  ¡t  at  the  capital  of  the  Republic,  where  he 
received  his  diploma  as  a  lawyer.  In  1855,  he  first  entered  the 
Foreign  Office,  although  still  pursuing  his  legal  studies.  In  1857, 
when  President  Comoxfort  made  his  coup  d'etat,  forcing  Presi- 
dent Juarez  to  leave  the  capital.  Señor  Romero  accompanied  him 
to  Vera  Cruz  where  he  continued  in  the  service  of  the  Depart- 
ment of  Foreign  Relations.  In  December,  1859,  he  came  to 
Washington  as  First  Secretary  of  the  Mexican  Legation,  and 
remained  here  in  that  capacity  until  August,  i860,  when,  in  the 
absence  of  the  Minister,  he  became  Chargé  d'Affaires.  He 
returned  to  Mexico  in  1863,  to  take  part  in  the  war  against  the 
French,  and  was  appointed  Colonel  by  the  President.  General 
Porfirio  Diaz  then  appointed  him  as  his  chief  of  staff.  Soon 
after  that.  President  Juarez  accredited  him  as  Envoy  Extraordi- 
nary and  Minister  Plenipotentiary  to  Washington.  He  remained 
at  this  post  from  October,  1863,  until  January,  1868,  having 
rendered  most  important  services  to  his  country. 

On  his  return  to  Mexico,  he  was  appointed  Secretary  of  the 
Treasury,  but  was  obliged,  on  account  of  ill  health,  to  give  up 
that  office  in  1872.  For  three  years  he  remained  in  Soconusco, 
devoting  himself  to  agricultural  pursuits,  and  from  1877  to  1878 
was  again  Secretary  of  the  Treasury.  In  1880,  he  served  as  Post- 
master-General. In  March,  1882,  he  came  back  to  Washington 
as  Envoy  Extraordinary  and  Minister  Plenipotentiary,  and  has 
remained  in  that  capacity  ever  since,  with  an  interruption  of  only 
ten  months,  in   1892,  when,  for  the  third  time,  he  was  called  to 
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serve  as  Secretary  of  the  Treasury.  As  representative  of  his 
country  in  the  United  States,  Señor  Romero  has  shown  himself 
a  most  efficient  and  able  diplomat.  His  eiforts  have  been  most 
successful  in  strengthening  the  friendly  ties  between  the  two 
nations,  and  with  this  object  in  view  he  has  written  a  great  deal, 
his  productions  always  receiving  the  highest  encomiums  from  the 
press  of  the  United  States  and  other  countries. 

Señor  Romero  was  a  member  of  the  International  American 
Conference,  and  in  that  body  served  with  great  distinction,  having 
been  one  ot  its  two  vice-presidents.  As  representative  of  Mexico 
in  the  conference  he  voted  for  the  establishment  of  the  Bureau  of 
the  American  Republics,  and  ever  since  its  organization  has  shown 
an  active  and  zealous  interest  in  its  progress.  He  was  a  member 
of  the  executive  committee  of  the  Bureau  when  that  body  was 
first  organized,  and  on  every  occasion  has  lent  his  valuable  aid  to 
the  work  of  the  International  Union  of  American  Republics. 


THE  LATE  DR.  WILLIAM   PEPPER. 

MEMORIAL    MEETING    IN    THE    CITY    OF    MEXICO— TRIBUTE 
OF  MINISTER  ROMERO. 

At  a  meeting  which  took  place  in  the  City  of  Mexico  on  Sep- 
tember 12,  1898,  in  honor  of  the  memory  of  the  late  Dr.  William 
Pepper,  with  the  attendance  of  President  Diaz,  of  Mexico,  Señor 
Don  Matías  Romero,  Minister  from  Mexico  to  the  United  States, 
delivered  the  following  address: 

Mr.  President,  Ladies,  and  Gentlemen:  I  have  been  requested  to  announce 
to  this  audience  that  Dr.  Eduardo  Liceaga  has  been  asked  through  the  cable  by 
the  provost  of  the  University  of  Pennsylvania,  of  which  the  late  Dr.  Pepper  was 
dean  for  several  years,  to  represent  on  this  occasion  that  very  important  institu- 
tion of  learning,  one  of  the  highest  standard  in  the  United  States  of  America. 
So  the  University  of  Pennsylvania  takes  an  active  part  in  this  evening's  proceed- 
ings to  honor  the  memory  of  one  of  its  honored  heads  and  benefactors.  The 
cablegram  alluded  to  reads  as  follows  ; 

Philadelphia,  Pa.,  September  ç,  ¡SçS. 
Prof.  E.  Liceaca,  Mexico: 

Please  represent  University  of  Pennsylvania  at  to-morrow's  memorial  meeting. 
Charles   C.    Harrlson,  Provost. 

After  having  read  the  above  message.  Señor  Romero  con- 
tinued : 

The  desire  of  paying  a  sincere  though  feeble  tribute  to  the  distinguished 
merii  of  a  man  who  was  noted  for  the  high  personal  traits  that  adorned  his 
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character  and  for  the  good  which  he  did  to  his  fellow  men  during  his  passage 
through  this  life,  and  who  was,  moreover,  a  sincere  friend  of  our  country, 
causes  me  10  emerge  for  an  instant  from  the  retirement  into  which  I  have  been 
forced  by  the  most  severe  bereavement  that  can  befall  a  man. 

I  thought  it  was  not  improper  for  me  to  attend  this  meeting  because  its  object 
being  10  mourn  for  the  demise  of  a  friend  recently  departed  from  this  life  and 
honor  his  memory,  il  is  in  keeping  with  my  present  feelings  and  with  what  I 
have  been  recently  doing  on  account  of  the  great  personal  and  grcvious  loss 
I  have  experienced. 

In  the  address  I  delivered  in  Philadelphia  at  the  inauguration  of  the  Com- 
mercial Museums,  to  which  I  have  already  alluded,  I  could  not  help  making 
the  following  allusion  to  the  gentleman  to  whom  their  organization  was  due: 

"I  beg  to  be  allowed  to  make  a  personal  allusion  referring  to  one  of  Phila- 
delphia's foremost  citizens.  Dr.  William  Pepper,  through  whose  instrumentality 
the  Philadelphia  Commercial  Museums  has  been  so  successfully  established.  I  do 
not  need  to  praise  Dr.  Pepper  before  a  Philadelphia  audience,  where  he  is  so 
well  known,  and  I  will  only  say,  what  everybody  knows  here,  that  he  is  always 
ready  to  promote  anything  which  is  for  the  welfare  of  his  city,  his  country, 
and  humanity,  as  when  he,  at  his  own  and  his  friends'  expense,  among  whom 
are  several  public-spirited  ladies,  undertakes  anthropological  and  archaeological 
researches  throughout  the  world  for  the  advancement  of  science,  which  must 
necessarily  redound  to  the  benefit  of  all  nationalities.  The  high  qualities  of 
Dr.  Pepper  are  appreciated  not  only  in  his  own  country,  but  also  in  foreign 
lands." 

Before  his  death  Dr.  Pepper  had  succeeded  in  securing  the  funds  necessary  not 
only  to  sustain  the  museum  permanently,  but  also  to  build  for  it  a  suitable  edifice 
at  a  cost  of  several  millions  of  dollars. 

I  also  had  an  opportunity  of  becoming  acquainted  with  another  or  the  good 
works  of  this  good  man,  having  a  connection,  like  the  former,  with  our  country. 
There  lives  in  Washington  during  the  winter  and  in  California  during  the  sum- 
mer a  distinguished  lady,  who  not  long  ago  visited  this  country,  leaving  behind 
her  a  luminous  trail  in  the  form  of  kindnesses  done  to  persons  in  need,  who 
delights  ¡n  employing  her  large  fortune  in  founding  colleges  and  in  other  useful 
undertakings  having  for  their  object  the  promotion  of  science  and  the  good  of 
mankind  in  general.  All  my  hearers  will  understand  that  1  refer  to  Mrs.  Phoebe 
A.  Hearst.  Dr.  Pepper,  who  used  to  apply  to  this  phi  Ian  thro  pi  cal  lady  for  the 
funds  necessary  for  his  noble  undertakings,  arranged  with  her  to  send  to  Mexico 
a  scientific  commission  to  engage  in  arc  ha;  o  logical  and  anthropological  studies 
in  some  of  the  States  of  the  Republic,  with  a  view  to  the  advancement  of  science; 
and,  as  is  characteristic  of  people  who  do  good  for  the  sake  of  the  satisfaction 
which  they  derive  therefrom  and  not  for  vain  display,  this  fact  would  have  been 
unknown  to  me,  in  spite  of  my  personal  acquaintance  with  both  of  the  prime 
movers,  had  it  not  been  for  the  necessity  of  obtaining  the  consent  of  the  Mexi- 
can Government  to  the  sending  of  the  commission,  thus  constraining  them  to 
communicate  their  plans  to  me.  I  believe  that  Mexico  was  not  the  only  country 
to  which  they  sent  a  commission  for  a  like  purpose.      I  therefore  regard  as  lauda- 
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ble  the  exercises  held  to-night  for  the  purpose  of  paving  a  tribute  to  the  memory 
of  a  man  whose  life  was  an  honor  to  humanity. 

I  had  the  good  fortune  to  know  Dr.  William  Pepper  personally  in  his  own 
country  and  an  opportunity  of  appreciating  his  conspicuous  merits.  Unlike 
the  other  speakers  who  will  deliver  his  panegyric  to-night,  I  did  not  know  him 
¡n  his  capacity  as  a  physician,  high  as  were  his  attainments  in  that  province,  but 
in  his  capacity  as  an  altruist,  determined  to  do  alt  the  good  that  he  could  to  his 
feilow-men  and  devoting  his  time  to  beneficent  works  to  which  he  applied  his 
own  fortune  without  any  other  recompense  than  the  satisfaction  that  comes 
from  the  consciousness  of  doing  good.  He  also  availed  himself  of  the  advan- 
tageous position  which  he  occupied  in  the  United  States  to  secure  the  funds 
necessary  to  carry  out  great  and  beneficial  undertakings,  and,  in  a  country  where 
there  are  so  many  philanthropists,  he  always  succeeded. 

Dr.  William  Pepper  was  one  of  those  luminous  bodies  that  visit  our  planet 
in  human  form,  to  do  good  to  their  fellows,  to  serve  as  an  example  for  present 
and  future  generations,  to  elevate  and  improve  the  condition  of  humanity.  I 
will  not  attempt,  nor  would  it  be  possible,  to  give  at  this  moment  even  a  sum- 
marized biographical  sketch  of  Dr.  Pepper,  and  all  thai  I  propose  to  do  is  to 
relate  briefly  the  circumstances  under  which  I  made  his  acquaintance,  circum- 
stances that  brought  the  most  admirable  features  of  his  character  into  relief. 

Desiring  to  promote  the  trade  of  the  United  States  with  the  other  nations  of 
the  American  continent,  he  conceived  the  project  of  establishing  at  Philadel- 
phia, his  native  city,  a  commercial  museum  or  museums  for  the  exhibition  of 
samples  of  the  natural  and  manufactured  products  of  each  of  the  Republics  of 
America,  so  that  the  manufacturers  of  his  own  country,  if  so  desiring,  might 
examine  the  raw  material  which  we  produce,  with  a  view  to  its  employment  for 
their  manufactures.  This  was  a  colossal  undertaking  for  a  single  individual  to 
attempt,  involving  as  it  did  the  necessity  of  a  large  building,  a  staff  of  scientific 
employees,  a  considerable  force  of  clerks,  and  other  adjuncts  requiring  heavy 
expenditure.  The  energy  of  Dr.  Pepper  was  not  daunted  by  these  difficulties, 
and  overcoming  all  of  them  he  succeeded  in  establishing  the  commercial  museums, 
which  were  solemnly  inaugurated  at  Philadelphia,  in  the  presence  of  the  President 
of  the  United  States  of  America,  on  June'3,  1897. 

Dr.  Pepper  desired,  for  the  better  success  of  his  undertaking,  to  secure  the 
cooperation  of  the  Governments  of  the  other  nations  of  America,  interested  as 
they  are  also  in  such  success,  and  as  I  was  the  senior  diplomatic  representative 
in  Washington,  he  applied  to  me  with  a  view  to  effecting  arrangements  to  that 
end,  and  thus  it  was  that  I  had  the  good  fortune  to  make  his  acquaintance.  He 
often  came  to  Washington  to  confer  with  us,  and  we  also,  invited  by  him,  went 
to  Philadelphia  on  several  occasions  to  visit  the  museums  and  also  to  take  part 
in  their  dedication,  at  which  ceremony  I,  on  behalf  of  the  Latin-American 
diplomats,  and  of  the  diplomatic  council  of  the  museums,  which  he  had  organ- 
ized, delivered  an  address.  On  December  11,  1897,  the  diplomatic  representa- 
tives in  question  held  a  meeting  at  the  Mexican  legation  at  Washington,  which 
was  the  last  that  Dr.  Pepper  attended. 
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GOLD  AND  SILVER  PRODUCTION  IN   1897. 

UNITED  STATES  COINAGE— WORLD'S  COINAGE. 

In  his  report  to  the  Secretary  of  the  Treasury,  the  Director  of 
the  Mint  deals  not  only  with  the  production  01  precious  metals 
in  the  United  States  during  the  calendar  year  1897,  ^ut  a'so  w'm 
the  production  in  all  foreign  countries  where  these  metals  are 
found.  The  totals  form  a  basis  for  comparisons  between  the 
leading  producing  nations,  as  the  sources  from  which  the  informa- 
tion was  obtained  were  the  most  authentic  and  reliable  and  the 
figures  are  as  nearly  accurate  as  it  was  possible  to  obtain  them. 

The  value  of  the  gold  produced  in  the  United  States  in 
1897  was  $57,363,000.  This  amount  was  surpassed  by  but  one 
other  country — the  South  African  Republic,  which  produced 
$58,306,600.  Combined  Australasia  produced  $5 5,684, 182, and 
Russia,  the  next  country  in  order,  $23,245,763.  The  South 
African  Republic  made  the  most  remarkable  gain  of  the  year — 
$13,854,192.  Australasia's  increased  supply  of  gold  was  valued 
at  $10,502,249;  that  of  the  United  States  at  $4,974,800,  and 
that  of  Russia  at  $1,709,970. 

The  United  States  during  the  year  produced  53,860,000  fine 
ounces  of  silver  and  the  Republic  of  Mexico  produced  53,903,180 
fine  ounces.  This  was  a  decrease  for  the  former  of  4,974,800  fine 
ounces  and  an  increase  for  the  latter  of  8,256,756  fine  ounces.  In 
the  U  nited  States  the  number  of  fine  ounces  of  gold  was 
2,774,935.  The  coinage  value  of  the  silver  produced  in  the 
L*  nited  States  was  $69,637,172.  While  many  of  the  silver  mines, 
which  in  the  past  were  most  productive,  were  closed  down,  the 
increased  production  of  lead  and  copper  ore  in  which  there  was  an 
admixture  of  silver  has,  to  a  great  extent,  offset  this  loss.  During 
1897,  S0'^  was  obtained  in  twenty-five  States  and  Territories  in  the 
United  States,  ranging  in  amounts  of  from  $100,  in  each  of  four 
States,  to  $19,104,200  in  the  State  of  Colorado.  California 
produced  $14,618,300;  South  Dakota,  $5,694,900;  Montana, 
$4,373,400;  Nevada,  $2,976,400;  Arizona,  $2,895,900;  Alaska, 
$1,778,000;  Utah,  $1,726,100;  Idaho,  $1,701,700,  and  Oregon, 
$1,353,100.     No  other  State  produced  as  much  as  $500,000. 
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The  world's  production  of  silver,  by  rhe  report  of"  the  Director 
of  the  Mint,  is  shown  to  be  largely  in  excess  of  any  previous  year. 
The  next  largest  yield  was  in  1895,  when  it  was  167,509,960 
ounces.  The  world's  product  of  gold  and  silver  in  1897  is  given 
in  the  appended  table  : 


Countries. 

Gold  Dollars. 

Silver. 
Fine  Ounce». 

Silver. 
Coinage  Value. 

$57.  3Í13,  OOO 

9.  436.  3OO 

470,  50O 

I37.60O 

750,000 

3.000,000 

13a.  900 
628,000 
38,500 
948.500 

4.  324.  300 

37,175.600 

7.  247.  S»» 

713,300 

a,  209, 100 

733.  100 

45,900 

58,  306, 600 

55.684,200 

53,  860. 000 
53.903.181 
I.  546-  875 
383.  470 
15.000.000 

$69,  637,  200 
69, 693,  OOO 

495,  800 

19.  393.  900 

6, 440,  569 

1  687. 950 

7.734 

9,  784, 680 

8.  327,  200 

12,650,900 

5.558.446 
16,464,  108 

7,  iB6,7oo 

2. 507,  53a 

3, 242, 100 

;; 

15.951.546      30,624,200 

Total 

ï37.  504.  Soo 

The  total  value  of  gold  deposited  at  the  United  States  mints 
and  assay  offices  during  the  year  was  $87,924,232,  consisting  of 
$67,923,535  domestic  and  $20,000,597  foreign.  The  value  of 
silver  deposited  at  the  same  institutions  for  returns  in  fine  bars, 
which  were  used  in  the  industrial  arts  or  exported,  was  $  1 2,707, 1 28, 
of  which  amount  $1 1,847,530  was  domestic  and  $859,598  for- 
eign. The  United  States  coinage  during  the  year  was  of  gold, 
$76,028485,  and  of  silver,  $18,487,297,  of  which  amount 
$12,651,731  was  in  standard  silver  dollars,  coined  from  silver 
purchased  under  act  of  July  14,  1890,  prior  to  November  1,  1893, 
the  date  of  the  repeal  of  the  purchasing  clause  of  said  act.  The 
world's  coinage  during  the  year,  including  recoinages,  was  gold, 
$437,719,342;  silver,  $142,380,588,  or  a  total  of  $580,099,930. 

The  highest  London  price  for  silver  0.925  fine,  British  standard, 
during  the  year  was  29  13-16  pence,  the  lowest  23^  pence,  and 
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the  average  price  27  9-16  pence,  equivalent  to  $0.60449  in 
United  States  money  per  ounce  fine.  At  the  average  price  of 
silver  for  the  year  the  bullion  value  of  the  silver  dollar  was 
$0467.  The  net  value  of  the  gold  exports  from  the  United 
States  tor  the  year  was  $512,609,  and  the  net  value  of  the  silver 
exports  of  the  country  for  the  same  period  was  $26,287,612. 

There  was  consumed  in  the  industrial  arts  in  the  United 
States  during  the  calendar  year  1897,  gold  to  the  value  of 
$11,870,231  and  silver  to  the  value  of  $11,201,150.  The 
world's  consumption  of  the  precious  metals  in  the  industrial  arts 
during    the    same     period    was  :     Gold,    $59,005,980;     silver, 

$4°43M77- 

On  January  1,  1898,  the  merallic  stock  of  the  United  States 
consisted  of  gold,  $745,245,953;  silver,  $635,310,064;  or  a 
total  of  $1,380,556,017. 


THE    SPANISH    LANGUAGE    IN    LATIN-AMERI- 
CAN   TRADE. 

Mr.  Abraham  Christiani  writes  the  Bureau  from  Comitan,  , 
State  of  Chiapas,  the  southeasternmost  province  of  the  Republic 
of  Mexico,  calling  attention  to  the  uselessness  of  sending  com- 
munications and  advertising  matter  written  or  printed  in  the 
English  language  to  the  citizens  of  that  section  of  the  Republic. 
It  may  be  well  again  to  remind  exporters,  advertisers,  and  others 
desiring  to  enter  into  commercial  relations  with  the  citizens  of 
any  part  of  Mexico  (except  known  English-speaking  firms)  that 
they  should  conduct  all  correspondence  in  Spanish  and  send  all 
catalogues  and  other  descriptive  matter  printed  in  the  same  lan- 
guage. These  might  as  well  be  printed  in  French,  German,  or 
Italian  as  in  English;  just  as  many  people  would  then  be  reached, 
tor  there  are  about  as  many  residents  of  each  ot  those  nationalities 
in  Mexico  as  there  are  English-speaking  people.  As  but  com- 
paratively few  persons  engaged  in  trade  in  the  United  States  can 
speak  and  understand  Spanish,  so  in  Mexico  the  percentage  of 
English-speaking  natives  is  proportionately  as  small.  What  has 
been  said  in  regard  to  Mexico  is  equally  true  or  all  the  Central 
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American  States  and  all  the  South  American  Republics  except 
Brazil,  where  Portuguese  is  the  language  of  the  people.  In 
Haiti  the  French  language  prevails. 

Mr.  Christiani's  communication  is  as  follows: 

We  see  with  satisfaction  that  the  Monthly  Bulletin  of  the  American  Repub- 
lics, under  your  direction,  which  circulates  in  the  United  States,  Mexico,  and 
other  countries  of  America,  is  published  in  four  different  languages.  We  regret 
to  say,  however,  that  most  of  the  letters  and  catalogues  which  we  receive  from 
manufacturers  of  machinery  in  the  United  States  are  written  in  English,  and, 
as  wc  are  not  acquainted  with  the  language,  we  are  unable  to  inform  ourselves 
of  their  contents.  We  consider  it  opportune  to  call  your  attention  to  this  fact, 
taking  the  liberty  to  suggest  to  you  that,  if  you  deem  it  advisable,  you  will 
cause  an  article  to  be  published  in  the  Bvlletin  to  the  effect  that  the  only  lan- 
guage spoken  in  this  city  is  the  Spanish  language,  in  order  that  they  may  take 
notice  of  it  in  foreign  countries. 

Quite  a  number  of  the  trade  journals  of  the  United  States  are 
advocating  the  teaching  of  Spanish  in  the  high  schools  of  the 
country.  The  manner  in  which  the  language  should  be  taught, 
and  the  reason  why  its  study  should  be  added  to  the  curriculum 
of  the  schools  designated,  is  set  forth  in  the  following  extract  from 
"American  Trade  "  : 

The  attention  which  Cuba,  Porto  Rico,  and  the  Philippines  are  attracting  as 
fields  for  the  extension  of  American  trade  gives  increased  interest  to  the  Spanish 
tongue  as  a  language  of  commerce.  The  importance  of  Spanish  in  our  com- 
mercial relations  with  the  outer  world  has  been  increasing  with  the  development 
of  our  trade  interests  in  Latin- America,  and  the  possibility  of  American  owner- 
ship or  control  of  colonies  that  arc  peopled  by  Spanish-speaking  races  brings  the 
business  man  of  the  United  States  more  squarely  face  to  face  with  the  need  of 
a  knowledge  of  this  language  than  ever  before.  Prom  a  commercial  standpoint, 
the  Spanish  language  is  of  vast  importance  to  the  business  interests  of  the  United 
States,  and  the  necessity  for  familiarity  with  this  tongue  will  not  be  diminished 
for  many  years  to  come.  The  sooner  our  young  men  get  right  down  to  work 
in  the  study  of  Spanish  the  more  quickly  they  will  be  equipped  to  get  out  and 
hunt  for  business  in  the  countries  to  the  south  of  us.  There  is  no  need  of  over- 
burdening the  already  crowded  courses  of  the  public  schools  of  the  lower  grades. 
There  is  abundant  place  for  the  teaching  of  Spanish  in  the  commercial  courses 
that  are  being  added  rapidly  to  the  schools  of  the  higher  grade.  Every  business 
college  and  every  educational  institution  that  aims  to  fit  young  men  for  com- 
mercial pursuits  should  give  proper  place  to  the  teaching  of  Spanish.  The 
ignorance  or  imperfect  knowledge  of  this  tongue  retards  the  growth  of  our 
trade  with  the  Spanish-speaking  countries  far  more  than  is  generally  known  or 
recognized. 
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TRADE  OF  SPAIN  WITH   MEXICO  AND  SOUTH 
AMERICA. 

The  Spanish  Government  has  recently  taken  an  important  step 
relating  to  trade.  A  royal  order  was  issued  in  September  creat- 
ing a  special  or  subdepartment  of  foreign  affairs,  for  the  purpose 
of  supplying  commercial  information  and  statistics,  and  of  render- 
ing assistance  to  exporters  and  business  men  in  general.  This 
new  bureau  is  to  be  under  the  direction  of  the  commercial  bodies 
and  consular  department,  and  to  have  a  special  government 
officer  to  oversee  it.  Mexico  and  the  South  American  Republics 
are  to  receive  especial  attention  from  this  bureau.  They  are 
thought  to  offer  special  inducements  to  Spanish  exporters  by  rea- 
son of  similarity  of  race,  language,  and  customs.  It  is  believed 
by  the  Government  that  Spanish  manufactures  of  boots  and  shoes, 
gloves,  silks,  fans,  lace,  and  cordage  would  have  no  difficulty  in 
competing  in  Mexico  and  South  America  with  like  manufactures 
of  other  countries.  The  first  movement  to  obtain  a  foothold  for 
these  goods  and  all  others  of  Spanish  origin  in  Mexico,  the 
Argentine  Republic,  Brazil,  Uruguay,  and  Chile  has  been  the 
appointment  of  a  commercial  attaché  for  each  country  to  reside 
respectively  in  Vera  Cruz,  Buenos  Aires,  Rio  de  Janeiro, 
Montevideo,  and  Valparaiso.  These  officers  are  expected  to  be 
ready  at  all  times  to  render  practical  assistance  to  merchants. 


DISSOLUTION    OF    THE    UNITED    STATES    OF 
CENTRAL     AMERICA. 

The  Monthly  Bulletin  for  October  contained  a  communica- 
tion from  Mr.  William  M.  Little,  United  States  Consul  at 
Tegucigalpa,  Honduras,  relative  to  the  formation  of  the  Govern- 
ment of  the  United  States  of  Central  America.  Mr.  Little's 
letter  was  accompanied  by  a  translation  of  the  articles  of  the  con- 
stitution respecting  the  rights  of  foreigners  residing  within  the 
jurisdiction  of  the  Union.  This  constitution  was  to  take  .effect 
on  November  l,  1898.  The  new  Government  was  one,  how- 
ever, of  but  short  duration.     Accotding  to  a  dispatch  received 
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from  Nicaragua  on  December  l,  1898,  the  success  of  the  revolu- 
tion in  Salvador  and  the  overthrow  of  President  Gutierrez  led 
to  a  meeting  of  the  three  commissioners  who  formed  the  execu- 
tive head  of  the  Union  until  a  President  could  be  elected,  and 
they  decided  to.  abandon  the  new  form  of  government.  This 
decision  of  the  commissioners,  Messrs.  Gallego,  Matus,  and 
Agnolugarte,  left  as  the  only  alternative  to  the  three  States  of 
Honduras,  Nicaragua,  and  Salvador  each  to  resume  its  former 
status  as  an  independent  nation.  As  a  result  of  the  collapse  of 
the  Union,  Messrs.  Bonilla,  Zelaya,  and  Regalado  became 
Presidents  of  the  respective  countries,  the  latter  as  the  successor 
of  President  Gutierrez — according  to  the  press  dispatches.  The 
Department  of  State  of  the  United  States  has  been  advised  by 
Minister  Merry,  and  also  by  one  of  the  consular  officials,  that  the 
uprising  in  Salvador  was  successful  and  that  peace  was  restored 
after  much  disorder. 


ARGENTINE  REPUBLIC. 

GENERAL   ROCA'S  CABINET. 

Hon.  William  I.  Buchanan,  Minister  of  the  United  States  at 
Buenos  Ayres,  has  officially  advised  the  Department  of  State  of 
the  inauguration,  on  October  1 2,  of  Gen.  J  ulio  A.  Roca  as  Presi- 
dent and  Señor  Don  Norberto  Quirno  Costa  as  Vice-President 
of  the  Republic.  President  Roca  has  appointed  the  following 
cabinet  : 

Minister  of  Interior Dr.  Felipe  Yofre. 

Minister  of  Foreign  Relations Dr.  Amâncio  Alcorta. 

Minister  of  Finance Dr.  José  Mama  Rosa. 

Minister  of  Justice  and  Public  Instruction Dr.  Oswaldo  Magnasco. 

Minister  of  War Gen.  Luis  Maria  Campos. 

Minister  of  Marine Com.  Martin  Rivadavia. 

Minister  of  Public  Works Dr.  Emilio  Civit. 

Minister  of  Agriculture Dr.  Emilio  Frers. 

EFFORTS  TO  SUBDUE  THE  LOCUST  PLAGUE. 

Writing  from  Buenos  Aires,  under  date  of  October  12,  United 
States  Consul  Mayer  says: 

The  locust  advices  are  not  reassuring,  as,  though  the  extinction  goes  on 
briskly  the  invasions  are  tremendous,  and  it  is  apprehended  that  they  will  soon 
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be  in  the  province  of  Buenos  Aires.  Entre  Rios  and  parcs  of  Santa  Fé  and 
Cordoba  are  overrun.  In  the  first  three  days  of  October,  398  tons  of  locusts 
were  gathered  in  Entre  Rios  alone;  but  the  subcommissions  complain  that  in 
some  quarters  the  inhabitants  refuse  to  work  at  the  extinction,  and  that  the 
police  does  not  lend  its  authority  to  compel  them.  The  central  commission  has 
issued  a  circular  urging  that  prompt  notice  be  given  of  all  desoves  (egg  deposit- 
ing) and  samples  sent  in,  with  dates  and  all  other  pertinent  particulars.  The 
news  from  Paraguay  is  that  the  locusts  are  thick  there  and  doing  wholesale  dam- 
age. In  the  colonies  south  of  Santa  Fé  there  have  been  no  invasions  as  yet, 
and  farmers  are  of  the  opinion  chat  if  they  escape  until  the  15th  both  wheat 
and  linseed  will  be  safe.  «  *  *  The  work  of  extinction  is  being  briskly 
pushed  in  other  provinces  and  giving  good  results. 

A  correspondent  of  the  "Chilian  Times"  at  Bahía  Blanca  says: 

The  Argentine  Government  is  making  great  efforts,  for  the  first  time,  to  com- 
bat the  ever  enormously  increasing  plague  of  locusts,  and  has  made  their  destruc- 
tion compulsory.  Besides  having  devoted  large  sums  of  money  for  the  purpose, 
and  appointing  a  central  and  local  committee  all  over  the  Republic,  the  Govern- 
ment imposes  fines  for  infractions  of  the  law,  and  these  sums,  together  with 
private  aid  from  those  most  interested,  form  a  very  good  working  basis.  There 
is  no  doubt  that  the  number  destroyed  has  been  enormous,  and  it  remains  to  be 
seen  what  ameliorating  effect  will  be  produced  as  a  result.  The  locust  winters 
in  the  northern  and  warmer  provinces,  flies  southward  in  the  spring,  lays  its  eggs 
to  the  amount  of  about  eighty,  and  dies.  These  eggs  hatch  out  in  about  forty 
days,  and  the  tiny  insect,  which  has  no  serviceable  wings  at  its  birth,  at  once 
begins  its  dcvascacing  march,  growing  larger  and  larger,  and  shedding  its  skin 
some  five  times  until,  in  about  forty  days  from  its  birth  and  after  its  final  shed- 
ding, it  becomes  fully  fledged  and  full  sized,  and  continues  for  some  days  com- 
mitting its  ravages  in  a  flying  state.  Suddenly  all  take  flight  northward,  where 
the  winter  is  passed,  and  the  process  goes  on  ad  infinitum.  The  method  adopted 
for  the  destruction  of  these  insects  is  as  follows  :  Lengths  of  tin  one  foot  high 
are  extended  for  hundreds  of  yards,  and  pits  are  dug  at  intervals  of  fifty  yards. 
The  locust  comes  to  the  tin  barrier,  can  not  surmount  it,  and  skirting  the  tin 
hops  into  the  pit.  Ac  che  end  of  each  day  the  victims  are  covered  up  with 
earth,  and  are  so  destroyed.  These  are  the  hoppers  (saltona),  and  require  very 
little  driving. 


BOLIVIA. 

FISCAL  REVENUES  OF   1897  AND  BUDGET  FOR  1898. 

Señor  Guiterrez,  Minister  of  Finance,  has  made  a  report  to  the 
National  Congress,  now  in  session,  of  the  receipts  of  the  Republic 
of  Bolivia  for  the  fiscal  year  1897.  The  receipts  of  the  country 
are  divided  into  national  and  department  or  provincial  revenue. 
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These  are  given  in  bolivianos,  a  silver  dollar  nearly  similar  in 
size  and  assay  to  the  United  States  dollar,  but  at  the  present  price 
of  silver  its  exchange  value,  according  to  the  report  of  the  Treas- 
ury Department,  is  $0436  United  States  currency. 

The  Minister  reports  the  national  revenue  of  Bolivia  in  1897 
as  4,840,300.56  bolivianos.     The  several  sources  of  revenue  were: 

Customs  duties a,  691, 722. 71 

Silver  bullion  and  minerals 679,581.85 

Duty  on  liquors 406,381.00 

Revenue  and  postage  stamps 138, 890. 45 

Rubber  exports  and  patents 149.002.  92 

Nickel  money 149, 000. 00 

Tin,  copper,  and  bismuth  97,  632. 13 

Tax  on  companies'  patents 86,  732.  79 

Consular  invoices 75,  543.  76 

Mint  revenues 58, 960. 83 

Mining  patents 52,  5B9.  43 

Duty  on  cattle  and  tolls 51,417.49 

Duty  on  coca 40, 000.  00 

Bills  and  mortgages 39,  447.  45 

Duly  on  matches 14, 085. 67 

imprest  and  items  not  specified 9,082.28 

Gold 289. 80 

Trade-mark  s 40.  00 

The  budget  for  1898  estimates  the  amount  to  be  expended  at 
5,714,793.80  bolivianos.     These  are  distributed  as  follows: 

Bolivianos. 

Instruction  and  public  works i,  817, 489.  80 

Finance  Department 1,571,482.  50 

War  Department 1,  519, 218.  50 

Foreign  Affairs 389,817.00 

Home  and  Justice  Department 260, 182.00 

Legislative  service 159,  604.  00 

It  is  worthy  of  notice  that  more  than  one-third  of  the  expendi- 
ture is  now  appropriated  for  popular  instruction  and  public  works, 
whereas,  in  the  recent  past,  a  much  larger  share  of  general  expendi- 
ture was  chargeable  to  the  War  Department.  It  will  be  noticed 
also  that  the  revenue  for  1897  falls  short  of  the  proposed  expend- 
itures for  1898. 

The  provincial  revenue  amounts  to  about  600,000  bolivianos. 
Thjs  is  used  in  maintaining  the  provincial  government  and  in 
executing  works  of  local  character. 

The  internal  debt,  acquired  since  the  formation  of  the  Republic, 
amounts  to  3,707,541.20  bolivianos,  but  the  Government  is  under 


^Google 


ÇOO  BUREAU    OF    THE    AMERICAN    REPUBLICS. 

no  immediate  obligation  to  redeem  this  until  Congress  decides  the 
manner  in  which  it  is  to  be  done.  The  only  other  debt  recognized 
by  the  Government  is  one  to  Chilean  creditors,  to  the  payment  of 
which  40  per  cent  of  the  custom-house  duties  acquired  in  Arica 
is  devoted.  The  original  amount  of  this  debt  was  about  6,500,000 
bolivianos,  on  which  5,415,444.86  bolivianos  had  been  paid  at  the 
close  of  the  fiscal  year  1897.  The  Bolivian  custom-house  agency 
at  Antofogasta  produces  about  1,300,000  bolivianos  per  year.  The 
national  mint  at  Potosí  issues  on  an  average  1,500,000  bolivianos 
silver  coin  yearly.  Notwithstanding  this,  and  6,6oo,000  bolivia- 
nos in  bank  notes  in  circulation,  there  has  been  recently  great 
complaint  of  the  scarcity  of  circulating  medium. 

RUBBER  CULTURE. 

In  an  interview,  Alberto  Vierland,  an  Austrian,  residing  at 
La  Paz,  gives  some  facts  about  the  condition  of  the  india-rubber 
business  in  Bolivia,  of  which  the  following  is  a  summary: 

All  the  best  lands  have  been  taken  up,  but  are  mainly  in  the 
hands  of  people  who  have  not  capital  to  develop  them,  but  who 
are  anxious  to  sell.  The  gathering  of  rubber  is  very  costly.  The 
Indians  who  do  the  work  demand  high  wages  and  insist  on  being 
paid  in  advance.  They  will  work  only  for  a  limited  time,  being 
afraid  of  climatic  sickness.  The  regions  are  always  unhealthful, 
as  the  rubber  tree  grows  only  in  a  low,  marshy  soil,  with  its  roots 
under  water  for  a  part  of  the  year.  There  is  a  profusion  of  rub- 
ber trees  in  the  Bolivian  forests,  but  Mr.  Vierland  knew  of  but 
one  cultivated  plantation,  and  that  contained  only  100  trees.  The 
trees  usually  grow  in  the  valleys  below  the  eastern  slopes  of  the 
Andes,  and  in  the  forests  as  many  as  6,000  trees  to  the  square 
mile  are  found.  There  are  groves  estimated  to  contain  io,000 
trees.  These  trees  are  of  all  sizes,  from  the  very  small  to  the 
giant  of  the  forest,  150  feet  high  and  so  large  that  it  is  said  three 
men  joining  hands  could  not  reach  around  it.  A  great  deal  of 
money  can  be  made  out  of  the  rubber  business,  but  only  by  the 
use  of  large  capital.  A  producer  can  not  do  much  without 
$25,000  or  $50,000  capital,  and  he  will  make  much  more  pro- 
portionately if  he  has  $100,000  to  invest.  With  this  amount 
Mr.  Vierland  thinks  he  ought  to  net  from  60  to  70  per  cent  a 
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year.  Capitalists  can  secure  rubber  forests  easily,  as  the  best  of 
the  lands  upon  which  such  trees  grow  are  now  in  the  hands  of 
"Cholos,''  or  Bolivians  with  an  admixture  of  Indian  blood,  who 
have  taken  up  Government  lands  and  have  not  the  money  to 
work  them.  The  crude  rubber  from  the  producing  district  is  con- 
veyed on  the  backs  of  mules  to  La  Paz,  or  to  Chililaya,  on  Lake 
Titicaca,  finding  its  way  in  time  to  Moliendo,  on  the  Pacific  coast, 
whence  it  goes  to  Liverpool,  where  it  is  marketed  as  "  Moliendo  " 
rubber,  at  prices  only  a  little  lower  than  for  the  best  grades  of 
"  Bolivian." 


THE    NEW    PRESIDENT. 

Mr.  M.  F.  de  Campos  Salles,  the  new  President  of  the  United 
States  of  Brazil,  who  was  inaugurated  on  November  15,  has  had  a 
long  and  interesting  political  career.  The  following  brief  outline 
of  his  public  services  is  compiled  from  reliable  sources: 

Before  the  rise  of  the  Republican  party.  Dr.  Campos  Salles, 
then  a  very  young  man,  belonged  to  what  was  called  the  Liberal 
party.  In  1870,  however,  some  leading  Liberals  organized  the 
Republican  party  of  Brazil,  which  assumed  control  of  the  Gov- 
ernment in  1889.  Campos  Salles  became  one  of  the  leaders  of 
the  new  party  in  his  own  province,  the  present  State  of  Sao  Paulo. 
Previous  to  this,  the  Liberals  had  elected  him  deputy  of  the 
province  of  São  Paulo,  in  which  capacity  it  soon  became  evident 
that  he  was  an  orator  and  politician  of  considerable  ability. 

In  1884,  despite  very  strong  opposition  on  the  part  of  the  Im- 
perialists, he  was  elected  Deputy  to  the  General  Assembly,  which 
corresponds  to  the  present  Federal  Congress.  It  is  a  curious  fact 
that,  oí  the  two  Republican  deputies  then  elected,  one  was  the 
present  President  of  the  Republic  and  the  other  the  President  who 
has  just  retired,  Dr.  Prudente  de  Moraes.  In  the  Imperial 
Parliament,  Dr.  Campos  Salles  made  several  speeches  which  were 
published  and  widely  read  throughout  Brazil. 

The  Republic  which  was  proclaimed  on  November  15,  1889, 
was  for  eighteen  months  under  the  direction  of  a  provisional  gov- 
ernment, pending  the  drafting  and  adoption  of  the  constitution. 
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The  Republicans  decided  to  extend  the  period  of  the  provisional 
government  in  order  to  afford  time  for  the  establishment  of  various 
electoral  reforms.  Dr.  Campos  Salles  was  a  member  of  this  pro- 
visional government  during  almost  the  whole  of  its  existence, 
holding  the  Portfolio  of  Justice,  in  which  he  labored  actively  and 
zealously.  Himself  a  jurist,  he  surrounded  himself  with  jurists 
and  completed  the  reform  of  the  judiciary,  harmonizing  the  laws 
with  the  form  of  government.'  Everything  in  the  new  constitu- 
tion with  reference  to  the  judiciary  is  his  work. 

At  the  first  general  election  of  the  Republic,  Dr.  Campos  Salles 
was  chosen  Senator  from  his  native  State.  His  work  in  the  Sen- 
ate corresponded  with  his  past  record,  and  he  was  considered  one 
of  its  leading  members.  On  leaving  the  Senate,  he  was  elected 
Governor  of  the  State  of  São  Paulo,  holding  the  office  until  he 
was  elected  President,  March  1,  1898. 

The  selection  of  Dr.  Campos  Salles  as  a  candidate  marks  the 
decided  distinction  of  parties  in  Brazil.  Previously,  there  had 
been  various  divergencies  among  the  Republicans,  but  no  distinct 
party  differences.  But  at  that  time  there  arose  a  party  advocating 
the  selection  of  a  candidate  who  would  favor  the  national  against 
the  foreign  (naturalized)  element;  one  who  would  have  influence 
with  the  few  remaining  advocates  of  the  monarchial  government; 
who  would  give  preference  to  a  military  over  a  civil  government; 
finally,  one  who  would  introduce  into  the  government  the  system 
called  "Jacobinism,"  a  designation  which  the  new  party  did  not 
refuse  to  accept.  Dr.  Campos  Salles  was  the  candidate  of  the 
moderate  Republicans  or  Conservatives,  who  were  organized  under 
che  name  of  the  Republican  party,  with  a  platform  demanding 
respect  for  the  constitution  and  declaring  for  the  institution  of 
such  reforms  as  only  reason  and  time  should  dictate.  The  sym- 
pathies of  the  conservative  element  and  of  foreigners  who  had  inter- 
ests in  the  country  were  with  the  candidate  of  this  party  and  gave 
him  their  support. 

The  election  of  Dr.  Campos  Salles  inspired  renewed  confidence 
in  the  stability  of  Brazil,  a  confidence  which  was  at  once  mani- 
fested by  the  higher  quotation  of  the  national  bonds,  by  an 
advance  in  the  rate  of  exchange,  and  by  greater  activity  in  busi- 
ness throughout  the  country.  Brazil,  in  spite  of  all  hindrances, 
has  prospered  since  1889.     In  proof  of  this,  the  citation  of  only 
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two  facts  is  sufficient:  (1)  In  the  nine  years  of  the  Republic  the 
railway  mileage  has  been  doubled;  (2)  the  largest  coffee  crop  dur- 
ing the  Empire  (coffee  was  always  the  principal  source  of  the  coun- 
try's wealth)  was  about  4,000,000  bags  of  60  kilos  (132  pounds), 
while  the  coffee  crop  of  last  year  was  more  than  1 1,000,000  bags 
of  the  same  weight.  It  is  not  the  fault  of  the  Republic  that  it 
has  received  as  an  inheritance  from  the  Empire  the  system  of 
inconvertible  paper  money,  or  that  the  net  price  of  a  bag  of  coffee 
has  fallen  everywhere,  and  that  in  Brazil  it  has  dropped  from 
(,£4)  $1944  to  (,£1)  $4-86.  The  country  has  immense  resources 
other  than  coffee,  and  it  is  believed  that  a  wise  and  energetic 
administration,  such  as  the  past  official  career  of  Dr.  Campos 
Salles  would  indicate,  must  at  least  restore  the  wealth  and  credit 
of  the  Republic  to  its  normal  state. 

Dr.  Campos  Salles  is  a  descendant  of  one  of  the  oldest  families 
of  the  country  and  is  about  55yearsold.  He  is  a  native  of  the  city 
of  Campinas,  State  of  Sao  Paulo,  to  which  State  also  belongs  the 
retiring  President,  Prudente  de  Moraes.  He  is  temperate  and 
methodical  in  his  manner  of  living,  and  to  this  is  probably  due 
that  enviable  physical  strength  which  has  enabled  him  to  sustain 
the  burdens  of  an  active  career.  He  has  practiced  the  profession 
of  law  for  many  years  and  is  a  graduate  of  the  Law  School  of  Sào 
Paulo,  which  is  one  of  the  leading  institutions  of  the  country. 
His  family  has  always  enjoyed  great  wealth,  derived  principally 
from  coffee  plantations,  and  he  himself  has  always  been  and  still 
is  the  owner  of  fine  coffee  estates. 

IMPORTS  OF  SHOES  AND  LEATHER. 

The  Republic  of  Brazil  is  a  free  importer  of  shoes  and  leather 
and  buys  directly  of  those  countries  to  which  the  United  States 
ships  large  quantities  of  leather  and  shoes.  This  being  the  case, 
it  is  logical  to  suppose  that  if  the  United  States  can  supply  the 
countries  from  which  Brazil  buys,  it  could  compete  with  those 
countries  in  the  markets  of  Brazil.  The  fact  remains  that  the 
contrary  is  the  case.  In  the  fiscal  year  ending  June  30,  1897,  the 
shipments  of  shoes  from  the  United  States  to  Brazil  amounted  to 
$2,427  ;  in  the  same  period  Germany  sent  $200,000  worth, 
England  exported  more  than  this  amount,  and  France  and 
Belgium  enjoyed  appropriate  proportions  of  the  business.     The 
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English  goods  predominate  over  the  German  and  Belgian 
articles.  The  French  supply  most  of  the  high-priced  women's 
shoes  and  the  Austrians  most  of  the  low-priced  women's  goods. 
Of  the  leather  and  leather  goods  shipped  to  Brazil,  England  sent 
nearly  $i, 000,000  worth  ;  Germany,  $650,000  worth,  and  France 
and  Belgium  likewise  large  shipments.  The  United  States 
exports  of  leather  goods  amount  to  scarcely  more  than  $33,000. 
Brazilians  tan  considerable  quantities  of  leather,  most  of  it  being 
the  product  of  the  southern  States.  The  quality  of  the  leather, 
however,  is  not  of  the  first  class,  and  there  is  an  opportunity  for  the 
sale  of  better  grades  on  the  part  of  the  United  States.  In  the 
manufacture  of  shoes  the  Republic  has  made  some  headway 
during  the  last  few  years,  but  the  output  is  confined  mainly  to 
medium  and  low  grades  of  men's  shoes.  One  factory  in  Bahia 
turns  out  $1,000,000  worth  of  stock  yearly. 

IMPORTANCE  OF  THE  RUBBER  INDUSTRY. 

That  Brazil  is  a  country  of  vast  natural  resources  is  a  fact  that 
can  not  be  questioned.  The  great  variety  of  its  soil  and  the  great 
climatic  variation  adapts  its  territory  to  nearly  all  the  products  of 
the  temperate  and  torrid  zones,  yet  despite  this  the  Republic  is 
best  known  to  the  commercial  world  through  two  articles — coffee 
and  india  rubber.  Of  these,  especially  the  latter,  it  has  had  almost 
a  monopoly.  One  is  the  product  of  the  field,  the  other  of  the 
forest — the  cultivated  and  the  uncultivated.  Formerly  more  atten- 
tion was  paid  to  the  production  of  coffee,  but  in  recent  years, 
because  of  the  increase  of  area  devoted  to  it  and  the  growing 
competition  of  other  countries,  prices  have  steadily  declined  until 
almost  all  the  profit  in  coffee  plantations  has  vanished.  It  is  not 
so  with  rubber,  for  while  the  production  of  this  forest  tree,  indig- 
enous to  almost  the  whole  country,  has  increased  with  astonishing 
rapidity,  prices  have  not  only  been  maintained,  but  have  gradually 
moved  steadily  upward. 

The  Government  has  not  been  slow  to  recognize  this  fact,  and 
to  note  the  increased  amount  of  money  brought  into  the  country 
from  its  sale.  Explorers  say  there  is  an  abundant  supply  in  the 
yet  almost  wholly  unknown  forests  of  the  interior.  But  the  Gov- 
ernment is  not  satisfied  to  rest  content  with  such  evidence,  and  is 
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working  to  acquaint  the  people  with  the  habits  of  the  several 
varieties  of  the  rubber  tree,  the  best  means  of  cultivation,  the 
adaptability  of  certain  species  to  the  soil  of  the  different  States,  and 
the  manner  of  preparing  the  crude  product  for  the  markets  of  the 
world.  The  growing  use  and  availability  of  rubber  in  almost 
every  industry  has  not  escaped  attention,  and  the  product  of  culti- 
vated plantations  no  doubt  will  soon  supplement  the  yield  from 
the  forest  trees.  Even  the  wild  trees  are  not  to  be  neglected,  for 
the  Government  proposes  to  prevent  useless  waste  in  that  direction. 

Recently,  Consul  Clark  at  Pernambuco  and  Acting  Vice- 
Consul  RoNSHEiM  at  Santos  have  made  reports  to  the  Department 
of  State  of  the  United  States  regarding  the  varieties  of  rubber, 
the  quantities  produced,  and  their  value  in  the  different  States  of 
Brazil.  Mr.  Clark's  communication  treats  of  "maniçoba"  and 
Mr.  Ronsheim's  of  "mangabeira  rubber." 

The  former  says  the  maniçoba  plant  is  grown  in  the  north  of 
Brazil,  especially  in  Ceara  and  Rio  Grande  do  Norte  and  Para- 
hyba.  In  price  this  is  second  to  the  "seringueira"  or  Para  rubber, 
and  for  certain  classes  of  work  is  preferred. 

The  interest  in  the  growth  of  the  plant  is  steadily  increasing 
through  the  three  States,  and  is  also  extending  rapidly  throughout 
Pernambuco,  Alagoas,  and  Bahia,  giving  better  results  with  less 
labor  than  almost  any  other  agricultural  pursuit.  The  seed  is 
planted  at  the  beginning  of  the  winter,  red  or  brown  soil  giving 
the  best  results.  At  the  time  of  planting,  the  soil  should  be 
neither  excessively  dry  nor  wet.  Once  the  tree  has  reached  the 
age  of  two  years  it  can  resist  any  weather;  but,  of  course,  the 
amount  of  milk  will  always  more  or  less  depend  on  the  climatic 
influence. 

At  6  years  the  plant  will  have  reached  its  maturity,  which  is 
the  time  best  suited  for  tapping,  though  this  may  be  begun  at  the 
age  of  2  years.  After  6  years  the  trees  will  produce  annually, 
until  the  age  of  30  years,  from  2  to  5  kilograms  (44  to  11 
pounds)  of  rubber,  if  in  good  condition.  After  30  years  the 
yield  will  slightly  decrease,  the  life  being  at  least  a  century  under 
fair  conditions.  The  sap  is  prepared  in  exactly  the  same  manner 
as  the  seringueira  of  Para,  but  is  of  a  deeper  brown  color  after 
smoking.     The  way  the  greater  part  of  the  maniçoba  rubber  is 
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produced  in  the  States  named  is  simply  to  cut  the  bark  of  the 
tree,  letting  the  sap  run  in  drops  to  the  base,  where,  by  the  action 
of  the  sun's  rays,  it  coagulates  and  forms  an  irregular  solid  mass, 
which  is  gathered  by  the  natives  and  sold  to  the  middlemen,  by 
whom  it  is  shipped  to  America  and  Europe.  The  price  per  kilo- 
gram ranges  in  these  States  from  2  to  5  milreis  (28  to  70  cents 
per  2.2046  pounds)  according  to  the  quality.  Besides  the  mani- 
çoba,  these  States  produce  a  great  quantity  of  mangabeira  rubber, 
which  is  of  an  inferior  grade  and  is  used  for  covering  cables,  etc. 
Mr.  Clark  gives  the  following  table  of  the  rubber  export  from 
Ceara  for  the  years  1893  to  1897,  inclusive: 


Year. 

Quantity. 

Value 

1893 

Kilos.* 

■3S.5&9 

146. 627 
314. 3*7 

475.  693 

Milrtit. 
1,139,74* 

I.  592.  567 
3,  7°3,  735 
3.964.108 

\  $359,  840. 66 

303,587.73 
4S6,  490.  50 
594,616.30 

isi-Hs 

ítS»  estimated  a*  fallows:  iSyj,  s. 
Is.    Sec  Commercial  Relations  lot 

cents;  1894. 
896-97.  vol,  1, 

«cents;  1895. 
P.79B. 

9  cents;  iSgA.iB 

In  his  report,  Mr.  Ronsheim  notes  that  during  the  last  six 
months  several  consignments  of  mangabeira  rubber,  arrived  in 
Santos  from  the  interior,  and  were  quietly  shipped  to  Europe. 
The  results  being  fair,  other  expeditions  were  sent  to  the  interior 
and  the  arrivals  of  rubber  are  increasing  daily,  promising  to  be  an 
important  source  of  revenue  for  this  State,  which,  so  far,  has  had 
to  rely  solely  upon  the  export  of  coffee. 

Among  the  many  articles  in  the  native  press  which  have 
recently  appeared  on  this  subject,  the  Consul  calls  attention  to 
one  from  the  "  Deutsche  Zeitung,"  of  São  Paulo,  of  August  1 1, 
1898,  of  which  he  gives  this  translation: 

ees  belonging  to  three  distinct  families — 
seringueiro  of  the  Amazon(Para  rubber), 
m  an  i  coba  of  Ceara  (Ceara  scraps), 
ingabeira  (mangabeira  rubber), 
mcern  São  Paulo,  as  nothing  has  resulted 
buted  by  the  Government  among  farmers.  The  third  is 
part  of  São  Paulo.      It  docs  not  thrive  in  the  east  and  on 


Brazilian  rubber  is  extracted  from 

(1)  Hevea  brastliensis  Mull  Arg.  1 

(2)  Manihot  glaztovu  Mull  Arg.  . 

(3)  Hancorma  sf/eciosa  Gom.  or  1 
The  first  and  second  kinds  do  not 

from  the  seeds 
found  in  th' 


the  c 


st,  probably  c 
lerly,  mangabeir. 


broughi 


mditiG 


inly  about   half  a 


of  the  soil. 
:h  as  that  of 
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Para,  but  (he  price  has  risen.  It  is  said  to  be  much  harder  and  therefore  prefer- 
able for  certain  purposes. 

The  newspapers  say  that  during  the  first  six  months  of  1898,  76,498  kilo- 
grams (168,647  pounds)  have  been  transported  by  the  Magyana  Railroad. 
Experienced  workmen  from  the  State  of  Bahia  are  tapping  the  trees,  the  owners 
receiving  one-third  of  the  net  profit,  while  buyers  pay  about  75  milreis  per 
arroba  (at  the  present  rate  of  exchange  about  $1 1  for  33  pounds).  One  man 
is  said  to  be  able  to  extract  as  much  as  3  kilograms  (6.6  pounds)  daily. 

The  Government  is  desirous  of  fostering  the  cultivation  of  this  useful  tree, 
and  is  considering  the  payment  of  subsidies  to  farmers  occupied  in  this  industry. 

The  "South  American  Journal,"  of  October  8,  states  that  the 
State  of  São  Paulo  has  passed  a  law  offering  two  premiums  of 
25,000  milreis  each,  and  four  of  1 5,000  milreis  each,  for  the  culti- 
vation of  mangabeira  rubber;  also  that  a  premium  of  15,000 
milreis  is  offered  for  the  best  process  of  extracting  the  gum,  and 
one  of  10,000  milreis  for  the  acclimatization  of  other  rubber- 
producing  trees.  The  "Journal"  does  not  give  whether  these 
prizes  are  at  gold  or  silver  valuation.  The  gold  milreis  is  esti- 
mated by  the  Treasury  Department  of  the  United  States  at 
$0.546. 


INDUSTRIAL  DEVELOPMENT  OF  THE  REPUBLIC. 

Chile  is  a  country  that  buys  merchandise  of  good  quality  and 
its  markets  are  therefore  worth  cultivating  by  the  manufacturers  of 
the  United  States.  The  following  brief  résumé  of  the  resources 
of  the  Republic  is  condensed  from  the  complete  descriptive 
account  to  be  found  in  the  Commercial  Directory  issued  by  the 
Bureau  of  the  American  Republics: 

Chile  has  a  length  of  600  miles  and  a  width  varying  from  50 
to  200  miles.  Pedro  de  Valdivia,  the  second  Spanish  invader, 
likened  it  to  the  blade  of  a  sword,  because  of  its  great  length  and 
narrowness.  Its  area  is  293,970  square  miles,  and,  according  to 
the  census  of  1895,  the  population  was  2,766,747,  or  9.2  inhabi- 
tants per  square  mile.  The  number  of  inhabitants  now  probably 
exceeds  3,300,000.  Of  this  number,  about  one-half  are  engaged 
in  agriculture,  producing  annually  28,500,000  bushels  of  wheat 
and  8,500,000  bushels  of  other  cereals,  besides  vegetables,  fruits, 
etc.     More  than  500,000  head  of  cattle  and  2,000,000  goats,  etc., 
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are  raised  in  the  country  each  year.  The  mineral  products,  such 
as  nitrate,  copper,  silver,  gold,  coal,  manganese,  eta,  are  extensive. 
Chile's  nitrate  fields  cover  an  area  of  about  220,356  acres,  esti- 
mated to  contain  2,316,000  metric  quintals  (228,000,000  tons) 
of  nitrate,  being  the  most  extensive  in  the  world.  The  total 
product  from  these  fields  in  1897,  as  stated  in  a  recent  Bulletin, 
was  1,040,000  tons. 

An  idea  of  the  industrial  development  of  Chile  may  be  gained 
from  the  fact  that  in  1895,  in  the  department  of  Valparaiso,  with 
a  population  of  less  than  200,000,  there  were  417  industrial  estab- 
lisements,  equipped  with  162  steam  engines,  having  a  total  of 
1,766  horsepower,  which  during  the  year  employed  12,616  oper- 
atives. Among  these  establishments  were  gas  works,  breweries, 
sugar  refineries,  carriage  and  wagon  works,  sawmills,  factories  for 
mineral  and  aerated  waters,  etc.  Tanneries  form  a  flourishing 
branch  of  the  manufacturing  industry. 

Chile  was  the  first  country  in  South  America  to  construct  rail- 
roads. At  the  beginning  of  1897  the  total  length  of  railways  in 
the  Republic  was  stated  by  Consul  Dobbs  to  have  been  over  1,300 
miles,  completed  and  in  course  of  construction,  owned  and  worked 
by  the  State.  There  were  also  938  miles  owned  and  operated 
by  private  corporations,  mainly  English.  The  leading  line  is  the 
Grand  Central,  belonging  to  the  State,  which  is  composed  of  three 
divisions,  from  Valparaiso  to  Santiago,  and  thence  to  Melipilla; 
from  Santiago  to  Talca,  from  San  Fernando  to  Aleones,  and  from 
Pelequen  to  Peumo;  from  Talca  to  Talcahuano,  San  Rosendo  to 
Traiguén,  Santa  Fé  to  Los  Angeles,  and  Roblería  to  Victoria — a 
total  of  766  miles.  Work  on  the  Transandine  Railway  is  now 
being  vigorously  prosecuted.  According  to  the  statistics  obtained 
for  the  Commercial  Directory,  there  are  25,000  miles  of  public 
roads  and  2,875  miles  of  waterway  in  the  country.  At  the  end 
of  1895  the  length  of  the  State  telegraph  lines  was  6,965  miles, 
with  8,330  miles  of  wire.  There  were  also  4,500  miles  of  lines 
belonging  to  railways  and  private  corporations. 

Chile's  merchant  navy  consisted  in  1896  of  188  vessels,  with  a 
tonnage  of  105,642  tons.  Forty-two  of  these  vessels  were  steam- 
ers. English,  German,  and  French  lines  of  steamships  ply  regu- 
larly between  the  coasts  of  Chile  and  Europe,  through  the  Straits 
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of  Magellan,  and  constant  and  direct  communication  is  maintained 
by  Chilean  and  foreign  steamship  lines  along  the  coast  as  far  as 
Panama,  there  connecting  with  steamers  for  the  Atlantic,  Pacific, 
and  Gulf  ports  of  the  United  States  and  for  Europe.  Chile 
imports  the  bulk  of  the  manufactured  goods  consumed,  but  the 
Government  offers  inducements  for  the  establishment  of  new 
industries,  and  is  anxious  to  promote  manufactures.  Congress  is 
reported  to  have  recently  appropriated  $500,000  to  foster  iron  and 
steel  enterprises,  it  having  been  demonstrated  that  a  high  grade  of 
iron  ore  exists  in  abundance  in  the  country.  In  1897  the  value 
of  the  imports  into  Chile  amounted  to  $65,502,805  and  the  exports 
to  $64,754,133. 

IMPORTATIONS  FROM  FOREIGN  COUNTRIES. 
Mr.  Thomas  Worthington,  who  was  appointed  by  the  Board 
of  Trade,  in  December,  1897,  on  the  suggestion  of  the  Associated 
Chambers  of  Commerce  of  Great  Britain,  to  inquire  into  the 
prospects  of  British  trade  in  South  America,  has  just  presented 
reports  on  Chile  to  the  board.  Mr.  Worthington  states  that  the 
Government  imports  its  own  arms  and  ammunition.  Krupp  has 
an  agent  in  the  country,  and  most  of  the  Government  supply  in 
]  896  came  from  Germany.  In  regard  to  explosives,  the  shipment 
from  the  Continent  is  reported  to  be  less  hampered  than  from 
England.  The  ceal  consumption  is  about  1,200,000  tons  per 
annum,  of  which  about  half  is  native  and  one-sixth  West  Hart- 
ley and  other  English  coal.  Much  of  this  fuel  comes  to  the 
nitrate  ports  in  French  vessels.  In  cast-iron  goods  the  finned 
ware  is  practically  obsolete  ;  and  in  enameled  articles  the  British 
make  is  almost  entirely  superseded  by  that  of  Germany,  owing 
solely  to  the  much  lower  cost  of  the  latter,  but  in  quality  the 
German  is  very  inferior  to  the  British.  The  German  wrought- 
iron  enameled  ware  has  far  outstripped  the  British,  and  now  the 
United  States  is  also  competing.  In  iron — pig,  bar,  angle,  and 
bolt — England  still  has  the  great  bulk  of  the  trade,  but  the  Con- 
tinental imports  have  made  a  great  advance,  while  the  English 
have  stood  still;  the  cheaper  freight  rates  from  Antwerp  and 
Hamburg  tell  against  the  English.  Iron  pipes,  anchors  and 
chains,  are  practically  all  English.  In  cut  iron  nails  the  United 
Boll.  No.  6 3 
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States  manufactures  seem  to  give  the  best  satisfaction;  the  latter's 
nails  are  considered  to  be  better  proportioned,  and  less  likely  to 
turn  over  or  to  split  the  wood  in  driving.  England  practically 
holds  the  market  in  brass,  iron,  and  steel  screws. 

EXPORTS    OF    NITRATE    IN    .figS. 

The  exports  of  nitrate,  from  Chile,  for  the  current  year  are  esti- 
mated at  from  1,203,000  to  1,228,000  tons,  as  against  1,040,000 
tons  in  1897,  1,210,000  in  1896,  and  1,075,000  in  1895.  The 
total  shipments  from  June  1  to  November  1,  were:  For  Europe, 
745,000  tons;  for  North  America,  122,000  tons,  and  for  all 
other  countries,  11,000  tons,  making  a  total  of  878,000  tons. 
The  November  and  December  shipments  are  expected  to  amount 
to  between  300,000  and  350,000  tons.  Assuming  that  these  ship- 
ments do  not  exceed  329,000  tons,  the  total  exports  for  1898  will 
amount  to  1,203,000  tons,  or  about  26,464,000  Spanish  quintals. 
This  will  be  1,464.000  quintals  more  than  the  Minister  of 
Finance  of  Chile  calculated  upon  when  his  budget  estimates 
for  1898  were  sent  to  Congress. 

The  export  duties  received  by  Chile,  including  increased 
exports  of  nitrate,  will,  it  is  believed,  amount  to  $41,729,777,  as 
against  the  estimate  of  $41,000,000  in  the  budget  for  1898. 


COLOMBIA. 

TRADE  WITH  NEW  ORLEANS. 

The  Consul  of  the  Republic  of  Colombia  at  New  Orleans, 
Señor  Escripción  Canal,  reports  to  his  Government  concerning 
the  trade  of  his  consular  district  with  Colombia  for  the  year  1897. 
From  this  it  is  learned  that  Colombian  exports  for  the  year, 
amounting  to  $947,717.20,  consisted  principally  of  bananas. 

The  exports  to  Colombia,  via  New  Orleans,  destined  in  great 
part  for  the  port  of  Bocas  del  Toro,  amounted  to  $155,219.77, 
the  principal  shipments  being  made  in  March,  April,  and  Novem- 
ber. The  leading  articles  were  rice,  sugar,  meats  (canned),  6sh, 
liquors,  hams,  fowls,  eggs,  barley,  onions,  beans,  soap,  sperm 
candles,  lard,  butter,  flour,  corn,  potatoes,  bread,  and  crackers. 
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Agricultural  implements,  lumber,  paints,  drugs,  and  medicines, 
house  and  office  furniture,  writing  materials,  shoes,  hats,  ready- 
made  clothes,  crockery  and  glass  were  also  exported  in  smaller 
quantities. 

The  consul  notes  that  there  is  a  balance  of  $792,49743  in  favor 
of  Colombian  trade,  owing  largely  to  the  great  exportation  of 
bananas  from  the  Island  of  Bocas  del  Toro.  This  port,  which  is 
the  point  of  shipment  for  a  very  fertile  agricultural  district,  only 
lacks  appropriate  and  better  methods  for  the  exploitation  and  export 
of  this  and  other  products  to  become  an  important  trade  center. 

The  valuations  given  in  this  repon  are  in  Colombian  currency, 
the  silver  peso  or  dollar  being  equivalent  to  $0418. 

THE  NEW  PANAMA  CANAL. 

In  the  course  of  a  contribution  to  the  "  Forum,"  Gen.  H.  L. 
Abbott  gives  a  description  of  the  present  condition  of  the 
Panama  Canal,  from  which  the  following  extracts  are  taken: 

The  entire  length  of  the  canal  Is  46  miles,  of  which  about  1  ;  miles  on  the 
Atlantic  side  and  j%  miles  on  the  Pacific  side,  or  about  one-half  of  the  whole 
distance,  will  be  at  sea  level.  Of  this  distance  18  miles,  or  about  two-fifths  of 
the  entire  route,  is  to-day  essentially  completed,  so  that  at  a  moderate  outlay 
for  dredging  it  will  be  made  at  once  serviceable.  We  have,  therefore,  only  to 
consider  the  23g  miles  between  Bujio  on  the  Atlantic  side  and  Miraflores  on 
that  of  the  Pacific.  Two  excellent  harbors,  which  will  demand  no  outlay  for 
protection,  are  available;  and  the  Panama  Railroad  skirts  the  canal  throughout 
its  entire  route,  to  be  availed  of  in  construction. 

By  careful  technical  studies  the  company  has  succeeded  in  provisionally  adjust- 
ing the  project  so  that  a  choice  between  the  best  three  different  summit  levels 
may  be  reserved,  to  be  decided  by  actual  experience  in  conducting  the  work 
upon  a  grand  scale.  These  projects  are  designated  as  "  Level  96J  feet," 
"Level  69  feet,"  and  "Level  32^  feet,"  the  figures  indicating  the  elevation  in 
feet  of  the  bottom  of  the  canal  and  its  highest  level  above  mean  tide,  which  is 
found  at  practically  the  same  absolute  level  in  both  oceans,  although  the  tidal 
range  at  Colon  is  only  a  few  inches,  while  at  Naos  at  times  it  reaches  20  feet.  A 
comparison  of  the  estimated  co>.  of  construction,  properly  so  called,  has  estab- 
lished that,  as  between  larger  excavations  on  the  one  hand  and  more  locks  and 
higher  dams,  etc.,  on  the  other,  there  will  be  nearly  a  balance  of  expenditure. 
The  cost  of  either  of  the  plans  is  estimated  at  $100,000,000. 
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COSTA  RICA. 

MODIFICATIONS  OF  TARIFF. 

The  Bureau  of  the  American  Republics  has  been  furnished  by 
the  Government  ot  Costa  Rica  with  a  special  copy  of  the  "Inter- 
national Customs  Journal,"  containing  the  text  of  the  laws  modi- 
fying existing  tariff  rates.  The  first  is  the  law  of  July  22,  1898, 
modifying  the  duties  leviable  on  sugar  and  cocoa  and  prohibiting 
the  importation  of  alcohol,  as  follows: 

Art.  1.  Numbers  8e,  87,  and  88  of  Class  IX  of  the  customs  tariff  of  Sep- 
tember 7,  1885,  arc  modified  as  follows: 

While  sugar  of  all  kinds  .-•. kilog. .  20 

Ail  other  sugar do.. .  15 

Cocoa  in  powder do.. .  20 

Cocoa  in  the  bean do. . .  15 

Art.  2.  The  importation  of  alcohol  is  prohibited. 

Art.  3.  The  present  law  shall  enter  into  force  on  the  day  of  its  publication. 

The  second  is  the  law  dated  August  2,  1898,  which  amends  the 
duty  on  starch. 

Art  i.  Numbers  27  and  85  of  Classes  111  and  IX  of  the  customs  tariff  are 
modified  as  follows  : 

Starch kilog..      1  ; 

Art.  2.  The  present  law  shall  enter  into  force  on  the  day  of  its  publication. 

The  third,  a  law  of  the  same  date,  establishes  a  monopoly  for 
manuíàctured  tobacco: 

Art.  1.  The  importation  of  cigarettes,  cigars,  snuff,  and  tobacco,  cut  or 
Otherwise  manufactured,  shall  form  a  monopoly. 

Art.  2.  The  Executive  is  authorized  to  procure  the  above-mentioned 
tobacco  through  private  persons  offering  the  same,  provided  that  the  latter 
undertake  to  place  the  tobacco  at  the  disposal  of  (he  public  at  their  own 
expense  and  discharge  the  principal  value  of  the  goods  and  the  expenses 
resulting  from  their  importation  into  the  country  and,  prior  to  withdrawing 
the  tobacco  from  the  customs  warehouses  of  the  Republic,  pay  into  the 
treasury  a  duty  of  2  pesos  20  centavos  per  kilog.  gross  weight. 

Art.  3.   The  present  law  shall  enter  into  force  on  the  day  of  its  publication. 
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HONDURAS. 

EXPERIENCE  OF  AN  AGRICULTURIST. 

The  Bulletin  for  July,  1898,  contained  an  article  on  the 
people,  climate,  resources,  etc.,  of  Honduras.  Incidentally,  the 
name  of  W.  M.  Bamberge  was  mentioned  by  the  writer.  A 
copy  of  the  Bulletin  was  sent  to  Mr.  Bamberge,  who  did  not 
entirely  agree  with  the  statement  made  in  the  sketch,  and  subse- 
quent correspondence  led  up  to  the  following  communication, 
under  date  of  October  23,  1 898,  which  portrays  in  an  interesting 
manner  the  agricultural  resources  of  the  Republic  as  observed  by 
a  practical  tiller  of  the  soil: 

I  beg  to  submit  the  following  as  the  result  of  five  years'  experience  as  an 
agriculturist  in  the  Sula  Valley,  Honduras,  I  give  you  the  facts,  because  you 
say  "Honduras  is  the  subject  of  numerous  inquiries  at  this  office,"  and  1 
believe  it  best  that  the  actual  truth  should  be  told  those  who  design  coming 
here.  If  my  statements  are  not  in  harmony  with  those  made  by  your  corre- 
spondents, you  can  attribute  the  discrepancy  to  just  that  difference  which  exists 
oetween  "  the  man  who  has  wielded  the  hoe  and  followed  the  plow  "  and  the 
man  who  has  "farmed  by  word  of  mouth  in  the  village  store." 

The  immigrant  on  entering  Honduras  is  struck  with  the  luxuriant  vegetation 
which  clothes  the  landscape  from  the  tops  of  the  mountains  to  the  lowest  valleys 
and  he  immediately  assumes  the  soil  is  rich,  and,  to  use  a  stereotyped  expression, 
"will  grow  anything."  Without  investigating,  he  floods  the  mails  with  letters 
to  his  family,  ftiends,  and  home  newspapers,  and  the  subject  matter  of  this  cor- 
respondence is  "  eternal  verdure,"  "  richest  soil  on  earth,"  "  vegetation  running 
riot,"  "terrestrial  paradise,"  "spontaneous  growth,"  and  their  changes.  If 
agriculturally  inclined,  he  gets  some  land,  hires  labor  (if  he  can  get  it)  and  goes 
to  work.  In  a  few  months,  he  sells  out,  if  he  can,  or  gives  his  place  away  if  he 
can  not  sell,  and  goes  back  to  the  United  States  a  poorer  man  and  devotes  his 
leisure  time  to  cursing  Honduras.  Now,  the  fault  does  not  lie  in  the  country. 
Honduras  is  all  right,  and  its  soil  and  climate  will  produce  just  those  articles 
which  nature  designed  should  thrive  under  its  peculiar  climatic  conditions.  Were 
a  Hondurean  to  emigrate  to  the  United  States  and  settle  in  Ohio  and  there 
attempt  the  cultivation  of  the  plantain,  the  banana,  the  mango,  the  papayo,  the 
cashero  nut,  or  any  other  tropical  product,  he  would  do  just  what  the  immi- 
grant from  the  United  States  does  who  comes  to  Honduras  and  attempts  the 
cultivation  of  those  vegetables  and  fruits  which  thrive  only  in  the  temperate 
zone,  and  that  is,  make  a  complete  failure.  I  admit  that  a  few  temperate-zone 
vegetables  can  be  grown  here,  but  it  can  only  be  done  by  giving  them  artificial 
conditions,  and  there  is  no  market  at  prices  which  will  justify  this  labor  and 
expense.     The  time  will  come  when  such  a  market  will  exist,  but  not  in  the 
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immediate  future,  I  believe.  It  is  a  fact  that  nothing  in  the  line  of  economic 
vegetation  (not  indigenous  to  the  tropics)  grows  here  as  rapidly  as  it  would  grow 
in  the  United  States,  nor  do  such  plants  produce  as  well  here.  Sweet  potatoes 
(  Convolvulus  batata)  under  the  best  cultivation,  produce  about  i  ,000  pounds  to 
the  acre.  Irish  potatoes  (Solatium  tuberosum)  willnot  return  seed.  Tomatoes 
do  not  pay  cost  of  staking  and  training  the  vines.  Taking  one  variety  with 
another,  a  pound  to  the  vine  is  an  outside  yield.  1  have  tried  some  twenty 
varieties  and  find  the  "Dwarf  Champion"  the  most  satisfactory.  Eggplants 
{Solatium  tnelongena),  if  highly  manured, yield  fairly  well.  Cabbage,  by  shad- 
ing, manuring,  and  watering  can  be  made  to  produce  fair  heads.  If  bone  meal 
and  cotton-seed  meal  could  be  admitted  to  the  farmer  absolutely  free  of  duty, 
cabbage  growing  could  be  made  fairly  remunerative.  Radishes  do  fairly  well  in 
sandy  soils  during  the  months  of  November,  December,  and  January.  Lettuce 
requires  much  shading  and  care,  and  even  then  yields  poorly.  Shallots  and 
garlic  do  well  during  the  rainy  season.  Cucumbers,  in  a  propitious  season, 
make  fairly  well,  but  "propitious  seasons  "  come  so  infrequently  as  to  make  the 
culture  very  precarious.  Okra  (Hibiscus  esculentus)  does  well  and  is  remuner- 
ative. Cantaloupes  and  watermelons  will  mature,  but  lack  the  flavor  of  those 
produced  in  the  United  States.  In  five  years  we  have  failed  to  grow  even  a 
medium-sized  onion,  though  both  seeds  and  sets  were  tried  of  every  variety  that 
could  be  obtained. 

Even  were  the  conditions  of  climate  favorable  to  the  growth  of  the  above- 
named  vegetables,  the  insect  enemies  are  so  numerous  and  the  cost  of  insecticides 
is  so  great  as  to  eliminate  any  margin  to  the  grower.  The  most  inveterate  foe  to 
agriculture  is  the  leaf-bearing  ant,  known  as  "  Saiiba  "  to  naturalists.  This 
destructive  insect  is  found  in  every  part  of  Honduras,  from  the  highest  moun- 
tain peaks  to  the  deepest  valleys,  and  seems  to  be  increasing  as  rapidly  as  only 
ants  and  termites  can  multiply.  It  is  especially  destructive  to  orange  and 
mango  trees  and  to  cabbage  and  onion  or  shallot  beds.  I  have  known  them  to 
completely  denude  a  10-year-old  orange  tree  in  a  single  night,  and  then  con- 
tinue their  depredations  upon  the  same  tree  until  they  killed  it.  I  also  have 
known  them  to  completely  clean  up  a  shallot  patch  of  half  an  acre  in  a  single 
night,  while  the  quantity  of  cabbage  they  will  carry  off  in  the  same  time  is  only 
equaled  by  the  size  of  the  planted  field.  Bates,  the  naturalist,  mentions  large 
tracts  of  land  in  Brazil  upon  which  not  even  coffee  can  be  grown  owing  to  the 
ravages  of  this  "Saiiba,"  but  I  only  know  of  one  instance  here  when  the  leaf- 
carrying  ant  has  attacked  coffee.  Were  the  Government  to  enact  laws  looking 
to  the  extermination  of  this  pest,  and  it  appears  to  me  this  could  be  done  eco- 
nomically and  in  a  comparatively  short  time,  the  culture  of  oranges,  lemons,  and 
other  citrus  fruits  could  be  made  a  profitable  industry.  I  have  found  bisulphide 
of  carbon  the  most  effective  agent  for  the  annihilation  of  the  ant,  but  its 
excessive  cost  prohibits  its  use. 

Now,  if  you  will  bear  with  me,  I  will  present  the  Other  side  and  mention  some 
things  ¡n  which  energetic  Americans  may  make  money  in  Honduras.  I  do  not 
mention  everything,  because  I  have  not  yet  experimented  sufficiently,  but  enough 
is  spoken  of  to  make  wealthy  all  those  who  come  here  and  work  intelligently. 
Three  or  four  men  can   combine  their  labor  and   profitably  grow  plantains   and 
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bananas.  There  is  a  steady  local  demand  for  plantains  at  from  50  cents  to  75 
cents  per  100,  while  the  steamships  pay  31JJ  cents  (silver)  per  racimo  (bunch) 
of  bananas  delivered  anywhere  alongside  the  railroad  track.  Banana  suckers 
planted  in  April,  May,  and  June  will  commence  yielding  the  following  April, 
and  thenceforward  cuttings  can  be  made  every  week,  provided  the  place  is  kept 
clean  and  the  right  kind  of  soil  has  been  selected.  Intending  banana  growers 
will  find  it  money  in  their  pockets  to  plant  their  own  places,  instead  of  buying 
one  already  planted.  The  culture  of  bananas  is  very  simple.  All  the  necessary 
information  can  be  imparted  in  a  few  minutes,  while  the  result  will  be  in  exact 
proportion  to  the  labor  performed. 

Sugar  cane  once  planted  will  produce  an  annual  crop  for  from  eight  to  twelve 
years  with  comparatively  little  labor.  The  juice  can  be  converted  into  "dulce," 
which  finds  a  ready  sale  among  the  natives.  On  our  "linca"  we  convert  our 
cane  into  sugar  by  the  evaporating  pan,  which  is  similar  to,  hut  much  more 
rapid  than,  the  old-fashioned  "  open  kettle  "  process.  We  produce  an  extremely 
light-colored  sugar,  for  which  we  find  a  ready  sale.  There  are  no  large  sugar 
plantations  in  Honduras  (to  my  knowledge),  but  this  does  not  signify  that  many 
would  not  pay.  My  opinion  is  that  sugar  making  on  a  large  scale  would  prove 
profitable,  even  though  it  was  found  necessary  to  bring  the  labor  from  the 
United  States. 

There  are  hundreds  of  spots  within  reasonable  distance  of  the  railroad  that 
have  virgin  soil,  shady,  and  well  drained,  which  is  essential  to  the  profitable  cul- 
tivation of  cocoa  (it  is  the  fruit  of  this  tree  from  which  chocolate  is  made),  and 
which  only  await  the  introduction  of  brain  and  brawn  to  convert  their  unprofit- 
able stillness  into  the  hum  of  commercial  prosperity.  The  tree  should  bear  its 
first  crop  in  three  years  from  seed,  and  should  continue  bearing  for  twenty-five 
years.      There  is  a  steadily  increasing  demand   for  the  product  at  remunerative 

The  tree  yielding  the  rubber  of  commerce,  so  far  as  I  have  observed,  has  no 
insect  enemies.  Lite  alt  other  tropical  plants,  it  improves  under  intelligent 
cultivation.  Once  planted  under  proper  conditions  and  properly  cared  for  until 
firmly  established  will  yield  its  annual  product  for  years.  The  rubber  tree  will 
grow  almost  anywhere  in  the  Republic,  but  it  is  only  in  rich,  moist,  well-drained 
soils  that  its  culture  will  prove  profitable.  I  have  planted  only  for  experimental 
purposes,  yet  I  have  demonstrated  to  my  perfect  satisfaction  that  rubber  trees 
properly  planted  and  cared  for  have  made  treble  the  growth  of  those  planted  in 
the  woods,  "native  style."  Native  rubber  tappers  do  not  approve  of  tapping 
trees  under  8  years  of  age.  Next  August  my  cultivated  rubber  trees  will  be  three 
years  from  seed,  when  I  shall  tap  them  and  give  you  the  result.  From  my 
investigations  1  am  confident  that  there  ¡s  more  sure  money  to  the  average 
American  in  rubber  planting  than  in  any  other  class  of  investment  possible  in 
Honduras.      I  will  cheerfully  give  estimates  to  anyone  caring  to  investigate. 

We  are  possibly  too.  far  distant  (time  used  in  transportation  considered)  to 
profitably  ship  pineapples  to  the  United  States  at  present,  but  there  is  no  earthly 
reason  why  a  company  should  not  grow  the  fruit  here  and  ship  the  canned 
product.  It  is  not  necessary  that  the  company  should  be  a  very  strong  one 
financially;  on  the  contrary,  a  mutual  or  cooperative  company  would  make  a 
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more  certain  success  than  one  backed  by  money  solely.  From  the  planting  of 
the  "slips,"  which  form  at  the  base  of  the  fruit,  to  the  maturing  of  the  fruit,  is 
from  eighteen  to  twenty  months  ;  after  that  each  plant  wilt  produce  i  or  3  fruits, 
which  grow  ou  the  suckers,  so  called,  which  spring  from  the  31cm  of  the  original 
plant.  1  think  that  the  best  results  are  obtained  by  setting  the  plants  4  feet 
apart  in  the  rows  and  the  same  distance  between  rows.  A  little  shade  is  bene- 
ficial to  pines  here.  By  planting  at  the  distance  above  stated,  you  have  4,692 
plants  to  the  "manzana,"  which,  afler  the  first  crop,  will  yield,  at  a  minimum 
estimate,  9,000  fruits  per  annum.  We  grow  three  varieties  here,  the  favorite 
being  the  "  sugar  loaf,"  which  not  only  attains  a  very  large  size,  but  is  verv  sweet 
and  melting.  Jean  de  Leky,  who  described  the  pineapple  over  three  hundred 
years  ago,  said;  "It  should  only  be  gathered  by  the  hand  of  Venus,  and  fed 
alone  to  the  gods."     Jean  must  have  tasted  a  sugar  loaf. 

The  indigenous  vanilla,  if  carefully  cured,  has  a  very  pleasant  aroma  and 
should  have  a  commercial  value.  1  have  made  an  extract  from  the  native  bean 
(curing  it  as  is  done  in  Mexico)  and  found  it  very  good  for  family  use.  1  had 
do  means  of  determining  the  quantity  or  percentage  of  the  active  principle  of 
the  bean.  There  is  no  doubt  the  vanilla  will  produce  freely,  and  by  cultivating 
(that  is  reducing  the  overhead  shade  and  thinning  out  the  undergrowth  to  per- 
mit free  circulation  of  air)  a  longer  and  more  profitable  bean  will  result.  The 
natives  do  not  seem  to  care  to  give  the  curing  of  the  product  the  attention  nec- 
essary to  produce  a  commercial  commodity. 

Lemons  grow  rapidly,  producing  fruit  three  year1  from  seed  This  citrus 
fruit  has,  so  far  as  I  have  observed,  few,  if  any  insect  enemies.  There  is  not 
sufficient  grown  here  to  justify  exportation,  but  there  is  no  doubt  that  there  will 
be  some  attention  given  this  most  profitable  article  in  the  near  future.  California 
and  Florida  have  not  sufficient  area,  were  they  planted  wholly  in  lemon  trees,  to 
supply  the  United  States,  and  Honduras  can  supply  the  deficiency. 

The  very  best  coffee  I  have  seen  of  Honduras  growth  was  grown  in  the  Sula 
Valley  (altitude  about  zoo  feet  above  the  sea  level),  with  plantains  for  shade. 
1  know  that  coffee  growers  claim  that  coffee  can  only  be  grown  at  an  altitude  of 
between  z.joo  and  5,000  feet,  but  circumstances  alter  cases,  and  where  the  con- 
ditions for  the  growth  of  coffee  exist,  there  coffee  will  be  grown,  be  the  altitude 
one  foot  or  10,000  feet.  The  only  impediment  to  the  growth  of  coffee  is  the 
difficulty  of  obtaining  labor  at  the  time  needed  and  at  fair  wages.  At  the  pres- 
ent time  "mozos"  (unskilled  farm  laborers)  are  difficult  to  get  at  $1.50  (silver) 
per  day  of  eight  hours'  work.  This  is  more  than  coffee  growers  or  farmers  can 
afford  to  pay.  I  am  told  that  wages  are  much  lower  in  the  interior,  but  the  diffi- 
culty of  ob;aining  labor  is  about  the  same.  Coffee  has  not  had  a  profitable  crop 
the  past  season,  though  it  will,  no  doubt,  pay  better  in  the  future,  for  an 
increased  acreage  and  close  grading  will  give  Honduras  coffee  a  classing  on  its 
merits,  which  the  limited  quantity  now  exported  does  not  justify. 

But  I  have  written  at  a  greater  length  than  1  intended  and  have  not  men- 
tioned many  products  in  which  both  the  large  and  small  grower  can  make 
money.  In  a  future  communication  I  will  mention  other  fruits  and  fiber  and 
medicinal  plants. 
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STATISTICS  OF  FOREIGN  TRADE. 

The  Mexican  fiscal  statistics  for  the  year  ending  June  30,  1898, 
were  issued  by  the  finance  department  in  October  and  present  a 
showing  especially  favorable  to  the  Government.  The  imports 
show  an  increase  over  those  of  1896  of  $1,399,397.  Among  the 
articles  whose  importation  increased  to  the  greatest  extent  are  the 
following  :  Machinery  for  mining  and  industrial  purposes,  material 
for  railways,  cotton  manufactures,  and  crude,  bleached,  and  printed 
cotton  goods.  The  items  which  show  a  decrease  are  maize,  lard, 
flour,  and  foodstuffs  in  general. 

The  total  amount  of  exports  is  $128,972,749,  which,  a  few 
years  ago,  would  have  been  considered  almost  incredible.  This 
sum  was  principally  made  up  of  ores  which  contained  the  pre- 
cious metals,  being  valued  at  $75,042,332,  leaving  the  amount 
from  all  other  articles  at  $53,930,417.  The  total  compared  with 
the  total  of  the  previous  year,  $  1 1 1 ,346,494,  shows  an  increase  of 
$17,626,255.  Compared  with  the  year  1896,  the  increase  in 
exports  has  been  $9*859,235  in  precious  metals  and  ores  and 
$8,767,020  in  all  other  articles. 

The  following  list  gives  the  countries  from  which  the  greatest 
amount  of  imports  were  received,  and  also  the  valuation  of  the 
exports  to  those  countries  : 


United  States  .  .  . 
England ........ 

France 

German)'  ...... 

Belgium"  '.'.'. 

Italy    

Switzerland    .    . . 

Austria  

Holland    

Braiil 

Colombia 

Ecuador , 

Guatemala ...... 

Cuba 

Peru  . , 

Salvador - 

Santo  Domingo 
Venezuela  .    . .  . . 


(21,400,604 

S,  105,696 

5.  435.  6qB 

4,781.8*1 

2. 039.  '3* 

590.196 

r.86,  273 

156,  73a 

"5. 144 

103,013 

8,658 

24.127 

73.68! 


*94.974.6'& 
14.  775.038 
5,  320,  016 
6.995.733 
I,  331,  34a 
1,556,000 


846,  016 
«.  '52.  544 

7.999 
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BUREAU  OF  INFORMATION. 
It  is  stated  in  the  "American  Manufacturer"  that  Governor 
Teodoro  A.  Dehesa,  of  the  State  of  Vera  Cruz,  has  established  in 
Xalapa  a  special  bureau  of  information,  through  which  it  is  pro- 
posed to  furnish  to  such  persons  as  may  be  interested  any  general 
specific  information  that  may  be  desired  respecting  the  State  of 
Vera  Cruz.  The  State  is  well  provided  with  railroads  and,  in  the 
lower  levels,  with  numerous  navigable  rivers,  by  which  the  producer 
finds  easy  access  to  the  seaports  of  the  Gulf  coast  and  to  Salina 
Cruz  on  the  Pacific,  while,  by  different  lines  of  railway,  the  interior 
of  the  country  can  be  quickly  and  cheaply  reached.  The  State 
is  also  well  provided  with  water  power  furnished  by  the  numerous 
perennial  mountain  streams  that  descend  to  the  coast,  and  is  suffi- 
cient for  manufactories  or  industries  of  any  description  or  magni- 
tude. The  State  is  developing  rapidly  and  is  about  to  receive 
fresh  impetus  through  the  projection  of  several  new  lines  of  rail- 
way and  through  the  improvements  to  the  harbors  of  Vera  Cruz, 
Coatzacoalcos,  and  Salina  Cruz.  That  of  Vera  Cruz  is  almost 
completed,  vessels  being  now  able  to  receive  and  discharge  cargo 
from  the  city's  wharves.  The  design  of  the  bureau  is  to  furnish, 
without  charge,  reliable  information  from  official  sources  to  any 
who  may  wish  to  acquaint  themselves  with  the  advantages  offered 
by  the  State  of  Vera  Cruz,  with  the  view  of  investing  in  lands, 
engaging  in  agricultural  or  mechanical  pursuits,  opening  channels 
of  trade,  or  developing  in  any  form  the  resources  of  the  State,  and 
also  to  advise  with  those  who  may  visit  the  State  for  such  pur- 
poses. Inquiries  may  be  addressed  to  Alexander  M.  Gaw, 
Special  Agent,  Xalapa,  State  of  Vera  Cruz,  Mexico. 

RECENT  MINERAL  DISCOVERIES. 

A  large  deposit  of  copper  and  silver  ore  has  been  discovered 
a  short  distance  from  the  terminus  of  the  Rio  Grande  and  Pacific 
Railroad.  In  the  State  of  Du  rango  a  new  silver  mine  has  been 
discovered  and  is  being  opened  at  Coneto  Camp.  A  valuable1 
gold  deposit  has  been  opened  at  Sauces  Camp,  and  the  old  Santa 
Fe  mine  at  the  same  point  is  again  being  worked.  Thomas 
Wark  and  others  have  opened  up  the  Eureka  mine  near  Canat- 
lan,  and  half  a  mile  southeast  of  Gavalon  mines  a  new  mine  of 
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valuable  silver  has  been  opened  up.  In  the  State  of  Sonora  the 
Mesa  Quemada  mines  are  producing  good  results.  In  working  in 
the  tunnel  to  communicate  with  the  Guillermina  mine  a  rich  vein 
of  high-grade  silver  ore  was  discovered  by  the  operators.  The 
placer  mines  of  Palomas  are  reported  as  producing  many  nuggets 
of  fine  gold.  In  the  State  of  Guerrero  a  new  silver  mine  has 
been  discovered  on  the  banks  of  the  Hueymatla  River,  near 
Taxco  el  Viejo.  Engineer  William  Baker  has  reported  the 
discovery  of  a  valuable  vein  of  gold  ore  at  a  point  close  to  Los 
Olios,  in  the  State  of  Michoacan.  The  "Weekly  Herald" 
reports  the  sale  of  the  valuable  San  Juan  and  Santo  Domingo 
mines  near  Etzatlan,  in  the  ■  State  of  Jalisco,  to  an  American 
company.  In  the  State  of  Tepic,  the  Tajitos  mine  near  Santa 
Maria  del  Oro  is  again  being  worked  by  Mexican  capital.  The 
ore  contains  iron,  gold,  and  silver.  In  the  State  of  Hidalgo  a 
new  silver  mine  has  been  recently  opened  near  Mineral  del  Oro. 

At  Sonora,  Mexico,  a  deposit  of  sodium  carbonate  has  been 
discovered  2  miles  inland  from  Adair  Bay,  an  indentation  from 
the  Gulf  of  California,  100  miles  south  of  the  mouth  of  the  Colo- 
rado River.  The  deposit  is  said  to  cover  an  area  of  about  70 
acres,  in  the  center  of  which  are  several  flowing  springs,  the  water 
being  strongly  impregnated  with  the  salts.  This  water  has  spread 
over  the  surrounding  area,  and  evaporation  has  formed  a  crust  of 
the  crystallized  salts  of  from  )  to  3  feet  in  thickness,  beneath 
which  is  12  or  18  inches  of  water  As  this  crust  is  excavated  and 
taken  away  the  water  from  below  quickly  fills  its  place,  and  very 
shortly,  by  evaporation,  the  crust  is  completely  renewed,  making 
the  deposit  practically  inexhaustible.  It  is  estimated  that  there 
are  at  present  fully  100,000  tons  available  in  the  deposit,  and  a 
trial  shipment  to  San  FYancisca  yielded  handsome  returns. 
Sodium  carbonate  is  used  in  the  manufacture  of  acids,  glass, 
bicarbonate  of  soda,  etc.,  and  there  is  a  steady  demand  for  it  for 
these  purposes. 

It  is  stated  in  the  "  Le  Monde  Economique"  that  several  de- 
posits of  tin  have  been  discovered  in  Mexico,  principally  in  the  States 
of  Guanajuato,  San  Luis  Potosi,  and  Sonora.  The  heights  of  the 
Sierra  de  la  Estañera,  in  the  mining  district  of  Comanja  (State  of 
San  Luis  Potosí),  contain  tin  ore  which  assays  from  70  to  75 
per  cent  of  metal.     In  the  State  of  Durango  also  tin  is  met  with 
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in  considerable  quantities,  which,  if  properly  treated,  would  yield 
from  35  to  75  per  cent  of  metal,  often  under  the  form  of  oxides. 
If  the  deposits  prove  to  be  extensive,  the  production  of  tin  will 
undoubtedly  be  a  source  of  revenue  for  the  Government 


NICARAGUA. 

TARIFF  CHANGES. 

The  Bureau  of  the  American  Republics  has  just  received  infor- 
mation from  Mr.  M.  J.  Clancy,  United  States  Consular  Agent  at 
Bluenelds,  that  the  new  tariff  which,  went  into  operation  last  Sep- 
tember proved  so  unsatisfactory,  that  the  Government  has  revoked 
it,  so  that  all  merchandise  now  at  the  custom-house  at  Bluefields 
and  subsequent  importations  will  pay  duty  according  to  the  tariff 
and  special  enactments  relating  thereto  that  were  in  operation  on 
the  30th  of  August,  1898. 

The  new  tariff  to  which  Mr.  Clancy  refers  was  published  in 
the  Monthly  Bulletin  for  October  of  this  year,  in  the  form  of  a 
decree,  by  which  the  duties  on  all  imports  averaged  10x5  per  cent 
over  the  former  schedule.  Some  articles,  such  as  rice,  beans,  corn, 
and  potatoes,  that  were  formerly  on  the  free  list  had  to  pay, 
according  to  this  new  tariff,  10  cents  per  kilo  in  Nicaraguan 
currency  (4  cents  gold).  AH  duties  were  to  be  paid  on  each 
kilogram  of  net  weight.  Some  articles  wete  taxed  as  high  as  250 
per  cent  upon  their  original  value.  The  duties  imposed  by  this 
new  tariff  were  to  be  paid  at  the  general  treasury  in  the  following 
manner:  Twenty  per  cent  in  orders  against  the  custom-houses 
established  by  decree  of  October  30,  1896;  15  per  cent  in  orders 
against  the  custom-houses  established  June  19,  1897;  15  per  cent 
in  Government  obligations,  duly  liquidated  and  acknowledged, 
and  50  per  cent  in  currency. 

According  to  the  tariff  of  1888,  which  was  published  by  this 
Bureau  in  1892  in  the  Handbook  of  Nicaragua,  duties  are 
assessed  on  the  gross  weight,  no  deduction  being  made  for  the 
package. 

POSTAL     CONVENTION. 

The  Diet  of  the  Greater  Republic  of  Central  America,  in 
behalf  of  the  State  of    Nicaragua,  has  entered  into. a  postal  COn- 
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vention  with  the  French  Government  for  the  exchange  of  postal 
parcels.  This  agreement  was  made  in  Paris  on  the  1 2th  of  j  une, 
1897,  between  the  Representative  of  the  Diet  and  the  Minister 
of  Foreign  Affairs  of  France.  The  exchange  of  the  ratifications 
took  place  in  the  same  city,  June  8,  1898. 

Among  the  provisions  of  this  convention,  the  following  are 
found  : 

The  postal  parcels  to  be  mailed  without  declaration  of  their  value  from  France 
and  Algiers  to  Nicaragua,  or  from  Nicaragua  to  France  and  Algiers,  may  weigh 
as  much  as  5  kilograms.  The  French  post-office  guarantees  the  transportation 
of  postal  parcels  between  France  and  the  port  of  Colon  by  the  French  mail 
steamers.  For  each  package  sent  from  France  and  Algiers  to  Nicaragua  the 
French  post-office  shall  pay  Nicaragua  a  territorial  duty  of  50  centimes  and  a 
duty  of  50  centimes  for  the  maritime  transit  between  Panama  and  Corinto  or 
San  Juan  del  Sur.  For  each  parcel  sent  from  Nicaragua  to  France  or  Algiers 
the  Nicaraguan  post-office  shall  pay  France  a  territorial  duty  of  50  centimes  and 
a  maritime  duty  of  x  francs  for  the  transportation  between  France  and  Colon. 
The  post-office  of  Nicaragua  is  authorized  to  collect  from  the  sender,  in  case  of 
parcels  sent  from  France  to  Nicaragua,  the  expense  of  railway  transportation 
between  Panama  and  Colon.  The  two  contracting  parties  reserve  the  right  to 
collect  25  centimes  for  postal  parcels  sent  from  continental  France  to  Nicaragua, 

The  country  of  destination  reserves  the  right  to  collect  from  the  person 
receiving  the  parcel  a  fee  not  exceeding  25  centimes  per  parcel  for  the  delivery 
of  it  and  for  compliance  with  custom-house  regulations.  Packages  containing 
letters  or  notes  having  the  character  of  correspondence,  or  objects  the  admission  of 
which  is  not  authorized  by  the  laws  or  regulations  of  the  custom-house  or  other 
laws,  shall  not  be  sent  by  the  mails  under  this  contract.  Except  in  case  of  force 
majeur,  w^hen  a  postal  parcel  has  been  miscarried,  damaged,  or  lost,  the  sender, 
and  in  case  he  fails  to  make  the  demand,  the  addressee,  has  the  right  to  an  indem- 
nity covering  the  damage  or  loss.  This  indemnity,  however,  must  not  exceed 
15  or  25  francs,  if  the  package  does  not  weigh  more  than  3  kilograms.  When 
a  package  is  lost,  the  sender  has  the  right  to  the  return  of  fees  paid. 

The  obligation  to  pay  the  indemnity  devolves  upon  the  post-office  depart- 
ment of  the  country  to  which  the  office  sending  the  package  belongs,  but  this 
department  has  the  right  to  claim  the  reimbursement  of  the  amount  from  the 
post-office  of  the  other  country,  when  the  damage  or  loss  of  the  package  has 
occurred  within  its  jurisdiction.  Until  the  contrary  is  proven,  the  responsi- 
bility falls  upon  the  post-office  department  that,  having  received  the  package, 
can  not  prove  that  it  has  been  delivered  to  the  addressee  or  forwarded  elsewhere. 
The  payment  of  the  indemnity  by  the  office  from  which  the  package  was  sent 
must  be  made  as  soon  as  possible,  and  not  later  than  one  year  from  the  date  of 
the  presentation  of  the  claim.  The  office  responsible  for  the  loss  or  damage 
must  return  without  delay  to  the  office  sending  the  package  the  amount  of  the 
indemnity  paid  by  the  latter. 
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It  is  understood  chat  the  claim  can  not  be  presented  after  the  expiration  of  a 
year  from  the  dace  of  the  delivery  of  the  package  at  the  post-office.  After  this 
period  the  claimant  shall  have  no  right  to  indemnity.  If  che  loss  or  damage 
occurs  in  cransit  between  the  two  countries  and  it  is  impossible  to  fix  the  respon- 
sibility, each  country  shall  be  responsible  for  one-half.  Should  extraordinary 
circumstances  justify  ic,  either  of  che  pose-office  departments  may  suspend  the 
postal-parcel  service  partially  or  entirely,  but  under  the  condition  that  the  other 
shall  be  immediately  advised,  by  telegraph  if  necessary. 

This  convención  shall  remain  in  force  until  one  of  the  parties  shall  have 
informed  the  other,  one  year  in  advance,  of  its  intention  to  abrogate  ¡t. 


PARAGUAY. 

EXPERIENCE  OF  A  UNITED  STATES  IMMIGRANT, 

A  few  months  since  Mr.  I.  Wavrunk  wrote  to  the  Bureau  of 
the  American  Republics  asking  for  information  concerning  the 
inducements  offered  by  Paraguay  to  immigrants.  The  Bureau 
communicated  with  Hon.  W.  R.  Finch,  United  States  Minister 
to  Paraguay,  asking  for  the  latest  immigration  laws  of  the  coun- 
try, and  upon  being  received  a  copy  was  sent  to  Mr.  Wavrunk, 
who  availed  himself  of  the  opportunities  offered.  Recently  he 
has  written  to  Mr.  Finch,  detailing  his  experiences.  From  his 
letter,  dated  September  23,  i8t)8,  and  forwarded  to  the  Bureau 
through  the  courtesy  of  the  Minister,  the  following  extracts  aie 
taken  : 

I  deem  ic  my  duty  to  inform  you  thai  I  have  finally  located  on  a  piece  of 
land  near  the  Colonia  Gonzales,  and  that  1  am  well  satisfied  with  the  selection. 
Before  settling  here  1  visited  three  other  colonies  in  Paraguay,  but  found  that 
the  advantages  in  Colonia  Gonzales  overbalanced  all  the  others.  I  was  fortu- 
nate in  securing  an  allotment  of  62  acres,  upon  which  there  were  considerable 
improvements  made  by  a  former  occupant.  About  15  acres  are  cultivated,  ¡% 
or  4  of  which  have  been  planted  in  sugar,  and  the  same  number  in  mandioca. 
There  are  43  orange  trees,  30  banana  planes,  30  grapevines,  etc.,  most  of 
which  will  bear  fruit  chis  year.  There  is  a  running  spring  on  the  place  and 
other  advantages,  not  the  lease  of  which  is  that  the  railway  station  is  less  than 
two  miles  distant.  The  Government  has  been  extremely  liberal,  having  fur- 
nished me  free  transportation  to  the  colony,  and  men  and  teams  to  put  my 
effects  upon  the  land.  It  furnished  me  with  a  cow  and  calf  and  all  the  necessary 
tools  and  seeds  for  planting.  In  short,  the  officials  did  all  they  could  to  help 
me.  In  consideration  of  the  improvements,  I  assumed  a  debt  upon  the  premises 
it  of  1, 1 30  pesos  ($1,130),  but  as  this  is  not  to  be  paid  before  ten  years. 
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without  interest,  it  is  practically  nothing.  We  are  delighted  with  the  country 
and  climate,  but  miss  the  English  language,  which  we  seldom  hear  spoken.  This 
colony  consists  principally  of  Germans  and  Fr«nch,  but  the  people  are  all  kind 
and  generous. 


UNITED  STATES. 

STATISTICS  OF  IMMIGRATION. 

The  annual  report  of  the  Commissioner-General  of  Immigra- 
tion, Hon.  T.  V..  Powderly,  has  been  submitted  to  the  Secretary 
of  the  Treasury,  and  shows  that  the  decrease  in  the  number  of 
immigrants  arriving  during  the  fiscal  year  ending  June  30,  1898, 
as  compared  with  the  year  previous,  was  only  1,533,  tne  tota' 
arrivals  being  229,299.  Of  this  number,  135,775  were  males  and 
83,524  females.  Italy  contributed  the  largest  number,  viz, 
58,613;  followed  by  Russia  with  27,221  ;  Ireland,  25,128;  Ger- 
many, 17,111;  Sweden,  12,398;  and  England,  9,877.  Those 
debarred  from  landing  represented  a  total  of  3,030,  or  about  1$ 
per  cent.  Of  this  number,  2,261  were  paupers,  and  not  accept- 
able because  of  their  liability  to  become  public  charges.  Those 
coming  under  the  ban  of  contract  laborers  were  417.  Those 
returned  on  account  of  diseases  were  258. 

Although  during  the  heavy  immigration  months,  the  United 
States  was  on  the  verge  of,  or  engaged  in,  war,  this  did  not  deter 
immigration,  and  it  is  to  be  assumed  that,  unless  the  laws  are 
further  amended  at  the  present  session  of  Congress,  the  number 
of  new  arrivals  will  exceed  during  the  next  year  those  of  the 
current  year.  The  Commissioner  advances  several  ideas  with 
regard  to  amendments  of  the  laws.  For  instance,  he  favors  an 
increase  of  the  per  capita  tax  from  $1  to  $2,  his  purpose  being  to 
provide  a  fund  which  will  enlarge  the  usefulness  of  the  Bureau  of 
Immigration  with  respect  to  increasing  the  facilities  for  greater 
protection  against  the  admission  of  criminal  and  other  undesirable 
classes.  The  repeal  of  the  law  prohibiting  the  expenditure  of  a 
larger  sum  for  the  care  of  immigration  at  any  one  port  than  may 
have  been  collected  at  such  port  is  also  recommended. 
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TRADE  WITH  LATIN  AMERICA. 

STATEMENT    OF    IMPORTS    AND    EXPORTS. 

Following  is  the  latest  statement,  from  figures  compiled  by  the 
Bureau  of  Statistics,  United  States  Treasury  Department,  O  P. 
Austin,  Chief,  showing  the  value  of  the  trade  between  the  United 
States  and  the  Latin- American  countries.  The  report  is  for  the 
month  of  September,  corrected  to  October  28,  1898,  with  a 
comparative  statement  for  the  corresponding  period  of  the  pre- 
vious year;  also  for  the  nine  months  ending  September,  1898, 
compared  with  the  corresponding  period  of  the  fiscal  year  1897. 
It  should  be  explained  that  the  figures  from  the  various  custom- 
houses showing  imports  and  exports  for  any  one  month  are  not 
received  at  the  Treasury  Department  until  about  the  20th  of  the 
following  month,  and  some  time  is  necessarily  consumed  in  com- 
pilation and  printing,  so  that  the  returns  for  September,  for  exam- 
ple, are  not  published  until  some  time  in  November: 

imports  of  merchandise. 


September— 

Nice  month*  ending 
September— 

1897. 

1S9S. 

1997. 

.898. 

Chemicals: 

Logwood    (Palo   campeche;     P4n 

camprchr;   Compicktr— 

t7.849 
18.319 

30.890 

34-496 

145.009 

113.939 

3. 473.  a7í 

4B3.  S59 

$40,018 

I65.  379 

7S7.  074 

6,  314,  86a 
4.  574.  «a 

34.  744.  837 

7.  892.  718 

•0,641 

159.358 

137. 867 

9*5. 100 

3.997.839 

1, 723, 255 

Coal,  b¡tummous(C'íiríiÍB  bituminoso  i 
Carvlto  bituminoso  ;    Charbon    de 
terre): 

Cocoa    {Cacao;  Coco   ou   Cacao  crû  ; 

•16.045 
t3. 349 

11  s. 963 

131,  793 

ao6, 31 S 

3,  S46.  304 

861,986 

Coffee  (Ca//): 

5,  884,  671 

Cotlon,  unmanufactured  (Algodón  in 
rama;  Algodão  tut  rama;  Coton, 
noa  manufacturé): 
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Fibers: 

Sisal  grass  (Henequén;  Henequén  ; 
Hennequtn) — 

Philippine  Islands 


Central  America 

South  America 

Hawaiian  Islands 

Oranges     (Naranjas;      Laranjas 
Oranges)— 
Meiico 

Pur  Skins  (Pitia  finas;  Petits;  Four. 

South  America 

Hides    and    skins   (Cueros  y  pities; 
Couro,  t  pelles;  Cuirs  et  peaux)  : 

Ceniral  America 

Mexico 

South  America 

India   rubber,  crude   (Goma   cldstUa 

chiiui  brut)  ; 

Central  America 

Mexico 

Brazil 

Other  South  America 

Lead,  in  pigs,  bars,  etc.   (Plomo  ta 
galápagos,  torras, t'       "' 
linguados,  barras,  e 


nB,86o  I5I.7"5  I  t, 230,002 
34,  276  39,  229  I  607,  045 
4,647  2,829  1  37.349 


163.  877 
t,4&3,zr 
7,  681,  í; 


30,943 

2.  535 

213. S63 

40,771 


53.713 

2.538 

&34.I- 


Mc¡ 


■le.)  : 


Sugar,  not  above  No.  16  Dutch  stand- 
ard (Atslear,  no  superior  al  Ne. 
16  .le  la  escata  holandesa;  Asst 
nao  superior  ao  No.  ló  de  padrão 
Aoltanifez;  Sucre,  pas  au  dessus 
du  type  hollandais  No.  16)  : 

Central  America- 

Mexico 

Cuba 

Brazil 

Other  South  A  merica 

Hawaiian  Islands 

Philippine  Islands 


Tobacco,  leaf  (Tabaco  en  rama 
baeeem  folha;  Tabac  en  feu. 

Mexico 

Cuba 

Bull.  No.  0 4 


Ta- 


24,321 

475.  838 

1.  280,  369 

90.033 


10. 636 

9,933.284    1 
1.839,639 
3.436.772 
12,  664,  769    i 
389,  898 
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„_ 

«,- 

September — 

1897. 

iSbB. 

«H* 

1S98. 

Wood,    mahogany    (Caoba;    Mogno; 
Aiajou)  : 

ÍI4.  590 

as.  479 

606 

984 

210.  320 

*35.  058 
68,309 

♦80,504 
ago,  044 
22,  625 
37,  653 

4.  873.  326 
1,183.20! 
1,176,766 

933 

Wool  (Lana;  Lã;  Laine)  -. 
South  America — 

22 

40 

657 

759. 64» 

EXPORTS  OF  DOMESTIC  MERCHANDISE. 


Agricultural  implements  (Instrumen- 
tos de  agricultura;  Instrumentos 
dt   agricultura;    Machines    ogri- 

Central  America. 


Mm 

Sanio  Domingo. . 


Cub: 

Porto  Rico 

Argentina 

Brwll  

Colombia 

Other  South  Am 


Anima  ■■  : 

Cattle  (Ganado  vacuno;  Gado;   Bé- 
tail)— 
Central  America 


South  America 

Hogs  (Cerdos;  Porcos;  Codons)— 


Horses    (Caballos;     Cava/los 

Che- 

Sheep  {Camena  ;  Carneiros 
lon,)- 

Mo„- 

Books,  maps,  engravings,  ele.  ( 
iros,  ma  fas,  grabados,  ill.;  Liv. 
ma/fias,  gravuras,  etc.;  Liv 
ca  rtei  de  g&grafhiegra  vurcs.ei 


$660 

$3.  3í6 

7.957 

17.  300 

5* 

50 

784 

129 

437 

435.  505 

2,333 

983 

397 

36,  171  | 

1.590 
305 

6.945 

200 

1,766 

167 

.»| 

1,400 
2,610 

n!  801 

'73 

=.857 
975 

1, 80s 
601 

1,196 

7,  í3í> 

1,044 
5,989 

239,  6arj 
17,322 
2,9*5 


3Î.76S  Î3.  "48 

82,  193  61,337 

666  8¡8 
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Books,  maps,  engravings,  etc. — C't'd, 

Porto  Rico 

Brazil  

Colombia 

Other  South  America 

Breadstuff»  : 
Corn  {Malt;  Afilhe;  Mais)— 

Central  America 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba 

South  America 

Wheat  {Trigo;  Triga;  BI/)— 

Central  America 

South  America 

Wheal  flour  {Harina  de  trigo;  Fa- 
rina de  trigo;  Forint  de  blí)  : 
Central  America 


Carriages,  cars,  etc.,  and  parts  of 
(Carruages ,  carros  y  sus  accesorios; 
Carruagens,  carros  e  partes  de 
carros;  toitures,  -wagons  et  leurs 

Central  Ametica 

Mexico 

Santo  Domintfo 

Cuba 

Porto  Rico .... 

Brazil .  . 

Colombia 

Other  South  America 

Cycles  and  parts  of  {Biciclos  y  sus 

Bicyclettes  et  leurs  parties)  : 

Centrai  America 

Mexico 

Santo  Domingo 

Pono  Rico 

Argentina 

Brazil  

Colombia 

Other  South  America 


53.41& 
46,  510 
342.  937 


35Q 
333 

16,  327 
I7,l8j 

5.072 
5.058 


86,  3&S 
7.501 

8i>S 


593 

or 

6.959 

124 

3.  "°4 

6,314 

3.579 

36.  134 

6,  833 

5.879 

23.453 

4.334 

2,143 

46,  65g 

69,561 
131,691 

354.  023 
45*.  39» 


90,566 

13.477 


108,  332 
124, 586 
36.971 
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Clocks  and  watches  (Relojes  de  pared 
y de  bolsillo;  Relógios  de  parede  e  di 
bolso;  Pendules  et  montres); 

Central  America 

Mexico 

Brazil '.'.'.'.', 

Other  South  America 

Coal  (Cartón;  Carvão;  CAarbon): 

Central  America 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba 

Porto  Rico 

Brazil 

Colombia 

Other  South  America 

Copper  (Cobre;   Cobre;    Cuivre): 


Cotton,  unmanufactured  (Algedíni 
manufacturada;  Algodão  não  ma- 
turada; Coton  non  manufac- 


tura): 
Mexico  . 

Cotton   cloths   (Tejidos   de   algodón; 

Fazendas   ¡le  algodão;    Coton   n 

nufaetur/): 

Central  America 

Mexico ;.. 

Santo  Domingo 

Porto  Rico 

Argentina 

Braiil 

Colombia 

Other  South  America 

Wearing  apparel   (cotton)  (Ropa  d' 
algodón,  Roupa  dt  algodão.   Vite- 

Cenital  America 

Mexico 

Santo  ;i     ni  ,;..  .... 

Porto  Rico 

Argentina... 

Braiil 

Columbia 

Olltet  .South  America 

Fruits  and   nuts  (Fru 

Frutas  e  notes  ;  Frui 

Central  America.... 

Mexico 

Santo  Domingo 


(z66 
2.297 
1,651    . 


5.  695 

■  ,098 


4°.  5¡i3 
33.054 
4.701 

73 
9,  3îS 
35.655 
34,743 
91.  70S 


q.  371 
16.827 
1,006 


76,453 
1. 198 

52,  268 

55.618 
184 

38,982  , 


64.504 
3O.54I 

5.  22-J 


37. 657 
'9.773 
71.  S76 


17.  637  i 
628.090  I 
15.758  I 

37.  597 
8z,  536  ; 
30,  24Z  I 
39.977  , 


396. 107 
191,  776 

59.  126 
14.  '37 
3.455 
95.  580  : 
4'3.  760 
Î75. 345 
863,403  ! 


7.82! 

320, 268 
15,098 
125,605 


111.523 

1, 166 

121,536 
423.855 
205,  328 


33,083 

■7.578 

■5.879 

3,308  1 

B3I 

39.063  | 

32,  671 

44.378 

32,269 

35.463 

3:. 916 

38.  687  * 

20, 350 

41.074  | 

43.SS3 
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IOI7 


Cuba 

Porto  Rico. 
Argentina. . 


Hops  (Lilpulos;  Lúpulos;  Houblons). 


lastra  menu.' 

Electnc  and  scientific  apparatus 
(Aparatos  tléetriiosy  tientlfieos; 
Apparelhos  eleeiricos  e  scientifi- 
eos;  Appareih  íleitriqtus  ti  sei- 
entifiaues)- 

Cenlral  America 

Meneo 

Argentina 

Brazil 

Other  South  America. 

Iran  anil  ateei,  manufactures  of: 
Builders'  hardware,  and  saws  and 
\oa\%(Materiales  de  metal  para 
«instruction,  sierras  y  herra- 
mientas; Ferragens,  serras  e 
ferramentas  ;      Matériaux 


,Hh\ 


n/er 


Cemial  America.. 

Mexico 

.  Sanio  Domingo. .. 

Cuba 

Pono  Rico 

Argentina ........ 


Cenital  America   . 


Sewing  niachmesan 

Machinas  de  coser  e  aieessorios; 
Maitines  d  eoudre  et  leurs  par. 


Nine  month!  ending 


70.  326 
228,  820 
132. 773 

02.  497 

128,443 


94,223 

423.  MO 

9.647 

47,078 


150,  326 
78,9 
■72,407 


20,  274 
299.500 
35,  D9ï 
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Iron    and    steel,    mo  nu  factures    ■ 
Continued 
Sewing  machines,  etc.— Continued, 
Santo  Domingo ..... 

Cuba  .   

Porto  Kico 


Other  South  America 

Typewriting  machines  and  pans 
Of  (Máquinas  de  ettribtr  y  ait!, 
tonoi;  Afathituu  de  turitnr  t 
aiiessorùa;  Maekines  à  /enrt 
ft  tews  parties)  : 

Central  America 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba  .., 

Argentina 

Bratil 


Leather,  other  than  sole  (Cuero,  di. 
tinto  di!  di  suela;  Couro  não  par 
solai;  Cuirs,  autres  qui  pour  3, 

Central  America 

Mexico 

Santo  Domingo 

Argtntin ... 

Brazil 

Colombia 

Olhei  South  America 

Boots  and  shoes  (Calzado;  Coifados; 
Chaussures)  : 

Central  America 

Mexico 

Colombia 

Othur  Souih  America 

Naval  stores  :   Rosin,  lar,  cíe.  (Resina 

y  alquitrán;  Resina  e  aleatrâo ;  RS- 

s,  ne  et  goudron)- 

Central  America 


9, 60S 
4.639 

7.1104 
3,689 


1.  138 
1.078 
3, 378  ! 


*i,  302 

3,418 
a.  637 
63.6- 
6a.  337 

73.  I~~ 


6,667 

3-390 
7.553 


19. 637 

ï.455 


65.373 
57,718 
33.607 
15.480 


Santo  Domingo. . 


Turpentine,    spirits   of    (A^m 

Agua-ra:;  i'/rébcnlhini); 

Central  America  


4Q.  573 
150.417  | 
13.383  1 
54.4"Q 
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Turpentine,  spirits  of — Continued. 

Santo  Domingo 

Cuba 

Porto  Rico 

Brazil 

Colombia 

Olhei  South  America 


Oil; 


,  mineral,  crude  (Aceitei  mini- 
rales,  ¿rudos;  Olios  minerait,  crûs; 
Huiles  minerales,  brutes\  : 

Mexico 

Cuba 

Porto  Rico 


Oils,  mineral,  refined  or  manufac- 
tured (Aceites  minerales,  refinados 
é  manu  facturados  ;  Óleos  mineraes, 
refinados  ó  manufacturados; 
Huiles  minerales,  raffinées  ou 
manufacturées]  : 

Central  America 

Men 


Santo  Domingo. . 
Cubs 


Porio  Rico 

Argentina 

Braiil 

Colombia 

Other  South  America  . 


Oils,  vegtfab]e  (A  ceitei  vegetales;  Óleos' 
vegetutí.    Ifuilei  végétale!) 
Central  America 


Hei 

Santo  Domingo  

Cuba 

Braiil 

Other  South  America. . 


Paraffin  and  paraffin  wax  (Parafini 
y  cera  de  parafina;  Paraffina  c  cert 
de  paraffina;  Paraffine  et  cire  d. 


Central  A  me  rie; 

Brazil  .'.'.'.'.'.'.'.. 
Other  South  Am 


Provisions,  comprising  meat  and  dairy 

products  : 

Beef,   canned  (Carne  de    vaca    en 

latas;  Carne  de  vacca  em  latas; 

Bafuf  conservé)— 

Central  America 


Mcj 


6.097 
6.372 
71,  zoo. 

98, 146 


277,  300 
'81,755 
25,  793 


01,419 

133, 180 
ía.  154 

4,045 
14, 874 
52B,  420 

657, 040 


ios,  007 
55.86o 
3,601 


210,  758 
98,605 
19,477 


33.09(1 
3=.998 

732! 058 


9.  '59 
174,687 


19.600 
IIO.850 
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Anides  and  countries. 


Provisions,  comprising  meat  and  dairy 
produels — Con  tinned. 
Beef,  canned — Continued. 

Braiil... .'.'.'.!  '.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'. 

Colombia 

Other  South  America 

Beef,  salted  or  pickled  (Cam/ 
¡it  vaca,  ¡alada  á  en  salmuera; 
Carta  de  vaeca,  salgada  ou 
em  salmoura;  Sauf,  salé  ou  en 

Central  America  

Mexico 

Santo  Domingo  


Sanio  Domingo.  . 
Porto  Rico    


Bacon   ■/  ■. 
/um/r- 
Ccnlral  America.. 

Mexico 

S.into  Domingo, , 

Cuba .. 

Porto  Rico 

Braiil 

Colombia 

Other  South  Amer 


Cenit.il  America, . 


Toueiulu;     Lard 


Uiher  Sout 

Pork    Horn, 


Olhei  South  Am 
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Pro  visiona,  comprising  meat  and  dairy 
products — Continued. 
Lard  (Manteca;  Banha;  Saindoux)- 

C  entrai  America 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba 

Porto  Rico 

Argentina 

Braiil 

Colombia 

Other  South  America 


Oleo  and  oleomargarine  (Grasa  y 
oUamargarina;  Oito >t okomarga- 
rina  ;  Olea  et  oleomargarine)— 

Centra]  America 

Mexico 

Colombia 

Other  South  America 


Butter    (Mantequilla;     Manteiga; 
Central  America 


Other  South  America. . 


Santo  Domingo. . 

Cuba 

Porto  Rico 

Brazil 


Other  Sumh  America. . 

Seeds     (Semillas;     Semen!, 

Central  America 


Santo  Domingo. . 

Cuba 

Argentina 


Sugar,    refined      (Azúcar 
Atsucar    refinado;      Su 
finí) 

Centtal  America 

Mexico 

Santo  Domingo 

Colombia  . 

Other  South  Ann  n.  j  . , , 


$86,065 
230, 077 
19,  734 


36-3it 

TO,  S  =  2 

S,  <xj3 

33,607 
16,  159 
65, 624 


I,  083 
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TobicCO,  unmanufactured  (  Tabaco  n. 
manufacturado  ;   Tabaco  nio  ma 
nufacturado  ;    Tabac  non   manu 
facture)  : 
Central  America 


Mex 

Colombia 

Other  South  America  . 


Tobacco,  manufactures  ol  (Manufat 
turas  de  lábaro  ;  Manufacturât  d 
tabaco;    Tabac  fabriqua)  : 
Central  America 


Cuba 

Brasil 

Colombia 

Other  South  America.. 


Wood,  unmanufactured  (Madera  no 
miwii  [Oitura'do  ;     Mcuieira     nûv 
manufacturado;    Bois  brut). 
Central  America 


Other  South  America.. 


Lumber  (Maderas;   Madeiras;  Bots 


Santo  Domingo. . 

Cuba 

Porto  Rico 

Argentina 


e  (Muebla;  Mobília;  Mru- 


S;m 


'ubá  . 


.  Domingo. . 


Porto  Rico 

Argentina 

Brazil 

Colombia 

Other  South  Am 

Wool,   raw  (Lana 


67,  867 
15.053 

13,703 

20.  6S0 
33.  939 


04-330 
1.079.79a 

59.  67° 
"5.935 

71.115 
5M.475 
467.  956 

56.  834 
448,613 


S.S<7 
í£j,  5<.q 

7.2S7 
57.  324 

3*.  394 
31.531 
54.  779 
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VENEZUELA. 

IMPORTS  FROM    THE    UNITED    STATES    IN    OCTOBER. 

The  Consul-General  of  Venezuela  at  New  York,  Mr.  Antonio 
E.  Delfino,  has  furnished  the  Bureau  the  following  statistical  in- 
formation regarding  the  merchandise  shipped  to  Venezuelan  ports 
from  the  port  of  New  York  during  the  month  of  October,  1898: 
The  total  number  of  packages  was  54,520,  weighing  6,390,591 
pounds  (2,898,753  kilos),  with  a  declared  valuation  of  $3 1 1 ,532. 1 7, 
a  net  increase  of  $76,592.72  over  October,  1897.  The  great  pro- 
portion of  the  goods  exported  went  to  the  ports  of  La  Guaira  and 
Maracaibo,  the  value  of  shipments  being  respectively  $  1 56,036.63 
and  $70,439.77.  Next  in  order  were  Puerto  Cabello,  $29,700.2 1; 
Ciudad  Bolivar,  $26,409.39;  La  Vela,  $17,805.15;  Campano, 
$8,136.75;  Guanta,  $1,620.27;  Cuma,  $737;  and  Caño  Colorado, 
$647.  The  principal  articles  shipped  were;  Flour,  $44,029.06; 
gold oreandcoin,  $43,082;  lard, $41,686.06;  calicoes, $25,628.03; 
drillings,  bleached  and  unbleached,  $25,556.83;  groceries, 
$21,688.64;  drugs  and  perfumery,  $14,591.13;  kerosene, 
$10,96441;  lumber,  $9,557. 1 7  ;  butter,  $8,387  ;  sewing  machines 
and  attachments,  $8,384.35  ;  hardware,  $7,158.51;  notions,  etc., 
$6,385;  cigarettes  and  cigarette  tobacco,  $6,260;  sailcloth, 
$5486.12;  cordage,  $5,188.53. 

EXPORTS  OF  CATTLE  TO  CUBA. 

The  "Venezuela  Herald"  predicts  that  Venezuela  will  soon 
become  a  great  exporter  of  cattle.  The  fact  is  noted  that  a  con- 
tract was  entered  into  in  October  by  five  large  stock  raisers  of 
the  State  of  Miranda  for  the  supply  of  24,000  head  of  cattle. 
These  are  destined  for  Cuba  and  will  be  delivered  at  the  rate  of 
2,000  per  month.  The  contract  provides  that  the  animals  shall 
be  shipped  at  the  rate  of  2%  cents  gold  per  pound,  to  be  delivered 
at  a  station  named  Gonzalito,  situated  on  the  German  railroad,  a 
short  distance  from  Maracay.  The  cost  of  transportation  from 
this  station  to  Puerto  Cabello,  the  port  of  embarkation,  will  be 
borne  by  Mr.  Rojas,  the  Cuban  contractor.  During  the  last  week 
of  October  533  oxen,  weighing  from  400  to  650  pounds  each, 
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were  shipped  to-  Havana.  A  similar  contract  has  been  entered 
into  between  Mr.  Rojas  and  a  breeder  of  Guanta,  who  shipped  in 
in  the  same  week  800  head.  It  will  require  from  six  to  seven  days 
todeliver  the  cattle  in  Havana  from  Puerto  Cabello.  Consul  Ells- 
worth, at  Puerto  Cabello,  reports  the  following  additional  ship- 
ments :  750  head  of  cattle  to  Santiago,  and  300  head  to  Manza- 
nillo. 

TARIFF  CLASSIFICATION  OF  WIRE  BOX  STRAPS. 

In  consequence  of  a  decision  requested  by  the  collector  of 
the  custom-house  at  Maracaibo  concerning  the  duty  leviable  upon 
the  article  known  in  trade  as  "  wire  box  straps  "  (flejes  de  alambre 
de  hierro  torcido),  the  President  of  Venezuela,  on  the  2yth  of 
September,  1898,  directed  that  it  be  placed  in  class  3  of  the 
tariff,  under  section  147  of  the  same.  This  is  a  very  important 
article  of  trade  in  Venezuela,  being  used  instead  of  bands  and 
ropes  to  bind  cases  and  packages  for  transport,  and  consists  of 
two  iron  wires  intertwined,  forming  a  durable  and  flexible  cordage. 
According  to  the  custom-house  tariff  in  force  in  Venezuela, 
articles  in  class  3  pay  an  import  tax  of  5  centavos  per 
kilogram  (5  cents  per  2.2046  pounds).  Exporters  from  the 
United  States  should  note  that  Venezuela  buyers  prefer  packages 
that  are  bound  with  this  twisted  wire  to  those  that  are  protected 
by  flat  band  iron  or  packages  simply  bound  with  rope,  because 
the  wire  is  so  little  worn  on  arrival  that  it  can  be  used  again  for 
binding  packages  for  transportation  into  the  interior. 


Treasury  Department  Circular  No.  196,  Division  of  Customs, 
issued  November  23,  1898,  and  bearing  the  signature  of  W.  B. 
Howells,  Assistant  Secretary,  reads  as  follows: 

To  Collectors  and  other  Officers  of  the  Customs: 

The  Department  having  been  advised  that  stationery  supplies  for  consuls  of 
the  United  States  in  Venezuela  will  hereafter  be  admitted  free  of  duty,  supplies 
of  this  character  for  consuls  of  Venezuela  in  the  United  States  will  hereafter 
be  admitted  free  of  duty.  Circular  No.  175,  dated  September  26  last,  is 
modified  accordingly. 


^Google 


BUREAU   OP   THE    AMERICAN    REPUBLICS. 


.       TRADE  MISCELLANY. 

BOLIVIA. 

su™ Producing  The    Campania    Huanachaca   de    Bolívia  has   had   the 

ttian-  operation   of  its  mines  seriously  interfered  with  for  the 

o  years  by  water  and  other  mishaps.  Nevertheless,  its  production  in 
as  151,995  kilograms,  or  4,886,673  ounces,  of  silver.  But  this  was  not 
íore  than  one-half  of  the  maximum  output  which  was  reached  in  1893, 
5  781,007  kilograms,  or  9,034,38c  ounces, 

BRAZIL. 

In  the  October  Bulletin  theie  was  an  item  stating  that 
the  Government  of  the  State  of  Para  invited  bids  to 
supply  the  city  of  Belem  with  portable  water.  The  contract  was  to  have  been 
awarded  on  November  10,  but  the  Government  has  deferred  the  date  of  pre- 
senting tenders  for  the  lease  of  the  waterworks  until  March  1 5,  1899.  Tenders 
can  be  presented  on  a  gold  basis  and  also  for  the  collection  of  the  water  rate  in 
gold,  and  the  Governor  has  arranged  that  such  propositions  shall  receive  favor- 
able consideration. 

The  "  South  American  Journal  "  reports  the  discovery 
Xtw  Mlnaa  Dlccorand. 

of  several  mines,  said  to  be  very  rich.  These  are  in  the 
gold  mines  near  Minas  Novas  and  diamond  mines  near  Sacramento,  in  the  State 
of  Minas  Geraes. 

EiportmtioQof  Ho|wh       A  shipment  of  891   tons  of  manganese  ore  has  been 
Dl*'  recently  made  from  Bahia  to  the  United  States.     The 

mineral   was   extracted   from  a  mine   near  Nazareth,   and  was   exported   from 
I  Caparica. 

Con  sul- Gene  ral  Seegek  writes  from  Rio  that  December 
s  the  best  month  in  which  to  visit  the  State  of  Parana. 
He  also  states  that  he  has  received  a  communication  from  Mr.  Thon,  a  promi- 
nent United  States  merchant  located  at  Curityba,  urging  that  United  States 
manufacturers  increase  their  efforts  to  secure  the  trade  of  Brazil.  The  Germans 
are  very  active  in  behalf  of  their  countrymen.  About  the  icth  of  October 
the  new  German  consul  arrived  at  Curityba,  which  will  mean  additional  energy 
on  their  part.  Plans  are  being  made  by  the  Germans  for  the  colonization  of 
the  Inaguassú  region,  for  the  building  of  railroads,  for  obtaining  concessions  of 
lands,  etc. 

CHILE. 

FMMla-Put  TTaatr  with  tin     On  tne  6th  of  December  the  new  Minister  from  Chile, 

unifd  st«i™.  Scfior  Don  CaI[los  Mc*w  VicuRa,  concluded  with  Hon. 

Chaules  Emokv  Smith,  Postmaster-General,  a  convention  for   the  establishment 

of  the  parcels-post   system  of  exchanges  between  the  two  countries.      The  pro- 
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visions  of  the  convention  are,  in  the  main,  identical  with  the  convention  entered 


If  *w  Ooonlir  Oflk». 


¡nto  with  Honduras,  except  that  the  rates  of  postage  are  increased  from  l  2  cent» 
to  IO  cents  a  pound  for  packages  sent  from  the  United  States  to  Chile,  and  to 
50  cents,  instead  of  25  cents,  a  pound  on  packages  originating  in  Chile  which 
are  sent  to  the  United  States.  The  increased  rates  are  due  to  the  distance 
between  the  two  countries.  By  the  treaty  articles  of  merchandise  permissible 
in  the  mails,  not  exceeding  1 1  pounds  (or  ;  kilograms)  in  weight,  and  of  no 
greater  length  in  any  direction  than  3  feet  6  inches  (105  centimeters),  and  whose 
greatest  length  and  girth  combined  do  not  exceed  6  feet  (180  centimeters), 
which  are  so  wrapped  as  to  be  easily  examined  by  the  postal  authorities,  are  to 
be  speedily  forwarded  to  their  destination,  subject  to  the  payment  of  the  pre- 
scribed customs  duties.  The  exchanges  of  mails  are  to  be  effected  between  lhe 
exchange  post-offices  of  New  York,  New  Orleans,  and  San  Francisco,  in  the 
United  States,  and  Valparaiso,  in  Chile. 

The  United  States  Post-Office  Department  has  been 
informed  of  the  recent  ratification  by  the  Chilean  Gov- 
ernment of  the  convention  for  the  exchange  of  money  orders  between  Chile  and 
the  United  States,  which  was  negotiated  in  August,  1897.  Under  this  con- 
vention, which  is  to  take  effect  January  1,  1899,  postal  orders  may  be  issued  fn 
Chile  to  the  amount  of  $100  each,  and  in  the  United  States  to  the  amount  of 
100  pesos  each. 

President  McKim.lv  has  appointed  John  W,  Lutz 
Consul  of  the  United  States  at  Aiica,  Chile,  he  being  the 
first  incumbent  of  the  office.  Heretofore  the  affairs  aí  the  United  States  have 
been  in  the  hands  of  a  vice-consul,  David  Simpson,  a  Scotchman  residing  in 
Chile. 

MEXICO. 

of  the  American  Republics  is  in  receipt  ot 
mthly  publication  issued  at  the  capital  of  the  Mexican 
Republic,  under  the  title  of  "Boletín  de  la  República  Mexicana."  This  new 
periodical  is  edited  by  Señor  Don  José  M.  Romero,  and  is  devoted  to  the 
diffusion  of  information  in  foreign  countries  concerning  the  actual  state  of 
development,  both  material  and  intellectual,  of  the  Republic,  the  industries  that 
may  be  successfully  established,  the  enterprises  requiring  large  capital,  and  the 
advantages  and  inducements  offered  by  the  soil  and  climate  of  the  country  and 
the  legislation  applicable  to  immigrants,  either  agricultural  or  industrial.  The 
Boletín  is  published  in  four  languages — Spanish,  English,  French,  and  Italian — 
and  contains  valuable  data  and  useful  information  for  all  classes  of  readers. 
OoDtnot  (or  Hulea  OKy  The  correspondent  of  the  National  Association  of 
w.ierworkt.  Manufacturers  at  Mexico  City  reports  that  the  c 

for  the  cast-iron  pipe  for  the  waterworks  has  been  secured  by  the  Am 
Pipe  and  Foundry  Company,  Chattanooga,  Tenn.  It  will  amount  to  about 
18,000  gross  tons,  and  the  first  installment,  valued  at  about  $2Ç0,OOo,  is  now 
inder  way.  The  general  contractors,  Vezin  &  Co.,  called  for  tenders  from 
several  European  countries,  and  while  the  matter  was  subjected  to  forceful  com- 
petition it  was  won  by  a  United  States  firm,  and  a  large  factor  in  their  favor  was 
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having  a  representative  constantly  on  the  ground.      The  contract  will  be  handled 
by  the  firm  of  G.  Sc  O.  Bjlanipp  &  Co.,  and  rapidly  pushed  to  a  conclusion. 
Excellent  Site  for  MUiiar        lz  is  claimed  by  parties  who  have  investigated  the  sub- 
Fnrpn™.  j^j  [nat  tne  State  of  Tlaxcala  possesses  special  advan- 

tages for  the  raising  of  flax  and  hemp  of  a  superior  quality,  states  Modern 
Mexico.  Gerardo  Emilia  Herrerías,  of  that  State,  writes  that  a  large  flax  mill 
near  the  city  of  Tlaxcala,  where  water  power  could  easily  be  obtained  and 
building  material  and  labor  are  plenty,  would  prove  a  paying  investment.  He 
believes  that  linen  of  as  good  a  quality  as  the  best  European  product  could  be 
produced  and  enter  into  active  competition  with  cotton  goods  for  domestic 
consumption. 

A  corporation  recently  organized  in  Mexico,  under  the 
iws  of  trie  State  of  Maine,  to  operate  on  an  extensive 
scale,  is  the  Compañía  Bizcóchela  Mexicana.  The  company  is  now  erecting  a 
fine  establishment  in  Mexico  City  for  the  purpose  of  manufacturing  candies  and 
crackers.  The  Mexican  duty  on  candies  is  75  cents  per  kilo,  and  on  crackers 
1 5  cents  gross  per  kilo,  prohibiting  foreign  goods  from  that  market.  There  i»  a 
strong  demand  for  both  lines  in  the  Republic,  and  the  promoters  of  the  new 
company  see  a  great  future  before  it.  The  president  of  the  company  is  H.  M. 
Dinglet,  of  Lcwiston,  Me.  ;  treasurer,  W.  S.  Libbv,  of  Lewiston,  Me.  ;  man- 
ager, Emil  Arner,  formerly  representative  in  Mexico  for  the  National  Biscuit 
Company.      The  output  will  necessitate  a  large  number  of  employees. 

NICARAGUA. 

Republication  of  Bn»an  'n    tne    "Diario    Oficial    of    Nicaragua,"    the    official 

H"dbo°*'  organ   of  the   Government,    the   Department   of   Public 

Instruction  is  publishing  a  translation  in  Spanish  of  the  Handbook  of  Nicaragua, 
issued  by  the  Bureau  of  the  American  Republics. 


PARAGUAY. 

There  are  large  German  settlements  throughout  Para 

H.w  Steanuhlp  Servio..  *  B 

guay,  and  German  exporters  command  much  of  the  for- 
eign trade  of  the  country.  Recently  Consul- General  Seeger,  of  Rio  de  Janeiro, 
Brazil,  reported  to  the  Department  of  State  that  a  new  line  of  steamships  had 
been  established  between  Germany  and  Paraguay,  through  the  steamers  Ar$y 
and  Kurt. 

PERU. 


;oimrai  According  to  the   Rio  News,  the  Japanese   Minister 

Laoonn.  ¡n  L¡nw  has  completed  the  necessary  arrangements  with 

the  Peruvian  Minister  of  Foreign  Relations  for  enabling  a  large  number  of  Japanese 
emigrants  to  go  to  Peru  to  engage  in  agricultural  pursuits.  The  News  adds 
that  the  same  Minister  is  to  proceed  to  Mexico  immediately,  with  a  view  to 
making  similar  arrangements  with  the  Mexican 
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SANTO  DOMINGO  (DOMINICAN  REPUBLIC). 

onittd  sut»  Oapiui  Mr.  E-   Lecroijc,  a  French  citizen  of  Port  au  Prince, 

d™™*.  Haiti,  informs  the  Bureau  of  the  American  Republics  that 

he  and  a  Mr.  Julien  have  obtained  an  important  concession  from  the  Govern- 
ment of  the  Dominican  Republic  for  the  erection  of  one  or  several  "fécula" 
or  tapioca  factories,  and  that  they  desire  to  interest  United  States  capitalists  in 
the  enterprise.  Hon.  Alejanhko  Woz  r  Gil,  who  is  stationed  in  New  York 
as  Consul-Gcneral  for  the  United  States  for  the  Dominican  Republic,  confirms 
Mr.  Lecroix's  statement  as  to  the  concession,  stating  that  the  agreement  was 
published  in  the  Official  Gazette  under  date  of  September  23,  1898.  Mr, 
Lecroix  has  forwarded  the  following  to  this  Bureau:  The  official  Journal  con- 
taining the  clauses  of  the  concession,  printed  in  the  Spanish  language;  a  corn- 
men  ta ry  on  the  different  clauses;  notes  on  the  yucca  or  manioc,  from  which 
the  "fécula  "  or  tapioca  is  obtained;  a  table  of  estimates  for  the  establishment 
of  the  first  manufactory;  an  approximate  estimate  of  the  trade;  a  sample  of 
fécula  obtained  by  hand  from  manioc.  The  estimated  capital  required  for  four 
or  five  factories  is  $250,000,  but  the  statement  is  made  that  an  excellent  start 
could  be  made  with  $40,000  capital. 

UNITED  STATES. 

rutiim«i  oon^intioo  of        The  fourth  annual  convention  of  the  National  Asso- 
Mrofeem»».  cialion  of  Manufacturers  of  the  United  States  will  be 

held  at  Cincinnati,  Ohio,  January  24,  25,  and  26,  1898.  This  promises  to  be 
one  of  the  most  important  conventions  ever  held  by  the  organization.  The 
association  was  organized  in  Cincinnati  and  held  its  first  session  there  in  1896. 
It  is  said  that  the  present  membership  is  nearly  1,000,  including  many  of  the 
largest  manufacturers  of  the  country,  representing  nearly  all  branches  of  pro- 
ductive industry. 

Exports  of  mineral   illuminating  oil  from   the  United 
Expam  of  Hlnml  OU.  r  .  " 

States  in  the  fiscal  year  1875  amounted  to  221,955,300 
gallons;  in  the  year  ended  June  30,  1898,  they  aggregated  1,034,269,676 
gallons. 

URUGUAY. 

FrodnouofHidHud  The   Republic   of  Uruguay   imports    about   $200,000 

L™li*t-  worth    of  leather   annually,  of  which   scarcely  $4,000 

worth  is  bought  from  the  United  States,  though  the  United  States  buys  from 
Uruguay  $2,000,000  worth  of  hides  and  skins  yearly.  What  Uruguay  requires 
from  the  United  States  is  mainly  tanned  kid,  calf,  and  sheep  skins.  Of  French  kid 
alone  about  $46,000  worth  is  imported  annually.  It  is  estimated  that  in  the 
Republic  there  are  380,000  hides  tanned,  of  these  160,000  arc  calf,  150,000 
sheep,  48,000  cow,  and  40,000  kid  hides.  A  good  reciprocal  trade  ought  to 
be  developed  between  the  two  Republics. 
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Boletín  Mensual 

DE  LA 

Oficina  de  las  Repúblicas  americanas, 

UNIÓN  INTERNACIONAL  DE  REPÚBLICAS  AMERICANAS. 


DICIEMBRE,  1898.  No.  6. 


VISITA  DEL  PRESIDENTE  DE  COSTA  RICA. 

El  23  de  noviembre  llegó  á  Washington  el  Presidente  de  la 
próspera  República  de  Costa  Rica,  Señor  Don  Rafael  Iglesias, 
á  quién  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  ofreció  hospedaje  en 
el  hotel  Arlington.  Poco  después  de  su  llegada,  el  Presidente 
McKim.ey  pasó  á  saludarle,  y  en  aquella  misma  tarde  el  Señor 
Iglesias  le  devolvió  la  visita  en  la  Casa  Blanca.  Durante  su 
permanencia  en  la  capital,  el  Presidente  Iglesias  fué  visitado  por 
casi  todos  los  miembros  del  cuerpo  diplomático,  así  como  por 
senadores,  diputados,  y  otras  personas  distinguidas.  El  Señor 
Iglesias  es  todavía  muyjoven,  pues  sólo  tiene  treinta  y  ocho  años 
de  edad  y  está  ahora  sirviendo  el  segundo  término  como  Presi- 
dente de  Costa  Rica.  A  su  llegada  á  Nueva  York,  fué  recibido 
por  el  Coronel  del  Ejército  de  los  Estados  Unidos,  Mr.  W.  R. 
Carter,  que  fué  desde  Washington  como  representante  personal 
del  Presidente  McKinley  á  darle  la  bienvenida.  El  29  de 
noviembre  el  Presidente  de  los  Estados  Unidos  dio  una  comida, 
en  honor  del  Presidente  Iglesias,  á  la  cual  asistieron  todos  los 
diplomáticos  latino-americanos  y  otras  personas  prominentes,  y 
el  30  el  Secretario  de  Estado  dio  otro  banquete  en  su  honor,  en 
el  cual,  como  en  el  de  la  Casa  Blanca,  estuvieron  presentes  todos 
los  miembros  del  Gabinete,  Subsecretarios,  Senadores,  Repre- 
sentantes, y  otras  personas  prominentes  política  y  socialmente. 
Bull.  No.  6 5  '  102g 
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El  Señor  Director  de  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas 
acompañado  del  Señor  Secretario,  Dr.  Horacio  Guzmán,  visitó 
al  Presidente  Iglesias  el  25  de  noviembre  y  le  manifestó  sus 
deseos  de  obsequiarle  con  un  almuerzo  en  el  hotel  Shorcham  el 
lunes  siguiente,  28  de  noviembre;  el  Presidente  aceptó  la  invita- 
ción y  asistieron  á  esta  solemnidad  los  Señores  siguientes:  Hono- 
rable David  J.  Hill,  Subsecretario  de  Estado;  Señor  Calvo, 
Ministro  de  Costa  Rica;  Señor  Mérou,  Ministro  de  la  República 
Argentina;  Señor  Ponte,  Encargado  de  Negocios  de  la  República 
de  Venezuela;  Señor  Rengifo,  Encargado  de  Negocios  de  la 
República  de  Colombia;  Coronel  W.  R.  Carter,  del  Ejército  de 
los  Estados  Unidos,  que  asistió  en  representación  del  Presidente 
McKinley;  Dr.  Horacio  Guzmán,  Secretario  de  la  Oficina  de 
las  Repúblicas  Americanas,  y  el  Señor  Quezada,  Secretario  del 
Presidente  Iglesias. 

A  la  conclusión  del  almuerzo,  el  Director,  Mr.  Emory,  propuso 
un  brindis  á  la  salud  del  Presidente  de  Costa  Rica.  Al  ofrecer 
este  brindis,  el  Señor  Emory  manifestó  que  sentía  especial  placer 
en  expresar  su  gratitud  personal  y  la  de  la  Oficina  de  las  Repúbli- 
cas Americanas  hacia  el  Gobierno  de  Costa  Rica  por  el  activo 
interés  que  siempre  ha  mostrado  en  todo  lo  concerniente  á  la 
prosperidad  de  la  Oficina,  y  particularmente  por  la  celosa  coopera- 
ción del  distinguido  y  eficaz  Ministro  de  Costa  Rica,  Señor 
Calvo.  Terminó  pidiendo  á  los  comensales  que  se  le  unieran  en 
el  brindis  que  ofrecía  á  la  prosperidad  y  dicha  del  Presidente  de 
Costa  Rica  y  su  país- 
Al  contestar,  el  Presidente  Iglesias  se  expresó  en  los  siguientes 
términos  : 

Deseo  dar  las  mis  sinceras  gracias  al  Director  de  la  Oficina  de  las  Repúblicas 
Americanas  por  este  almuerzo  con  que  se  sirve  distinguirme,  atención  que 
aprecio  en  el  mas  alto  grado  ;  y  deseo  expresar  al  mismo  tiempo  el  gran  placer 
con  que  he  saludado  í  los  miembros  de  la  Comisión  Ejecutiva  de  la  Unión 
Internacional  de  Repúblicas  Americanas.  Esta  institución  es  de  la  mayor 
importancia  por  cuanto  tiende  al  desarrollo  de  las  relaciones  comerciales  entre 
las  naciones  de  la  America  Latina  y  la  República  de  los  Estado»  Unidos;  y 
ningún  pais  aprecia  mejor  este  hecho  que  la  República  de  Costa  Rica.  Las  publi- 
caciones de  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas  son  leídas  con  el  mayor 
interés  por  nuestros  hombres  públicos,  pues  sirven  para  dar  i  éstos  una  idea 
exacta  del  adelanto  y  progreso  de  todas  las  naciones  del  continente.  Como 
primer  Magistrado  de  la  República  de  Costa  Rica,  siempre  haré  todo  cuanto 
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esté  en  mi  poder  por  alentar  los  intereses  de  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Ameri- 
canas, y  no  abrigo  duda  alguna  de  que  la  administración  que  suceda  i  la  mía 
abrigará  los  mismos  sentimientos. 

Señores,  yo  propongo  un  brindis  por  la  salud  del  Director  de  la  Oficina  de  las 
Repúblicas  Americanas,  Mr.  Euonv," 

El  Director  dio  las  gracias  al  Presidente  por  esta  cortesía. 
El  Señor  Mérou,  Ministro  de  la  República  Argentina,  dijo: 

Como  miembro  del  Comité  Ejecutivo  del  Bureau  de  las  Repúblicas  Ameri- 
canas y  en  ausencia  de  mis  distinguidos  colegas  los  Ministros  de  México  y  de 
Venezuela,  me  cabe  el  placer  de  agradecer  en  esta  ocasión  al  Señor  Presidente 
de  Costa  Rica,  e!  interés  que  manifiesta  en  las  labores  de  aquella  Oficina  .y  la 
importancia  que  atribuye  i  sus  trabajos.  A  decir  verdad,  todos  los  honores  de 
la  acción  eficiente  del  Bureau,  corresponden  á  su  distinguido  Director,  el  Scflor 
Ehoky.  Es  debido  a  su  infatigable  actividad  y  S  su  acertada  administración 
que  aquella  institución  está  dando  ahora  tan  valiosos  frutos,  y  en  este  sentido 
me  es  especialmente  satisfactorio  unir  las  mias  á  las  felicitaciones  que  ha  recibido 
de  su  Excelencia  el  Señor  Iglesias. 

Séame  permitido  ahora,  invocando  los  mismos  títulos  de  antigüedad  acci- 
dental á  que  me  he  referido  antes,  pedir  que  me  acompañéis  á  brindar  por  el 
eminente  Presidente  de  los  Estados  Unidos,  Honorable  Señor  McKinley,  que 
con  tanto  acierto  dirije  los  destinos  de  esta  Gran  República  y  espresar  en  nom- 
bre de  mis  colegas  aqui  presentes,  nuestros  más  sinceros  votos  por  su  felicidad 
personal,  por  la  gloria  de  su  Gobierno  y  por  la  prosperidad  del  pueblo  americano. 

El  Director,  Mr.  Emory,  manifestó  que  lamentaba  la  ausencia 
del  Señor  Secretario  de  Estado  que  no  había  podido  asistir  por 
tener  una  cita  convenida  con  anterioridad  á  la  invitación  para  esta 
fiesta,  y  pidió  al  Subsecretario  de  Estado  que  contestara  al  brindis 
hecho  en  honor  del  Presidente  de  los  Estados  Unidos. 

El  Honorable  David  J.  Hill,  Subsecretario  de  Estado,  contestó 
en  un  elegante  discurso.  Dijo  que  estaba  seguro  de  que,  si  el 
Presidente  de  los  Estados  Unidos  estuviera  presente,  expresaría 
su  cordial  acuerdo  con  los  propósitos  de  la  Unión  Internacional 
y  su  deseo  de  estrechar  más  las  relaciones  entre  las  varías  repúblicas 
de  este  hemisferio.  El  Subsecretario  de  Estado  hizo  mérito  de 
la  semejanza  de  las  instituciones  políticas  de  las  repúblicas  ameri- 
canas, pues  que  tienen  su  origen  en  el  mismo  sistema  de  filosofía 
política,  y  dijo  que  las  repúblicas  de  Norte,  Centro  y  Sud  América 
tienen  muchos  propósitos  en  común  y  se  encuentran  atraídas  entre 
sí  por  el  prospecto  de  un  desarrollo  comercial  que  en  este  caso  no 
está  limitado  por  líneas  de  latitud  sino  más  bien  por  líneas  de  lon- 
gitud, por  cuanto  dos  grandes  océanos  separan  á  este  hemisferio 
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del  resto  del  mundo,  obteniendo  así  las  tres  Américas  cierta  solidari- 
dad de  intereses.  Estoy  cierto,  dijo,  que  el  Presidente  de  los 
Estados  Unidos  muestra  grande  empeño  por  alentar  la  tendencia 
general  hacia  una  unión  más  estrecha  entre  los  Estados  Unidos 
de  América  y  las  varias  repúblicas  de  la  América  Latina,  y,  por 
tanto,  tengo  especial  placer  en  reconocer  la  atención  extendida  al 
Primer  Magistrado  de  los  Estados  Unidos  por  el  Señor  Ministro 
de  la  República  Argentina. 

El  Director  Emory  dijo  que  tenía  que  ofrecer  un  brindis  más 
y,  en  consecuencia,  pidió  á  los  concurrentes  que  brindaran  con  él 
por  la  futura  prosperidad  de  la  Unión  Internacional  y  por  el  con- 
tinuo desarrollo  de  los  generosos  propósitos  de  sus  fundadores,  los 
distinguidos  miembros  de  la  Conferencia  Internacional  Americana 
que  estuvo  reunida  en  Washington  de  1889  á  1890.  Mr.  Emory 
pidió  al  Señor  Ministro  de  Costa  Rica  que  dijera  algunas  palabras 
en  contestación.  El  Señor  Calvo  dijo  que  aunque  la  Oficina  de 
las  Repúblicas  Americanas  se  encuentra  en  el  noveno  año  de  su 
existencia,  aquella  era  la  primera  vez  que  su  Director  se  encon- 
traba con  el  primer  magistrado  de  uno  de  los  países  que  forman 
la  Unión,  y  dijo  que  era  motivo  de.gran  placer  para  él  la  distin- 
ción qpe  en  aquel  momento  se  hacía  á  Costa  Rica.  Manifestó  el 
Señor  Calvo  que  él  y  su  Gobierno  habían  sentido  siempre  el  más 
profundo  ínteres  en  el  éxito  del  plan  que  se  propuso  la  Conferen- 
cia Internacional  Americana  y  que  él  estaba  convencido  de  que 
la  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas  trataba  con  decidido 
empeño  de  llevar  á  la  práctica  los  propósitos  de  la  Conferencia. 
El  Señor  Calvo  expresó  sus  deseos,  aunque,  según  dijo,  talvez  no 
fuese  aquella  la  ocasión  más  propicia,  de  dar  las  gracias  más  sen- 
tidas por  las  atenciones  con  que  había  sido  obsequiado  el  Presi- 
dente de  Costa  Rica  por  el  Presidente,  Gabinete  y  varios  otros 
funcionarios  del  Gobierno  de  la  más  grande  é  importante  de  las 
naciones  que  forman  la  Unión  de  Repúblicas  Americanas.  Las 
cortesías,  dijo,  de  que  ha  sido  objeto  el  Presidente  de  Costa  Rica 
en  Washington,  han  sido  de  lo  más  halagador  y,  en  su  reconoci- 
miento, el  Señor  Calvo  propuso  de  nuevo  un  brindis  á  la  salud 
del  Presidente  de  los  Estados  Unidos. 

Con  este  brindis  terminó  aquella  festividad. 

El  día  antes  de  su  partida,  el  Señor  Presidente  Iglesias  hizo 
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una  visita  á  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas  acompañado 
del  Ministro  de  Costa  Rica,  Señor  Calvo,  y  fué  recibido  por  el 
Director  de  la  Oficina,  Mr.  Frederic  Emory  y  el  Señor  Secre- 
tario, Dr.  Horacio  Guzmán.  En  obsequio  á  la  visita,  se  adornó 
el  edificio  con  las  banderas  de  Costa  Rica  y  de  los  Estados  Unidos. 
El  Presidente  estuvo  más  de  una  hora  examinando  los  trabajos 
prácticos  de  la  Oficina  y  manifestó  que  le  sería  grato,  á  su  regreso 
á  Costa  Rica,  hacer  todo  cuanto  estuviese  en  su  poder  en  obsequio 
á  los  fines  de  aquella  institución. 


EL  MENSAJE  DEL  PRESIDENTE  McKINLEY. 

El  mensaje  anual  del  Presidente  McKinley  fué  enviado  el  día 
5  de  deciembre  de  1898  al  quinquagésímo  quinto  Congreso  de 
los  Estados  Unidos,  en  la  apertura  de  sus  últimas  sesiones.  La 
mayor  parte  del  mensaje  es  una  reseña  imparcial,  comprensiva  y 
concisa  de  los  acontecimientos  del  año  pasado,  por  cuanto  se  rela- 
cionan con  los  asuntos  del  Gobierno.  Como  es  natural,  se  da  el 
primer  puesto  á  las  causas  que  produjeron  la  guerra  con  España 
y  la  manera  como  ésta  fué  dirigida,  y  se  hace  merecida  alabanza  á 
los  que  en  ella  tomaron  parte  á  favor  de  los  Estados  Unidos.  No 
hay  en  el  documento  muestras  de  indebida  satisfacción  por  las  vic- 
torias que,  por  tierra  y  por  mar,  alcanzaron  las  fuerzas  de  los  Esta- 
dos Unidos,  pero  sí  vibra  en  toda  la  pieza  una  nota  de  simpatía  y 
respeto  por  las  derrotadas  fuerzas  españolas.  El  Presidente  felicita 
al  país,  "  porque  con  la  sola  excepción  de  la  ruptura  con  España, 
las  relaciones  de  los  Estados  Unidos  con  la  gran  familia  de  las 
naciones  ha  sido  señalada  por  la  cordialidad,  y  al  terminar  el  año 
tan  lleno  de  acontecimientos,  la  mayor  parte  de  los  asuntos  que 
necesariamente  se  desprenden  de  las  relaciones  complejas  entre 
estados  soberanos  están  arreglados  ó  no  presentan  serios  obstáculos 
para  llegar  á  una  solución  justa  y  honorable  por  medio  de  arreglos 
amistosos." 

Con  referencia  al  Gobierno  de  Puerto  Rico  y  las  Filipinas,  el 
Presidente  se  expresa  así  : 

"No  discutiré  por  ahora  el  gobierno  6  el  porvenir  de  las  nuevas  posesiones 
que  serin  nuestras  como  resultado  de  la  guerra  con  España.     Después  de  la  rati- 
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ficación  del  tratado  de  paz,  habrá  tiempo  para  tratar  de  estas  cuestiones. 
Mientras  tanto,  y  hasta  que  el  Congreso  no  dé  leyes  en  contrario,  mi  deber  sera 
continuar  los  gobiernos  militares  que  han  existido  desde  nuestra  ocupación  y  dar 
al  pueblo  garantias  de  vida  y  propiedad  y  estimularle  bajo  un  gobierno  justo  y 

INDEPENDENCIA  DE  CUBA. 
Refiriéndose  á  Cuba,  dice: 

Tac  pronto  como  estemos  en  posesión  de  Cuba  y  hayamos  pacificado  la  isla, 
será  necesario  ayudar  y  dirigir  al  pueblo  en  la  formación  de  un  gobierno  propio. 
Esto  debe  llevarse  i  cabo  lo  mis  pronto  posible,  sin  perder  de  vista  las  conside- 
raciones de  seguridad  y  de  buen  éxito.  Es  importante  que  nuestras  relaciones 
con  aquel  pueblo  9ean  de  lo  mis  amistosas  y  nuestro  comercio  sea  estrecho  y 
reciproco.  Es  nuestro  deber  favorecer  de  todos  modos  el  fomento  de  loa  lugares 
devastados  de  la  isla,  estimulando  la  industria  y  ayudando  i  formar  un  gobierno 
libre  é  independiente,  realizando  de  esta  manera  las  mis  altas  aspiraciones  del 
pueblo  cubano.  El  dominio  español  debe  ser  reemplazado  por  un  gobierno  justo, 
benévolo  y  humano,  creado  por  el  pueblo  de  Cuba,  capaz  de  cumplir  con  todas 
sus  obligaciones  internacionales  y  que  sepa  estimular  el  trabajo,  la  industria  y 
la  prosperidad,  fomentando  la  paz  y  la  buena  voluntad  entre  todos  sus  habitantes, 
cualesquiera  que  hayan  sido  sus  relaciones  en  el  pasado.  Ni  la  venganza  ni  la 
pasión  deben  tener  cabida  en  el  nuevo  gobierno.  Continuará  la  ocupación 
militar  hasta  que  se  haya  restablecido  completamente  la  tranquilidad  de  la  isla  y 
se  haya  inaugurado  una  forma  estable  de  gobierno. 

En  los  siguientes  párrafos  se  hace  referencia  y  recomenda- 
ciones acerca  del  Canal  de  Nicaragua,  las  otras  Repúblicas  del 
continente,  y  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas: 

ARBITRAMENTO    ARGENTINO-CHILENO. 

La  disputa  de  largo  tiempo  pendiente  acerca  de  los  limites  entre  la  República 
Argentina  y  Chile,  que  se  extienden  por  las  cimas  de  los  Andes  desde  el  límite 
meridional  del  Desierto  de  Atacama  hasta  el  Estrecho  de  Magallanes,  casi  una 
tercera  parte  del  largo  del  continente  sud-amcricano,  llegó  i  un  periodo  agudo 
i  principios  del  año,  permitiendo  á  este  gobierno  la  ocasión  de  expresar  la 
esperanza  de  que  se  recurriera  al  arbitramento,  en  el  cual  se  habia  pensado  en 
las  reuniones  celebradas  entre  las  partes  interesadas  y  que  esto  se  llevara  i  cabo, 
no  obstante  las  graves  dificultades  que  se  presentaban  para  su  aplicación.  Me 
complace  decir  que  se  han  hecho  arreglos  con  este  objeto,  habiéndose  referido 
i  su  Majestad  británica  la  determinación  de  las  cuestiones  de  hecho  en  que  no 
podían  convenir  los  comisionados  respectivos.  La  diferencia  que  existe  relativa 
i  la  línea  limítrofe  del  norte,  á  través  del  Desierto  de  Atacama,  de  cuyo  arreglo 
no  se  trataba  en  los  convenios  existentes,  parece  que  se  determinará  de  igual 
modo  por  una  comisión  mixta  habiéndose  invitado  al  Ministro  de  los  Estados 
Unidos  en  Buenos  Aires  para  servir  de  árbitro  en  último  caso. 
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UNIFORMIDAD  EN  LA  TARIFA  DE  CABLES. 

He  tenido  oportunidad  de  dirigirme  al  Gobierno  Argentino  con  el  bjcto  de 
hacer  desaparecer  las  diferencias  de  la  tarifa  impuesta  i  la  linea  calogrífica  de  una 
corporación  americana  al  trasmitir  telegramas  entre  Buenos  Aires  y  las  ciudades 
del  Uruguay  y  del  Brasil  dirigidos  í  los  Estados  Unidos  6  procedentes  de  aquí. 
Aunque  el  asunto  es  complicado,  i  causa  de  las  concesiones  exclusivas  hechas 
por  el  Uruguay  y  el  Brasil  á  compañías  extranjeras,  hay  grandes  esperanzas  de 
que  se  llegue  a  un  acuerdo  y  de  que  quede  libre  de  una  discriminación  casi  pro- 
hibitiva esa  importante  via  de  comunicación  comercial  entre  los  Estados  Unidos 
y  las  ciudades  de  Sud-América  sobre  el  Atlántico. 

Con  este  motivo  me  permito  expresar  mi  idea  acerca  de  lo  apropiado  de  un 
convenio  internacional,  que  regule  el  intercambio  de  telegramas  por  cables  que  se 
conectan,  partiendo  de  una  base  uniforme  y  equitativa.  El  mundo  ha  visto  salir 
el  sistema  postal  de  manos  de  una  reunión  de  individuos  independientes  y  exclu- 
sivistas y  convertirse  en  una  unión  bien  organizada  cuyos  múltiples  beneficios  gozan 
todos  los  pueblos.  Estrado  seria  que  las  naciones  no  llegasen  £  convencerse  de 
que  la  civilización  moderna — cuyo  progreso  debe  tanto  á  la  desaparición  del 
espacio  por  medio  de  la  potencia  eléctrica — exije  que  este  medio  de  comunica- 
ción tan  importante  sea  herencia  de  todos  los  pueblos,  administrada  y  dirigida 
para  el  común  beneficio.  Se  dio  un  paso  en  esta  vía  cuando  la  Convención 
Internacional  de  1884,  parala  protección  de  los  cables  submarinos,  fué  firmada; 
y  espero  que  no  esté  lejano  el  dia  en  que  este  vehfculo  para  la  trasmisión  del 
pensamiento  de  una  i  otra  tierra  caiga  bajo  el  dominio  de  un  concierto  interna- 
cional, de  manera  tan  completa  como  el  transporte  del  comercio  y  de  la  corres- 
pondencia sobre  la  superficie  de  las  aguas. 

ACONTECIMIENTOS  DE  CENTRO  AMÉRICA. 

Los  acontecimientos  ocurridos  en  Centro  América  durante  el  ado  merecen 
que  se  haga  de  ellos  mención  señalada: 

La  ruptura  que  amenazaba  tener  lugar  entre  Costa  Rica  y  Nicaragua  se  pudo 
arreglar  felizmente  por  medio  de  una  convención  entre  las  partes  interesadas,  con 
la  asistencia  del  representante  de  Guatemala  como  mediador,  habiéndose  pre- 
parado y  firmado  el  acta  i  bordo  del  vapor  de  los  Estados  Unidos  "Alert,"  que 
i  la  sazón  estaba  en  aguas  centro-americanas.  Existe  la  creencia  de  que  los 
buenos  oficios  de  nuestro  Enviado  y  el  Comandante  de  aquel  buque  contri- 
buyeron al  resultado  de  tan  grato  arreglo. 

En  mi  último  mensaje  anual  se  hizo  referencia  a  la  representación  diplomática 
de  este  gobierno  en  Centro  América,  con  motivo  de  la  asociación  de  Nicaragua, 
Honduras  y  Salvador  bajo  el  título  de  República  Mayor  de  Centro  América  y  la 
delegación  hecha  de  sus  funciones  internacionales  en  la  Dieta.  No  obstante 
haber  sido  reconocido  por  mi  antecesor,  y  confirmado  durante  mi  administración, 
el  caracter  representativo  de  la  Dieta,  recibiendo  i  su  Enviado  acreditado  y 
concediendo  exequatur  i,  los  cónsules  nombrados  pot  su  autoridad,  dicho 
3  fué  hecho  en   la  inteligencia  clara  de  que  la   responsibilidad  de 
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cada  una  de  las  Repúblicas  soberanas  que  la  componen,  para  con  los  Estados 
Unidos,  quedaba  sin  ser  afectada  en  absoluto. 

Esta  salvedad  se  hacia  necesaria,  tanto  más  cuanto  que  la  combinación  de  las 
tres  Repúblicas  fué  en  su  principio  una  asociación  por  la  cual  se  delegaban  en  una 
comisión  triple  ciertas  funciones  representativas,  mis  bien  que  una  federación 
que  poseyese  autoridad  centralizada  de  gobierno  y  administración.  En  vista  de 
sus  relaciones  entre  si  y  las  de  los  Estados  Unidos  para  con  las  diversas  Repú- 
blicas, el  Ejecutivo  no  recomendó,  ni  el  Congreso  indicó,  cambios  en  la  represen- 
tación de  este  pais  en  Centro  América,  dejando  asi  uno  de  nuestros  enviados 
acreditado  como  hasta  ahora  ante  los  Estados  de  la  República  Mayor,  Nicaragua 
y  Salvador  y  también  Costa  Rica,  que  no  tomó  parte  en  el  convenio,  mientias 
que  otro  enviado  estaba  igualmente  acreditado  ante  un  Estado  de  la  Unión, 
Honduras,  y  otro  que  no  pertenecía  a  ella,  Guatemala,  El  resultado  ha  sido 
que  uno  ha  presentado  sus  credenciales  solamente  al  Presidente  de  Costa  Rica 
y  el  otro  ha  sido  recibido  tan  sólo  por  el  Gobierno  de  Guatemala. 

Mis  tarde  las  tres  Repúblicas  asociadas  entraron  en  negociaciones  con  el 
objeto  de  llevar  a  cabo  lo  propuesto  en  el  convenio  original.  Una  convención  de 
sus  delegados  preparó  una  constitución  federal  para  los  Estados  Unidos  de 
Centro  América,  en  la  cual  se  disponía  la  forma  de  centralización  federal  para  el 
gobierno  y  la  legislatura.  Ratificada  esta  por  los  Estadas  constituyentes,  se  lijó 
el  primero  de  noviembre  último  para  que  entrase  en  operación  el  nuevo  sistema. 
Pocas  semanas  después  el  plan  fué  sometido  á  prueba  por  tos  movimientos  revolu- 
cionarios que  tuvieron  lugar  y  que  exijian  por  consecuencia  unidad  de  acción  de 
parte  del  poder  militar  de  los  Estados  confederados  para  suprimirlos.  Esta 
prueba  parece  haber  debilitado  la  Unión,  a  causa  de  la  separación  de  sus  miembros 
mis  importantes.  Este  Gobierno  no  recibió  aviso  oficial  de  la  instalación  de  la 
federación  y  ha  mantenido  una  actitud  de  amistosa  expectativa,  al  paso  que  de 
ninguna  manera  ha  abandonado  la  actitud  que  desde  un  principio  ha  conservado 
de  que  la  re  s  pon  si  bilí  dad  de  cada  uno  de  los  Estados  para  con  los  otros  no  sufría 
alteración  por  causa  de  las  relaciones  que  existiesen  entre  ellos. 

COMISIÓN  DEL  CANAL  DE  NICARAGUA. 

La  Comisión  del  Canal  de  Nicaragua,  nombrada  el  24  de  julio  de  1897  por 
virtud  de  la  cláusula  del  "Sundry  Civil  Act"  de  4  de  junio  de  aquel  año,  cuya 
presidencia  desempeña  el  Contra-almirante  John  G.  Walker,  ha  terminado  casi 
sus  labores  y  someterá  el  resultado  de  sus  minuciosas  investigaciones  acerca  de 
la  vía  adecuada,  lo  hacedero  del  trabajo  y  el  costo  de  la  construcción  de  un  canal 
interoceánico  por  Nicaragua.  En  el  desempeño  de  sus  labores  la  Comisión  fué, 
objeto  de  la  mayor  cortesia  de  los  gobiernos  de  Nicaragua  y  Costa  Rica,  que  le 
prestaron  todo  género  de  auxilios,  demostrando  de  esta  manera  cuanto  aprecian 
la  importancia  de  terminar,  tan  pronto  como  sea  practicable,  el  gran  proyecto 
que  durante  tantos  años  ha  ocupado  la  atención  de  los  paises  respectivos. 

Como  el  programa  de  la  reciente  investigación  abarcaba  todo  el  asunto,  con 
el  objeto  de  hacer  planos  y  trazos  para  un  canal  construido  por  la  via  más  con- 
veniente, necesariamente  comprendía  un  examen  de  los  resultados  de  los  trazos  y 
planos  anteriores  y  en  particular  de  ios  que  habla  adoptado  la  Compañía  del  Canal 
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Mat  itimo,  por  virtud  de  las  concesiones  que  posee  de  Nicaragua  y  Cosía  Rica,  de 
suerte  que  éstas  concesiones  son  de  necesidad  parte  esencial  de  ¡as  deliberaciones 
y  deducciones  de  la  Comisión  del  Canal,  como  han  sido  y  deben  ser  parte  de  las 
discusiones  de  la  materia  en  el  Congreso.  Dadas  estas  circunstancias,  y  en  vista 
de  los  ofrecimientos  hechos  á  los  gobiernos  de  Nicaragua  y  Costa  Rica  por  otros 
individuos,  referentes  á  una  concesión  para  un  nuevo  cana!  fundada  en  la  supuesta 
próxima  caducidad  de  los  contratos  celebrados  entre  la  Compañía  del  Canal 
Marítimo  y  aquellas  naciones,  no  he  titubeado  en  expresar  mi  convicción  de  que 
razones  de  conveniencia  y  de  politica  internacional  entre  los  diferentes  gobiernos 
interesados  Cn  la  construcción  y  jurisdicción  de  un  canal  interoceánico  por  esta 
vía  exijen  la  conservación  del  Statu  quo,  hasta  que  la  Comisión  del  Canal  haya 
presentado  su  informe  y  que  el  Congreso  de  los  Estados  Unidos  haya  tenido  la 
oportunidad  de  aprobarlo  durante  las  presentes  sesiones,  sin  perjuicios  por  razón 
de  cualesquier  cambios  ocurridos  en  las  condiciones  existentes. 

Sin  embargo,  parece  que  el  gobierno  de  Nicaragua  como  uno  de  sus  últimos 
actos  de  soberania,  antes  de  traspasar  sus  poderes  al  de  los  nuevos  Estados  de 
Centro  América,  hizo  un  concesión  condicional  á  otra  sociedad  la  cual  entrarla 
en  vigor  tan  pronto  como  feneciese  la  presente  concesión.  No  aparece  cuales 
trazos  hayan  hecho,  ni  cual  sea  la  vfa  propuesta  en  esta  concesión  contingente, 
de  modo  que  en  el  informe  de  la  Comisión  del  Canal  no  está  necesariamente 
incluido  el  examen  de  lo  practicable  de  los  planos.  Todas  estas  circunstancias 
sugieren  la  urgencia  de  que  el  Congreso  tome  una  medida  definitiva  en  estas 
sesiones,  si  los  trabajos  del  pasado  han  de  ser  utilizados  y  si  se  ha  de  realizai 
la  unión  de  los  océanos  Atlántico  y  Pacífico  por  medio  de  una  vfa  acuática  prac- 
ticable. Que  la  construcción  de  semejante  via  marítima  es  al  presente  mis 
indispensable  que  nunca  para  la  comunicación  íntima  y  fácil  entre  nuestras  costas 
del  oriente  y  del  occidente,  como  lo  piden  la  anexión  de  las  Islas  del  Hawaii  y 
la  futura  expansión  de  nuestra  influencia  y  de  nuestro  comercio  en  el  Pacifico; 
y  que  nuestra  politica  nacional  exije  hoy  más  imperativamente  que  nunca  que 
este  gobierno  la  domine,  son  consideraciones  que  no  dudo  que  el  Congreso  sepa 
apreciar  debidamente,  procediendo  en  ello  de  una  manera  sabia. 

COMISIÓN  DE  RECLAMACIONES  CHILENAS. 

La  convención  que  dispone  el  restablecimiento  de  la  fenecida  Comisión  de 
Reclamaciones  de  los  Estados  Unidos  y  Chile  y  el  examen  de  aquellas  que 
fueron  debidamente  presentadas  á  la  dicha  Comisión,  pero  que  no  se  estudiaron 
á  causa  de  haber  expirado  el  tiempo  limitado  para  su  duración,  fué  firmada  el 
14  de  mayo  de  1897  y  el  Senado  no  ha  dado  ningún  paso  en  el  asunto.  El 
término  fijado  en  aquélla  para  efectuar  él  cambio  de  ratificaciones  ha  expirado  y 
la  convención  dejará  de  existir  í  menos  que  se  prorogue  el  tiempo,  introduciendo 
la  reforma,  lo  que  estoy  tratando  de  conseguir  con  la  cooperación  amistosa  del 
gobierno  de  Chile. 

TRATADO  DE  EXTRADICIÓN  CON  MÉXICO. 

La  interpretación  de  ciertas  disposiciones  contenidas  en  el  tratado  de  extra- 
dición de  1 1  de  diciembre,  1861,  ha  sido  en  varias  ocasiones  motivo  de  contro- 
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versia  con  el  Gobierno  de  México.  La  solicitud  del  Gobierno  mexicano  para 
la  entrega  de  Jesús  Guerra,  que  habla  conducido  una  expedición  de  merodeo 
cerca  de  la  frontera,  con  el  propósito  declarado  de  iniciar  una  insurrección 
contra  el  Presidente  Díaz,  y  que  escapó  a  Texas,  trajo  la  cuestión  á  un  periodo 
agudo.  Se  rehusó  la  extradición  basándose  en  que  e!  delito  alegado  era  de 
carácter  político  y  por  consiguiente  estaba  comprendido  en  lo  dispuesto  en  el 
tratado  acerca  de  la  no  entrega.  México  alegaba  que  la  excepción  sólo  se  refiere 
á  los  crímenes  políticos  y  que  como  los  actos  de  guerra  estaban  acompañados  de 
los  delitos  comunes  de  asesinato,  incendiarismo,  secuestro  y  robo,  no  era  aplicable 
lano  entrega,  argumento  que  este  Gobierno  no  pudo  admitir,  en  vista  de  la 
doctrina  internacional  y  la  práctica  en  estos  casos.  El  Gobierno  de  México 
con  este  motivo  anunció  el  24  de  enero  de  1898,  la  terminación  del  tratado,  que 
tendría  lugar  doce  meses  después  de  aquélla  fecha,  solicitando  al  mismo  tiempo 
la  celebración  de  un  nuevo  tratado  cuya  negociación  nos  ocupa  actualmente. 

LA  ZONA  LIBRE  MEXICANA. 

E!  problema  de  la  Zona  Libre  mexicana  ha  sido  discutido  frecuentemente  por 
motivo  de  su  inconveniencia,  como  que  invita  i  introducir  contrabando  en  los 
Estados  Unidos  por  toda  la  frontera,  que  está  escasamente  custodiada.  Como 
se  dijo  en  el  Informe  No.  701  de  la  Cámara  de  Representantes,  presentado  á  la 
última  sesión  el  1 1  de  marzo  de  1898,  las  providencias  contenidas  en  la  resolu- 
ción mixta  del  1  de  marzo  de  189;  para  remediar  el  abuso  suspendiendo  el 
privilegio  de  libre  trasporte,  en  tránsito,  por  el  territorio  de  los  Estados  Unidos 
con  destino  á  México,  no  han  dado  buenos  resultados.  Como  quiera  que  la 
cuestión  puede  arreglarse,  más  bien  que  por  convenios,  por  leyes  al  efecto  dadas 
por  ambos  paises,  con  el  objeto  de  proteger  las  rentas  por  medio  de  medidas  que 
tengan  igual  fuerza  á  ambos  lados  de  la  frontera,  indico  al  Congreso  que  estudie 
la  conveniencia  de  autorizar  una  conferencia  de  representantes  de  los  departa- 
mentos del  Tesoro  de  los  Estados  Unidos  y  de  México  para  examinar  la  materia 
en  todos  sus  puntos  y  presentar  un  informe  haciendo  recomendaciones  pertinentes 
á  los  gobiernos   respectivos,  para   la   consideración   y   estudio  de   los  respectivos 


COMISIÓN  DELIMITADORA  DEL  LÍMITE  FLUVIAL  DE 
MÉXICO. 

La  Comisión  delimitadora  del  límite  fluvial  de  México  ha  terminado  i  la 
satisfacción  de  ambos  gobiernos  todas  las  materias  que  le  fueron  sometidas,  con 
excepción  de  tres  casos  importantes — el  de  "  Chamizal  "  en  El  Paso,  Texas,  en 
que  no  pudieron  convenirlos  dos  comisionados,  por  cuyo  motivo,  este  Gobierno 
ha  propuesto  al  de  México  el  nombramiento,  para  este  caso  nada  más,  de  un 
tercer  miembro;  la  propuesta  eliminación  de  los  llamados  "Bancos,"  isletas 
aisladas  formadas  por  el  corte  de  los  codos  del  Rio  Grande,  según  los  tratados 
de  1884.  y  1889,  recomendada  por  los  comisionados  y  aprobada  por  este  Gobierno, 
pero  que  todavía  está  sometida  á  la  consideración  de  México;  y  el  asunto  de  la 
distribución  equitativa  de  las  aguas  del  Río  Grande,  para  cuyo  efecto  los 
<n  la  construcción  de  una  represa  y  un  estanque  inter- 


BUREAU    OF   THE    AMERICAN    REPUBLICS.  1039 

nacional,  lo  cual  fué  aprobado  por  México  y  todavía  está  sometido  á  la  con- 
sideración de  este  Gobierno.  Dadas  estas  circunstancias  es  necesario  prorogat 
el  término  de  la  Comisión  que  fenece  el  13  de  diciembre  próximo. 

RESCISIÓN  DE  UN  TRATADO. 

El  Gobierno  del  Perú  ha  hecho  la  notificación  de  ley  de  su  intención  de 
rescindir  el  Tratado  de  Amistad,  Comercio  y  Navegación  firmado  con  este  pals 
el  31  de  agosto  de  1887.  Como  dicho  tratado  contiene  muchas  disposiciones 
importantes,  necesarias  para  la  conservación  del  comercio  y  de  las  buenas  rela- 
ciones, que  seria  difícil  reemplazar  con  la  negociación  de  nuevas  cláusulas  dentro 
del  breve  periodo  de  11  meses,  que  termina  el  tratado,  he  invitado  al  Perú  para 
que  indique  cuales  son  las  disposiciones  que  desea  anular  en  particular,  con  la 
esperanza  de  llegar  i  un  arreglo  por  el  cual  puedan  salvarse  provisionalmente 
los  otros  artículos. 

EL  TRIBUNAL  ARBITRAL  ANGLO- VENEZOLANO. 

El  Tribunal  Arbitral  nombrado  por  virtud  del  Tratado  de  z  de  febrero  de 
1897,  celebrado  entre  la  Gran  Bretaña  y  Venezuela,  para  determinar  la  línea 
limítrofe  entre  ésta  y  la  Colonia  de  la  Guayana  Inglesa,  se  reunirá  en  Paris 
durante  el  presente  mes.  Es  motivo  de  mucha  complacencia  para  este  Gobierno 
ver  que  se  ha  hecho  uso  del  amistoso  recurso  del  arbitramento  para  el  arreglo 
de  esta  controversia,  no  sólo  por  la  parte  interesada  que  hemos  tenido  en  que 
Fie  llegase  á  este  resultado,  sino  también  porque  dos  de  los  miembros  nombrados 
pjr  parte  de  Venezuela,  el  Justicia  Mayor,  Mr.  Fuller  y  el  Justicia  Mr.  Bkewek, 
han  sido  escojidos  de  entre  los  que  forman  nuestro  más  alto  tribunal,  lo  cual 
demuestra  el  interés  continuado  que  tenemos  en  el  arreglo  definitivo  de  la 
cuestión,  según  las  reglas  más  estrictas  de  la  justicia.  Los  miembros  británicos, 
Lord  Hfuschf.i.l  y  Sir  Richard  Collins  son  jurisconsultos  de  no  menos  alta 
reputación,  mientras  que  el  quinto' miembro  y  Presidente  del  Tribunal,  M.  F, 
de  Martens,  ha  adquirido  fama  universal  como  autoridad  en  derecho  interna- 
cional. 

LA  OFICINA  DE  LAS  REPÚBLICAS  AMERICANAS. 

Tengo  la  satisfacción  de  poder  manifestar  que  la  Oficina  de  las  Repúblicas 
Americanas,  creada  en  1890  como  órgano  para  fomentar  las  relaciones  comer- 
ciales y  fraternales  entre  los  pafses  del  hemisferio  occidental,  ha  llegado  á  ser 
a  mayor  eficacia  para  la  consecución  de  los  sabios  propósitos  de 
indadores  y  recibe  la  ayuda  cordial  de  todos  los  miembros  de  la  Unión 
mal  que  á  ella  contribuyen  y  que  están  representados  en  su  Junta 
Directiva.  Ha  publicado  en  inglés,  español,  portugués,  y  francés  un  Directorio 
Comercial,  en  dos  volúmenes,  que  contiene  gran  acopio  de  informes  estadísticos 
relativos  i  los  intereses  industriales  y  comerciales  de  los  distintos  países  de  que 
trata,  y  publica  en  estos  cuatro  idiomas  un  Boletín  Mensual,  que  se  distribuye 
en  los  países  la  ci  no- americano  s  y  en  los  Estados  Unidos  y  que  ha  demostrado  ser 
un  valioso  medio  para  la  deseminación  de  informes  y  el  fomento  de  los  varios 
e  la  Unión  Internacional. 
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EL  SEÑOR  ROMERO  NOMBRADO   EMBAJADOR. 

El  Señor  Don  Matías  Romero,  Enviado  Extraordinario  y 
Ministro  Plenipotenciario  de  México  en  los  Estados  Unidos,  ha 
regresado  á  Washington  después  de  una  visita  algo  dilatada  á  la 
capital  de  su  país.  Poco  después  de  su  regreso,  el  Ministro 
informó  al  Secretario  de  Estado  de  los  Estados  Unidos  de  que 
había  sido  elevado  al  grado  de  embajador.  Esta  noticia  fué  reci- 
bida con  gran  satisfacción  tanto  en  el  Departamento  de  Estado 
como  en  los  círculos  diplomáticos,  y  el  Señor  Romero  fué  objeto 
de  sinceras  congratulaciones  por  la  muestra  de  aprecio  que  ha 
recibido  de  su  Gobierno. 

Como  existe  una  ley  que  dispone  que  el  Gobierno  de  los  Esta- 
dos Unidos  puede  elevar  al  grado  de  embajador  á  cualquiera  de 
sus  ministros  cuando  el  país  donde  está  acreditado  toma  la  inicia- 
tiva en  este  asunto,  confiriendo  esa  dignidad  á  su  propio  repre- 
sentante, el  Gen.  Powell  Clayton,  en  la  actualidad  Ministro  de 
los  Estados  Unidos  en  Mexico,  ascenderá  á  la  categoría  de  emba- 
jador, y  ya  su  nombramiento  fué  enviado  al  Senado  el  6  de 
este  mes.  Esta  disposición  relativa  al  servicio  diplomático  fué 
emitida  hace  menos  de  seis  años,  y  en  aquella  época  no  había  en 
los  Estados  Unidos  representante  diplomático  de  grado  más  elevado 
que  el  de  ministro,  ni  este  país  tenía  en  el  exterior  un  solo  emba- 
jador. Desde  aquella  fecha  seis  naciones  han  acreditado  embaja- 
dores en  Washington,  y  son  las  siguientes  :  la  Gran  Bretaña,  Italia, 
Alemania,  Francia,  Rusia,  y  México.  Esta  última  nación  es  la 
primera  república  americana  que  confiere  esa  distinción  á  su  repre- 
sentante diplomático  en  Washington. 

El  Señor  Romero  es  uno  de  los  estadistas,  escritores,  y  diplo- 
máticos más  distinguidos  de  México.  Nació  en  la  ciudad  de 
Oaxaca  el  24  de  febrero  de  1837.  Principió  su  educación  en  el 
lugar  de  su  nacimiento,  y  la  terminó  en  la  capital  de  la  República 
donde  se  recibió  de  abogado.  En  1855  entró  por  primera  vez  en 
la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  pero  siguió  dedicado  á  sus 
estudios  jurídicos.  Cuando  en  1857  el  Presidente  Comonfort 
dio  el  golpe  de  Estado  y  el  Señor  Juarez  se  vio  precisado  á  salir 
de  la  capital,  el  Señor  Romero  le  acompañó  hasta  que  llegó  al 
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puerto  de  Veracruz.  Allí  presto  sus  servicios  como  oficial  de  la 
misma  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores.  En  diciembre  de 
1859  vmo  á  Washington  como  Primer  Secretario  de  la  Legación 
mexicana,  y  permaneció  en  esta  capital  con  ese  carácter  hasta  agosto 
de  1860,  cuando,  por  ausencia  del  Ministro,  quedó  de  Encargado 
de  Negocios.  Regresó  á  México  en  1863  para  tomar  parte  en  la 
guerra  contra  los  franceses,  y  nombrado  Coronel  por  el  Presidente 
Juarez  el  Gen.  Don  Porfirio  Díaz  le  designó  como  su  Jefe  de 
Estado  Mayor.  Poco  después,  el  Presidente  Juarez  le  nombró 
Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  en  Wash- 
ington, cargo  que  desempeñó  hasta  enero  de  1868,  y  en  el  cual 
prestó  importantes  servicios  á  su  país.  De  regreso  á  México,  fué 
nombrado  Ministro  de  Hacienda,  pero  se  vio  obligado,  debido  á 
su  quebrantada  salud,  á  separarse  de  ese  empleo  en  1872.  Vivió 
por  tres  años  en  Soconusco,  dedicado  á  trabajos  agrícolas,  y  después 
volvió  á  desempeñar  la  cartera  de  Hacienda  en  1877  y  1878  y  fué 
también  Alministrador  General  de  Correos  en  1880.  En  marzo 
de  1882  regresó  á  Washington  con  el  carácter  de  Enviado  Extra- 
ordinario y  Ministro  Plenipotenciario,  y  desde  entonces  hasta  la 
fecha  ha  seguido  desempeñando  ese  cargo,  con  solo  la  interrupción 
de  unos  diez  meses  en  1892,  cuando  por  tecera  vez  estuvo  al  frente 
de  la  Secretaría  de  Hacienda.  En  su  carácter  de  representante  de 
su  país  en  los  Estados  Unidos,  el  Señor  RoMf.no  ha  demostrado 
que  es  un  diplomático  muy  hábil.  Sus  esfuerzos  para  estrechar 
más  y  más  cada  día  los  amistosos  lazos  que  unen  á  las  dos  naciones 
han  sido  coronados  del  mejor  éxito,  y  con  tal  objeto  en  mira  ha 
publicado  muchos  escritos  que  le  han  valido  los  mayores  elogios, 
tanto  por  parte  de  la  prensa  de  los  Estados  Unidos  como  por  la 
de  otros  países. 

El  Señor  Romero  fué  miembro  de  la  Conferencia  Internacional 
Americana,  en  la  que  sirvió  con  gran  distinción,  habiendo  sido 
uno  de  los  dos  vicepresidentes  de  aquel  cuerpo.  Como  delegado 
de  México  en  la  Conferencia,  votó  por  el  establecimiento  de  la 
Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas,  y  desde  que  ésta  se  estable- 
ció, ha  mostrado  mucho  interés  en  su  desarrollo.  Fué  miembro 
de  la  Comisión  Ejecutiva  de  la  Oficina  cuando  por  primera  vez 
fué  organizada  aquélla,  y  ha  prestado  en  toda  ocasión  su  valiosa 
ayuda  á  los  trabajos  de  la  Unión  Internacional  de  Repúblicas 
Americanas. 
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EL  DOCTOR  WILLIAM   PEPPER. 

VELADA  FÚNEBRE  EN  LA  CIUDAD  DE  MÉXICO— DISCURSO  DEL 
SEÑOR  ROMERO. 

En  una  reunión  que  tuvo  lugar  en  la  ciudad  de  México  el  12 
de  setiembre  de  1898  en  honor  á  la  memoria  del  Doctor  William 
Pepper,  á  la  cual  asistió  el  Presidente  de  México  Don  Porfirio 
Díaz,  el  Señor  Romero,  Ministro  de  México  en  los  Estados 
Unidos, pronunció  el  siguiente  discurso: 

Señor  Presidente,  Señoras  y  Caballeros.  Se  me  ha  suplicado  que  anuncie 
al  auditorio  que  el  Señor  Doctor  Don  Eduardo  Liceaca  ha  recibido  un  cable- 
grama del  Director  de  la  Universidad  de  Pensilvânia,  de  cuyo  establecimiento 
fué  el  Dr.  Pepper  director  por  varios  años,  para  que  represente  en  esta  ocasión 
í  aquel  distinguido  colegio,  uno  de  los  principales  y  mis  notables  de  los  Esta- 
dos Unidos.  De  esta  manera  la  Universidad  de  Pensilvânia  se  asocia  i  los 
procedimientos  de  esta  noche  en  honor  de  la  memoria  de  uno  de  sus  mis  distin- 
guidos directores  y  benefactores.     El  cablegrama  i  que  me  he  referido  dice  as!  : 

Filadélfia,  Setiembre  ç  de  i8ç8. 
Profesor  E.  Liceaca,  México  : 

Sirvase  Vd.  representara  la  Universidad  de'Pensilvania  en  la  velada  con- 
memorativa de  mañana. 

Charles  C.   Harrison,  Provost. 

Después  de  leído  el  presente  cablegrama,  el  Sr.  Romero  leyó 
ta  alocución  siguiente  : 

El  deseo  de  pagar  un  merecido  aunque  débil  tributo  al  mérito  distinguido  de 
un  hombre  notable  por  las  bellas  condiciones  personales  que  lo  adornaron  y  por 
el  bien  que  hizo  i  sus  semejantes  durante  su  tránsito  por  la  vida  humana,  y  que  i 
la  vez  era  amigo  sincero  de  nuestro  país,  me  hacen  salir  siquiera  por  un  instante 
del  retraimiento  en  que  me  ha  colocado  la  mis  terrible  de  las  desgracias  que 
pueden  afligir  í  un  hombre. 

He  creido  que  no  serla  impropio  de  mi  parte  concurrir  £  esta  velada  y  tomar 
parte  activa  en  ella,  porque  teniendo  un  carácter  fúnebre,  supuesto  que  su  objeto 
es  expresar  condolencia  por  la  pérdida  de  un  amigo  que  ha  partido  reciente- 
mente de  esta  vida,'  y  honrar  su  memoria,  ella  está  e 
estado  de  mi  ánimo  y  con  lo  que  yo  he  estado  haciendo  n 
de  la  grande  desgracia  personal  que  acabo  de  sufrir. 

Tuve  la  fortuna  de  conocer  personalmente  y  en  su  propio  país  al  Dr.  William 
Pepper,  y  la  oportunidad  de  apreciar  sus  altas  cualidades.  A  diferencia  de  los 
demis  oradores  que  hacen  su  panegírico  esta  noche,  no  lo  conocí  en  su  caracter 
de  médico,  aunque  fué  excelso  su  mérito  en  ese  ramo,  sino  como  altruista,  empe- 
ñado en  hacer  todo  ei  bien  posible  i  su;  senu-jantcs,  consagrando  todo  su  tiempo 
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á  empresas  benéficas,  i  las  que  contribuía  con  sus  propíos  recurso»  sin  obtener 
mis  recompensa  que  la  satisfacción  de  hacer  el  bien.  Se  aprovechaba  de  la  muy 
ventajosa  posición  de  que  gozaba  en  los  Estados  Unidos,  para  allegar  los  recursos 
necesarios  í  fin  de  llevar  £  cabo  grandes  y  benéficas  empresas,  lo  cual  se  le 
facilitaba  en  ese  país  en  que  hay  tantos  filántropos. 

El  Dr.  William  Pepper  era  uno  de  esos  astros  luminosos  que  vienen  á  nuestro 
planeta  en  forma  humana,  para  hacer  el  bien  á  sus  semejantes  y  para  servir  de 
ejemplo  £  los  contemporáneos  y  i  las  generaciones  futuras,  con  el  fin  de  elevarlas 
y  mejorar  la  condición  de  la  humanidad. 

No  intento,  ni  me  seria  posible  .hacer  aquí  ni  ligeramente,  la  biografía  del 
Dr.  Pepper  y  tan  solo  me  propongo  referir  á  grandes  rasgos,  la  manera  como  lo 
conocí,  que  hace  resaltar  algunas  de  sus  más  bellas  cualidades. 

Deseando  el  Dr.  1'epper  promover  el  comercio  de  los  Estadados  Unidos  de 
América  con  las  demás  naciones  del  continente  americano,  concibió  el  proyecto, 
de  establecer  en  Filadélfia,  su  ciudad  natal,  unos  Museos  comerciales  en  que  se 
reunieran  muestras  de  los  productos  naturales  y  manufacturados  de  cada  una  de 
las  repúblicas  americanas,  á  fin  de  que  los  fabricantes  de  su  pais,  que  lo  dese- 
aran, pudieran  examinar  allí  las  materias  primas  que  producimos  con  objeto  de 
usarlas  en  sus  artefactos.  Empresa  colosal  era  esta  para  ser  acometida  por  un 
particular,  pues  se  necesitaba  un  gran  edificio,  un  cuerpo  científico  de  empleados, 
un  número  considerable  de  dependientes  y  otros  servicios  que  requieren  fuertes 
gastos.  La  energía  del  Dr.  Pepper  no  desmayó  ante  esas  dificultades,  y  salván- 
dolas todas,  llegó  á  establecer  los  Museos  comerciales,  que  fueron  inaugurados 
solemnemente  en  Filadélfia,  con  asistencia  del  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
de  América,  el  3  de  Junio  de  1897. 

El  Dr.  Pepper  deseaba  para  el  mejor  éxito  de  su  empresa,  contar  con  la  coope- 
ración de  los  gobiernos  de  las  demás  naciones  americanas  interesadas  también  en 
su  buen  resultado,  y  siendo  yo  el  más  antiguo  de  sus  representantes  diplomáticos 
en  Washington,  ocurrió  á  mi  para  concertar  lo  referente  i  este  asunto,  y  asi  fué 
:  conocerlo.  Con  frecuencia  pasaba  á  Washington  i 
i,  y  á  nuestra  vez  y  por  invitación  suya,  fuimos  también 
i  á  Filadélfia,  ya  para  visitar  los  museos,  ya  para  concurrir 
á  su  formal  inauguración  en  la  cual  llevé  la  voz  de  los  representantes  latino- 
americanos, pronunciando  una  alocución  i  nombre  del  consejo  diplomático  de 
los  museos  que  él  habla  organizado.  El  1 1  de  diciembre  de  1897  tuvimos  esos 
mismos  representantes,  una  reunión  en  la  legación  mexicana,  en  Washington, 
que  fué  la  última  á  que  concurrió  el  Dr.  Pepper. 

Eh  la  alocución  que  pronuncié  en  Filadélfia  al  inaugurarse  el  Museo  Comercial 
de  aquella  ciudad  y  á  la  cual  acabo  de  aludir,  no  pude  menos  que  hacer  la 
siguiente  alusión  al  caballero  á  quien  especialmente  se  debió  la  organización  del 

"Deseo  que  se  me  permita  hacer  una  alusión  personal,  mencionando  el 
nombre  del  Dr.  William  Pepper,  uno  de  los  más  notables  ciudadanos  de  Fila- 
délfia, á  cuyos  esfuerzos  se  debe  el  que  el  Museo  Comercial  de  Filadélfia,  haya 
quedado  establecido  con  tantísimo  éxito.  No  necesito  elogiar  al  Dr.  Pepper 
ante  una  concurrencia  compuesta  de  residentes  de  Filadélfia,  en  donde  es  tan 
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bien  conocido.  Solamente  diré  lo  que  todo  el  mundo  sabe  aquf ,  esto  es,  que 
siempre  está  dispuesto  í  impulsar  todo  lo  que  redunde  en  bien  de  esta  ciudad, 
de  su  país  y  de  la  humanidad,  como  por  ejemplo  cuando  emprende  con  fondos 
propios  y  de  sus  amigos  entre  los  que  se  cuentan  varias  Señoras  de  ideas  eleva- 
das, investigaciones  arqueológicas  y  antropológicas  por  todo  el  mundo  en  pro 
del  adelantamiento  de  las  ciencias  y  que  indudablemente  red  un  da  rin  en  provecho 
de  todas  las  naciones.  Las  elevadas  cualidades  del  Dr.  Pf.ppf.k  son  apreciadas  no 
solamente  en  su  propio  país,  sino  también  en  él  extranjero." 

Antes  de  su  muerte  el  Dr.  Pefpek  habia  logrado  reunir  los  fondo: 
no  sólo  para  sostener  permanentemente  el  museo,  sino  también  para  c 
un  gran  edifico  adecuado,  con  el  costo  de  vanos  millones  de  pesos. 

Tuve  además  ocasión  de  conocer  otra  de  las  buenas  obras  de  este  buen  hom- 
bre, que  también  se  relaciona  con  nuestro  pais.  Vive  en  Washington  durante. 
el  invierno  y  en  California  durante  el  verano  una  distinguida  dama — que  hace 
poco  estuvo  entre  nosotros,  dejando  en  pos  de  si  un  reguero  de  luz  en  forma  de 
beneficios  i  personas  necesitadas — que  se  complace  en  emplear  la  gran  fortuna 
que  posee  en  establecer  colegios  y  en  hacer  otras  obras  benéficas  para  el  desa- 
rrollo de  las  ciencias  y  en  general  para  él  bien  de  la  humanidad.  Todas  las  per- 
sonas que  me  escuchan  comprenderín  que  me  refiero  á  la  Sra.  Phoebe  A.  Hearst. 

El  Dr.  Pepper  que  ocurría  á  esta  filantrópica  dama  en  solicitud  de  fondos  para 
sus  nobles  empresas,  concertó  con  ella  el  envío  á  México,  de  una  comisión  cien- 
tilica  encargada  de  hacer  estudios  arqueológicos  y  antropológicos  de  algunos  de 
nuestros  Estados  en  beneficio  de  la  ciencia,  y  como  toda  persona  que  hace  el 
bien  por  la  satisfacción  que  ello  le  causa  y  no  por  un  vano  alarde,  esto  habría 
pasado  desapercibido  para  mi  sin  embargo  de  conocer  bien  á  ambos  protagonistas, 
á  no  haber  sido  por  la  circunstancia  de  que  necesitándose  el  consentimento  del 
Gobierno  de  México  para  el  envio  de  la  comisión,  tuvieron  que  comunicarme 
sus  propósitos.  Entiendo  que  no  es  á  México  al  único  punto  del  globo  adonde 
inmisiones  con  un  objeto  semejante. 

:ro  por  lo  mismo  muy  loable  la  celebración  de  esta  velada  para  honrar 
a  parte,  ¡a  memoria  de  un  hombre  cuya  vida  hace  honora  la  humanidad. 


DISOLUCIÓN  DEL  GOBIERNO  DE  LOS  ESTADOS 
UNIDOS  DE  LA  AMÉRICA  CENTRAL. 

En  el  Boletín  Mensual  del  mes  de  octubre  se  publicó  una 
comunicación  de  Mr.  William  M.  Little,  Cónsul  de  los  Estados 
Unidos  en  Tegucigalpa,  Honduras,  relativa  á  la  formación  del 
Gobierno  de  los  Estados  Unidos  de  la  América  Central.  La  carta 
de  Mr.  Little  venía  acompañada  de  una  traducción  de  los  artí- 
culos de  la  constitución  referentes  á  los  derechos  de  los  extranjeros 
que  residen  dentro  del  territorio  de  la  Unión.  Esta  constitución 
había  de  empezar  á  regir  el  i"  de  noviembre  de  1898.     El  nuevo 


^Google 


BUREAU   OF   THE    AMERICAN    REPUBLICS.  IO45 

Gobierno  ha  sido,  empero,  de  muy  corta  duración.  Según  despa- 
cho recibido  de  Nicaragua  en  i°  de  deciembre  de  1898,  el  éxito 
de  la  revolución  del  Salvador  y  la  deposición  del  Presidente 
Gutierrez  dieron  margen  á  una  reunión  de  los  tres  jefes  que 
formaban  el  núcleo  ejecutivo  de  la  Unión,  y  decidieron  abandonar 
la  nueva  forma  de  gobierno.  Como  resultado  de  esta  decisión  de 
los  Señores  Sallego,  Matus,  y  Agnolugarte,  los  tres  Estados  de 
Honduras,  Nicaragua,  y  Salvador  han  reasumido  su  primitivo 
estado  como  naciones  independientes. 

Disuelta  la  Unión,  los  Señores  Bonilla,  Zelaya,  y  Regalado 
han  venido  á  ocupar  la  presidencia  de  sus  respectivos  países,  el 
último  como  sucesor  del  Presidente  Gutiérrez,  según  los  des- 
pachos de  la  prensa.  El  Ministro,  Mr.  Merry,  y  también  uno 
de  los  agentes  consulares,  han  comunicado  al  Departamento  de 
Estado  de  los  Estados  Unidos  que  el  levantamiento  en  el  Salva- 
dor ha  obtenido  éxito  y  que  la  paz  ha  sido  establecida  tras  con- 
siderable desorden. 


COMERCIO  DE  ESPAÑA  EN  MÉXICO  Y  LA 
AMÉRICA  DEL  SUR. 

El  gobierno  español  ha  tomado  recientemente  un  puesto  avan- 
zado en  materias  de  comercio.  En  setiembre  se  dictó  una  Real 
Orden  en  la  cual  se  creaba  un  departamento  especial  de  Rela- 
ciones Exteriores  con  el  objeto  de  suministrar  informes  comerciales 
y  estadísticos  y  de  asistir  á  los  exportadores  y  hombres  de  negocios 
en  general.  Esta  nueva  oficina  habrá  de  estar  bajo  la  dirección 
de  los  cuerpos  comerciales  y  del  Departamento  consular  y  se  nom- 
brará también  un  empleado  del  gobierno  para  que  la  inspeccione. 
México  y  las  repúblicas  sudamericanas  recibirán  atención  especial 
de  esta  oficina.  Piénsase  que  estos  gobiernos  ofrecerán  ventajas 
especiales  á  los  exportadores  españoles  por  razón  de  la  igualdad 
de  raza,  idioma  y  costumbres.  El  gobierno  cree  que  los  fabri- 
cantes españoles  de  botas,  zapatos,  guantes,  sedas,  abanicos,  encaje, 
y  cordelería  no  encontrarán  dificultad  ninguna  en  la  competencia 
de  otros  países  en  México  y  Sud  America.  El  primer  paso  que 
se  ha  dado  al  objeto  de  obtener  mercado  para  estos  artículos,  y 
los  demás  de  origen  español,  en  México,  la  Republica  Argentina, 
Brasil,  Uruguay  y  Chile,  ha  sido  el  nombramiento  de  un  delegado 
•  Ball.  No.  G 
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comercial  para  cada  uno  de  aquellos  países,  los  cuales  residirán 
respectivamente  en  Veracruz,  Buenos  Aires,  Río  de  Janeiro,  Mon- 
tevideo, y  Valparaiso.  Estos  delegados  habrán  de  estar  dispuestos 
en  todo  tiempo  á  prestar  asistencia  práctica  á  los  comerciantes. 


PRODUCCIÓN  DE  ORO  Y  PLATA  EN   1897. 

MONEDA  DE    LOS   ESTADOS   UNIDOS— MONEDA    DEL    MUNDO. 

El  Director  de  la  Casa  de  Moneda,  en  su  informe  al  Secretario 
del  Tesoro  trata  no  sólo  de  la  producción  de  metales  preciosos  en 
los  Estados  Unidos  durante  el  año  común  de  1897,  sino  que 
habla  también  de  la  producción  en  todos  los  países  extranjeros 
donde  se  encuentran  estos  metales.  Las  cantidades  totales  forman 
uñábase  para  hacer  comparaciones  entre  las  principales  naciones 
productoras,  pues  las  fuentes  de  las  cuales  se  obtuvo  la  informa- 
ción eran  de  lo  más  fidedigno  y  las  cifras  son  tan  exactas  como 
fué  posible. 

El  valor  del  oro  producido  en  los  Estados  Unidos  en  1897  fué 
$57,363,000.  Este  importe  sólo  es  inferior  al  correspondiente  á 
la  República  del  Sur  de  Africa,  que  produjo  $58,306,600.  Aus- 
tralasia produjo  $55,684,182,  y  Rusia,  el  otro  país  que  le  sigue 
en  orden  $23,245,763.  La  República  del  Sur  de  Africa  presenta 
el  aumento  más  notable  del  año  que  es  de  $13,854,192.  La  pro- 
ducción aumentada  de  Australasia  fué  calculada  en  $10,502,249; 
la  de  los  Estados  Unidos  en  $4,974,800,  y  la  de  Rusia  en 
$1,709,970. 

Los  Estados  Unidos,  durante  el  año,  produjeron  53,860,000 
onzas  de  plata  fina  y  la  República  de  México  produjo  53,903,180 
onzas.  Esto  representa  una  baja  en  la  producción  de  los  Estados 
Unidos  ascendente  á  4,974,800  onzas  finas  y  un  aumento  en  la 
producción  de  México  de  8,256,7 56  de  onzas  finas.  En  los  Estados 
Unidos  el  número  de  onzas  de  oro  fino  fué  de  2,774,935.  El 
valor  monetario  de  la  plata  producida  en  los  Estados  Unidos  fué 
de  $69,637,172.  A  tiempo  que  las  minas  de  plata  que  eran  las 
más  productivas  dejaron  de  explotarse,  la  mayor  producción  de 
plomo  y  cobre,  mezclados  con  plata,  ha  compensado  hasta  cierto 
punto  aquella  pérdida.     En  1897  se  obtuvo  oro  de  25  Estados  y 
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Territorios  en  los  Estados  Unidos  y  las  cantidades  fluctúan  entre 
$100  en  cada  uno  de  cuatro  Estados  y  $19,104,200  en  el  Estado 
de  Colorado.  California  produjo  $14,618,300;  South  Dakota, 
$5,694,900;  Montana,  $4,373400;  Nevada,  $2,976400;  Ari- 
zona, $2,895,900;  Alaska,$i,77&\ooo;  Utah,  $1,726,100;  Idaho, 
$1,701,700,  and  Oregon  $1,353,100.  Ningún  otro  Estado  pro- 
dujo la  cantidad  de  $500,000. 

La  producción  de  plata  del  mundo  según  informe  del  Director 
de  la  Casa  de  Moneda  excede  con  mucho  á  la  de  los  años  ante- 
riores. La  mayor  producción  después  de  la  mencionada  ocurrió 
en  1895  y  fué  de  167,509,960  onzas.  El  producto  de  oro  y  plata 
del  mundo  en  1897  es  como  sigue  : 
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El  valor  total  del  oro  existente  en  las  casas  de  moneda  y  oficinas  de 
ensayo  de  los  Estados  Unidos,  durante  el  año,  fué  de  $87,924,232, 
de  los  cuales  $67,923,535  son  moneda  nacional  y  $20,000,597 
moneda  extranjera.  El  valor  de  la  plata  depositada  en  los  mismos 
establecimientos  para  devolución  en  barras  finas,  que  fueron  usadas 
en  las  artes  industriales,  ó  exportadas,  fué  de  $12,707,128,  de  los 
cuales  $11,847,530  corresponden  á  la  producción  doméstica  y 
$859,598  ala  extranjera.  La  acuñación  de  moneda  de  los  Estados 
Unidos  durante  el  año  fué  de  $76,028,485  oro,  y  $18,487,297,  de 
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cuya  cantidad  $12,651,731  eran  del  valor  legal  corriente,  acuñados 
con  plata  procedente  de  la  compra  que  se  hizo  por  virtud  de  la 
disposición  de  14  de  julio  de  1890,  anterior  al  1°  noviembre  de 
1893,  fecha  en  que  se  revocó  la  cláusula  de  aquella  disposición, 
relativa  á  la  compra.  La  acuñación  de  moneda  en  el  mundo 
durante  el  año,  incluyendo  reacuñaciones  fué  de  $437,719,342 
oro;  $142,380,588  plata,  ó  sea  un  total  de  $580,099,930. 

El  precio  mayor,  en  Londres,  de  la  plata  de  .925  de  ley, 
patrón  inglés,  durante  el  año,  fué  de  59  10-16  centavos  (29  13-16 
pence)  y  el  más  bajo  47^  centavos  (23^  pence),  con  un  precio 
medio  de  55 J^  centavos  (27  9- 1 6  pence),  equivalente  á 
$0.604449  en  moneda  de  los  Estados  Unidos  por  onza  fina.  Al 
precio  medio  de  la  plata  durante  el  año,  el  valor  en  barra  del 
peso  de  plata  fué  de  $0467.  El  valor  de  la  exportación  neta  de 
oro  de  los  Estados  Unidos  durante  el  año.fué  de  $512,609  y  el 
valor  de  la  exportación  neta  de  plata  del  país  durante  el  mismo 
período  fué  de  $26,287,612. 

Durante  el  año  común  de  1897  se  consumió  en  las  artes  indus- 
triales de  los  Estados  Unidos,  oro  por  valor  de  $11,870,231,  y 
plata  por  valor  de  $11,201,150.  El  consumo  en  el  mundo  de 
metales  preciosos  en  las  artes  industriales,  durante  el  mismo 
período,  fué  de  $59,005,980  oro,  y  $40,435,577  plata. 

El  1  de.  enero  de  1898,  la  existencia  metálica  de  los  Estados 
Unidos  consistía  en  $745,245,953  oro,  y  $635,310,064  plata,  ó 
sea  un  total  de  $1,380,556,017. 


EL  CASTELLANO  PARA  EL  COMERCIO  CON   LA 
AMÉRICA  LATINA. 

Mr.  Abraham  Cristiani  escribe  á  esta  Oficina  desde  Comitán, 
Estado  de  Chiapas,  la  provincia  más  meridional  de  la  República 
de  México,  y  llama  la  atención  hacia  la  inutilidad  de  enviar  comu- 
nicaciones y  anuncios  escritos  ó  impresos  en  inglés  á  los  ciuda- 
danos de  aquella  sección  de  la  República.  A  este  respecto,  con- 
viene recordar  á  los  exportadores,  anunciadores  y  demás  personas 
que  deseen  entablar  relaciones  comerciales  con  los  habitantes  de 
cualquiera  pane  de  México  (con  excepción  de  las  casas  de  comer- 
cio donde  se  habla  el  inglés)  que  deben  escribir  toda  la  correspon- 
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dencia  en  castellano  y  enviar  los  catálogos  y  demás  materia 
descriptiva  impresos  en  el  mismo  idioma.  La  misma  razón 
habría  para  imprimir  estas  materias  en  francés,  alemán  ó  italiano 
que  en  inglés,  pues  hay  en  México  tantos  residentes  que  pertenecen 
á  aquellas  nacionalidades  como  personas  que  hablan  el  inglés. 
Así  como  en  los  Estados  Unidos  hay  relativamente  pocas  per- 
sonas que  conozcan  el  castellano,  de  igual  suerte  en  México  el 
tanto  por  ciento  de  personas  que  saben  hablar  el  inglés,  es  relativa- 
mente pequeño.  Lo  que  se  ha  dicho  respecto  de  México  es 
cierto  también  respecto  de  Centro  América  y  de  las  Repúblicas 
Sud  Americanas,  con  excepción  del  Brasil  en  donde  el  portugués 
es  la  lengua  del  pueblo.  En  Haití  y  Santo  Domingo  prevalece 
.  el  francés. 

En  su  comunicación  Mr.  Cristian!  dice  que  vi  con  satisfacción  que  el  Boletín 
Mensual  de  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas,  el  cual  circula  en  los 
Estados  Unidos,  México  y  otros  países  de  Ami  rica,  se  publica  en  cuatro  idiomas. 
Lamenta,  sin  embargo,  que  la  mayor  parte  de  las  cartas  y  catálogos  que  se 
reciben  de  los  fabricantes  de  maquinaria  de  los  Estados  Unidos  están  escritos  en 
inglés,  y  como  no  todos  conocen  el  idioma,  no  pueden  informarse  de  su  conte- 
nido. Considera  oportuno  llamar  la  atención  de  la  Oficina  hacia  este  hecho  y 
sugiere  que  se  publique  un  articulo  en  el  Boletín  al  objeto  de  hacer  saber  que 
el  único  idioma  que  se  habla  en  los  países  hispa  no-ame  rica  nos  es  el  castellano,  de 
modo  que  se  pueda  tomar  nota  de  este  hecho  en  los  países  extranjeros. 

Un  gran  número  de  los  periódicos  comerciales  de  los  Estados 
Unidos  están  abogando  por  la  enseñanza  del  idioma  castellano  en 
las  escuelas  superiores  del  país.  La  manera  como  debe  enseñarse 
aquel  idioma  y  las  razones  que  abonan  su  inclusión  en  el  plan  de 
estudio  de  las  escuelas  designadas,  se  consignan  en  el  siguiente 
extracto  tomado  del  "American  Trade,"  aunque  se  advertirá  que 
el  escritor  ha  omitido  una  de  las  razones  más  poderosas,  que  es  la 
creciente  importancia  del  comercio  de  los  Estados  Unidos  con  las 
Repúblicas  de  la  América  del  Sur: 

La  atención  que  están  despertando  Cuba,  Puerto  Rico,  y  las  Filipinas  como 
campos  para  la  extensión  del  comercio  americano  dá  mayor  interés  a  la  lengua 
castellana  como  idioma  comercial.  La  importancia  del  castellano  en  nuestras 
relaciones  comerciales  con  el  extranjero  ha  venido  creciendo  con  el  desarrollo 
de  nuestro  comercio  con  la  América  Latina;  y  la  posibilidad  del  dominio  ó  de 
la  protección  de  los  Estados  Unidos  sobre  colonias  habitadas  por  individuos 
que  hablan  el  castellano  hace  hoy  más  necesario  que  nunca  para  los  hombres 
de  negocios  de  los  Estados  Unidos  el  conocimiento  de  este  idioma.  Desde  el 
punto  de  vista  comercial,  el  idioma  castellano  es  de  vasta  importancia  para  los 
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intereses  generales  de  los  Estados  Unidos,  y  la  necesidad  de  familiarizarse  con 
este  idioma  no  dejara  de  sentirse  por  muchos  años.  Mientras  mis  pronto  se 
dediquen  nuestros  jóvenes  al  estudio  del  castellano,  tanto  más  pronto  podrán 
contar  con  los  medios  que  aquel  conocimiento  les  ofrecerá  para  la  persecución 
de  los  negocios  en  los  países  situados  al  sur'  del  nuestro.  No  hay  necesidad  de 
sobrecargar  los  ya  nutridos  cursos  de  las  escuelas  públicas  primarias,  pues  el 
estudio  del  castellano  puede  muy  bien  incluirse  en  los  cursos  comerciales  que  se 
están  agregando  cada  dia  í  las  escuelas  superiores.  Todas  las  escuelas  mercan- 
tiles í  instituciones  docentes  que  tienen  por  objeto  la  preparación  de  los  jóvenes 
para  el  comercio,  debieran  dar  cabida  en  su  plan  de  estudio  á  la  enseñanza  del 
castellano.  La  ignorancia  ó  el  conocimiento  imperfecto  de  este  idioma  retarda 
el  crecimiento  de  nuestro  comercio  con  los  países  donde  se  habla  el  castellano 
mucho  más  de  lo  que  se  supone  ó  reconoce. 


REPUBLICA  ARGENTINA. 

GABINETE  DEL  GENERAL  ROCA. 
El  Honorable  William  I.  Buchanan,  Ministro  de  los  Estados 
Unidos  en  Buenos  Aires  ha  dado  cuenta  oficialmente  al  Departa- 
mento de  Estado  de  la  inauguración  el  )2  de  octubre  del  Gen. 
Julio  Roca  como  Presidente  y  del  Señor  Don  Norberto  Quirno 
Costa  como  Vicepresidente  de  la  República.  El  Presidente  Roca 
ha  constituido  su  gabinete  con  los  siguientes  señores  : 

Ministro  de  lo  Interior Dr.  Don  Felipe  Yofre; 

Ministro  de  las  Relaciones  Exteriores Dr.  Amâncio  Alcokta  ; 

Ministro  de  Hacienda Dr.  José  María  Rosa; 

Ministro  de  Justicia  6  Instrucción  Pública. ..  .Dr.  Oswaldo  Machasco; 

Ministro  de  la  Guerra Gen.  Luis  María   Campos; 

Ministro  de  Marina Comandante  MautIn  Rivadavia  ; 

Ministro  de  Obras  Públicas Dr.  Emilio  Civit  ; 

Ministro  de  Agricultura Dr.  Emilio   Fkeks. 

LA  PLAGA  DE  LA  LANGOSTA. 
El  Cónsul  americano,  Mr.  Mayer,  en  Buenos  Aires,  con  fecha 
12  de  octubre,  ha  enviado  un  informe  relativo  á  la  destrucción 
causada  por  la  plaga  de  langosta  que  en  años  anteriores  ha  produ- 
cido grandes  estragos  en  las  cosechas  y  en  la  vegetación  en  general 
de  la  República.  El  cónsul  dice  que  las  noticias  recibidas  acerca 
de  esta  plaga  no  son  satisfactorias,  pues  aunque  el  trabajo  de 
destruir  la  langosta  continúa  sin  descanso,  tan  inmensas  son  las 
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invasiones  del  insecto  que  mucho  se  teme  que  pronto  lleguen  á  la 
provincia  de  Buenos  Aires. 

Entre  Rios  y  parte  de  las  provincias  de  Santa  Fé  y  Córdoba 
están  cubiertas  de  la  plaga.  En  los  tres  primeros  días  de  octubre, 
se  recojieronen  Entre  Rios  solamente  398  toneladas  de  langostas; 
pero  las  comisiones  encargadas  del  trabajo  se  quejan  de  que  en 
algunos  lugares  los  habitantes  rehusan  cooperar  en  la  extinción  de 
la  plaga  y  que  la  policía  no  hace  uso  de  su  autoridad  para  obli- 
garlos á  hacerlo.  La  Comisión  Central  ha  publicado  una  circular 
pidiendo  que  sin  pérdida  de  tiempo  se  le  notifique  de  todos  los  nidos 
de  huevos  que  existan,  enviando  muestras  acompañadas  de  fechas 
y  cualesquier  otros  informes  pertenecientes  á  la  materia.  Noticias 
del  Paraguay  informan  que  abunda  allí  la  langosta  y  que  hace 
grandes  estragos.  En  las  colonias  que  se  encuentran  al  sur  de 
Santa  Fé  no  ha  habido  invasiones  todavía,  y  los  agricultores  creen 
que  si  para  el  1 5  de  este  mes  han  escapado  de  la  plaga  tanto  el 
trigo  como  la  linaza  se  salvarán.  Las  colonias  hebreas  de  Villa- 
guay  han  sido  invadidas  y  destruidos  los  cultivos.  La  compañía 
colonizadora  posee  allí  70,000  hectáreas  de  terreno,  de  las  cuales 
están  cultivadas  de  25,000  á  30,000,  de  suerte  que  fácil  es  imagi- 
narse cual  será  la  pérdida  de  los  agricultores  si  la  cosecha  no  se  da 
otra  vez  y  para  esto  las  lluvias  son  de  absoluta  necesidad.  Los 
agricultores  nada  han  hecho  para  enfrentarse  con  la  plaga  y  la 
subcomisión  recomienda  á  la  comisión  principal  que  sea  inexorable 
en  imponer  multas.  El  trabajo  de  destrucción  de  la  plaga  continúa 
sin  descanso  en  otras  provincias,  alcanzándose  buenos  resultados. 

Un  corresponsal  del  "Chilian  Times"  escribe  de  Bahía  Blanca 
acerca  del  mismo  asunto  y  dice  que  el  Gobierno  de  la  Argentina, 
por  la  primera  vez  está  haciendo  grandes  esfuerzos  para  combatir 
la  plaga  de  langosta  cada  vez  más  grande  y  ha  hecho  obligatoria 
la  destrucción  del  insecto.  Además  de  haber  votado  una  gran 
cantidad  de  dinero  con  este  objeto  y  de  haber  nombrado  comisiones 
centrales  y  locales  en  toda  la  República,  el  Gobierno  impone 
multas  por  infracción  de  la  ley  y  estos  fondos  junto  con  los  que 
contribuyen  los  particulares  vienen  á  formar  una  buena  base  para 
el  trabajo.  No  hay  duda  de  que  ha  sido  enorme  el  número  de 
langostas  destruidas  y  sólo  falta  ver  cuales  son  los  resultados  y 
que  ventajas  pueden  traer  estos  esfuerzos.     La  langosta  inverna 
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en  los  climas  cálidos  de  las  provincias  del  norte,  viaja  al  sur  en  la 
primavera,  pone  hasta  80  huevos  y  muere.  Estos  huevos  pro- 
ducen á  los  40  días  y  el  insecto  que  nace  de  ellos  no  tiene  alas 
pero  comienza  inmediatamente  su  marcha  desvastadora;  va  cre- 
ciendo, muda  de  piel  como  cinco  veces  hasta  que  á  los  40  días  de 
haber  nacido  llega  á  adquirir  todo  su  tamaño  y  continúa  por  algu- 
nos días  su  obra  destructora;  de  pronto  todas  las  langostas  vuelan 
hacia  el  norte  donde  pasan  el  invierno  y  el  procedimiento  se  repite 
hasta  el  infinito.  U  nos  de  los  métodos  empleados  para  la  destruc- 
ción de  estos  insectos  es  el  siguiente:  Tiras  de  estaño  como  de 
un  pié  de  alto  se  colocan  por  centenares  de  yardas  y  se  hacen  per- 
foraciones ó  zanjas  á  intervalos  de  ço  yardas.  Le  langosta  llega 
á  la  barrera  de  estaño,  no  puede  salvarla  y  cae  en  las  zanjas.  Aí 
termino  del  día  de  trabajo,  se  tapan  las  zanjas  de  tierra,  destruyendo 
así  las  saltonas. 


BOLIVIA. 

INGRESOS    FISCALES    EN   1897  Y    PRESUPUESTO    DE  1898. 

El  Señor  Gutiérrez,  Ministro  de  Hacienda,  ha  dirigido  un 
informe  al  congreso  nacional,  ahora  en  sesión,  sobre  los  ingresos 
de  la  República  durante  el  año  fiscal  de  1897.  Las  entradas  están 
divididas  en  ingresos  nacionales  y  departamentales  ó  provinciales. 
Las  cantidades  están  expresadas  en  bolivianos,  peso  de  plata 
semejante  en  tamaño  y  ley  al  dollar  de  los  Estados  Unidos;  pero 
dado  el  actual  precio  de  la  plata  su  valor  en  cambio  según  el 
informe  de  Departamento  de  Hacienda,  es  de  $0.436  en  moneda 
de  los  Estados  Unidos. 

Según  el  informe  del  Ministro  los  ingresos  nacionales  de  Bolivia 
en  1897  fueron  de  4,840,300.56  bolivianos.  Las  varias  fuentes  de 
ingresos  fueron: 

Derechos  du  aduana 9,691,733.71 

Piala  en  burra  y  minerales 679.581.85 

Impuesto  nobre  1  i  irires 406,281.00 

Sellos  do  larenu  Interior  y  de  córteos 338.  800. 45 

Exportación  de  goma  elástica  y  patentes 149,  ooí.  93 

Moneda  de  níquel 149.  000. 00 

Estado,  cubre  y  bismuto    97,  63?.  13 

Contribución  sobre  patentes  de  corn  paillas 86,  731.  79 
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Bolivianos. 

Facturas  consulares 7; 

Ingresos  de  la  casa  de  moneda 58,960. 

Patentes  de  ni  i  ne  ria 58,569 

Derechos  sobre  el  ganado  y  portazgo Ji 

Derechos  sobre  la  coca 4c 

Hipotecas 3c 

Impuesio  sobre  los  fósforos  ij 

ínteres  y  partidas  no  especificadas ç 

Oro 189. 

Marcas  de  fábrica 

En  el  presupuesto  de  1898  se  calculan  los  gastos  en  5,714,- 
793.80  bolivianos.  Estos  gastos  están  distribuidos  de  la  manera 
siguiente: 

Bolivianos. 

Instrucción  y  Obras  públicas .' l,  817,489.  Bo 

Departamento  de  hacienda 1,  571,  482.  50 

Departamento  de  guerra 1,  519,  a  1 8,  50 

Relaciones  exteriores 389. 817-  00 

Departamento  de  lo  interior  y  de  Justicia 260, 182.00 

Servicio  legislativo 159,604.00 

Es  de  notarse  que  más  de  una  tercera  parte  de  los  gastos  se 
dedica  á  instrucción  pública  y  obras  públicas,  mientras  que  antes 
una  gran  parte  de  los  gastos  se  cargaban  al  Departamento  de  la 
Guerra.  Se  advertirá  que  los  ingresos  de  1897  son  menores  que 
los  gastos  presupuestos  para  1898.  Los  ingresos  provinciales 
ascienden  á  unos  600,000  bolivianos.  Esta  cantidad  se  emplea 
en  el  mantenimiento  del  gobierno  provincial  y  en  la  ejecución  de 
obras  de  carácter  local. 

La  deuda  interior  contraída  desde  que  se  constituyó  la  Repúb- 
lica, es  de  3,707,541.20  bolivianos;  pero  el  Gobierno  no  está  en  la 
obligación  inmediata  de  redimirla  hasta  que  el  Congreso  decida 
la  manera  en  que  ha  de  hacerse.  La  otra  única  deuda  reconocida 
por  el  Gobierno  pertenece  á  acreedores  chilenos  á  cuyo  pago  se 
dedica  el  40  por  ciento  de  los  derechos  de  aduana  que  se  cobran 
en  Arica.  La  deuda  original  es  de  unos  6,500,000  bolivianos  de 
los  cuales  se  han  de  pagar  5415,444.86  bolivianos  al  terminar  el  año 
fiscal  de  1897.  La  Agencia  aduanera  de  Bolivia  en  Antofogasta 
produce  como  1,300,000  bolivianos  por  año.  La  casa  de  moneda 
nacional  de  Potosí  acuña  anualmente  un  promedio  de  1,500,000 
bolivianos  de  plata.  A  pesar  de  estoy  de  los  6,600,000  bolivianos 
en  billetes  de  banco  en  circulación,  ha  habido  recientemente  gran 
descontento  á  causa  de  la  escasez  del  medio  circulante. 
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CULTIVO  DEL  CAUCHO. 

En  una  entrevista,  Alberto  Vierlatjd,  austríaco,  residente  en 
La  Paz,  se  expresa  acerca  de  la  condición  del  negocio  del  caucho 
en  Bolivia  en  términos  más  ó  menos  como  sigue: 

Los  mejores  terrenos  están  todos  ocupados  en  su  mayor  parte  por  personas 
que  no  tienen  capital  para  explotarlos  y  están  deseosas  de  venderlos.  La 
colecta  del  caucho  es  muy  costosa.  Los  indios  que  trabajan  en  este  ramo  e li- 
jen grandes  jornales  é  insisten  en  recibir  el  pago  por  adelantado.  Trabajan 
sólo  por  poco  tiempo,  temerosos  de  las  enfermedades  que'  produce  el  clima. 
Las  regiones  en  donde  se  produce  el  caucho  son  siempre  mal  sanas,  pues  el  árbol 
se  da  en  lugares  bajos  y  pantanosos  conservando  las  raices  bajo  el  agua  durante 
parte  del  arlo.  En  los  bosques  de  Bolivia  hay  gran  variedad  de  árboles  de 
caucho,  pero  Mr.  Vierland  sólo  sabe  que  hay  una  hacienda  en  cultivo  que  tiene 
como  cien  árboles.  Los  árboles,  por  lo  general,  crecen  en  los  valles  que  están 
más  abajo  de  la  vertiente  oriental  de  los  Andes,  y  en  los  bosques  se  encuentran 
hasta  6,000  árboles  por  milla  cuadrada,  y  hay  tugares  que  contienen  hasta 
10,000  árboles.  Estos  árboles  los  hay  de  todos  tamaños,  desde  los  más  pequeños 
hasta  aquellos  que  llegan  á  1 50  pies  de  alto  y  tan  anchos  que  según  dicen  tres 
hombres  tomados  de  las  manos  no  pueden  rodear  su  tronco.  El  negocio  de] 
caucho  puede  producir  mucho  dinero  para  aquellos  que  tengan  un  gran  capital. 

No  se  puede  hacer  mucho  si  no  se  tiene  un  capital  de  $zc,ooo  á  $50,000, 
siendo  las  ganancias  mucho  más  grandes  en  proporción  si  se  dispone  de  un 
capital  de  $100,000,  suma  que  en  la  opinión  de  Mr.  Viekland  debe  producir  una 
ganancia  lfquida  de  60  á  70  por  ciento  anual.  Los  capitalistas  pueden  obtener 
fácilmente  el  derecho  de  explotación  de  los  bosques  de  caucho,  pues  los  mejores 
terrenos  en  donde  se  produce  la  planta  están  hoy  en  manos  de  los  "Cholos,"  es 
decir  Bolivianos  mestizos  que  ocupan  los  terrenos  baldfos;  pero  carecen  de  dinero 
para  explotarlos. 

El  caucho  broto  que  se  recoje  en  aquellos  distritos  es  transportado  en  mula  i 
La  Paz,  6  á  Chililaya  sobre  lago  Titicaca,  de  donde  va  á  Moliendo,  en  la  costa 
del  Pacifico,  y  de  allí  á  Liverpool,  donde  se  vende  bajo  la  nominación  de  "caucho 
de  Moliendo  '  á  precios  muy  poco  más  bajos  que  aquel  á  que  se  cotiza  la  clase 
más  fina  del  caucho  "boliviano." 


BRASIL. 

EL  NUEVO   PRESIDENTE. 

El  Señor  Don  M.  F.  de  Campos  Salles,  nuevo  Presidente  de 
los  Estados  Unidos  del  Brasil,  que  fué  inaugurado  el  15  de  novi- 
embre, ha  tenido  una  carrera  política  tan  larga  como  interesante. 


^Google 


BUREAU    OF    THE    AMERICAN    REPUBLICS.  1055 

De  fuentes  fidedignas  se  ha  extractado  lo  siguiente  en  relación  á 
sus  servicios  públicos: 

Antes  de  formarse  el  partido  republicano  cl  Dr.  Campos  Salles, 
á  la  sazón  muy  joven,  pertenecía  á  lo  que  se  llamaba  entonces 
el  partido  liberal.  En  1870  los  cabecillas  de  dicho  partido 
organizaron  el  llamado  republicano  que  entró  á  figurar  en  1889. 
Campos  Salles  llegó  á  ser  unos  de  los  principales  miembros  del 
nuevo  partido  en  su  provincia,  que  es  hoy  el  Estado  de  São  Paulo. 
Ya  antes  los  liberales  le  habían  elegido  como  diputado  por  dicha 
provincia  demostrando  en  el  desempeño  de  su  cargo  que  era  un 
orador  y  político  de  grande  habilidad. 

No  obstante  la  fuerte  oposición  que  le  hizo  el  partido  de  los 
imperialistas  fué  elegido  en  1884  diputado  á  la  Asamblea  Gen- 
eral, que  corresponde  á  lo  que  hoy  es  el  Congreso  Federal.  Es 
un  hecho  curioso  que  de  los  dos  republicanos  elegidos  uno  fué 
el  que  es  hoy  Presidente  de  la  República  y  el  otro  el  que  acaba 
de  desempeñar  tan  alto  puesto,  el  Dr.  Prudente  de  Moraes.  En 
el  Parlamento  Imperial  el  Dr.  Campos  Salles  pronunció  varios 
discursos  que  fueron  publicados  y  leidos  en  todo  el  Brasil. 

La  República  que  fué  proclamada  el  15  de  noviembre  de  1889 
estuvo  durante  diez  y  ocho  meses  bajo  la  dirección  de  un  gobierno 
provisional  mientras  se  preparaba  y  adoptaba  la  constitución. 
Los  republicanos  decidieron  extender  el  período  del  gobierno  pro- 
visional con  el  objeto  de  dar  tiempo  para  implantar  varias 
reformas  electorales.  El  Dr.  Campos  Salles  fué  uno  de  los 
miembros  de  dicho  gobierno  provisional  durante  casi  todo  el 
tiempo  que  existió  y  en  él  desempeñó  la  cartera  de  justicia  con 
actividad  y  empeño.  Siendo  jurisconsulto,  se  rodeó  de  hombres 
del  foro  llevando  á  cabo  la  reforma  de  la  judicatura,  harmonizando 
las  leyes  con  la  nueva  forma  de  gobierno;  todo  lo  que  en  la 
nueva  constitución  se  refiere  á  leyes  es  obra  suya. 

En  la  primera  elección  general  de  la  República  el  Dr.  Campos 
Salles  fué  escojido  senador  por  su  Estado  natal,  y  sus  labores  en 
el  senado  correspondieron  á  lo  que  ya  antes  se  sabía  de  él,  llegando 
á  considerársele  uno  de  sus  miembros  más  notables.  AI  salir  del 
senado,  fué  electo  gobernador  del  Estado  de  São  Paulo,  cargo  que 
desempeñó  hasta  su  elección  á  la  presidencia  el   l°  de  marzo  de 
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La  elección  del  Dr.  Campos  Salles  como  candidato  marca  la 
distinción  notable  que  existe  entre  los  partidos  políticos  del  Brasil. 
Antes  había  habido  varias  divergencias  entre  los  republicanos  sin 
que  existieran  diferencias  de  partido;  pero  para  entonces  se 
levantó  un  partido  que  abogaba  por  la  elección  de  un  candidato 
que  favoreciera  al  elemento  natural  ó  del  país  contra  el  extranjero 
ó  naturalizado,  que  tuviese  influencia  con  los  pocos  que  quedaban 
de  aquellos  que  eran  partidarios  del  gobierno  monárquico,  que 
diera  preferencia  al  gobierno  militar  sobre  el  civil  y  por  último  un 
candidato  que  introdujera  en  el  nuevo  gobierno  el  sistema  llamado 
"jacobinismo,"  título  que  el  nuevo  partido  no  rehusó  aceptar. 
El  Dr.  Campos  Salles  era  el  candidato  de  los  republicanos 
moderados  ó  conservadores  que  se  organizaron  con  el  nombre  de 
partido  republicano  y  cuya  plataforma  pedía  respeto  para  la  con- 
stitución, declarándose  á  favor  de  la  implantación  de  aquellas 
reformas  que  el  buen  juicio  y  el  tiempo  dictasen.  Las  simpatías 
del  elemento  conservador  y  de  los  extranjeros  que  tenían  intereses 
en  el  país  estaban  con  el  candidato  de  este  partido -al  cual 
prestaron  su  apoyo. 

La  elección  del  Dr.  Campos  Salles  inspiró  nueva  confianza  en 
la  estabilidad  del  Brasil,  confianza  que  se  manifestó  inmediata- 
mente por  el  alza  del  valor  de  la  deuda  nacional,  en  el  tipo  de 
cambio  y  la  mayor  actividad  en  los  negocios  por  todo  el  país. 

El  Brasil,  no  obstante  todos  los  obstáculos  que  se  le  han  presen- 
tado, ha  prosperado  desde  1889.  Para  probar  esto  basta  solamente 
citar  dos  hechos:  (1)  En  los  nueve  años  de  la  República  el 
número  de  millas  de  ferrocarril  ha  aumentado;  (2)  la  mayor 
cosecha  de  café  en  tiempos  del  Imperio  (el  caté  ha  sido  siempre  la 
principal  fuente  de  riqueza  del  país),  fué  de  cerca  de  4,000,000 
de  sacos  de  60  kilogramos,  mientras  que  la  del  año  pasado  pasó 
de  1 1,000,000  de  sacos  de  igual  peso.  No  puede  culparse  á  la 
República  de  haber  recibido  como  herencia  del  Imperio  el  sistema 
de  papel  moneda  incontrovertible,  ó  que  el  precio  neto  del  saco 
de  café  haya  bajado  en  todas  partes  y  que  en  el  Brasil  haya  tenido 
una  baja  de  $1944  á  $4.80.  El  país  posee  además  del  café  otras 
inmensas  fuentes  de  riqueza  y  se  cree  que  una  administración  sabia 
y  enérgica,  tal  y  como  la  pasada  carrera  oficial  del  Dr.  Campos 
Salles  parece  prometerla,  debe  devolver  otra  vez  á  la  República 
su  riqueza  y  crédito. 
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El  Dr.  Campos  Salles  desciende  de  una  de  las  familias  más 
antiguas  del  país  y  cuenta  cerca  de  55  años.  Nació  en  la  ciudad 
de  Campinas,  Estado' de  Sao  Paulo,  al  cual  pertenece  también  el 
Presidente  saliente  Don  Prudente  de  Moraes.  Es  de  hábitos 
temperados  y  metódico  en  su  manera  de  vivir  y  á  esto  debe  proba- 
blemente esa  envidiable  tuerza  física  que  le  ha  permitido  soportar 
el  peso  de  una  activa  carrera.  Por  muchos  años,  ejerció  la  profesión 
de  abogado  habiéndose  graduado  en  la  escuela  de  jurisprudencia 
de  São  Paulo  que  es  una  de  las  primeras  instituciones  del  país.  Su 
familia  ha  sido  siempre  rica,  fortuna  que  procede  principalmente 
de  sus  haciendas  de  café  y  el  mismo  Dr.  Campos  Salles  ha  sido 
siempre  y  es  todavía  dueño  de  magníficas  plantaciones  de  este 
fruto. 

IMPORTANCIA  DE  LA  INDUSTRIA  DEL  CAUCHO. 

Es  incuestionable  que  el  Brasil  es  un  país  de  inmensas  fuentes  de 
riquezas  naturales.  La  gran  variedad  de  su  suelo  y  de  sus  condi- 
ciones climatéricas  le  adaptan  especialmente  á  la  producción  de 
todos  los  frutos  de  las  zonas  templada  y  tórrida,  y  esto  no  obstante, 
en  el  mundo  comercial,  dicha  República  más  que  por  otra  cosa  es 
conocida  por  dos  de  sus  productos — el  café  y  el  caucho.  Puede 
decirse  que  ejerce  el  monopolio  de  ambos,  especialmente  el  de 
este  último.  Aquél  es  producto  del  campo,  éste  de  los  bosques; 
el  uno  es  producto  del  cultivo,  el  otro  es  producto  natural.  Antes 
se  cuidaba  más  de  la  producción  del  café,  pero  en  los  últimos  años 
por  razón  de  la  extensión  consagrada  á  su  cultivo  y  la  competencia 
creciente  de  otros  países,  los  precios  que  alcanzaba  este  producto 
han  ¡do  bajando  hasta  que  casi  ha  desaparecido  la  ganancia  que 
producían  las  haciendas  de  café.  No  sucede  lo  mismo  con  el 
caucho,  porque  aunque  la  producción  de  este  árbol,  que  es  indí- 
gena á  casi  todo  el  país,  ha  aumentado  con  asombrosa  rapidez,  no 
sólo  se  han  conservado  los  precios  sino  que  también  han  ido 
subiendo  paulatinamente. 

El  Gobierno  no  ha  tardado  en  reconocerlo  así  y  en  observarei 
aumento  del  dinero  que  traía  al  país  la  venta  de  este  producto. 
Los  exploradores  afirman  que  en  el  interior  del  país  hay  una 
inmensidad  de  árboles  de  caucho  en  bosques  casi  inexplorados. 
El  Gobierno,  sin  embargo,  no  está  satisfecho  con  esto  y  se  ocupa 
en  enseñar  al  pueblo  las  particularidades  de  las  distintas  variedades 
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que  existen  del  árbol  del  caucho,  el  mejor  método  de  cultivo,  la 
adaptabilidad  de  ciertas  especies  al  suelo  de  los  diferentes  estados, 
y  la  manera  de  preparar  el  producto  bruto  para  los  distintos  merca- 
dos del  mundo. 

Habiendo  comprendido  la  aplicación  y  utilidad  del  caucho  en 
casi  todas  las  industrias,  el  cultivo  de  la  planta  vendrá  á  ser  una 
nueva  industria  cuyo  producto  aumentará  la  cosecha  del  caucho. 
Esto  no  obstante,  no  se  piensa  descuidar  el  caucho  de  los  bosques 
y  el  Gobierno  se  propone  impedir  los  daños  que  hasta  ahora  se  han 
hecho  á  estos. 

Recientemente  el  Cónsul  americano  en  Pernambuco,  Mr.  Clark, 
y  el  Vice-consul  interino  en  Santos,  Mr.  Ronsheim,  han  informado 
al  Departamento  de  Estado  de  los  Estados  Unidos  acerca  de  las 
variedades  del  caucho,  la  cantidad  que  se  produce,  y  su  valor  en 
los  diferentes  estados  del  Brasil.  Mr.  Clark,  en  su  comunicación, 
habla  del  "maniçoba"  y  Mr.  Ronsheim  del  "mangabeira."  Dice 
el  primero  que  el  caucho  llamado  "maniçoba"  crece  en  la  parte 
norte  del  Brasil,  especialmente  en  Ceara,  Rio  Grande  del  Norte, 
y  Parahyba;  su  precio  sigue  al  del  "seringueira"  ó  caucho  del 
Pará,  siendo  preferido  el  producto  para  ciertos  trabajos. 

El  interés  despertado  en  el  cultivo  de  la  planta  sigue  aumen- 
tando en  dichos  tres  estados  y  se  extiende  rápidamente  por  Per- 
nambuco, Alagoa,  y  Bahia,  dando  mayor  resultado  con  menos 
trabajo  que  cualquier  otro  producto  agrícola.  A  principios  del 
invierno  se  siembra  la  semilla,  que  da  mejor  resultado  en  tierra 
roja  ó  prieta.  Al  tiempo  de  sembrar,  la  tierra  no  debe  estar  ni 
demasiado  seca  ni  demasiado  húmeda,  y  una  vez  que  el  árbol  ha 
llegado  á  la  edad  de  dos  años  ya  puede  resistir  cualquier  cambio 
de  clima;  pero  por  supuesto  la  cantidad  de  leche  siempre  depen- 
derá más  ó  menos  de  las  influencias  del  clima. 

A  los  seis  años  la  planta  ha  llegado  á  su  madurez  y  este  es 
el  mejor  tiempo  para  sangrarla,  aunque  esta  operación  puede 
comenzarse  á  ejecutar  cuando  la  planta  tiene  dos  años.  Después 
de  los  seis  años  el  árbol  produce  anualmente  hasta  los  treinta  años, 
de  dos  á  cinco  kilogramos  de  caucho  si  el  árbol  se  ha  conservado 
en  buena  condición.  Después  de  los  treinta  anos,  la  cosecha 
comienza  á  disminuir  un  poco,  y  en  buenas  condiciones  la  vida  del 
árbol  puede  llegar  á  un  siglo.  La  savia  se  prepara  lo  mismo  que 
la  de  la  "seringueira"  de  Pará,  pero  después  de  haber  sido  ahumada 
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toma  un  color  prieto  oscuro.  La  manera  como  en  los  estados  ante- 
dichos se  produce  el  caucho  "maniçoba"  consiste  en  cortar  la 
corteza  del  árbol,  dejando  que  la  savia  gotee  hasta  la  base,  en 
donde  por  la  acción  de  los  rayos  del  sol  se  coagula,  formando  una 
masa  sólida  é  irregular,  que  recqjen  los  naturales  y  venden  á  los 
comerciantes,  que  luego  la  embarcan  para  los  Estados  Unidos  y 
Europa.  El  precio  por  kilogramo  varía  en  estos  estados  de  2  á 
5  milreis,  según  la  calidad. 

Además  del  "maniçoba"  estos  Estados  producen  gran  cantidad 
de  caucho  "mangabeira,"  que  es  de  inferior  calidad  y  se  emplea 
para  cubrir  cables,  etc. 

Mr.  Clark  envía  el  siguiente  cuadro  de  las  exportaciones  de 
Ceara  en  los  años  de  1893  á  1897,  inclusive: 


AHo«. 

,    Cantidad. 

V 

,.„. 

Milrrís 

lSq3 

$2  59,  B40.  66 

1894 

1.221,892 

"895 

I.  592.  567 

302,  587.  73 

1     32.1.327 

2,  702.  725 

4S6, 490.  50 

I897 

475.693 

3, 964, 108 

594.  616.  20 

En  su  informe  Mr.  Ronsheim  hace  notar  que  durante  los 
últimos  seis  meses  llegaron  á  Santos,  procedentes  del  interior, 
varios  cargamentos  de  caucho  "mangabeira,"  los  cuales  fueron 
embarcados  para  Europa.  Habiendo  sido  buenos  los  resultados 
obtenidos,  se  enviaron  al  interior  otras  expediciones  y  las  llegadas 
de  cargas  de  caucho  aumentan  diariamente,  prometiendo  producir 
una  importante  renta  á  este  Estado,  que  hasta  ahora  no  ha  tenido 
otras  sino  las  provenientes  de  las  exportaciones  de  cafe. 

Entre  los  muchos  artículos  publicados  en  la  prensa  brasilera 
últimamente  sobre  esta  materia,  el  Cónsul  llama  la  atención  al  del 
"Deutsche  Zeitung"  de  Sao  Paulo,  de  fecha  11  de  agosto  de 
1898,  cuya  traducción  envía  y  es  como  sigue  : 

El  caucho  del  Brasil  se  extrae  de  los  árboles  que  pertenecen  á 
tres  familias  distintas: 

(i)  Hevea  brasihensis,  Müll  Arg.  6  seringueiro  del  Amazonas  (Caucho  del 
Pari). 

(ï)  Manihot  Galswvit,  Müll  Arg.  6  maniçoba  de  Ceara  (Retazos  de  Ceara). 

(3)   Hancornia  ¡penosa  Gom.  ó  mangabeira  (Caucho  mangabeira). 

Las  dos   primeras  clases  no   se   refieren  a  São   Paulo,  pus  ningún  resultado  se 
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ha  obtenido  de  las  semillas  distribuidas  por  el  Gobierno  £  los  agricultores;  la 
tercera  clase  se  encuentra-en  la  porción  occidental  de  S.ío  Paulo.  No  se  da  en 
el  Este  nt  en  la  costa,  quizas  á  causa  de  la  humedad  ó  de  otras  condiciones  del 
terreno. 

Antes  el  caucho  "mangabeira"  producía  como  la  mitad  de  lo  que  rendia  el 
precio  del  Para,  pero  el  valor  ha  subido.  Se  dice  que  es  mucho  más  duro  y  por 
consiguiente  preferible  para  ciertos  usos. 

Dice  la  prensa  que  durante  el  primer  semestre  de  1898  el  ferrocarril  de 
Magyana  transportó  76,49s  kilogramos  de  caucho.  Operarios  experimentados 
del  Estado  de  Bahia  se  emplean  para  sangrar  los  árboles.  Los  propietarios 
reciben  la  tercera  parte  del  producto  neto,  mientras  que  los  compradores  pagan 
cerca  de  75  milreis  por  arroba.  Se  dice  que  un  hombre  puede  extraer  hasta 
tres  kilogramos  por  día. 

El  Gobierno  desea  fomentar  el  cultivo  de  este  árbol  tan  útil  y  estudia  el  plan 
de  pagar  una  prima  á  los  campesinos  que  se  ocupen  en  esta  industria. 

El  "South  American  Journal"  de  octubre  8,  dice  que  el  Estado 
de  Sao  Paulo  ha  promulgado  una  ley  por  la  que  ofrece  dos  pre- 
mios de  25,000  milreis  cada  uno  y  cuatro  de  15,000  milreis  cada 
uno  para  el  cultivo  del  caucho  mangabeira.  Ofrece  también  una 
prima  de  15,000  milreis  por  el  mejor  procedimiento  para  extraer 
la  resina  y  otra  de  10,000  milreis  para  la  aclimatación  de  otros 
árboles  de  caucho.  El  periódico  en  referencia  no  dice  si  estos 
premios  son  en  oro  ó  plata.  El  Departamento  del  Tesoro  de  los 
Estados  Unidos  calcula  el  milreis  de  oro  en  $0.546. 


CHILE. 
DESARROLLO    INDUSTRIAL    DE    LA    REPÚBLICA. 

Chile  compra  mercancías  de  buena  calidad  y  vale  la  pena  de  que 
los  fabricantes  de  los  Estados  Unidos  cultiven  aquel  mercado. 
El  siguiente  breve  resumen  de  los  recursos  de  la  República  está 
extractado  del  Directorio  Comercial  publicado  por  la  Oficina  de 
las  Repúblicas  Americanas. 

Chile  tiene  una  longitud  de  600  millas  y  su  anchura  varía  entre 
50  y  200  millas.  Pedro  de  Valdivia,  el  primer  español  invasor 
la  comparó  á  la  hoja  de  una  espada  á  causa  de  su  gran  longitud  y 
su  angostura.  Su  área  es  de  293,970  millas  cuadradas  y  según  el 
censo  de  1895  la  población  era  de  2,766,747  ó  sea  9.2  habitantes 
por  milla  cuadrada.  El  número  de  habitantes  excede  ahora  pro- 
bablemente de  3,300,000.     De  este  número,  la  mitad  se  dedica  á 
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.  la  agricultura.  Prodúcense  en  el  país  28,500,000  fanegas  de  trigo 
y  8,500,000  fanegas  de  cereales,  además  de  legumbres,  frutas,  etc. 
Se  crían  más  de  500,000  cabezas  de  ganado  vacuno  y  2,000,000 
de  chivos  anualmente.  Abundan  los  productos  minerales  como 
nitrato,  cobre,  plata,  oro,  carbón,  manganeso,  etc.  Los  depósitos 
de  nitrato  de  Chile  cubren  un  área  de  unos  220,356  acres  que  se 
calcula  que  contienen  2,316  quintales  métricos  de  nitrato,  y  son 
los  más  extensos  del  mundo.  La  producción  toral  de  estos  depósi- 
tos en  1896,  según  se  consigna  en  un  Boletín  de  fecha  reciente, 
era  de  1 ,092,000  toneladas. 

Puede  formarse  una  idea  del  desarrollo  industrial  de  Chile  si 
se  considera  que  en  1895,  en  el  Departamento  de  Valparaiso,  con 
una  población  de  menos  de  200,000  almas,  había  417  estable- 
cimientos industriales,  provistos  de  162  máquinas  de  vapor  de  un 
total  de  1,766  caballos  de  fuerza,  los  cuales  dieron  empleo  durante 
el  año  á  12,616  operarios.  Entre  estos  establecimientos  figuraban 
fabricas  de  gas,  cervecerías,  refinerías  de  azúcar,  fábricas  de  carrua- 
jes y  carros,  asserraderos,  fábricas  de  aguas  minerales  y  gaseosas, 
etc.  Las  tenerías  constituyen  un  ramo  floreciente  de  la  industria 
del  país. 

Chile  fué  el  primer  país  de  la  América  del  Sur  que  construyó 
ferrocarriles.  A  principios  de  1897,  la  extensión  total  de  ferro- 
carriles en  la  República  era,  según  el  Cónsul  Dobbs,  de  más  de 
1,300  millas,  concluidas  y  en  construcción.  Estas  líneas  eran  pro- 
piedad del  Gobierno,  el  que  también  las  explotaba.  Había 
también  938  millas  de  propiedad  de  particulares  y  corporaciones, 
principalmente  inglesas.  La  línea  principal  es  la  Gran  Central 
que  pertenece  al  Estado  y  comprende  tres  secciones;  de  Val- 
paraiso á  Santiago  y  de  este  punto  á.  Melípilla;  de  Santiago  á 
Talca,  de  San  Fernando  á  Aleones  y  de  Pelequen  á  Peomó;  de 
Talca  á  Talcahuano,  San  Rosendo  á  Traguen,  Santa  Fé  á  Los 
Angeles,  y  Roblería  á  Victoria,  un  total  de  ~66  millas.  Los  tra- 
bajos del  ferrocarril  trasandino  se  están  haciendo  ahora  con  gran 
actividad. 

Según  las  estadísticas  tomadas  del  Directorio  Comercial,  hay 

25,000  millas  de  caminos  públicos  y  2,875  ^e  v'as  ^e  agua.  -  A 

fines  de  1895  la  extensión  de  las  líneas  telegráficas  del  Estado  era 

de  6,965  millas  con  8,330  millas  de  alambre.     Había  también 
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4,500  millas  de  línea  telegráfica  pertenencientes  á  ferrocarriles  y  á 
corporaciones  privadas. 

La  marina  mercante  de  Chile  consistía 'en  1896  de  188  buques 
con  un  tonelaje  de  105,642  toneladas.  Cuarenta  y  dos  de  estos 
buques  eran  vapores.  Líneas  de  vapores  inglesas,  alemanas  y 
francesas  hacen  viajes  regulares  entre  las  costas  de  Chile  y  Europa 
por  el  Estrecho  de  Magallanes,  y  hay  comunicación  directa  y 
constante  por  medio  de  líneas  de  vapores  chilenos  y  extranjeros 
que  viajan  á  lo  largo  de  la  costa  hasta  Panamá  en  donde  conectan 
con  vapores  que  van  para  puertos  de  los  Estados  Unidos  en  el 
Pacífico,  Atlántico  y  Golfo  de  México,  y  para  Europa. 

Chile  importa  la  mayor  parte  de  los  géneros  manufacturados  que 
se  consumen  en  el  país,  pero  el  Gobierno  ofrece  alicientes  para  el 
establecimiento  de  nuevas  industrias  y  está  ansioso  del  fomento  de 
empresas  manufactureras.  Se  dice  que  el  Congreso  ha  votado 
recientemente  $500,000  para  fundiciones  de  hierro  y  acero,  pues 
está  demostrado  que  existe  mineral  de  hierro  en  abundancia  en  el 
país.  En  1897,  el  valor  de  las  importaciones  en  Chile  fué  de 
$65,502,805,  y  el  de  las  exportaciones  $64,754,133. 

EXPORTACIÓN  DE  NITRATO  EN    1898. 

La  exportación  de  nitrato  de  Chile  durante  el  presente  año  se 
calcula  entre  1,203,000  y  1,228,000  toneladas,  contra  1,040,000 
toneladas  en  1897,  1,210,000  en  1896,  y  1,075,000  en  1895.  El 
importe  de  los  cargamentos  del  1  °  de  noviembre,  fué  :  para  Europa, 
745,000  toneladas;  para  la  América  del  Norte,  1  22,000  toneladas, 
y  para  los  demás  países  11,000  toneladas,  haciendo  un  total  de 
878,000  toneladas.  Se  espera  que  en  noviembre  y  diciembre  los 
cargamentos  lleguen  á  300  ó  350,000  toneladas.  Suponiendo  que 
estos  cargamentos  no  excedan  de  325,000  toneladas,  el  total  de 
exportaciones  de  1898  ascenderá  á  1,203,000  toneladas  ó  unos 
26,464,000  quintales.  Esta  cantidad  representará  1 ,464,000  quín- 
tales más  que  la  cantadad  calculada  por  el  Ministro  de  Hacienda 
de  Chile  en  el  presupuesto  de  1898.  Los  derechos  de  exporta- 
ción recibidos  en  Chile,  incluyendo  las  aumentadas  exportaciones 
de  nitrato,  serán  de  $41,729,777  contra  $4  1,000,000,  cantidad  en 
que  los  calcula  el  presupuesto  de  1898. 
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COLOMBIA. 

COMERCIO  CON  NUEVA  ORLEANS. 

El  Consul  de  la  República  de  Colombia  en  Nueva  Orleans, 
Señor  Escripción  Canal,  ha  remitido  á  su  Gobierno  un  informe 
en  el  cual  trata  del  comercio  de  su  distrito  consular  con  Colombia 
durante  el  año  de  1897.  Se  ve  por  este  informe  que  las  exporta- 
ciones de  Colombia  durante  aquel  año,  fueron  por  valor  de 
$94.7,717.20  y  consistieron  principalmente  en  plátanos. 

Las  exportaciones  á  Colombia  vía  Nueva  Orleans,  con  destino 
en  gran  parte  á  Bocas  del  Toro,  fueron  por  valor  de  $155,219.77 
y  los  principales  cargamentos  se  hicieron  en  marzo, abril,  y  noviem- 
bre. Los  principales  artículos  fueron  arroz,  azúcar,  carnes,  pescado, 
licores,  jamones,  aves,  huevos,  cebada,  cebollas,  frijoles,  jabones, 
velas  de  esperma,  manteca,  mantequilla,  harina,  maíz,  patatas,  pan, 
y  galletas.  También  se  exportaron  en  menos  cantidades  instru- 
mentos de  agricultura,  madera  de  construcción,  pinturas,  drogas,  y 
medicinas,  muebles  para  casas  y  oficinas,  artículos  de  escritorio, 
zapatos,  sombreros,  ropa  hecha,  loza,  y  cristalería. 

El  Cónsul  hace  notar  que  hay  un  balance  de  $792,497.43  en 
favor  del  comercio  colombiano,  debido  principalmente  á  la  gran 
exportación  de  plátanos  de  la  Isla  de  Bocas  del  Toro.  Este 
puerto,  que  es  el  punto  de  embarque  de  un  fértil  distrito  agrícola, 
sólo  necesita  mejores  medios  de  explotación  y  exportación  de  este 
y  otros  productos  para  que  venga  á  ser  un  importante  centro 
comercial.  Los  valores  que  se  consignan  en  este  informe,  están 
expresados  en  moneda  colombiana,  cuyo  peso  es  equivalente  á 
$04.18  en  moneda  de  los  Estados  Unidos. 

EL  NUEVO  CANAL  DE  PANAMÁ. 
El  Gen.  H.  L.  Abbott,  en  un  artículo  publicado  en  el  "  Forum" 
dá  la  siguiente  descripción  del  estado  actual  del  Canal  de  Panamá  : 

La  longitud  del  canal  es  de  46  millas  de  las  cuales  unas  1 1;  por  el  lado  del 
Atlántico  y  7%  por  el  del  Pacifico,  6  sea  como  la  mitad  de  toda  la  distancia, 
quedarán  al  nivel  del  mar.  De  esta  distancia  están  ya  esencialmente  terminadas 
■  8  millas  ó  sean  unos  dos  quintos  de  toda  la  ruta,  de  modo  que  con  un  pequeño 
desembolso  para  llevar  a  cabo  el  drenaje,  quedará  desde  luego  utilizable.  Por 
consiguiente,  sólo  tenemos  que  considerar  las  z¡%  millas  entre  Bujio  en  el  lado 
del  Atlántico  y  Miraflores  en  el  del  Pacifico.     Hay  dos  excelentes  puertos  utili- 
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zables  que  para  hacerlos  puertos  protegidos  no  seria  necesario  hacer  desembolso 
alguno;  y  el  ferrocarril  de  Panamá  que  borda  toda  la  ruta  del  canal,  podrá  utili- 
zarse en  la  construcción  de  éste.  En  muchos  lugares  se  han  preparado  ya  alo- 
jamientos en  bastante  buenas  condiciones  para  el  número  crecido  de  trabajadores. 
Estas  ventajas  son  inmensas  donde  el  tiempo  tiene  tanta  importancia. 

Hay  otra  ventaja  no  menos  importante  á  mí  juicio.  Por  medio  de  cuidadoso  ' 
estudio  técnico  la  compañía  ha  podido  ajustar  provisionalmente  el  proyecto  de 
modo  que  quede  reservada  la  elección  entre  los  tres  mejores  niveles,  elección  que 
tendrá  lugar  prácticamente  al  llevar  á  cabo  los  trabajos  en  gran  escala.  Estos 
proyectos  están  designados  de  la  manera  sigúeme:  '"Nivel  de  g6J(  p¡és¡" 
"nivel  de  69  piés¡"  y  "nivel  de  32Ü  pies."  Las  cifras  indican  la  elevación  en 
pies  del  fondo  del  cana!  i  su  mayor  nivel  sobre  la  marea  media  que  se  encuentra 
prácticamente  al  mismo  nivel  absoluto  en  ambos  ocíanos,  aunque  la  oscilación 
de  la  marea  en  Colón  es  sólo  de  unas  cuantas  pulgadas,  mientras  que  en  Naos 
alcanza  hasta  10  pies.  De  la  comparación  de  los  presupuestos  de  construcción 
resulta  que  los  gastos  del  canal  serian  casi  los  mismos,  ya  se  hicieren  mayores 
a  esclusas  y  represas.  El  costo  de  uno  ú  Otro  de  los  planes  se 
n  $100,000,000. 


COSTA  RICA. 

MODIFICACIONES  DEL  ARANCEL. 
La  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas  ha  recibido  del 
Gobierno  de  Costa  Rica  un  número  especial  del  Boletín  Interna- 
cional de  Aduanas  en  el  cual  se  publican  tres  leyes  modificativas 
del  arancel  vigente.  La  primera  ley  es  la  de  fecha  22  de  julio  de 
1898,  modificando  los  derechos  aplicables  al  azúcar  y  al  cacao  y 
prohibiendo  la  importación  de  alcoholes.  El  texto  de  esta  ley  es 
como  sigue  : 

Art.  i°. — Las  partidas  n°*  8ç,  87  y  88,  clase  o*  del  Arancel  de  Aduanas  de  7 
de  setiembre  de  1885,  quedan  reformadas  en  lo  conducente,  según  los  términos 
siguientes  : 

Azücar  olanco,  en  cualquier  (arma kilogr. .  $0.30 

Azúcar  de  otias  clases id 15 

Cacao  molido . id ao 

Cacau  en  giano id. . . .         15 

Art.  i". — Prohihese  la  introducción  de  alcoholes. 

Art.  3'.  —  Esta  ley  empezará  a  regir  desde  el  dfa  de  su  publicación. 

La  segunda  ley  es  la  de  2  de  agosto  de  1898,  modificando  los 
derechos  aplicables  á  los  almidones: 

Art  i". — Las   partidas  n™  27  y  8ç,   clases  3»  y  o»  del  Arancel   de   Aduanas, 
quedan  reformadas  en  lo  conducente,  en  los  siguientes  términos: 
Almidonen kilogr.     to.  15 

Art.  z°. — La  presente  ley  empezará  á  regir  desde  el  día  de  su  publicación. 
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La  tercera  ley  es  de  igual  fecha  que  la  anterior,  y  en  ella  se 
declara  monopolio  fiscal  la  importación  del  tabaco  elaborado. 

A*i.  1°.  Declárase  monopolio  fiscal  la  importación  del  tabaco  elaborado 
en  cigarrillo;,  puros,  rapé,  picadura,  ó  en  otra  forma. 

.Art.  i".  Facúltase  al  Poder  Ejecutiva  para  que  se  provea  de  estos  artículos 
poi  medio  de  los  particulares  que  lo  soliciten,  siempre  que  éstos  se  encarguen  de 
expenderlos  al  público  por  su  propia  cuenta,  de  tomar  i  su  cargo  el  pago  del 
valor  principa!  y  gastos  que  ocasione  la  introducción  de  dichos  artículos  al 
pais,  7  paguen  al  fisco,  previamente  al  desalmacenaje  de  los  miamos  en  tas 
aduanas  de  la  República,  $2.20  por  kilogramo  de  peso  bruto. 

A*t.  3o.    La  presente  ley  empezara  a  regir  desde  el  día  de  su  publicación. 


HONDURAS. 

EXPERIENCIA  DE  UN  AGRICULTOR. 

El  BoletIn  del  mes  de  julio  de  1898  contiene  un  artículo  sobre 
la  población,  el  clima,  los  fuentes  de  riqueza,  etc.,  de  Honduras. 
El  autor  del  artículo  mencionó  incidentalmente  el  nombre  de  W. 
M.  Bamberoe,  á  quien  se  remitió  una  copia  del  Boletín.  Mr. 
Bamberge  no  se  mostró  de  acuerdo  por  completo  con  las  declara- 
ciones hechas  en  aquel  bosquejo,  y  la  correspondencia  que  subsi- 
guientemente tuvo  lugar  dio  margen  á  la  siguiente  comunicación 
de  fecha  de  23  de  octubre  de  1898,  en  la  cual  se  trata  por  manera 
interesante  de  las  fuentes  agrícolas  de  la  República  según  lo 
observado  por  un  cultivador  práctico  del  suelo: 

Permítame  presentar  ¡os  siguientes  hechos  como  el  resultado  de  cinco  años  de 
experencia  en  mis  trabajos  de  agricultura  en  el  Valle  de  Sula,  en  Honduras.  Doy 
í  V.  estos  datos,  porque  V.  dice  que  "en  esa  Oficina  se  reciben  numerosas  soli- 
citudes de  informes  acerca  de  Honduras,"  y  yo  creo  que  debe  decirse  la  verdad 
a  aquellos  que  tienen  el  propósito  de  venir  aquí.  Si  mis  declaraciones  no  estln 
en  harmonía  con  las  de  los  corresponsales  de  V.,  puede  V.  atribuir  la  dis- 
crepancia a  la  diferencia  que  existe  entre  el  hombre  que  ha  manejado  la  azada  y 
dirigido  el  arado  y  el  que  de  palabra-ha  dirigido  las  faenas  agrícolas  desde  la 
ciudad. 

El  inmigrante,  al  entrar  en  Honduras,  es  sorprendido  por  la  lujuriosa  vegeta- 
ción desde  las  cumbres  de  las  montañas  hasta  los  más  bajos  valles,  é  inmediata- 
mente supone  que  el  suelo  es  rico  y  que  puede  producir  cualquier  cosa.  Sin 
mis  investigaciones,  el  inmigrante  escribe  numerosas  cartas  á  su  familia,  á  sus 
amigos,  y  a  los  periódicos  del  lugar  de  su  procedencia,  y  el  asunto  de  estas  cartas 
se  traduce  en  "  eterna  verdura,"  "  paraiso  terrenal,"  "  vegetación  expontânea," 
etc.  Si  siente  afición  por  !a  agricultura,  obtiene  algún  terreno,  contrata  traba- 
jadores (si  puede  obtenerlos)  y  empieza  i  trabajar.     En  pocos  meses  vende  la 
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propiedad,  si  puede,  6  la  abandona  y  se  vuelve  pobre  á  los  Estados  Unidos,  en 
donde  dedica  sus  ratos  de  ocio  á  maldecir  i  Honduras.  Pero  la  falta  no  es  de 
este  pais  ;  el  suelo  y  clima  de  Honduras  dan  aquellos  productos  adaptables  á  sus 
condiciones  peculiares.  Si  un  hondureno  emigrase  S  los  Estados  Unidos  y  se 
estableciese  en  Ohio  tratando  de  cultivar  allí  plátanos,  mangos,  papayas,  6  cual- 
quier otro  producto  tropical,  haría  lo  mismo  que  hace  el  emigrante  de  los 
Estados  Unidos  que  viene  á  Honduras  y  trata  de  cultivar  aquellas  legumbres  y 
frutas  que  salo  se  producen  en  la  zona  templada;  y  el  resultado  serla  un  fiasco 
completo. 

Admito  que  se  pueden  cultivar  aquí  algunos  vegetales  de  la  zona  templada,  pero 
esto  sólo  puede  hacerse  dándoles  condiciones  artificiales,  y  no  se  encuentran  mer- 
cados donde  obtener  precios  que  justifiquen  el  trabajo  y  los  gastos.  Vendrá  un 
tiempo  en  que  se  encontrarán  tales  mercados,  pero  no  creo  que  sea  en  un  futuro 
próximo.  Es  un  hecho  que  en  materia  de  vegetación  económica,  ninguna  planta 
(que  no  sea  indigena  de  los  trópicos)  crece  aquí  tan  rápidamente  como  crecerla 
en  los  Estados  Unidos  ni  produciría  en  tan  buenas  condiciones.  El  buniato 
(convolvulus  batata)  produce  bajo  el  mejor  cultivo  unas  1,000  libras  por  acre. 
La  patata  (solanum  tuberosum)  no  se  reproducirla.  El  tomate  no  paga  los  gas 
tos  del  estacado  y  de  la  gula  de  la  planta.  Entre  una  y  otra  variedad  se  puede 
calcular  como  límite  de  producción  una  libra  por  cada  cepa.  Yo  he  hecho 
experimentos  con  unas  veinte  variedades  y  encuentro  que  el  "champion  enano" 
es  la  más  satisfactoria.  La  berengena  (solanum  melong(na)  rinde  bastante  con 
buenos  fertilizad  o  res.  La  col,  si  se  le  proporciona  sombra  y  se  la  abona  y  riega, 
puede  producir  buenos  repollos.  SÍ  el  hueso  molido  y  la  harina  de  semilla  de 
algodón  fueran  obtenidos  por  el  cultivador  absolutamente  libres  de  derecho,  el 
cultivo  de  la  col  podría  hacerse  bastante  remunerativo.  El  rábano  se  da  bastante 
bien  en  suelo  arenoso  durante  los  meses  de  noviembre,  diciembre,  y  enero.  La 
lechuga  requiere  mucha  sombra  y  mucho  cuidado  y  aun  r:on  todo  esto  produce 
poco.  El  chalote  y  el  ajo  se  dan  bien  durante  la  estación  de  la  lluvia.  El  pepino, 
en  estación  propicia,  se  produce  bastante  bien,  pero  las  "estaciones  propicias" 
se  presentan  con  tan  poco  frecuencia  que  aquel  cultivo  es  por  demás  precario. 
El  hibisco  comestible  (hibiscus  cscuUntus)  se  produce  bien  y  es  remunerativo 
El  melón  y  la  sandía  alcanzan  el  período  de  madurez,  pero  carecen  del  sabor  que 
tienen  los  que  se  producen  en  los  Estados  Unidos.  En  cinco  años  de  cultivo  no 
hemos  podido  lograr  siquiera  una  cebolla  de  tamaño  mediano  por  más  que  se  han 
empleado  simientes  y  posturas  de  todas  las  variedades  obtenibles. 

Aunque  las  condiciones  climatológicas  fueran  favorables  al  cultivo  de  las 
plantas  mencionadas,  los  insectos  enemigos  son  tan  numerosos  y  el  costo  de  los 
insecticidas  lan  grande  que  aquellos  cultivos  no  dejarían  provecho  alguno  al  cul- 
tivador. El  enemigo  mis  inveterado  de  la  agricultura  es  la  hormiga  conocida  por 
los  naturalistas  con  el  nombre  de  "Sauba."  Este  destructor  insecto  se  encuen- 
tra en  todas  partes  de  Honduras,  desde  los  picos  mis  altos  hasta  los  valles  más 
profundos,  y  parece  aumentar  tan  rápidamente  como  solamente  las  hormigas 
pueden  reproducirse.  Son  especialmente  destructoras  para  el  naranjo  y  el 
mango  y  también  para  la  col  y  la  cebolla  ó  tablas  de  chalote.  Yo  he  vimo  que 
han  desnudado  por  completo   un   naranjo  de   un   año  en   una  sola  noche  v  han 
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continuado  su  obra  de  destrucción  sobre  el  mismo  árbol  hasta  matarlo.  También 
las  he  visto  destruir  una  tabla  de  chalotes  de  un  área  de  extensión  en  una  sola 
noche,  mientras  que  la  cantidad  de  col  que  cargan  consigo  en  el  mismo  tiempo 
es  sólo  igualada  por  el  tamaño  de  toda  la  extensión  cultivada.  El  naturalista 
Bates  hace  mención  de  grandes  extensiones  de  tierra  en  el  Brasil  en  las  que  ni 
siquiera  se  da  el  caté  i  causa  de  los  estragos  de  la  "  Sauba,"  pero  yo  sólo  conozco 
de  un  caso  aquf  en  que  este  insecto  haya  atacado  el  cale.  SÍ  el  Gobierno  dictara 
leyes  tendentes  al  exterminio  de  esta  plaga  (y  yo  creo  que  esto  podría  hacerse 
económicamente  y  en  un  período  relativamente  corto),  el  cultivo  de  naranjas, 
limones,  y  Otras  frutas  de  la  misma  familia  podría  ser  una  industria  provechosa. 
Yo  he  encontrado  que  el  bisulfuro  de  carbono  es  el  más  eficaz  agente  para  el 
aniquilamiento  de  la  hormiga,  pero  su  excesivo  costo  prohibe  su  uso. 

Ahora  bien,  contando  con  la  indulgencia  de  V.  presentaré  el  otro  lado  de  la 
cuestión  y  mencionaré  algunos  ramos  en  que  un  americano  activo  puede  hacer 
dinero  en  Honduras.  No  menciono  todas  las  industrias,  porque  todavfa  no  he 
obtenido  suficiente  experiencia,  pero  ya  se  ha  dicho  lo  bastante  para  que  se  com- 
prenda que  pueden  hacerse  ricos  aqui  todos  cuantos  vengan  á  trabajar  inteligente- 
mente. Tres  6  cuatro  personas  pueden  combinar  su  trabajo  y  sembrar  con 
provecho  plátanos  de  todas  clases.  Hay  en  el  pais  una  demanda  firme  de  plá- 
tanos de  50  í  75  centavos  el  ciento,  mientras  que  los  vapores  pagan  jij[  cen- 
tavos (plata)  por  el  racimo  de  plátanos  entregado  en  la  linea  del  ferrocarril.  Las 
cepas  que  se  siembran  en  abril,  mayo  y  junio  comienzan  á  producir  en  el  si- 
guiente abril,  y  en  lo  adelante  pueden  hacerse  cortes  cada  semana  con  tal  que  el 
lugar  se  conserve  limpio  y  se  elija  un  suelo  apropiado.  Los  que  tengan  el  pro- 
yecto de  cultivar  plátanos,  encontrarán  que  es  gran  economia  sembrar  ellos 
mismos  la  planta  en  lugar  de  comprar  terreno  ya  sembrado.  El  cultivo  del  plá- 
tano es  muy  sencillo.  Todos  los  informes  necesarios  pueden  obtenerse  en  pocos 
minutos,  y  el  resultado  será  en  exacta  proporción  al  trabajo  empleado. 

La  caria  de  azúcar  una  vez  sembrada  produce  una  cosecha  anual  por  ocho  6 
doce  años  con  trabajo  relativamente  pequeno.  El  jugo  puede  convertirse  en 
"dulce"  que  encuentra  fácil  salida  entre  los  naturales.  En  nuestra  finca  con- 
vertimos nuestra  caña  en  azúcar  por  medio  de  la  evaporación  que  es  semejante 
al  antiguo  proceso  de  tachos  abiertos,  pero  mucho  más  rápida.  Nosotros  elabo- 
ramos un  azúcar  de  color  extremadamente  claro,  la  cual  se  vende  fácilmente. 
No  hay  grandes  plantaciones  de  azúcar  en  Honduras,  que  yo  sepa,  pero  esto 
no  quiere  decir  que  si  hubiera  muchas  no  fueran  productivas.  Yo  opino  que 
la  fabricación  de  azúcar  en  grande  escala  seria  productiva,  aunque  fuese  necesa- 
rio traer  los  trabajadores  de  los  Estados  Unidos. 

Hay  cientos  de  lugares  á  buena  distancia  del  ferrocarril  con  suelo  virgen, 
buena  sombra  y  buen  desagüe, — condiciones  esenciales  al  provechoso  cultivo  del 
cacao — los  cuales  lugares  sólo  aguardan  por  la  acción  de  la  inteligencia  y  el 
trabajo  para  convertirse  en  centros  de  propiedad  comercial.  Este  árbol  pro- 
duce en  tres  anos  y  continúa  produciendo  por  25  ados  más.  Hay  una  creciente 
y  firme  demanda  de  este  producto  el  cual  se  vende  á  precios  remunerativos.  El 
árbol  que  produce  la  goma  del  comercio,  no  tiene,  por  lo  que  hasta  el  presente 
he  observado,  insectos  enemigos.     Al  igual  de  las  demis  plantas  tropicales,  se 
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mejora  bajo  un  cultivo  inteligente.  Una  de  estos  árboles,  sembrado  en  ias  pro- 
pias condiciones  y  debidamente  atendido,  darfa  su  producto  anual  por  muchos 
años.  El  hule  puede  crecer  casi  en  cualquier  punto  del  país,  pero  su  cultivo 
sólo  será  provechoso  en  terrenos  ricos,  húmedos  y  en  buenas  condiciones  de 
drenaje.  Yo  he  sembrado  solamente  con  un  propósito  experimental,  pero  he 
demostrado  i  mi  entera  satisfacción  que  el  hule  propiamente  sembrado  y  cuidado 
ha  crecido  á  un  tamaño  triple  del  de  los  sembrados  en  el  monte  "estilo  nativo." 
Los  explotadores  nativos  del  hule  no  opinan  por  la  extracción  de  la  goma  de 
árboles  que  tengan  menos  de  8  años  de  edad.  El  próximo  agosto,  mis  hules 
cultivados  tendrín  tres  años;  por  aquella  época  les  extraeré  la  goma  y  comuni- 
caré a  V.  el  resultado.  Estoy  convencido,  por  el  resultado  de  mis  investiga- 
ciones, de  que  la  generalidad  de  los  americanos  sacaran  más  beneficio  de  la 
plantación  del  hule  que  de  ninguna  otra  inversión  de  dinero  en  Honduras.  Con 
mucho  gusto  daré  presupuestos  i  todo  el  que  desee  investigar  sobre  este  punto. 

Probablemente  estamos  demasiado  lejos  (tomando  en  consideración  el  tiempo 
empleado  en  el  trasporte)  de  embarcar,  con  utilidad,  pinas  .de  los  Estados  Unidos 
al  presente,  pero  no  hay  razón  ninguna  para  que  una  compañía  no  cultive  aquí 
el  fruto  y  lo  exporte  en  latas.  No  es  necesario  que  la  compañía  sea  acaudalada, 
sino  que,  antes  al  contrario,  una  compañía  mutua  ó  cooperativa  obtendría 
éxito  mas  seguro  que  una  que  contara  con  dinero  solamente.  Desde  que  se 
siembra  el  renuevo  que  se  forma  en  la  base  de  la  fruta  hasta  que  esta  se  madura, 
trascurren  de  18  â  10  meses;  después,  cada  planta  produce  dos  ó  tres  frutas 
que  crecen  en  las  cepas  que  brotan  del  tronco  de  la  planta.  Yo  creo  que  los 
mejores  resultados  se  obtienen  colocando  las  plantas  í  cuatro  pies  de  distancia 
unas  de  otras  en  los  surcos  y  i  la  misma  distancia  entre  éstos.  Un  poco  de 
sombra  es  beneficiosa  para  el  cultivo  de  la  pina  aquí.  Sembrando  i  la  distancia 
mencionada,  se  pueden  plantar  4,692  matas  en  cada  manzana,  las  cuales  rendi- 
rán después  de  la  primera  cosecha  un  minimum  de  9,000  frutas  por  año. 
Cultivamos  aquí  tres  variedades  de  esta  planta,  pero  la  de  mayor  preferencia  ís 
la  pina  "  pan  de  azúcar  "  que  no  sólo  alcanza  gran  tamaño,  sino  que  es  también 
muy  dulce  y  jugosa.  Jean  de  Lery,  que  describió  la  pina  hace  mis  de  300 
años,  dice:  "debiera  ser  recojida  solamente  por  la  mano  de  Venus  y  servida 
sólo  a  los  diosos."     Probablemente  Jean  probó  de  la  pina  "pan  de  azúcar." 

La  vainilla  indígena  cuidadosamente  curada  tiene  un  aroma  muy  agradable  y 
debiera  tener  valor  comercial.  Yo  he  hecho  un  excelente  extracto  del  fruto  del 
país  (curándolo,  como  se  hace  en  México)  y  lo  encontré  muy  bueno  para  el  uso 
de  las  familias.  No  tuve  los  medios  de  determinar  la  cantidad  ó  tanto  por  ciento 
de  principio  activo  del  fruto.  No  hay  duda  de  que  la  vainilla  daria  una  pro- 
ducción abundante,  y  cultivándola  (es  decir,  reduciendo  el  follaje  que  le  di 
sombra,  y  la  maleza,  para  que  circule  libremente  el  aire)  se  obtendría  un  fruto 
más  largo  y  productivo.  Los  nativos  parece  que  no  tienen  mayor  interés  en  dar 
la  atención  necesaria  i  la  preparación  de  este  producto  y  hacer  de  él  un  artículo 
de  comercio. 

El  limón  crece  rípidamente  y  produce  en  tres  años.  Este  fruto,  por  lo  que 
hasta  el  presente  ha  sido  observado  tiene  muy  pocos  insectos  enemigos,  si  es  que 
los  tiene.     No  se  produce  en  número  suficiente  para  justificar  la  exportación, 
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pero  sin  duda  se  dará  alguna  atención  i  este  importantísimo  producto  en  un 
futuio  cercano.  California  y  la  Florida  no  tienen  írea  suficiente,  aunque  toda 
ella  estuviera  sembrada  de  limones,  para  surtir  de  este  producto  i  los  Estadoi 
Unidos,  y  Honduras  podría  suplir  la  deficiencia, 

El  mejor  café  que  he  visto  en  Honduras  se  cultiva  en  el  valle  de  Sula  (á  una 
altura  de  zoo  pies  sobre  el  nivel  del  mar)  y  se  le  proporciona  sombra  por  medio 
de  matas  de  plátanos.  Sé  que  los  cultivadores  de  café  sostienen  que  esre  grano 
sólo  se  dí  á  una  altura  entre  2,500  y  5,000  pies,  pero  las  circunstancias  alteran 
los  casos,  y  en  los  puntos  en  donde  existen  condiciones  para  el  crecimiento  de 
aquella  planta,  su  producción  tendra  lugar  ya  sea  la  altura  de  uno  0  ya  de  diez 
mil  píes.  El  único  obstáculo  para  el  crecimiento  del  cafe  es  la  dificultad  de 
obtener  trabajadores  i  salarios  moderados  y  en  oportunidad.  Al  presenta  es 
difícil  obtener  "mozos"  (trabajadores  inexpertos)  por  $1.50  por  dia  de  ocho 
horas  de  trabajo,  y  esto  es  mis  de  lo  que  puede  pagar  el  cultivador.  Se  me  dice 
que  los  salarios  son  mis  bajos  en  el  interior,  pero  la  dificultad  de  obtener  bra- 
ceros es  poco  mis  ó  menos  la  misma.  La  cosecha  de  café  no  ha  dejado  mayor 
utilidad  en  la  pasada  estación,  pero  es  indudable  que  aquella  seri  mejor  en  el 
futuro,  pues  el  aumento  del  írea  de  cultivo  y  una  mejor  selección  del  grano, 
darín  al  café  de  Honduras  un  lugar  de  importancia  en  el  mercado  por  razón  de  su 
mítico  que  no  puede  hacerse  patente  en  la  actualidad  i  causa  de  la  limitada  canti- 
dad que  se  produce. 

Pero  he  escrito  mis  extensamente  de  lo  que  me  proponía,  y  no  he  mencionado 
muchos  productos  en  los  cuales  los  cultivadores  ya  en  mayor  ó  ya  en  menor 
escala,  pueden  hacer  dinero.  En  otra  comunicación  haré  referencia  i  otros 
frutos  asi  como  i  ciertas  plantas  textiles  y  medicinales. 


ESTADÍSTICA  DEL  COMERCIO  EXTERIOR. 

La  Estadística  Fiscal  Mexicana  correspondiente  al  año  que 
terminó  el  30  de  junio  de  1898  fué  publicada  por  el  Departa- 
mento de  Hacienda  en  octubre  y  acusa  un  resultado  especialmente 
favorable  al  Gobierno.  En  las  importaciones  se  advierte  un 
aumento  sobre  las  de  1896  de  $i,399i397-  Entre  los  artículos 
cuya  importación  aumentó  en  mayor  escala  se  encuentran  los 
siguientes:  maquinaria  para  minería  é  industria,  materiales  para 
ferrocarriles,  manufacturas  de  algodón  y  géneros  de  algodón 
crudos,  blanqueados,  y  estampados.  Las  partidas  que  acusan 
una  baja  comprenden  el  maíz,  la  manteca,  la  harina,  y  los 
alimentos  cereales  en  general. 

El  importe  total  de  las  exportaciones  es  de  $128,972,749,  lo 
que  unos  cuantas  años  ha  se  habría  considerado  casi  increíble. 
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Esta  suma  se  componía  en  su  mayor  parte  de  minerales  contenti- 
vos de  metales  preciosos,  valuados  en  $75,042,332,  quedando  el 
importe  de  los  otros  artículos  á  un  valor  de  $53.930,417.  El 
total  comparado  con  el  del  año  anterior  $  1 1  ]  ,346,494  acusa  un 
aumento  de  $17,626,255.  Comparado  con  el  ano  de  1896,  el 
aumento  en  las  exportaciones  ha  sido  $9,859,235  en  metales  pre- 
ciosas y  minerales  y  $8,767,020  en  los  otros  artículos. 

La  siguiente  lista  contiene  los  nombres  de  los  países  de  los 
cuales  se  recibió  la  mayor  parte  de  las  importaciones  y  también 
el  valor  de  las  exportaciones  hechas  á  los  mismos. 


4.  974.  6l6 

4. 775.638 
5, 320,016 

0.  995.  733 

1.  931,341 
1,556,090 

30,600 


1  ins  portación, 

Ksudoi  ('nidos,  , ....  $«,490,604 

Inglaterra 8,105,696 

Francia 5, 435, 698 

Alemania 4,  781,  8íi 

taparla 2, 039, 133 

Bélgica. , 590, 196 

Italia 186,273 

Suiía 156.73a 

Austria ,., '25,144 

Holanda. 103,913 

Brasil  .    .    8,  658 

Colombia 24, 117 

Ecuador    73, 681 

<  !  ,:.r!t  l.i.l   .1 I4,  95O 

Perú ¡  314 

Salvador   3.648 

Santo  Domina       38 

Venciucla  .  . 36,963 

Rusia 19,  644 


S46, 016 

*.  "5«.544 

7.999 


NUEVOS  ARTÍCULOS  DE  EXPORTACIÓN. 

El  Vicecónsul  de  México  en  Cardiff,  Gales,  ha  dirigido  una 
nota  consular  á  su  gobierno  en  la  que  llama  la  atención  hacia  la 
demanda  en  su  distrito  consular  del  artículo  conocido  en  el 
comercio  con  el  nombre  de  cera  de  Campeche.  Esta  cera  de 
Campeche,  que  se  considera  como  una  de  las  mejores  variedades, 
obtiene  buen  precio  en  todos  los  mercados  del  Reino  Unido.  Se 
obtiene  en  México  á  poco  costo  y  se  vende  en  Europa  para 
uso  en  las  industrias  y  artes  con  gran  provecho  de  los  productores 
mexicanos. 

Otro  artículo  de  comercio  que  se  produce  en  México  con  gran 
abundancia,  y  que   pudiera  venderse  en  el  extranjero  á  buenos 
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precios,  es  el  que  comunmente  se  conoce  con  el  nombre  de  aceite 
de  pie  de  buey.  El  aceite  mexicano,  que  comercialmente  se  con- 
sidera como  el  menos  adulterado,  obtiene  mejor  precio  que  el  de 
los  otros  países,  pues  su  origen  garantiza  su  pureza.  Como  este 
aceite  se  considera  que  es  uno  de  los  mejores  lubricantes  para  toda 
clase  de  maquinaria,  su  explotación  y  embarque  en  grandes 
cantidades  constituirán  una  fuente  considerable  de  ingresos. 

OFICINA  DE  INFORMACIÓN. 

Dice  el  "American  Manufacturer"  que  el  Gobernador  Teodoro 
A.  Dehesa,  del  Estado  de  Veracruz,  ha  establecido  en  Jalapa  una 
oficina  especial  de  información  por  medio  de  la  cual  se  darán 
informes  sobre  el  Estado  de  Veracruz.  Este  Estado  está  bien 
provisto  de  ferrocarriles  y  de  numerosos  ríos  navegables.  Los 
productores  encuentran  fácil  acceso  á  los  puertos  del  golfo,  y  á 
Salina  Cruz,  en  el  Pacifico,  á  paso  que  puede  llegarse  rápidamente 
y  barato  al  interior  del  país,  merced  á  las  líneas  de  ferrocarril.  El 
Estado  está  también  provisto  de  agua  utilizable  como  fuerza 
motriz,  suministrada  por  numerosas  perennes  corrientes  de  las 
montañas  que  descienden  á  la  costa.  Agua  en  abundancia, 
utilizable  como  fuerza  motriz,  puede  obtenerse  por  toda  clase 
de  fabricantes  ó  industríales.  Este  Estado  está  desarrollándose 
rápidamente,  y  está  á  punto  de  recibir  nuevo  impulso  á  virtud  de 
nuevas  líneas  de  ferrocarril  y  de  las  mejoras  en  las  bahías  de 
Veracruz,  Coatzacoalcos,  y  Salina  Cruz.  Los  trabajos  de  la  bahía 
de  Veracruz  están  casi  terminados  y  los  buques  pueden  cargar  y 
descargar  en  los  muelles  de  la  ciudad. 

El  propósitode  la  Oficina  es  suministrar  gratuitamente  informes 
exactos  tomados  de  datos  oficiales  á  los  que  quieran  familiarizarse 
con  las  ventajas  que  ofrece  el  Estado  de  Veracruz  al  objeto  de 
invertir  dinero  en  tierras  ó  de  establecer  empresas  agrícolas  ó 
mecánicas,  desenvolviendo  el  comercio  ó  de  alguna  suerte  desa- 
rrollando las  fuentes  de  riqueza  del  Estado;  así  como  también 
aconsejar  á  aquellos  que  visiten  el  Estado  con  aquellos  propósitos. 
Los  informes  podrán  pedirse  á  Alexander  M.  Gaw,  Agente 
Especial,  Jalapa,  Estado  de  Veracruz,  México. 
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ÚLTIMOS  DESCUBRIMIENTOS  MINERALES. 

Se  ha  descubierto  un  gran  depósito  de  mineral  de  cobre  y  plata 
á  corta  distancia  de  la  estación  terminal  del  ferrocarril  del  Río 
Grande  y  el  Pacifico.  También  se  ha  descubierto  una  nueva  mina 
de  plata  en  el  Estado  de  Durango,  en  Conero  Camp.  Un  valioso 
depósito  de  oro  ha  sido  abierto  en  Sauces  Camp,  y  la  antigua  mina 
de  Santa  Fé,  del  mismo  punto,  se  está  explotando  de  nuevo. 
Thomas  Wark  y  otros  han  abierto  la  mina  "  Eureka"  cerca  de 
Canatlan,  y  otra  valiosa  mina  de  plata  ha  sido  abierta  á  media 
milla  al  sudeste  de  las  rainas  de  Gavalón.  En  el  Estado  de 
Sonora,  las  minas  de  Mesa  Quemada  están  dando  buenos  resul- 
tados. Trabajando  en  el  túnel  que  comunica  con  la  mina  de 
Guillermina,  se  descubrió  por  los  mineros  una  rica  vena  de  mineral 
de  plata  de  calidad  superior.  Según  se  dice,  los  depósitos  de 
Palomas  producen  muchas  pepitas  de  oro  fino.  En  el  Estado  de 
Guerrero  se  ha  descubierto  una  nueva  mina  de  plata  en  las  már- 
genes del  río  Hueymatla,cercade  Taxco  el  Viejo.  El  ingeniero, 
William  Baker,  ha  dado  cuenta  del  descubrimiento  de  una  valiosa 
vena  de  mineral  de  oroen  un  punto  cerca  de  Los  Olios  en  el  Estado 
de  Michoacán. 

El  "Weekly  Herald"  da  noticia  de  la  venta  de  las  valiosas 
minas  de  San  J  uan  y  Santo  Domingo,  cerca  de  Etzatlán,  en  el 
Estado  de  Jalisco  ;  esta  venta  fué  hecha  á  una  compañía  americana, 
en  el  Estado  de  Tepic;  la  mina  de  Tapitos,  cerca  de  Santa  María 
de  Oro,  está  de  nuevo  en  explotación  con  capital  mexicano.  El 
mineral  contiene  hierro,  oro  y  plata.  En  el  Estado  de  Hidalgo  se 
ha  abierto  recientemente  cerca  de  Mineral  de  Oro,  una  nueva 
mina  de  plata.  En  Sonora,  se  ha  descubierto  un  depósito  de 
carbonato  de  sodio,  á  dos  millas  de  la  bahía  de  Adair,  hacia  el 
interior,  una  indentación  del  Golfo  de  California,  cien  millas  al 
Sur  de  la  Boca  del  río  Colorado.  El  depósito  cubre  un  área  de 
unos  70  acres  en  cuyo  centro  hay  varias  corrientes  de  agua  la  cual 
está  fuertemente  impregnada  de  sales.  Esta  agua  se  ha  extendido 
sobre  las  tierras  vecinas  y  se  ha  formado,  por  evaporación,  una  costra 
de  las  sales  cristalizadas,  de  uno  á  tres  pies  de  espesor;  debajo  de 
esta  costra  hay  un  pie  ó  dieciocho  pulgadas  de  agua.  A  medida  que 
esta  costra,  que  es  el  producto,  es  excavada  y  recojida,  el  agua  ocupa 
su  lugar  y  muy  pronto,  por  evaporación,  queda  aquella  completa- 
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mente  renovada,  resultando  así  el  depósito  prácticamente  inago- 
table. Calcúlase  que  hay  100,000' toneladas  utilizables  en  el 
depósito,  y  un  cargamento  que  por  vía  de  ensayo  se  hizo  á  San 
Francisco,  dejó  considerable  ganancia.  El  carbonato  de  sodio  se 
usa  en  la  fabricación  de  ácidos,  cristales,  bicarbonato  de  soda,  etc., 
y  su  demanda  es  firme. 

Dice  "Le  Monde  Economique " que  hay  varias  minas  de  estaño 
en  México,  principalmente  en  los  Estados  de  Guanajato,  San 
Luis  Potosí,  y  Sonora.  Las  alturas  de  la  Sierra  de  la  Estañera, 
en  el  distrito  de  Comanja  (Estado  de  San  Luís  Potosí),  contienen 
mineral  de  estaño  con  un  70  á  75  por  ciento  de  metal.  En  el 
Estado  de  Durango  también  se  encuentra  estaño  en  considerables 
cantidades  que,  propiamente  tratado,  rendiría  de  35  á  7$  por 
ciento  de  metal,  á  menudo  bajo  la  forma  de  óxidos.  Si  estos 
depósitos  resultan  ricos,  la  producción  de  estaño  será  indudable- 
mente una  fuente  de  ingresos  para  el  Gobierno. 


NICARAGUA. 

CAMBIOS  EN  LA  TARIFA  DE  ADUANAS. 

Mr.  M.  S.  Clancy,  Agente  -Consular  de  los  Estados  Unidos 
en  Bluefields,  ha  dirigido  últimamente  una  carta  á  la  Oficina  de 
las  Repúblicas  Americanas,  en  la  cual  manifiesta  que  no  habiendo 
dado  resultados  satisfactorios  la  nueva  tarifa  de  aduanas  promul- 
gada en  el  mes  de  setiembre  próximo  pasado,  el  Gobierno  la  ha 
derogado,  de  suerte  que  todas  las  mercancías  que  ahora  existen 
en  la  aduana  de  Bluefields  y  las  que  más  tarde  se  importen 
pagarán  derechos  conforme  á  la  tarifa  y  á  las  disposiciones 
especiales  sobre  la  materia  que  se  hallaban  vigentes  el  30  de 
agosto  de  1888. 

La  nueva  tarifa  de  aduanas  á  que  Mr.  Clancy  hace  referencia 
fué  publicada  en  el  Boletín  Meosual  correspondiente  á  octubre  de 
este  año,  en  la  forma  de  un  decreto  por  el  cual  los  derechos  de 
importación  se  elevaban  á  un  ciento  por  ciento,  por  término  medio, 
sobre  los  de  la  antigua  tarifa.  Algunos  artículos,  tales  como 
arroz,  frijoles,  maíz,  y  patatas,  que  antes  estaban  en  la  lista  de  los 
productos  libres  de  derecho,  debían  pagar,  conforme  á  esta  nueva 
tarifa,  10  centavos  por  kilogramo  en  moneda  de  Nicaragua  (4 
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centavos  oro).  Todos  los  derechos  debían  cobrarse  por  cada  kilo- 
gramo de  peso  bruto.  Algunos  artículos  tenían  que  pagar  hasta 
250  por  ciento  sobre  su  valor  primitivo.  Los  derechos  debían 
pagarse  en  la  Tesorería  General  del  modo  siguiente  :  20  por  ciento 
con  órdenes  contra  las  aduanas  creadas  por  decreto  de  30  de 
octubre  de  1896;  15  por  ciento  con  órdenes  contra  las  aduanas 
creadas  el  19  de  junio  de  1897;  15  por  ciento  en  documentos  de 
crédito  público,  legalmente  liquidados  y  reconocidos;  y  ço  por 
cientos  en  efectivo. 

Según  la  tarifa  de  aduanas  de  1888,  que  fué  publicada  por  esta 
Oficina  en  el  Manual  de  Nicaragua  en  1892,  los  derechos  se 
cobran  sobre  el  peso  bruto,  sin  hacer  reducción  alguna  por  los 
embalajes. 

CONVENIO   POSTAL. 

La  Dieta  de  la  República  Mayor  de  Centro  América,  en 
nombre  del  Estado  de  Nicaragua,  ha  celebrado  un  convenio  con 
el  Gobierno  francés  para  el  cambio  de  paquetes  postales.  Este 
contrato  fué  hecho  en  París  el  12  de  junio  de  1897  entre  el  repre- 
sentante de  la  Dieta  y  el  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de 
Francia,  y  el  canje  de  las  ratificaciones  se  verificó  en  la  misma 
ciudad  el  día  8  de  junio  de  1898. 

Entre  las  disposiciones  de  este  convenio,  se  hallan  las  siguientes: 

Lo;  paquetes  postales  que  se  expedirán  sin  declaración  de  valor,  tanto  de 
Francia  y  Argelia  para  Nicaragua  como  de  Nicaragua  con  destino  á  Francia  y 
Argelia,  podran  pesar  hasta  5  kilogramos.  La  Administración  de  Correos  de 
Francia  asegura  el  trasporte  de  los  paquetes  postales  entre  la  Francia  y  el  puerto 
de  Colón  por  medio  de  los  buques-correos  franceses.  Por  cada  paquete  expedido 
de  Francia  y  de  Argelia  con  destino  i  Nicaragua,  la  Administración  de  Cor- 
reos de  Francia  paga  a  la  de  Nicaragua  un  derecho  territorial  de  ¡O  céntimos  y 
un  derecho  de  50  céntimos  por  el  transito  marítimo  entre  Panamá  y  Corinto  6 
San  Juan  del  Sur.  Por  cada  paquete  expedido  de  Nicaragua  con  destino  a  Fran- 
cia y  Argelia,  la  Administración  de  Correos  de  Nicaiagua  paga  a  la  Francia  un 
detecho  territorial  de  50  céntimos  y  un  detecho  marítimo  de  z  francos  por  el 
trasporte  entre  la  Francia  y  Colón.  La  Administración  de  Correos  de  Nicara- 
gua está  autorizada  para  cobrar  del  expedidor  en  los  casos  de  encomiendas 
enviadas  Je  Nicaragua  á  Francia,  y  del  destinatario  en  los  casos  de  encomiendas 
enviadas  de  Francia  á  Nicaragua,  en  valor  de  los  gastos  de  tránsito  por  el  ferro- 
carril entre  Colón  y  Panamá.  Las  dos  partes  contratentes  se  reservan  la  fa- 
cultad de  percibir  un  recargo  de  2t¡  céntimos  por  los  paquetes  postales  enviados 
de  la  Francia  continental  á  Nicaragua  y  reciprocamente. 

El  pals  del  destino  queda  facultado  para  percibir  del  destinatario,  por  la  distri- 
oución  y  cumplimiento  de  formalidades  de  aduana,  un  derecho  cuyo  importe 
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total  no  puede  exceder  de  at  céntimos  por  paquete.     Queda  prohibido  expedir 

por  la  via  del  correo  paquetes  que  contengan  cartas  ó  notas  con  carácter  de 
correspondencia,  ú  objetos  cuya  admisión  no  estí  autorizada  por  las  leyes  ó 
reglamentos  de  aduana  ú  otros.  Salvo  el  caso  de  fuerza  mayor,  cuando  un 
paquete  postal  ha  sido  extraviado,  averiado  6  expoliado,  el  expedidor,  y  á  falta 
6  i  pedido  de  éste,  el  destinatario,  tiene  derecho  a  una  idem niz ación  corres- 
pondiente al  importe  real  de  la  pérdida,  de  la  averia  ó  de  la  expoliación.  Sin 
embargo,  esta  indemnización  no  podrá  exceder  de  15  á  15  francos,  según  que  el 
peso  del  paquete  no  exceda  ó  pase  de  3  kilogramos.  El  expedidor  de  un  paquete 
perdido  tiene  derecho,  además,  á  la  restitución  de  los  gastos  de  expedición.  La 
obligación  de  pagar  la  indemnización  incumbe  i  la  administración  de  la  que 
depende  la  oficina  expedidora. 

Queda  reservado  á  esta  administración  el  recurso  contra  la  administración 
correspondiente,  cuando  la  pérdida,  la  averia  ó  la  expoliación  ha  ocurrido  en 
el  territorio  ó  en  el  servicio  de  esta  última  administración.  Hasta  prueba  de  lo 
contrario,  la  responsabilidad  incumbe  á  la  administración  que,  habiendo 
recibido  el  paquete,  no  puede  comprobar  ni  la  entrega  al  destinatario,  ni  la 
expedición  del  paquete.  El  pago  de  la  indemnización  por  la  oficina  expedidora 
debe  hacerse  lo  más  pronto  posible  y,  i  más  tardar,  dentro  del  plazo  de  un  año, 
í  partir  del  dia  de  la  reclamación.  La  oficina  responsable  está  obligada  á 
reembolsar,  sin  demora,  á  la  oficina  expedidora,  el  importe  de  la  indemnización 
pagada  por  ésta.  Queda  entendido  que  la  reclamación  no  será  admitida  sino 
dentro  del  plazo  de  un  año,  á  partir  de  la  fecha  del  depósito  del  paquete  en  el 
correo.  Pasado  este  plazo,  el  reclamante  no  tiene  derecho  í  ninguna  indemniza- 
ción. Si  la  pérdida,  la  averia  ó  la  expoliación  ha  ocurrido  durante  el  trasporte 
entre  las  oficinas  de  cambio  de  los  dos  países,  sin  que  sea  posible  establecer  en 
cual  de  los  servicios  se  ha  verificado  el  hecho,  las  dos  administraciones  son  res- 
ponsables del  daño  por  mitad.  En  el  caso  de  circunstancias  extraordinarias  que 
justifiquen  la  medida,  cualquiera  de  las  administraciones  decorreos  puede  suspender 
temporalmente  el  servicio  de  paquetes  postales,  ya  sea  de  una  manera  general  ó 
parcial,  pero  á  condición  de  dar  aviso  inmediatamente  á  la  otra  administración 
interesada,  por  telégrafo  si  fuere  necesario. 

Este  convenio  continuará  en  vigor  hasta  que  una  de  las  dos  partes  contra- 
antes  haya  anunciado  á  la  otra,  con  un  año  de  anticipación,  su  intención  de 
hacer  cesar  sus  efectos. 


PARAGUAY. 

EXPERIENCIA  DE  UN  INMIGRANTE  DE  LOS  ESTADOS  UNIDOS. 

Hace  unos  cuantos  meses  que  Mr.  I  Wavrunk  escribió  á  la 
Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas  pidiendo  informes  relativos 
á  las  ventajas  que  el  Paraguay  ofrece  á  los  inmigrantes.  La  Ofi- 
cina dirigió  una  comunicación  al  Hon.  W.  R.  Finch,  Ministro  de 
los  Estados  Unidos  en  Paraguay,  pidiéndole  las  últimas  leyes  de 
aquél  país  sobre  la  inmigración,  y  la  Oficina  recibió  del  referido 
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Mr.  Finch,  un  ejemplar  de  aquellas  leyes  que  fué  remitido  á  Mr. 
Wavrunk  quien  se  aprovechó  de  las  oportunidades  que  en  dichas 
leyes  se  ofrecen.  Recientemente,  Mr.  Wavrunk  ha  escrito  á 
Mr.  Finch  detallando  sus  experiencias.  De  esta  carta,  techada  el 
23  de  setiembre  de  1898,  y  obtenida  por  cortesia  de  Mr.  Finch, 
se  extracta  lo  siguiente  : 

Considero  que  es  mi  deber  informar  í  usted  que  al  fin  me  he  instalado  en  un 
pedazo  de  tierra  cerca  de  la  Colonia  Gonzales  y  que  estoy  bien  satisfecho  de  la 
election.  Antes  de  establecerme  aquí,  visité  otras  tres  colonias  en  Paraguay, 
pero  encontré  que  la  Colonia  Gonzales  ofrecía  más  ventajas  que  las  otras.  Tuve 
la  fortuna  de  obtener  una  extensión  de  6z  acres  de  tierra  en  los  cuales  encontré 
considerables  mejoras  que  había  hecho  un  arrendatario  anterior.  Hay  unos  1; 
acres  cultivados,  ¡%  ó  4  sembrados  de  caña  de  azúcar  y  el  mismo  numero  de 
mandioca.  Hay  43  naranjos,  30  matas  de  plátanos,  30  vides,  etc.  La  mayor 
parte  de  estas  plantas  darán  fruto  este  año.  Hay  un  arroyo  en  este  lugar  asi 
como  otras  ventajas,  de  las  cuales  no  es  la  menos  importante  una  estación  de 
ferrocarril  que  está  á  menos  de  dos  millas  de  distancia.  El  Gobierno  ha  sido 
liberal  en  extremo,  pues  ha  concedido  libre  trasporte  á  la  colonia  y  ha  facilitado 
hombre*  y  vehículos  para  llevar  mis  efectos  í  la  finca.  Me  proveyó  de  una  vaca 
y  un  ternero  y  todas  las  herramientas  necesarias  y  semillas  para  la  siembra;  en 
resumen,  las  autoridades  hicieron  todo  lo  posible  para  ayudarme  en  mi  empresa. 
En  compensación  de  las  mejoras  yo  reconocí  una  deuda  sobre  la  finca  ascendente 
i  1,130  pesos,  pero  como  esta  cantidad  no  ha  de  pagarse  antes  de  diez  años  y 
no  gana  interés, 'es  realmente  de  ninguna  importancia.  Nos  agrada  en  extremo 
el  país  y  el  clima,  pero  echamos  de  menos  el  idioma  inglés  que  muy  pocas  vece* 
oímos  hablar.  La  Colonia  consiste  principalmente  en  alemanes  y  franceses,  pero 
la  gente  es  bondadosa  y  generosa. 


ESTADOS    UNIDOS. 

COMERCIO  CON  LA  AMÉRICA  LATINA. 

RELACIÓN    DE    LAS    IMPORTACIONES    Y     EXPORTACIONES. 

En  la  página  1012  aparece  la  última  relación  del  comercio  entre  los 
Estados  Unidos  y  la  América  Latina  tomada  de  la  compilación 
hecha  por  la  Oficina  de  Estadística  del  Departamento  del  Tesoro 
de  los  Estados  Unidos,  cuyo  iefe  es  Mr.  O.  P.  Austin.  Estos 
datos  se  refieren  al  valor  del  comercio  arriba  mencionado.  La 
estadística  corresponde  al  mes  de  setiembre  de  1 898.  corregida 
en  octubre  28  del  mismo  año,  comparada  con  la  del  período  co- 
rrespondiente del  año  anterior,  y  también  comprende  los  datos 
referentes  á  los  nueve  meses  que  terminaron  en  setiembre  de  1898, 
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comparados  con  igual  período  de  1 897.  Debe  explicarse  que  las 
estadísticas  de  las  importaciones  y  exportaciones  de  las  diversas 
aduanas  referentes  á  un  mes  cualquiera  no  se  reciben  en  el  Departa- 
mento del  Tesoro  hasta  el  20  del  próximo  mes,  necesitándose  algún 
tiempo  para  su  compilación  é  impresión,  de  suerte  que  los  datos 
estadísticos  correspondientes  al  mes  de  setiembre,  por  ejemplo,  no  se 
publican  sino  en  noviembre. 

ESTADÍSTICA  DE  INMIGRACIÓN, 
El  informe  anual  de  la  Comisión  General  de  Inmigración,  hecho 
por  el  Honorable  T.  V.  Powderly,  ha  sido  remitido  á  la  Secretaría 
del  Tesoro,  y  en  él  se  vé  que  la  baja  en  el  número  de  inmigrantes 
durante  el  año  fiscal  que  terminó  el  30  de  junio  de  1898,  con  relación 
al  año  anterior,  fué  sólo  de  1,533  y  el  total  de  229,299.  Delnúmero 
total  de  inmigrantes  135,775  eran  varones  783,524  hembras.  De 
Italia  vino  el  mayor  número,  que  fué  de  58,613.  Rusia  ocupó  el 
segundo  lugar  con  27,221.  De  Irlanda  vinieron  25,128;  de  Ale- 
mania, 17,111;  de  Suécia,  12,398,  y  de  Inglaterra  9,877. 

El  número  de  inmigrantes  á  quienes  no  se  permitió  desembar- 
car fué  de  3,030  ó  sea  como  el  1^  por  ciento.  De  este  número  2,261 
eran  individuos  completamente  destituidos  de  recursos  é  inadmisi- 
bles por  temor  de  que  se  convertíeran  en  carga  pública.  El  número 
de  obreros  que  vinieron  bajo  contrato  fué  de  417.  Los  que  regre- 
saron por  razón  de  enfermedad  fueron  258. 

Aunque  durante  los  meses  de  nutrida  inmigración  los  Estados 
Unidos  estaban  ó  á  punto  de  entrar  en  guerra  ó  ya  empeñados  en 
ella,  esta  circunstancia  no  perjudicó  la  inmigración,  y  es  de  supo- 
nerse que  á  menos  que  las  leyes  no  sufran  alteración  en  la  actual 
sesión  del  Congreso,  el  número  de  inmigrantes  en  el  próximo 
año  excederá  al  del  presente  año.  El  Comisionado  expresa  varias 
ideas  relativas  á  la  modificación  de  las  leyes.  Se  declara  en  favor, 
por  ejemplo,  de  un  aumento  de  la  contribución  per  capita  de  uno 
á  dos  pesos,  con  el  propósito  de  obtener  un  fondo  á  virtud  del 
cual  pueda  ensancharse  la  esfera  de  utilidad  de  la  Oficina  de 
Inmigración  respecto  al  aumento  de  facilidades  para  la  mayor 
protección,  en  el  sentido  de  impedir  la  entrada  de  criminales  y 
otras  clases  perniciosas.  También  se  recomienda  la  propagación  de 
la  ley  que  prohibe  gastar,  por  concepto  de  emigración,  en  puerto 
alguno,  una  cantidad  mayor  de  la  que  se  recaude  en  aquél. 
Bail.  No.  H 8 
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VENEZUELA. 

IMPORTACIÓN    PROCEDENTE    DE    LOS    ESTAODS    UNIDOS    EN 
EL  MES  DE  OCTUBRE. 

El  Cónsul-General  de  Venezuela  en  Nueva  York,  Don  Anto- 
nio E.  Delfino,  ha  remitido  á  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Ame- 
ricanas los  siguientes  informes  estadísticos  sobre  las  mercancías 
embarcadas  en  Nueva  York  en  octubre  de  1898  con  destino  á 
los  puertos  de  Venezuela. 

El  número  total  de  paquetes  fué  de  54,520,  que  pesaban  6,390,- 
59 1  libras  (2,898,753  kilos),  con  un  valor  declarado  de  $3 1 1 ,  532. 1 7, 
un  aumento  neto  de  $76,592.72  sobre  el  mes  de  octubre  de  1897. 
La  mayor  parte  de  las  mercancías  se  exportaron  con  destino  á  los 
puertos  de  La  Guaira  y  Maracaibo  ;  el  valor  de  los  cargamentos 
fué  respectivamente  de  $156,036.63  y  $70439.77.  Siguió  en 
orden  de  importancia  Puerto  Cabello,  con  un  importación  de 
$29,700.2 1  ;  Ciudad  Bolivar,  con  $26,409.39  ;  La  Vela,  $  1 7,80c.  l  5; 
Campano,  $8,136.75;  Guanta,  $1,620.27;  Cuma,  $737,  y  Caño 
Colorado,  $647. 

Los  principales  artículos  embarcados  fueron  :  harina,  $44,029.06 
oro  acuñado,  $43,082;  manteca,  $41,686.06;  zarazas,  $25,628.03 
driles,  crudos  y  blanqueados,  $25,556.83;  víveres,  $21,688.64 
drogas  y  perfumería,  $14,591.13;  kerosina,  $10,96441  ;  madera 
en  bruto,  $9.557-17;  mantequilla,  $8,387;  máquinas  de  coser  y 
accesorios,  $8,384.35;  ferretería,  $7,158.51;  quincallería  y  misce- 
lánea, $6,385;  picadura  para  cigarrillos,  $6,260;  lona,  $5,486.12; 
cordelería,  $5,188.53. 

LOS  ARTÍCULOS    DE    PAPELERÍA    PARA  LOS   CÓNSULES  VENE- 
ZOLANAS, LIBRES  DE  DERECHO  DE  ENTRADA. 

La  Circular  del  Departamento  del  Tesoro,  No.  196,  Sección 
de  Aduanas,  publicada  el  23  de  noviembre  de  1898,  con  la  firma 
de  W.  B.  Howells,  subsecretario,  dice  así: 

A  los  administradores  y  otros  oficiales  de  aduana: 

Habiéndose  comunicado  í  este  Departamento  que  los  artículos  de  papelería 
para  el  uso  de  los  cónsules  de  los  Estados  Unidos  en  Venezuela  serán  admitidos 
en  lo  adelante  libres  de  derechos,  se  dispone  que  los  artículos  de  esta  clase 
destinados  al  uso  de  los  cónsules  de  Venezuela  en  los  Estados  Unidos  serán  en 
lo  sucesivo  admitidos  libres  de  derechos.  La  Circular  No.  175,  fechada  en  26 
de  setiembre  último,  se  modifica  de  acuerdo  con  aquelia  disposición. 
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EXPORTACIÓN  DE  GANADO  Á  CUBA. 

El  "Venezuela  Herald"  predice  que  Venezuela  será  pronto  un 
gran  país  exportador  de  ganado.  Menciónase  el  hecho  de  que 
cinco  ganaderos  de  importancia  del  Estado  de  Miranda  celebiaron 
un  contrato  en  octubre  con  el  objeto  de  entregar  24,000  cabezas 
de  ganado.  Este  ganado  se  destina  á  Cuba  y  será  entregado  en 
partidas  de  2,000  cabezas  por  mes.  En  el  contrato  se  estipula 
que  el  ganado  será  embarcado  á  razón  de  dos  y  medio  centavos 
oro  por  libra  y  que  será  entregado  en  una  estación  llamada 
Gonzalito,  situada  en  la  línea  de)  ferrocarril  alemán,  á  corta  dis- 
tancia de  Maracay. 

El  costo  del  trasporte  desde  esta  estación  hasta  Puerto  Cabello, 
que  es  el  puerto  de  embarque,  será  sufragado  por  el  Señor  Rojas, 
que  es  el  contratista  cubano.  Durante  la  ultima  semana  de 
octubre  se  embarcaron  para  la  Habana  533  reses  con  un  peso  de 
400  á  650  libras  cada  una.  Se  tía  celebrado  también  un  contrato 
de  menos  importancia  entre  el  Señor  Rojas,  y  un  ganadero  de 
Guanta  que  embarcó  en  la  misma  semana  800  cabezas.  Se 
necesitarán  de  seis  á  siete  días  para  hacer  llegar  el  ganado  de 
Puerto  Cabello  á  la  Habana.  El  Cónsul  Ellsworth,  en  Puerto 
Cabello,  informa  que  han  tenido  lugar  los  siguientes  embarques 
adicionales:  7J0  cabezas  de  ganado  para  Santiago  y  300  para 
Manzanillo. 

CLASIFICACIÓN    ARANCELARIA  DE  LOS    FLEJES    DE    ALAMBRE 
DE    HIERRO. 

Como  resultado  de  una  consulta  hecha  por  el  administrador  de 
la  aduana  marítima  de  Maracaibo,  sobre  la  clase  arancelaria  en 
que  debía  aforarse  el  artículo  conocido  en  el  comercio  con  el 
nombre  de  flejes  de  alambre  de  hierro  torcido,  el  Presidente  de 
Venezuela  ha  dispuesto  que  dicha  mercadería  se  afore  por  las 
Aduanas  de  la  República  en  la  3a  clase  arancelaria  como  com- 
prendida en  el  número  147  del  arancel  vigente.  Este  es  un 
artículo  de  comercio  muy  importante  en  Venezuela  y  se  emplea 
en  Lugar  de  flejes  y  de  mecate  para  asegurar  las  cajas  y  fardos  de 
mercaderías  que  se  trasportan  y  se  compone  de  dos  alambres  de 
hierro  enlazados  y  torcidos  de  consistencia  flexible  y  de  duración. 

Según  la  tarifa  de  aduanas  vigente  en  Venezuela,  los  artículos 
de  la  clase  3a  pagan  un  derecho  de  importación  de  cinco  centavos 
por  kilogramo. 

Los  exportadores  en  los  Estados  Unidos  debieran  notar  que 
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los  compradores  de  Venezuela  prefieren  este  alambre  torcido  á  las 
bandas  de  hierro  ò  á  los  mecates,  para  el  embalaje  de  mercancías, 
porque  el  alambre  es  tan  perfecto  que  puede  usarse  de  nuevo  en 
el  embalaje  de  las  mercancías  destinadas  al  interior. 

COMERCIO  MISCELÁNEO. 

BRASIL 

.  Boletín  del  mes  de  octubre  «  publicó  la  noticia 
el  gobierno  del  Estado  de  Para  sacaba  i  subasta 
1  para  la  provisión  de  agua  potable,  en  la  ciudad  de  Belem  El  con- 
trato debía  adjudicarse  el  10  de  noviembre,  pero  el  gobierno  ha  dependo  la  pre- 
sentación de  las  proposiciones  para  el  arrendamiento  del  acueducto  hesta  el  1  Ç 
de  marzo  de  1899.  Pueden  presentarse  proposiciones  á  base  de  oto,  y  también 
para  la  recaudación  del  precio  del  agua  en  oro  ;  y  el  gobierno  ha  dispuesto  que 
tales  proposiciones  reciban  favorable  consideración. 

El   "South    American   Journal"   anuncia  el  descubri- 
miento  de  vanas  minas  que,  según  se  dice,  son  muy  ricas; 
estas  minas  están  en   las  minas  de  oro  cerca  de   Minas  Novas  y  de  las  minas  de 
e  Sacramento,  en  el  Estado  de  Minas  Geraes. 

Recientemente  se  ha  despachado  en  Bahía  un  carga- 
mento de  891  toneladas  de  mineral  de  manganeso,  con 
destino  á  los  Estados  Unidos.  El  mineral  fué  extraído  de  una  mina  cerca  de 
Nazareth,  y  «portado  de  [tapanca. 

El  Cónsul  General  Mr   Seeger  escribe  desde  Rio  que 
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el  mes  de  diciembre  es  la  mejor  época  para  visitar  el  Estado 
de  Parana.  También  dice  que  ha  recibido  una  comunicación  de  Mr  Thom, 
ciudadano  de  los  Estados  Unidos  y  comerciante  prominente  de  Curityba,  Brasil, 
en  la  cual  manifiesta  que  es  urgente  que  los  fabricantes  de  los  Estados  Unidos 
redoblen  sus  esfuerzos  por  obtener  el  comercio  del  Brasil.  Dice  que  los  ale- 
manes se  muestran  muy  activos  en  obsequio  de  sus  compatriotas.  Por  el  15  de 
octubre  llegó  el  nuevo  cónsul  alemín,  lo  cual  significa  ni-evos  esfuerzos  en  favor 
del  comercio  alemín.  Proyéctase  por  los  alemanes  la  construcción  de  ferrocar- 
riles, obtención  de  concesiones  de  tierras,  colonización  de  la  región  Irraguassú,  etc. 
CHILE. 
Tratado  aoora  el  Oamhio  Con  fecha  6  de  diciembre,  el  nuevo  Ministro  de  Chile, 
Poitai<toF*q«i™.  Señor  Don  Carlos  Morla  Vicuña,  celebró  con  el  Hon- 
orable Charles  Emory  Smith,  Administrador  General  de  Correos,  un  convenio 
para  el  establecimiento  de  un  sistema  para  el  cambio  postal  de  paquetes  entre 
los  dos  países.  Las  disposiciones  de  este  convenio  son,  en  lo  esencial,  idénticas 
á  las  de  la  convención  celebrada  con  Honduras,  con  la  diferencia  de  que  los 
tipos  del  franqueo  han  sido  aumentados  de  12  i  zo  centavos  la  libra  para  los 
paquetes  enviados  de  los  Estados  Unidos  í  Chile,  y  ço  centavos  la  libra  en  lugar 
de  2;  centavos  sobre  paquete:,  procedentes  de  Chile  con  destino  a  los  Estados 
Unidos.  El  aumento  en  el  tipo  se  debe  i  la  distancia  entre  los  dos  países.  Según 
e!  tratado,  los  artículos  de  mercancias  admisihles  en  el  correo,  que  no  excedan  de 
1 1  libras,  que  ro  tengan  de  extensión  mis  de  tres  pies  y  seis  pulgadas  (105  centí- 
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metros),  cuyas  mayores  longitud  y  extensión  circunferencial  combinadas  no 
excedan  de  seis  píes  (180  centímetros),  que  estén  envueltos  de  modo  que  las 
autoridades  postales  puedan  examinarlos  iacilmente,  deberán  ser  remitidos  pronta- 
mente i  su  destino,  sujetos  al  pago  de  los  correspondientes  derechos  de  aduana. 
Los  cambios  postal  es  deberán  efectuarse  entre  las  oficinas  postales  de  cambio 
de  Nueva  York,  Nuevo  Orleans,  y  San  Francisco,  en  los  Estados  Unidos,  y  de 
Valparaiso,  en  Chile. 

Pon«i.  ^  Departamento  de  Correos  de  los  Estados  Unidos 

ha  sido  informado  de  la  ratificación  hecha  recientemente 
por  el  Gobierno  chileno  del  convenio  relativo  al  cambio  de  órdenes  postales  entre 
Chile  y  los  Estados  Unidos  que  fué  negociado  en  agosto  de  1897.  Según  este 
convenio,  que  ha  de  empezar  i  regir  el  1°  de  enero  de  1899,  las  órdenes  postales 
pueden  emitirse  en  Chile  y  en  los  Estados  Unidos  hasta  la  cantidad  de  100 
dollars  y  ico  pesos  respectivamente. 

El  Presidente  McKinley  ha  nombrado   í  W.    Lutz, 

Cónsul  de  los  Estados  Unidos  en  Anca,  Chile.  Hasta 
el  presente,  los  negocios  de  los  Estados  Unidos  hablan  estado  en  manos  de  un 
vicecónsul,  David  Simpson,  que  es  un  escocés  residente  en  Chile. 

Una  asociación,  conocida  con  el  nombre  de  Compañía 

Bizcochera  Mexicana,  se  ha  organizado  recientemente  en 
el  Estado  de  Maine,  E.  (_.'.,  con  el  objeto  de  dedicarse  á  la  fabricación  de  galletas 
en  grande  escala.  La  compañía  está  construyendo  ahora  un  buen  edificio  en  la 
ciudad  de  México  para  la  fabricación  de  confituras  y  galletas.  Los  derechos 
mexicanos  sobre  las  confituras  son  de  75  centavos  por  kilo,  y  los  derechos  sobre 
las  galletas  son  de  1  5  centavos  por  kilo.  Este  impuesto  es  prohibitivo.  Hay 
en  la  República  una  gran  demanda  de  aquellos  dos  artículos  y  los  iniciadores  de 
la  nueva  compañía  se  prometen  un  gran  éxito.  El  Presidente  de  la  Compañía 
es  H.  M.  Dinclfy  de  Lewiston,  Me;  el  Tesoro,  W.  S.  Libby  de  Lewiston, 
Me.,  y  el  administrador,  Emil  Arnek,  anterior  representante  en  México  de  la 
"National  Biscuit  Company."  La  producción  liará  necesario  un  gran  número 
de  empicados. 

En  Santa  Julia,  barrio  de  la  ciudad  de  México,  se  ha 
Kmr»  Vibrtc».  .    J  .,     .     .  , 

abierto  recientemente  un  establecimiento  para  la  prepara- 
ción de  productos  químicos  y  farmacéuticos.  La  máquina  de  vapor  y  maqui- 
naria para  la'  preparación  del  algodón  absorbente  son  de  lábricación  inglesa  y  la 
maquinaria  para  la  preparación  de  productos  faimacíuticos  es  de  fabricación 
francesa.  La  maquinaria  fué  instalada  por  un  ingeniero  mecánico  mexicano. 
Oontrato  pra  el  Acueducto  E1  corresponsal  de  la  Asociación  Nacional  de  Fabri- 
d.i»oiad.ddBMMe°.  canws  en  ]a  ciud3(J  de  México  comunica  que  el  contrato 
para  suministrar  la  tubería  de  hierro  fundido  para  el  acueducto,  ha  sido  adjudi- 
cado á  la  "American  Pipe  and  Foundry  Company,"  de  Chattanooga,  Tennessee. 
Este  material  ascenderá  á  unas  18,000  toneladas  brutas,  y  la  primera  entrega 
valuada  en  unos  $250,000  está  ya  en  camino.  Los  contratistas  generales  Vezín 
Sí  Co.  solicitaron  proposiciones  de  varios  países  europeos,  y  aunque  hubo  gran 
competencia,  una  compañía  americana  obtuvo  al  fin  el  contrato,  habiéndole 
favorecido  grandemente  el  hecho  de  haber  tenido  constantemente  un  repre- 
sentante sobre  el  terreno.  El  contrato  estará  á  cargo  dela  casa  de  G.  Se  O. 
Bkaniff  Se  Co.,  la  que  pronto  lo  llevará  £  cabo. 
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La  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas  ha  recibido 

Hnavo  Boletín  Mnuul. 

una    publicación    mensual,   editada   en    la    capital  de   la 

República  Mexicana,  bajo  el  titulo  de  "Boletín  de  la  República  Mexicana  " 
Este  nuevo  periódico  es  dirigido  por  el  Señor  Don  José  M.  Romero  y  se  dedica 
a  difundir  informes  en  los  países  extranjeros  sobre  el  estado  actual  del  desa- 
rrollo material  é  intelectual  de  la  República,  las  industrias  que  pueden  estable- 
cerse con  éxito,  las  empresas  que  requieren  gran  capital,  las  ventajas  y  alicientes 
que  ofrecen  el  suelo  y  elimo  del  pais,  y  la  legislación  aplicable  á  inmigración, 
sea  con  propósito  agrícola  ó  industrial.  El  Boletín  se  publica  en  cuatro  idiomas — 
español,  inglés,  francés,  é  italiano — y  contiene  valiosos  datos  y  útiles  informes 
para  toda  clase  de  lectores. 

NICARAGUA. 

Reproduction  dei  Mamut  a»     En  el  "  Diario  Oficial,"  que  es  el  órgano  del  Gobierno  de 
u  oflcm».  Nicaragua,  el  Ministerio  de  Instrucción  Pública  esti  ha- 

ciendo publicar  la  versión  castellana  del  Manual  de  Nicaragua  publicado  por  la 
Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas. 

PARAGUAY. 
Hay  grandes  colonias  alemanas  en  todo  el  Paraguay  y 

Mu.™  Súrtelo  de  Vaporee.  '  *  j  1 

los  exportadores  alemanes  disfrutan  de  gran  parte  del 
comercio  del  pafs.  El  Cónsul-General  de  Rio  de  Janeiro,  Brasil,  ha  informado 
recientemente  al  Departamento  de  Estado  de  que  se  ha  establecido  una  nueva 
línea  de  vapores  entre  Alemania  y  Paraguay  por  medio  de  los  vapores  Arsy  y 
Kurt. 

ESTADOS  UNIDOS. 

Eiporanen  do  Acoite  Min»-     La  «ponación  de  aceite  mineral  para  el  alumbrado  en 
ni-  el  año  fiscal  de  1875  fué  de  321,955,308  galones,  y  en  el 

aflo  que  terminó  el  30  de  junio  de  1898  fué  de  1,034,169,676  galones. 
OonrenciOn  HkíoiuI  d.  F.-     La  cuarta  reunión  anual  de  la  Asociación  Nacional  de 
**»*■■  Fabricantes  se  celebrará  en  Cincinnati,  Ohio,  durante  los 

días  24,  25,  y  26  de  enero  de  1899.  Promete  ser  una  de  la  convenciones  mis 
importantes  que  jamás  ha  celebrado  aquella  corporación.  La  Asociación  se 
organizó  en  Cincinnati  y  celebró  su  primera  sesión  en  1896.  Según  se  dice  el 
número  de  miembros  es  de  cerca  de  1 ,00o,  incluyendo  muchos  de  los  fabricantes 
mis  importantes  del  país,  representado  casi  todos  los  ramos  de  la  industria. 

URUGUAY. 

La  República  del  Uruguay  importa  por  valor  de  unos 
(feno.  j  VMn.  ,  *  ,  S      /        I™        /  ... 

$200,000  anuales  entre  cueros  y  pieles  curtidos,  de 
los  cuales  apenas  unos  $4,000  proceden  de  los  Estados  Unidos,  aunque  los 
Estados  Unidos  compran  del  Uruguay  por  valor  de  $2,000,000  en  cueros  y 
pieles  anualmente.  Lo  que  Uruguay  requiere  de  los  Estados  Unidos  son  princi- 
palmente cabritilla,  becerro,  y  píeles  de  carnero.  De  cabritilla  francesa  sola- 
mente se  importa  cada  año  por  valor  de  unos  $46,000.  Calcúlase  que  en  a 
República  hay  380,000  cueros  curtidos.  De  estos,  160,000  son  becerro, 
1 50,000  piel  de  carnero,  48,000  cueros  de  vaca,  y  40,000  cabritilla.  Un 
o  debiera  establecerse  reciprocamente  entre  los  dos  países. 
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Boletim  Mensal 

DA 

Secretaria  das  Republicas  americanas. 

UNIÃO  INTERNACIONAL  DAS  REPUBLICAS  AMERICANAS. 

Vol.  VI.  DEZEMBRO  de  1898.  No.  6. 


A  MENSAGEM  DO  PRESIDENTE  McKINLEY. 

A  mensagem  annual  do  Presidente  McKinley  foi  enviada  no 
dia  5  de  Dezembro  de  1898  ao  Quinquagesimo-quinto  Con- 
gresso dos  Estados  Unidos  na  abertura  de  suas  ultimas  sessões.  A 
maior  parte  da  mensagem  é  uma  relação  imparcial,  comprehensiva 
e  concisa  dos  acontecimentos  do  anno  passado  em  quanto  se  referem 
aos  assumptos  do  governo.  Como  é  natural,  o  primeiro  logar  é 
dado  ás  causas  que  produziram  a  guerra  com  a  Hespanha  e  a 
maneira  como  esta  foi  dirigida  e  dão-se  merecidos  louvores  aos  que 
tomaram  parte  nella  a  favor  dos  Estados  Unidos.  Não  se  nota 
indevida  satisfação  pelas  victorias  que  por  terra  e  por  mar  alcança- 
ram as  forças  dos  Estados  Unidos,  mas  ha  em  todo  o  documento 
uma  veia  de  sympathia  e  respeito  pelas  derrotadas  forças  hespan- 
holas.  O  Presidente  felicita  o  paiz  "porque,  com  a  só  excepção 
da  ruptura  com  a  Hespanha,  as  relações  dos  Estados  Unidos  com 
a  grande  familia  das  nações  têm  sido  assignalado  pela  cordialidade 
e  ao  terminar  do  anno  cheio  de  acontecimentos  a  maior  parte  dos 
assumptos  que  necessariamente  se  suscitam  das  relações  complexas 
entre  estados  soberanos  estão  ajustados  ou  não  apresentam  serios 
obstáculos  para  chegar  a  uma  solução  justa  e  honrosa  por  meio  de 
arranjos  amistosos." 
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Referíndo-se  ao  governo  de  Porto  Rico  e  as  Philipptnas,  o 
Presidente  exprime-se  assim  : 

Não  discutirei  por  ora  o  governo  ou  O  futuro  das  novas  possessões  que  serlo 
nossas  por  resultado  da  guerra  com  a  Hespanha.  Depois  de  ratificação  do 
tratado  de  paz,  haverá  tempo  para  tratar  destas  questões.  Entretanto  e  até  o 
Congresso  não  dè  leis  em  contrario,  meu  dever  será  continuar  os  governos  mili- 
tares que  têm  existido  desde  de  nossa  oceupação  e  dar  ao  povo  garantias  de 
vida  e  propriedade  e  estimulal-o  sob  um  governo  justo  e  benéfico. 

INDEPENDENCIA  DE  CUBA. 

Com  relação  a  Cuba,  diz  :  Tâo  logo  como  estejamos  em  possessão  de  Cuba  e 
tenhamos  pacificado  a  ilha  será  necessário  adjudar  e  dirigir  o  povo  no  estabele- 
cimento de  um  governo  próprio.  Isto  deve  ser  levado  a  cabo  o  mais  p  rom  pio 
possível  tomando  em  consideração  a  segurança  e  o  bom  êxito.  É  importante 
que  nossas  relações  com  esse  povo  sejam  das  mais  amistosas  e  nossas  relações 
commerciaes  estreitas  e  reciprocas.  E  nosso  dever  ajudar  de  todos  os  modos  o 
restabelecimento  dos  logares  devastados  da  ilha,  dando  estimulo  á  industria  do 
povo  e  ajudando-o  a  formar  um  governo  livre  e  independente,  realizando  desta 
maneira  as  mais  altas  aspirações  do  povo  cubano.  O  dominio  hespanhol  deve 
ser  substituido  por  um  governo  justo,  benevolo  e  humano,  creado  pelo  povo  de 
Cuba,  capaz  de  cumprir  com  todas  suas  obrigações  internacionaes,  e  que  estimule 
o  trabalho,  a  industria  c  a  prosperidade  fomentando  a  paz  e  a  boa  vontade  entre 
todos  seus  habitantes  quaesquer  que  sejam  suas  relações  no  passado.  Nem  a 
vingança  nem  a  paixão  devem  ter  logar  no  novo  governo.  Atí  que  se  tenha 
restabelecido  completamente  a  tranquillidade  da  ilha  e  se  tenha  inaugurado  uma 
forma  estável  de  governo  continuará  a  oceupaçaõ  mili'ar. 

Nos  seguintes  paragraphos  se  faz  referencia  e  recommendações 
acerca  do  Canal  de  Nicaragua,  ás  outras  Republicas  do  conti- 
nente e  á  Secretaria  das  Republicas  Americanas: 

ARBITRAMENTO  ARGENTINO-CHILENO. 

A  questão  por  muito  tempo  pendente  dos  limites  entre  a  Republica  Argentina 
e  o  Chile  que  se  estendem  pelas  cimas  dos  Andes  desde  o  limite  meridional  do 
Deserto  de  Atacama  atí  o  Estreito  Magalhães,  quasi  uma  terceira  parte  do  com- 
primento do  continente  sul-americano,  chegou  a  um  periodo  agudo  a  principios 
do  anno  permittíndo  a  este  Governo  a  occasião  de  expressar  a  esperança  de  que 
se  recorresse  ao  arbitramento  no  qual  se  tinha  pensado  nas  reuniões  celebradas 
entre  as  partes  interessadas,  e  que  isto  se  levasse  a  cabo  nao  obstante  as  graves 
difEculdades  que  se  apresentavam  para  sua  applicaçâo.  Tenho  prazer  em  dizer 
que  se  têm  feito  arranjos  com  este  objecto,  havendo-se  referido  a  sua  Magestade 
britannica  a  determinação  das  questões  de  facto  em  que  não  podiam  convir  os 
commissarios  respectivos.  A  dÍHerença  que  existe  relativa  á  linha  limitrophe  do 
norte  atravez   do   Deserto   de    Atacama  de  que  não   se   tratava   nos   convenios 
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existentes  cora  referencia  a  seu  arranjo,  parece  que  sera  determinada  de  igual 
modo  por  uma  com  missa  o  mixta,  tendo  sido  convidado  o  Ministro  dos  Estados 
Unidos  em  Buenos  Aires  como  arbitro  em  ultimo  caso. 

UNIFORMIDADE  NA  TARIFA  DE  CABOS. 

Tenho  tido  occasião  de  dirigir-me  ao  Governo  argentino  com  o  objecto  de 
fazer  desapparecer  as  differenças  nas  taxas  impostas  sobre  os  telegrammas  por 
cabo  de  uma  corporação  americana  ao  transmit til-os  entre  Buenos  Aires  e  as 
cidades  do  Uruguay  e  do  Brazil,  despachados  ou  dirigidos  dos  Estados  Unidos. 
Ainda  que  o  assumpto  í  complicado  por  causa  das  concessões  exclusivas  feitas 
pelo  Uruguay  e  o  Brazil  a  companhias  estrangeiras,  ha  grandes  esperanças  de 
que  se  chegue  a  um  intendimento  e  que  fiquem  livres  de  uma  discriminação  quasi 
prohibitiva  essas  importantes  vias  de  communicação  commercial  entre  os  Estados 
Unidos  e  as  cidades  da  America  do  Sul  sobre  o  Atlântico. 

Com  este  motivo  permitta-me  exprimir  minha  idea  acerca  da  conveniencia 
de  um  convenio  internacional  em  virtude  do  qual  a  troca  de  telegrammas  por 
cabos  que  se  enlaçam,  regule-sc  sobre  uma  base  uniforme  equitativa.  O  mundo 
tem  visto  o  systcma  postal  sahir  de  mãos  de  uma  reunião  de  individuos  inde- 
pendentes e  exclusivos  e  convertir-se  em  uma  união  bem  organisada  cujos 
múltiplos  beneficios  gozam  todas  as  nações.  Seria  estranha  si  as  nações  não 
chegassem  a  convencer-se  de  que  a  civilisação  moderna,  cujo  progresso  deve 
tanto  á  desapparição  do  espaço  í  força  eléctrica,  exige  que  este  meio  de  commu- 
nicaçao tão  importante  seja  herança  de  todos  os  povos,  administrada  e  dirigida 
para  o  commum  beneficio.  Deu-se  um  passo  neste  sentido  quando  a  Convenção 
Internacional  de  1884  para  a  protecção  dos  cabos  submarinos  foi  assignada  e 
espero  que  não  esteja  longe  o  dia  quando  este  vehículo  para  a  transmissão  do 
pensamento  de  uma  a  outra  terra  caia  sob  o  dominio  de  concerto  in 
de  uma  maneira  tão  completa  como  o  transporte  do  commercio  e 
tpondencia  sobre  a  superficie  das  aguas  que  as  separa. 

ACONTECIMENTOS    DA    AMERICA    CENTRAL. 

Os  acontecimentos  occorridos  na  America  Central   durante  o  anno 
que  se  faça  délies  menção  especial  : 

A  ruptura  que  ameaçava  ter  lugar  entre  Costa  Rica  e  Nicaragua  foi  tranquil- 
lisada  felizmente  pela  firma  de  uma  convenção  entre  as  partes  interessadas,  com 
a  assistência  do  representante  de  Guatemala  como  arbitro,  tendo-se  preparado  e 
firmado  O  auto  a  bordo  do  vapor  dos  Estados  Unidos  Alert  que  então  estava 
em  aguas  da  America  Central.  Acredita-se  que  os  bons  officios  de  nosso 
enviado  e  o  commandante  daquelle  vapor  contribuíram  ao  este  resultado 
satisfactorio. 

Em  minha  ultima  mensagem  se  fez  referencia  í  representação  diplomática 
deste  governo  na  America  Central,  por  causa  da  associação  de  Nicaragua,  Hon- 
duras e  Salvador  sob  o  titulo  de  Republica  Maior  da  America  Central  e  a  dele- 
gação feita  de  suas  funeções  internacionaes  na  Dieta.  Não  obstante  haver  sido 
reconhecido  por  meu  antecessor  e  confirmado  durante  minha  administração  o 
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caracter  representativo  da  Dieta,  recebendo  seu  Enviado  acreditado  e  couce 
ilendo  exequatur  aos  cônsules  nomeados  por  sua  autoridade,  o  dito  reconheci- 
mento foi  feito  com  o  ¡atendimento  claro  de  que  a  responsabilidade  de  cada  uma 
das  republicas  soberanas  que  a  compõem  para  com  os  Estados  Unidos  ficava  sem 
ser  afectada  em  absoluto. 

Esta  estipulação  se  fazia  necessária  tanto  mais  quanto  que  a  combinação  dai 
tres  republicas  foi  em  seu  principio  uma  associação  pela  qual  se  delegavam  em 
uma  commissão  triple  certas  funeções  ic presen tati vas,  antes  que  uma  federação 
que  possuisse  autoridade  centralisada  de  governo  e  administração  Em  vista  de 
suas  relações  entre  si  e  as  dos  Estados  Unidos  para  com  as  diversas  Republicas,  o 
Executivo  não  recommendou  nem  o  Congresso  indicou  mudanças  na  representa- 
ção deste  paiz  <na  America  Central,  deixando  assim  um  de  nossos  enviados  acre- 
ditado como  até  agora  aos  Estados  da  Republica  Maior,  Nicaragua  e  Salvador 
e  também  a  Costa  Rica,  que  não  tomou  parte  no  convenio,  emquanto  que  outro 
enviado  estava  igualmente  acreditado  a  Honduras,  um  Estado  da  União,  e  a 
outro  que  não  pertencia  a  ella,  Guatemala.  O  resultado  tem  sido  que  um  délies 
tem  apresentado  suas  credenciaes  somente  ao  Presidente  de  Cosca  Rica  e  o  outro 
tem  sido  recebido  somente  pelo  Governo  de  Guatemala. 

Mais  tarde  as  tres  Republicas  associadas  entraram  em  negociações  com  o 
objecto  de  levar  a  cabo  o  proposto  no  convenio  original.  Uma  convenção  de 
seus  delegados  preparou  uma  constituição  federal  para  os  Estados  Unidos  da 
America  Central  na  qual  se  dispunha  a  forma  de  cent  rali  sacão  federal  para  o 
Governo  e  a  legislatura.  Ratificada  esta  pelos  Estados  constituintes  se  fixou  o 
primeiro  de  Novembro  ultimo  para  que  entrasse  em  operação  o  novo  systema. 
Poucas  semanas  depois  o  piano  foi  submettido  a  prova  pelos  movimentos  revo- 
lucionarios que  tiveram  logar  e  que  exigia  por  consequência  unidade  de  acção 
por  parte  do  poder  militar  dos  Estados  confederados  para  supprimil-os.  Esta 
prova  parece  ter  debilitado  a  União  por  causa  da  separação  de  seus  membros 
mais  importantes.  Este  Governo  não  recebeu  aviso  official  da  installação  da 
federação  e  tem  mantido  uma  attitude  de  amistosa  expectativa  ao  passo  que  de 
nenhuma  maneira  tem  abandonado  a  posição  que  desde  o  principio  tem  susten- 
tado de  que  a  responsabilidade  de  cada  um  dos  Estados  com  os  Estados  Unidos 
não  soffriam  alteração  por  causa  das  relações  que  existissem  entre  elles, 

COMMISSSO  DO  CANAL  DE  NICARAGUA. 

A  Commissão  do  Canal  de  Nicaragua  nomeada  no  dia  14  de  Julho  de  1897, 
por  virtude  da  clausula  do  "  Sundry  Civil  Act  "  de  4  de  Junho  daquelle  anno, 
cuja  presidencia  desempenha  o  Contra- almirante  John  G.  Walker,  tem  con- 
cluido quasi  seus  trabalhos  e  vos  será  submettido  o  resultado  de  suas  minuciosas 
investigações  acerca  do  caminho  adequado,  a  possibilidade  do  trabalho  e  o  custo 
da  construcção  de  um  canal  interoceánico  por  Nicaragua.  No  desempenho  de 
seus  trabalhos  a  Commissão  foi  objecto  da  maior  cortezia  e  recebeu  auxilio  dos 
Governos  de  Nicaragua  e  Costa  Rica  que  desta  maneira  demonstraram  quanto 
apreciam  a  importancia  de  terminar  de  uma  maneira  tão  ptompta  como  pratica 
o  grande  projecto  que  durante  tantos  annos  tem  oceupado  a  atterlcão  dos  paizes 
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Como  o  escopo  da  recente  investigação  abraçava  todo  o  assumpto  com  o 
objecto  de  fazer  planos  e  estudos  para  um  canal  construido  no  caminho  mais 
conveniente,  comprehend  ia  necessariamente  uma  exame  dos  resultados  dos 
estudos  e  planos  anteriores  e  especialmente  dos  que  tinha  adoptado  a  Companhia 
do  Canal  Marítimo  por  virtude  das  concessões  feitas  por  Nicaragua  e  Costa 
Rica,  de  sorte  que  estas  concessões  são  necessariamente  parte  essencial  das  de- 
liberações e  deducçSes  da  Commissão  do  Canal  como  tem  sido  e  devem  ser  parte 
das  discussões  da  materia  no  Congresso.  Dadas  estas  circunstancias  e  em  vista 
dos  oferecimentos  feitos  aos  governos  de  Nicaragua  e  Costa  Rica  por  outros 
indivíduos  referentes  a  uma  concessão  para  um  novo  canal  fundada  na  supposta 
próxima  caducidade  dos  contractos  celebrados  entre  a  Companhia  do  Canal 
Marítimo  e  aquellas  nações,  não  tenho  hesitado  em  exprimir  minha  convicção 
de  que  razoes  de  conveniencia  e  de  politica  internacional  entre  os  différentes 
governos  interessados  na  construcção  c  jurisdicção  de  um  canal  interoceánico 
por  esta  via  exige  a  conservação  do  statu  quo  até  que  a  Commissão  do  Canal 
tenha  apresentado  seu  relatório  e  que  o  Congresso  dos  Estados  Unidos  tenha  tido 
a  opportunidade  de  approval-o  durante  as  presentes  sessões,  sem  prejuízos  por 
razão  de  quaesquer  mudanças  occorridas  nas  condições  existentes. 

Comtudo,  parece  que  o  Governo  de  Nicaragua  como  de  seus  últimos  actos  de 
soberania  antes  de  trespassar  seus  poderes  aos  dos  novos  estados  da  America 
Central,  fez  uma  concessão  condicional  a  outra  associação  a  qual  entrara  em 
vigor  ao  terminar  o  prazo  da  presente  concessão.  NSo  parece  que  estudos 
tenham  feito  nem  qual  seja  o  caminho  proposto  nesta  concessão  contingente  de 
modo  que  no  relatório  da  Commissão  do  Canal  não  estí  necessariamente 
incluido  a  exame  da  possibilidade  dos  planos.  Todas  estas  ci reu instancias  sug- 
gerem  a  urgencia  de  que  o  Congresso  tome  medida  definitiva  nestas  sessões  si  os 
trabalhos  do  passado  têm  de  ser  utilisados  e  si  tem  de  realizar  a  união  dos  oceanos 
atlântico  e  pacifico  por  meio  de  um  caminho  marítimo  praticável.  Que  a  con- 
strucção  de  semelhante  caminho  marítimo  é  hoje  mais  indispensável  que  nunca 
para  a  communicação  intima  e  fácil  entre  nossas  costas  do  oriente  e  do  occidente 
que  exige  a  annexação  das  Ilhas  de  Hawaii  e  a  futura  expansão  de  nossa  influencia 
e  de  nosso  commercio  no  Pacifico;  e  que  nossa  politica  nacional  exige  hoje  mais 
imperativamente  que  nunca  que  este  Governo  o  domine,  s3o  considerações  que 
não  duvido  que  o  Congresso  apreciar!  devidamente  e  tomara  medidas  sabias 
procedendo  nellc  de  uma  maneira  sabia. 

COMMISSÃO  DE  RECLAMAÇÕES  CHILENAS. 

A  convenção  que  dispõe  o  restabelecimento  da  Commissão  de  Reclamações 
dos  Estados  Unidos  e  Chile  e  o  exame  das  que  foram  devidamente  apresentadas 
a  dita  commissão,  mas  não  foram  estudadas  por  ter  expirado  o  tempo  limitado 
para  sua  duração,  foi  firmada  no  dia  24  de  Maio  de  1897  e  o  Senado  não  tem 
dado  neuhum  passo  no  assumpto.  O  periodo  lixado  naquella  para  effeituar  a 
troca  de  ratificações  tem  expirado  e  a  convenção  deixará  de  existir  a  menos  que 
se  prorogue  o  prazo,  introduzindo  uma  emenda,  o  que  estou  tratando  de  con- 
seguir com  a  cooperação  amistosa  do  Governo  do  Chile. 
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TRATADO  DE  EXTRADICÇÃO  COM  O  MEXICO. 

A  interpretação  de  certas  disposições  contidas  no  tratado  de  extradicção  de  1 1 
de  Dezembro,  de  1861,  tem  sido  em  varias  occasiSes  motivo  de  controversia 
com  o  Governo  do  Mexico.  O  pedido  do  Governo  mexicano  pela  entrega  de 
Jesus  Guekha  que  tinha  conduzido  uma  expedição  de  pilhagem  cerca  da  fronteira, 
com  o  proposito  declarado  de  iniciar  uma  insurreição  contra  o  Presidente  Diaz, 
e  que  escapou  a  Texas,  troux  a  questão  a  um  periodo  agudo.  Recusou-se  a 
extradicção,  baseando-se  esta  acção  em  que  o  delicto  allegado  era  de  caracter 
politico  e  por  conseguinte  estava  compreheridido  no  disposto  no  tratado  acerca 
da  não  entrega.  O  Mexico  allegava  que  a  excepção  sá  refere-se  aos  crimes  políti- 
cos e  que  como  os  actos  de  guerra  estavam  acompanhados  dos  delictos  communs 
de  assassínio,  incendiarismo,  sequestro  e  roubo,  não  era  applicavel  a  não  entrega, 
argumento  que  este  Governo  não  poude  admittir,  em  vista  da  doutrina  interna- 
cional e  a  pratica  nestes  casos.  O  Governo  do  Mexico  com  este  motivo  annuncio 
DO  dia  17  de  Janeiro  de  1898,  a  terminação  do  tratado  que  terá  lugar  doze 
mezes  a  contar  daquella  data,  solicitando  ao  mesmo  tempo  a  celebração  de  um 
novo  tratado  cuja  negociação  nos  occupa  actualmente. 

A  ZONA  LIVRE  MEXICANA. 

O  problema  da  Zona  Livre  Mexicana  tem  sido  discutido  frequentemente 
por  motivo  de  sua  inconveniencia,  como  que  invita  a  introdúcelo  do  contra- 
bando nos  Estados  Unidos  por  toda  a  fronteira,  que  es  tá  escassamente  custodiada. 
Como  se  disse  no  Relatório  No.  702  da  Camará  de  Representantes,  apresentado 
í  ultima  sessão  no  dia  11  de  Março  de  1898,  as  providencias  contidas  na 
resolução  mixta  de  1°  de  Março  de  1895  para  remediar  o  abuso  suspendendo  o 
privilegio  de  livre  transporte,  em  transito,  pelo  territorio  dos  Estados  Unidos 
com  destino  ao  Mexico,  não  têm  dado  bons  resultados.  Como  é  uma  questão 
que  pode  ser  arranjada,  mais  bem  que  por  convenios,  por  leis  dadas  por  ambos 
os  paizes  com  o  objecto  de  proteger  as  'rendas  por  meio  de  medidas  que  tenham 
igual  força  a  ambos  os  lados  da  fronteira,  indico  ao  Congresso  que  considere  a 
conveniencia  de  autorisar  e  convidar  uma  conferencia  de  representantes  dos 
Departamentos  do  Thesouro  dos  Estados  Unidos  c  do  Mexico  para  examinar  a 
materia  em  todos  seus  pontos  e  apresentar  um  relatório  fazendo  recom- 
mendações  pertinentes  aos  governos  respectivos,  para  a  consideração  e  estudo 
de  seus  respectivos  Congressos. 

COMM1SSÃO  DE  LIMITES  FLUVIAES  DO  MEXICO. 

A  Commissão  de  Limites  Fluviaes  do  Mexico  tem  terminado  4  satisfação  de 
ambos  os  Governos  todas  as  materias  que  lhe  foram  submettidas  com  excepção 
de  tres  casos  importantes:  o  de  "Chamizal"  em  El  Paso,  Tex.,  em  que  não 
ponderam  convir  os  dous  commissarios,  por  cujo  motivo  este  governo  tem 
proposto  ao  do  Mexico  a  nomeação,  para  este  caso  nada  mais,  de  um  terceiro 
membro;  a  proposta  eliminação  dos  chamados  "Bancos,"  pequenas  ilhas  isola- 
das formadas  pelo  corte  das  curvas  do  Rio  Grande,  segundo  os  tratados  de  1884 
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*  1889,  recommend  ad  o  pelos  commissarios  e  ap provado  pot  este  Governo,  mas 
que  ainda  esta  submettido  i  consideração  de  Mexico;  e  o  assumpto  da  distribuição 
equitativa  das  aguas  do  Rio  Grande,  para  cujo  effcito  0$  commissarios  recom- 
mendatam  a  construcção  de  uma  represa  e  um  estanque  internacional,  o  qual 
foi  approvado  pelo  Mexico  e  aínda  está  submettido  á  consideração  deste  Go- 
verno. Dadas  estas  circunstancias  i  necessário  prorogar  o  prazo  da  Commissâo 
que  termina  no  dia  t$  de  Dezembro  proximo. 

ABROGAÇÃO    DE    UM    TRATADO. 

O  Governo  do  Peru  tem  annunciado  sua  intenção  de  rescindir  o  tratado  de 
amizade,    commercio   e   navegação   celebrado  com  este  paiz  a  31  de  Agosto  de 

1887.  Como  o  dito  tratado  contem  muitas  disposições  importantes,  neces- 
sárias para  a  conservação  do  commercio  e  das  boas  relações,  que  seria  difticil 
rcestabelecer  com  a  negociação  de  novas  clausulas  dentro  do  breve   período  de 

iz  mezes,  que  termina  o  tratado,  tenho  convidado  o  Peru  para  que  indique 
quaes  são  as  disposições  que  deseja  annullar  em  particular,  com  a  esperança  de 
chegar  a  um  arranjo  pelo  qual   possam  ser  salvados   provisoriamente  os   outros 

TRIBUNAL  ARBITRAL  ANGLO- VENEZUELANO. 

O  Tribunal  Arbitral  nomeado  por  virtude  do  Tratado  de  z  de  Fevereiro  de 
[897,  celebrado  entre  a  Grã  Bretanha  e  Venezuela  para  determinar  a  linha 
limitrophe  entre  este  paiz  e  a  Colonia  da  Guyana  lngleza,  reunir-se-ha  em 
Pariz  durante  O  presente  mez.  É  motivo  de  muita  satisfação  para  este  Governo 
ver  que  se  tem  feito  uso  do  amistoso  recurso  do  arbitramento  para  o  arranjo 
desta  controversia,  não  só  pela  parte  interessada  que  temos  tido  em  que  se 
chegasse  a  este  resultado,  mas  também  porque  dous  dos  membros  nomeados  por 
parte  de  Venezuela,  o  Juiz  Maior,  Mr.  Fuller  e  o  Juiz  Mr.  Bkewfr,  tèm  sido 
escolhidos  de  entre  os  que  formam  nosso  mais  alto  tribuna],  o  qual  demonstra  o 
interesse  continuado  que  temos  no  arranjo  definitivo  da  questão,  segundo  as 
regras  mais  estrictas  da  justiça.  Os  membros  britannicos,  Lord  Heuschell  e 
Sir  Richard  Collins,  são  jurisconsultos  de  não  menos  alta  reputação,  em  quanto 
tjuc  o  quinto  membro  e  Presidente  do  Tribunal,  M.  F.  de  Marthns,  tem 
adquirido  fama  universal  como  autoridade  em  direito  internacional. 

A  SECRETARIA  DAS  REPUBLICAS  AMERICANAS. 

Tenho  a  satisfação  de  poder  manifestar  que  a  Secretaria  das  Republicas  Ameri- 
canas, creada  em  1890 como  órgão  para  fomentaras  relações  commerciaes  e  frater- 
naes  entre  os  paizes  do  hemispheno  occidental,  tem  chegado  a  ser  instrumento 
da  maior  emeacia  para  a  consecução  dos  sabios  propósitos  de  seus  fundadores  e 
recebe  o  apoio  cordial  de  todos  os  membros  da  União  Internacional  que  a  ella 
contribuem  e  que  estão  representados  em  seu  Junta  Directora.  Tem  publicado 
em  inglez,  hespanhol,  ponuguez  e  francez  um  Directorio  Commercial,  cm  dous 
volumes,  que  contem  grande  quantidade  de  dados  estatísticos  relativos  aos  inte- 
resses industriaes  e  commerciaes  dos  varios  paizes  de  que  trata,  e  publica  nestes 
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quatro  idiomas  um  Boletim  Mensal  que  sedistribue 

nos  paizei  latino  americano: 

e  nos  Estados   Unidos  e  que  tem  demonstrado  ser  u 

m  valioso   meio  para  a  dis- 

seminacSo de  informações  e  0  fomento  dos  varios  ir 

tresses   da   União  Interna- 

ci  on  al. 

O  SENHOR  ROMERO  ELEVADO  Á   DIGNIDADE 
DE  EMBAIXADOR. 

O  Senhor  Don  Matías  Romero,  Enviado  Extraordinario  e 
Ministro  Plenipotenciario  da  Republica  do  Mexico  junto  aos 
Estados  Unidos,  tem  regressado  a  Washington  depois  de  ter  feito 
uma  visita  demorada  á  capital  mexicana.  Logo  após  sua  che- 
gada, o  Ministro  avisou  o  Secretario  de  Estado  de  que  tinha  sido 
promovido  a  embaixador.  Esta  noticia  foi  recebida  com  muita 
satisfação  tanto  na  Secretaria  de  Estado  como  nas  rodas  diplo- 
máticas e  o  Sr.  Romero  recebeu  sinceras  felicitações  por  esta  prova 
de  consideração  por  parte  do  seu  Governo. 

Como  fica  estipulado  no  regulamento  do  serviço  diplomático 
que  o  Governo  dos  Estados  Unidos  pode  promover  á  dignidade 
de  embaixador  qualquer  de  seus  ministros  quando  o  paiz  a  que 
elle  esteja  acreditado  tomar  a  iniciativa  neste  assumpto,  conferindo 
essa  dignidade  a  seu  próprio  representante,  o  General  PowellClay- 
ton,  actual  Ministrados  Estados  Unidos  junto  ao  Mexico,  é  pro- 
movido a  Embaixador,  sua  nomeação  tendo  sido  submettida  ao 
Senado  para  sua  approvação  no  dia  6  de  Dezembro.  Esta  dis- 
posição da  lei  que  regula  o  serviço  diplomático  foi  approvada  ha 
menos  que  seis  annos  e  naquella  epocha  não  era  acreditado  aos 
Estados  Unidos  nenhum  diplomata  de  grão  superior  ao  de  Minis- 
tro, e  os  Estados  Unidos  nào  tinham  representante  no  estrangeiro 
da  dignidade  de  embaixador.  Desde  então,  seis  paizes  têm  con- 
ferido as  credenciaes  de  embaixador  a  seus  enviados  em  Washing- 
ton. Os  Governos  assim  representados  sao  :  a  Grã  Bretanha,  Italia, 
Allemanha,  França,  Russia  e  Mexico.  O  Mexico  é  a  primeira 
das  Republicas  Americanas  que  tem  concedido  honra  tão  distincta 
a  seu  representante  diplomático  em  Washington. 

O  Senhor  Romero  é  um  dos  estadistas,  jornalistas  e  diplomatas 
mais  proeminentes  do  Mexico.  Nasceu  na  cidade  de  Oaxaca  no 
dia  24  de  Fevereiro  de  1837.  Educou-se  em  sua  cidade  natal  e 
mais  tarde  na  capital  da  Republica  onde  recebeu  seu  diploma  de 
advogado.  Em  185c  entrou  para  a  diplomacia  como  addido  á 
Secretaria  de  Relações  Exteriores.     Quandoem  1857,0  Presidente 
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Comonport  deu  seu  golpe  de  Estado,  obrigando  o  Senhor  Juarez 
a  retírar-se  da  capital,  o  Senhor  Romero  o  acompanhou  ao  porto 
de  Veracrux.  Alli  exerceu  o  mesmo  cargo  official  na  Secretaria 
de  Relações  Exteriores.  Em  Dezembro  de  1859  foi  promovido 
a  Secretario  da  Legação  Mexicana  em  Washington  e  continuava 
no  exercido  deete  cargo  até  o  mez  de  Agosto  de  1 860,  quando  na 
ausencia  do  Ministro,  servio  de  Encarregado  de  Negocios.  Em 
1863  voltou  ao  Mexico  para  tomar  parte  na  guerra  contra  os 
francezes  e  foi  nomeado  coronel  pelo  Presidente.  Depois,  foi 
nomeado  pelo  General  Porfirio  Diaz,  chefe  do  seu  Estado- 
Maior.  Logo  depois  foi  acreditado  por  Presidente  Juarez  En- 
viado Extraordinario  e  Ministro  Plenipotenciario  em  Washington, 
commissão  que  exerceu  até  o  mez  de  Janeiro  de  1868,  tendo 
prestado  relevantíssimos  serviços  ao  seu  paiz. 

A  sua  volta  ao  Mexico  foi  nomeado  Secretario  do  Thesouro, 
mas  foi  obrigado  a  pedir  sua  demissão  em  1872  por  estar  de  má 
saúde.  Durante  tres  annos  vivia  em  Soconusco  dedicando-se  á 
agricultura.  Serviu  como  Secretario  do  Thesouro  de  1877  a 
1878  e  em  1880  como  Director  Geral  dos  Correios.  Em  Março  de 
1882  regressou  a  Washington  para  servir  como  Enviado  Extraor- 
dinario e  Ministro  Plenipotenciario,  cargo  que  tem  desempenhado 
desde  então  com  uma  interrupção  de  só  dez  mezes  em  1892, 
quando,  pela  terceira  vez,  foi  mandado  servir  como  Secretario  do 
Thesouro.  O  Sr.  Romero,  como  representante  do  seu  paiz  nos 
Estados  Unidos,  tem-se  mostrado  um  diplomata  hábil  e  compe- 
tente. Os  esforços  que  tem  feito  para  promover  relações  amistosas 
entre  o  Mexico  e  os  Estados  Unidos  têm  tido  muito  bom  êxito,  e 
com  este  motivo  tem  escripto  grande  numero  de  artigos,  os  quaes 
têm  sido  sempre  elogiados  tanto  pela  imprensa  dos  Estados 
Unidos  como  pela  de  outros  paizes. 

O  Senhor  Romero  foi  membro  da  Conferencia  Internacional 
Americana  e  servio  com  grande  distineção,  tendo  sido  nomeado 
um  dos  seus  vice-presidentes.  Como  representante  do  Mexico 
na  Conferencia,  deu  o  seu  voto  a  favor  do  estabelecimento  da 
Secretaria  das  Republicas  Americanas  e  desde  sua  organisação, 
tem-se  mostrado  activo  e  zeloso  pelo  seu  bom  êxito.  Fez  parte 
da  Commissão  Executiva  da  Secretaria  desde  sua  organisação  e 
sempre  tem  prestado  valiosos  serviços  á  União  Internacional  das 
Republicas  Americanas. 
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PRODUCÇÃO  DE  OURO  E  PRATA  EM   1897. 

MOEDA  DOS  ESTADOS  UNIDOS— MOEDA  DO  MUNDO. 

O  Director  da  Casa  da  Moeda  em  seu  relatório  annual  ao 
Secretario  da  Fazenda,  trata  não  somente  da  producção  de  metaes 
preciosos  nos  Estados  Unidos  durante  o  anno  de  1 897,  mas  também 
da  producção  de  todos  os  paizes  em  que  se  encontram  estes  metaes. 
Os  totaes  da  producção  formam  uma  base  para  fazer  comparações 
entre  as  principaes  nações  productores,  pois  as  fontes  das  quaes  se 
obtiveram  os  dados  eram  muito  fidedignas  e  os  algarismos  são  tão 
exactos  como  foi  possível.  1 

O  ouro  que  se  produziu  nos  Estados  Unidos  em  1897  foi  no 
valor  de  $57,363,000.  O  único  paiz,  cuja  producção  excedeu  a 
esta  somma,  foi  a  Republica  da  Africa  do  Sul,  que  produziu  no 
valor  de  $58,306,600.  A  Australasia  produziu  no  valor  de 
$55,684,182  e  a  Russia,  que  lhe  segue  em  ordem,  no  valor  de 
$23,245,763.  O  augmento  na  produção  da  Republica  da  Africa 
do  Sul,  que  foi  de  $13,854,192  foi  o  mais  notável  do  anno.  O 
augmento  na  producção  de  ouro  da  Australasia  foi  de  $10,502,249; 
o  dos  Estados  Unidos,  de  $4,974,800  e  o  de  Russia,  $1,709,970. 

Durante  o  anno  os  Estados  Unidos  produziram  53,860,000 
onças  de  prata  fina  e  a  Republica  do  Mexico,  53,903,180  onças. 
Isto  mostra  uma  diminuição  na  producção  dos  Estados  Unidos  de 
4,974,800  onças  e  um  augmento  na  producção  do  Mexico  de 
8.256,756  onças  finas.  Nos  Estados  Unidos  o  numero  de  onças 
de  ouro  fino  foi  de  2,774,935.  O  valor  monetario  da  prata  pro- 
duzida nos  Estados  Unidos  foi  de  $69,637,172.  Não  obstante 
que  muitas  das  minas  de  prata  que  outr'ora  eram  as  mais  produc* 
tivas  deixaram  de  explorar-se,  o  augmento  na  producção  de  chumbo 
c  cobre,  mixtos  com  prata,  contrabalançou  esta  diminuição. 
Durante  o  anno  de  1897,  se  obteve  o  ouro  em  25  Estados  e  Terri- 
torios dos  Estados  Unidos  em  quantidades  que  variam  de  $100 
em  cada  um  de  quatro  Estados  a  $19,104,200  no  Estado  de  Colo- 
rado. A  California  produziu  no  valor  de  $14,618,300;  South 
Dakota  no  de  $5,694,900;  Montana,  $4,373,400;  Nevada, 
$2,976,400;  Arizona,  $2,895,900;  Alaska,  $1,778,000;  Utah, 
$1,726,100;  Idaho,  $1,701,700  e  Oregon,  $1,353,100.     Nenhum 
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outro  estado  produziu  no  valor  de  $500,000.  A  producção  de 
prata  do  mundo  segundo  relatório  do  Director  da  Casa  da  Moeda 
excede  á  dos  annos  anteriores,  A  maior  producçào  depois  da 
mencionada  occorreu  em  1895  e  foi  de  lôy.joo^o/x)  onças.  A 
producção  de  ouro  e  prata  do  mundo  em  1897  é  como  segue: 


,.,„,. 

DO,.™™™™. 

T^r*88 

sscir 

$57  363,000 

9. 436,  300 

470.  S*» 

137,600 

3.  000!  000 
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4,  324,  300 

27. 175!  600 

7,  247,  500 

713.300 

733.  >°o 
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53-903.181 
1.547.87s 
383.470 
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$69, 637, 200 
69.693,000 

495.800 
19.393.900 

Me».co     

America  Central 

6,  440,  569 
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7.734 

9,  784.  680 

8, 327, 200 

12.  65O.  900 

5,558,446 
16,464.  108 
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2,  507.  53a 

3, 242, 100 

[5.951.546 

20,  624.  lOO 

TW"* 

237,504,800 

183.096,091 

236. 730. 300 

O  valor  total  de  ouro  existente  nas  casas  de  moeda  e  officinas 
de  ensaio  dos  Estadas  Unidos  durante  o  anno  foi  de  $87,924,232, 
dos  quaes  $67,923,535  sâo  moeda  nacional  e  $20,000,597  moeda 
estrangeira.  O  valor  da  prata  depositada  nos  mesmos  estabeleci- 
mentos para  devolução  em  banas  finas,  que  foram  usadas  nas  artes 
industriaes  ou  exportadas,  foi  de  $12,707,128,  dos  quaes  $11,* 
847,530  correspondem  á  producçào  domestica  e  $859,598  á 
estrangeira.  A  cunhagem  de  moeda  dos  Estados  Unidos  durante 
o  anno  foi  de  $76,028,485  ouro,  e  $18,487,297  prata,  de  cuja 
quantia  $12,651,731  eram  ^°  valor  legal  corrente,  acunhados  com 
prata  procedente  da  compra  que  se  fez  por  virtude  da  disposição  de 
14  de  julho  de  1890,  anterior  ao  i"  de  Novembro  de  1893,  data 
em  que  se  revocou  a  clausula  daqueMa  disposição  relativa  á  compra. 
A  cunhagem  de  moeda  no  mundo  durante  o  anno,  incluindo 
recunhagens,  foi  de  $437,719,342  ouro;  $142,380,588  prata,  ou 
um  total  de  $580,099,930. 
Buli.  No.  < 
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O  preço  maior,  em  Londres,  da  prata  de  .925  de  lei,  padrão 
inglez,  durante  o  anno  foi  de  29^  pence,  e  o  mais  baixo  23^ 
pence,  com  um  preço  médio  de  27^  pence,  equivalente  a 
$0.604449  em  moeda  dos  Estados  Unidos  por  onça  fina.  Ao 
preço  médio  da  prata  durante  o  anno,  o  valor  era  barra  do  dollar 
de  prata  foi  de  $0467.  O  valor  da  exportação  neta  de  ouro  dos 
Estados  Unidos  durante  o  anno  foi  de  $512/109  e  o  valor  da 
exportação  neta  de  prata  do  paiz  durante  o  mesmo  "periodo  toi  de 
$26,287,612. 

Durante  o  anno  commum  de  1897  se  consumiu  nas  artes  indus- 
trial's dos  Estados  Unidos  ouro  por  valor  de  $1  1,870,231  e  prata 
por  valor  de  $11,201,1  jo.  O  consumo  no  mundo  de  metaes 
preciosos  nas  artes  ¡ndustriaes  durante  o  mesmo  periodo  rói  de 
$59,005,980  ouro  e  $40,435,577  prata. 

No  dia  1°  de  Janeiro  de  1898,  a  existencia  metallica  dos 
Estados  Unidos  consistia  em  $745,245,953  ouro  e  $635,310,064 
prata,  ou  um  total  de  $1,380,566,017. 


•    O    IDIOMA    HESPANHOL    NO    COMMERCIO 
LATINO-AMERICANO. 

O  Sr.  Abraham  Cristian!  escreve  a  esta  Secretaria  de  Comitan, 
Estado  de  Chiapas,  Mexico,  chamando  a  attençào  para  a  inutili- 
dade de  enviar  aos  cidadãos  daquella  secção  da  Republica  rom- 
mu  ni  cações  e  annuncios  cscriptos  ou  impressos  em  ingle/..  A  este 
respeito,  convém  lembrar  aos  exportadores,  annunciantes  e  outros 
que  desejam  estabelecer  relações  commercial's  com  os  cidadãos  de 
qualquer  parte  do  Mexico  (com  excepção  das  casas  inglezas)  que 
toda  a  sua  correspondencia  deve  ser  escripta  em  hespanhol  e  todos 
os  catálogos  e  demais  materia  descriptiva  devem  ser  impressos  nu 
mesmo  idioma.  Haveria  a  mesma  razão  para  imprimir  estas 
materias  cm  francez,  allcmão  ou  italiano  que  em  inglez,  pois  ha 
no  Mexico  tantos  residentes  que  pertencem  aquellas  nacionali- 
dades como  pessoas  que  tallam  o  ingle/.  Assim  como  nos  Esta- 
dos Unidos  ha  relativamente  poucas  pessoas  que  conhecem  o 
idioma  hespanhol,  de  igual  sorte  no  Mexico  a  porcentagem  de 
pessoas  que  sabem  tallar  o  inglez  é  relativamente  pequena.  O 
que  se  tem  dito  respeito  do  Mexico,  é  certo  também  re.-peito  da 
America  Central  e  das  Republicas  Sul-Americanas, com  excepção 
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do  Brazil,  onde  o  portugués  é  a  lingua  do  povo.     Em  Haiti  e 
Sanro  Domingo  prevalece  o  f'rancez. 

A  communicaçào  do  Sr.  Cristiani  é  como  segue: 
Vemos  com  satisfação  que  o  Boletim  Mensal  da  Secretaria  das  Republicas 
Americanas,  sob  vossa  direcção,  o  qual  circula  nos  Eslados  Unidos,  Mexico  e 
outros  palzes  da  America,  se  publica  em  quatro  idiomas.  Lamentamos,  por- 
tanto, que  a  maior  parte  das  carias  e  catálogos  que  recebemos  dos  fabricantes  de 
machinas  dos  Estados  Unidos  vem  escriptos  em  inglez,  e  como  não  conhecemos 
O  idioma,  não  podemos  informar  nos  de  seu  conteúdo.  Consideramos  oppor- 
tuno  chamar  a  attenção  de  V.  S.  para  este  facto,  e  tomamos  a  liberdade  de  sug- 
gerirque  si  V.  S.  o  estima  conveniente  faça  publicar  um  artigo  no  Boletim  com 
o  objecto  de  fazer  saber  que  o  único  idioma  que  se  falia  nesta  cidade  é  o  hes- 
panhol.de  modo  que  se  possa  tomar  nota  deste  facto  nos  paizes  estrangeiros. 

Um  grande  numero  dos  periódicos  commerciaes  dos  Estados 
Unidos  estío  advogando  pelo  ensino  do  idioma  hespanhol  nas 
escolas  superiores  do  paiz.  A  maneira  como  deve  ensinar-se 
aquelle  idioma  e  as  razoes  que  justificam  sua  inclusão  no  plano  de 
estudo  das  escolas  designadas,  se  consignam  no  seguinte  extracto 
tomado  do  "American  Trade,"  ainda  que  se  observará  que  o  escrip- 
tor  tem  omisso  uma  das  razões  mais  poderosas  que  c*  a  crescente 
importancia  do  commercio  dos  Estados  Unidos  com  as  Republi- 
cas da  America  do  Sul  : 

A  attenção  que  estão  despertando  Cuba,  Porto  Rico  e  as  Killippinas  como 
campos  para  a  extensão  do  commercio  americano,  di  maior  interesse  í  lingua 
hespanhola  como  idioma  commercial.  A  importancia  do  hespanhol  cm  nossas 
relações  commerciaes  com  o  estrangeiro,  tem  ido  augmentando  com  o  desen- 
volvimento de  nosso  commercio  coni_  a  America  Latina,  e  a  possibilidade  do 
dominio  ou  da  protecção  dos  Estados  Unidos  sobre  colonias  habitadas  por 
individuos  que  faliam  o  idioma  hespanhol,  (a/-  hoje  mais  necessário  que  nunca 
para  os  homens  de  negocios  dos  Estados  Unidos,  o  conhecimento  deste  idjoma. 
Sob  o  ponto  de  visia  commercial,  o  idioma  hespanhol  c  de  vasta  importancia 
para  os  interesses  geraes  dos  Estados  Unidos,  c  a  necessidade  de  familiarí/ar-se 
com  este  id.oma  não  deivati  de  sentir-se  por  muitos  an  nos.  Mais  prompto  que 
se  dediquem  nt>-»<»  jmens  ao  estudo  do  hespanhol,  tanto  mais  prompto  poderão 
contar  com  o*  mcm.  que  aquelle  conhecimento  ¡hes  offerecerá  para  a  perseguição 
dos  negocios  nos  pai/es  situados  ao  su!  do  nosso.  Não  ha  necessidade  de 
sobrecaricgat  os  lá  nutridos  cursos  das  escolas  publicas  primarias,  pois  o  estudo 
do  hespanliol  [iode  muito  liem  incluir-se  nos  cursos  commerciaes  que  se  estão 
aggregando  cadu  dia  j~  escolas  superiores.  Todas  lis  escolas  mercantis  c  insti- 
tuições doceiítej  uue  (i-m  por  objecto  a  preparação  dos  jovens  para  o  commercio, 
deverão   nu.  luir   nci  seu   plano  de  estudo  a  lingua  hespanhola.      A  ignorancia  ou 

mercio  com  os  pai/es  onde  -e   falia  o   hespanhol   muito   mais   tio   que   se   suppõe 
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COMMERCIO    DE    HESPANHA   COM    O   MEXICO 
E  A  AMERICA  DO  SUL. 

O  Governo  hespanhol  tem  tornado  recentemente  uma  posição 
avançada  em  materias  de  commercio.  Em  Septembro  se  expediu 
uma  Ordem  Real  na  qual  se  creava  uma  Repartição  especial  de 
Relações  Exteriores  com  o  objecto  de  subministrar  informações 
commercíaes  e  estatísticas  e  de  ajudar  os  exportadores  e  homens 
de  negocio  em  geral.  Esta  nova  repartição  será  sob  a  direcção  dos 
corpos  commerciaes  e  do  departamento  consular  e  será  nomeado 
também  um  empregado  do  Governo  para  que  a  inspeccione.  O 
Mexico  e  as  republicas  sul-americanas  receberão  attenção  especial 
desta  repartição.  Cré-se  que  estes  governos  ofíerecerão  vantagens 
especiaes  aos  exportadores  hespanhòes  por  razão  da  consanguinidade 
de  raça,  idioma  e  costumes.  O  Governo  crê  que  os  fabricantes 
hespanhòes  de  botas  e  sapatos,  luvas,  sedas,  leques,  rendas  e  cordo- 
alha não  encontrarão  difficuldade  nenhuma  na  concurrencia  com 
manufacturas  semelhantes  de  outros  paizes  no  Mexico  e  America 
do  Sul.  O  primeiro  passo  que  se  tem  dado  com  o  objecto  de 
obter  mercado  para  estes  artigos,  e  os  demais  de  origem  hespa- 
nholano  Mexico,  a  Republica  Argentina,  Brazil,  Uruguay,  e  Chile 
tem  sido  a  nomeação  de  um  delegado  commercial  para  cada  um 
daquelles  paizes,  os  quaes  residirão  respectivamente  em  Veracruz, 
Buenos  Aires,  Rio  de  Janeiro,  Montevideo  e  Valparaiso.  Estes 
delegados  haverão  de  estar  dispostos  em  todo  tempo  a  auxiliar  os 
commerciantes. 


REPUBLICA    ARGENTINA. 

GABINETE  DO  GENERAL  ROCA. 

O  Honrado  William  I.  Been  asas,  Ministro  dos  Estados 
Unidos  em  Buenos  Aires,  informou  oficialmente  a  Secretaria  de 
Estado  da  inauguração  no  dia  12  de  Outubro  do  General  Julio 
A.  Roca  como  Presidente  e  do  Senhor  Don  Norberto  Quirno 
Costa  como  Vice-presidente  da  Republica.  O  Presidente  Roca 
tem  constituido  seu  gabinete  com  os  seguintes  senhores. 

Ministro  do  Interior Dr.  Don  Felipe  Yopiie. 

Ministro  das  Rclaçíies  Exteriores Dr.  Amâncio  Alcorta. 
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Ministro  da  Fazenda Dr.  Josí  Ma*ia  Rosa. 

Ministro  da  Justiça  e  Instrucção  Publica.  .  .Dr.  OswALno   Magnasco. 

Ministro  da  Guerra Gen.  Luis   María   Campos. 

M'nistro  da  Marinha Commandante  Ma*tin   Rivadavia. 

Ministro  das  Obras  Publicas Dr.  Emilio  Civit. 

Ministro  da  Agri  ultura Dr.  Emilio  Freke. 

A  PRAGA  DOS  GAFANHOTOS. 

O  Consul  americano  Sr.  Mayer,  em  Buenos  Aires,  em  data  de 
12  de  Outubro  apresenta  o  seguinte  relatório  relativo  á  devastação 
causada  pelos  gafanhotos  que  em  annos  anteriores  tém  produzido 
grandes  estragos  nas  colheitas  e  na  vegetação  em  geral  da  Repub- 
lica.    O  Consul  diz  que  as  noticias  da  praga  não  são  satisfactorias. 

Pois,  ainda  que  os  trabalhos  de  destruir  o  gafanhoto  continuam,  tão  immensas 
são  as  invasões  do  insecto  que  se  teme  que  prompto  cheguem  i  provincia  de 
Buenos  Aires.  Entre  Rios  e  partes  das  provincias  de  Santa  Fé  e  Cordoba  jã 
estão  invadidas  pelos  gafanhotos.  Nos  primeiros  tres  dias  de  Outubro,  se 
recolheram  em  Entre  Rios  somente  398  toneladas  de  gafanhotos;  mas  as  sub- 
commissões  queixam-se  de  que  em  alguns  lugares  os  habitantes  recusam  cooperar 
na  extincção  e  que  a  policia  não  faz  uso  de  sua  autoridade  para  obrigal-os  a 
fazel-0.  A  Commissão  Central  tem  publicado  uma  circular  pedindo  que  se  lhe 
notifique  promptamente  de  todos  os  nirhos  de  ovos  que  existam,  enviando 
amostras  acompanhadas  de  datas  e  quae-.quer  outras  informações  a  proposito  da 
materia.  Noticias  do  Paraguay  Informam  que  abundam  alli  os  gafanhotos  c  que 
fazem  grandes  estragos.  Nas  colonias  que  se  encontram  ao  sul  de  Santa  Fé  não 
tem  havido  invasões  ainda  e  os  agricultores  crêem  que  si  o  trigo  e  a  linhaça 
escaparem  da  praga  até  meiados  deste  mez  serão  salvos.  As  colonias  judiacas 
de  Villaguay  têm  sido  invadidas  e  destruidas  as  colheitas.  A  companhia  de 
colonisação  possue  alli  70,000  hectares  de  terreno  dos  quaes  estão  cultivados  de 
15,000  a  30,000,  de  sorte  que  fácil  é  imaginar-se  qual  sera  a  perda  dos  agricul- 
tores si  a  colheita  não  se  di  outra  vez  e  para  isto  as  chuvas  são  absolutamente 
necessárias.  Os  agricultores  nada  têm  feito  para  combater  a  praga  e  a  sub- 
commissão  recommenda  í  commissão  principal  que  seja  inexorável  em  impor 
muletas.  O  trabalho  de  destruição  da  praga  continua  sem  descanço  em  outras 
provincias,  alcançando-se  bons  resultados. 

Um  correspondente  do  "Chilean  Times,"  tratando  deste  assumpto 
diz: 

O  Governo  da  Republica  Argentina  pela  primeira  vez  estí  fazendo  grandes 
esforços  para  combater  a  praga  de  gafanhotos  cada  vez  mais  grande  e  tem  feito 
obrigatório  a  destruição  do  insecto.  Além  de  ter  votado  giande  veiba  com  este 
objecto  e  de  ter  nomeado  commissões  centraes  e  locaes  em  toda  a  Republica,  o 
Governo  impõe  muletas  por  infracção  da  lei,  e  estes  fundos  juntamente  com  os  que 
contribuem  os   particulares  vem  a  formar  uma  boa  base   para  o  trabalho.      Não 
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ha  duvida  de  que  tem  sido  enorme  O  numero  de  gafanhotos  destruidos  e  só  falta 
ver  quaes  são  os  resultados  e  que  vantagens  podem  trazer  estes  esforços.  O 
climas  quentes  das  provincias  do  norte,  viaja  ao  sul  na 
'  ovos  e  morre.  Estes  ovos  produzem  aos  40  dias  e  o 
pequeno  insecto,  que  não  tem  azas,  começa  immediatamente  sua  marcha  devas- 
tadora; vai  cresendo,  muda  de  pelle  cinco  vezes  até  que  aos  40  dias  de  ter  nascido 
chega  a  adquirir  todo  seu  tamanho  e  continua  por  alguns  dias  sua  obra  de  destrui- 
ção. De  prompto  todos  os  gafanhotos  voam  para  o  norte  onde  passam  o  inverno 
e  este  procedimento  se  repete  ad  infinitum.  Um  dos  methodos  empregados 
para  a  destruição  destes  insectos  é  o  seguinte:  Tiras  de  estanho  de  um  pé  de 
altura  são  enllocadas  por  centenares  de  jardas  e  fazem-se  covas  a  íntervallos  de 
co  jardas.  Os  gafanhotos  chegam  í  barreira  de  estanho,  não  podem  subil-a  e 
caem  nas  covas.  A  conclusão  do  dia  de  trabalho  se  cobrem  as  covas  de  terra, 
assim  destruindo  os  gafanhotos. 


BOLIVIA. 

RENDAS  FISCAES  EM    1897  E  ORÇAMENTO  DE    1898. 

O  Senhor  Gutierrez,  Ministro  da  Fazenda,  tem  dirigido  um 
relatório  ao  Congresso  Nacional,  agora  em  sessão,  sobre  as  rendas 
da  Republica  durante  o  anno  fiscal  de  1897.  As  rendas  dividem- 
se  em  rendas  nacîonaes  e  departamentaes  ou  provinciaes.  As 
quantias  estão  expressadas  em  bolivianos,  dollar  de  prata  semel- 
hante em  tamanho  e  lei  ao  dollar  dos  Estados  Unidos,  mas  dado  o 
actual  preço  da  prata  seu  valor  em  cambio,  segundo  o  relatório  do 
Ministerio  do  Thcsouro,  é  de  $0436  em  moeda  dos  Estados 
Unidos. 

Segundo  o  relatório  do  Ministro,  as  rendas  nacíonaesda  Bolivia 
em  1897  foram  de  4,840,300.56  bolivianos.  As  varias  tontes  de 
rendas  foram  : 

Bolivianos. 

Dircilos  de  alfandega 2.691,721.  71 

Pram  cm  barras  e  minerais  G71),  5*1.85 

ImpoMos  sobro  licores 406,  2S1.  00 

Sellos  du  renda  inierior  c  du  correios Î3S,  Soo.  45 

Kn  purine,  ao  du  borracha  <-'  paicnies. 14g,  003.93 

Moeda  du-  nickel MQ.  000.  00 

Estanho,  cobre  e  bjsmutlio 07.  "32-  13 

Contribuição  soli  re  patentes  de  cum  panliias 86.  732.  71) 

Farturas  consulares 75.  543.  76 

Rendas  da  casa  du  morda 56.  960.  83 

Privilegios  de  mineração 5a.  5*9. 43 

Diruiloi  sobre  o  nadou  portagem 51.417-44 

Direitos  sobre  a  coca 40, 000.  00 

Hypothec!* 39-447-J5 
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Imposto  sobre  os  phosphoros 14.085.  67 

Juros  c  verbas  nao  especificadas q,  0S2.  iB 

Ouro 189.  80 

Marcas  de  fabrica 40. 00 

A  despeza  de  1898  é  orçada  cm  5,714,793.80  bolivianos,  que 
estio  distribuidos  da  maneira  seguinte: 

Bolivianos. 

Insirucçao  e  obras  publicas 1,817,489.80 

Ministerio  da  Fazenda '.57'.  482-  50 

Ministerio  da  Guerra 1,  519,  218.  50 

Relações  Exteriores 389,817.00 

Ministerio  do  Interior  e  da  Justiça 260,  i8i.  00 

Serviço  legislativo 159,604.00 

Convém  notar  que  mais  de  uma  terceira  parte  da  despeza  é 
dedicada  á  ¡nstrucção  publica  e  obras  publicas,  emquanto  que 
antes  uma  grande  parte  dos  gastos  se  carregavam  ao  Ministerio 
da  Guerra.  Ver-se-ha  que  a  renda  de  1897  ^  rnenor  que  a  des- 
peza orçada  para  1898.  As  rendas  provinciaes  attingem  á  somma 
de  600,000  bolivianos.  Emprega-se  esta  quantia  na  manutenção 
do  Governo  provincial  e  na  execução  de  obras  de  caracter  local. 

A  divida  interior  contraída  desde  que  se  constituiu  a  Republica 
é  de  3,707,541.20  bolivianos,  mas  o  Governo  não  está  na  obri- 
gação immediata  de  resgatal-a  até  que  o  Congresso  decida  a 
maneira  em  que  tem  de  fàzer-se.  A  única  outra  divida  reconhe- 
cida pelo  Governo  pertence  a  credores  chilenos,  a  cujo  pagamento 
se  dedica  40  por  cento  dos  direitos  de  alfandega  que  se  cobram  em 
Arica.  A  divida  original  é  de  uns  6,500,000  Dolivianos,  dos  quaes 
foram  pagos  5,415,444.86  bolivianos  ao  terminar  o  anno  fiscal  de 
1897.  ^  agenc'a  aduaneira  de  Bolivia  em  Antofogasta  produz 
uns  1,300,000  bolivianos  por  anno.  A  casa  de  moeda  nacional 
de  Potosi  acunha  annualmente  uma  média  de  1,500,000  bolivianos 
de  prata.  Apezar  disto  e  dos  6,600,000  bolivianos  em  bilhetes 
de  banco  em  circulação,  tem  havido  recentemente  grande  descon- 
tento por  causa  da  escassez  do  meio  circulante. 

CULTIVO  DA  BORRACHA. 

Em  uma  entrevista,   Alberto    Vierland,  austríaco,   residente 
em  La  Paz,  expressa-se  acerca  da  condição  du  industria  da  borra- 
cha na  Bolivia  nos  termos  seguintes: 
Todos  os  melhores  terrenos  estão  oceupad 
que  não  dispõem  de  capital  para  exploral-os 
collecta  da  borracha  é   muito  custosa.      Os  indios  que  se  empregam 


Todos  os  melhores  terrenos  estão  oceupados  em  sua  maior  parte   por   pc: 
al  para  exploral-os 
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balho  exigem  grandes  salarios -e  insistem  em  receber  o  pagamento  em  adianta- 
mento. Trabalham  s¿  por  pouco  tempo,  receosos  das  enfermidades  que  produz 
O  clima.  As  regiões  em  que  se  produz  a  borracha  são  sempre  insalubres,  poli  a 
arvore  de  borracha  dã-se  somente  em. lugares  baixos  e  pantanosos,  conservando 
suas  raizes  debaixo  da  agua  durante  parte  do  anno.  As  arvores  de  borracha 
abundam  nos  mattos  da  Bolivia,  mas  o  Sr.  Vierland  só  sabe  que  ha  uma  fazenda 
em  cultivo  que  tem  apenas  cem  arvores.  As  arvores  pelo  geral  crescem  nos 
valles  mais  abaixo  da  vertente  oriental  dos  Andes  e  nos  mattos  se  encontram  até 
6,000  arvores  por  milha  quadrada,  e  ha  lugares  que  contêm  atí  10,000  arvores. 
Estas  arvores  são  de  todos  os  tamanhos  desde  as  mais  pequenas  até  aquellas  que 
chegam  a  1 50  pés  de  altura,  e  tão  largas  que  segundo  dizem  tres  homens  com  as 
mãos  juntas  não  podem  rodear  seu  tranco.  O  negocio  da  borracha  pode  pro- 
duzir muito  dinheiro  para  aquellos  que  tenham  um  grande  capital. 

Não  se  pode  fazer  muito  si  não  se  tem  um  capital  de  $15,000  ou  $50,000, 
sendo  os  ganhos  muito  mais  grandes  em  proporção,  si  se  dispõe  de  um  capital 
de  $100,000,  somma  que  na  opinião  do  Sr.  Vierland  deve  produzir  um  ganho 
liquido  de  60  a  70  por  cento  annualmcnte.  Os  capitalistas  podem  obter  facil- 
mente os  terrenos  productores  de  borracha,  pois  os  melhores  terrenos  estão  hoje 
em  mãos  dos  "Cholos,"  é  dizer  Bolivianos  mixtos,  que  occupant  as  terras  do 
Governo  mas  carecem  de  dinheiro  para  exploral-as. 

A  borracha  bruta  que  se  recolhe  nos  districlos  productores  é  transportada  í 
costa  de  mula  a  La  Paz,  ou  a  Chililaya,  no  Lago  Titicaca,  de  onde  vai  a  Mol- 
iendo, na  costa  do  Pacifico,  e  d'alli  a  Liverpool,  onde  se  vende  com  o  nome  de 
"  borracha  de  Moliendo  "  a  preços  um  pouco  mais  baixos  que  aquelle  a  que  se 
vende  a  classe  mais  fina  da  borracha  "boliviana." 


BRAZIL. 

O  NOVO  PRESIDENTE. 

O  Sr.  M.  F.  De  Campos  Salles,  o  novo  Presidente  que  tomará 
o  governo  da  grande  Republica  Sul  Americana  a  15  de  Novembro, 
tem  atraz  de  si  uma  larga  historia  politica,  de  que  nâo  daremos 
aqui  senão  os  dados  culminantes,  sem  commentaries. 

Antes  da  fundação  do  partido  puramente  republicano,  o  Dr. 
Campos  Salles,  ainda  muito  moço,  fez  parte  do  chamado  partido 
Liberal.  D'esse  partido  Liberal  sahiram  na  sua  quasi  totalidade 
os  homens  que  formaram  em  1870  o  partido  Republicano,  que 
devia  vencer  em  1889. 

Campos  Salles  esteve  com  os  primeiros  fundadores  do  novo 
partido  na  sua  provincia  natal,  o  actual  Estado  de  São  Paulo. 
Antes  d'isso,  porém,  chegou  a  ser  eleito  deputado  provincial  pelos 
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Liberaes  paulistas.  Já  nessa  qualidade  revelou  aptidões  apreciá- 
veis de  orador  e  homem  politico. 

No  partido  Republicano  da  então  provincia  de  São  Paulo 
occupou  sempre  logar  no  Conselho  dirigente.  Foi  mais  de  uma 
vez  eleito  deputado  provincial  pelo  novo  partido,  ainda  durante  o 
Imperio.  Em  1884,  apezar  da  mais  encarniçada  opposição  dos 
imperialistas,  foi  eleito  deputado  á  assembles  geral,  que  corre- 
spondia ao  actual  Congresso  Federal.  É  curioso  que,  tendo  sido 
eleitos  apenas  dois  deputados  republicanos  nessa  occasíão,  fossem 
um  délies  o  actual  Presidente  da  Republica  e  o  outro  o  presidente 
que  deixa  o  poder,  o  Dr.  Prudente  de  Moraes.  Na  Camará 
imperialista.  Campos  Salles  pronunciou  alguns  discursos  notáveis, 
sobresahindo  nelles  a  ausencia  de  violencia  de  linguagem,  a  par 
de  grande  lógica  e  clareza  nos  raciocinios.  Os  seus  discursos  foram 
publicados  e  muito  lidos  em  todo  o  Brazil. 

A  Republica,  proclamada  em  15  de  Novembro  de  1898,  foi 
durante  um  anno  e  alguns  mezes  dirigida  por  um  governo  pro- 
visorio, emquanto  não  se  votava  a  constituição.  Os  republicanos 
brasileiros  entenderam  conveniente  fazer  extenso  o  periodo  do 
governo  provisório,  para  dar  tempo  á  implantação  de  varias 
reformas  que  anticipassem  e  facilitassem  a  obra  da  Constituinte. 
D'esse  governo  provisorio  fez  parte,  até  quasi  ao  fim,  o  Dr. 
Campos  Salles,  a  quem  tocou  a  pasta  da  Justiça.  O  seu  trabalho 
foi,  então,  activo  e  fecundo.  Cercando-se  de  jurisconsultos  de 
nota  e  sendo  também  elle  jurisconsulto,  emprehendeu  e  completou 
a  reforma  da  administração  judiciaria  brasileira,  pondo-a  de  accordo 
com  as  novas  instituições.  Tudo  quanto  está  na  actual  consti- 
tuição com  referencia  ao  judiciário  é  obra  d'elle.  Ao  deixar  o 
seu  logar,  nenhuma  voz  se  levantou  para  oaccusarde  perseguições 
ou  injustiças,  aliás  tão  difficeis  de  evitar,  nas  circumstancias  em 
que  elle  governou. 

Nas  primeiras  eleições  para  os  corpos  representativos  da  Repub- 
lica o  Sr.  Campos  Salles  foi  escolhido  Senador  pelo  seu  Estado 
natal.  A  sua  presença  no  Senado  correspondeu  ao  seu  passado, 
sendo  elle  considerado  ai  li  o  leader  do  seu  partido. 

Do  Senado  sahiu  para  o  cargo  de  governador  de  Sào  Paulo, 
que  estava  exercendo  quando  foi  escolhido  candidato  á  presidencia 
da  Republica  e  eleito  3  i°  de  Março  d'este  anno,  por  uma  grande 
maioria. 
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A  eleição  do  Sr.  Campos  Salles  marcou  a  definitiva  discrimi- 
nado dos  partidos  no  Brazil.  Ate  então  tinha  havido  varias 
divergencias  entre  os  republicanos,  mas  nenhuma  differenciaçâo 
partidaria  definitiva  se  tinha  estabelecido.  Nas  vésperas,  porém, 
da  escolha  de  candidatos  á  presidencia  da  Republica,  apresentou-se 
uni  partido  exaltado,  preguando  pela  eleição  de  um  candidato  que 
favorecesse  o  elemento  nacional  contra  o  extrangeiro,  que  exer- 
cesse pressão  sobre  os  poucos  representantes  que  ainda  restam  da 
opinião  monarchies,  que  desse  preponderancia  aos  militares  sobre 
os  civis,  que,  finalmente,  traduzisse  no  governo  o  systema  histori- 
camente conhecido  com  o  nome  de  "jacobinismo,"  nome  que  os 
membros  do  partido  não  desdenhavam  acceitar  para  si.  O  Sr. 
Campos  Sali.es  toi  o  candidato  da  corrente  opposta,  isto  é,  dos 
republicanos  moderados,  ou  conservadoras,  que  se  organisaram 
sob  o  nome  de  Partido  Republicano,  declarando  que  o  seu  pro- 
gramma era  o  respeito  da  Constituição,  com  os  melhoramentos  que 
só  a  razão  e  o  tempo  aconselhassem.  Todos  os  elementos  con- 
servadores do  pai/  e  os  extrangeiros  que  nelle  tinham  interesses 
sympathiserai!)  grandemente  com  esta  candidatura  e  deram-lhe  o 
uru  apoio. 

A  eleição  do  Sr.  Campos  Salles  foi  um  novo  elemento  de 
confiança  para  o  Brazil,  confiança  que  se  manifestou  logo  na 
melhor  cotação  dos  títulos  tia  divida  nacional,  na  alta  do  cambio 
i-  na  maior  actividade  em  todos  os  negocios. 

t  )  Brazil,  apezar  de  tudo  o  que  dizem  os  inimigos  da  Republica, 
tem  prosperado  muito  durante  este  regimen.  Basta  apresentar 
dois  tàctos  para  o  provar:  i",  nosçjannos  da  Republica  a  extensão 
i)as  estradas  de  tèrro  toi  duplicada:  2",  a  maior  colheita  de  cate 
110  Imperio  (e  o  caté  toi  sempre  a  mais  considerável  tonte  de 
rique/,1  do  pai/l  toi  de  perto  de  quatro  milhões  de  saceos  de  60 
kilo-,  ao  pas-o  que  a  colheita  do  anno  passado  toi  de  mais  de  onze 
milhõc-  ile  .-.avos  de  (k>  kilo-.  Não  é  culpa  da  Republica  que  o 
Imperto  lhe  deixasse,  como  herança,  o  regimen  do  papel  moeda 
inconvertível,  mm  «pie  o  preço  liquido  de  um  sueco  de  cate 
di  i\.i— c  de  ser  -'4  para  ser  agora  ,{,"i.  O  paiz.  porém,  dispõe  de 
in:;i!ttw>-  tcctr>o>.  e  todos  esperam  que  uma  administração  íabia 
c  enérgica,  como  iodos  os  antect  dcn:c:>  do  Sr.  C.iMtvs  Salles 
auv::»um   a    e-pirar   deite,    ha    de    rtsuurar   a    normalidade   da 
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Terminaremos  esta  rápida  noticia  com  alguns  dados  pessoaes 
relativos  ao  novo  presidente  do  Brazil. 

O  Sr.  Campos  Salles  tem  hoje  cerca  de  55  annos  de  idade.  É 
natural  da  cidade  de  Campinas,  Estado  de  Sao  Paulo,  Estado  a 
que  também  pertence  o  presidente  Prudente  de  Moraes,  que 
conclue  agora  o  seu  período.  Gosa  o  novo  presidente  de  muita 
saúde,  é  muito  sobrio  e  methodico  na  sua  vida,  e  d'ahi  lhe  vem  a 
invejável  robustez  physica,  que  lhe  tem  permittido  grande  energia 
de  acção  e  uma  apparencia  de  bem  estar  e  tranquillidade  de  con- 
sciência que  não  é  o  menor  dos  seus  attractivos.  Exerceu  por 
muito  tempo  a  profissão  de  advogado  e  é  graduado  em  direito  pela 
faculdade  de  São  Paulo,  a  mais  afamada  do  paiz.  A  sua  familia 
desfructou  sempre  de  grande  fortuna,  ganha  nas  plantações  de 
café,  e  elle  mesmo  foi  sempre  e  ainda  é  possuidor  de  bellos  cafêsaes. 
E  descendente  de  uma  das  mais  antigas  familias  do  paiz. 

IMPORTAÇÕES  DE  CALÇADO  E  DE  COURO. 

A  Republica  do  Brazil  importa  em  grandes  quantidades 
calçado  e  couro  que  compra  directamente  daquelles  paizes  aos 
quaes  os  Estados  Unidos  embarcam  estes  productos  em  grandes 
quantidades.  Sendo  isto  assim  é  lógico  suppór  que,  si  os  Estados 
Unidos  abastecer  aquelles  paizes  dos  quaes  o  Brazil  faz  suas 
compras,  podem  fazer  concurrencia  com  elles  nos  mercados  do 
Brazil.     Isto  nao  obstante  os  factos  provam  o  contrario. 

Durante  o  exercicio  que  terminou  em  30  de  Junho  de  1897,  os 
embarques  de  calçado  feitos  dos  Estados  Unidos  para  o  Brazil 
montaram  a  $2,427.  No  mesmo  periodo  a  Allemanha  exportou, 
para  a  dita  Republica,  calçado  por  valor  de  $200,000;  as  exporta- 
ções da  Inglaterra  excederam  a  esta  quantia  e  as  da  França  e 
Bélgica  foram  em  proporção.  O  producto  inglez  tem  prepon- 
derancia sobre  o  allemão  e  o  belga.  Os  francezes  enviam  a  maior 
parte  do  calçado  caro  de  senhora  e  os  austríacos  os  mais  baratos 
desta  classe.  Quanto  ao  couro  e  seus  productos  a  Inglaterra 
exportou  para  o  Brazil  no  valor  de  $1,000,000,  Allemanha, 
$650,000,  e  França  e  Bélgica  também  gozaram  de  grandes  expor- 
tações. As  exportações  de  couro  dos  Estados  Unidos  apenas 
alcançaram  a  $33,000.  No  Br*azil  se  corte  couro  em  grandes 
quantidades,  especialmente  nos  estados  do  sul.  O  couro,  porém, 
nao  é  da  melhor  qualidade  a  ha  opportunidade  para  a  venda  dos 
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productos  superiores  dos  Estados  Unidos.  Na  fabricação  de 
calçado  a  Republica  tem  feito  muito  progresso  durante  os  últimos 
annos.  mas  a  producção  é  limitada  a  artigos  de  qualidade  mediana 
e  inferior.  Em  Bahia  ha  uma  fabrica  que  produz  $1,000,000  de 
calçado  por  anno. 

IMPORTANCIA  DA  INDUSTRIA  DA  BORRACHA. 

Que  o  Brazil  é  um  paiz  de  grandes  riquezas  naturaes  é  um 
facto  que  não  se  pode  disputar.  Nâo  obstante  que  por  causa  da 
grande  diversidade  de  seu  solo  e  clima  o  seu  territorio  é  adaptado 
ao  cultivo  de  quasi  todos  os  productos  das  zonas  temperada  e 
tórrida,  a  Republica  é  conhecida  ao  commercio  por  dous  de  seus 
productos,  o  cate  e  a  borracha.  Destes  artigos,  e  especialmente  do 
ultimo,  tem  tido  quasi  um  monopolio.  Um  é  producto  do 
campo,  outro  das  florestas.  Um  é  producto  do  cultivo,  o  outro  é 
producto  natural.  Antes,  se  dedicava  muita  attençâo  ao  cultivo 
do  cafe,  mas  nos  últimos  annos,  devido  á  extensão  consagrada  a 
seu  cultivo  e  á  concurrencia  crescente  de  outros  paiv.es,  os  preços 
tem  soffrido  uma  diminuição  constante  até  que  quasi  têm  desappa- 
recido  os  ganhos  que  produziam  as  fazendas  de  café.  '  N'âo  succède 
o  mesmo  com  a  borracha,  porque,  apesar  da  crescente  producção 
desta  arvore,  que  é  indígena  a  todo  o  paiz,  os  preços  não  somente 
tem  sido  mantidos  mas  têm  ido  subindo  paulatinamente. 

O  Governo  não  tardou  em  reconhecer  este  facto  e  em  notar  o 
.augmento  do  dinheiro  que  trazia  ao  paiz  a  venda  deste  producto. 
Os  exploradores  affirmam  que  no  interior  do  paiz  ha  uma  immen- 
sidade  de  arvores  de  borracha  em  florestas  quasi  inexploradas. 
Mas  o  Governo  não  está  satisfeito  com  isto,  e  oceupa-se  em 
instruir  o  povo  nas  particularidades  das  différentes  variedades  da 
arvore  da  borracha,  o  melhor  methodo  de  cultivo,  a  adaptabilidade 
de  certas  especies  ao  solo  dos  différentes  estados,  e  o  modo  de 
preparar  o  producto  para  os  mercados.  Havendo  comprehendido 
a  utilidada  da  borracha  em  quasi  todas  as  industrias,  o  cultivo  da 
planta  virá  a  ser  uma  nova  industria  cujo  producto  augmentará  a 
colheita  da  borracha.  Isto  não  obstante,  não  se  pensa  descuidar 
a  borracha  das  florestas  e  o  Governo  propõe-se  impedir  os  damnos 
que  até  agora  têm-se  feito  a  estas. 

Recentemente  o  Consul  americano  em  Pernambuco,  o  Sr.  Clark, 
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e  o  Vice-consul  interino  em  Santos,  o  Sr.  Ronsheim,  remetteram  á 
Secretaria  de  Estado  relatórios  sobre  as  variedades  de  borracha,  a 
quantidade  que  se  produz  e  seu  valor  nos  différentes  Estados  do 
Brazil.  A  communicaçào  do  Sr.  Clark  trata  da  "Maniçoba"  e 
a  do  Sr.  Ronsheim  da  "  Mangabeira."  Diz  o  Consul  Clark  que 
a  borracha  chamada  "  Maniçoba"  cresce  na  parte  septentrional  do 
Brazil,  especialmente  no  Ceará  e  Rio  Grande  do  norte  e  Parahyba. 
Seu  preço  segue  ao  da  "  Seringueira  "  ou  borracha  do  Pará,  sendo 
preferido  o  producto  para  certos  trabalhos. 

O  cultivo  desta  planta  vai  augmentando  constantemente  em 
todos  os  tres  Estados,  e  também  estende-se  rapidamente  por  todo  o 
Estado  de  Perambuco,  Alagoas  e  Bahia,  dando  maior  resultado 
com  menos  trabalho  que  qualquer  outro  producto  agrícola. 
Semeía-se  a  semente  no  principio  do  inverno,  dando  o  melhor 
resultado  em  terra  vermelha  ou  parda.  Ao  semear  a  planta,  a 
terra  nào  deve  estar  muito  secca  nem  muito  húmida;  quando  a 
planta  tem  dous  annos  de  idade  pode  resistir  qualquer  mudança 
de  clima,  mas  a  quantidade  do  sumo  dependerá  mais  ou  menos 
das  influencias  do  clima, 

Aos  seis  annos  a  planta  tem  chegado  a  sua  madureza  e  este  é  o 
melhor  tempo  para  cortal-a  ainda  que  esta  operação  pode  fazer-se 
quando  a  planta  tem  dous  annos.  Depois  dos  seis  annos  a  arvore 
produz  annualmente,  até  os  30  annos,  de  2  a  5  kilogrammes  de 
borracha,  si  a  arvore  tem  sido  conservada  em  boa  condição.  Depois 
dos  trinta  annos  a  colheita  começa  a  diminuir  um  pouco  e  em  boas 
condições  a  vida  da  arvore  pode  chegar  a  um  século.  Prepara-se 
o  sumo  mesmo  que  se  prepara  o  da  "seringueira"  do  Pará,  mas 
sua  côr,  depois  de  ser  exposto  o  sumo  ao  fumo,  é  mais  escura. 
Para  obter  a  borracha  nos  Estados  mencionados,  corta-se  a  casca 
da  arvore,  deixando  sahír  o  sumo,  o  qual  pela  acção  dos  raios  do 
sol  coalha  ao  pé  da  arvore  e  forma  uma  massa  solida,  que  reco- 
lhemos indígenas  e  vendem  aos  commissarios,  os  quaes  a  embarcam 
para  os  Estados  Unidos  e  a  Europa.  O  preço  por  kilogramma 
varia  nestes  Estados  de  2  a  5  milreis  por  2.2046  libras,  segundo  a 
qualidade. 

Alem  da  "Maniçoba,"  estes  Estados  produzem  grande  quanti- 
dade de  borracha  de  "  Mangabeira,"  que  é  inferior  em  qualidade  e 
se  usa  Dará  cobrir  cabos,  etc. 
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O  Sr.  Clark  dá  o  seguinte  quadro  da  exportação  da  borracha 
do  Ceará  para  os  annos  de  1893-1897. 


'  S93 135.  5<x> 

1S94 .    146,627 

IS95 146.637 

>S<(6 |  324.337 

1*97 j  475.6Q3 


Mtirtis. 

1,129,742 

$259,  840.  66 

I.  5<J2.  567 

302,  587.  73 

3,964.H>8 

594.  6l6. 10 

O  Sr.  RoNSHEiM,  no  seu  relatório,  diz  que  durante  os  últimos 
seis  inezes,  varios  carregamentos  de  borracha  "Mangabeira"  che- 
garam a  Santos  procedentes  do  interior,  os  quaes  foram  embarcados 
para  a  Europa.  Tendo  sido  bons  os  resultados  obtidos,  outras 
expedições  foram  enviadas  para  o  interior  e  as  chegadas  de  cargas 
de  borracha  augmentam  diariamente,  prometiendo  produzir  uma 
importante  renda  a  este  Estado  que  até  agora  nao  tem  tido  outras 
senão  as  provenientes  das  exportações  do  café. 

Entre  0$  muitos  artigos  que  têm  sido  publicados  recentemente 
na  imprensa  nacional  sobre  este  assumpto,  o  Consul  chama  a 
attençao  para  um  publicado  no  "  Deutsche  Zeitung"  de  São  Paulo, 
no  seu  numero  de  1 1  de  Agosto  de  1898,  do  qual  dá  a  seguinte 
traducçâo  ; 

Kxtrae-se  a   borracha  do   Brazil   das  arvores   (¡uc   pertencem    a   ires   familias 


1  São  Pai 
a,  pelo   C 


o,  porque  ne 
São  Paulo. 


l8gH  a  ( 


s  de  hurtadla.      Ope 


tuda  Je  Ierro  de  Mogvan. 


atito   que  05  compradores   paçam 
um  homein  pode  ex  trahir  até  tre- 

c  pagar  uní  subsidio  aos  cultuado 


tensa  que  durante  o  primeiro 
ransportou  76,498  kilogram- 
'.■.nido  da  Bailia  se  empregam 
a  terceira  parte  do  producto 
1   de   7$   muréis    por  arroba. 
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O  "  South  American  Journal  "  de  Outubro  diz  que  o  listado  de 
Sào  Paulo  tem  promulgado  uma  lei  pela  qual  offerece  dous  premios 
de  25,000  mureis  cada  um  e  quatro  de  15,000  inilreis  cada  um 
para  o  cultivo  da  borracha  mangabeira.  Offerece  também  uma 
prima  de  15,000  milreis  pelo  melhor  processo  para  extrahir  a 
resina  e  outra  de  10,000  milreis  para  a  acclimatisaçao  de  outras 
arvores  de  borracha.  O  periódico  em  reíêrencia  não  diz  si  estes 
premios  sao  em  ouro  ou  prata.  A  Secretaria  do  Thesouro  dos 
Estados  Unidos  calcula  o  milreis  de  ouro  em  .546. 


DESENVOLVIMENTO  INDUSTRIAL  DA  REPUBLICA. 

O  Chile  é  um  paiz  que  compra  mercadorias  de  boa  qualidade  e, 
por  conseguinte,  os  seus  mercados  merecem  que  os  fabricantes  dos 
listados  Unidos  cuidem  nelles.  O  seguinte  breve  resumo  dos 
recursos  da  Republica  é  extrahido  do  Directorio  Commercial 
publicado  pela  Secretaria  das  Republicas  Americanas. 

O  Chile  tem  um  comprimento  de  600  milhas  e  sua  largura 
varia  de  ço  a  200  milhas.  'Pedro  de  Valdeira,  o  segundo  invasor 
hespanhol,  o  comparou  á  folha  de  uma  espada  por  causa  de  seu 
grande  comprimento  e  sua  estreiteza.  Sua  area  é  de  293,970 
milhas  quadradas,  e,  segundo  o  recenseamento  de  1895,  a 
população  era  de  2,766,747,  ou  á  razão  de  9.2  habitantes  por 
milha  quadrada.  O  numero  de  habitantes  excede  agora  prova- 
velmente de  3,300,000.  Deste  numero,  quasi  a  metade  se  dedica 
á  agricultura.  Produzem-sc  annuahnente  no  paiz  28,500,000 
alqueires  de  trigo  e  8,500,000  alqueires  de  cereaes,  além  dos 
legumes,  e  fruetas,  etc.  Criam-se  mats  de  500,000  cabeças  de 
gado  vaccum  e  2,000,000  de  cabras.  Abundam  os  productos 
mineraes  como  nitrato,  cobre,  prata,  ouro,  carvão,  manganez,  etc. 
Os  depósitos  de  nitrato  do  Chile  cobrem  uma  area  de  umas 
220,356  geiras,  que  se  calcula  que  contem  2,316,000  quintaes 
métricos  de  nitrato,  e  são  os  mais  extensos  do  mundo.  A 
producçáo  total  destes  depósitos  cm  1896,  segundo  se  consigna 
em  um  numero  recente  do  Boletim,  era  de  1,092,000  toneladas. 

Pode-se  tormar  uma  idea  do  desenvolvimento  industrial  do 
Chile  do  tacto  de  que  em  1895,  no  dt.stricto  de  Valparaiso,  com 


CKizedbyGOOgle 


llo8  BUREAU    OF    THE    AMERICAN    RtPUBLlCS. 

uma  população  de  menos  de  200,000,  havia  417  estabelecimentos 
industriaes  providos  de  162  machinas  de  vapor,  de  um  total  de 
1,766  cavallos  de  força,  os  quaes  deram  emprego  durante  o  anno 
a  12,616  operarios.  Estes  estabelecimentos  comprehendiam  fab- 
ricas de  gaz,  fabricas  de  cerveja,  fabricas  de  refinar  o  assucar,  fab- 
ricas de  carruagens  e  carros,  fabricas  de  serrar,  fabricas  de  aguas 
mineraes  e  gazosas,  etc.  As  fabricas  de  cortir  constituem  um  ramo 
florescente  da  industria  do  paiz. 

O  Chile  foi  o  primeiro  paiz  da  America  do  Sul  que  construiu 
estradas  de  ferro.  Em  principios  de  1897,  a  extensão  total  de 
estradas  de  ferro  na  Republica  era,  segundo  o  Consul  Dobbs,  de 
mais  de  1,300  milhas,  concluidas  e  em  construcção.  Estas  linhas 
eram  propriedade  do  Governo.  Havia  também  938  milhas  de 
propriedade  de  particulares  e  corporações,  principalmente  inglezas. 
A  linha  principal  é  a  Grande  Central  que  pertence  ao  Estado  e 
comprehende  tres  secções  :  de  Valparaiso  a  Santiago  e  deste  ponto 
a  Melipilla;  de  Santiago  a  Talca,  de  San  Fernando  a  Aleones  e 
de  Pelequen  a  Feumo;  de  Talca  a  Talcahuena,  San  Rosendo  a 
Traiguén,  Santa  Fe  a  Los  Angeles,  e  Roblería  a  Victoria,  um 
total  de  766  milhas.  Os  trabalhos  da  estrada  de  ferro  Transan- 
dina se  estão  fazendo  agora  com  grande  actividade.  Segundo  as 
estatísticas  tomadas  do  Directório  Commercial,  ha  25,000  milhas 
de  caminhos  públicos  e  2,875  ^e  v'as  ^e  ASua-  ^m  nns  ^e  l^95« 
a  extensão  das  linhas  telegraphicas  do  Estado  era  de  6,965  milhas 
com  8,330  milhas  de  arame.  Havia  também  4,500  milhas  de 
linhas  pertencentes  a  estradas  de  ferro  e  a  corporações  particulares. 

A  marinha  mercante  do  Chile  consistia  em  1896,  de  188  em- 
barcações com  uma  tonelagem  de  105,6.42  toneladas.  Quarenta 
e  dous  destas  embarcações  eram  vapores.  Linhas  de  vapores 
inglezas,  allemâes  e  francezas  fazem  viagens  regulares  entre  as 
costas  do  Chile  e  a  Europa  pelo  Estreito  de  Magalhães,  e  ha  com- 
municaçao  directo  e  constante  por  meio  de  linhas  de  vapores  chile- 
nas e  estrangeiras  que  viajam  ao  longo  da  costa  até  Panamá  onde 
fazem  connexão  com  vapores  que  vao  para  portos  dos  Estados 
Unidos  no  Atlântico,  Pacifico  e  Golfo  de  Mexico,  e  para  a  Europa. 

O  Chile  importa  a  maior  parte  dos  artigos  manufacturados  que 
se  consomem  no  paiz,  mas  o  Govero  favorece  o  estabelecimento 
de  novas  industrias  e  deseja  fomentar  as  emprezas  manufactureiras. 
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Diz-se  que  o  Congresso  votou  recentemente  a  verba  de  $500,000 
para  fundições  de  ferro  e  aço,  pois  tem  sido  demonstrado  que 
existe  mineral  de  ferro  em  abundancia  no  paiz.  Em  1897,  o 
valor  das  importações  no  Chile  foi  de  $65,502,805,  e  o  das 
exportações,  $64,754,133. 

EXPORTAÇÃO  DE  NITRATO  EM    1898. 

A  exportação  de  nitrato  do  Chile  durante  o  presente  anno  é 
calculada  entre  1,203,000  e  1,228,000  toneladas,  contra  1,040,000 
toneladas  em  1897,  1,210,000  em  1896,  e  1,075,000  em  1895. 
O  total  das  exportações  do  dia  i°  de  Junho  ao  i°  de  Novembro 
foi  :  para  a  Europa,  745,000  toneladas;  para  a  America  do  Norte, 
122,000  toneladas,  e  para  os  demais  paizes,  11,000  toneladas, 
fazendo  um  total  de  878,000  toneladas.  Espera-se  que  em  No- 
vembro e  Dezembro  os  carregamentos  cheguem  a  300,000  ou 
350,000  toneladas.  Suppondo  que  estes  carregamentos  não  exce- 
dam de  325,000  toneladas,  o  total  de  exportações  de  1898  ascen- 
derá a  1,203,000  toneladas,  ou  uns  26,464.000  quintaes.  Esta 
quantidade  representará  1,464,000  quintaes  mais  que  a  quantidade 
calculada  pelo  Ministro  da  Fazenda  do  Chile  no  orçamento  de 
1898. 

Os  direitos  de  exportação  recebidos  por  Chile,  incluindo  as 
augmentadas  exportações  de  nitrato,  serão  de  $41,729,777  contra 
$41,000,000,  quantia  que  os  calcula  o  orçamento  de  1898. 


COLOMBIA. 
COMMERCIO  COM  NOVA  ORLEANS. 

O  Senhor  Escripción  Canal,  consul  da  Republica  da  Colom- 
bia em  Nova  Orleans,  tem  remettido  a  seu  Governo  um  relatório 
sobre  o  commercio  do  seu  districto  consular  com  a  Republica  da 
Colombia  no  anno  de  1897.  Por  este  relatório  se  vê  que  as 
exportações  da  Colombia  durante  aquelle  anno  foram  no  valor  de 
$947,717.20,  e  consistiram  em  bananas. 

As  exportações  para  a  Colombia  via  Nova  Orleans,  com  des- 
tino em  grande  parte  ao  porto  de  Bocas  dei  Toro,  foram  no  valor 
de  $155,219.77,  e  os  principaes  carregamentos  se  fizeram  em 
Ball.  No.  fi 10 
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Março,  Abril  e  Novembro.  Os  principaes  artigos  foram  arroz, 
assucar,  cames  (conservadas),  pescado,  licores,  presuntos,  aves 
domesticas,  ovos,  cevada,  cebolas,  feijão,  sabão,  velas  de  esperma, 
banho,  manteiga,  farinha,  milho,  batatas,  pão  e  biscoutos.  Tam- 
bém se  exportaram  em  menores  quantidades  instrumentos  agrícolas, 
madeiras  de  construcção,  tintas,  drogas  e  remedios,  moveis  para 
casas  e  escriptorios,  artigos  de  escriptorio,  sapatos,  chapeos,  roupa 
feita,  louça  de  barro  e  obras  de  crystal. 

O  consul  faz  notar  que  ha  um  balanço  de  $792,49743  em 
favor  do  commercio  colombiano,  devido  principalmente  á  grande 
exportação  de  bananas  da  ilha  de  Bocas  dei  Toro.  Este  porto, 
que  é  o  ponto  de  embarque  de  um  fértil  districto  agrícola,  só 
necessita  melhores  meios  de  exploração  e  de  exportação  deste  e 
outros  productos  para  que  venha  a  ser  um  importante  centro 
commercial. 

Os  valores  que  se  dão  neste  relatório  estão  expressados  em 
moeda  colombiano,  cujo  peso  equivale  a  $0418  em  moeda  dos 
Estados  Unidos. 


ESTATÍSTICA  do  commercio  exterior. 

A  Estatística  Fiscal  Mexicana  correspondente  ao  anno  que  ter- 
minou em  30  de  Junho  de  1898  foi  publicada  pelo  Ministerio  da 
Fazenda  em  Outubro  e  mostra  um  resultado  especialmente  favor- 
ável ao  Governo.  Nas  importações  houve  um  augmento  sobre  as 
de  1896  de  $1,399,397-  Entre  os  artigos  cuja  importação  aug- 
mentou  em  maior  escala,  se  encontram  os  seguintes:  machinas 
para  mineração  e  industria,  materiaes  para  estradas  de  ferro,  man- 
ufacturas de  algodão  e  géneros  de  algodão  crus,  branqueados  e 
estampados.  Houve  uma  diminuição  na  importação  de  milho, 
banha,  farinha  e  productos  alimenticios  em  geral. 

O  valor  total  das  exportações  foi  de  $  1 28,972,749,  o  qual  ha 
poucos  annos  teria  sido  considerado  quasi  incrível.  Esta  somma 
se  compunha  em  sua  maior  parte  de  mineraes  que  continham 
metaes  preciosos,  avaliados  em  $75,042,332,  ficando  a  quantia  de 
$53,930417  que  corresponde  ao  valor  dos  outros  artigos.  O  total 
comparado  com  o  total  do  anno  anterior,  que  foi  de  $  1 1 1,346494, 
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mostra  um  augmento  de  $17,626,255.  Comparado  com  o  anno 
de  1896,  o  augmento  nas  exportações  foi  de  $9,859,235  em 
metaes  preciosos  e  mineraes  e  de  $8,767,020  nos  outros  artigos. 

A  seguinte  lista  contem  os  nomes  dos  paizes  dos  quaes  se 
recebeu  a  maior  parte  das  importações  e  também  o  valor  das 
exportações  feitas  aos  mesmos: 


mporUçlo. 


Estados  Untdog 
Inglaterra 

França 

Allemanba.   . ,  . 

Hespanha 

Bélgica 

Italia 

Sulsaa 

Hollands  ...... 

Braiil 

Colombia  ...... 

Equador 

Guatemala 

Cuba 

Peru         

Santo  Domingo. 
Venezuela  . . .. . 


lai,  49",  604 
B,  105. 696 

5,435,69» 

4,781,821 

3.039,13a 

590,196 

186, 373 

156,  73a 

125.144 

103,913 

8,658 

34,127 

73.681 

14.950 

1,130 

314 

3,648 

38 

36,963 


$94.974. 616 

14,775.638 
5,320,016 
6,  995.  733 


846.cn  6 

».  153.  544 

7.999 


AGENCIA  DE  INFORMAÇÕES. 

Diz  o  "American  Manufacturer"  que  o  Governador  Teodoro 
A.  Dehesa,  do  Estado  de  Vera  Cruz,  tem  estabelecido  em  Xalapa 
uma  agencia  especial  de  informação,  por  meio  da  qual  se  darão 
informações  sobre  o  Estado  de  Vera  Cruz.  O  Estado  está  bem 
provido  de  estradas  de  ferro  e  de  numerosos  rios  nevegaveis.  Os 
productores  encontram  fácil  accesso  aos  portos  do  Golfo  e  a  Salina 
Cruz  no  Pacifico,  ao  passo  que  pode  chegar-se  rapidamente  e 
barato  ao  interior  do  paiz  por  différentes  vias  férreas.  Ha  no 
üstado  numerosas  correntes  que  descendem  á  costa,  as  quaes 
podem  ser  utilisadas  como  força  motriz.  Pode-se  obter  agua  em 
abundancia  como  força  motriz  por  toda  a  classe  de  fabricas  ou 
industrias.  Este  Estado  está  desenvolvendo-se  rapidamente,  e 
está  a  ponto  de  receber  novo  impulso  em  virtude  de  novas  linhas 
de  estradas  de  ferro  e  dos  melhoramentos  nos  portos  de  Vera  Cruz, 
Coatzacoalcos  e  Salina  Cruz.     Os  tralbalhos  do  porto  de  Vera 
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Cruz  estão  quasi  concluídos  e  os  vapores  podem  carregar  e  des- 
carregar nos  cáes  da  cidade. 

O  proposito  da  agencia  é  fornecer  gratuitamente  informações 
exactas,  tomadas  de  dados  officiaes,  aos  que  quizerem  familiarizar- 
se com  as  vantages  que  offerece  o  Estado  de  Vera  Cruz,  com  o 
objecto  de  empregar  dinheiro  em  terras  ou  de  estabelecer  emprezas 
agrícolas  ou  mechanicas,  desenvolvendo  o  commercio  ou  de  alguma 
sorte  desenvolvendo  as  fontes  de  riqueza  do  Estado;  assim  como 
também  aconselhar  aquelles  que  visitarem  o  Estado  com  aquelle 
objecto.  Para  informações  dirijam-se  ao  Sr.  Alexander  M.  Gaw, 
Agente  Especial,  Xalapa,  Estado  de  Vera  Cruz,  Mexico. 


PARAGUAY. 
EXPERIENCIA  DE  UM  IMMIGRANTE  DOS  ESTADOS  UNIDOS. 
Ha  alguns  mezes  que  o  Sr.  I.  Wavrunk  escreveu  á  Secretaria 
das  Republicas  Americanas  pedindo  informações  relativas  ás 
vantagens  que  o  Paraguay  offerece  aos  immigrantes.  A  Secretaria 
dirigiu  uma  commun icação  ao  Honrado  W.  R.  Finch,  Ministro 
dos  Estados  Unidos  junto  ao  Paraguay,  pedindo-lhe  as  ultimas 
leis  daquelle  paiz  sobre  a  immigraçao,  e  ao  receber  um  exemplar 
daquellas  leis,  a  Secretaria  o  remetteu  ao  Sr.  Wavrunk.,  quem  se 
aproveitou  das  opportunidades  offerecidas.  Recentemente  o  Sr. 
Wavrunk  escreveu  ao  Sr.  Finch  dando  conta  detalhada  de  suas 
experiencias.  Desta  carta,  datada  de  23  de  Setembro  de  1898  e 
remettida  a  esta  Secretaria  por  cortezia  do  Ministro  Finch, 
extrahimos  o  seguinte: 

Julgo  que  é  meu  dever  informar  vus  que  emfim  me  tenho  estabelecido  em  um 
terreno  cerca  da  Colonia  Gonzales,  e  que  estou  bem  satisfeito  da  selecção. 
Antes  de  estabelecer- me  aqui,  visitei  outras  tres  colonias  no  Paraguay,  mas 
encontrei  que  a  Colonia  Gonzales  offerccia  mais  vantagens  do  que  as  outras. 
Tive  a  fortuna  de  obter  uma  extensão  de  62  geiras  de  terra  nas  quaes  encontrei 
consideráveis  melhoramentos  que  tinha  feito  um  arrendatario  anterior.  Ha 
umas  15  geiras  de  terra  em  cultivo,  das  quaes  3%  ou  4  são  semeades  de  canna 
de  assucar  e  o  mesmo  numero  de  mandioca.  Ha  43  laranjeiras,  30  bananeiras, 
30  vinhas,  etc.,  etc.  A  maior  patte  destas  plantas  darão  frueto  este  anno.  Ha 
um  arroio  na  fazenda  assim  como  outras  vantagens,  das  quaes  não  é  a  menos 
importante  uma  estacão  de  estrada  de  ferro  que  está  a  menos  de  duas  milhas  de 
distancia.  O  Governo  tem  sido  extremamente  liberal,  pois  tem  concedido 
livre  transporte  i  colonia  e   tem   facilitado  homens  e  vehículos  para  levar  meus 
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efeitos  í  fazenda.  Mc  proveu  de  uma  vacca  e  uma  vitella  e  todas  as  ferramen- 
tas necessárias  e  sementes  para  a  semeada;  em  resumo,  as  autoridades  fizeram 
tudo  possível  para  ajudar-me.  Em  compensação  dos  melhoramentos  cu 
reconheci  uma  divida  sobre  a  fazenda  na  importancia  de  1,130  pesos,  mas  como 
esta  quantia  não  tem  de  ser  paga  antes  de  dez  annos  e  não  ganha  juro,  é 
realmente  de  nenhuma  importancia.  Estamos  muito  contentes  com  o  paiz  e  o 
clima,  mas  sentimos  a  falta  do  idioma  inglez  que  muito  poucas  vezes  o 
fallar.  Esta  colonia  consiste  principalmente  em  allemaes  e  francezes,  1 
gente  è  bondosa  e  generosa. 


ESTADOS  UNIDOS. 

COMMERCIO  COM  OS  PAIZES  LATINO-AMERICANOS. 
RELAÇÃO    MENSAL    DAS    IMPORTAÇÕES    E    EXPORTAÇÕES. 

O  quadro  dado  na  pagina  1012e  extraindo  da  relação  compilada 
por  O.  P.  Austin,  chefe  da  Repartição  de  Estatística  do  Ministerio 
da  Fazenda,  mostrando  o  commercio  entre  os  Estados  Unidos  e 
os  países  latino-americanos.  A  relação  corresponde  ao  mez  de 
Setembro  de  1898,  e  é  corrigida  até  o  dia  28  de  Outubro  de  1898, 
com  uma  relação  comparativa  para  o  periodo  correspondente  do 
anno  anterior,  assim  como  para  os  nove  mezes  findos  em  Setembro 
de  1898,  comparados  com  os  correspondentes  de  1897.  Deve-se 
explicar  que  os  algarismos  das  varias  alfandegas,  mostrando  as 
importações  e  exportações  de  um  só  mez,  são  recebidos  no  Minis- 
terio da  Fazenda  até  quasi  o  dia  20  do  mez  seguinte,  e  perde-se 
algum  tempo  necessariamente  em  sua  compilação  e  impressão. 
Por  conseguinte,  as  estatísticas  para  o  mez  de  Setembro,  por 
exemplo,  não  são  publicadas  até  os  primeiros  dias  de  Novembro. 

estatística  de  immigraçao. 

O  relatório  annual  do  Commissario  Geral  de  Immigraçao, 
Honrado  T.  V.  Powderlv,  tem  sido  submettido  á  Secretaria  do 
Thesouro  e  nelle  se  vé  que  a  diminuição  no  numero  de  immi-  • 
grantes  durante  o  anno  fiscal  findo  em  30  de  Junho  de  1898,  com 
relação  ao  anno  anterior,  foi  só  de  1,533  e  °  tota'  *™  ^e  229,299. 
Do  numero  total  de  immigrantes  135,775  eram  do  sexo  mascu- 
lino e  83,524  do  sexo  feminino.  Da  Italia  veiu  o  maior  numero 
que  foi  de  58,613;    a   Russia  oceupou  o  segundo  lugar  com 
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27,221;  da  Irlanda  vieram  25,128;  da  Allemanha,  17,111;  da 
Suécia,  12,398  e  da  Inglaterra  9,877.  O  numero  de  immigrantes 
a  quem  não  se  permittíu  desembarcar  foi  de  3,030  ou  1%  por 
cento.  Deste  numero  2,261  eram  pobres  e  inadmissíveis  por 
temer  de  que  se  convertessem  em  carga  publica.  O  numero  de 
trabalhadores  que  vieram  sob  contracto,  foi  de  417.  Os  que 
regressaram  por  razão  de  enfermidade  foram  de  2j8- 

Ainda  que  durante  os  mezes  de  maior  immigraçào  os  Estados 
Unidos  estavam  ou  a  ponto  de  entrar  em  guerra  ou  já  empe- 
nhados nella,  esta  circumstancia  não  prejudicou  a  immigraçào,  e  é 
de  suppôr-se  que  a  menos  que  as  leis  não  softram  alteração  na 
actual  sessão  do  Congresso,  o  numero  de  immigrantes  no  proximo 
anno  excederá  ao  do  presente  anno.  O  commissario  expressa 
varias  ideas  relativas  á  modificação  das  leis.  Por  exemplo,  favo- 
rece um  augmento  da  contribuição  per  capita,  de  um  a  dous  dol- 
lars, com  o  proposito  de  obter  um  fundo  em  virtude  do  qual  pode 
ser  estendida  a  esphera  de  utilidade  da  Repartição  de  Immigraçào 
respeito  ao  augmento  de  facilidades  para  a  maior  protecção,  no 
sentido  de  impedir  a  entrada  de  criminaes  e  outras  classes  perni- 
ciosas. Também  se  recommenda  a  revogação  da  lei  que  prohibe 
hastar  para  a  immigração,  em  porto  algum,  uma  quantia  maior  da 
que  se  recebe  naquelle. 


VENEZUELA. 

EXPORTAÇÃO   DE    GADO    PARA    CUBA. 

O  "  Venezuela  Herald  "  prediz  que  Venezuela  será  prompto  um 
grande  paiz  exportador  de  gado.  Nota-se  o  facto  de  que  cinco 
criadores  de  gado  do  Estado  de  Miranda  celebraram  um  contracto 
em  Outubro  para  o  supprimento  de  24,000  cabeças  de  gado,  as 
quaes  são  destinadas  a  Cuba  e  2,000  cabeças  serão  entregues  por 
mez.  Segundo  as  estipulações  do  contracto  o  gado  será  embarcado 
á  razão  de  dous  e  meio  centavos  ouro  por  libra  e  será  entregue  em 
uma  estação  chamada  Gonzalito,  situada  na  estrada  de  ferro 
allemã,  a  curta  distancia  de  Maracay. 

O  custo  de  transporte  desde  esta  estação  até  Puerto  Cabello, 
que  é  o  porto  de  embarque,  será  por  conta  do  Sr.  Rojas,  que  é 
o  contractante  cubano.  Durante  a  ultima  semana  de  Outubro  se 
embarcaram  530  bois,  pesando  de  400  a  650  libras  cada  um. 
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Também  foi  celebrado  outro  contracto  entre  o  Sr.  Rojas  e  um 
criador  de  gado  de  Guanta,  que  embarcou  na  mesma  semana  800 
cabeças.  Necessitar-se-hão  seis  ou  sete  dias  para  transportar  o 
gado  de  Puerto  Cabello  a  Habana. 

CLASSIFICAÇÃO   NA  TARIFA    DE  TIRAS   DE    ARAME  DE  FERRO 
TORCIDO. 

Como  resultado  de  urna  consulta  feita  pelo  administrador  da 
alfandega  de  Maracaibo  sobre  a  classe  da  tarifa  em  que  devia 
figurar  o  artigo  conhecido  no  commercio  com  o  nome  de  tiras  de 
arame  de  ferro  torcido,  o  Presidente  de  Venezuela  dispoz  que 
a  dita  mercadoria  se  avalie  pelas  alfandegas  da  Republica  na 
3'  classe  da  tarifa  sob  a  secção  147  da  mesma.  Este  é  um  artigo 
de  commercio  muito  importante  em  Venezuela  e  se  emprega  em 
lugar  de  bandas  e  de  cordas  para  assegurar  as  caíxas  e  fardos  de. 
mercadorias  que  se  transportam,  e  se  compõe  de  dous  arames  de 
ferro  enlaçados  e  torcidos  de  consistencia  flexível  e  de  duração. 
Segundo  a  tarifa  aduaneira  vigente  em  Venezuela,  os  artigos  da 
classe  3"  pagam  um  direito  de  importação  de  cinco  centavos  por 
kilogramma. 

Os  exportadores  dos  Estados  Unidos  devem  notar  que  os  com- 
pradores de  Venezuela  preferem  este  arame  torcido  ás  bandas  de 
ferro  ou  ás  cordas  no  enfardamento  de  mercadorias,  porque  o  arame 
é  tão  perfeito  que  pode  usar-se  de  novo  no  enfardamento  das 
mercadorias  destinadas  ao  interior. 


COMMERCIO  MISCELLANEO. 


A  Companhia  Huanachaca  de  Bolívia  tem  soffrido 
ixploraçao  de  suas  minas  nos  últi- 
mos dous  annos,  com  motivo  da  agua  e  outros  accidentes.  Não  obstante  Uto,  sua 
producçâo  em  1 897  fui  de  151,99;  kilogrammas,  ou  4,886,673  onças  de  prata. 
Mas  isto  nâo  foi  muito  mais  da  metade  do  maximum  de  exportação  alcançado 
em  1873  e  que  foi  de  181,007  kilogrammas  ou  9,034,38;  onças. 

BRAZIL. 
j  Boletim  do  mez  de  Outubro  se  publicou   a  noticia 
le  o  Governo  do  Estado  de  Pari  receberá   propostas 
para  o  serviço  do  abastecimento  de  agua  da  cidade  de   Belém.     O   contracto 
devia  ser  concedido  nb  dia  10  de  Novembro,  mas  o  Governo  prorogou  a  apre- 
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sentação  das  propostas  para  o  arrendamento  do  serviço  do  abastecimento  de 
agua  até  o  dia  15  de  Março  de  1899.  Podem-se  apresentar  propostas  a  base 
de  ouro,  e  também  para  a  cobrança  da  taxa  de  agua  em  ouro  e  o  Governo  tem 
disposto  que  taes  propostas  recebam  favorável  consideração. 

_        M,„..  O  South  American  Journal  annuncia  o  descobrimento 

de  varias  minas,  que,  segundo  se  diz,  são  muito  ricas  ; 
estas  minas  estão  nas  minas  de  ouro  cerca  de  Minas  Novas  e  das  minas  de  dia- 
mantes cerca  de  Sacramento  no  Estado  de  Minas  Geraes. 

Um   carregamento   de  801    toneladas   de     mineral     de 
Exporta^  ■*  ■•  H»|att  ~ 

manganez  foi  despachado  recentemente  em  Bahia  com 
destino  aos  Estados  Unidos.  O  mineral  foi  extrahído  de  uma  mina  cerca  de 
Nazareth  e  exportado  de  Itaparica. 

AotMdada  Commercial  d«      °  Consul  Geral  Seegek  escreve  do  Rio  que  o  mez  de 
*"*"*•"■  Dezembro  é  o  melhor  para  visitar  o  Estado  de  Parani. 

Também  diz  que  tem  recebido  uma  commun  ¡cação  do  Sr.  Thon,  cidadão  dos 
Estados  Unidos  e  commerciante  proeminente  de  Curityba,  Brazil,  na  qual  acon- 
selha que  os  fabricantes  dos  Estados  Unidos  redobram  seus  esforços  para  obter  o 
commercio  do  Brazil.  Diz  que  os  allemães  mostram-se  muito  activos  no  inte- 
resse de  seus  compatriotas.  O  novo  Consul  allemâo  chegou  a  1 5  de  Outubro,  o 
qual  significa  novos  esforços  em  favor  do  commercio  allemâo.  Projecta-se  pelos 
allemâes  a  construcção  de  estradas  de  ferro,  obtenção  de  concessões  de  terra», 
colonisação  da  região  de  Iguassú,  etc. 

COLOMBIA. 

loKripçio  i.  Mus»  d<      No  Ministerio  de  Fazenda  tem-se  aberto  recentemente 
Pafcriea.  um  i¡vro  para  0   registro  official  das  marcas  de   fabrica  e 

estas  podem  ser  inscriptas  agora  em  Bogo  tí.  Esta  inseri  pç  ão  não  se  deve  a 
nenhuma  lei  especial  sobre  a  materia  ou  a  nenhum  decreto  do  Executivo,  mas 
é  o  resultado  de  uma  ordem  do  Ministerio  de  Fazenda  que  desta  sorte  facilita  aos 
proprietários  de  marcas  de  fabrica  a  maneira  de  obter  uma  prova  official  da  pro- 
priedade de  suas  marcas,  até  que  o  Congresso  vote  uma  lei  sobre  a  materia.  Esta 
lei  esta  agora  em  projecto  e  se  espera  que  se  vote  na  próxima  sessão  do  Congresso. 

HAWAII. 

Bandaa  du  Batradaa  da        Segundo  o  periódico  The  Railway  Review,  a  princi- 
Fma  pal  estrada  de  ferro  de  Hawaii  í  a  Oohu  Railway  and 

Land  Company  Line,  que  corre  de  Honolulu  a  Waianae,  por  uma  distancia  de 
38.5  milhas,  incluindo  as  vias  lateraes.  Esta  estrada  de  ferro  foi  aberta  ao 
trafico  no  dia  i°  de  Julho  de  1890,6  desde  aquella  data  suas  operações  têm 
augmentado  constantemente  tanto  no  que  refere  a  passageiros  como  a  carga. 
Em  1897,  esta  estrada  de  ferro  transportou  85,596  passageiros,  recebendo  por 
isto  a  somma  de  $30,993. 50,  e  levou  66,420  toneladas  de  carga,  o  qual  produ- 
ziu uma  renda  de  $69,751.70. 

MEXICO. 

„.      Diz  o  Modern   Mexico  que,  ao  que  dizem  as  pessoas 

que  têm  investigado  o  assumpto,  o  Estado  de  Tlaxcala 

:  vantagens   especiaos  para  o  cultivo  de  linho  e  cânhamo  de  qualidade 
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superior.  O  Sr.  Gehakdo  Emilia  Hekkekias  escreve  daquelle  Estado  que,  na  sua 
opinião,  o  estabelecimento  de  uma  grande  fabrica  para  a  manufactura  do  linho 
cerca  da  cidade  de  Tlaxcala,  onde  se  pode  obter  facilmente  agua  como  força  motriz 
e  onde  abundam  materiaes  de  cons  micção  e  trabalhadores,  seria  uma  empreza 
lucrativa.  Elle  ere  que  poderío  ser  fabricados  géneros  de  linho  de  tão  boa 
qualidade  como  os  melhores  productos  europeos,  e  que  poderão  fazer  concur- 
rencia com  os  géneros  de  algodão  no  consumo  local. 

Nora  Eairads  da  Parro  qoa  No  dia  '  í  de  Outubro,  o  Governo  concedeu  uma  con- 
"I".T.d"iiÍ!ii"11«]-  CMs3°  Para  a  construcçâo  de  urna  estrada  de  ferro  de 
Oco  bitola  ordinaria,  a  qual  terá  1 50  kilómetros  de  extensão, 

com  um  subsidio  de  6,000  kilómetros.  O  concessionário  é  a  Inguran  Copper 
Mining  Company,  na  qual  os  Srs.  Rothschild  de  París  tem  grandes  interesses. 
A  projectada  linha  porá  as  minas  em  communicacao  com  a  Bahia  de  Zituatanega, 
no  Pacifico,  e  dará  sahida  aos  productos  de  cobre.  Assegura-se  que  as  minas 
de  Inguran  rívalisarão  com  as  de  Calumet  e  Hecla,  as  mais  conhecidas  minas  de 
cobre  nos  Estados  Unidos. 

ImmigTaaio  pan  o  Eatado       Um  despacho  recebido  de  Dennison,  Texas,  informa  que 
d.  son.».  um  contato  tem  si¿0  celebrado  com  os  índios  Delaware 

para  a  compra  de  550,000  geiras  de  terra  no  Mexico  e  que  logo  que  fizerem  arran- 
jos com  os  Estados  Unidos  e  qs  Cherokees,  irão  a  este  paiz.  Cré-se  que  muitos 
dos  Cherokees  os  acompanharão.  Diz-se  que  o  terreno  comprado,  queesta  situ- 
ado no  rio  Yagin,  no  Estado  de  Sonora,  é  muito  fértil.  Os  representantes  dos 
proprietários  de  terras  mexicanos  estiveram  recentemente  com  os  Cherokees. 
Aa  Minada  Oob»  d*  Annuncía-se  que  muitos  engenheiros  de  França  virão 
•"*"•"■  logo  ao  Mexico  para  explorar  as  minas  de  cobre  de  Ingu- 

ran, que  acabam  de  ser  compradas  por  Rothschild  e  Miubaud  de  Paris.  O 
capital  da  companhia  será  de  $7,000,000,  em  ouro.  A  principios  do  anno 
estará  terminada  uma  grande  parte  dos  trabalhos  preliminares  e  se  terão  feito  os 
estudos  para  uma  estrada  de  ferro.  Caklos  Eisenman,  que  era  antes  dono 
destas  minas,  conservará  a  metade  da  propriedade. 

NICARAGUA. 

No    Diario   Oficial    de    Nicaragua,    órgão    official    do 

<e  está  publicando  uma  iraduecão  em  hespan- 

hol  do  Manual   de    Nicaragua,  publicado  pela  Sectetariç 

das  Republicas  Americanas. 

PARAGUAY. 

Ha  grandes  colonias  allemâes  em  todo  o  Paraguay  e  os 
NWSarHcodoVaporaa.  6  '      ' 

exportadores  allemães  gosam  de  grande  parte  do  com 
mercio  do  paiz.  O  Consul-Geral  Seeger,  do  Rio  de  Janeiro,  participou  recente- 
mente á  Secretaria  de  Estado  que  foi  estabelecida  uma  nova  linha  de  vapores 
entre  a  Allemanha  e  o  Paraguay  por  meio  dos  vapores  Arsy  e  Kurt. 

PERU. 

Timbalhadon.  AfiUolaa        Segundo   o   Rio   News,   o   Ministro  japonez   em   Lima. 

Japona»*.  [em  feito  os  arranjos  necessários  com  o  Ministro  peruano 

de  Relações  Exteriores    para  facilitar  a  immigração   no   Peru  de  um   grande 
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o  omero  de  immigrantes  japonezes,  que  se  dedicarão  i  agricultura. 

ado  periódico  accrescenia  que  o  Ministro  japonez  ira  ao  Mexico  immed ia  t  amenté 

■com  o  objecto  de  celebrar  igual  convenio  com  o  Governo  mexicano. 

ESTADOS  UNIDOS. 
Foi  organizada  cm  Omaha,  Nebraska,  uma  associação 
nacional  que  tem  por  objecto  a  app1Ícac3o  de  method  Os 
modernos  ao  cultivo  e  preparação  do  linho,  cânhamo,  ramie  e  a  seda  nos  Estados 
Unidos  a  legislação  apropriada  tanto  nacional  como  dos  Estad;  ;,  e,  em  geral,  o 
adiantamento  destes  interesses  em  todos  os  modos  possíveis.  Os  directores  são  : 
J.  Stealing  Morton,  Nebraska,  «secretario  de  Agricultura  dos  Estados  Uni- 
dos, presidente  ;  a  senhora  do  Governador  Loud,  Oregon,  vice-presidente  ;  e 
Mrs.  O.  N.  Olskc,  Minnesota,  thesoureiro. 

a  A  companhia  denominada  Weber  Gas  and  Gasoline 
Engine  Company  de  Kansas  City,  Missouri,  commu- 
nicou  a  esta  Secretaria,  em  data  de  zo  de  Outubro,  que  acabava  de  despachar 
um  carro  carregado  de  machinas  e  elevadores  com  destino  a  Nova  Zelandia. 
Pouco  tempo  antes  se  despachou  um  carregamento  para  o  Japão,  e  i  data  da 
còmmunicação,  a  Companhia  estava  preparando  um  carregamento  em  virtude 
de  pedido  feito  por  uma  casa  do  Equador. 
Connects  Waslonal  <U  A  quarta  reunião  annual  da  Associação  Nacional  de 
FmMeuMi.  Fabricantes  terí  lugar  em  Cincinnati,  Ohio,  durante  o- 

■días  14,  25,  e  26  de  Janeiro  de  1 899.  Promette  ser  uma  das  reuniões  mais  impor- 
tantes que  jamais  tem  celebrado  aquella  corporação.  A  associação  organisou-se 
em  Cincinnati  e  celebrou  sua  primeira  sessão  em  1896.  Segundo  se  diz,  o 
numero  de  membros  e  de  cerca  de  1,000,  incluindo  muitos  dos  fabricantes  mais 
importantes  do  paiz,  e  representando  quasi  todos  os  ramos  da  industria. 

A  exportação   de   oleo  mineral  para  a   ¡Iluminação  no 
BxportaatodaOteaMIiUMl.  ,,,„,.,  „        . 

exercício  de   1875  foi  de  221,955,308  galões  e  no  anno 
undo  em  30  de  Junho  de  1898  foi  de  1,034,269,676  galões. 

URUGUAY. 

A  Republica  do  Uruguay  importa  couros  no  valor  de 
Oonro.  •  Fills».  »  ,  . 

9200,000   annualmente,   dos   quaes    apenas   uns    $4., 00c 

procedem  dos  Estados  Unidos,  ainda  que  os  Estados  Unidas  compram  do  Uru- 
guay couros  e  pelles  no  valor  de  $2,000,000  annualmente.  O  que  o  Uruguay 
requer  dos  Estados  Unidos  s3o  principalmente  pelles  de  cabrito,  de  bezerro  e 
de  carneiro.  Importam-se  annualmente  pelles  de  cabrito  francezas  no  valor  de 
$46,000.  Calcula-se  que  na  Republica  ha  380,000  couros  curtidos:  destes, 
160,000  são  couros  de  bezerro;  iço.ooo  couros  de  carneiro  ;  48,000,  couros 
de  vacca  c  40,000,  couros  de  cabrito.  Um  bom  commercio  deve  ser  estabelecido 
reciprocamente  entre  os  dous  paizes. 
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MESSAGE  DU  PRÉSIDENT  McKINLEY. 

Le  message  annuel  du  Président  McKinley  fut  envoyé  au 
Cinquante-cinquième  Congrès  des  Etats-Unis,  à  l'ouverture  de 
sa  session  finale  le  5  décembre  1898.  La  partie  principale  du 
message  est  en  effet  une  histoire  autoritative  et  une  exposition 
impassionnée  et  comprehensive  des  événements  de  l'année  écoulée 
en  tant  qu'ayant  rapport  aux  affaires  du  Gouvernement.  Natu- 
rellement la  première  place  est  donnée  .aux  causes  et  à  la  con 
diiite  de  la  guerre  avec  l'Espagne,  et  la  juste  part  des  éloges  est 
accordée  à  tous  ceux  qui  y  ont  pris  part,  à  quelque  titre  que  ce 
soit,  pour  les  Etats-Unis.  Cependant  il  n'y  a  pas  d'exultation 
exagérée  sur  les  victoires  remportées  par  les  forces  militaires 
des  Etats-Unis  sur  mer  et  sur  terre,  mais  il  y  a  partout  dans  ce 
discours  une  veine  de  sympathie  et  de  respect  pour  l'Espagne 
vaincue.  Le  Président  felicite  le  pays  parce  que,  à  l'exception  de 
la  rupture  avec  l'Espagne,  les  relations  des  Etats-Unis  avec  la 
grande  famille  des  nations  ont  été  empreintes  de  cordialité,  et  à  la 
fin  de  l'année,  si  pleine  d'événements,  la  plupart  des  questions 
résultant  nécessairement  des  relations  compliquées  des  états 
souverains  sont  réglées  ou  ne  présente  aucun  obstacle  à  une  juste 
et  honorable  solution  par  une  entente  amiable. 
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Concernant  le  Gouvernement  de  Porto  Rico  et  des  Philippines» 
le  Président  dit  : 

Je  ne  discute  pas  en  ce  moment  le  Gouvernement  ni  l'avenir  des  nouvelles 
possessions  qui  nous  reviendront  à  la  suite  de  la  guerre  avec  l'Espagne.  De  telles 
discussions  seront  à  propos  après  que  le  traite  de  paix  aura  été  ratifie.  Dans 
l'intervalle  et  jusqu'à  ce  que  le  Congrès  ait  décidé  autrement,  il  sera  mon  devoir 
de  continuer  les  gouvernements  militaires  qui  ont  existé  depuis  notre  occupation 
et  d'assurer  au  peuple  la  sécurité  de  la  vie  et  de  la  propriété  et  de  l'encourager 
par  un  Gouvernement  juste  et  bienveillant. 

INDÉPENDANCE  DE  CUBA. 
Les  observations  concernant  Cuba  sont  comme  suit: 
Dès  que  nous  serons  en  possession  de  Cuba  et  que  nous  aurons  fait  la  paix 
dans  l'Ile,  il  sera  nécessaire  d'aider  et  de  conseiller  ses  habitants  pour  former  un 
Gouvernement.  Cela  doit  être  entrepris  dès  que  les  circonstances  sembleront  en 
assurer  la  sûreté  et  le  succès.  Il  est  important  que  nos  relations  avec  ce  peuple 
soient  d'une  nature  des  plus  amicales  et  que  nos  relations  commerciales  soient 
intimes  et  réciproques.  11  doit  être  de  notre  devoir  d'aider,  par  tous  les  moyens 
possibles,  à  reconstruire  les  terres  ruinées  de  l'Ile,  d'encourager  l'industrie  des 
habitants  et  de  les  aider  à  organiser  un  gouvernement  qui  sera  libre  et  indépendant 
et  qui  réalisera  les  meilleures  aspirations  du  peuple  Cubain.  Le  Gouvernement 
espagnol  doit  être  remplacé  par  un  Gouvernement  juste,  bienveillant  et  humain, 
créé  par  le  peuple  de  Cuba,  qui  est  capable  de  remplir  toutes  les  obligations  inter- 
nationales, et  qui  encouragera  la  frugalité,  l'industrie  et  la  prospérité,  et  d'avancer 
la  paix  et  la  bienveillance  parmi  tous  les  habitants  quel  qu'ait  été  leurs  relations 
dans  le  passé.  Ni  la  revanche  ni  la  passion  ne  doit  avoir  place  dans  le  nouveau 
Gouvernement.  Tant  que  la  tranquillité  complète  ne  régnera  pas  dans  l'Ile,  et 
tant  qu'il  n'y  aura  pas  de  Gouvernement  établi,  l'occupation  militaire  sera 
continué. 

Les  extraits  suivants  contiennent  des  observations  et  recommendations  con- 
cernant le  Canal  de  Nicaragua,  les  autres  Républiques  Américaines,  le  Bureau 
des  Républiques  Américaines  et  le  Bureau  de  Commerce  Etranger, 

LA   COMMISSION   DE   FRONTIÈRE   ENTRE   LA   RÉPUBLIQUE 
ARGENTINE   ET   LE   CHILI. 

Une  discussion  longue  et  encore  pendante  concernant  la  frontière  ¡'étendant 
entre  la  République  Argentine  et  le  Chili  et  suivant  la  crête  des  Andes  des 
bords  du  sud  du  Désert  Atacama  au  Détroit  de  Magellan,  un  tiers  environ  de 
la  longueur  du  continent  de  l'Amérique  du  Sud,  est  entré  dans  une  phase 
critique  au  commencement  de  l'année  et  a  donné  à  ce  Gouvernement  l'occasion 
d'exprimer  l'espoir  que  le  recours  à  l'arbîtration  déjà  contemplée  par  les  con- 
ventions existantes  entre  les  parties  pourraient  dominer  malgré  les  graves 
difficultés  se  présentant  dans  son  application.     Je  suis  heureux  de  dire  que  de» 
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arrangements  dans  ce  sens  ont  ¿tí  pris,  les  questions  de  fait  sur  lesquelles  les 
commissaires  respectifs  n'ont  pu  s  accorder  ont  été  référées  à  sa  Majesté  Britan- 
nique pour  être  résolues.  11  restait  un  différend  touchant  la  ligne  de  frontière 
du  nord  traversant  le  Désert  Atacama,  concernant  lequel  les  traités  ne  contien- 
nent aucune  disposition,  et  sera  sans  doute  arrangé  de  la  même  manière  par  une 
commission  mixte,  à  laquelle  le  Ministre  des  Etats-Unis  à  Buenos  Ayres  a  été 
invité  de  remplir  les  fonctions  d'arbitre  au  dernier  ressort. 

TAUX    DE    CABLES    UNIFORMES. 

J'ai  trouvé  occasion  d'entretenir  le  Gouvernement  Argentin  dans  le  but 
d'écarter  la  différence  des  taux  imposés  sur  les  câbles  des  compagnies  américaines 
pour  la  transmission  entre  Buenos  Aires  et  les  villes  de  l'Uruguay  et  du  Brésil 
des  messages  envoyés  directs  de  et  aux  Etats-Unis.  Quoique  le  sujet  soit  com- 
pliqué par  des  concessions  exclusives  de  l'Uruguay  et  du  Brésil  aux  compagnies 
étrangères,  on  espère  toujours  qu'on  arrivera  à  une  bonne  entente  et  que  les  voies 
de  communication  commerciales  entre  les  Etats-Unis  et  les  villes  Atlantiques  de 
l'Amérique  du  Sud  pourront  être  libérées  de  taux  presque  prohibí  loires. 

Dans  cette  circonstance,  je  me  permets  d'exprimer  mes  idées  sur  l'opportunité 
d'un  arrangement  international  par  lequel  l'échange  des  messages  par  les  câbles 
reliant  les  différents  pays  pourrait  être  reglé  sur  une  base  d'uniformité.  Le 
monde  a  vu  le  .système  postal,  une  masse  informe  des  services  indépendants  et 
exclusifs  se  développe  dans  une  union  dont  tous  les  pays  jouissent  des  multiples 
avantages.  11  serait  étrange  si  les  nations  ne  reconnaissaient  bientôt  que  la  civi- 
lisation moderne  qui  doit  tant  de  son  progrès  à  l'annihilation  de  l'espace  par  la 
force  électrique,  demande  que  ce  tout-puissant  moyen  de  communication  soit  un 
héritage  de  tous  les  peuples  devant  être  administré^  et  réglés  à  leur  avantage 
commun.  Un  pas  dans  cette  direction  fut  pris  lors  de  la  signature  de  la  Con- 
vention Internationale  de  1884  pour  la  protection  des  câbles  sous-marins,  et  le 
jour  n'est,  j'espère,  pas  très  éloigné  quand  ce  moyen  de  transmission  des  idées 
de  pays  à  pays  fera  partie  du  domaine  international  aussi  complètement  que  dans 
ceux  employés  dans  les  relations  de  commerce  et  de  correspondance  sur  les  mers 
cjui  les  séparent. 

ÉVÉNEMENTS  DANS  L'AMÉRIQUE  CENTRALE. 

Les  événements  dans  l'Amérique  Centrale  méritent  plus  qu'une  simple 
mention  : 

Une  rupture  menaçante  entre  le  Costa  Rica  et  le  Nicaragua  a  été  heureuse- 
ment terminée  par  la  signature  d'une  convention  entre  les  partis  avec  l'appui  du 
Représentant  Guatémalien  comme  médiateur,  l'acte  ayant  été  négocié  et  signé  à 
bord  du  navire  Alert  des  Etats-Unis,  alors  sur  les  eaux  de  l'Amérique  Centrale. 
On  pense  que  les  bons  offices  de  notre  Envoyé  ce  du  Commandant  du  navire  ont 
-ontribué  à  cet  heureux  résultat 

Dans  mon  dernier  message  annuel  j'ai  présenté  la  situation  de  la  représenta- 
tion diplomatique  de  ce  Gouvernement  dans  l'Amérique  Centrale  créée  par 
l'Association  du  Nicaragua,  Honduras  et  Salvador  sous  le  titre  de  la  plus  grande 
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République  de  l'Amérique  Centrale  et  la  délégation  de  leur!  fonctions  inter- 
nationales à  la  Diète  du  même  pays,  Quoique  le  caractère  représentatif  à  la 
Diète  fut  reconnu  par  mon  prédécesseur  et  a  été  confirmé  pendant  mon  admi- 
nistration par  la  réception  de  son  Envoyé  accrédité  et  accordant  ¡'exequatur  aux 
Consuls  corn  mission  nées  sous  son  autorité,  cette  reconnaissance  a  été  qualifiée 
par  la  convention  distincte  que  la  responsabilité  de  chacune  des  Républiques 
souveraines  envers  les  Etats-Unis  ne  serait  affectée. 

Cette  condition  a  été  nécessaire  d'autant  plus  que  le  contrat  des  trois  Répu- 
bliques a  été  au  commencement  une  association  par  laquelle  certaines  fonctions 
représentatives  furent  déléguées  à  une  tripartite  commission  plutôt  qu'une  fédéra- 
tion possédant  des  pouvoirs  centralisés  de  gouvernement  et  d'administration. 
Au  point  de  vue  de  leurs  relations  et  de  la  relation  des  Etats-Unis  aux  diverses 
républiques,  un  changement  dans  la  représentation  de  ce  pays  dans  l'Amérique 
Centrale  n'a  été  ni  conseillé  par  le  Pouvoir  Exécutif  ni  initié  par  le  Congrès, 
laissant  ainsi  un  de  nos  Envoyés  accrédité  comme  auparavant,  séparément  aux 
deux  Etats  de  la  plus  Grande  République,  le  Nicaragua  et  le  Salvador,  et  a  un 
troisième  Etat,  Costa-Rica,  qui  n'était  parti  au  contrat,  tandis  que  notre  autre 
Envoyé  a  été  semblablement  accrédité  à  un  Etat  de  l'Union,  le  Honduras,  et  un 
Etat,  Guatemala,  ne  faisant  pas  parti  de  l'Union.  L'un  a  présenté  des  lettres  de 
créance  seulement  au  Président  de  Costa  Rica,  et  l'autre  n'a  été  reçu  que  par  le 
Gouvernement  de  Guatemala. 

Subséquent  ment,  les  trois  Républiques  associées  sont  entrées  en  négociations 
pour  prendre  les  mesures  prévues  dans  le  contrat  original.  Une  convention  de 
leurs  délégués  a  rédigé  pour  eux  une  constitution  fédérale  sous  le  nom  d'Etats- 
Unis  de  l'Amérique  Centrale,  et  ont  pris  des  dispositions  pour  un  gouvernement 
et  une  législature  centrale  fédérale.  Lors  de  la  ratification  par  les  Etats  consti- 
tuents, il  fut  décidé  que  le  nouveau  système  devait  entrer  en  vigueur  le  1" 
novembre  écoulé.  Après  quelques  semaines  le  plan  fut  mis  a  une  sévère  épreuve 
à  la  suite  des  agissements  révolutionnaires,  rendant  nécessaire  l'action  commune 
du  pouvoir  militaire  des  Etats-Unis  fédéraux  pour  les  supprimer.  Sous  cette 
tension  la  nouvelle  Union  parait  s'être  affaiblie  par  la  retraite  de  ses  membres 
les  plus  importants.  Ce  Gouvernement  n'a  pas  été  informé  officiellement  de 
l'installation  de  la  fédération  et  a  maintenu  une  attitude  d'attente  amicale,  bien 
que  ne  renonçant  aucunement  à  la  position  prise  dès  le  commencement  que  la 
responsabilité  des  divers  Etats  envers  nous  est  restée  la  même  que  par  leurs 
tentatives  eniie  eux. 

COMMISSION  DU  CANAL  NICARAGUIEN. 

La  Commission  du  Canal  de  Nicaragua,  sous  la  présidence  du  Contre-Amiral 
John  G.  Walker  nommé  le  24  juillet  1897,  par  l'autorité  d'une  stipulation 
dans  l'acte  civil  du  4  juin  de  cette  année,  a  presque  terminé  son  travail,  et  les 
résultats  de  son  enquête  approfondie  sur  la  route  la  plus  commode,  la  possibilité 
et  le  coût  de  la  construction  d'un  canal  interocéanique  traversant  le  territoire 
Nicaraguien  vous  seront  soumis.  Dans  l'accomplissement  de  sa  tache,  la 
Commission  a  reçu  tous  les  égards  et  tout  l'aide  possible  des  Gouvernements  de 
Nicaragua,  et  de  Costa  Rica,  ce  qui  a  prouvé  leur  appréciation  de  l'importance 
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d'un  résultat  prompt  et  pratique  du  grand  projet  qui  a,  pendant  tant  d'années, 
attiré  l'attention  -des  pays  respectifs.  Comme  l'enquête  récente  a  embrassé  le 
sujet  entier  dans  le  but  de  Taire  les  plans  et  l'arpentage  pour  un  canal  par  la 
route  la  plus  commode,  elle  a  nécessairement  indu  un  résumé  des  résultats 
des  plans  et  des  arpentages,  et  surtout  ceux  adoptés  par  la  "Maritime  Canal 
Company"  sous  ses  concessions  existantes  du  Nicaragua  et  de  Costa  Rica  ainsi 
sous  ce  rapport  ces  concessions  tiennent  nécessairement  la  place  dans  les  délibé- 
rations et  les  conclusions  de  la  Commission  du  Canal  qu'elles  ont  tenues  et 
doivent  tenir  dans  la  discussion  du  sujet  par  le  Congrès. 

Dans  ces  circonstances,  et  en  vue  des  ouvertures  faites  aux  Gouvernements  de 
Nicaragua  et  de  Costa  Rica  par  des  autres  compagnies  pour  une  nouvelle  con- 
cession du  Canal  annoncé  sur  la  supposition  de  l'expiration  des  contrats  de  la 
"  Maritime  Canal  Company  "  avec  ces  Etats,  je  n'ai  pas  hésité  d'exprimer  mes 
convictions  que  les  considérations  d'utilité  et  de  politique  internationale  existant 
entre  les  divers  gouvernements  intéressés  dans  la  construction  et  le  contrôle  du 
canal  interocéanique  par  cette  route,  exigent  le  maintien  du  status  quo  jusqu'à, 
ce  que  la  Commission  du  Canal  ait  fait  son  rapport  et  le  Congrès  des  Etats- 
Unis  ait  eu  le  temps  de  voter  sur  cette  question  pendant  la  session  présente,  sans- 
préjudice  à  la  suite  de  changements  dans  les  conditions  existantes. 

Cependant  il  paraît  que  le  Gouvernement  du  Nicaragua,  comme  un  de  ces- 
derniers  actes  souverains  avant  d'unir  ses  pouvoirs  avec  ceux  des  Etats-Unis  de 
l'Amérique  Centrale  nouvellement  formés,  a  accordé  une  concession  facultative 
à  une  autre  association  devenant  effective  à  l'expiration  de  la  présente  conces- 
sion. Le  rapport  ne  constate  pas  quels  arpentages  ont  été  faits  ou  quelle  route  on 
propose  sous  cette  concession  extraordinaire,  ainsi  un  examen  de  la  possibilité  de 
ses  plans  est  nécessairement  pas  compris  dans  le  rapport  de  ta  Commission  du 
Canal.  Toutes  ces  circonstances  démontrent  l'urgence  d'une  action  définitive 
par  le  Congrès  pendant  cette  session  si  les  travaux  du  passé  doivent  Être  utilisés 
et  si  l'on  veut  voir  se  réaliser  l'union  des  Océans  Atlantique  et  Pacifique,  par  une 

Que  la  construction  d'une  grande  route  maritime  est  en  ce  moment  plus  que 
jamais  indispensable  et  que  ¡'intercommunication  prête  entre  nos  côtes  de  l'Est 
et  de  l'Ouest  demandée  par  l'annexion  des  Iles  Hawaiiennes  et  l'expansion 
future  de  notre  influence  et  de  notre  commerce  sur  le  Pacifique  et  que  notre 
politique  nationale  en  ce  moment  exige  plus  impérativement  que  jamais  le  con- 
trôle de  Gouvernement,  sont  des  propositions  que  je  ne  doute  pas  le  Congrès  va. 
dûment  apprécier  et  sur  lequel  il  votera  sagement. 

COMMISSION  DES  DEMANDES  DU  CHILI. 

it  le  renouvellement  de  la  réeente  Commission  des. 
Jt  du  Chili  et  la  consideration  des  prétensions  qui 
la  récente  Commission  mais  qui  ne  furent  pas  pris  en 
expiration  du  temps  limité  pour  la  durée  de  la  Corn- 
lai  1897  mais  n'a  pas  été  votée  par  le  Sénat.  La. 
e  des   ratifications   étant  écoulée  la  convention   sera. 
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abandonee  à  moins  que  le  terme  soie  prolongé  par  un  amendement  qui  je  cherche 
«n  ce  moment  à  arranger  avec  le  concours  amical  du  Gouvernement  Chilien. 

CONVENTION  D'EXTRADITION  AVEC  LE  MEXIQUE. 

L'interprétation  de  certaines  stipulations  de  la  Convention  d'Extradition  du 
Il  décembre  1861  a  été  à  diverses  époques  l'occasion  de  différends  avec  le 
Gouvernement  Mexicain.  Un  différend  sérieux  se  leva  à  propos  de  la 
demande  d'extradition  par  le  Mexique  de  Jésus  Guerra,  qui  ayant  dirigé  une 
expédition  de  maraude  près  de  la  frontière  dans  le  but  avoué  d'inciter  une 
insurrection  contre  le  Président  Díaz  se  refugia  au  Texas.  L'extradition  fut 
refusée  pour  le  motif  que  l'offense  en  question  avait  un  caractère  politique  et 
par  conséquent  était  prévue  dans  la  claus-  de  non  extradition  du  traité. 

Le  Gouvernement  Mexicain  soutenait  que  ¡'exception  ne  concernait  que  les 
offenses  politiques  et  qu'il  entrait  dans  les  actes  de  Guekka  le  crime  commun 
de  meutre,  d'incendie  par  malveillance  et  de  vol,  le  refus  d'extradition  n'était  pas 
recevable,  interprétation  que  le  Gouvernement  ne  pouvait  admettre  en  vue  de 
la  doctrine  internationale  admise  et  pratiquée  à  cet  égard.  Le  Governement 
Mexicain  en  vue  de  ceci  a  donné  avis  le  24  janvier  1898,  de  l'expiration  de  la 
convention,  à  prendre  effet  à  douze  mois  de  cette  date,  invitant  en  même  temps 
la  nomination  d'une  nouvelle  convention  pour  laquelle  des  négociations  sont  en 


ZONE  LIBRE  DU   MEXIQUE. 

Le  problème  de  la  Zone  Libre  du  Mexique  a  été  souvent  discuté  au  poin; 
de  vue  de  sa  provocation  à  lacontrabande  aux  Etats-Unis  le  long  d  uriefromiíre 
étendue  et  mal  gardée.  Les  efforts  faits  de  commun  accord  de  1  mars,  18g;, 
pour  porter  remède  à  cet  abus  par  la  suspension  du  privilège  de  transit  sur  le 
territoire  des  Etats-Unis  des  marchandises  pour  le  Mexique  n'ont  pas  réussi, 
comme  il  est  constaté  dans  le  Rapport  701  de  ta  Chambre  de  Représentants 
soumis  dans  la  dernière  session  du  1 1  mars  1 898.  Comme  la  question  doit  être 
résolue  par  une  sage  legislation  concourante  des  deux  pays  en  vue  de  proteger 
des  revenus  par  des  mesures  harmonieuses  opérant  égalemert  des  deux  côtés  de 
la  frontière  plutôt  que  par  des  arrangements  conventionnels,  je  conseille  que  le 
Congrès  considère  l'opportunité  d'autoriser  et  de  proposer  une  conférence  de 
représentants  du  Départements  de  la  Trésorerie  des  Etats-Unis  et  du  Mexique 
pour  étudier  le  sujet  dans  toutes  ces  portées  complexes  et  de  faire  un  rapport 
des  recommendations  pertinentes  aux  Gouvernements  respectifs  pour  l'informa- 
tion et  la  consideration  de  leurs  Congrès. 

COMMISSION  DE  FRONTIÈRE  MARITIME  DU  MEXIQUE. 

La  Commission  de  la  Frontière  Maritime  a  tranché  toutes  les  questions  qui  leurs 
ont  été  soumises  à  la  satisfaction  des  deux  Gouvernements  sauf  trois  cas  import- 
ants: celui  du  "Chamizal"  à  El  Paso,  Tex.,  où  les  deux  Commissions  ne  purent 
tomber  d'accord  et  dans  lequel,  pour  ce  cas  seulement,  ce  Gouvernement  a  pro- 
posé au  Mexique  l'addition  d'un  troisième  membre;  l'élimination  proposée  de 
ce  qui  est  connu  comme  les  "  Bancos,"  petites  ¡les  isolées  formées  par  la  séparation 
de  coudes  du  fleuve  Rio  Grande  de  l'opération  des  Traités  de  1884  et  1889 
recommendées  par  les  Commissaires  et  approuvées   par  ce   Gou' 
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toujours  en  considération  par  Mexique,  et  le  sujet  de  la  "  Distribution  Equitable 
des  Eaux  du  Rio  Grande"  pour'Iequel  les  Commissaires  ont  recommencé  une  digue 
et  un  reservoir  international,  approuvé  par  le  Mexique  mais  toujours  en  consi- 
dération par  ce  Gouvernement.  Pour  résoudreces  questions  il  est  nécessaire  de 
prolonger  le  terme  de  la  Commission  lequel  expire  le  zj  décembre  prochain. 

ABROGATION  DE  TRAITÉ. 
Le  Gouvernement  du  Pérou  a  donné  les  notifications  prescrites  de  son  inten- 
tion d'abroger  le  traité  d'amitié,  de  commerce  et  de  navigation  conclu  avec  ce 
pays  le  31  août  1887.  Comme  ce  traité  contient  beaucoup  de  stipulations 
importantes  nécessaires  à  la  continuation  du  commerce  et  de  bonnes  relations 
qui  pourront  avec  difficulté  être  remplacés  par  la  négociation  à  court  espace  de 
douze  mois  qui  nous  séparent  de  l'expiration  du  traité,  j'ai  invité  le  Pérou  à  faire 
des  propositions  concernant  les  articles  particuliers  que  ce  pays  désire  abroger, 
dans  l'es  poir  d'arriver  à  un  arrangement  par  lequel  les  autres  articles  pounai- 
ent  être  provisiorement  conservés. 

TRIBUNAL  D'ARBITRATION  DU  VENEZUELA  ET  LA  GRANDE 
BRETAGNE. 
Le  tribunal  d'arbitre,  nommé  sous  le  traité  du  1  février  1897  entre  la  Grande 
Bretagne  et  le  Venezuela  pour  déterminer  la  ligne  de  frontière  entre  le  dernier 
pays  et  la  Colonie  de  la  Guyanne  Anglaise,  va  se  réunir  à  Paris  au  cours  de  ce 
mois.  C'est  une  grande  satisfaction  pour  ce  Gouvernement  de  voir  ¡'arbitration 
amicale  appliquée  à  l'arrangement  de  différend  non  seulement  à  cause  de  l'impor- 
tance de  notre  concours  pour  arriver  à  ce  résultat  mais  aussi  à  cause  des  deux 
membres  nommés  par  le  Venezuela — Mr.  Fuller,  Premier  Juge  et  le  Juge  Brewer 
choisis  de  notre  Cour  Suprême,  attestent  le  désire  que  nous  avons  de  voir  la  ques- 
tion définitivement  réglée  selon  les  plus  strictes  règles  de  justice.  Les  membres 
anglais.  Lord  Hekschell  et  Sir  Richard  Collins,  sont  des  juristes  de  non  moins 
de  renom  tandis  que  le  cinquième  membre  et  Président  du  Tribunal,  M.  F. 
de  Martens  s'est  fait  une  réputation  univeselle  comme  autorité  sur  la  loi 
internationale. 

BUREAU  DES  RÉPUBLIQUES  AMÉRICAINES. 

Je  suis  heureux  de  dire  que  le  Bureau  des  Républiques  Américaines  créé 
en  1890  comme  organe  pour  l'avancement  des  relations  commerciales  et  frater- 
nelles entre  les  pays  de  l'hémisphère  occidentale,  est  devenu  un  instrument  plus 
efficient  du  but  prévoyant  de  ceux  qui  l'ont  fondé  et  reçoit  l'appui  cordial  des 
membres  contribuants  de  l'union  internationale  qui  sont  actuellement  repré- 
sentés dans  son  Comité  Executif.  Un  Annuaire  Commercial,  en  deux  volumes, 
contenant  une  masse  de  statistiques  descriptives  des  intérêts  commerciaux  et 
iadustricls  des  différents  pays,  a  été  imprimé  en  anglais,  espagnol,  portuguais  et 
français  et  un  Bulletin  Mensuel  publié  dans  ces  quatre  langues,  et  envoyés 
dans  les  pays  de  l'Amérique- Latine  ainsi  qu'aux  Etats-Unis,  ont  grandement  con- 
tribué à  répandre  d'utiles  informations  commerciales  aussi  qu 
des  divers  intérêts  de  l'Union  Internationale. 
Bail.  >To.  6 11 
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SESOR  ROMERO.  AMBASSADEUR. 

Señor  Don  Matías  Romero,  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiare  de  la  République  du  Mexique  auprès  des  Etats- 
Unis  vient  de  rentrer  à  Washington  après  une  visite  un  peu  pro- 
longée à  la  capitale  mexicaine.  Peu  de  temps  après  son  arrivée. 
le  Ministre  a  informé  le  Secrétaire  d'Etat  des  Etats-Unis  que 
son  rang  officiel  avait  été  élevé  au  titre  d'Ambassadeur.  Cette 
nouvelle  a  été  reçue  avec  grande  satisfaction  au  Département 
d'Etat  et  dans  le  monde  diplomatique,  et  Señor  Romero  a  été 
chaudement  félicité  de  cette  marque  d'estime  de  la  part  de  son 
Gouvernement. 

Comme  la  loi  stipule  que  le  Gouvernement  des  Etats-Unis 
peut  élever  au  rang  d'Ambassadeur,  n'importe  lequel  de  ses  minis- 
tres, quand  le  pays  auprès  duquel  il  est  accrédité  fait  le  premier 
pas  dans  cette  direction  concernant  son  propre  représentant,  ainsi 
le  Général  l'owti-i,  Clayton,  en  ce  moment  Ministre  au  Mexique 
est  devenu  Ambassadeur  auprès  de  cette  République,  sa  nomination 
ayant  été  envoyée  au  Sénat  le  6  décembre,  et  confirmée  par 
cette  assemblée  deux  jours  après.  Cette  disposition  de  la  loi 
réglant  le  service  diplomatique  fut  établie  il  y  a  six  ans  et  il  n'y 
avait  alors  aucun  diplomate  aux  Etats-Unis  d'un  rang  plus  élevé 
que  Ministre,  et  les  Etats-Unis  n'avait  aucun  représentant  à 
l'étranger  du  rang  d'Ambassadeur.  Depuis  alors,  six  pays  ont 
donné  îles  lettres  de  créance  d'Ambassadeur  à  leurs  envoyés  à 
Washington.  Ces  gouvernements  ainsi  représentés  sont:  La 
Cirande  liretagne,  l'Italie,  l'Allemagne,  la  France,  la  Russie  et  le 
Mexique.  Ce  pays  est  la  première  République  Américaine  à 
conférer  un  tel  honneur  à  un  de  ses  représentants  à  Washington. 

Señor  Romero  est  un  des  plus  éminents  hommes  d'Etat,  écri- 
vains et  diplomates  du  Mexique.  1 1  est  né  dans  la  ville  d'Oaxaca 
le  24  février  1H37.  Il  a  tait  ses  premières  études  dans  sa  ville 
natale  et  a  fini  son  éducation  dans  la  capitale  de  la  République, 
où  il  a  reçu  sou  diplôme  d'avocat.  En  1855  il  est  entré  pre- 
mièrement au  Ministère  des  Affaires  Etrangères  quoique  con- 
tinuant toujours  ses  études  de  droit.  En  1857,  quand  le  Président 
CoMONFORT  fit  son  coup  d'état  et  Señor  Juarez  dût  se  retirer 
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de  la  Capitate,  SeñorRoMERO  l'accompagna  á  Vera  Cruz  et  prêta 
son  concours  au  Département  des  Relations  Etrangères.  En  dé- 
cembre 1859  il  vint  à  Washington  comme  premier  secrétaire 
de  la  Légation  mexicaine  et  y  resta  dans  cette  capacité  jusqu'au 
mois  d'août  i860,  et  dans  l'absence  du  Ministre  il  devint  Chargé 
d'Affaires.  Il  retourna  au  Mexique  en  1863  pour  prendre  part 
à  la  guerre  contre  la  France  et  fut  nommé  Colonel  par  le 
Président;  le  Général  Porfirio  Diaz  alors  le  nomma  son 
chef  d'état  major.  Peu  de  temps  après  le  Président  Juarez 
l'accrédita  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  à 
Washington.  Il  remplit  ces  fonctions  jusqu'en  janvier  1868  et 
rendit  des  services  très  importants  à  son  pays.  A  son  retour  au 
Mexique,  il  fut  nommé  Secrétaire  de  la  Trésorerie,  mais  il  fut 
obligé  de  renoncer  à  ce  poste  en  1872  pour  cause  de  mauvaise 
santé.  Pendant  trois  années  il  resta  à  Soconusco  s'occupant  d'agri- 
culture et  fut  nommé  de  nouveau  Secrétaire  de  la  Trésorerie  de 
1877  à  1878;  il  a  aussi  rempli  les  fonctions  de  Directeur  Général 
des  Postes  en  1889.  En  mars  1882  il  revint  à  Washington  comme 
Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  et  depuis  il  y 
est  toujours  resté  au  même  titre  à  l'exception  d'un  intervalle  de 
dix  mois  en  1892,  quand  pour  la  troisième  fois  son  Gouvernement 
le  rappela  pour  remplir  les  fonctions  de  Secrétaire  de  la  Trésorerie. 
Comme  représentant  de  son  Gouvernement  aux  Etats-Unis, 
Señor  Romero  s'est  montré  diplomate  de  premier  ordre.  Ses  efforts, 
tendant  à  resserrer  les  relations  amicales  entre  les  deux  pays,  ont 
toujours  été  très  heureux,  et  avec  cet  objet  en  vue  il  a  beaucoup 
écrit,  ses  écrits  obtenant  toujours  les  plus  hauts  éloges  des  jour- 
naux des  Etats-Unis  et  d'autres  pays. 

Señor  Romero  fut  membre  de  la  Conférence  Américaine  Inter- 
nationale et  dans  cette  assemblée  a  servi  avec  grande  distinction, 
ayant  été  un  de  ses  vice-présidents.  Comme  représentant  du 
Mexique  à  la  Conférence  il  vota  pour  l'établissement  du  Bureau 
des  Républiques  Américaines,  et  depuis  son  organisation  a  montré 
un  intérêt  actif  et  ardent  dans  le  progrès  du  Bureau.  Il  fut  membre 
du  Comité  Exécutif  du  Bureau  quand  celui-ci  fut  organisé,  et  en 
toute  occasion  il  prêtason  concours  précieux  à  la  cause  de  l'Union 
Internationale  des  Républiques  Américaines. 
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FEU   LE  DR.  WILLIAM  PEPPER. 

RÉUNION   COMMEMORATIVE   DANS    LA    VILLE    DE    MEXICO- 
HOMMAGE  DU  MINISTRE  ROMERO. 

A  la  réunion  qui  eut  lieu  dans  la  ville  de  Mexico  le  12  sep- 
tembre 1898,  pour  honorer  la  mémoire  de  feu  le  Dr.  William 
Pepper,  étaient  présents  le  Président  Diaz  de  Mexico  et  Señor 
Don  Matías  Romero,  Ministre  du  Mexique  aux  Etats-Unis,  qui 
a  prononcé  le  discours  suivant  : 

Monsieur  le  Président,  Mesdames  et  Messieurs,  on  m'a  prié  de  vous  annoncer 
que  le  president  de  l'Université  de  Pennsylvanie  a  demandé  par  câblegramme 
que  M.  le  Dr.  E.  Liceaca  représente  en  cette  occasion  ce  grand  établissement 
d'enseignement,  un  des  premiers  en  Amérique  et  dont  le  Dr.  Peppe»  fut  doyen 
pendant  plusieurs  années.  Et  l'Université  de  Pennsylvanie  se  joint  à  vous  pour 
honorer  la  mémoire  d'un  de  ces  chefs  et    bienfaiteurs.     Le   cablegram  me   en 


Professeur  E.   Liceaca,  Mexico  : 

Représentez,  s'il  vous  plaît,  l'Université  de  Pennsylvanie  à  la  Réunion  Com- 
memorative de  demain. 

Charles   C.    Harrison,  Président. 

Après  avoir  lu  le  message  ci-dessus,  M.  Romero  a  prononcé  le 
discours  suivant; 

Le  désir  de  rendre  un  sincère  quoique  faible  hommage  au  mérite  distingué 
d'un  homme  qui  a  été  remarquable  par  ses  hauts  traits  personnels  de  caractère 
et  pour  le  bien  qu'il  a  fait  à  ses  semblables  pendant  sa  vie  et  qui  a  été  de  plus, 
un  ami  sincère  de  notre  pays,  m'engage  de  sortir  pour  un  moment  de  la  retraite 
dans  laquelle  j'ai  dû  me  retirer  à  la  suite  d'une  des  plus  grandes  douleurs  qui 
puisse  frapper  un  homme. 

J'ai  donc  pensé  que  je  pouvais  assister  à  cette  réunion,  et  comme  nous  som- 
mes ici  pour  pleurer  la  mort  d'un  ami  récemment  parti  de  cette  vie  et  d'honorer 
sa  mémoire,  elle  est  en  harmonie  avec  mes  sentiments  du  moment  et  ¿e  ce  que 
j'ai  fait  récemment  à  cause  de  la  grande  perte  personnelle  que  j'ai  éprouvé. 

Dans  le  discours  que  j'ai  fait  à  Philadelphie  à  l'inauguration  des  Musées  Com- 
merciaux dont  j'ai  déjà  parlé  je  n'ai  pu  m'empécher  de  faire  les  allusions 
suivantes  i  l'homme  à  qui  l'on  doit  l'organisation  du  Musée: 

"  Permettez  moi  de  dire  quelques  mots  sur  un  des  premiers  citoyens  de  Phila- 
delphie, le  Dr.  William  Pepper,  à  l'influence  duquel  on  doit  le  Musée  Com- 
mercial de  Philadelphie  qui  a  été  couronné  d'un  si  grand  succès.  Je  n'ai  pas 
besoin  de  faire  les  éloges  du  Dr.  Pepper  devant  une  auditoire  de  Philadelphie  où 
il  est  si  bien  connu,  et  je  dirai  seulement  ce  qui  tout  le  monde  ici  sait,  qu'il  est 
toujours  prêt  à  encourager  n'importe  quelle  entreprise  pour  le  bien  de  sa  ville, 
de  son  pays,  et  de  l'humanité.     Comme  à  ses  propres  frais  et  aux  frais  de  se» 
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antis  parmi  lesquels  se  trouvent  plusieurs  dames  philanthropiques,  il  entreprend 
des  recherches  et  des  investigations  anthropologique  et  archéologiques  dans  le 
monde  entier  pour  l'avancement  des  sciences  qui  doivent  contribuer  au  bien 
de. toutes  les  nationalités.  Les  hautes  qualités  du  Dr.  Peffeu  sont  appréciées 
non  seulement  dans  son  propre  pays  mais  aussi  dans  les  pays  étrangers." 

Avant  sa  mort  le  Dr.  Pepper  a  réussi  à  obtenir  l'argent  nécessaire  pour  non 
seulement  entretenir  le  Musée  définitivement  mais  aussi  pour  construire  un  bâti- 
ment convenable  coûtant  plusieurs  millions  de  dollars. 

J'ai  aussi  eu  occasion  de  connaître  une  autre  bonne  ceuvre  de  cet  homme 
ayant  rapport  comme  la  première  avec  notre  pays.  Une  dame  distinguée,  habi- 
tant Washington  pendant  l'hiver  et  la  Californie  pendant  l'été,  a  visité  dernière- 
ment ce  pays,  laissant  derrière  elle  une  suite  de  bienfaits  sous  forme  d'actions 
généreuses  témoignées  à  des  personnes  qui  en  avaient  besoin,  et  cette  dame  est 
enchantée  d'employer  sa  fortune  à  fonder  des  collèges  et  d'autres  entreprises  ayant 
pour  but  l'avancement  des  sciences  et  le  bien  de  l'humanité  en  général.  Tous  mes 
auditeurs  vont  comprendre  que  je  parle  de  Mme.  Phœbe  A.  Hearst.  Le  Dr. 
Pepper,  qui  autrefois  s'adressa  à  cette  dame  philanthropique  pour  l'argent  néces- 


saîre  pour  ses  nobles  entreprises,  a  fait  un  arrangement  : 

ivec  elle  pour  envoyer 

au  Mexique  une  commission  scientifique  chargée  de  fai 

re  des   études  archéo- 

logiques   et    anthropologiques   dans   plusieurs    Etats   de 

la    République     pour 

l'avancement  des  sciences,  et  comme  il  est  caractéristique 

des  personnes  qui  font 

le  bien  pour  la  satisfaction  qu'elles  en  ont  et  non  pour 

faire  parade  de  leurs 

bontés,  ce  fait  serait  resté  inconnu  pour  moi  malgré  m 

es  rapports   personnels 

avec  les  deux  premiers  promoteurs  de  cette  œuvre,  si  ce 

n'avait  été  la  nécessité 

d'obtenir  le  consentement  du  Gouvernement  mexicain  d't 

;nvoyer  la  commission. 

C'est  ainsi  qu'ils  arrivèrent  à  me  communiquer  leurs  projets.     Je  crois  que  le 

Mexique  n'a  pas  été  le  seul  pays  auquel  ils  ont  envoyé  u) 

ne  commission  dans  un 

but  semblable.      Je  considère  alors,  comme  louable  les  fonctions  qui  ont  lieu  ce 

soir  dans  le  but  d'honorer  la  mémoire  d'un  homme  dont 

la  vie  fait  honneur  au 

genre  humain. 

J'ai  eu  le  bonheur  de  connaître  le  Dr.  William   Pepper 

.  personnellement  dans 

son  pays  et  j'ai  eu  l'occasion  de  reconnaître  et   apprécier 

ses  mérites  remarqua- 

bles.      A  l'opposé  d'autres  personnes  qui  vont  prononcer 

ses  louanges  ce  soir,  je 

ne  l'ai  pas  connu  en  sa  capacité  de  médecin,  grande  comm 

e  a  été  son  abilité  dans 

cette  partie,  mais  en   qualité  d'altruist    déterminé   de   fa 

ire  du   bien  au  genre 

humain,  et  donnant  tout  son  temps  aux  œuvres  de  bienfaisance  auxquelles  il  a 

donné  sa  propre  fortune  sans  autre  récompense  que  la  sat 

isfactîon  d'avoir  fait  le 

bien.  Il  se  prévalut  aussi  de  la  position  avantageuse  qu'il  occupait  aux  Etats- 
Unis  pour  obtenir  l'argent  nécessaire  d'accomplir  de  grandes  et  utiles  entreprises 
et  dans  un  pays  où  il  y  a  tant  de  philanthropes,  il  a  toujours  réussi. 

Le  Dr.  William  Pepper  a  été  un  de  ces  corps  lumineux  qui  visite  notre 
planète  sous  forme  humaine  pour  faire  du  bien  à  ses  semblables  et  de  servir 
comme  modèle  pour  les  générations  présentes  et  futures  et  pour  élever  et  amélio- 
rer la  condition  du  genre  humain.  Je  ne  veux  pas  tenter  ici,  ni  sera-t-il  possible 
de  donner  en  ce  moment  même  une  courte  esquisse  du  Dr.  Pepper,  et  tout  ce  que 
je  me  propose  de  faire   est    de  raconter    brièvement 
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lesquelles  j'ai  fait  sa  connaissance,  circonstances  qui  ont  fait  ressortir  les  traits  les 
plus  admirables  de  son  caractère. 

Désirant  développer  le  commerce  des  Etats-Unis  avec  les  autres  nations  du 
continent  américain  il  conçut  le  projet  d'établir  à  Philadelphie,  sa  ville  natale, 
un  musée  commercial  pour  l'exposition  des  échantillons  des  produits  bruts  et 
manufacturés  de  chacune  des  républiques  américaines  pour  que  les  manufactu- 
riers de  son  pays  puissent  examiner  les  matières  brutes  que  nous  produisons  dans 
le  but  de  les  employer  dans  leurs  manufactures.  Ceci  a  été  une  entreprise 
gigantesque  pour  un  seul  homme  d'attaquer  comprenant  comme  elle  a  fait  la 
nécessité  d'un  grand  bitiment,  un  groupe  d'hommes  scientifiques,  un  nombre 
considérable  de  commis  et  divers  autres  associés  nécessitant  de  grandes  dépenses. 
L'énergie  du  Dr.  Pîppf*  n'a  jamais  été  abattue.  Il  a  surmonté  tous  les  obsta- 
cles et  a  réussi  à  établir  des  Musées  Commerciaux  qui  furent  inaugurés  avec 
beaucoup  de  pompe  et  de  solennité  à  Philadelphie  en  presence  du  Président  des 
Etats-Unis  d'Amérique  le  3  juin  1897. 

Le  Dr.  Pepper  adésiré,  pour  assurer  le  succès  complet  de  son  entreprise,  d'obtenir 
la  coopération  des  gouvernements  des  autres  pays  ou  nations  de  l'Amérique  in- 
téressés comme  ils  te  sont  toujours  dans  sa  réussite  et  comme  j'étais  alors  le 
doyen  des  représentants  diplomatiques  à  Washington  il  s'adressa  à  moi  dans  le 
but  de  faire  des  arrangements  à  cette  fin  et  c'est  de  cette  manière  que  j'ai  eu  la 
bonne  fortune  de  faire  sa  connaissance.  Il  est  venu  très  souvent  à  Washington 
pour  conférer  avec  nous  et  nous  sommes  allés  très  souvent  à  Philadelphie  pour 
visiter  les  Musées  et  aussi  pour  assister  dans  leur  dedication  à  laquelle  cérémonie 
moi,  comme  représentant  diplomatique  de  l'Amérique  Latine  et  du  conseil  diplo- 
matique des  Musées  qu'ils  avaient  organisés,  j'ai  fait  un  discours.  Le  1 1  décembre 
1897,  les  représentants  diplomatiques  en  question  eurent  une  réunion  à  la  Légation 
e  á  Washington,  qui  fut  la  dernière  à  laquelle  le  Dr.  Peffek  assista. 


PRODUCTION   D'OR  ET   D'ARGENT   EN    1897. 

MONNAIE    DES    ETATS-UNIS— MONNAIE    DU    MONDE    ENTIER. 

Dans  son  rapport  au  Secrétaire  de  la  Trésorerie  le  Directeur  de 
la  Monnaie  parle  non  seulement  des  métaux  précieux  aux  Etats- 
Unis  pendant  l'année  1897  mais  aussi  de  la  production  dans  tous 
les  pays  étrangers  où  ces  métaux  se  trouvent.  Les  totaux  for- 
ment une  base  de  comparaison  entre  les  principales  nations  produi- 
santes comme  des  sources  dont  on  a  obtenu  ces  renseignements 
étaient  les  plus  authentiques  et  dignes  de  confiance  et  les  chiffres 
sont  aussi  justes  qu'il  a  été  possible  de  les  obtenir.  La  valeur 
d'or  produit  aux  Etats-Unis  en  1897  a  été  de  $57,365,000. 
Cette  quantité  n'a  été  dépassée  que  par  un  seul  autre  pays,  la 
République  de  l'Afrique  du  Sud  qui  a  produit  $58,306,600. 
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Toute  PAustxalasie  a  produit  $56,684,182  et  la  Russie,  qui  vient 
après,  $23,245,763.  La  République  de  l'Afrique  du  Sud  a  fait 
la  plus  remarquable  augmentation  de  l'année,  $13,854,192, 
L'augmentation  en  or  d'Australasie  a  été  évaluée  à  $10,502,249; 
celle  des  Etats-Unis  à  $4,974,800,  et  celle  de  la  Russie  à 
$1,709,970. 

Les  Etats-Unis  pendant  l'année  ont  produit  53,860,000  onces 
d'argent 6n et  la  République  du  Mexique  en  aproduit  53,903,180. 
Ceci  a  été  une  diminution  de  4,974,800  onces  fines  pour  le 
premier  pays  et  une  augmentation  de  8,256,756  onces  pour  le 
Mexique.  Aux  Etats-Unis  le  nombre  d'onces  d'or  fin  a  été  de 
$69,637, 1 72.  Quoique  beaucoup  de  mines  d'argent  qui  autrefois 
étaient  très  productives  ont  cessé  leurs  opérations,  l'augmentation 
dans  la  production  du  minerai  de  plomb  et  de  cuivre  dans  lequel 
il  y  avait  un  alliage  d'argent  a,  à  un  grand  degré,  compensé  cette 
diminution.  Pendant  l'année  1897  on  ODtint  de  ''or  dans  25 
Etats  et  Territoires  aux  Etats-Unis,  allant  de  $100  dans  chacun 
des  quatre  Etats  à  $19,104,200  dans  l'Etat  de  Colorado.  La 
Californie  a  produit  $14,618,300,  South  Dakota  $5,694,900, 
Montana  $4,3734.00,  Nevada  $2,976,400,  Arizona  $2,895,900, 
Alaska  $1,778,000,  Utah  $1,726,100,  Idaho  $1,701,700,  et 
Oregon  $1,353,100.  Aucun  autre  Etat  n'a  produit  $500,000. 
La  production  d'argent  du  monde  entier,  d'après  le  rapport  du 
Directeur  de  la  Monnaie,  indique  une  grande  augmentation  sur 
celle  de  n'importe  quelle  autre  année.  La  deuxième  grande  pro- 
duction a  été  en  1895,  quand  elle  s'élevait  à  167,509,960  onces. 
La  production  d'or  et  d'argent  du  monde  entier  en  1897  est 
indiquée  dans  le  tableau  ci-joint  : 


Entft-L'nis 

Etals  de  l'Amérique  Centrale  . 
République  Argentine. ...    .  . 


iol.v, 


Brés.l 

Chili 

Colombie 

Equateur 

Pérou 

Uruguay 

Venriuc!» 

Guyane  Française 

Dominion  du  Canada. . 


153.860,000 

58,903.  180 

I.  546.  B75 

383, 470 

15.000.000 

$69.  637.  30O 
69.693.OOO 

495.  Soo 
19.  353. 9°° 

6. 440.  S69 

1,687.  950 

7.734 

9,784,680 

8,  317,  200 
12, 650, 900 
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P»y«. 

Dolían  en  or. 

Once»  d'argent 

une  d'argent. 

$37.  175,600 

7.247   500 

713.  3™> 

3.  aog.  100 

733-  i°" 

45.900 
58, 306. 600 

55.6B4.ioo 

16,  464, 108 

$31,286,900 

».  SO?.  531 

3. 14a.  «oo 

Ausiralasie 

'5-  ML  546 

20.6S4.200 

Total  

237.  5°4.  s°° 

183.  096,091 

Ï36.  73O.  300 

La  valeur  totale  d'or  déposée  dans  la  Monnaie  des  Etats- 
Unis  et  aux  bureaux  d'essai  a  été  $87.924.232,  consistant  de 
$67,923,535  d'or  indigène  et  $20,000,597  ^'or  étranger.  La 
valeur  d'argent  déposé  dans  les  mêmes  établissements  pour  être 
coulé  en  barres  fines,  employées  dans  les  arts  industriels  ou 
exportées^  été  de  $12,707, 128,  de  laquelle  quantité  $11,847.530 
a  été  d'indigène  et  $859,598  étrangère.  La  monnaie  des  Etats- 
Unis  pendant  l'année  a  été  or  $76,028,485  etargent  $18487,297, 
de  cette  quantité  $12,651,731  ont  été  en  dollars  étalons  d'argent 
frappés  d'argent  acheté  sous  l'acte  du  14  juillet  1890  avant  le 
1  novembre  1893,  date  de  la  révocation  de  la  clause  d'achat  du 
dit  acte.  Le  monnayage  du  monde  entier  pendant  l'année,  y 
compris  les  réfontes  a  été  or  $437,719,342;  argent,  $142,380,588, 
ou  un  total  de  $580,099,930. 

Le  prix  le  plus  élevé  à  Londres  pour  l'argent  0.925  de  finesse  éta- 
lon anglais  pendant  l'année  a  été  2y  13- 16  pence.  Le  plus  bas 
prix  23^  pence,  et  le  prix  moyen  27  9-16  pence,  équivalent  à 
$0.60449  argent  des  Etats-Unis  par  once  fine.  Au  prix  moyen 
de  l'argent  pour  l'année  la  valeur  en  lingot  du  dollar  en  argent  a 
été  $0.467.  La  valeur  en  or  net  des  exportations  des  Etats-Unis 
a  été  $512,609  et  la  valeur  en  argent  net  des  exportations  de  ce 
pays  pour  la  même  période  a  été  de  $26,287,612.  La  consom 
million  d'or  dans  les  arts  industriels  aux  Etats-Unis  pour  l'année' 
[897  a  été  or  à  la  valeur  de  $1 1,870,231  et  argent  à  la  valeur  de 
$11,201,150.  La  consommation  des  métaux  précieux  dans  les 
arts  industriels  pendant  la  même  période  a  été  or,  $59,005,980; 
argent,  $40,435,577.  Le  1  janvier  1890  le  stock  métallique  des 
Etats-Unis  a  consisté:  or, $745,245,953;  argent, $635,3 10,064, ou 
un  total  de  $1,380,556,017. 
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LANGUE    ESPAGNOLE    DANS    LE    COMMERCE 
AMÉRICAIN-LATIN. 

M.  Abraham  Christiani  écrit  au  Bureau,  de  Comitan,  province 
de  Chiapas,  la  province  le  plus  au  sudest  de  la  République  du 
Mexique,  pour  attirer  l'attention  sur  l'inutilité  d'envoyer  des  com- 
munications imprimées,  et  des  annonces,  en  anglais.  Sous  ce  rapport 
il  sera  bien  de  rappeler  aux  exportateurs  et  courtiers  d'annonces  et 
autres  personnes  désireuses  d'entrer  en  relations  commerciales  avec 
les  citoyens  de  n'importe  quelle  partie  du  Mexique  (excepte  les 
maisons  où  l'on  parle  anglais)  qu'ils  doivent  feire  toutes  leurs 
correspondances  en  espagnol  et  envoyer  tous  les  catalogues  et 
autre  matière  descriptive  dans  la  même  langue.  On  pourrait  tout 
aussi  bien  imprimer  ces  communications  en  français,  en  allemand, 
ou  en  italien  qu'en  anglais  et  elles  seraient  lues  par  autant  d'habi- 
tants, car  il  y  a  autant  de  résidents  de  chacune  de  ces  nationalités 
au  Mexique  qu'il  y  a  d'anglais.  Comme  très  peu  de  personnes 
engagées  dans  le  commerce  aux  Etats-Unis  parlent  et  comprennent 
l'espagnol  de  même  au  Mexique  le  pour  cent  d'indigènes  parlant 
l'anglais  est  très  petit  en  proportion.  Ce  qu'on  a  dit  concernant  le 
Mexique  est  également  vrai  de  tous  les  Etats  de  l'Amérique 
Centrale  et  de  toutes  les  Républiques  de  l'Amérique  du  Sud, 
excepté  le  Brésil  où  le  portugais  est  la  langue  des  habitants,  et  à 
Haïti  et  à  San  Dominique  où  le  français  est  la  langue  de  ces  pays. 

La  communication  de  M.  Christiani  est  comme  suit; 

Nous  voyons  avec  beaucoup  de  satisfaction  que  le  Bulletin  Mensuel  des 
Républiques  Américaines  sous  votre  direction,  qui  est  distribué  dans  les  Etats- 
Unis,  au  Mexique  et  dans  les  autres  pays  de  l'Amérique,  est  publié  en  quatres 
langues  différentes.  Nous  regrettons  à  dire,  pourtant,  que  la  plupart  des  cata- 
logues que  nous  recevons  des  manufacturiers  de  machines  aux  Etats-Unis  sont 
écrits  en  anglais,  et  comme  nous  ne  comprenons  pas  cette  langue  nous  ne  pouvons 
pas  nous  rendre  compte  de  leur  contenus.  Nous  pensons  qu'il  est  bien  alors, 
d'attirer  votre  attention  sur  ce  fait  en  prenant  la  liberté  de  vous  conseiller  que  si 
vous  le  jugez  opportun  vous  ferez  en  sorte  qu'un  article  à  cet  effet  paraisse  dans 
votre  Bulletin  que  la  seule  langue  parlée  dans  cette  ville  est  la  langue  espagnole 
afin  qu'on  en  prenne  note  à  l'étranger. 

Un  grand  nombre  de  journaux  commerciaux  des  Etats-Unis 
conseillent  l'enseignment  de  la  langue  espagnole  dans  les  écoles 
supérieures  du  pays.     La  méthode  d'après  laquelle  la    langue 
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devrait  être  enseignée  et  la  raison  pourquoi  cette  étude  doit  être 
ajoutée  au  cours  des  écoles  en  question,  sont  expliqués  dans  l'ex- 
trait emprunté  au  "American  Trade,"  mais  on  notera  qu'une  des 
raisons  plus  importantes — l'importance  croissante  du  commerce  des 
Etats-Unis  avec  les  Républiques  de  l'Amérique  du  Sud — a  été 
omise  par  l'auteur  : 

L'attention  que  Cuba,  Piulo-Rico  et  les  Philippines  attirent  en  ce  moment 
comme  champs  d'extension  du  commerce  amfricain  donne  plus  d'intérêt  à  la 
langue  espagnole  comme  langue  de  commerce.  L'importance  de  l'espagnol 
dans  nos  relations  commerciales  avec  le  monde  extérieur  a  augmenté  à  mesure 
du  développement  de  nos  intérêts  commerciaux  dans  l'Ame  ri  que -La  tine  et  la 
possibilité  du  contrôle  des  colonies  qui  sont  habitées  par  les  races  parlant  l'espa- 
gnol rameuèrent  les  commerçants  des  Etats-Unis  plus  que  jamais  face  à  face  avec 
le  besoin  de  la  connaissance  de  cette  langue.  D'un  point  de  vue  commercial  la 
langue  espagnole  est  de  grande  importance  afux  intérêts  commerciaux  des  Etats- 
Unis,  et  la  nécessité  d'une  connaissance  de  cette  langue  ne  diminuera  pas  pendant 
beaucoup  d'années  à  venir.  Le  plus,  tôt  que  nos  jeunes  gens  commenceront 
d'étudier  sérieusement  l'espagnol  le  plus-tôt  ils  serons  prêts  à  aller  à  la  recherche 
des  affaires  dans  les  pays  au  sud  de  nous.  On  n'a  pas  besoin  de  surcharger  les 
cours  déjà  encombrés  des  classes  élémentaires  des  écoles  publiques.  11  y  a  assez 
place  pour  l'enseignment  de  l'espagnol  dans  les  cours  commerciaux  que  l'on 
ajoute  rapidement  aux  écoles  supérieures.  Chaque  collège  commercial  et  chaque 
institution  d'éducation  qui  a  pour  objet  de  préparer  les  jeunes  gens  pour  le 
commerce,  doivent  donner  une  place  à  l'espagnol.  Le  fait  de  ne  connaître  pas  ce 
langue  retardera  le  progrès  de  notre  commerce  avec  ces  pays  où  l'on  parle 
espagnol  plus  qu'on  ne  croit  généralement. 


ENCOURAGEMENT    D'IMMIGRATION    DANS 
L'AMERIQUE  DU  SUD. 

Dans  une  communication  sur  l'avenir  de  l'Amérique  du  Sud, 
le  correspondant  du  "  London  Morning  Post"  dit  que  tout  récem- 
ment on  a  fait  des  essais  d'immigration  organisée  vers  l'Amérique 
du  Sud.  On  parle  surtout  du  contrat  fait  en  juillet  dernier  entre 
le  Gouvernement  du  Venezuela  et  la  Société  de  Colonisation 
Italienne,  dont  un  compte  rendu  fut  publié  dans  le  Bulletin  du 
mois  de  septembre. 

Le  correspondant  ajoute  : 

Des  negotiations  sont  en  voie  en  ce  moment  pour  encourager  l'immigration  au 
Brésil,  et  le  Président-élu,  de  Campos  Salles,  a  fait,  dit-on,  des  projets  dans  ce 
but,  et  pendant  un  séjour  â  Berlin  le  mois  passé.     "  Le  Von  der  Heydt  "  Rescrit 
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par  lequel  toute  immigration  au  Brésil  est  détendue,  est  maintenant,  pour  ainsi 
dire,  abrogé.  L'Allemagne  veut  bien  que  ses  fils  s'établissent  dans  les  Provinces 
de  Sâo  Paulo,  Rio  Grande  do  Sul,  Parana  et  Santa  Catarina,  pourvu  que  leur 
indépendance  politique  soit  assurée.  Le  Brésil  regarde  cette  exigence  naturelle- 
ment comme  une  renonciation  de  sa  propre  souveraineté,  mais  il  est  pourtant 
tres  probable  que  l'on  trouvera  une  solution  quelconque  pour  se  tirer  de  la 
difficulté;  dans  ce  cas  on  s'attend  à  ce  que  le  projet  adopté  sera  applicable  à  la 
Suisse  m  i  l'Autriche, 

L'Allemagne  tient  à  obtenir  pour  ses  immigrants  des  privilèges  qu'ils  n'obtien- 
draient pas  dans  le«  Colonies  Britanniques  ou  aux  Etats-Unis.  Il  n'est  facile 
de  voir  comme  la  Doctrine  Monroe  pu'sse  s'appliquer  dans  un  tel  cas  et  la  con- 
cession demandée  pourrait  soulever  une  sériejse  question  de  principe.  Cette 
Fameuse  déclaration  stipule  que  les  Continents  Américains  ne  seront  pas  consi- 
dérés comme  sujets  à  la  colonisation  d'aucun  pouvoir  étranger,  mais  beaucoup 
d'événements  ont  eu  lieu  depuis.  L'époque  de  bons  sentiments  et  de  la  diplo- 
matie moderne  trouvent  moyens  d'obtenir  des  concessions  des  pouvoirs  faibles 
sans  avoir  recours  à  la  simple  politique  qualifiée.  Monroe,  comme  opprimant  ou 
contrôlant  en  aucune  manière  leur  destiné.  De  nos  jours  nous  traitons  en  "  usu- 
fruits," mais  la  vraie  signification  de  ces  mots  n'est  pas  différente  de  celle  des 
vieilles  expressions,  cession  et  conquête.  La  distinction  est  fine,  mais  elle  est 
certaine  de  se  présenter  un  de  ces  jours  en  vue  du  développement  inévitable  par 
la  colonisation  de  l'Amérique  du  Sud,  et  le  fait  que  la  France,  la  Hollande  et  la 
Grande  Bretagne  possèdent  des  territoires  dans  ce  pays,  ne  rendra  pas  las  discus- 
sion  plus  simple. 


RÉPUBLIQUE  ARGENTINE. 
CABINET  DU  GÉNÉRAL  ROCA. 

L'Honorable  William  I.  Buchanan,  Ministre  des  Etats-Unis  à 
Buenos  Ayres,  a  envoyé  une  communication  officielle  au  Départe- 
ment d'Etat  comme  suit: 

L'innauguration  du  Général  Julio  A.  Roca  comme  Président 
de  la  République  a  eu  Heu  le  12  octobre,  et  Señor  Don  Noberto 
Quirno  Costa,  Vice-President.  Le  President  Roca  a  nommé 
son  Cabinet  comme  suit: 

Ministre  d'Intérieur Dr.  Felipe  Yofae. 

Ministre  des  Affaires  Étrangères Dr.  Amaucio  Alcokta. 

Ministre  des  Finances Dr.  José   María   Rosa. 

Ministre  de  la  Justice  et  de  l'Instruction  Publique.  .Dr.  Oswaido  Macnasco. 

Ministre  de  la  Guerre Gen.  Luis  Makía  Campos. 

Ministre  de  la  Marine Corn.  Martip 

Ministre  des  Travaux  Publics Dr.  Emilio  C 

Ministre  de  l'Agriculture Dr.  Emilio  F 
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REVENUS  FISCAUX  POUR  1897  ET  BUDGET  DE  1898. 

Señor  Gutierrez,  Ministre  des  Finances,  a  fait  un  rapport  au 
Congrès  National  actuellement  en  session  sur  les  recettes  de  la 
République  pour  l'année  fiscale  1897.  Les  recettes  du  pays  sont 
devisees  en  revenus  nationaux  et  départementaux  et  provinciaux, 
Les  recettes  sont  divisées  en  bolivianos  similaires  en  grandeur 
et  pureté  aux  dollars  des  Etats-Unis  mais  au  prix  actuel  de 
l'argent  sa  valeur  au  change  d'après  le  rapport  du  Département  de 
la  Trésorerie  est  $0.436  en  monnaie  des  Etats-Unis. 

Le  Ministre  dans  sons  rapport  place  le  revenu  national  en 
1897  à  4,840,300.56  bolivianos.  Les  diverses  sources  de  revenu 
étaient  : 

Droits  d'en  iré 2,691,733.  71 

Argent  en  barres  et  minéraux 679,  5S1.  3 5 

Droits  sut  les  spiritueux 406.381.  cm 

Timbres  et  timbres  à  poste 338,  Sio.  45 

Exportation  de  caoutchouc  et  patentes 149, 003. 92 

Monnaie  de  nickel 149.  000.  00 

Fer  blanc,  cuivre  et  bismuth 97. 632. 13 

Taxe  sur  patentes  de  compagnies B6,  732.  79 

Factures  consulaites 75,  543.  71. 

58,  960.  83 

5'.  58»  43 

Droits  sur  bestiaux  et  péage 51.417.49 

Billets  de  hypothèques 39. 447- 45 

Droits  sur  les  allumettes 14, 085. 67 

Intérêt  et  articles  non-speciñés 9,083.28 

Or 389,  So 

Marques  de  fabriques 4a  00 

Le  budget  pour  1898  estime  les  dépenses  à  5,714,793.80  boli- 
vianos.    Ceci  sont  distribués  comme  suit: 


avaux  publiques 1,817,489.  80 

Département  de  Finance 1,571,482.50 

Département  de  la  Guerre r,  519,  31S.  50 

Affaires  Étrangères 389,  817.00 

Département  de  l'Intérieur  et  de  la  Justice 360,  iSi.oo 

Service  législatif 159,604.00 

Il  est  à  remarquer  que  plus  d'un  tiers  des  dépenses  est  appro- 
priée à  l'instruction  publique  et  aux  travaux  publiques  alors  que 
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dans  le  passé  une  plus  grande  part  allait  au  Département  de  la 
Guerre,  On  remarquera  que  les  revenus  de  1897  ne  s'élèvent  pas 
aux  dépenses  proposées  pour  1898. 

Les  revenus  provinciaux  s'élèvent  à  600,000  bolivianos.  Cette 
somme  est  employée  au  maintien  du  gouvernement  provincial 
et  pour  l'exécution  de  travaux  de  nature  locale. 

La  dette  intérieure  encourue  depuis  le  formation  de  la  Répub- 
lique s'élèveà3,707,541.2obolivianos,  maisle  Gouvernement  n'est 
placé  dans  aucune  obligation  immédiate  de  payer  cette  dette 
avant  que  le  Congrès  ne  decide  de  quelle  manière  elle  sera  payée. 
La  seule  autre  dette  reconnue  par  le  Gouvernement  est  une  dette 
envers  les  créanciers  Chiliens  à  laquelle  on  consacre  40  pour  cent 
des  droits  de  douane  prêtés  à  F  Arica. 

La  dette  était  de  6,500,000  bolivianos,  dont  5,415,444.86  boli- 
vianos ont  été  payés  à  la  fin  de  l'année  fiscale  1897.  La  douane 
bolivien  à  Antofogasta  a  rapporté  environ  1,300,000  bolivianos 
par  an.  La  monnaie  nationale  à  Potosi  a  mis  en  circulation  une 
moyenne  de  1,500,000  bolivianos  en  argent  par  an.  Malgrès  cela 
et  malgrès  6,600,000  bolivianos  en  billets  de  banque  en  circula- 
tion ¡1  y  a  eu  dernièrement  de  nombreuses  plaintes  sur  la  rareté 
d'espèces. 


BRÉSIL. 

LE  NOUVEAU   PRÉSIDENT. 

Le  Dr.  M.  F.  Campos  Salles,  le  nouveau  Président  des  Etats- 
Unis  du  Brésil  et  qui  a  été  installé  le  1 5  novembre,  a  eu  une  car- 
rière politique  longue  et  intéressante.  La  courte  esquisse  suivante 
de  ces  services  publiques  est  empruntée  à  des  sources  dignes  de 
confiance. 

Avant  l'arrivée  au  pouvoir  Républicain  le  Dr.  Campos  Salles, 
alors  très  jeune,  était  membre  du  partí  Libéral.  En  1870  des 
Libéraux  influents  organisaient  ce  qui  est  connu  comme  le  parti 
Républicain  du  Brésil  qui  en  1889  prit  les  rênes  du  Gouvernement. 
Campos  Salles  devint  un  des  "leaders"  du  nouveau  parti  dans  sa 
propre  province,  le  présent  Etat  de  Sío  Paulo.  Avant  cette 
époque  les  Libéraux  l'avaient  nommé  Député  de  la  Province  de 
São  Paulo.     Dans  cette  capacité  il  devint  bientôt  évident  qu'il 
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était  un  orateur  et  politicien  remarquable.  En  1884,  malgré  une 
forte  opposition  de  la  part  des  Impérialistes,  il  fut  nommé  Député 
à  l'Assemblée  Générale  qui  correspond  au  présent  Congrès  Féd- 
éral. II  est  un  fait  curieux  que  des  deux  députés  républicain* 
alors  élus,  un  était  le  présent  Président  de  la  République  et  l'autre  le 
Président  qui  vient  de  se  retirer  de  la  vie  publique,  le  Dr.  Prudent* 
de  Moraes.  Au  Parlement  Impérial,  le  Dr.  Campos  Salles  a 
fait  plusieurs  discours  très  remarquables  qui  ont  été  publiés  et  lus 
partout  au  Brésil. 

La  République  qui  a  été  proclamée  le  1 J  novembre  1889  était 
pendant  dix-huit  mois  sous  la  direction  d'un  gouvernement  pro- 
visoire pendant  la  rédaction  et  l'adoption  de  la  Constitution.  Les 
Républicains  ont  décidé  de  prolonger  la  période  du  gouvernement 
provisoire  afin  d'avoir  le  temps  pour  faire  diverses  réformes  élector- 
ales. Le  Dr.  Cami*os  Salles  a  été  membre  de  ce  gouvernement 
provisoire  pendant  toute  la  période  de  son  existence,  tenant  le  porte- 
feuille de  lajustice  ;  pendant  qu'il  occuppait  ce  post  il  a  travaillé  avec 
diligence  et  enthousiasme.  Lui-même  juriste  il  s'entoura  de  juristes 
et  acheva  la  réforme  judiciàre,  mettant  les  lois  en  harmonie  avec  la 
nouvelle  forme  de  gouvernement.  Toute  dans  la  présente  consti- 
tution se  rapportant  à  la  procédure  est  son  travail.  A  la  première 
élection  générale  de  la  République  le  Dr.  Campos  Salles  fut 
nommé  Sénateur  de  son  Etat  natal.  Son  travail  au  Sénat  est 
d'accord  avec  son  récente  carrière  et  on  le  considérait  un  de  ses 
plus  illustres  membres.  En  quittant  le  Sénat  il  fut  nommé  Gou- 
verneur de  l'État  de  Sao  Paulo,  remplissant  ces  fonctions  jusqu'à 
ce  qu'il  fut  élu  Président  le  i  mars  1898. 

Le  choix  du  Dr.  Campos  Salles  comme  candidat  indique  la 
distinction  marquée  des  partis  au  Brésil.  Auparavant  il  y  avait 
diverses  lignes  de  divergence  parmi  les  Républicains  mais  aucune 
différence  distincte  de  partis.  Mais  à  cette  époque  il  se  forma 
un  parti  conseillant  la  choix  d'un  candidat  qui  eût  faveur  de 
l'élément  national  contre  l'élément  étranger  ou  naturalisé;  d'un 
candidat  qui  aurait  de  l'influence  auprès  des  quelques  partisans  du 
gouvernement  monarchique  qui  restaient  et  qui  donneraient  la 
préférence  à  un  gouvernement  militaire  sur  un  gouvernement  civil 
eu  fin,  un  candidat  qui  introduirait  dans  le  gouvernement  le 
système  nommé  Jacobinism,  designation  qui  le  nouveau  parti  n'a 
pas  réfuser.     Le  Dr.  Campos  Salles  fut  le  candidat  des  Républî- 
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cains  modérés  ou  conservateurs  qui  furent  organises  sous  le  nom 
de  parti  Républicain,  avec  un  programme  demandant  le  respect 
de  la  Constitution  et  se  déclarant  pour  les  réformes  que  seulement 
le  temps  et  la  raison  dicteraient.  Les  sympathies  de  l'élément  con- 
servateur et  étranger  qui  a  des  intérêts  dans  le  pays,  sont  allés  aux 
candidat  de  cet  parti  et  l'en  ont  donné  leur  appui. 

L'élection  du  Dr.  Campos  Salles  ainspiré  de  nouveau  la  con- 
fiance dans  la  stabilité  du  Brésil — confiance  qui  s'est  tout  de  suite 
manifestée  par  la  cotisation  plus  élevée  des  obligations  nationales; 
par  une  augmentation  dans  la  valeur  du  change,  et  par  une  plus 
grande  activité  commerciale  dans  tout  le  pays. 

Le  Brésil  malgré  tous  les  obstacles  a  prospéré  beaucoup  depuis 
1889.  Ces  deux  faits  le  prouvent  suffisamment:  (i)  Dans  les  neuf 
années  de  la  République  le  nombre  de  milles  de  chemin  de  fer  a 
doublé;  (2)  la  plus  grande  récolte  de  café  (la  récolte  du  café  ayant 
été  toujours  la  source  principale  des  richesses  du  pays)  a  été 
d'environ  4,000,000  sacs  de  60  kilos  (132  livres),  tandis  que  la 
récolte  du  café  de  l'année  dernière  a  été  plus  de  11,000,000  sacs 
du  même  poids.  Ce  n'est  pas  la  faute  de  la  République  qu'elle 
a  reçu  comme  héritage  de  l'Empire  le  système  de  monnaie  en 
papier  inconvertible  ou  que  le  prix  net  d'un  sac  de  café  a  diminué 
de  $1944  à  $4.86.  Mais  le  pays  a  des  ressources  immenses 
autre  que  le  café,  et  on  croit  qu'une  administration  sage  et  éner- 
gique telle  que  la  carrière  officielle  de  Dr.  Campos  Salles 
promet,  doit  au  moins  rétablir  les  richesses  et  le  crédit  de  la 
République  à  son  état  normal. 

Le  Dr.  Campos  Salles  descend  d'une  des  plus  anciennes  familles 
du  pays  et  a  environ  5  y  ans.  Il  est  né  dans  la  ville  de  Campinas, 
Etat  de  Sâo  Paulo,  d'où  était  aussi  le  Président  précédent.  Pru- 
dente de  Moraes.  Il  est  tempéré  et  méthodique  dans  sa  manière 
de  vivre,  et  c'est  là  sans  doute  la  raison  de  cette  force  physique 
enviable  et  qui  l'a  permis  de  supporter  les  fardeaux  d'une  carrière 
active.  Il  a  pratiqué  le  droit  pendant  de  nombreuses  années  et  est 
sorti  de  l'École  de  Droit  de  Sào  Paulo  qui  est  une  des  premières 
institutions  du  pays.  Sa  famille  a  toujours  jouit  d'une  grande 
fortune,  obtenue  principalement  des  plantations  de  café,  et  lui-même 
a  toujours  été  et  est  encore  propriétaire  d'une  grande  plantation  de 
café. 
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IMPORTANCE  DE  L'INDUSTRIE  DU  CAOUTCHOUC. 

Que  le  Brésil  est  un  pays  de  grandes  ressources  naturelles  est  un 
fait  incontestable.  La  grande  variété  du  sol  et  les  grandes  varia- 
tions du  climat  rendent  son  territoire  apte  à  presque  toutes  les 
productions  des  zones  tempérées  et  torrides  mais  malgré  cela  la 
République  est  plus  renommée  dans  le  monde  commercial  par  les 
deux  articles,  le  café  et  le  caoutchouc.  De  ces  deux  articles,  sur- 
tout du  dernier,  ce  pays  a  eu  presque  un  monopol.  L'un  est  la 
production  des  champs,  l'autre  de  la  foret — l'article  cultivé  et  non- 
cultivé.  Autrefois  plus  d'attention  fut  apportée  a  la  production  du 
café  mais  dans  les  années  récentes,  à  cause  de  l'augmentation  du 
territoire  consacré  à  sa  culture  et  la  concurrence  croissante  des  autres 
pays,  les  prix  ont  diminué  continuellement  jusqu'à  ce  que  presque 
tout  le  bénéfice  des  plantations  de  café  a  cessé.  11  n'en  est  pas  de 
même  du  caoutchouc,  car  pendant  que  la  production  de  cet  arbre 
de  futaie,  indigène  à  presque  tout  le  pays,  a  augmenté  avec  une 
rapidité  étonnonte,  les  prix  ne  se  sont  non  seulement  maintenus 
mais  ont  augmenté  continuellement. 

Le  Gouvernement  n'a  pas  manqué  de  reconnaître  ce  lait  et  de 
noter  l'augmentation  dans  la  quantité  d'argent  entré  dans  le  pays  à 
la  suite  des  ventes  de  caoutchouc.  Les  explorateurs  disent  qu'il 
y  en  a  une  quantité  abondante  dans  les  forêts  tout  à  fait  inexplorés 
de  l'intérieur.  Mais  le  Gouvernement  n'est  pas  encore  satisfait  de 
cette  evidence  mais  fait  toujours  des  efforts  pour  faire  connaître  aux 
habitants  les  caractéristiques  des  différentes  espèces  d'arbres  à 
caoutchouc,  les  meilleures  méthodes  de  culture,  l'adaptabilité  de 
certains  arbres  au  sol,  des  divers  états  et  la  manière  de  préparer 
l'article  brut  pour  les  marchés  du  monde  entier.  L'emploi  crois* 
sant  et  l'adaptabilité  du  caoutchouc  à  presque  toutes  les  industries 
n'a  pas  échapé  l'attention  du  monde  et  les  productions  des  planta- 
tions cultivées  supplémenterons  le  rendement  des  arbres  des  forêts. 
Même  les  arbres,  sauvages  ne  doivent  pas  être  négligés,  car  le 
Gouvernement  se  propose  d'empêcher  les  pertes  inutiles  dans  cette 
direction. 

Récemment  le  Consul  Clark,  à  Pernambuco,  et  M.  Ronsheim. 
à  Santos,  ont  fait  des  rapports  au  Département  d'Etat  des  Etats- 
Unis  concernant  les  variétés  du  caoutchouc,  les  quantités  produites 
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et  leur  valeur  dans  les  différents  Etats  du  Brésil.  La  communi- 
cation de  M.  Clark  est  au  sujet  de  "maniçoba"  et  celui  de  M. 
RoNSHEiMde"mangabeira."  Le  premier  dit  que  la  plante  maniçoba 
est  cultivée  au  nord  du  Brésil,  surtout  dans  les  provinces  de  Ceara 
et  Rio  Grande  de  Norte  et  Parahyba.  Au  point  de  vue  du  prix 
il  vient  après  le  "seringueira"  ou  caoutchouc  de  Pará  et  pour  cer- 
tains genres  d'industrie  il  est  préférable.  L'intérêt  dans  la  culture 
de  cette  plante  est  croissante  partout  dans  les  trois  provinces  et 
s'étende  rapidement  partout  dans  les  provinces  de  Pernambuco, 
Alagoas,  et  Bahia,  et  donne  les  meilleurs  résultats  avec  moins  de 
travail  que  dans  n'importe  quelle  autre  industrie  agricole.  On 
plante  les  graines  au  commencement  de  l'hiver,  le  sol  rouge  ou 
brun  donnant  les  meilleurs  résultats.  Au  moment  de  la  plantation 
le  sol  ne  doit  être  excessivement  sec  ni  excessivement  mouillé. 
Quand  l'arbre  a  atteint  l'âge  de  2  ans  il  peut  résister  à  n'importe 
quel  temps  mais  naturellement  la  quantité  du  fluide  dépendra  plus 
ou  moins  des  influences  du  climat. 

A  six  ans  la  plante  aura  atteint  sa  maturité,  qui  est  le  meilleur 
moment  pour  faire  les  incisions,  quoiqu'on  puisse  déjà  commencer 
à  l'âge  de  2  ans.  Après  6  ans  les  arbres  produiront  tous  les  ans 
jusqu'à  l'âge  de  30  ans  de  2  à  5  kilogrammes  (44  à  1 1  livres) 
de  caoutchouc  s'il  sont  en  bon  état  Après  30  ans  la  production 
diminuera  un  peu  la  vie  de  l'arbre  étant  d'un  siècle  au  moins  dans 
de  bonnes  conditions.  La  sève  est  préparée  exactement  de  la 
même  manière  que  le  seringueira  de  Pará  mais  elle  est  d'une  cou- 
leur brun  plus  foncé  après  le  fumage.  La  plus  grande  partie  du 
caoutchouc  maniçoba  est  produite  dans  les  Etats  mentionnés,  d'après 
la  manière  suivante:  On  coupe  l'écorce  de  l'arbre  laissant  la  sève 
tomber  goutte  à  goutte  au  pied  de  l'arbre  où  par  l'action  du  soleil 
elle  se  coagule  et  forme  une  accumulation  solide  et  irregulière  qui 
est  ramassée  par  les  indigènes  et  vendue  aux  intermédiaires  qui 
l'expédie  en  Amérique  et  en  Europe.  Le  prix  par  kilogrammes 
varie  dans  ces  provinces  de  2  à  5  milreis  (28  à  70  cents  par  2.2046 
livres)  selon  la  qualité. 

Outre  le  maniçoba  ces  provinces  produisent  une  grande  quan- 
tité de  caoutchouc  mangabeira  qui  est  d'une  qualité  inférieure  et 
est  employé  pour  recouvrir  les  cables,  etc. 
Bull.  No.  6 12 


^Google 


1  142  BUREAU   OF   THE    AMERICAN    REPUBLICS. 

M.  Clark  donne  la  table  suivante  des  exportations  de  caout- 
chouc de  Ceara  pour  les  années  1893  à  1897  inclusivement: 


Kilo, 

'35.  569 

1, 129,  742 

$2  J9,  840.  66 

I,Ml,a9a 

1.  592.  567 

302,  587.  73 

324.  337 

475.ÔQ3 

3.964,  108 

594,616.  20 

1893 

1894 

«895 

1896 

"897  ,- 

■    Kilogramme  -1.2046  livra. 

Dans  son  rapport  M.  Ronsheim  note  que  pendant  les  derniers 
six  mois  plusieurs  consignations  de  caoutchouc  mangabeira  sont 
arrivés  à  Santos  de  l'intérieur  et  ont  été  tranquillement  expédiées 
en  Europe.  Les  résultats  étant  bons,  d'autres  expéditions  ont  été 
envoyées  à  l'intérieur  et  les  arrivages  de  caoutchouc  augmentent 
tous  les  jours  et  promettent  de  devinir  une  source  de  revenu 
importante  pour  cet  Etat  qui  jusqu'ici  a  été  forcé  de  dépendre 
exclusivement  du  café  pour  la  plus  part  de  ses  exportations.  Parmi 
le  grand  nombre  d'articles  qui  ont  paru  récemment  dans  la  presse 
du  pays  à  ce  sujet  le  Consul  attire  l'attention  sur  un  article  du 
"  Deutsche  Zeitung  "  de  Sâo  Paulo  du  il  août  1898  dont  il  donne 
cette  traduction  : 

Le  caoutchouc  Brésilien  est  extrait  1 


.  Htv 


brasihensts    Mùll  Arg. 


Pari). 

2.  Manihot  g laziovii  Mùll  Arg.  ou  manicoba 

3.  Hancornia  sptcioui  Gom.  ou  mangabeira  (ca 
La  première  et  seconde  espèce  ne  concerne 

comme  aucun  résultat  n'a  été  obtenu  des  gra 

ment  parmi  les  fermiers.      La  troisième  variété  s 

tate  de  S.ía  Paulo.     11  ne  pousse  pas  bien  dar 

cause  de  l'humidité  ou  d'une  condition  quelec 

chouc  mangabeira  a  rapporté  seulement  la  mo 

prix  s'est  élevé.      On  dit  que  ce  caoutchouc  í 

férable  pour  certains  usages. 

Les  journaux  disent  que  pendant  les  premiers  six   mois  de  1898,  76,498  kilo- 
grammes (168,647  'ivres)  ont  été  transportées  par  le  chemin  de  fer  Magyana. 

Les  travailleurs  expérimentés  de  l'Etat  de  Bahia  percent  les  arbres  en  ce 
s  propriétaires  recevant  un  troisième  des  bénéfices  nettes,  tandis  que 
rs   paient  environ   7;   mil  reis   par   arroba  (en   change  actuel  environ 
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$11  pour  33  livres).  On  dit  qu'un  homme  peut  extraire  jusqu'à  3  kilogrammes 
(6.6  livres)  par  jour.  Le  Gouvernement  est  désireux  d'encourager  la  culture  de 
cet  arbre  utile  et  considère  en  ce  moment  le  paiement  de  subsidies  aux  fermiers 
engagés  dans  cette  industrie. 

Le  "Journal  de  l'Amérique  du  Sud"  du  8  octobre  dit  que 
l'Etat  de  Sào  Paulo  a  établi  une  loi  offrant  deux  prix  de  25,000 
milreis  chacun  et  quatre  prix  de  15,000  milreis  chacun  pour  la 
culture  du  caoutchouc  mangabeira;  ainsi  qu'un  prix  de  15,000 
milreis  offert  por  la  meilleure  méthode  d'extraire  la  gomme  et  un 
prix  de  10,000  milreis  pour  l'acclimatation  d'autres  arbres 
produisant  du  caoutchouc.  Le  "Journal"  ne  dit  pas  si  ces  prix 
sont  en  argent,  ou  en  or.  Le  milreis  en  or  est  estimé  par  le 
Département  de  la  Trésorerie  des  Etats-Unis  à  $0.546. 

PAPETERIE  ET  FOURNITURE  DE  BUREAUX. 

Le  Consul  anglais,  à  Rio  Grande  du  Sud,  présente  les  observa- 
tions suivantes  concernant  la  demande  de  papeterie  dans  cette  ville. 
Les  envelopes  sont  demandées  par  boîtes  de  100,  et  non  en  paquets 
de  250,  lesquels  s'abiment  dans  les  magazins  et  dans  les  entrepôts 
de  douanes.  Tout  papier  doit  être  mis  en  paquets  de  400  feuilles 
et  non  en  paquets  de  480  feuilles  qui  est  le  nombre  ordinaire. 
Le  papier  à  lettre  doit  plié  par  cinq  feuilles,  pas  davantage,  et  doit 
être  emballé  en  boites  ensemble  avec  les  envelopes.  Le  papier 
à  lettre  pour  usage  officiel  doit  mesurer  22  par  33  centimètres 
(environ  8%  par  13  pouces).  Le  papier  tellière  ne  se  vend  pas. 
Celui  des  dimensions  22  par  33  centimètres  est  aussi  employé  par 
les  négociants  et  il  est  sub-divisé  par  les  imprimeurs  et  par  d'autres. 
Toutes  sortes  de  papier  sont  à  présent  importés  presque  exclusive- 
ment d'Autriche.  Le  papier  de  soie  en  couleurs  est  très  employé 
pour  la  décoration.  Bien  que  fabriqué  en  Angleterre  on  le  fait  venir 
principalement  d'Hambourg,  où  les  agents  de  commerce  trouvent 
moyen  de  fournir  le  même  article  2%  pour  cent  meilleur  marché 
que  les  importateurs  anglais  ne  peuvent  l'acheter  à  Londres. 

En  expédiant  les  factures,  le  poids  des  parties  qui  composent 
l'article,  de  quelle  classe,  de  quelle  materiel,  etc.,  ne  sont  pas  spécifiés 
par  beaucoup  d'exportateurs  anglais,  occasionnant  par  cela  des 
dépenses  suplementales  aux  importateurs,  pareequ'aux  termes  des 
lois  de  douanes  brésiliennes,  chaque  partie  paye  un  impôt  ditfé- 
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rent.  Les  allemands  sont  généralement  très  attentif  à  cet  égard, 
et  cela  porte  les  importateurs  à  acheter  par  l'entremise  de  maisons 
allemandes. 


CHILI. 
DEVELOPPEMENT  INDUSTRIEL  DE  LA  RÉPUBLIQUE. 

Le  Chili  est  un  pays  qui  achète  des  marchandises  de  bonne 
qualité  et  ses  marchés  sont  par  conséquent  dignes  d'être  recherchés 
par  les  manufacturiers  des  Etats-Unis.  Le  Chili  a  une  longeur 
de  600  milles  et  une  largeur  de  50  à  200  milles.  Pedro  de 
Valdevia,  le  second  envahisseur  espagnol,  a  comparé  le  Chili  a  une 
lame  d'épée  à  cause  de  sa  grande  longeur  et  de  son  peu  de  largeur. 
Son  superficie  est  de  293,970  milles  carrés  et  d'après  le  recensement 
de  1895  la  population  était  de  2,766,747  ou  9.2  habitants  par 
mille  carré.  Le  nombre  d'habitants  en  ce  moment  dépasse 
probablement  3,300,000.  De  ce  nombre  la  moitié  environ 
s'occupent  d'agriculture,  produisant  annuellement  28,500,000  bois- 
seaux de  blé  et  8,500,000  boisseaux  de  céréales  outre  des  légumes, 
des  fruits,  etc.  Plus  de  500,000  bêtes  à  cornes  et  2,000,000 
chèvres,  etc.,  ont  été  élevés  dans  le  pays  chaque  année.  Les 
produits  minéraux  comme  le  nitrate,  le  cuivre,  l'or,  le  charbon,  la 
manganèse,  etc.,  sont  abondants.  Les  champs  de  nitrate  du  Chili 
s'étendent  sur  un  superficie  d'environ  220,356  acres,  estimés  con- 
tenir 2,316,000  quintaux  métriques  (228,000,000  tonnes)  de  nitrate 
le  plus  grand  du  monde  entier.  La  production  totale  de  ces 
champs  en  1896,  d'après  un  des  récents  Bulletins  Mensuels  a  été 
de  1,092,000  tonnes. 

On  peut  se  faire  une  idée  du  développement  industriel  du  Chili 
du  fait  qu'en  1895,  dans  le  Département  de  Valparaiso  d'une  popu- 
lation de  moins  de  200,000  habitants,  il  y  avait  417  établisse- 
ments industriels  possédant  162  machines  à  vapeur,  ayant  une  force 
totale  de  1,766  chevaux,  qui  pendant  l'année  ont  employé  12,616 
machines  ouvriers.  Parmi  ces  établissements  il  y  avait  les  usines  à 
gaz,  des  brasseries,  des  raffineries  de  sucre,  des  fabriques  de  voi- 
tures et  de  wagons,  des  scieries,  des  fabriques  d'eaux  minérales  et 
aérées,  etc.  Les  tanneries  forment  une  branche  florissante  de 
l'industrie. 
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Le  Chili  a  été  le  premier  pays  dans  l'Amérique  du  Sud  qui 
ait  construit  des  chemins  de  fer.  Au  commencement  de  1897 
la  longeur  totale  des  voies  ferrées  dans  la  République,  d'après  le 
Consul  Dobbs,  était  de  plus  de  1,300  milles  achevés  et  en  voie  de 
construction,  possédés  et  opérés  par  l'Etat.  Il  y  avaient  aussi  938 
milles  possédés  et  opérés  par  des  compagnies  privées  principale- 
ment des  compagnies  anglaises.  La  ligne  principale  est  le  Grand 
Central  appartenant  à  l'Etat,  et  qui  est  composé  de  trois  divisions 
de  Valparaiso  à  Santiago  et  de  là  à  Melipilla;  de  Santiago  à 
Talca,  de  San  Fernando  à  Aleones  et  de  Pelequen  à  Peumo;  de 
Talca  à  Talcahuano,  San  Rosendo  à  Traiguén,  Santa  Fé  à  Los 
Angeles,  et  Roblería  à  Victoria;  totale  de  766  milles.  Le  travail 
sur  le  Chemin  de  Fer  Transandin  est  maintenant  poussé  vigou- 
reusement. D'après  les  statistiques  de  l'Annuaire  Commercial  il  y 
a  25,000  milles  de  routes  publiques  et  2,875  milles  de  voies  d'eau 
dans  la  République.  À  la  fin  de  1895  la  longeur  des  lignes  télé- 
graphiques était  de  6,965  milles,  avec  8,330  milles  de  fil.  Il  y 
avaient  aussi  4,500  milles  de  voies  appartenant  à  des  compagnies 
de  chemins  de  fer  et  à  des  compagnies  privées. 

En  1896  la  marine  marchande  du  Chili  consistait  de  188  bâti- 
ments avec  une  tonnage  de  105,642  tonnes.  Quarante-deux  de  ces 
bâtiments  étaient  des  navires  à  vapeur.  Les  lignes  anglaises,  alle- 
mandes et  françaises  font  le  service  régulier  entre  les  côtes  du 
Chili  et  l'Europe  par  le  Détroit  de  Magellan,  et  des  lignes  de 
navire  à  vapeur  chiliennes  et  étrangères  maintiennent  des  com- 
munications constantes  et  directes  le  long  la  côte  jusqu'à  Panama, 
ayant  correspondance  à  cet  endroit  avec  les  navires  à  vapeur  pour 
les  ports  des  Etats-Unis  sur  l'Atlantique  le  Pacifique  et  le  Golfe 
et  pour  l'Europe.  Le  Chili  importe  la  plupart  des  marchandises 
fabriquées  consommées,  mais  le  Gouvernement  offre  des  encou- 
ragements pour  l'établissement  de  nouvelle  industries  et  est 
désireux  d'avancer  les  manufactures.  On  dit  que  le  Congrès  a 
récemment  voté  $500,000  pour  l'encouragement  des  entreprises 
métallurgiques,  vu  qu'on  a  démontré  qu'une  bonne  qualité  de 
minerai  de  fer  se  trouve  en  grandes  quantités  dans  le  pays.  En 
1897  la  valeur  des  importations  au  Chili  s'élevait  à  $65,502,805 
et  les  exportations  à  $64,754,133. 
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EXPORTATIONS  DE  NITRATE  EN    1898 

Les  exportations  de  nitrate  du  Chili  pour  l'année  présente  sont 
évaluées  de  1,203,000  tonnes  à  1,228,000  tonnes  contre  1,040,000 
tonnes  en  1897,  1,210,000  en  1896  et  1,075,000  en  1895.  Les 
chargements  totaux  du  1"  juin  au  novembre  1"  ont  été  pour 
l'Europe  745,000  tonnes;  pour  l'Amérique  du  Nord,  122,000 
tonnes,  et  pour  tous  les  autres  pays  1 1,000  tonnes,  taisant  un  total 
de  878,000  tonnes.  On  croit  que  les  chargements  pour  les  mois 
de  novembre  at  décembre  s'élèveront  de  300,000  à  350,000 
tonnes.  En  supposant  que  ces  chargements  ne  dépassent  pas 
325,000  tonnes,  les  exportations  totales  pour  1898  s'élèveront  à 
1,203,000  tonnes  ou  à  environ  26,464,000  quintaux  espagnols,  ce 
qui  fera  1,464,000  quintaux  de  plus  que  le  Ministre  des  Finances 
au  Chili  a  calculé  quand  ses  estimations  du  budget  pour  1898 
furent  envoyés  au  Congrès.  Les  droits  d'exportation  reçus  par. le 
Chili  y  compris  l'augmentations  dans  les  exportations  de  nitrate, 
s'élveront  à  $411729^777  contre  l'estimation  de  $41,000,000  dans 
le  budget  pour  1898. 


COLOMBIE. 

COMMERCE  AVEC  LA  NOUVELLE  ORLÉANS, 

Le  Consul  de  la  République  de  Colombie,  Señor  Escripciôn 
Canal,  à  la  Nouvelle  Orléans,  envoie  à  son  Gouvernement  un  rap- 
port sur  le  commerce  de  son  district  consulaire  avec  la  Colombie 
pour  l'année  1897.  ^e  ce  rapport  on  apprend  que  les  exportations 
colombiennes  pour  l'année,  s'elevant  à  $947,717.20,  consistaient 
principalement  de  bananes.  Les  exportations  pour  la  Colombie, 
par  voie  de  la  Nouvelle  Orléans,  destinées  pour  la  plupart  au  port 
de  Bocas  del  Toro,  s'élevaient  à  $  1 5  5", 2 19.77,  les  principaux  charge- 
ments ayant  été  faits  en  mars,  avril  et  novembre.  Les  principaux 
articles  étaient  du  riz,  du  sucre,  des  viandes  en  boîtes  de  fer  blanc, 
du  poisson,  des  liqueurs,  des  jambons,  du  gibier,  des  oeufs,  de 
l'orage,  des  ognons,  des  haricots,  du  savon,  des  bougies  de  cachalot, 
du  saindoux,  du  beurre,  de  la  farine  du  maïs,  des  pommes  de  terre, 
du  pain  et  des  biscuits,  des  outils  agricoles,  du  bois  de  construc- 
tion, des  couleurs,  des  drougues  et  des  médecines,  des  articles 
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d'ameublement  et  de  bureau,  des  fournitures  de  bureaux,  des 
chaussures,  des  chapeaux,  des  vêtements  confectionnés,  de  la  pote- 
rie et  des  cristaux  furent  aussi  exportés  en  plus  petites  quantités. 
Le  Consul  note  qu'il  y  a  une  balance  de  $7924.9743  en  faveur 
du  commerce  colombien  qui  est  dû,  grandement,  aux  grandes 
exportations  de  bananes  de  l'île  de  Bocas  del  Toro.  Ce  port, 
qui  est  le  point  d'embarquement  d'un  très  riche  district  agricole, 
ne  manque  de  méthodes  plus  perfectionnées  pour  l'exploitation  et 
exportation  de  ce  produit  aussi  que  d'autre  pour  devenir  un  centre 
commercial  de  très  grande  importance.  Les  évaluations  données 
dans  ce  rapport  sont  en  monnaie  colombienne,  le  dollar  ou  peso 
en  argent  équivalent  à  $0418. 


MEXIQUE. 

BUREAU    DE    RENSEIGNEMENTS. 

On  annonce  dans  le  "American  Manufacturer"  que  le  Gou- 
verneur Teodoro  A.  Dehesa,  de  l'Etat  de  Vera  Cruz,  a  établi  à 
Xalapa  un  bureau  spécial  de  renseignements  par  lequel  on  se 
propose  de  fournir  aux  personnes  qui  pourraient  s'intérsser  au 
pays,  n'importe  quelle  information  générale  spécifique  qu'elles  pour- 
raient désirer  concernant  la  Province  de  Vera  Cruz.  La  Province 
possède  de  nombreux  chemins  de  fer  et  dans  les  parties  plus  basses 
il  y  a  de  nombreuses  rivières  navigables  par  lesquelles  le  producteur 
trouve  un  accès  facil  aux  ports  de  la  côte  du  Golfe  et  de  Salina 
Cruz  sur  le  Pacifique,  tandis  que  par  les  différentes  voies  de  chemin 
de  fer  on  arrive  rapidement  à  l'intérieur  du  pays  à  très  bas  prix.  La 
Province  est  aussi  bien  fournie  des  force  hydrauliques  venant  des 
nombreux  courants  perpétuels  des  montagnes  qui  descendent  à  la 
côte.  Des  forces  hydrauliques  abondantes  peuvent  être  obtenues 
pour  des  fabriques  ou  des  industries  de  n'importe  quelle  importance. 
La  Province  se  développe  rapidement  et  est  en  train  de  recevoir 
une  nouvelle  impulsion  par  la  construction  projetée  de  plusieurs 
nouvelles  lignes  de  chemins  de  fer  et  par  les  améliorations  apportées 
aux  ports  de  Vera  Cruz.  Le  port  de  Vera  Cruz  est  presque 
terminé,  les  navires  pouvant  être  maintenant  chargés  et  déchargés 
de  leurs  cargaisons  sur  les  quais  de  la  ville.     Le  but  du  Bureau  est 
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de  fournir  gratis  des  renseignements  sérieux  des  sources  officielles  à 
n'importe  quelle  personne  qui  désirerait  de  s'informer  des  avantages 
offerts  par  l'Etat  de  Vera  Cruz,  dans  le  but  de  feire  de  placements 
dans  des  industries  mécaniques  ou  agricoles,  d'ouvrir  des  voies  de 
commerce  ou  de  développer  de  n'importe  quelle  façon  les  res- 
sources de  la  Province  aussi  que  de  délibérer  avec  ceux  qui  pour- 
raient visiter  la  Province  dans  ce  but.  Toutes  communications 
peuvent  être  adressées  à  M.  Alexander  M.  Garr,  agent  spécial, 
Xalapa,  Etat  de  Vera  Cruz,  Mexique. 

NOUVEAUX  ARTICLES  D'EXPORTATION. 

Le  Vice-Consul  mexicain  à  Cardiff,  pays  de  Galles,  a  adressé 
une  communication  à  son  Gouvernement  attirant  l'attention  sur 
la  demande  dans  son  district  consulaire  pour  l'article  connu  dans  le 
commerce  sous  le  nom  de  cire  de  Campeche.  Cette  cire  qu'on 
considère  comme  une  des  meilleures  variétés  du  monde  atteint  un 
haut  prix  sur  tous  les  marchés  du  Royaume  Uni.  Elle  est  importée 
du  Mexique  à  un  prix  modéré  et  quand  elle  est  vendue  dans  les 
pays  européens  pour  être  employée  dans  les  industries  et  les  arts, 
c'est  un  article  très  compensatoire  pour  les  exportateurs  Mexicains. 

Un  autre  article  de  commerce  qui  est  produit  au  Mexique  en 
grandes  quantités  et  qui  pourrait  trouver  un  bon  débouché  à 
l'étranger,  est  ce  qu'on  nomme  ordinairement  "neat's-foot  oil" 
(huile  de  pied  de  bœuf).  L'huile  mexicaine,  qui  est  considérée 
commercialement  comme  l'huile  le  moins  adultérée  sur  le  marché, 
atteint  un  meilleur  prix  que  celle  de  n'importe  quel  autre  pays, 
son  origine  garantissant  sa  pureté.  Comme  cette  huile  est  con- 
sidérée une  des  meilleures  pour  huiler  toutes  genres  de  machines, 
son  exploitation  et  expédition  en  grandes  quantités  sera  une  source 
de  revenu  considérable. 

RÉCENTES  DÉCOUVERTES  MINÉRALES. 

Un  grand  dépôt  de  minerai  de  cuivre  et  d'argent  a  été  décou- 
vert une  petite  distance  des  termini  des  chemins  de  fer  Rio  Grande 
et  Pacifique.  Dans  l'Etat  de  Durango  une  nouvelle  mine  d'argent 
a  été  découverte  et  ouverte  à  Coneto  Camp.  Un  dépôt  d'or  de 
grande  valeur  a  été  ouverte  a  Sauces  Camp,  et  l'ancienne  mine  de 
Santa  Fé  au  même  endroit  est  de  nouveau  exploitée.  Thomas 
Wark  et  d'autres  personnes  ont  ouvert  la  mine  Eureka  près  de 
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Canatlan  et  à  un  demi-mille  au  sud-est  des  mines  Gavalon  une 
nouvelle  mine  d'argent  de  grande  valeur  a  été  découverte.  Dans 
l'Etat  de  Sonora  les  mines  Mesa  Quemada  donnent  de  bons 
résultats.  En  travaillant  dans  le  tunnel  pour  communiquer  avec 
la  mine  Guillermina  une  veine  riche  de  minerai  d'argent  de  pre- 
mière qualité  fut  découverte  par  les  mineurs.  On  dit  que  les 
gisements  aurifères  de  Palomas  donnent  beaucoup  de  pépites  d'or 
fin.  Dans  l'Etat  de  Guerrero,  on  a  découvert  une  nouvelle  mine 
d'argent  sur  les  bords  de  la  rivière  Hueymatla,  près  de  Taxco  el 
Vrejo.  L'Ingénieur  William  Baker  a  annoncé  la  découverte 
d'une  veine  de  minerai  d'or  de  grande  valeur  à  un  endroit  près 
de  Los  Olios,  dans  l'Etat  de  Michoacan.  Le  "  Herald  Hebdoma- 
daire" annonce  la  vente  des  riches  mines  de  San  Juan  et  Santo 
Domingo,  près  d'Etzatlan  dans  l'Etat  de  Jalisco,  á  une  com- 
pagnie américaine.  Dans  l'Etat  de  Tepic  on  exploite  de  nouveau 
la  mine  Tajitos  avec  des  capitaux  mexicains  prés  de  Santa  Maria 
del  Oro.  Le  minerai  contient  du  ter  de  l'or  et  de  l'argent.  Dans 
l'Etat  d'Hidalgo  on  a  récemment  découvert  une  nouvelle  mine 
près  de  Mineral  del  Oro. 

A  Sonora,  Mexique,  on  a  découvert  un  dépôt  de  carbone  de 
sodium  à  2  milles  à  l'intérieur  du  Golfe  d'Adair,  une  bate  du 
Golfe  de  Californie  à  îoo  milles  au  sud  de  l'embouchure  du 
fleuve  Colorado.  Le  dépôt  s'étend  sur  une  superficie  de  70  acres 
au  centre  de  laquelle  se  trouvent  plusieurs  sources  dont  l'eau  est 
fortement  imprégnée  de  sels.  Cette  eau  est  répandue  sur  les  terrains 
voisins  et  l'évaporation  a  formé  une  croûte  de  sels  cristalisés  d'un 
profondeur  de  1  à  3  pieds,  au-dessous  desquels  il  y  a  d'un  pied  à 
18  pouces  d'eau.  A  mesure  qu'on  creuse  et  qu'on  emporte  cette 
croûte  qui  est  le  produit,  l'eau  qui  se  trouve  au  dessous  remplie 
vite  les  vides,  et  bientôt,  par  l'évaporation,  ils  sont  complètement 
renouvelés  rendant  de  la  suite  le  dépôt  en  realité  inépuisable.  On 
estime  qu'il  y  a  au  moins  100,000  tonnes  accessibles  dans  le  dépôt 
et  un  chargement  pour  San  Francisco  a  donné  de  beaux  bénéfices. 
De  carbonate  de  sodium  est  employé  dans  la  fabrication  d'acides 
du  verre  et  du  bi-carbonate  de  soude,  etc.,  la  demande  pour  cet 
article  est  continuelle. 

On  annonce  dans  "Le  Monde  Économique"  que  plusieurs 
dépôts  d'étain  ont  été  formés  au  Mexique,  principalement  dans 
les    Etats   de  Guanajuato,  San    Luis    Potosí,  et    Sonora.       Les 
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hauteurs  de  la  Sierra  de  la  Estañera,  dans  le  district  aurifère  de 
Comanja  (Etat  de  San  Luis  Potosí)  contiennent  du  minerai 
d'étain  qui  donne  à  l'épreuve  de  70  pour  cent  à  75"  pour  cent  de 
métal.  Dans  l'Etat  de  Durango  on  trouve  aussi  de  l'étain  en 
quantités  considérables  qui,  si  bien  exploités,  rendrait  de  3$ 
à  75  pour  cent  de  métal,  souvent  sous  la  forme  d'oxides.  Si  on 
trouve  que  les  dépôts  sont  très  étendus,  la  production  d'étain  sera 
sans  doute  une  source  de  revenu  pour  le  Gouvernement. 

PARAGUAY. 

EXPÉRIENCE  D'UN  IMMIGRANT  DES  ETATS-UNIS. 

Il  y  a  quelques  mois  M.  I.  Wavrunk  a  écrit  au  Bureau  des 
Républiques  Américaines  demandant  des  renseignements  concern- 
ant l'encouragement  offert  par  le  Paraguay  aux  immigrants.  Le 
Bureau  a  communiqué  avec  l'Honorable  W.  R.  Finch,  Ministre 
des  Etats-Unis  au  Paraguay,  demandant  les  plus  récentes  lois  sur 
l'immigration  et  au  reçu  de  cette  lettre  une  copie  fut  envoyée  a 
Mr.  Wavrunk  qui  profita  de  cette  occasion.  Il  a  écrit  récem- 
ment a  Mr.  Finch  énumérant  ses  expériences.  De  sa  lettre  datée 
le  23  septembre  1898  et  envoyée  par  le  Ministre  Finch  les 
extraits  suivants  sont  pris: 

Je  considère  comme  mon  devoir  de  vous  informe:  que  j'ai  acquis  un 
terrain  près  de  la  Colonie  Gonzales,  et  que  je  suis  fort  content  de  mon  choix. 
Avant  de  m'éiablir  ici  j'ai  visité  trois  autres  colonies  au  Paraguay,  mais  j'ai 
trouvé  que  les  avantages  de  la  Colonie  Gonzales  surpassaient  tous  les  autres. 
J'ai  eu  la  chance  d'obtenir  62  acres  qui  avaient  été  considérablement  améliorés 
par  le  premier  occupant.  Environ  iç  acres  sont  cultivés,  dont  ¡%  ou  4  ont  été 
plantés  de  sucre  et  le  même  nombre  de  manioc.  Il  y  a  43  orangers,  30  plantes 
de  bananes,  30  vignes,  etc.,  dont  la  plupart  portera  des  fruits  cette  année.  Il 
y  a  une  source  sur  ces  terres  et  d'autres  avantages,  entre  autres  la  station  de 
chemin   de  fer  qui  est  a   moins  de  deux  milles  de  distance.      Le  Got 


hommes 

et  des  c 

vache  et 

r  la  plan 
aider.   En 

considé 

payant  mon  voyage  jusqu'à  Colon  et  m  ayant 
vaux  pour  transporter  mes  effets  sur  mon  terrain. 
m  veau  et  tous  les  outils  nécessaires  ainsi  que  des 
un  mot,  les  fonctionnaires  ont  fait  tout  leur  possi- 
ble pour  m'aider.  En  considération  des  améliorations,  j'ai  reconnu  une  dette  sur  les 
terres  pour  la  somme  de  1,130  pesos,  mais  comme  je  ne  suis  obligé  de  payer  cetie 
somme  qu'après  une  période  de  dix  ans  sans  intérêt,  la  dette  est  pour  ainsi  dire, 
rien.  Nous  sommes  enchantés  du  pays  et  du  climat  mais  nous  regrettons  la 
langue  anglaise  que  l'on  entend  rarement.  Cette  colonie  consiste  principal  ment 
d'allemands  et  de  français  mais  les  gens  sont  tous  bons  et  généreux. 
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ETATS-UNIS. 

COMMERCE  AVEC  L'AMÉRIQUE  LATINE. 

RAPPORT    SUR    LES    IMPORTATIONS    ET    EXPORTATIONS. 

A  la  page  1012  on  trouvera  le  dernier  rapport  des  chiffres  com- 
pilés par  le  Bureau  des  Statistiques  du  Département  de  la  Tréso- 
rerie, des  Etats-Unis  dont  O.  P.  Austin  est  chef.  Ces  chiffres 
démontrent  les  évaluations  du  commerce  entre  les  Etats-Unis  et 
les  pays  Américains-Latins.  Le  rapport  est  pour  le  mois  de 
septembre  1898,  corrigé  jusqu'au  28  octobre  1898,  avec  un  exposé 
comparé  á  la  même  période  de  l'année  précédente,  ainsi  pour  les 
neuf  mois  finissant  le  mois  de  septembre  1898  comparé  à  la 
même  période  de  1897.  On  doit  expliquer  que  les  chiffres  des 
diverses  douanes  démontrant  les  importations  et  exportations  pour 
n'importe  quel  mois  de  l'année  ne  sont  pas  reçus  au  Département 
de  la  Trésorerie  jusqu'au  vingtième  jour  du  mois  suivant,  et  il  faut 
nécessairement  du  temps  pour  la  compilation  et  l'imprimerie, 
de  sorte  que  les  rapports  pour  le  mois  de  septembre,  par  exemple, 
ne  sont  publiés  qu'au  mois  d'octobre. 

STATISTIQUES  D'IMMIGRATION. 

Le  rapport  annuel  du  Commissaire  Général  d'Immigration, 
l'Hon.  T.V.  Powderly,  a  été  soumis  au  Secretarie  de  la  Trésorerie, 
et  indique  que  la  diminution  dans  le  nombre  d'immigrants  arrivés 
pendant  l'année  fiscale,  finissant  le  30  juin,  1898,  comparé  avec 
l'année  précédente  a  été  seulement  1,535,  'e  tota'  ^tant  229>299- 
Du  nombre  arrivé  il  y  avait  133.775  nommes  et  83,524  femmes. 
L'Italie  a  contribué  le  plus  grand  nombre,  ou  58,613;  suivit  par 
la  Russie  qui  a  contribué  27,221;  l'Irlande,  25,128';  l'Allemagne, 
17,111;  la  Suède,  1 2,398,  et  l'Angleterre,  9,877.  Ceux  défendus 
de  débarquer  a  représenté  un  total  de  3,030,  ou  environ  1$  pour 
cent.  De  ce  nombre  2,261  étaient  des  pauvres  et  pas  admis,  à 
cause  de  la  possibilité  qu'ils  tomberaient  à  la  charge  publique. 
Ceux  classés  comme  ouvriers  de  contrat  s'élevaient  à  417;  ceux 
renvoyés  à  cause  de  maladies  s'élevaient  á  258. 

Quoique  pendant  les  mois  de  plus  grande  immigration  les 
Etas-Unis  se  préparaient  pour  la  guerre,  ceci  n'a  pas  empêché 


^Google 


II52  BUREAU    OF    THE     AMERICAN     REPUBLICS. 

l'immigration,  et  on  peut  bien  supposer  qu'à  moins  que  le  Con- 
grès, pendant  sa  session  présente,  n'amende  pas  davantage  les  lois, 
le  nombre  de  nouveaus  arrivés  dépassera  celui  de  l'année  présente. 
La  Commission  avance  plusieurs  idées  concernant  les  amende- 
ments de  la  loi.  Par  example  elle  conseille  une  augmentation  de 
taux  per  capita  de  $1  à  $2,  son  intention  étant  d'obtenir  des  fonds 
qui  avanceront  l'utilité  du  Bureau  d'Immigration  concernant  les 
facilités  pour  la  plus  grande  protection  contre  l'admission  des  classes 
criminelles  et  d'autres  classes  peu  désirables.  La  révocation  de  la 
loi  prohibant  la  dépense  d'une  somme  d'argent  plus  grande  pour 
soigner  les  immigrants  à  un  seul  port  que  l'on  aurait  pu  percevoir 
à  tel  port,  est  aussi  recommandé. 


VENEZUELA. 

EXPORTATION  DU  BÉTAIL  À  CUBA. 
"Le  Herald"  du  Venezuela  deviendra,  un  de  ces  jours,  un 
grand  exportateur  de  bétail.  Le  fait  est  notable  qu'un  contrat  tut 
établi  en  octobre  par  cinq  grands  éleveurs  de  bétails  de  la  pro- 
vince de  Miranda  pour  24,000  bêtes  à  cornes.  Ces  bétes  sont 
destinées  à  Cuba  et  seront  livrées  au  nombre  de  2,000  par  mois. 
Le  contrat  stipule  que  les  animaux  soient  expédiés  au  prix  de  21 
cents  en  or  par  livre,  et  soient  livrés  à  une  station  appelée  Gonza- 
lito,  située  sur  le  Chemin  de  Fer  Allemand,  près  de  Maracay.  Le 
prix  de  transport  de  cette  station  à  Puerto  Cabello,  le  port  d'em- 
barquement, sera  à  charge  de  M.  Rojas,  l'entrepreneur  Cubain. 
Pendant  la  dernière  semaine  d'octobre  530  bœufs,  pesant  de  400 
à  650  livres  chacun,  furent  expédiés  à  la  Havane.  Un  contrat 
semblable  a  été  fait  entre  M.  Rojas  et  un  éleveur  de  Guanta  qui  a 
expédié  dans  la  même  semaine  800  bétes  à  cornes.  Il  faudra  de 
six  à  sept  jours  pour  livrer  les  bétes  à  la  Havane  de  Puerto 
Cabello.  Le  Consul  Ellsworth  à  Puerto  Cabello  a  fait  un  rap- 
port des  chargements  additionnels  de  750  bêtes  à  cornes  à  Santiago 
et  de  300  à  Manzanillo. 

CLASSIFICATION  DES  DOUANES  FOUR  LES  BANDES  EN  FIL  DE 
FER  POUR  BOÎTES. 

A  la  suite  d'une  décision  demandée    par  le  percepteur  des 
douanes  de  Maracaïbo  concernant  les  droits  imposés  sur  l'article 
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connu  dans  le  commerce  comme  "bandes  en  fer  pour  boîtes" 
(flejes  de  alambre  de  hierro  torcido),  le  Président  du  Venezuela 
a  ordonné  le  29  septembre  1898  de  le  classer  dans  la  Clause  3 
du  Tarif  sous  la  section  147  de  la  même.  Cet  article  est  très 
important  au  Venezuela,  étant  employé  au  lieu  de  bandes  et  de 
cordes  pour  envelopper  les  caisses  et  les  paquets  à  transporter,  et 
consiste  de  deux  fils  de  fer  entrelacés  qui  forment  un  cordage 
durable  et  flexible.  D'après  le  tarif  des  douanes  qui  est  en 
vigueur  au  Venezuela,  des  articles  de  la  classe  3  paient  un  droit 
de  cinq  centavos  par  kilogramme  (5  cents  par  2.2046  livres).  Les 
exportateurs  des  Etats-Unis  devraient  noter  que  les  acheteurs  du 
Venezuela  préfèrent  des  paquets  qui  sont  liés  avec  ce  fil  de  fer 
entrelacés  à  ceux  qui  sont  protégés  par  les  bandes  en  fer  ou  à  des 
paquets  liés  tout  simplement  avec  des  cordes,  parce  que  le  fil  de 
fer  est  si  parfait  qu'il  peut  être  utilisé  de  nouveau  pour  lier  des 
paquets  à  transporter  dans  l'intérieur. 


MISCELLANÉES  COMMERCIALES. 

BRÉSIL. 

L'estimation  officielle  des  articles  soumis  aux  droits 
d'exportations  de  Para  pour  l'année  fiscale  finissant  le  30 
juin  1898,  s'élevait  à  76,454,03$  murets.  Ce  total  comprend  ces  articles: 
Caoutchouc,  70,109,749  milreis;  cacao,  4,410,315  milreis;  noix  de  Brésil, 
1,331,387  milreis;  peaux,  364,751  milreis;  colle  de  poisson,  139,446  milreis; 
plumes  de  heron,  103,129  milreis;  eu  man,  8,zz6  milreis;  suif,  1,626  mitréis. 

Le  "Engineering  and  Mining  Journal"  dit  qu'une 
compagnie  a  été  formée  pour  exploiter  les  vieilles  mines 
d'or  de  Carrapato  et  que  ces  titres  sont  offerts  en  vente  à  Londres  et  à  Paris. 
La  capitalisation  autorisée  est  de  $1,875,000,  dont  $1, 500,000  sera  employé  à 
l'achat  des  mines.  La  propriété  comprend  une  superficie  d'environ  2,300  ares 
à  proximité  de  la  mine  St.  John  del  Rey.  Une  partie  de  ce  territoire  a  déjà  été 
exploitée,  mais  fut  abandonnée  il  y  a  90  ou  100  ans  à  cause  des  inondations  et 
de  la  dureté  de  la  pierre.  Les  procédés  d'exploitation  alors  en  usage  ne  répon- 
dant pas  aux  exigences  imposa  de  si  lourds  impôts  sur  le  rendement  que  tous 
les  bénéfices  furent  absorbés. 

Le  "South  American  Journal"  constate  le  fait  que 
Bchui!.   d.  Mln.T.l    *•  ,  .      j  t  J  1  ■     J 

.. !_..      .  __  ^  -     '-i  |j  plus  grande   partie   des    chargements    de    minerai   de 

manganèse  du  Brésil  ont  été  expédiés  aux  Aciéries  Car- 

1  Pennsylvanie.     En  échange  cette  compagnie  a  récemment  déchargé  sur 

s  de  Rio  Janeiro  un  grand  chargement  de  rails  d'acier  pour  le  chemin  de 
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BOLIVIE. 

ICiBHd'AivinidgOruidi      Les  exploitations  de  mines  de  la  "  Compagnie  Huana- 
RndMotnia.  chaca  "  de  Bolivie  ont  Été  sérieusement  retardées  pendant 

les  deux  dernières  années  par  l'eau  et  par  d'autres  accidents.  Malgré  cela,  ta 
production  en  1897  a  été  de  151,995  kilogrammes,  ou  4,886,673  onces  d'argent. 
Mais  cette  quantité  n'a  été  que  la  moitié  du  rendement  maximum  de  1893  qui 
s'élevait  à  281,007  kilogrammes,  ou  9,034,385  onces. 

HAWAL 

statut»  du  obnuitu  d»      D'après  le  "  Railway  Review,"  le  chemin  de  fer  princi- 

*"■  pal  au   Hawaï  est  le  Chemin  de  Fer  Ochu  et  la  ligne  de 

la  Land  Company,  qui   s'étend  de   Honolulu  à  Waianae  et  qui  a  une  longueur 

de  38. 5  milles,  y  compris  les  voies  de  garage.  Cette  ligne  a  été  ouverte  au  trafic 
le  ("juillet  1890;  depuis  cette  époque  ses  affaires  ont  montré  une  augmentation 
continuelle  dans  le  trafic  de  marchandises  et  de  passagers.  En  1897,  85,596 
passagers  ont  voyagé  sur  cette  ligne,  et  la  compagnie  a  reçu  un  revenu  de 
$30,993.50;  66,430  tonnes  de  marchandises  furent  transportées  avec  un  bénéfice 
de  ¿69,752.76. 

MEXIQUE. 

B—rittor»-*.*-  Le  Consul-Général  du  Mexique,  SeBor  V.co  L.mon, 
■"•**•  M«â«iM.  qui  represente  son  Gouvernement  auprès  dela  France, 
propose  i  son  Gouvernement  l'établissement  d'une  exposition  permanente  i 
Paris  pour  les  produits  Mexicains.  Le  Gouvernement,  dit-on,  regarde  cene 
proposition  comme  très  favorable.  On  se  propose  qu'à  l'Exposition  de  Paris 
en  1900,  où  il  y  aura  sans  doute  une  belle  exposition  de  produits  Mexicains,  de 


saisir  cette  occasion 

tour  construire  un  entrepôt  d'échantillons. 

Forca  Morri»  pu  l'Air 

Le  premier  système  de  force  motrice  par  l'air  comprimé 

OanpriB*. 

au   Mexique  vient  d'être  fini   aux   mines   Rincón   près  de 

Temascaltepec,  dans 

l'Etat  de  Mexico.      L'installation  a  coûté  $10,000,  les  ma- 

chines  ayant  été  achetées  aux  Etats-Unis. 

Hodtuo  Ontmln  d*  Fi 

Le  1 3  octobre  le  Gouvernement  a  accordé  la  concession 

iIm  mi  m»  il»  rrntTTi 

pour  un  chemin  de  fer  à  voie  ordinaire  d'une  longueur 

maximum  de  1 50  kilomètres  (93  milles)  avec  un  subside  de  6,000,000  kilomètres. 

La  compagnie  des  n 

incs  de  cuivre  d'inguran,  dans  laquelle   les   Rothschilds  de 

Paris  ont  de  grands 

ntéréts,  en  est  concessionnaire.     Ce  chemin  de  fer  sera  con- 

strait afin  de  relier 

es  mines  à   la  baie  de  Z  i  tu  at  anexa  sur  la  cote   Pacifique  « 

sera  un  débouché  po 

ries  productionsde  cuivre;  on  penseque  les  mines  Calumet 

et  Hecla  sont  les  plu 

s  grandes  mines  de  cuivre  aux  Etats-Unis. 

Dapirt  pour  Sonora. 

Une  dépêche  de  Dennison,  Texas,  dit  qu'on  tient  de 
bonne  autorité  qu'un  contrat  a  été  conclu  par  des  Indiens 

de  Delaware  pour  1* 

chat  de   550,000  arcs  de  terrain  au  Mexique,  et  dès  qu'ils 

auront  établi  leurs  c 

impies  avec  les  Etats-Unis  et  les  Cherokecs,  its  se  rendront 

sur  ces  terres.     On 

pense    que  beaucoup  de  Cherokecs  pur  sang   le*   accom- 
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pagneront.      Les    terrains   qu'ils   ont   acquis  font   situés  sur   la   rivière   Tagin, 
province  de  Sonora,  et  on  dit  que  ces  terres  sont  très  bonnes. 

On  dit  qu'un  strand  nombre  d'ineénieurs  se  rendent  de 
Min«  d.  OWtt.  d'Inpii».  \,  1-1  j 

France  au  Mexique  pour  exploiter  les  mines  de  cuivre 
acquises  dernièrement  par  les  Rothchilds  et  Mirbaud  de  Paris.  Le  capital  de  la 
compagnie  sera  de  $7,000,000  en  or.  Pour  la  fin  de  la  première  année  une 
grande  partie  des  travaux  préliminaires  sera  terminée  et  on  aura  fait  l'arpentage 
d'une  voie  ferrie  les  reliant.  Carlos  Eiseman,  l'ancien  propriétaire  des  mines, 
conserve  la  moitié  de  la  propriété. 

PÉROU. 

D'après  le  "  Rio  News,"  le  Ministre  qui  représente  le 
OnTTiara¿crlaolaalapoiu)ala.  r  1 

Japon  a  Lima  a  terminé  les  arrangements  nécessaires 
avec  le  Ministre  Péruvien  des  Affaires  Etrangères  pour  aider  un  grand  nombre 
d'immigrantsjaponnaisa  aller  au  Pérou  pour  s'engager  dans  les  industries  agricoles. 
Le  "News"  ajoute  que  le  même  Ministre  se  mettra  immédiatement  en  route 
pour  le  Mexique,  dans  le  but  de  faire  des  arrangements  semblables  avec  le 
Gouvernement  Mexicain. 

SAINT  DOMINGUE  (RÉPUBLIQUE  DOMINICAINE). 

Demuda    da    Capital    da.     M-  E-  Lacroix,  citoyen    français    de    Port-au-Prince, 

Etata-Unia.  Ha¡lii  ¡nforme   ]e    Bureau   des   Républiques 

que  lui  et  M.  Jvlien  ont  obtenu  une  concession  de  trente  ans  du  Gouver 
de  la  République  Dominicaine  pour  la  construction  d'une  ou  plusieurs  fabriques 
de  fécule  ou  tapioca,  et  qu'ils  désirent  la  coopération  des  capitalistes  des  Etats- 
Unis  dans  l'entreprise.  M.  Alejandro  Woz  y  Gil,  Consul -Gêné  ral  des 
Etats-Unis  auprès  de  la  République  Dominicaine,  confirme  les  assertions  de  M. 
Lecroix  et  une  annonce  a  été  publiée  dans  la  Gazette  Officielle  disant  que  le 
■aC  lui  a  accordé  cette  concession  le  29  septembre  1 896.  M.  Lecroix 
eau  les  devis  suivants  :  Le  Journal  officiel  contenant  les  clauses  de 
n  langue  espagnole;  un  commentaire  surlesdifférentesclauses;  notes 
sur  le  yuca  ou  manioc  duquel  le  fécule  ou  tapioca  est  obtenu  ;  un  tableau  de 
devis  pour  l'établissement  de  la  première  fabrique;  un  devis  approximatif  du 
commerce;  un  échantillon  de  fécule  obtenu  du  manioc,  travail  fait  à  la  main. 
Le  capital  nécessaire  pour  4  ou  5  fabriques  est  $250,000,  mais  on  dit  qu'un 
commencement  peut  être  fait  avec  $40,000. 
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icto  de  toda*  !■■ 


ïlir  por  la  circular  de«rlptl' 

MOHAWK  CONDENSED  MILK  CO., 

ROCHESTER,  N.  T.,  U.  8.  A. 


mmm 


BUREAU    OF    THE    AMERICAN    REPUBLICS — English   Index. 


CONTENTS. 


Pude. 

[. — Annual  Report  of  the  Bureau 1157 

II. — Death   of   Minister   Romero 1  175 

ill.— SeSor  Calvo  Appointed  Minister  Plenipotentiary 1177 

IV. —Commercial   Possibilities    in   Mexico 1  ]8o 

V.— Cocoanvt  Oil  in  Cuba 1183 

VI.— Value   of   American   Trade   with   Great   Britain 1183 

VII.— Argentine  Republic n8j 

Foreign  trade  returns — Cultivation  of  cotton. 

VIII.— Bolivia 1187 

Production  of  tin. 

IX.— Brazil 1188 

The   Commerce    of  Para — -  Outlook    for    United    States 
goods  —  Expressions   of  good   will    toward    the  United 

X.-Ch.l. n,3 

New  ministry — Stationery  and  printing  paper, 

XI.— Costa   Rica 1194 

Growing  interest  in  rubber  culture. 

XII. — Ecuador 1  195 

Guayaquil  and  Quito  Railway. 

XII  I. —Guatemala 1 196 

Control  of  foreign  commerce. 

XIV.— Haiti 1 198 

Manufacture  of  sugar — Valuable  mineral  deposits. 

XV.— Honduras moo 

Imports  from  the  United  States. 

XVI.— Mexico 1101 

Great   increase   in    railroad    traffic — Electric    traction    in 
the  capital— Estimated  profits  in  rubber  production. 

XVII.— Nicaragua H04 

New  ministry. 

XVIII.— Paraguay 1  204 

Native  lumber  and  the  furniture  trade. 

XIX.— Peru 1  205 

Fuels  peculiar  to  the  Republic. 

XX.— United  States 1 206 

Suggested  maritime  policy — Prospective  American   railway 
and  steamship  company — Trade  with  Latin  America. 

XXL— Uruguay 1219 

New  market  for  United  States  coal. 

XXU.-Vwm.iu 1119 

National  Exposition  in   190c. 
XXIII.— Tradi 


(XII  BUREAU    OF    THE     AMERICAN     REPUBLICS Advertisrments. 

PAPEL  MEDICADO  DE  GAYETTY. 

Articulo  Perfectamente  Puro  y  Preventivo  Beguro  Contra  las  Hemorroides. 

He  deshace  Mcllmente  en  el  agua  y  NO  OBSTRUYE,  como  los  papeles  ordinario*,  Lii- 

T  ..'BON  DE  DES  AG  t)  K.    No  es  genuino  sino  el  qne  tenga  como  filigrana  el  nombre  del  Inventor 

JOSEPH  C.  GAYETTY,  Inventor.         B.  T.  HOOGUMD,  Propietario. 

DE  VENTA  EN  TODAS  LAS  SRUGDEEÍ  AS  T  EN  CASA  PE 

B.   T.    HOOGLAND'S    SONS, 

38  JOHN  STREET,  NEW  YORK,   U.  S.  A. 

Cad»  nu»  de  lu  hoju  del  papel  genuino  (feno  la  mat™  J.  C.  QAYETTY,  N.  T.,  como  Mlarana,  da  inerte  qat  »  !■  |«-1- 
or  Joseph  C.  Gsyetljr  en  el  sha  do  1S17. 


HAZARD  &  CO., 

HTH  MOORE  ITRItT,     HEW    YORK,  Ua  S.  m. 


LsFntlas,Osmrsr  Lags?- 


SHREWSBURV. 

•  !••   Pitinl.  d.  Tom.lsi  ITom.tok.t. 


ni*nnUtd  '"  ™Pln  uiitiriin  ia[a]^iMporrurr«)á]«qne  lo*|*<Ua 

lien  in  Bond  for  bpoft.  Peposlto.  a»  Adaaaa  para  la  Eiporteo^a. 


COLLINS    &    CO. 
HARTFORD 

INSTRUMENTOS  CONTINTES  DE  SUPERIOR  CALIDAD. 

TSlSKSSgít  COLLiaS  S  CO..  212  W.t.r  Streot,  New  York. 


CARBON     PARA    HACER    GAS    Y    COK. 

Seírtfü"  mucho 'lii.trc.  q»  pioju»  muy  nor»  centra  y  muy  poro  .no..  dala  prueba  ma.  all. 
romo  productor  do  Kaa  K.  el  mejor  que  Hay  pura  locomotora.,  ftarantlramo.  quo  «u  prepa»- 
clAuc»  perfecta.     Soporta y  lilon  .1  trao.iiorte.    Ornemo.  do.  vece,  cada  llura  do  «lo  car- 


TUBOS  REMACHADOS  EN  ESPIRAL  DE  ROOT. 


Negros,  <i  al  van  Izado»  o  Anfaltadoa,  Hechos  de  Acero  *  de  Hierro  Afinado. 

Par»,  lticgo,  t'a  fío  rins,  Tral.«jon  Hi  (Ir  Aúlleos  en  Minas,  Graiíjas,  et*-. 

DlrijsniofíliMrniiifrciaiih'iii-ii  unit".--  v  .-mu  '!■-  i..,¡i-t«-iir..'i.iM,  ■  -.|-,- ■.,11  i-imlquicr  ¡«ríe.      Pídanse  Catalogo-. 

ABEHDROTH  c.  ROOT  MFC.  CO.,  „aV2i£ZS;*. 


BUREAU   OF   THE    AMERICAN    REPUBLIC'S — .Spanish  Index. 


INDICE. 


Plffina. 

I.— Informe  Anual  de   la   Oficina , i  225 

II. — Muerte  i>el  Ministro  Romé»o |243 

III. — Nombramiento   del  SeRor  Calvo  como  Ministro   Plenipoten- 

cía mo   de  Costa   Rica 1 246 

IV.— Valor   del  Comercio   Americano   con   la   Gran   Bretaña...       1148 

V.— República  Argentina  1250 

'  Estadística  del  comercio  exterior — El  cultivo  del  algodón. 

VI. — Bolivia 1 152 

Producción  de  estaño. 

VII. — Brasil 1253 

El  comercio  de  Parí. 

VIH.— Chile 12S7 

Nuevo  ministerio — Papelería  y  papel  de  imprenta. 

IX.— Costa  Rica 1258 

Creciente  interés  en  el  cultivo  del  hule. 

X. — Ecuador  i2S9 

Ferrocarril  de  Guayaquil  y  Quito. 

XI. — Guatemala 1 260 

Comercio  exterior. 

XII.— Haití 1263 

Fabricación  de  azúcar. 

XIII.— HoNDURas 1 263 

Importación  procedente  de  los  Estados  Unidos. 

XI V.— México 1 264 

Gran  aumento  en  el  tráfico  ferrocarrilero — Tracción  eléc- 


trica en  la  capital. 

XV.— NlCARACUA 1266 

Nuevo  Ministerio. 

XVI.— Paraguay 1266 

Madera  de!  pals  y  comercio  de  muebles. 

XVII.— Peru  1  268 

Combustibles  peculiares  a  lu  República. 

XVIII.— Estados  Unidos 1268 

Conducta  referente  a!  tráfico  marítimo — Proyecto   de   una 
compañía  de  ferrocarriles  y  vapores  americanos. 

XIX.— Uruouay 1171 

Nuevo  mercado  para  el  carbón  de  los  Estados  Unidos. 

XX.— Venezuela 1 171 

Exposición  nacional  en   igoo. 
XXI.— Minutiiu  Cmi.cia, [./,«,,  C'.<.W">$te 


BUREAU    OF    THE     AMERICAN     REPUBLICS Advertisement!. 


Crawford, 

THE  GBÍwfÕÍd  ¿IFG.  CO., 

HttERSTOWN.  IMTLMD,  Ü.  S.  1. 

Se  envia  el  Catálogo  gratis. 


AMERICAN 


BOOT  AND  SHOE 

MFG.  CO., 


118-iao  Duino  Strset, 
NEW  YORK,  U.  S.  ft. 


rarmlngtcn,  H.  H. 
Rnhutir,  ■.  H. 

'.M.  Solicitor* 


♦    HAUTHAWAY'S 

Peerless  Gloss 

For  Ladies'  and  Children's  Boots  uri  Situ 

Sold  by  al)  Ne™  Vortt  Con.,  i 

C.L.HAUTHAW.T 

&  soas, 


EL  LUSTRE 

SIN  RIVALD  E 

Hauthaway 

. . . PARA  .  . . 

Calcado  de  SatauTHIfa 

pnedndtfLvel  foert, 

G.  L  HAUTHAWAY  S  SONS, 

146  tagresi  Street,  BOSTON,  mSS.,U.!.i 


¿TIENE  VD.  UNA  TIENDA  _ 

en  conexión  con  au  initia,  fabrica  ó  hacienda  ? 
Si  es  «sí,  lo  que  necesita  Yd.  hou  nuestro» 

» — LIBROS   DEC   CUPONES 

Empleando  éstos  se  evitan  las  cuentas,  errores  y 
pérdidas  debidas  al  olvido  de  asentar  partidas.  No 
hay  que  llevar  libros  ni  que  hacer  cambio.  Reducen 
al  mínimo  el  trabajo  de  llevar  los  libros  de  la  tienda. 
Fabricamos  libros  que  contienen  desde  $1  hasta  $25, 
compuestos  de  cupones  que  representan  desde  1  centavo 
hasta  1  peso,  y  en  los  idiomas  inglés  y  castellano. 
Para  un  libro  de  muestra  y  una  circular  que  lo  describe 
y  contiene  los  precios,  diríjanse  a 

ALLISON  COUPON  CONPMY,     INDIANAPOLIS,  IND.,  U.  S.  I 


bureau   OF  THE    AMERICAN   REPUBLICS — Portuguese  Index.  XXV 


INDICE. 


Paghi». 
I.  — Relatório   Annual   da   Secretaria I  277 

II.— Fallecimekto   do   Ministro   Romero 1 296 

[II.  — Republica   Argentina 1298 


IV.— Bolivia 

Producção  de  estanho. 

V.— Brazil 

o  do  Pari. 


Vl.-Cmu .jo; 

Papelaria  e  papel  de  impressão." 

Vil.— Costa  Rica 1306 

Crescente  interesse  no  cultivo  da  borracha. 
VIII.— G. 

IX.— Haiti    

Fabricação  de  assucar. 

X.— Honduras 

Importação  procedente  dos  Estados  Unidos. 

XL— Mexico  

Grande  augmento  no  trafego  das  estradas  de  ierro. 

XII.— Paraguay    

Madeiras  do  paiz  e 

XIII.— Estados   Unidos 

Suggestôes  referente 

XIV.— Uruguay 1314 

Novo  mercado  para  o  carvão  de  pedrados  Estados  Unidos. 

XV._V„»™,l» ,jis 

Exposição  Nacional  de  1900. 
XVI.— Coi 


3ig!Lized  byGOOgle 


BUREAU    OF    THE    AMERICAN    REPUBLICS Advtrtit* 


:  APARATOS  MODELOS  DE  LECTURA  DIRECTA  I 

POBTilTLIS:  III'  PAEA  BflTAKOSES  I 


WEBER  CJtS  UP  OASOUII  EM  CI  BE  CO..  MjMj  CITY,  U.  ».  A. 


TSf  GLOBE  IRON  WORKS  COMPANY, 

vapores   de  hierro  y  oe  acero. 
Maquinas  de  vapor  marítimas  de  triple  v  cuádruple  expansion. 

TUB  "CI  (IPC"  Cabr*  >t  an  tr- Malacate  de  Va 


*<  Spruo»   Strootm. 


CLEVELARD,  OHIO,  U.  S.  A. 


■,t,  MtvciHwu,  umg, 


BUREAU    OF    THE    AMERICAN    REPUBLICS — French   Index. 


TABLE   DES   MATIÈRES. 


I. — Rapport   Annuel   ou   Bureau 

II.— Mort  dv   Mihhth  Rome™ 

III. — République   Argentine 

Revenus  provenant  du  commerce  extérieur — Cultur 


Production  d'étain. 

V. — B  kesil 1 340 

Commerce  de  Pari — Perspective  des  marchandises  des 
Etats-Unis — Expressions  de  bienveillance  pour  les 
Etats-Unis. 

VI. — Chili 1344 

Papeterie  et  papier  d'impression. 

VII.— Costa  Rica 1344 

Intérêt  montré  pour  la  culture  du  caoutchouc. 

VII. — Guatemala 1345 

Contrôle  du  commerce  extérieur. 

VIII.— Haïti 1347 

Fabrication  de  sucre — Importants  gisements  de  minéraux. 
IX. — Honduras 1  344 

Importations  provenant  des  Etats-Unis. 

X. — Mexique '35° 

Grande  augmentation  dans  le  trafic  des  chemins  de  fer. 

XI.-Pa.aoay .35» 

Bois  de  charpente  indigène  et  commerce  des  meubles. 

XII.— Pérou 1351 

Combustibles  spéciaux  de  la  République. 

XIII.— Uruguay 1353 

Nouveau  débouché  pour  le  charbon  des  Etats-Unis. 

XIV.-Venezuela 1354 

Exposition  Nationale  de   1900. 
XV.— Notes  Commerciales    1355 


3ig!Lized  byGOOgle 


BUREAU    OF    THE    AMERICAN     REPUBLICS Advtrtiamtnts. 

El  Tirabuzón  de  Mano 

DE  WILLIAMSON 

CA  L08C0RCH08  DE  L.A»  BOTILLAS 
MODO  DE  USARLO: 

Se  le  dan  vueltas,  pero  no  hay  que  tirar  de  él. 
7042.     La  parta  an  forma  da  aampana  ea  da  braaaa  j 


al  manga  da  madara  da  araa,  $13.00  la  gi 

DM.     La  parto  an  form,  da  camp.aa    aa  da   aíaaai  i 

a(  manga  da  madara  da  area,  $14.20  la  grueea. 

Facilidad        4T  P*™  """ cU™'  "' """' vm  '"  daKO*oU*  p","e  *'  o**'"*»- 

22^     £     C.T.  WILLIAMSON  WIRE  NOVELTY  CO.,  Newark,  N.J.,  Ü.8.1 

"te  EapacEiJldftdei  de  Alumbre  pe-m  «1  Comercio. 


Apretados. 


THE  GEO.  L.  SQUIER  MFG.  CO., 

BUPPALO,  N.  Y.t  E.  U.  A. 

Provotilorei  Principal*!  tit  I* 

_  Maquinaria  para  Azúcar,  Café  y  Arroz, 

F  i  d. ii. L-  catftiogm.  Máquinas  de  Vapor,  Calderas,  Alambiques,  etc 


I¿£  PERKINS-CAMPBELL  CO., 

afik  CINCINNATI,  OHIO,  U.  S.  A. 

M  ft      Fabricantes  en  mayor  escala  en  los  Estados 
(ful  Unidos  de  Arneses,  Sillas  de  Montar,  Colleras, 
\jafj  Portarriendas,  Cojinetes  de  Colleras,  etc. 
'■'  X  ■allrltiid  M  enriu  oroHt  Ceiilom»  T  LI,U«  de  Precia  en 

Eqxinol,  Ingleey  Alcmln. 


Josepn  Bancroft  &  Sous  Gompano, 

WILMINGTON,  DELAWARE,  U.  S.  A., 

+    ♦    +     +    +    + 

FABRICAN,  BLANQUEAN  ♦♦♦ 

Y  TIÑEN   CON   PERFECCIÓN 


Holandas  para  Cortinas  do  Vontana, 

CORTINAS  DE  VENTANA, 

TELAS  DE  ENCUADERNAR  Y  GÉNEROS  PARá  CAMISAS. 


dbvCoogle 


Señor  Don  Joaquin  Bernardo  Calvo. 

li*  pugt»  1177  iiiiJ  law. 


agnized  byGOOgle 


■  IML   1    1899" 

Monthly  Bulletin 

OF  THE 

Bureau   of  the  American   Republics, 

International  Union  op  American  Republics. 


JANUARY,   1899. 


ANNUAL    REPORT   OF   THE    BUREAU. 

MESSAGE    FROM    THE    PRESIDENT    OF    THE    UNITED    STATES 
TRANSMITTING  IT  TO  CONGRESS. 

LETTER  OF  THE  SECRETARY  OF  STATE  SUMMARIZING  RESULTS.— 
RENEWAL  OF  RELATIONS  BY  THE  ARGENTINE  REPUBLIC— PROB- 
ABLE ENTRANCE  OF  CHILE  INTO  THE  UNION.— RECENT  PROGRESS 
IN  THE  BUREAUS  WORK. 

The  report  of  the  Director  of  the  Bureau  of  the  American 
Republics  for  the  year  1898  was  transmitted,  with  accompanying 
documents,  to  the  Congress  of  the  United  States  on  the  6th  of 
January,  with  the  following  message  from  the  President: 

To  the  Senate  and  House  of  Representatives  : 

I  transmit  herewith  a  communication  from  the  Secretary  of  State 
inclosing  the  annual  report  of  the  Director  of  the  Bureau  of  the 
American  Republics,  with  accompanying  documents. 

In  view  of  the  improved  condition  and  increasing  usefulness  of 
the  Bureau,  to  which  I  have  already  called  attention  in  my  annual 
message,  and  the  welcome  assurances  of  greater  activity  on  the 
part  of  the  other  American  Republics  in  support  of  its  purposes, 
I  cordially  indorse  the  recommendations  of  the  Secretary  of  State. 
It  will  doubtless  be  as  gratifying  to  Congress  as  it  is  to  me  to  be 
informed  that  the  Argentine  Republic  has  decided  to  renew  its 
relations  with  the  Bureau,  and  that  there  are  grounds  for  hoping 
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that  the  International  American  Union,  created  by  the  impressive 
conference  of  the  representatives  of  our  sister  Republics  and  those 
of  the  United  States  in  Washington  in  1889-90,  will  soon  be  per- 
fected by  the  adhesion  of  the  Republic  of  Chile  to  the  compact 
for  the  support  of  the  Bureau  as  the  organ  of  the  Union.  The 
interest  of  the  United  States  in  giving  the  fullest  possible  effect 
to  the  laudable  desire  of  the  International  Conference  to  promote 
not  only  trade  intercourse  but  a  closer  fellowship  among  the 
various  Republics  of  this  hemisphere  is  so  evident  that  I  am  satis- 
fied the  progress  made  by  the  Bureau  as  a  practical  agency  for 
attaining  these  objects  will  receive  the  commendation  and  support 
of  Congress. 

William  McKinlev. 
Executive  Mansion, 

Washington,  Janvary  6,  /Sçç. 

LETTER  FROM  THE  SECRETARY  OF  STATE. 

The  President: 

I  have  the  honor  to  transmit  the  annual  report  of  the  Director 
of  the  Bureau  of  the  American  Republics,  covering  more  par- 
ticularly the  provisional  management  of  the  Bureau  since  the 
death  of  the  former  Director,  Mr.  Joseph  P.  Smith,  on  the  $th 
of  February,  1898.  The  report  was  read  and  approved  at  a 
meeting  of  the  Executive  Committee  of  the  International  Union 
of  American  Republics  on  the  17th  instant.  It  will  be  observed 
that  the  efforts  of  the  provisional  Director,  an  officer  of  the 
Department  of  State,  who  was  detailed,  with  the  full  concurrence 
of  the  Executive  Committee,  to  take  chaTge  of  the  Bureau  in 
February  last,  have  been  chiefly  addressed  to  the  work  of  carrying 
out  the  more  important  purposes  of  the  former  Director;  of  meet- 
ing financial  difficulties,  which  had  resulted  mainly  from  business 
operations  growing  out  of  a  contract  entered  into  by  the  Executive 
Committee  in  November,  1896,  for  obtaining  advertisements  tor 
the  Monthly  Bulletin,  and  of  reconciling  the  objections  of  pub- 
lishing and  other  interests  to  the  competition  of  a  bureau  sup- 
ported, in  part,  by  appropriations  from  the  Congress  of  the  United 
States,  with  the  desire  of  the  Executive  Committee  to  obtain  reve- 
nue for  the  support  of  the  Bureau  and  the  proper  extension  of 
its  work. 
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It  is  gratifying  to  be  able  to  state  that  the  provisional  manage- 
ment has  substantially  attained  these  objects,  and  that  the  Bureau 
seems  to  have  entered  upon  a  path  of  development  which  prom- 
ises the  gradual  fruition  of  the  purposes  of  the  International 
American  Conference  of  1889-90  in  creating  it  as  an  agency  for 
promoting  fraternal  intercourse  and  trade  among  the  various 
Republics  of  the  Western  Hemisphere.  The  efforts  of  the 
Bureau  in  the  past,  as  was  indicated  in  the  annual  report  of  the 
Director  for  1897,  have,  necessarily,  been  more  or  less  of  an 
experimental  character  in  consequence  of  the  tact  that  the  plan 
outlined  by  the  International  Conference  was  novel,  both  in  con- 
ception and  design,  and  its  execution  involved  the  solution  of 
many  perplexing  problems.  It  is  hoped  that  solid  ground  has  at 
length  been  reached,  and  strong  encouragement  for  indulging 
this  hope  is  found  not  only  in  the  present  condition  and  pros- 
pects of  the  Bureau,  but  in  the  fact  that  the  other  members  of 
the  Union  are  giving  it  their  active  and  cordial  support. 

From  the  report  of  the  Director,  it  appears  that  the  responses 
to  the  recent  requests  for  the  payment  of  the  annual  contributions 
of  the  Latin-American  countries  to  the  support  of  the  Bureau 
have  already  resulted  in  the  payment  by  five  of  them  of  a  sum 
considerably  larger  than  the  whole  amount  received  during  the 
previous  fiscal  year.  It  will  also  be  noted  that  certain  members 
of  the  International  Union  which,  for  some  years,  have  ceased  to 
take  an  active  part  now  evince  a  desire  to  resume  their  former 
relations  with  the  Bureau  and  renew  their  contributions  for  its 
maintenance.  Among  these  is  the  Argentine  Republic,  which 
has  just  given  official  notice  of  its  intention.  The  Director  also 
calls  attention  to  expressions  of  interest  on  the  part  of  the  Chilean 
Minister  to  the  United  States,  which  justify  the  hope  that  Chile, 
the  only  country  participating  in  the  International  American  Con- 
ference which  did  not  subsequently  become  a  member  of  the 
Union,  will  decide  to  avail  itself  of  its  privilege,  thus  completing 
the  solidarity  of  the  American  Republics  in  the  effort  to  weld 
together  and  promote  the  common  interests  of  all. 

At  a  time  when  the  thoughts  of  men  are  directed  more  earnestly 
than  ever  before  to  the  harvest  awaiting  the  industries  and  com- 
merce of  the  United  States  in  other  lands,  the  importance  of 
availing  ourselves  of  the  many  proffers  of  friendship  from  our 
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southern  neighbors,  in  the  spirit  of  fair  exchange  and  mutual 
helpfulness,  is  clearly  obvious;  and  when  we  consider  the  many 
points  at  which  the  interests  and  aspirations  of  the  Latin-American 
Republics  coincide  with  those  which  are  most  deeply  graven  upon 
our  national  life,  it  would  seem  to  be  no  less  evident  that  every 
step  taken  toward  a  closer  identification  in  sympathies  and  pur- 
poses must  contribute  sensibly  to  the  economic  and  social  devel- 
opment of  our  sister  Republics  as  well  as  of  ourselves.  From  the 
point  of  view  of  its  probable  usefulness  in  these  directions,  the 
increasing  activity  of  the  Bureau  of  the  American  Republics  on 
lines  which  commend  themselves  especially  to  the  representatives 
of  the  other  countries  of  the  International  Union  seems  to  me  to 
be  a  subject  for  special  congratulation,  and  I  would  respectfully 
suggest  that  the  attention  of  Congress  be  called  to  the  fact  that 
the  effort  is  being  made  to  economize  as  well  as  to  develop  the 
Bureau's  resources,  so  that  its  practical  utility  may  be  increased 
with  the  least  cost  to  the  public  treasury. 

The  Secretary  of  the  Treasury,  at  my  request,  has  transmitted 
to  Congress  the  estimates  for  the  Bureau  for  the  next  fiscal  year, 
and  also  the  draft:  of  an  act  permitting  the  use  by  the  Bureau  of 
amounts  received  from  the  other  countries  during  the  current  fiscal 
year.  The  reasons  for  the  proposed  legislation  are  fully  stated  in 
communications  from  the  Director  of  the  Bureau  accompanying 
the  letters  from  the  Secretary  of  the  Treasury  to  the  House  of 
Representatives,  and  I  hope  they  will  commend  themselves  to 
Congress  as  being  fully  justified  by  the  actual  requirements. 

I  have  the  honor  to  indorse  the  recommendation  of  the  Director 
that  Congress  be  asked  to  authorize  the  printing  of  2,50x1  copies 
of  the  annual  report  for  distribution  by  the  Bureau  to  meet  the 
demands  for  information  as  to  its  present  condition  and  its  plans 
for  the  future. 

Respectfully  submitted. 

John  Hay. 

Department  of  State, 

Washington,  December  jo,  rSçS. 
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LETTER    FROM    THE   DIRECTOR. 

Bureau  or  the  American  Republics, 

Washington,  D.  C,  December  21,  iSçS. 

Sir:  In  pursuance  to  instructions  from  the  Executive  Com- 
mittee of  the  International  Union  of  American  Republics,  at  its 
meeting  on  the  17th  instant,  I  have  the  honor  to  request  that  the 
accompanying  report  of  the  operations  of  the  Bureau  of  the 
American  Republics  during  the  past  year,  together  with  a  brief 
synopsis  of  the  proceedings  of  the  Executive  Committee  at  the 
recent  meeting,  be  submitted  to  the  President,  with  the  view  to 
its  transmission  to  the  Congress  of  the  United  States. 

In  addition  to  the  announcement  in  the  report  that  the  Repub- 
lic of  Chile  may,  for  the  first  time,  give  its  active  support  to  the 
Bureau,  I  am  happy  to  be  able  to  state  that  official  information 
has  just  reached  me  that  the  Argentine  Republic,  which,  since 
1891,  has  not  contributed  to  the  support  of  the  Bureau,  has 
decided  to  take  the  necessary  steps  for  the  renewal  of  its  former 
relations.  For  this  welcome  result,  special  acknowledgment  is 
due  the  Argentine  Minister  in  Washington,  Dr.  Martin  Garcia 
Mérou,  who  has  been  at  special  pains  to  impress  upon  his  Gov- 
ernment the  increasing  usefulness  of  the  Bureau. 

In  order  that  the  Bureau  may  be  enabled  to  answer  inquiries 
from  many  quarters  as  to  its  condition  and  purposes,  I  would 
respectfully  recommend  that  Congress  be  asked  to  authorize  the 
printing  of  an  edition  of  2,500  copies  of  the  annual  report  for 
distribution  by  the  Bureau. 

I  have  the  honor  to  be,  sir,  your  obedient  servant, 
Frederic  Emory, 

Director. 

The  Secretary  of  State. 
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PROCEEDINGS  OF  THE  EXECUTIVE  COMMIT- 
TEE, INTERNATIONAL  UNION  OF  AMERICAN 
REPUBLICS,  SATURDAY,  DECEMBER   17,  1898. 

Washington,  D.  C,  December  77,  i8ç8. 

The  executive  committee  of  the  International  Union  of  Ameri- 
can Republics  met  in  the  diplomatic  reception  room,  Department 
of  State,  Saturday,  December  17,  1898,  at  1 1  a.  m. 

The  meeting  was  called  to  order  by  Hon.  John  Hay,  Secretary 
of  State,  as  chairman. 

The  other  members  present  were — 

Señor  Dr.  Don  Martin  Garcia  Mérou,  Argentine  minister. 

Señor  Don  Joaçuin  Bernardo  Calvo,  Costa  Rican  minister. 

Señor  Don  Manuel  M.  Ponte,  charge  d'affaires  of  Venezuela. 

The  Director  of  the  Bureau  of  the  American  Republics,  Mr. 
Frederic  Emory,  was  also  present. 

The  committee  having  signified  its  readiness,  the  Director  read 
the  annual  report  of  the  Bureau,  after  which  he  explained  the 
leading  features  of  the  financial  statement,  as  follows  : 

The  first  page  gives  the  receipts  and  expenditures  during  the 
fiscal  year  ended  June  30,  1898.  I  did  not  take  charge  until  the 
5th  of  February,  1898,  and  the  detailed  statement  on  the  next 
page  will  show  how  I  expended  the  money  during  the  remainder 
of  the  fiscal  year.  Page  3  is  a  statement  of  the  receipts  and 
expenditures  from  July  1,  1898,  to  November  30,  1898,  and  this 
is  important,  because  it  shows  the  existing  condition  of  the  Bureau 
and  its  resources.  The  annual  appropriation  was  $36,000  and  the 
expenditures  from  that  appropriation  were  $19430.79,  leaving  a 
balance  December  1,  1898,  of  the  appropriation  of  $16,569.21. 
The  receipts  from  advertisements  and  sales  of  Commercial  Direc- 
tory and  other  publications  amount  altogether  during  this  period, 
July  1  to  November  30,  to  $17,812.35,  the  expenditutes  to 
$16,078.85,  leaving  a  balance  of  $1,733.50.  To  that  I  have 
added  the  face  value  of  the  advertising  December  1,  1898. 
$16,500,  and  uncollected  bills,  $8,000,  showing  the  total  resources 
of  the  Bureau  December  1,  1898,  to  be  $42,802.71.  The  fourth 
table  shows  the  expenditures  made  by  me  since  the  1st  of  July  to 
the  1st  of  December  in  detail,  and  in  that  statement  appears  an 
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item — commissions  on  contract  prior  to  March  1,  1898 — which 
means  that  those  commissions  were  earned  before  I  took  charge  of 
the  Bureau  and  that  I  have  been  settling  them  as  well  as  I  could. 

The  Argentine  Minister  (Mr.  Mérou):  We  find  the  report 
of  Mr.  Emory  to  be  very  satisfactory,  and  we  can  fully  approve 
it  It  is  very  gratifying  to  be  informed  that  the  Government  of 
Chile  may  come-  into  the  Union  with  the  other  Latin- American 
countries  and  unite  with  us,  thus  making  it  complete.  I  think 
perhaps  it  would  be  well  to  put  upon  the  record  some  expression 
of  this  committee's  pleasure  in  that  regard. 

The  Minister  from  Costa  Rica  (Mr.  Calvo):  I  fully  con- 
cur with  the  suggestion  of  the  minister  from  Argentina,  and  hope 
the  Director  of  the  Bureau  will  be  authorized  to  express  to  the 
minister  of  Chile  the  sincere  desire  of  the  committee  that  Chile 
may  come  into  the  Union. 

The  Chairman:  In  accordance  with  the  expressions  of  the 
committee,  the  Director  will  please  communicate  to  the  Minister 
from  Chile  the  gratification  of  the  committee  at  the  prospect  of 
Chile  becoming  a  member  of  the  Union. 

The  report  was  then  approved,  and  the  Director  was  instructed 
to  take  the  usual  course  for  its  transmission  to  the  Congress  of  the 
United  States. 

The  committee  thereupon  adjourned. 

ANNUAL    REPORT. 

Bureau  of  the  American  Republics, 

Washington,  December  17,  1898. 
The  Secretary  of  State,  Chairman  and 

Members  of  the  Executive  Committee  of  the 

International  Union  of  American  Republics. 
Gentlemen:  I  have  the  honor  to  submit  a  report  of  the 
operations  of  the  Bureau  of  the  American  Republics  since  I  was 
placed  in  charge  of  it  upon  the  death  of  the  late  Director,  Mr. 
Joseph  P.  Smith,  on  the  5th  of  February,  1898.  The  premature 
loss  to  the  Bureau  of  the  services  of  Mr.  Smith,  who  had  been  its 
Director  less  than  a  year,  cut  short  the  prosecution  of  plans  which 
he  had  conceived  and  partly  carried  into  effect  for  greatly  enlarg- 
ing the  scope  and  practical  usefulness  of  the  work  which  the 
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International  American  Conference  had  in  view  when  it  created 
the  Bureau  in  1890.  The  details  of  Mr.  Smith's  purposes  are 
clearly  set  forth  in  the  annual  report  prepared  by  his  direction — 
but  never  formally  approved  by  him — which  I  presented  to  the 
committee  on  the  28th  of  February  last,  for  the  reason,  as  1  stated 
in  my  communication  of  that  date,  that  it  substantially  embodied 
his  views.  This  report  gives  a  careful  summary  of  the  work  of 
the  Bureau  up  to  the  time  I  was  designated  by  the  Secretary  of 
State,  with  the  approval  of  the  executive  committee,  as  Acting 
Director. 

The  report  has  been  printed  by  order  of  the  Congress  of  the 
United  States,  and  it  is,  therefore,  unnecessary  for  me  to  repeat  its 
conclusions.  It  is  gratifying  to  me,  however,  to  be  able  to  state 
that,  in  so  far  as  it  was  possible  under  the  conditions  I  found 
existing,  I  have  been  able  to  carry  forward  the  purposes  to  "which 
the  late  Director  attached  more  particular  importance.  Among 
these  was  the  completion  of  the  Commercial  Directory  of  the 
American  Republics,  in  two  volumes,  numbering  altogether  2,643 
pages  of  carefully  collected  descriptive  and  statistical  matter, 
setting  forth  the  natural  resources,  industries,  commerce,  and  exist- 
ing laws  affecting  agriculture  and  trade  enterprises  in  all  of  the 
.countries  of  the  Western  Hemisphere,  together  with  lists  of  mer- 
chants and  manufacturers  in  each  who  were  believed  to  be 
especially  interested  in  the  development  of  trade  relations  among 
the  different  countries.  The  second  volume  (1,589  pages)  was 
completed  in  November  last,  and  the  distribution  of  copies  began 
November  24,  1898,  about  a  year  after  the  publication  of  the 
first  volume.  It  is  believed  that  this  work,  which  was  wholly 
conceived  by  the  late  Director,  is  unique  in  its  scope  and  its  gen- 
eral accuracy,  and  that  it  will  be  found  to  be  of  great  practical 
value,  not  only  to  business  houses  engaged  in  or  about  to  enter 
the  Latin-American  trade,  but  as  a  comprehensive  book  of  refer- 
ence for  all  who  are  seeking  information  as  to  the  commercial  and 
industrial  development  of  the  American  Republics  and  the  West 
Indian  and  other  colonial  possessions  of  this  hemisphere.  The 
thanks  of  the  Bureau  are  especially  due  to  the  National  Associa- 
tion of  Manufacturers  and  the  Philadelphia  Commercial  Museum 
for  valuable  advice  and  assistance  in  compiling  the  commercial 
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lists  for  that  part  of  the  second  volume  of  the  Commercial  Direc- 
tory which  is  devoted  to  the  United  States. 

Another  object  which  the  late  Director  had  especially  at  heart, 
as  indicated  in  his  annual  report,  was  the  development  of  the 
Bureau's  usefulness  on  such  lines  as  would  commend  it  to  the 
business  houses  of  the  Latin-American  Republics  as  a  practical 
agency  for  removing  obstacles  to  closer  commercial  intercourse 
with  the  United  States  and  opening  new  channels  of  trade.  I 
am  happy  to  be  able  to  state  that  sensible  progress  has  been  made 
in  this  direction,  and  that  I  may  repeat  and  emphasize  the  state- 
ment made  by  the  late  Director  in  the  annual  report  for  1897, 
namely,  that  "The  Bureau  is  indebted  for  much  of  its  recent 
growth  to  the  more  active  and  vigilant  participation  of  the  repre- 
sentatives in  Washington  of  the  various  Republics  interested." 
At  the  close  of  the  year  1898,  the  Bureau  finds  itself  in  the 
■encouraging  position  of  having  the  unanimous  and  cordial  sup- 
port of  the  diplomatic  representatives  of  all  the  members  of  the 
International  Union,  and  is  induced  to  hope  that  the  Latin- 
American  Republics  will  exhibit  a  constantly  increasing  interest 
in  its  affairs.  The  many  expressions  of  indorsement  and  approval 
which  are  co  be  found  in  the  files  of  the  Bureau  fully  justify  this 
expectation.  A  pleasing  incident,  confirming  this  view,  was  the 
recent  visit  to  the  Bureau  of  the  President  of  Costa  Rica,  who, 
after  examination  of  its  workings,  expressed  his  approval  and  the 
intention  to  contribute  in  every  way  in  his  power  to  its  develop 
ment 

The  Bureau  also  feels  itself  to  be  under  special  obligations  to 
the  former  member  of  the  executive  committee,  the  Minister  from 
Mexico,  Mr.  Romero,  who  retired  from  the  committee,  in  confor- 
mity with  the  rule  for  the  change  of  membership  every  year,  in 
June  last,  but  has  still  continued  to  exhibit  an  active  interest  in 
its  affairs;  and  to  the  former  Minister  to  the  United  States  from 
Brazil,  Mr.  Mendonça,  who,  from  the  beginning  of  the  Bureau, 
gave  it  his  counsel  and  zealous  support.  The  Bureau  has  been 
honored  with  expressions  of  interest  in  its  work  from  the  recently 
accredited  Chilean  Minister  tó  the  United  States,  Señor  Don 
Carlos  Morla  Vicuna.  These  encourage  the  hope  that  the 
Government  of  Chile,  which,  although  it  was  represented  in  the 
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International  American  Conference,  which  created  the  Bureau, 
has  never  availed  itself  of  the  right  to  enter  the  Union,  may 
decide  in  the  near  future  to  give  the  Bureau  its  active  support. 

As  I  had  the  honor  of  reporting  to  the  committee  at  its 
meeting  on  the  28th  of  February  last,  I  found  the  affairs  of  the 
Bureau  when  I  took  charge  of  it  in  a  somewhat  disordered  con- 
dition, owing  to  the  long  illness  of  the  late  Director.  The 
finances  were  also  in  an  unsatisfactory  condition,  as  the  result  of 
a  contract  entered  into  by  authority  of  the  executive  committee, 
under  the  late  Director's  predecessor,  in  November,  1896.  The 
object  of  the  committee  in  approving  this  agreement  was  to 
obtain  revenue  from  the  advertisements  in  the  Monthly  Bulletin 
of  the  Bureau  to  defray  the  cost  of  that  publication,  to  improve 
its  contents,  and  gradually  increase  its  circulation,  with  the  view 
of  disseminating  among  the  various  countries  information  as  to 
the  resources,  industries,  and  commerce  of  each.  The  contract 
provided  that  the  solicitor  for  advertising  should  receive  a  com- 
mission of  40  per  cent  upon  the  face  value  of  the  advertising 
obtained.  As  a  basis  for  the  successful  prosecution  of  these  efforts, 
an  edition  of  the  Bulletin  had  for  some  months  been  printed  at  a 
cost  of  over  $9,000  per  month,  or  $108,000  per  year.  The 
annual  gross  income  from  advertising  was  estimated  at  $60,000, 
but  from  this  amount  40  per  cent  commission  was  to  be  deducted, 
leaving  a  net  revenue  of  $36,000. 

Inasmuch  as  it  had  been  the  practice  to  pay  the  commissions 
immediately,  and  it  was  necessary  to  wait  for  reimbursement 
until  the  bills  for  advertising  could  be  collected,  it  was  obvious 
that,  even  if  the  prospective  revenue  were  likely  to  be  sufficient, 
considerable  capital  would  be  required  to  meet  the  immediate  out- 
lay. The  annual  appropriation  of  the  Bureau  was  but  $28,000, 
and  the  enlargement  of  its  work  had  necessitated  the  employment 
of  a  number  of  persons  in  addition  to  the  previous  force.  A 
deficiency  appropriation  of  $41,972  was  voted  by  the  Congress 
of  the  United  States  in  January,  1898.  The  Bureau  was  in 
arrears  at  this  time  for  payment  of  salaries  and  a  number  of 
claims  growing  out  of  its  business  operations,  as  well  as  increased 
work  of  compilation  and  translation,  typewriting,  etc.,  for  various 
publications.     It  was  evident  that  the  balance  remaining  from  the 
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deficiency  appropriation  would  not  more  than  suffice  for  these 
purposes  and  the  efficient  prosecution  of  the  work  in  progress. 

Under  these  circumstances,  I  suggested  to  the  executive  com- 
mittee that  it  would  be  advisable  to  terminate  the  contract  for 
soliciting  advertisements  upon  commission,  especially  as  there  had 
been  complaints  from  several  quarters  of  competition  by  the 
agents  of  a  bureau  supported  in  part  by  the  Government  of  the 
United  States  with  private  interests  engaged  in  the  advertising 
business.  Upon  the  other  hand,  it  seemed  possible  to  accomplish 
the  original  intention  of  the  executive  committee  to  obtain 
revenue  for  the  support  of  the  Monthly  Bulletin  without  solicita- 
tion by  persons  having  more  or  less  speculative  interest,  and  with- 
out undue  competition  with  private  interests,  by  continuing  to 
offer  to  merchants  and  manufacturers  the  use  of  the  pages  of  the 
Bulletin  as  a  means  of  making  known  the  merits  of  their  goods 
in  the  markets  they  desired  to  reach.  The  executive  committee 
accepted  these  conclusions,  and  appointed  me  Director  of  the 
Bureau  for  a  period  not  to  exceed  the  current  fiscal  year  ending 
June  30,  1898,  with  full  power  to  reorganize  the  affairs  of  the 
Bureau,  to  cancel  the  engagements  entered  into  for  advertising, 
canvassing  for  subscriptions,  or  other  business  purposes  which 
might  seem  to  me  to  be  injurious  to  the  interests  of  the  Bureau, 
etc.,  "having  always  in  view  the  general  interests  of  the  Interna- 
tional Union  and  the  wishes  of  the  committee." 

Under  the  authority  thus  conferred,  I  at  once  gave  notice  of  the 
termination  of  the  advertising  contract,  and  proceeded  to  reorgan- 
ize the  Bureau  with  the  view  of  reconciling  the  business  features 
which  seemed  to  me  to  be  valuable  with  official  limitations  and 
the  means  at  command. 

On  the  2 1st  of  May,  1898,  I  had  the  satisfaction  of  being  able 
to  report  to  the  committee  that  the  economies  enforced  had 
resulted  in  a  saving  in  the  obligations  which  were  being  incurred 
when  I  took  charge  of  the  Bureau  of  about  $5,000  per  month, 
and  that  I  trusted  the  resources  of  the  Bureau  would  be  sufficient 
for  its  purposes  for  the  remainder  of  the  fiscal  year  ending  June 
30,  1898.  This  expectation  was  realized,  the  balance  of  $702.78 
remaining  at  the  end  of  the  said  fiscal  year.  The  conclusions 
and  recommendations  made  by  me  in  the  report  at  the  meeting  of 
May  21  were  approved  by  the  executive  committee. 
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Upon  the  25th  of  June,  1898,  another  meeting  of  the  execu- 
tive committee  was  held,  at  which  I  announced  the  approaching 
expiration,  June  30,  of  the  term  of  my  appointment  as  provisional 
Director.  The  committee,  having  satisfied  itself  that  the  condi- 
tions did  not  then  justify  the  appointment  of  a  permanent  Director, 
extended  my  term  as  provisional  Director  to  the  1st  of  October, 
and  reaffirmed  the  special  powers  which  it  had  conferred  on  the 
28th  of  February.  Further  extensions  were  made  at  meetings  of 
the  executive  committee  September  27  and  October  26,  1898. 

At  the  latter  meeting,  the  renewal  of  the  provisional  manage- 
ment was  made  indefinite,  in  order  that  it  might  not  be  necessary 
for  the  committee  to  take  action  again  until  such  time  as  the 
plans  in  process  of  execution  for  development  of  the  work  upon  a 
more  economical  basis  should  reach  the  point  of  consummation. 

The  efforts  of  the  provisional  management  have  necessarily 
been  devoted,  to  a  large  extent,  to  the  work  of  reorganization, 
completion  of  the  late  Director's  plans,  the  settlement  of  claims, 
and  the  adjustment  of  a  number  of  questions  growing  out  of  the 
change  of  business  methods.  It  was  thought  advisable  not  only 
to  readjust  the  affairs  of  the  Bureau,  but  to  demonstrate,  if  possi- 
ble, the  practicability  of  increasing  its  usefulness  by  obtaining  a 
larger  revenue  from  advertising  and  the  sale  of  publications,  thus 
obviating  the  necessity  of  again  applying  to  the  Congress  of  the 
United  States  for  a  deficiency  appropriation.  It  was  hoped  that 
this  result  might  be  reached  without  intrenching  improperly  upon 
the  rights  of  private  individuals  engaged  in  the  advertising  or 
publishing  business.  The  methods  employed  in  obtaining  adver- 
tisements within  these  limits  are  fully  set  forth  in  the  business 
announcements  in  the  Monthly  Bulletin  since  the  5th  of  February 
last.  The  results  justify  the  hope  that  the  Bureau  will  receive  the 
pecuniary  support  of  representative  business  houses  which  have 
an  obvious  interest  in  the  development  of  the  trade  relations  of 
the  various  American  Republics,  and  that,  at  no  distant  day,  the 
Bulletin  may  be  made  self-supporting  without  the  agency  of 
solicitors  upon  commission  and  the  consequent  outlay  of  money 
in  advance  of  receipts  from  the  advertisements. 

Contracts  for  advertising  have  been  renewed  to  the  amount  of 
$4,961    and  new  contracts  have  been  secured  to  the  amount  of 
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$1,018.  These  results,  though  small  in  proportion  to  the  gross 
amount  secured  under  the  former  policy,  afford  a  substantial  basis 
for  encouragement  in  view  of  the  fact  that  they  have  been  obtained 
without  undue  solicitation  and  will  yield  the  Bureau  the  full 
amount  of  their  face  value.  I  have  no  doubt  that  the  continuance 
of  the  present  policy  as  to  advertising  will,  within  a  comparatively 
short  time,  result  in  placing  the  Bulletin  upon  such  a  basis  that 
its  circulation  may  be  increased,  the  character  of  the  contents 
greatly  improved,  and  its  expenses  provided  for  independently  of 
Government  contributions.  The  gratuitous  distribution  of  the  • 
Bulletin  in  the  United  States  has  entailed  expenditures  which, 
it  seemed  to  me,  were  not  warranted  by  the  Bureau's  resources, 
and  the  free  circulation  is  now  limited  to  newspapers,  trade  bodies, 
libraries,  Government  officials,  and  applicants  for  specific  informa- 
tion. Under  the  circumstances,  I  have  felt  warranted  in  asking  that 
the  Congress  of  the  United  States  shall  provide  for  an  edition  of 
5,000  copies  per  month  for  the  next  fiscal  year,  ending  June  30, 
1900,  for  distribution  in  this  country,  as  a  means  of  promoting  a 
better  knowledge  of  the  resources  and  commercial  possibilities  of 
the  Latin-American  Republics.  .  An  edition  of  8,000  copies  is 
distributed  in  Mexico,  Central  America,  South  America,  and  the 
West  Indies,  and  the  cost  of  this  edition,  as  well  as  of  the  copies 
now  being  distributed  in  the  United  States,  can,  in  my  judgment, 
be  met  by  the  probable  receipts  from  advertising. 

Besides  the  publication  of  the  Bulletin,  the  work  of  the  Bureau 
includes  the  preparation  and  printing  from  time  to  time  of  hand- 
books of  the  various  Latin-American  countries.  Four  of  these 
have  been  completed,  and  I  am  only  waiting  the  means  of  defray- 
ing the  cost  of  printing  and  distribution.  The  late  Director,  in 
his  report,  called  attention  to  the  fact  that  the  appropriations  for 
the  Bureau  had  never  been  sufficient  to  meet  the  expense  of  print- 
ing the  various  documents  called  for  by  the  plan  of  its  operations 
as  outlined  by  the  International  Conference,  especially  in  view  of 
the  fact  that  all  of  them  must  be  printed  in  the  language  ot  the 
country  to  which  they  relate,  as  well  as  in  English.  Upon  this 
point,  he  said  : 

Investigation  will  show  that  the  former  Directors  of  the  Bureau  were  com- 
pelled to  resort  to  various  expedients  to  enable   them   to  print   the  publications 
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which  have  been  issued  from  time  to  time.  It  would  have  been  impossible  to 
do  chis  from  the  funds  at  their  command.  It  was  done  only  by  means  of 
authority  obtained  from  the  Congress  of  the  United  States  to  print  the  various 
handbooks  and  other  publications  as  Congressional  documents,  to  be  paid  for  out 
of  the  general  printing  fund. 

As  a  means  of  meeting  this  difficulty,  at  least  in  part,  the  late 
Director  suggested  to  the  representatives  of  the  countries  compos- 
ing the  International  Union  that  "steps  be  taken  to  secure  to  the 
Bureau  the  use  of  the  amounts  contributed  by  the  other  Republics, 
which  amounts  at  present  are  paid  into  the  United  States  Treas- 
ury, to  reimburse  the  latter  to  the  extent  of  the  different  quotas  of 
the  countries."  This,  he  estimated,  would  make  the  revenue  of 
the  Bureau  from  such  sources  about  $45,000  or  $50,000.  I  have 
taken  steps  to  give  this  suggestion  practical  effect,  and  the  Con- 
gress of  the  United  States  has  been  asked  to  authorize  the  action 
indicated.  The  other  countries  of  the  International  Union  have 
been  requested  to  state  whether  they  would  have  any  objection  to 
the  proposed  change,  and  four  of  them  have  already  replied, 
expressing  their  acquiescence.  The  amounts  which  have  been 
received  from  the  other  countries  have  fluctuated  from  year  to  year, 
but  I  have  the  pleasure  of  stating  that  there  are  substantial  grounds 
for  hoping  that  this  year  the  contributions  will  largely  exceed  the 
annual  average.  Notification  has  reached  the  Bureau  of  the 
prompt  payment  by  five  of  the  countries  of  their  quotas,  amount- 
ing to  $5,027.78;  one  of  them,  Venezuela,  having  overpaid  to  the 
amount  of  $54041  during  the  fiscal  year  ended  June  30,  1898. 
This  amount  is  in  excess  of  the  total  amounts  received  from  the 
other  countries  of  the  Union  during  the  previous  fiscal  year,  viz, 
$4,216.02. 

Besides  its  various  publications,  the  Bureau  is  actively  engaged 
in  furnishing  information,  verbally  or  by  letter,  to  applicants,  not 
only  from  the  United  States  but  from  many  quarters  in  other  pans 
of  the  world,  especially  the  countries  of  the  International  Ameri- 
can Union.  This  branch  of  the  work  has  grown  to  such  propor- 
tions that  the  late  Director  established  a  division  of  information 
for  the  special  purpose  of  answering  such  inquiries.  These  have 
continued  to  grow  in  number,  and  the  Bureau  is  frequently  in 
receipt  of  letters  from  the  other  countries  of  the  Union  requesting 
its  aid  in  securing  information  in  practical  trade  matters,  or  ¡n 
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interesting  United  States  capital  and  enterprise  in  agricultural, 
mining,  industrial,  or  commercial  possibilities  in  the  various 
countries.  Many  of  the  letters  refer  in  appreciative  terms  to  the 
Monthly  Bulletin  of  the  Bureau,  a  fact  which  indicates  that 
that  publication  is  being  efficiently  distributed  in  the  Latin- 
American  countries  and  is  making  itself  known  as  a  practical 
medium  of  promoting  trade.  The  Bureau  responds  to  requests 
from  promoters  of  special  enterprises  seeking  capital  in  the  United 
States  only  so  far  as  to  call  attention  in  the  pages  of  the  Bulletin 
to  such  undertakings,  and  not  then  unless  it  has  satisfied  itself  by 
careful  inquiry  that  the  projects  indicated  may  be  properly  given 
such  publicity.  In  cases  where  it  is  felt  the  Bureau  can  give  no 
aid,  the  inquirers  are  referred  to  such  organized  trade  bodies  in  the 
United  States  as  more  specifically  cover  the  field  they  wish  to 
enter. 

The  questions  usually  asked  relate  to  the  special  agricultural 
and  mineral  resources  of  the  different  countries;  the  manner  of 
obtaining  lands  for  farming  industries,  cattle  raising,  and  mining 
purposes;  the  methods  employed  for  the  production  of  sugar, 
coffee,  cacao,  india  rubber,  tropical  fruits,  etc.;  and  the  steps  to  be 
taken  in  order  to  acquire  land,  either  for  individuals  or  for  the 
conduct  of  enterprises  on  an  extensive  scale.  Requests  are  fre- 
quently made  for  information  as  to  the  rates  of  duties  imposed  by 
the  tariffs  of  the  several  countries  upon  special  articles  or  classes 
of  merchandise,  the  port  charges  and  harbor  regulations,  statistics 
of  exports  and  imports,  conditions  imposed  by  the  laws  of  a 
country  upon  industries  and  trade,  the  names  of  government 
officials  to  be  communicated  with  on  special  subjects,  etc.  From 
the  Latin-American  countries  come,  in  increasing  number,  requests 
for  information  as  to  the  markets  in  the  United  States  for  certain 
products  of  those  countries  and  the  kinds  of  goods  produced  or 
manufactured  in  the  United  States  which  may  be  taken  ih 
exchange,  the  names  of  importers  and  exporters  interested  in 
Latin-American  trade,  and  other  particulars  showing  an  active 
desire  to  cultivate  closer  relations. 

In  pursuance  to  the  recommendation  of  the  late  Director,  in  his 
report  presented  to  the  executive  committee  in  February  last,  the 
Bureau  was  represented  by  an  exhibit  at  the  Trans-Mississippi 
International  Exposition  at  Omaha,  Nebraska,  which  closed  on  the 
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31st  of  October  last.  A  report  from  the  agent  of  the  Bureau  at 
the  exposition  will  be  found  in  the  November,  1898,  number  of 
the  Monthly  Bulletin,  pages  777-779.  This  report  indicates 
that  the  exhibit  served  its  purpose,  not  only  in  making  more 
widely  known  the  usefulness  of  the  Bureau  to  the  people  of  the 
United  States,  but  also  in  attracting  attention  to  the  commercial 
and  industrial  possibilities  of  Mexico,  the  Central  and  South 
American  Republics,  and  the  West  Indies.  The  late  Director 
also  suggested  that  the  Bureau  should  be  represented  at  the  Paris 
Exposition  in  1900,  as  well  as  at  contemplated  expositions  in  the 
different  countries  of  the  International  Union.  Inasmuch  as  my 
tenure  of  the  directorship  is  merely  provisional,  I  have  not  felt 
warranted  in  taking  any  steps  to  carry  out  these  recommendations, 
but  respectfully  submit  them  for  the  further  consideration  of  the 
executive  committee. 

I  inclose  herewith  a  statement  of  the  finances  of  the  Bureau 
for  the  fiscal  year  ended  June  30,  1898,  and  also  from  the  time  I 
took  charge,  on  the  5th  of  February  last, to  the  1st  instant;  also 
copies  of  the  Monthly  Bulletin  issued  during  the  past  calendar 
year  containing  announcements  of  the  successive  steps  in  the 
work  of  the  Bureau. 

It  affords  me  great  pleasure  to  renew  for  myself  the  grateful 
acknowledgments  of  the  late  Director  to  the  members  of  the 
Executive  Committee,  and,  I  may  add,  to  the  representatives  of  all 
the  countries  of  the  International  Union,  for  their  valuable  coop- 
eration in  the  conduct  of  the  Bureau's  affairs  and  their  cordial 
support  of  the  efforts  to  increase  its  usefulness. 

I  have  the  honor  to  be,  gentlemen,  your  obedient  servant, 
Frederic  Emory, 

Director. 
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RECEIPTS. 

July  I.  1897,  tejmujo,  ráçS. 

Appropriations: 

Annual,  1898 $»8, 000.00 

Deficiency.  1898 41, 071. 00 

869.972- co 

Adverti  se  menls 32,051.41 

From  sales  : 

Commercial  Directory 16, 6S1.  50' 

Other  publications 5.904.  M 

23,585.64 

Total 1=4. 609. 05 

Expenditures 123,906.27 

Balance  July  I,  1898 702,78, 

EXPENDITURES. 
July  /,  /Sç7,  to  Jum  jo,  1S98. 


1898." 


Compensation 

Stationery 

Rent  of  office  building. . 


Expenses  New  York  office. . 

Typewriters 

Furniture,  repairs,  elc 

Postage  stamps 

Library 

Cablegrams  and  telegrams. . 
Printing 

Telephone '!'."!!.'."".'"" 

Miscellaneous 


■  *37.999-69 
6,  968.  95 
1,666.66 
S.  884.  70 
360.83 
1,086.07 
1. 191.65 

778.0* 
89.  V. 

731.62 
7.636.0. 

a.  714-  34 
263.96 


341.61 

127.91 
1,  773-94 


96.46 


Total 69,919.04 


30,412.35  I     23,564.98  1     123,906.27 


•No  payments  have  been  made  by  the  Director  since  February  5.  1B98.  except  upon 
vouchers  drawn  upon  the  disbursing  officer  of  the  Department  of  State  against  the 
appropriation  or  the  receipts  ftum  sales,  rents, elc,  which  are  deposited  promptly  in 
tne  United  States  Treasury. 

Ball.  Xo.  7 2 
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February  5,  iSgS,  to  June  jo./SçS. 


Compensation 

Stationery 

Bent  of  office  building  . 


Mat 


Expenses.  New  York  off 

Furniture 

Library 

Cablegrams  and  telegran 
Printing 

Telephone. 

Miscellaneous 


Total 


Paid  by  did- 
Department 
propriation 


$'0.476-57 

y  Of*  IO 

666.  66 


burring 
clerk,  rr- 


333-  34  | 

553-45 

14569 

to,  750.  36 


¡.  347-  5 


1,684.97 


Total  reteipti  and  expenditure 

Annual  appropriation,  181/) 

Expenditures 


in.  196.01         54.640.  s' 
November  30,  rSgS. 
....     to!  430.  7" 


Balance  December  1,1898 $16,569.3 

Receipts  (rom  sales,  rents,  etc.  : 

Balance  July  I,  1S9B 649.  82 

From  advertisements $16, 444.  70 

From  sales: 

Commercial  Directory $260. 00 

Other  publications 457-  83 

717. 83 


17,16a,  S3 


17, S: 


•35 


Expenditures 16,073.85 

Balance  December  1, 1898 

Value  of  advertising  December  1, 1898 

Uncollected  bills 

Total  resources  of  Bureau  December  1, 1893 

EXPENDITURES. 

July  1,  ISgS,  to  November  jo,  rSgS. 


approi 


cdpts 


Compensation  , 

Stationery 

Kent  .  , 


LcmniisMons  n 


j.  4jo  79  \      16,  078.  85 
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DEATH  OF  MINISTER  ROMERO. 


■75 


The  death  of  Minister  Romero  on  the  30th  day  of  December 
last  produced  a  profound  impression  in  the  official  and  social  cir- 
cles of  Washington.  After  a  short  though  painful  illness,  the 
eminent  diplomat  who,  for  so  many  years  and  with  such  skill, 
represented  Mexico  in  the  United  States,  ceased  to  exist  when 
he  was  just  about  to  complete  his  sixty-second  year. 

In  the  Monthly  Bulletin  for  December  there  was  published 
a  short  sketch  of  the  life  of  Señor  Romero,  which  gave  an  account 
of  his  many  and  important  services  during  his  long  public  career, 
covering  a  period  of  over  forty  years,  for  he  was  but  a  youth  when  he 
first  entered  the  Department  of  Foreign  Relations  of  his  country. 
In  all  the  positions  he  occupied,  and  they  were  many,  he  ever  dis- 
tinguished himself  for  his  exceptional  industry,  his  notable  intelli- 
gence, his  sound  judgment,  and  his  unswerving  integrity.  As 
Secretary  of  the  Treasury  of  Mexico,  he  demonstrated  that  he  pos- 
sessed the  endowments  of  a  true  economist;  but  it  was,  above  all, 
at  the  head  of  the  Mexican  Legation  in  Washington  where  Señor 
Romero  stood  out,  raising  himself  to  the  height  of  the  first  diplo- 
mats of  the  world.  A  man  of  lofty  views,  of  admirable  tact,  and 
singular  penetration,  he  seemed  to  have  been  destined  by  nature 
to  play  the  brilliant  part  he  represented  in  the  great  theater  of 
American  diplomacy. 

In  recognition  of  his  long  and  valuable  services,  his  Govern- 
ment had  just  honored  him  with  the  appointment  of  Ambassador 
in  Washington,  but  death  claimed  him  before  he  could  be  received 
in  that  high  capacity  by  the  President  of  the  United  States. 

In  the  International  American  Conference,  where  he  represented 
his  country  as  a  delegate,  Señor  Romero  won  the  esteem  and 
respect  of  all  his  colleagues  for  the  sound  judgment  he  displayed 
in  all  the  questions  there  arising  and  for  the  essentially  concili- 
atory spirit  which  animated  him.  That  body  distinguished  him 
by  electing  him  one  of  its  two  vice-presidents. 

H  is  labors  in  behalf  of  the  Bureau  of  the  American  Republics  are 
well  known,  and  it  can  be  asserted  that  no  one  took  more  interest 
than  he  did  in  everything  which  could  tend  to  the  development 
and  welfare  of  the  International  Union.     When  the  Executive 
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Committee  was  first  organized,  Señor  Romero  was  one  of  its 
members,  and  his  services  in  that  capacity  will  ever  be  remembered 
with  deep  satisfaction. 

The  decease  of  this  distinguished  public  man  has  been  the 
source  of  sincere  and  universal  regret — a  just  tribute  to  the  memory 
of  a  lofty  mind,  which,  inspired  ever  with  ideas  of  the  purest 
Americanism,  did  not  limit  its  efforts  to  his  own  country,  but 
made  nearly  all  the  Republics  of  this  continent  his  field  oi 
endeavor. 

Upon  learning  the  fatal  termination  of  the  illness  of  Señor 
Romero,  the  Executive  Committee  of  the  International  Union  was 
called  together  by  the  Secretary  of  State,  in  order  that  it  might 
adopt  resolutions  expressive  of  the  sorrow  occasioned  it  by  the 
great  loss  the  International  Union  of  the  American  Republics 
had  just  suffered  through  the  death  of  the  illustrious  diplomat- 
The  resolutions  adopted  were  as  follows  f 

Whereas  the  Executive  Committee  of  the  International  Union  of  the  American 
Republics  has  heard  with  profound  sorrow  of  the  death  of  the  Honorable  Matías 
Romero,  Envoy  Extraordinary  and  Minister  Plenipotentiary  of  the  United 
Mexican  States  near  the  Government  of  the  United  States  of  America,  at 
Washington,  on  December  30,  1898,  it  is  hereby 

Resolved,  That  the  Committee  deeply  deplores  the  loss  of  the  distinguished, 
able,  and  faithful  diplomat,  whose  useful,  earnest,  and  conscientious  efforts  in 
behalf  of  the  Government  he  represented  and  the  Bureau  of  the  American  Repub- 
lics, of  which  he  was  a  founder,  friend,  and  indefatigable  supporter,  earned  for 
him  the  respect,  esteem,  and  admiration  of  all  whose  privilege  it  was  to  have 
been  connected  with  him; 

Resolved,  That  the  Executive  Committee,  of  which  the  deceased  was  for 
three  years  u  prominent  and  zealous  member,  conveys  its  heartfelt  condolence 
and  sympathy  to  the  Government  of  Mexico  and  the  family  of  the  Honorable 
Matías  Romehg,  entertaining  an  abiding  sense  of  his  upright,  unselfish,  and 
accomplished  personality; 

Resolved,  That  copies  of  these  resolutions  be  suitably  engrossed  and  presented 
to  the  Government  of  Mexico  and  the  family  of  the  deceased,  and  that  thev  be 
entered  upon  the  records  of  the  Bureau  and  preserved  in  the  minutes  of  this 
meeting  as  a  further  testimonial  of  the  high  regard  and  esteem  of  this  Committee; 

Resolved  further ,  That  the  Bureau  of  the  American  Republics  be  closed  on 
to-day,  December  31,  and  remain  closed  until  after  the  funeral. 

The  funeral  of  Señor  Romero  took  place  on  the  1st  of  January, 
at  St.  Matthew's  Church,  Washington.  There  were  present  at 
the  ceremony  the  President  of  the  United  States  and  his  Cabinet, 
the  Diplomatic  Corps  accredited  at  Washington,  the  members  of 

D^izedbyGOOgle        , 


BUREAU    OF    THE    AMERICAN    REPUBLICS.  1  1 77 

the  Supreme  Court  of  the  United  States,  Senators,  Representa- 
tives, officers  of  the  Army  and  Navy,  and  other  public  officers  of 
high  rank.  Numerous  and  beautiful  floral  offerings  covered  the 
bier,  a  wreath  sent  by  the  Executive  Committee  of  the  American 
Republics  being  among  them. 

The  body  of  Señor  Romero  was  deposited  temporarily  in  a 
vault  at  Mount  Olivet  Cemetery,  whence  it  will  be  taken  to  the 
City  of  Mexico  for  final  interment. 


SEÑOR  CALVO   APPOINTED    MINISTER    PLENI- 
POTENTIARY. 

The  Government  of  Costa  Rica  has  taken  a  very  important 
step  in  raising  its  legation  in  Washington  to  the  plenipotentiary 
grade,  and  it  is  most  satisfactory  to  know  that  the  distinguished 
diplomat  Don  JoaquIn  Bernardo  Calvo,  who  for  some  years 
has  been  representing  his  country  in  the  United  States,  will 
continue  to  remain  at  its  head. 

Señor  Calvo  was  born  in  San  José,  capital  of  Costa  Rica,  and 
is  the  son  of  one  of  the  most  eminent  statesmen  of  Central  Amer- 
ica. He  received  a  thorough  education,  which  ejiabled  him  to 
enter  public  life  at  an  early  age.  Although  still  young,  he  has 
performed  notable  services  for  his  country.  Señor  Calvo  founded 
the  first  daily  newspaper  in  Costa  Rica,  vigorously  supporting 
therein  the  agricultural  interests  of  the  Republic.  Subsequently 
he  discharged  the  duties  of  Governor  of  the  province  of  Cartago 
in  the  most  creditable  manner. 

In  1886  he  published  a  book  on  Costa  Rica,  which  has  been 
translated  into  several  languages,  and  in  1888  he  established  in 
his  native  country  civil  registration*  When  the  International 
American  Conference  met  in  1889,  Señor  Calvo  was  the  secre- 
tary of  the  Costa  Rican  delegation,  and  in  1890  returned  to  his 
country.  He  came  back  to  Washington  once  more,  in  1891,  as 
delegate  to  the  Monetary  Conference  which  sat  in  that  year,  and 
about    that  time  was  appointed  charge  d'affaires  of  his  country 

•Civil  registration  is  Ihc  recording  in  public  registers  oí  everything  concerning  the 
civil  status;  i.  e.,  all  births,  marriages,  deaths,  decrees  of  the  legal  incapacity  or  dis- 
qualification of  individuals,  etc.  > 
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in  this  capital.     In  this   capacity  he  negotiated    the    treaty  of 
reciprocity  with  the  United  States  in  1892. 

Señor  Calvo  had  under  his  charge  all  the  Costa  Rican  matters 
connected  with  the  Columbian  Exposition  at  Chicago,  and  to  his 
intelligence  and  industry  are  due  the  fact  that  his  country  figured 
so  prominently  in  that  great  gathering.  In  recognition  of  his 
many  and  important  services  the  Costa  Rican  Government  raised 
him  in  1896  to  the  grade  of  Minister  Resident,  and  has  just  pro- 
moted him  to  the  rank  of  Envoy  Extraordinary  and  Minister  Pleni- 
potentiary. This  latter  promotion  comes  to  crown  his  diplomatic 
career.  The  President  of  the  United  States  received  Señor  Calvo 
in  this  high  capacity  on  January  5,  last,  and  on  that  occasion  the 
following  addresses  were  made  : 

ADDRESS  OF  SEÑOR  CALVO. 

Mr.  President:  The  Government  of  Cosca  Rica,  deeply  impressed  by  the 
very  honorable  atttention»  shown  by  the  Government  of  the  United  States  to 
Don  Rafael  Yclesias,  President  of  the  Republic,  during  his  stay  in  this  country, 
has  accredited  me  as  Envoy  Extraordinary  and  Minister  Plenipotentiary  in  this 
capital,  intrusting  me  with  the  'special  mission  of  making  known  to  your 
excellency,  in  a  formal  manner,  the  profound  acknowledgment  of  the  people 
and  Government  of  Costa  Rica  foe  the  proofs  of  consideration  with  which  the 
Government  at  Washington  has  once  more  been  pleased  to  evidence  its  friendly 
sentiments  for  that  sister  Republic. 

These  demonstrations,  more  especially  at  a  time  when  the  destinies  of  this 
great  nation  are  broadening  and  when  the  realization  of  the  idea  of  blending 
the  waters  of  the  two  great  oceans  through  the  Central  American  isthmus  seems 
to  be  upon  us,  give  eloquent  proofs  to  the  States  forming  that  privdeged  region 
in  particular,  and  to  the  other  nations  of  the  continent  in  general,  of  the  deep 
interest  ever   evinced   by  the  United  States   in   behalf  of  the  welfare   of  those 

The  world  has  contemplated  with  amazement  the  prodigious  development  of 
this  country  in  every  realm  of  human  activity,  and  has  admired  the  wise  insti- 
tutions which  give  prestige  to  its  Government  and  bring  happiness  to  its  people; 
but  the  generous  spirit  of  high-planed  fraternity  which  has  governed  its  relations 
with  the   other  nations  of  this   hemisphere  is   even   more  worthy  of  universal 

Mr.  President,  the  States  of  Central  America  have  on  distinct  occasions  seen 
proofs  of  this  spirit  of  the  Government  and  people  of  the  United  States,  and 
the  Republic  of  Costa  Rica,  for  the  most  grateful  and  special  reasons,  warmly 
greets  the  noble  American  people  and  their  worthy  Government,  and  expresses 
the  sincere  hope  for  their  welfare  and  the  personal  happiness  of  your  excellency. 
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REPLY  OF  THE  PRESIDENT. 

Mr.  Minister:  The  cordiality  of  the  ties  ihat  have  so  long  existed  between 
the  United  States  and  the  Republic  of  Costa  Rica  finds  new  expression  in  the 
act  of  your  Government  in  raising  its  mission  at  this  capital  to  the  plenipoten- 
tiary grade,  and  I  am  pleased  to  receive  the  credential  letters  you  now  present 
in  the  capacity  of  Envoy  Extraordinary  and  Minister  Plenipotentiary. 

Not  the  least  agreeable  feature  of  this  conferment  of  higher  rank  upon  you  is 
the  knowledge  you  convey  to  me  that  the  Government  of  Costa  Rica  adopts 
this  mode  of  expressing  its  appreciation  of  the  reception  accorded  to  its  hon- 
ored President,  Don  Rafael  Yclesias,  during  his  recent  visit  to  the  United 
States.  I  can  assure  you  that  the  friendly  spirit  which  prompted  myself  and 
this  Government  to  testify  cordial  regard  for  the  Chief  Magistrate  of  a  neighbor- 
ing Republic  during  his  brief  sojourn  here  as  the  guest  of  the  nation  was  a  most 
agreeable  and  spontaneous  tribute  not  only  to  the  personality  of  your  honored 
President,  but  to  the  good  fellowship  that  rightly  prevails  between  two  sovereign 
States  having  so  many  and  so  important  interests  in  common.  That  those 
interests  may  find  even  greater  opportunity  of  expansion  for  their  mutual  benefit 
in  the  course  of  the  coming  years  is  my  earnest  hope,  toward  the  realization  of 
which  I  shall  cheerfully  lend  my  best  endeavors. 

As  for  myself,  Mr.  Minister,  I  congratulate  you  on  this  deserved  advance- 
ment of  one  who,  by  long  residence  among  us,  has  learned  to  appreciate  the 
relationship  and  the  common  needs  of  the  two  countries  and  their  peoples,  and 
who  has  by  his  acts  heretofore  contributed  to  enlarge  their  reciprocal  friendli- 
ness, besides  acquiring  the  personal  esteem  of  all  with  whom  he  has  been 
brought  into  official  or  social  contact. 

I  beg  you  to  convey  to  his  excellency  the  President  of  Costa  Rica  the  strong 
desire  of  this  Government  and  of  my  country  that  peace,  prosperity,  and  con- 
tinued advancement  may  ever  attend  the  Republic  and  people  of  Costa  Rica. 

Señor  Calvo  has  always  shown  the  liveliest  interest  in  the  work 
of  the  Bureau  of  American  Republics,  and  has  given  it  his  most 
decided  support.  He  is  a  member  of  the  Executive  Committee, 
and  his  services  in  that  capacity  have  been  and  continue  to  be 
most  valuable.  It  is  with  the  greatest  pleasure  that  the  Bureau 
has  seen  the  elevation  of  this  worthy  diplomat  to  the  category  of 
an  Envoy  Extraordinary  and  Minister  Plenipotentiary. 
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COMMERCIAL    POSSIBILITIES    IN     NORTHERN- 
MEXICO. 

William  A.  McLaren,  Esq.,  writes  th°  Bureau  of  the  Ameri- 
can Republics  from  Monterey  relative  to  the  commercial  possi- 
bilities of  northern  Mexico.  Mr.  McLaren  is  a  member  of  the 
law  firm  of  Hamill  &  McLaren,  of  Chicago,  III.,  and  has  spent 
some  time  in  examining  into  the  resources  of  Mexico  and  study- 
ing the  advantages  of  the  country.  His  communication,  which 
is  published  in  full,  is  written  from  the  standpoint  of  an  investor, 
and  for  that  reason,  his  observations  possess  a  special  interest. 

Commercially,  northern  Mexico  is  a  new  country.  Looking  at  the  map  and 
noting  the  proximity  of  this  part  of  the  Republic  to  the  United  States,  one 
would  suppose  that  American  capital  would  have  commenced  its  invasion  of 
Mexico  at  the  nearest  point  and  gradually  worked  its  way  southward.  The 
contrary  is  true.  Like  the  tourist,  capital  has  sped  through  the  northern  States 
without  stopping  and  landed  in  the  City  of  Mexico.  That  has  been  the  dis- 
tributing center,  and  the  great  bulk  of  foreign  capital  has  gone  to  points  east, 
west,  and  south  of  the  capital.  Northern  Mexico  is  destined  to  become  a 
highly  productive  country,  with  its  rich  soil,  its  limitless  grazing  lands,  its 
abundant  streams,  its  great  mineral  deposits,  and  a  climate  equal  to  the  best. 
Aside  from  a  direct  effect  on  agriculture  and  cattle  raising,  the  climate  has  an 
indirect  advantage  even  more  important.  Man,  from  the  humble  plowman  to 
the  rich  banker,  can  live  here  in  comfort  and  happiness  throughout  the  year. 
The  cost  of  production,  cost  in  human  lives  in  arctic  regions  or  in  the  fever- 
stricken  Tropics  can  not  be  figured  in  exact  terms,  but  its  influence  on  business 
can  hardly  be  overestimated.  Northern  Mexico  has  an  equable  temperature 
from  the  year's  beginning  to  its  end,  rarely  too  warm,  rarely  too  cold.  In  all 
branches  work  can  be  pursued  every  day  of  the  year.  From  the  soil  two  crops 
arc  harvested  annually. 

Labor  is  cheap  and  moderately  plentiful.  Common  laborers  are  paid  from 
ae.  cents  to  62^  cents  per  day;  skilled  miners  from  75  cents  to  $1  per  day; 
street-car  drivers,  $20  per  month;  mozos,  or  body  servants,  $10  to  $2;  per 
month;  office  boys,  §;  to  §g  per  month;  cooks,  ¡jjio  to  §20  per  month,  with- 
out lodging;  nurses  and  housemaids,  g;  to  §10  per  month,  and  so  on,  all  in 
silver.  Strikes  are  unknown.  The  chief  industries  of  northern  Mexico  arc 
agriculture,  cattle  raising,  and  mining. 

AGRICULTURE. 
Corn,  beans,  sugar,  cotton,  and  oranges  are  the  chief  products  of  lhe  soil. 
Many  other  fruits  and  vegetables  can  be  raised  to  advantage.  A  ready  market 
is  found  in  the  immediate  localky,  and  there  has  been  considerable  exportation 
to  the  United  States.  Cattle  are  rai-cd  everywhere,  and  the  business  of  export- 
ing live  animals  and  hides  to  the  United  States  is  already  large. 
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MINING  AND  SMELTING. 
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Mining  has  developed  with  rapid  strides  during  the  past  few  years.  Gold, 
copper,  silver,  lead,  antimony,  zinc,  mercury,  in  fact  all  the  meta's,  are  found 
in  abundance  in  the  Sierra  Madre  range,  which  is  a  continuation  of  the  Rocky 
Mountains,  and  in  its  innumerable  spurs  and  subranges.  Conditions  are  gen- 
erally favorable  to  mining  operations;  cheap  experienced  labor,  abundant  water 
and  wood,  laws  that  are  simple  and  well  enforced,  reasonable  taxes,  and  cheap 
transportation  from  Tampico  to  the  markets  of  the  East  and  to  the  markets  of 
England.  Coke  is  the  expensive  item,  as  it  must  be  imported.  No  coke-pro- 
ducing coal  has  been  found  as  yet  in  the  Republic.  Good  coke  costs  3' 2  E0$14 
per  ion  in  Monterey.  The  statement  that  a  coal  mine  is  better  than  a  gold 
mine  is  a  truism  in  this  part  of  the  world.  During  the  century  preceding  this, 
the  Spaniards  made  a  very  thorough  prospect  of  the  whole  country  and  the 
results  of  their  operations  can  be  seen  on  all  sides  in  the  gopher  holes  and  large 
chambers  excavated  by  them.  As  they  were  unable  to  mine  anything  but  rich 
surface  ores,  their  workings  are  regarded  by  modern  prospectors  as  points  to 
tie  to  rather  than  to  avoid.  A  great  many  of  the  mines  now  being  worked  at  a 
profit  have  been  denounced  in  those  places  where  the  Spaniards  formerly  mined. 
Silver  is  the  metal  which  has  brought  most  of  the  profit  to  mine  owners.  Amer- 
ican investors  have  failed  to  appreciate  that  a  silver  mine  in  Mexico  presents  an 
aspect  fundamentally  different  from  ore  in  the  United  States.  This  difference 
of  condition  is  that  here  the  expense  account  is  payable  in  silver. 

MANUFACTURING. 

Manufacturing  is  in  its  infancy.  Its  growth  as  yet  is  slow  considering  the 
high  protective  policy  of  the  Government.  Such  staples  as  toilet  soap,  glass, 
paper,  and  furniture  are  enormously  expensive,  and  doubtless  the  first  to  manu- 
facture them  will  make  large  profits. 

RAILROADS. 

Through  traffic  north  and  south  is  sufficiently  provided  for.  There  are 
numerous  openings  for  local  east-and  west  lines  to  tap  mining  camps  and  fertile 
plains.  The  Mexican  Northern  Railroad  from  Escalón,  on  the  Central,  to 
Sierra  Mojada  is  a  line  of  this  type  which  has  been  most  profitable. 

MUNICIPAL  IMPROVEMENTS. 

With  the  exception  of  electric  lighting,  Mexican  cities  have  few  of  the  more 
modern  improvements.  Their  street  cars,  with  but  few  exceptions,  are  run  by 
mula  power.  The  cities  have  no  sewers  or  water  plants,  and  the  streets  are 
poorly  paved,  if  paved  at  all.  [In  one  or  more  cities  both  water  mains  and 
sewers  are  now  in  course  of  construction.— Ed.] 

IRRIGATION  AND  WATER  POWER. 

Irrigation  on  a  small  and  expensive  scale  has  been  practiced  for  generations. 
To  apply  modern  economic  methods  means  to  earn  good  dividends  on  the 
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capital  invested.     The  average  native  has  no  conception  of  the 

water  power;   and  that  in   the  face  of  numerous  large,  perennial   falls  close   to 

railroads. 

INVESTMENT  OF  FOREIGN  CAPITAL. 

A  rich  and  undeveloped  district  offers  large  returns  to  capital.  Northern 
Mexico  is  no  exception  to  the  rule.  The  Government  is  stable  and  well  dis- 
posed toward  American  capital.  The  laws  are  just  and  capably  enforced;  the 
wealth  awaits  marketing  ;  the  climate  is  superb.  What  is  lacking  ?  The  history 
of  the  last  few  years  shows  that  nothing  is  wanting  but  knowledge  by  Americans 
of  the  facts.  Already,  the  awakening  has  begun,  and  with  growing  haste, 
American  companies  are  occupying  the  field. 

Why  have  the  natives  failed  to  improve  the  opportunities  lying  at  their  door  ? 
The  answer  is  twofold.  First,  because  they  arc  a  people  whose  philosophy  is 
to  let  well  enough  alone.  They  are  too  happy  in  their  quiet  life  to  stretch 
out  for  new  victories.  The  restless  zeal  of  the  American  is  a  thing  they  look 
upon  with  wonder.  They  will  follow  its  track  from  a  distance,  but  they  rarclv 
take  the  lead  in  any  deviation  from  the  paths  of  their  forefathers.  As  trades- 
men they  have  been  reared,  and  as  such,  most  of  them  will  die.  Their  skill  in 
small  trade  is  of  the  very  highest  quality.  It  would  be  as  fruitless  for  Ameri- 
cans to  come  to  Mexico  to  compete  in  that  field  as  for  Mexicans  to  go  to  the 
United  States  to  manage  railroads  or  build  war  ships.  Second,  because  name 
capital  here,  as  in  every  new  country,  is  limited. 

All  things  considered,  the  fact  that  Mexico  is  on  a  silver  basis  is  an  advantage 
to  the  foreign  investor.  When  he  crosses  the  Rio  Grande,  his  capital  is  doubled, 
and  his  income,  if  he  lives  here,  is  proportionately  increased,  for  money  goes 
farther  here.  Of  course,  he  runs  the  risk  of  further  depreciation  of  silver,  but 
he  has  as  an  offset,  the  probability  (as  general  opinion  indicates)  of  advance.  The 
ideal  situation  is  that  of  the  man  whose  expenses  are  in  silver  and  who  receives 
gold  for  his  commodity. 

Interest  rates  are  high — about  double  the  ruling  rates  in  New  York  City. 
For  this  reason  it  is  possihle  for  an  American  to  buy  almost  any  business  owned 
by  a  native  at  a  price  that  both  regard  as  satisfactory.  Let  us  suppose  thai  a 
Mexican  owns  a  ranch  which  yields  $10,000  net  per  annum.  In  his  mind,  he 
capitalizes  it  at  §50,000.  The  American  figures  that  it  brings  10  per  cent  on 
§100,000.  The  sale  is  made  at  $75,000,  and  each  congratulates  himself  on  the 
bargain. 

It  seems  clear  that  foreign  capital  can  be  invested  here  most  profitably  in 
mines,  railroads,  manufacturing  and  municipal  improvements;  also  in  lands.  Oi 
the  latter,  the  writer  is  less  confident  because  of  the  fact  that  it  is  almost  impos- 
sible to  get  satisfactory  data,  there  being  very  few  transfers  on  which  an  idea  of 
values  can  be  based.  Prerequisites  to  success  in  Mexico,  in  any  branch  of  busi- 
ness, are,  knowledge  of  the  peculiar  traits  of  the  people  and  of  the  characteristic 
conditions  of  the  country,  and  adaptability  to  those  traits  and  conditions 
accompanied  by  the  power  to  lead  the  people  to  some  extent  away  from  their 
traditions.     With  these  prerequisites  and  ample  capital,  large  returns  can  be 
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COCOANUT  OIL  IN  CUBA. 

"  The  National  Provtsioner  "  states  that  one  oí"  the  most  impor- 
tant products  of  eastern  Cuba  is  the  cocoanut.  Likewise  one 
of  the  most  important  ingredients  in  certain  brands  of  soap  is 
cocoanut  oil.  The  process  of  manufacture  of  this  oil  is  thus 
described:  Fruiterers  buy  the  nuts  at  the  rate  of  $8  per  thou- 
sand, and  they  are  hulled  on  the  island,  ground  in  primitive 
mills,  and  pressed  for  oil — that  is,  this  used  to  be  done  before  the 
Spaniards  spoiled  the  industry.  The  Cuban  process  of  extracting 
oil  from  the  cocoanut  resembles  that  by  which  Texans  make  oil 
from  cottonseed.  The  "cake"  of  solid  residue  is  fed  to  the 
pigs — about  the  only  "  live  stock  "  ever  successfully  raised  in 
eastern  Cuba — and  the  shells  are  used  .for  fuel  in  the  sugar  fac- 
tories. The  natives  of  the  South  Sea  Islands  sell  the  dry  cocoa- 
nut  after  the  milk  has  been  extracted — "copra"  they  term  it— and 
it  is  then  shipped  to  England  and  elsewhere,  where  the  oil  is 
extracted  by  modern  processes.  So  far,  the  oil  in  Cuba  has  been 
employed  only  as  a  lubricator  for  sugar-making  machinery— a 
wicked  waste  of  valuable  material  it  seems  to  those  who  are 
familiar  with  the  splendid  possibilities  of  the  product.  It  remains 
for  some  one  to  improve  this  opportunity  and  utilize  this  valuable 
product  in  the  manufacture  of  the  cleaning  commodity  generally 
referred  to  as  soap. 


VALUE    OF    AMERICAN  TRADE    WITH    GREAT 
BRITAIN. 

According  to  the  official  "Accounts  relating  to  trade  and 
navigation  of  the  United  Kingdom  of  Great  Britain,"  the  declared 
valuation  of  all  merchandise  imported  (including  that  from 
British  possessions)  for  the  quarter  ending  September  30,  1898, 
was  ¿108,646,823,  or  to  the  value  of  $528,023,560  in  United 
States  currency.  Of  this  grand  total,  ¿81,820,716,  or  $397,648,- 
680,  was  received  from  foreign  nations.  Of  the  latter  amount, 
¿25,564,249,  or  $124,242.250,  was  the  appraised  valuation  of  the 
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total  imports  from  American  countries.  This  sum  included  the 
following  amounts  :  United  States,  $103,727,928  (¿21,343,195'); 
Mexico,  $316,615  (¿65,147);  Guatemala,  $149,396  (¿30,740): 
Honduras,  $36,343  (¿7,478);  Salvador,  $25432  (¿5,233): 
Nicaragua  $45,913  (¿9447):  Costa  Rica,  $261,385  (¿53,783); 
Colombia,  $546,332  (¿112,414);  Venezuela,  $29,238  (¿6,016): 
Ecuador,  $400,552  (¿82,418);  Peru,  $1,741,756  (¿358,386): 
Chile,  $4,859,582  (¿999,914);  Brazil,  $4,621,325(^950,890): 
Uruguay,  $383,245  (¿78,857);  Argentine  Republic,  $7,025,261 
(¿1445,527);  Haiti  and  San  Domingo,  $31439  (¿6469);  Cuba 
and  Porto  Rico,  $40,508  (¿8,335). 

During  the  same  period,  Great  Britain  exported  $292,673,958 
(¿60,220,979)  worth  of  merchandise.  Of  this  amount,  $104.- 
481,816  (¿21,498,316)  went  to  British  foreign  possessions  and 
$  188, 192, 142  (¿38,772,663)  went  to  other  countries.  Of  the  lat- 
ter sum,  $43,278,348  (¿8,905,010)  was  sent  to  America  and  was 
distributed  as  follows:  United  States,  $17,101,295  (¿3,518,785): 
Mexico,  $2,207,237  (¿454,164);  Guatemala,  $195,644  (¿40.- 
256);  Honduras,  $40,678  (¿8,370);  Salvador,  $151,146 
(¿31,100);  Nicaragua,  $138,632  (¿28.525);  Costa  Rica,  $  157.- 
158  (¿32,337);  Colombia,  $1,008,406  (¿207491);  Venezuela, 
$53<<645  (^'°9'392);  Ecuador,  $400,576  (¿82423);  Peru, 
$964,788  (¿198,516);  Chile,  $2,386,843  (¿491,120);  Brazil, 
$7,579,296  (¿1,559,552);  Uruguay,  $2,145432  (¿44 "'4+7); 
Argentine  Republic,  $7,854,236  (¿  l  ,6 1 6,098)  ;  Paraguay, 
$5.701  (¿1,173);  Haiti  and  Santo  Domingo,  $217.903  (¿44- 
836);  Cuba  and  Porto  Rico,  $191,732  (¿39451)-  Besides  the 
United  States,  the  only  countries  from  which  goods  were  imported 
in  amounts  exceeding  the  products  exported  to  those  countries 
we:e  Costa  Rica,  Chile,  and  Peru. 

The  accounts  of  the  import  and  export  trade  of  Great  Britain 
are  compiled  "at  the  custom-house  from  documents  collected 
from  that  department."  These  accounts  are  subject  to  the  control 
oí  the  board  of  trade  as  respects  the  nature  and  extent  of  the 
statistical  information  furnished  and  the  form  and  construction  of 
the  returns.  In  the  tables  prepared,  the  imports  are  generally 
classified  as  received  from  the  countries  whence  they  were  shipped 
direct  to  the  United  Kingdom.  In  the  great  majority  of  cases, 
the  country  of  shipment  is  also  the  country  of  origin,  but  it  is  not 
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always  so.  To  a  greater  or  less  extent,  merchandise  originating  in 
one  country  is  credited  to  other  countries  at  whose  ports  it  has 
been  transshipped.  Thus  Bolivia  does  not  figure  at  all  in  the 
returns  because  at  present  it  has  no  seaboard.  The  exports  to 
Paraguay  are  given  but  the  imports  from  that  country  are  credited 
to  the  Argentine  Republic  or  Uruguay,  from  whence  they  are 
transshipped. 


ARGENTINE  REPUBLIC. 

FOREIGN  TRADE  RETURNS. 

The  official  trade  returns  of  the  Republic  for  the  first  three 
quarters  of  the  year  1898  have  been  made  public.  They  show 
the  following  totals,  gold  valuation:  Imports,  $80,522,995; 
exports,  $  1 00,4 1 3, 1 69 ;  bullion  imports,  $1,1 92,387  ;  bullion 
exports,  $1,066,663.  Compared  with  the  same  months  in  1897 
the  imports  show  an  increase  of  $7,603,405  and  the  exports  an 
increase  of  $20,789480.  When  the  premium  on  gold  is  taken 
into  consideration,  this  shows  a  most  gratifying  state  of  affairs. 
The  foreign  trade  was  divided  between  the  following  countries 
(except  an  item  of  $  1 5,867,978,  designated  as  "  orders  "  )  : 


$14, 716, 833 
3.  743.9^4 
'5.430.631 
18, 74J,  611 

4.272.557 

11,420,268 

4.95S.645 

175.783 

"5,436 

3.088,706 

324, 13g 

I,  20S,  fuB 
".597 
377.033 

Wcsl  Indies 34,  853  ■  95.139 

Other  countries 52.926         5,861,272 


Great  Britain $19,416,015 

Italy 10,  Boa,  747 

Germany 9,  05S,  624 

France 7, 967, 959 

United  Slates 7.  380,  831 

Belgium 7,  It,!,  906 

Brazil 3,  983,  30; 

Spain a,  591,668 

Paraguay 1,445,791 

Uruguay 360,  633 

I  Miami 

Chile 

Portugal 


62,371 
56,  123 
38.089 


The  following  countries  show  an  increase  in  imports:  Italy, 
$2,909,540;  Great  Britain,  $1,891,710;  Belgium,  $1,093,327; 
Germany,  $831,445;  United  States,  $405,346.  France  shows  a 
falling  off  of  $553,709. 
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During  the  first  nine  months  of  1898  the  shipments  of  agricul- 
tura! products  from  Argentina  to  the  United  States  included  the 
following  items:  Dry  oxhides,  691,388;  sheepskins,  66  bales,  or 
65477  pounds;  goatskins,  1,620  bales,  or  1,321437  pounds; 
wool,  11,734  bales,  or  10,864,886  pounds;  hair,  551  bales,  or 
546,631  pounds;  tallow,  58  casks,  or  12,787  pounds;  hay,  63 
bales;  quebracho,  4,462  tons. 

During  the  same,  period  the  principal  exports  from'  the  Repub- 
lic to  all  countries  were:  Wheat,  662,509  tons;  maize,  446484 
tons;  linseed,  152,974  tons;  flour,  18,870  tons;  wool,  361,881 
bales;  hay,  564,172  bales;  hides,  2,460,803;  frozen  wethers, 
1,875,179;  live  cattle,  82,764;  live  sheep,  455,219.  Most  of 
these  items  showed  an  increase  over  the  same  months  of  1897. 

The  Argentine  ton  equals  1,000  kilos,  or  2,204  pounds  or, 
in  grain,  is  equal  to  36^  bushels  of  60  pounds  each.  The  weight 
of  a  bale  varies,  the  following  being  the  official  standards  :  wool, 
420  kilos;  sheepskins,  450  kilos;  goatskins,  370  kilos;  hay,  50 
kilos. 

THE    CULTIVATION    OF    COTTON. 

"The  South  American  Journal"  publishes  the  following  with 
reference  to  one  of  what  have  been  considered  experimental  prod- 
ucts of  the  Republic  : 

The  cultivation  of  cotton  in  Argentina  is  by  no  means  experimental;  on  the 
contrary,  it  was  one  of  the  very  first  industries  that  received  attention  when 
English  capitalist;  first  turned  their  eyes  toward  that  Republic.  It  is  going  back 
very  many  years,  but  the  efforts  of  our  countrymen  were,  in  those  early  days, 
handicapped  by  vast  distances  and  the  want  of  cheap  and  prompt  opportunities 
of  conveyance  to  the  seaboard.  But  enough  was  done  to  prove  beyond  a  doubt 
that,  even  in  those  days,  when  there  was  little,  if"  any,  available  communication 
between  the  interior  and  the  seaport  towns,  this  form  of  industry  might  have 
been  made  profitable.  Within  the  last  few  years  the  question  of  cotton  growing 
has  a  ['.un  been  taken  up,  and  the  Argentine  Government  has  manifested  a  desire 
to  further  foster  the  industry  by  granting  concessions  for  the  manufacture  of  the 
raw  material  into  made-up  articles  for  internal  consumption.  Nevertheless,  there 
arc  not  many  acres  ol  ground  under  cotton  at  present,  and  those  for  the  most 
part  for  experimental  purposes:  but  the  results  obtained  on  those  experimental 
areas  sufficiently  illustrate  the  favorable  possibilities  of  the  countrv  from  this 
pom,  of  vi™.  ' 

There  are  three  kinds  of  cotton — cotton  trees,  cotton  shrubs,  and  herbaceous 
cotton.  The  two  last  named  are  a  degeneration  of  the  cotton  tree,  which  grows 
to  a  height  of  20  to  23  feet  and  flourishes  for  fifteen  to  twenty  years,  producing 
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a  very  delicate,  white,  silky  cotton,  but  the  fiber  is  so  short  that  it  ran  not  be 
spun,  and  so  can  only  be  used  for  padding  and  filling  cushions  and  mattresses. 
The  herbaceous  cotton  plant  is  the  most  productive  and  useful,  and  is  therefore 
that  most  generally  cultivated.  It  grows  to  a  height  of  about  2  feet  in  some 
parts  of  the  world  and  to  5X  to  6#  feet  in  others  ;  but  in  this  latter  instance  it 
belongs  more  to  the  shrub  species.  With  the  exception  of  a  very  few  kinds, 
cotton  requires  loose,  nutritious  soil,  damp  rather  than  dry,  with  sufficient 
vegetable  mold,  friable  or  capable  of  being  broken  up  easily  when  hoed  for  the 
benefit  of  the  plant  and  of  deep  tilling.  A  stubble  ground,  wliich'has  previously 
been  occupied  by  some  other  plant,  is  much  better  for  cotton  growing  than  new 
land,  so  long  as  it  is  of  good  quality.  This  kind  of  land  abounds  in  Cordoba 
and  most  of  the  northern  provinces  of  Argentina.  During  recent  years  a  few 
cotton  factories  have  been  established  in  the  Republic,  and  will  probably  continue 
to  increase  as  capitalists  recognize  that  for  home  manufactured  cotton  goods 
there  is  a  ready  and  remunerative  market  in  Buenos  Ayres, 

The  best  kind  of  seeds  for  use  in  Argentina  would  be  those  of  a  species  of 
cotton  cultivated  by  the  "  Dyaks  "  in  Borneo,  which  gives  a  crop  in  a  perfect 
state  of  maturity  four  months  after  sowing.  In  addition  to  this  very  important 
consideration,  its  pods  ate  more  voluminous  than  those  of  the  common  cotton, 
and  perfectly  white,  while  the  plant  grows  to  a  height  of  5  or  6  feet.  There  is, 
however,  another  species  of  the  cotton  plant  which  grows  even  more  quickly, 
possessing  the  further  advantage  of  growing  better  on  land  where  wheat  has 
just  been  reaped,  and  without  further  preparation  of  the  land  than  just  running 
the  rake  over  the  surface.  This  species  is  a  native  of  China.  Rain  and  dew 
cause  the  seeds  to  germinate  very  speedily,  and  the  flower  soon  appears,  of  a 
beautiful  yellow  color,  and  is  afterwards  replaced  by  a  walnut-sized  pod,  which 
opens  naturally  in  forty  days,  showing  four  clumps  of  extremely  white  cotton. 
As  well  as  in  Cordoba,  lands  in  the  vicinity  of  the  rivers  Parana  and  Uruguay 
also  enjoy  the  climatic  conditions  par  excellence  for  cotton  growing;  in  fact,  it 
is  stated  that  the  climate  is  almost  identical  with  that  of  the  well-known  cotton- 
producing  States  of  Mississippi,  Georgia,  and  Arkansas.  All  along  the  courses 
of  the  Rivers  Parana  and  Uruguay  are  little  islands,  some  of  them  extremely 
small,  but  others  of  larger  size,  on  which  sufficient  cotton  could  undoubtedly  be 
grown  to  supply  the  whole  of  the  Manchester  market. 


BOLIVIA. 

PRODUCTION   OF  TIN. 

The  United  States  imports,  on  an  average,  over  25,00"*  tons  of 
block  tin  each  year.  In  1897  the  amount  was  27,586  tons;  in 
the  nine  months  of  1898,  ending  with  September,  the  total  impor- 
tations were  24,941  tons  ot  2,000  pounds  each.  Part  of  this 
supply  is  obtained  directly  from  the  East  Indies,  a  smaller  part 
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from  Cornwall,  England,  and  from  Australia,  and  a  still  smaller 
portion  from  Holland  and  other  Eastern  countries. 

While  this  is  the  case,  there  is  tin  nearer  home.  Bolivia  has 
tin  mines  as  yet  only  partially  developed  from  which,  in  1897. 
5,506  tons  were  exported  to  England  and  other  European  countries. 
Probably  some  of  this  is  reshipped  to  the  United  States,  but  none 
is  sent  directly  from  Bolivia  to  the  United  States.  Both  England 
and  Germany  smelt  a  great  deal  of  block  tin  that  they  import- 
In  commenting  on  this,  according  to  a  statement  in  the  En- 
gineering and  Mining  Journal,  Mr.  Santiago  Pascoe,  of  Potosí, 
writes: 

It  is  very  well  known  that  Bolivian  tin  is  inferior  to  that  from  the  Straits 
Settlements.  Nevertheless,  all  that  is  shipped  to  Europe  is  promptly  taken  up 
and  dealers  in  Bolivia  are  able  to  draw  against  their  shipments  from  Antofagasta, 
It  is  always  understood  that  the  price  is  a  certain  per  cent  less  than  is  quoted 
for  Straits  tin,  but  a  Bolivian  dealer,  shipping  to  Hamburg  or  London,  knows 
what  his  tin  is  worth  the  day  it  is  put  on  board  at  Antofagasta. 

Mr.  Pascoe  also  mentions  that  a  part  of  Bolivia's  commerce  is 
with  the  city  of  New  York,  but  it  is  limited  to  what  is  absolutely 
necessary,  and  will  continue  to  be  so  restricted  until  some  change 
is  made  respecting  exchange,  establishment  of  United  States  bank- 
ing institutions  in  Bolivia,  etc. 


THE  COMMERCE  OF  PARA. 

The  annual  report  of  Consul  Kennedy,  of  Para,  to  the  Depart- 
ment of  State  contains  the  following  commercial  information 
with  regard  to  his  district: 

There  is  a  broad  and  steady  expansion  of  trade  throughout  the 
States  of  Para  and  the  Amazonas.  The  City  of  Para,  situated 
only  about  100  miles  from  the  mouth  of  the  Amazon  River,  is  the 
key  to  an  enormous  stretch  of  wealthy  country,  and  indications 
are  that  it  will  become  the  Chicago  of  South  America.  Over 
150  steamers  are  employed  on  the  Amazon  and  its  tributaries 
(about  one-third  of  these  vessels  belonging  to  a  British  company), 
and  the  number  will  be  increased  materially  before  the  end  of  the 
year.     The  internal  communication  afforded  by  the  Amazon  and 
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its  branches  is  so  complete  that  railroad  and  terrestrial  means  of 
transportation  are  not  needed,  except  to  connect  parts  of  rivers 
obstructed  by  rapids.  Commerce  at  Para  has  developed  enor- 
mously within  the  past  few  years;  the  custom-house  Í3  overwhelmed 
with  work,  and  there  are  not  at  present  enough  stores  to  receive 
the  goods  as  they  arrive,  although  large  additions  have  recently 
been  made.  Both  lines  of  steamships  running  between  Para  and 
New  York  are  increasing  the  number  of  their  ships,  as  they  are 
entirely  unable  to  carry  the  heavy  freight  billed  for  this  section  of 
the  country. 

A  short  time  ago,  the  two  lines  made  one  trip  each  a  month; 
later  a  bimonthly  service  was  established;  now  three  trips  are 
made,  and  the  consul  says  that  he  is  reliably  informed  that  on  the 
1st  of  January,  1899,  weekly  trips  will  be  made.  No  better 
evidence  could  be  brought  to  show  the  greatly  increased  demand 
for  United  States  goods.  Captains  on  every  vessel  arriving  from 
New  York  report  that  it  is  utterly  impossible  for  any  one  of  the 
steamers  leaving  that  port  to  clear  freight  billed  for  Para  and  the 
Amazon.  This  statement  is  gratifying  in  the  extreme,  though  it 
is  to  be  regretted  that  these  goods  can  not  be  conveyed  in  American 
ships.  The  freight  rate  from  Para  to  New  York  is  2f  cents  per 
cubic  foot,  or,  about  17  per  cent  less  than  from  Para  to  Europe. 

In  the  absence  of  printed  statistics,  it  will  be  impossible  to  furnish 
an  absolutely  correct  list  of  imports.  The  trade  of  the  United 
States  with  Brazil,  however,  has  increased  tremendously  of  late 
years,  and  the  broad  expansion  in  demand  can  not  be  regarded  as 
other  than  encouraging.  The  majority  of  merchants  in  Para  require 
from  90  to  1 50  days'  credit  ;  some,  of  course,  only  ask  for  half  of 
such  time.  Germans  stand  ready  to  meet  all  requirements  and 
competition.  United  States  salesmen  must  expect  to  encounter 
sharp  competition.  A  study  of  the  conditions  is  absolutely 
necessary. 

Among  the  articles  from  the  United  States  which  have  already 
proven  their  worth  in  the  Brazilian  markets,  or  for  which  there 
appears  to  be  an  opening,  the  following  are  mentioned,  but  it 
must  be  remembered  that  the  consul  has  more  particular  reference 
to  the  district  in  which  he  is  located: 

In  hardware,  every  dealer  carries  some  stock  of  United  States 
manufacture.  Colt's  and  Winchester  repeating  rifles  and  other 
Boll.  No.  7 3 
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guns  from  the  U  nited  States  are  noted.  Builders'  materials,  agricul- 
tural implements,  such  as  hoes,  shovels,  hayforks,  spades,  hatchets* 
and  axes;  Yale  locks,  hinges,  fastenings,  and  all  kinds  of  cartridges; 
a  general  line  of  household  utensils;  spectacles  or  eyeglasses  of  a 
metal  known  as  alloy;  cheap  watches, from  $4.50  to  $9  each,  and 
rolled-gold  or  inexpensive  plated  jewelry  would  all  find  a  ready 
sale.  Iron  fittings  and  oil  and  distemper  paints  are  much  in  use 
for  houses,  and,  as  every  house  has  a  long  glass  corridcr,  common 
glass  for  window  panes  is  in  good  demand.  Tarpaulins  and  water- 
proof canvas  can  be  easily  marketed,  on  account  of  the  rainy 
climate.  The  ordinary  waterproof  can  surely  get  a  foothold,  pro- 
vided effort  is  made  to  introduce  it.  Coal,  machine  oil,  paint 
rope,  and  twine  are  in  demand  for  the  largely  increasing  number 
of  steamers  plying  up  and  down  the  Amazon  and  its  tributaries. 
The  sewing  machines  throughout  the  district  are  of  United  States 
manufacture.  Most  of  the  typewriters  in  use,  though  the  number 
is  comparatively  small,  were  made  in  the  United  States,  and 
opportunities  for  increased  sales  are  excellent  if  properly  looked 
after. 

There  is  a  broad  field  for  expansion  in  machinery.  This  line 
of  industry  has  made  rapid  strides  forward  during  the  past  six 
months,  and  would  increase  more  if  the  manufacturers  in  the 
United  States  would  take  advantage  of  this  opening.  Mr.  Ken- 
nedy's opinion,  formed  after  a  careful  canvass,  is  that  this  trade 
could  be  definitely  increased  if  a  thoroughly  competent  agent. 
with  long  experience  and  practical  knowledge,  who  could  explain 
any  article  he  represented  and  who  knew  how  to  exhibit  his  goods 
to  advantage,  were  sent  to  the  district.  A  rich  harvest  will  follow. 
provided  the  proper  methods  are  adopted  for  introducing  these 
articles.  Satisfactory  results,  however,  can  not  be  brought  about 
by  correspondence.  An  energetic  man  must  be  sent,  one  who,  it 
he  fails  at  the  beginning,  will  not  become  discouraged.  It  is  a 
common  occurrence  to  receive  circulars,  descriptive  of  wares  and 
goods  from  United  States  firms,  requesting  distribution  among 
the  various  merchants,  and  in  three  cases  out  of  four  the  circulan 
are  printed  in  the  English  language,  which  renders  them  practi- 
cally useless  among  a  Portuguese-speaking  population.  Even- 
one  in  Brazil  who  has  handled  machinery  from  the  United  States, 
of  whatsoever  nature,  praises  it  in  high  and  unmistakable  terms. 
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Most  of  the  carriages  and  wagons  are  of  native  manufacture, 
and  the  same  is  true  of  furniture.  The  finer  grades  only  are 
purchased  in  the  United  Stares  or  in  Europe.  All  the  material 
for  manufacturing  boxes  to  hold  rubber,  nuts,  etc.,  for  export, 
comes  from  the  United  States.  A  demand  has  recently  arisen 
for  window  frames,  doors,  and  a  number  of  articles  of  this  class. 
There  is  an  unusually  active  demand  for  musical  instruments, 
including  both  those  for  house  and  street  use.  United  States 
boots,  and  especially  shoes,  are  securing  quite  a  foothold.  Some 
German-American  agents  recently  received  upward  of  9,000 
pairs,  and  the  consul  was  informed  that  the  attractive  finish  and 
superior  workmanship  enabled  them  to  dispose  of  the  entire  con- 
signment, which  had  been  specially  made  for  this  market  by  a 
Boston  house.  As  a  consequence  of  this  ready  sale,  it  has  been 
determined  to  open  a  shoe  store  in  Pará,  in  which  the  goods  will 
be  confined  entirely  to  foot  gear  from  the  United  States. 

As  regards  cotton  goods  of  the  coarser  and  heavier  qualities, 
especially  in  blue,  the  work  of  United  States  mills  is  preferred, 
and  has  almost  supplanted  that  from  the  Manchester  mills,  or  from 
other  parts  of  Europe  ;  and  the  same  is  true  of  spool  and  machine 
thread,  twine,  and  cordage.  The  trade  in  hosiery  is  much  divided, 
every  country  in  Europe,  as  well  as  the  United  States,  having 
a  share.  The  Consul  suggests  that  a  line  of  bright-colored 
silk  handkerchiefs  would  meet  a  ready  sale.  No  establish- 
ment in  Para  deals  in  ready-made  clothing.  Everything  of 
the  kind  is  made  to  order.  It  would  seem,  however,  that  such 
goods  could  easily  find  a  market  The  cheapest  line  of  cloth- 
ing, together  with  calicoes,  domestics,  and  fancy  goods,  should 
be  sent. 

The  native  druggists  prefer  to  place  their  orders  with  European 
houses,  because  of  longer  terms  of  credit  and  superior  packing. 
Freight  rates  to  New  York  are  much  cheaper,  however.  The 
commercial  travelers  for  United  States  drug  houses  who  visited 
Para  were  unable  to  speak  or  understand  the  Portuguese  language; 
consequently  sales  were  almost  impossible. 

The  United  States  furnishes  all  the  flour  of  the  community, 
"and,"  Mr.  Kennedy  says,  "I  am  proud  to  say  there  is  no  room 
for  improvement  in  this  particular  article."  The  bulk  of  the 
hams,  bacon,  lard,  and  other  articles  belonging  to  this  class,  is  sup- 
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plied  by  the  United  States.  Europeans  furnish  this  market  with 
a  considerable  quantity  of  canned  provisions,  but  the  United  State? 
has  a  fair  share.  There  is  not  an  establishment  in  Para  dealing 
¡n  confectionery.  A  choice  line  of  fancy  or  mixed  candie;. 
together  with  a  general  assortment  of  other  articles  that  are  usualh 
carried  by  similar  houses,  including,  of  course,  a  soda  fountain  and 
an  ice-cream  freezer,  would,  in  the  opinion  of  the  Consul,  meet 
with  success. 

But  little  coal  from  the  United  States  is  received  at  Para,  bur 
it  is  thought  that  the  trade  could  be  developed.  The  principal 
fuel-importing  firms  given  are  the  Amazon  Steam  Navigation 
Company,  A.  Bernard  &  Co.,  the  Para  Gas  Company,  Booth 
&  Co.,  Silva  Volhote  &  Co.,  and  Companhia  Urbana  (Electric 
Light  Company). 

OUTLOOK  FOR  UNITED  STATES  GOODS. 

The  report  of  Consul  Clark,  of  Pernambuco,  says  that  if  prop- 
erly handled  United  States  goods  will  constitute  a  large  share  or 
the  imports  of  Brazil.  There  are  many  openings  for  machinery, 
textiles,  hardware,  etc.  Agricultural  machinery  would  find  a  ready 
market  if  properly  introduced,  and  small  hardware  is  in  demand 
when  properly  packed  to  suit  the  trade.  The  consul  considers 
this  an  opportune  time  for  the  introduction  of  textiles,  as  dealers 
prefer  them  to  all  others,  even  on  thirty  days' credit  as  against  four 
months  from  Europe.  Boots  and  shoes  from  the  United  States, 
particularly  for  women  and  children,  are  in  demand,  as  is  spruce 
and  hard  pine  lumber.  United  States  coal  has  never  had  a  better 
opportunity  for  introduction  into  Brazil,  but  it  should  be  screened 
Special  attention  should  be  paid  to  packing,  in  order  to  avoid 
damage  and  to  make  the  packages  as  light  as  possible,  as  duties 
are  paid  on  the  gross  weight.  "Something  just  as  good  or  simi- 
lar" will  not  please  these  people,  and  the  lack  of  a  small  part  of  a 
machine  renders  the  thing  useless,  as  it  often  takes  three  or  six 
months  time  to  replace  it. 

EXPRESSIONS  OF  GOOD  WILL  TOWARD  THE  UNITED  STATES. 

The  Brazilian  newspapers  report  that  during  and  after  the  visit 
of  the  United  States  warships  Oregon  and  Itnua,  and  the  coaler 
Celtic  to  Rio  Janeiro  and  Petrópolis,  in  November  last,  there  were 
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many  incidents  that  showed  the  friendly  feeling  of  the  population 
toward  the  United  States.  On  November  19,  after  following  the 
departing  warships  in  a  steam  launch  beyond  the  fortress  at  the 
entrance  of  the  harbor  of  Rio,  the  United  States  Minister,  the 
Consul-General,  and  escort  returned  to  bid  farewell  to  ex-President 
Moraes  at  the  railway  station.  An  immense  crowd,  estimated  at 
20,000  people,  was  massed  around  the  depot,  anxious  to  join  in 
expressions  of  regard  for  their  distinguished  fellow  citizen.  What 
followed  the  departure  of  President  Moraes  is  described  by  "  O 
Paiz,"  an  "opposition"  newspaper  and  by  the  "Debate,"  the 
administration  organ.     The  former  said  : 

Upon  leaving  the  station  the  people  showed  Col.  Charles  Page  Bryan,  the 

American  Minister,  extraordinary  manifestations  of  appreciation,  shouting 
"  vivas  "  for  the  illustrious  diplomat  and  the  United  States  of  North  America, 

The  "Debate"  noted  "that  various  members  of  the  diplomatic 
corps,  prominent  among  them  Charles  Page  Bryan,  received 
significant  manifestations." 


CHILE. 
NEW  MINISTRY. 

According  to  late  dispatches  from  Valparaiso,  a  new  Cabinet 
has  been  formed,  consisting  of  the  following  members  : 

Premier Señor  Carlos  Walker  Martinez. 

Minister  of  Foreign  Affairs Señor  Ventura  Viel. 

Minister  of  Justice Señor  Carlos  Zapata.  ■ 

Minister  of  Finance Señor  Rafael  Sotomayok. 

Minister  of  War   Señor  Carlos  Subercasaux. 

Minister  of  Public  Worts Señor  Arturo  Alessandri. 

STATIONERY  AND  PRINTING  PAPER. 
A  foreign  trade  paper  states  that  letter  paper  is  universally  used 
in  Chile  in  quarto  blocks  or  pads,  ranging  from  the  most  ordinary 
quality  up  to  a  very  fine  grade  of  handmade  paper.  Note  paper 
is  also  sold  in  blocks  and  in  cabinets  or  boxes  containing  generally 
50  sheets  and  envelopes,  "court"  shape.  Square  envelopes  are 
generally  used,  and  the  qualities  range  from  the  cheapest  colored 
envelopes  of  Belgian  make  to  those  of  heavy  qualitv.  The  finer 
qualities  of  paper  and  envelopes  come  from  Great  Britain,  while 
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the  common  grades  mostly  come  from  Italy.  It  is  generally 
understood  that  Germany  is  gaining  ground  in  this  line  of  trade, 
and  it  is  reported  that  nominal  freights  are  charged  for  heavy 
packages  of  printing  paper  shipped  by  the  two  German  steam- 
ship lines.  The  attention  of  shippers  is  directed  to  the  advantages 
of  quoting  "f.  o.  b.  port  of  shipment"  on  all  lines  of  business. 
An  importer  can  calculate  the  cost  when  he  has  to  deal  with 
marine  charges  only.  Suggestions  about  packing  are  to  the  effect 
that  cases  ought  to  be  especially  made  for  export,  battened,  hooped 
and  with  waterproof  linings. 


COSTA  RICA. 

GROWING  INTEREST  IN  RUBBER  CULTURE. 

Mr.  J.  H.  Conkling,  a  merchant  at  Arenal,  a  town  on  the  San 
Carlos  River  in  Costa  Rica,  recently  reported  to  "  The  India  Rub- 
ber World"  that  there  was  a  growing  interest  in  rubber  culture. 
especially  since  the  Government  has  offered  a  bonus  of  25  centa- 
vos per  tree  planted.  The  native  trees  (Castilba  elástica)  havt 
been  disappearing  rapidly  in  spite  oí  the  law  intended  for  their 
preservation.  The  trouble,  according  to  Mr.  Conkling,  has  been 
due  to  the  repeated  extension  of  the  time  for  putting  the  law  into 
effect  Once  a  year  it  is  announced  that  the  cutting  of  rubber 
other  than  on  private  lands  will  be  permitted  for  twelve  month? 
more,  and  during  this  time  rubber  gatherers,  thinking  it  is  their  last 
chance  at  the  trees,  cut  and  bleed  them  recklessly  and  with  fatal 
effects.  Mr.  Conkling  was  unable  to  say  what  is  the  cost  of  mak- 
ing a  rubber  plantation,  but  an  important  fact  is  that  very  little 
expense  is  necessary  to  keep  one  in  proper  condition,  after  plain- 
ing, until  the  trees  are  old  enough  to  yield  rubber.  Another 
encouraging  fact  is  the  low  price  of  lands.  It  is  unnecessary  w 
remove  all  the  timber  in  order  to  plant  rubber,  but  only  the  under- 
growth. The  rubber  trees  soon  reach  such  a  height  as  to  take  the 
sun  readily,  while  the  return  of  the  undergrowth  protects  the  soil 
from  the  sun  and  keeps  it  moist — a  condition  most  favorable  tor 
the  rubber  product.  Rubber-tree  seeds  are  readily  obtainable,  ami 
young  rubber  seedlings  may  often  be  gathered  in  the  forests 
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While  coffee  is  to-day  the  principal  product  exported  from  Costa 
Rica,  Mr.  Conklinq  thinks  that  rubber  will  become  the  most 
profitable  crop  to  plant  in  that  country. 


GUAYAQUIL  AND  QUITO  RAILWAY. 

Consul-General  De  Leon  sends  from  Guayaquil,  on  December 
3,  1898,  a  report  relative  to  the  Guayaquil  and  Quito  Railroad 
of  Ecuador.  He  says  the  contract  entered  into  June  14,  1897, 
between  Mr.  Archer  Harman  of  New  York,  as  promoter,  on 
behalf  of  himself  and  his  associates  and  the  Government  of  Ecua- 
dor, after  much  delay  and  some  opposition,  was  finally  approved 
by  the  National  Congress  in  November.  Though  not  officially 
published,  Mr.  De  Leon  has  been  furnished  data  relative  to  the 
contract  which  he  considers  reliable. 

The  road  is  to  run  from  Duran,  on  the  east  bank  of  the  Guayas 
River,  opposite  Guayaquil,  to  Quito,  a  distance  of  about  350 
miles.  It  is  to  be  for  Government  account  by  the  company, 
which  is  to  receive  therefor  $  1 2,282,000  in  first-mortgage  bonds, 
secured  by  a  lien  on  the  customs  revenues  of  the  Republic; 
$5,250,000  in  7  per  cent  preferred  stock,  and  51  per  cent  of  the 
common  stock.  The  Government  guarantees  6  per  cent  interest 
and  1  per  cent  per  annum  on  the  mortgage  bonds,  which,  it  is 
figured,  will  be  retired  ¡n  thirty-three  years. 

The  officers  of  the  company  are  :  President,  Robert  M.  Thomp- 
son (president  New  York  Metal  Exchange);  Secretary,  Charles 
H.Shenill;  Treasurer,  Charles  R.  Lee  (manager  United  States 
Leather  Company).  The  board  of  directors  consists  of  fifteen 
well-known  citizens  of  the  United  States,  four  citizens  of  Eng- 
land, and  three  prominent  citizens  of  Ecuador.  The  wealth  and 
standing  of  a  number  of  these  directors  seem  to  render  the  build- 
ing of  the  road  an  assured  tact.  Messrs.  Dent,  Palmer  &  Co., 
of  London  and  New  York,  are  reported  to  have  secured  the  entire 
sum  necessary  to  build  the  road.  The  work  is  expected  to  be 
under  construction  within  the  next  six  months,  to  cost  $  1 7,532,000, 
and  to  be  built  within  the  next  three  or  four  years. 
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Mr.  William  F.  Shunk,  an  engineer  of  high  repute,  is  now  in 
the  field  with  a  corps  of  associates  determining  the  lines.  Presi- 
dent Alfaro,  of  Ecuador,  has  earnestly  and  persistently  urged  the 
building  of  the  railroad  and  has  carried  out  his  policy  in  the  face 
of  considerable  opposition. 

This  railroad  will  connect  Quito,  the  capital,  with  Guayaquil, 
on  the  tide  water  of  the  Pacific,  and  is  to  be  of  40-inch  gauge,  with 
50-pound  rails.  There  now  exists  a  60-mile  road  of  92-centi- 
meter (3-foot)  gauge,  between  Duran  and  Chimbo  Bridge,  which 
will  have  to  be  practically  rebuilt  The  provinces  to  be  traversed 
are  Guayas,  Chimborazo,  Pichincha,  Leon,  and  Tunguragua. 
The  construction  of  the  road  will  inaugurate  a  new  era  in  Ecua- 
dor. Few  lands  are  so  remarkably  fertile  and  teem  with  such  an 
abundance  of  tropical  and  temperate  wealth.  The  disbursements 
for  labor  alone,  it  is  said,  will  cost  the  construction  company 
$10,000,000  or  more  in  gold.  It  is  expected  that  there  will  be 
an  influx  of  American  laborers,  many  of  whom  will  settle  there, 
and  closer  relations  between  Ecuador  and  the  United  States  will 
undoubtedly  be  the  result. 

Minister  Sampson,  writing  upon  the  same  subject,  says  that 
under  the  contract  the  company  has  found  it  advisable  to  buy  the 
national  debt  of  Ecuador,  amounting  to  $3,500,000,  which  Eng- 
lish capitalists  hold.  This  was  accomplished  in  October,  1897, 
the  company  becoming  responsible  to  the  bondholders  for 
$1,500,000.  The  same  company  has  also  received  a  concession 
to  establish  a  bank  at  Guayaquil,  with  a  capital  of  $1,000,000 
gold,  which  is  to  begin  operation  in  March,  1899. 


GUATEMALA. 

CONTROL  OF  FOREIGN  COMMERCE. 

The  consul-general  at  Guatemala,  Mr.  Beaupré,  in  his  annual 
report  says  that  the  United  States  has  maintained  its  lead  in 
imports  into  that  country  during  the  past  year,  and  in  some  impor- 
tant lines  the  gain  has  been  most  gratifying.  The  United  States, 
Great  Britain,  and  Germany  practically  control  the  foreign  trade 
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of  Guatemala.     In  the  past  four  years  the  imports  have  been  sup- 
plied by  these  nations  in  the  following  proportions  : 
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The  decrease  in  the  past  two  years  has  been  due  to  commer- 
cial depression  throughout  the  country.  The  following  details 
as  to  the  impotts  are  given: 

Cotton  goods,  cloth  and  thread,  are  far  the  most  important  in 
point  of  value,  and  Great  Britain  has  ever  maintained  first  place, 
Germany  occupying  second  and  the  United  States  third.  In  1894. 
Great  Britain's  share  of  this  line  was  73  per  cent  of  the  whole, 
Germany's  17  per  cent,  and  the  United  States's  6  per  cent.  In 
1895  the  ratio  stood:  Great  Britain,  57  per  cent;  Germany,  21 
per  cent,  and  the  United  States,  8  per  cent.  In  1896  Great  Brit- 
ain had  58  per  cent,  Germany  14  per  cent,  and  the  United  States 
10  per  cent.  In  1897  Great  Britain  had  58  per  cent,  Germany 
18  per  cent,  and  the  United  States  15  per  cent — showing  a  con- 
tinuous gain  for  the  United  States.  Mr.  Beaupré  adds  that  a 
little  more  attention  to  the  designs  and  bright  colors  required  by 
the  Guatemalan  market  and  personal  attention  by  traveling  men 
who  speak  Spanish,  and  the  rank  of  the  United  States  can  be 
easily  raised. 

In  woolen  goods  and  silk,  the  trade  of  the  United  States  is 
very  small,  Germany  standing  first  in  the  former  and  France  in 
the  latter.  Hardware,  iron,  and  steel  in  all  its  forms,  agricultural 
implements,  machinery,  electric-light  fixtures,  glass,  paints,  oils, 
etc.,  are  largely  used,  and  the  United  States  has  a  fair  share  of 
this  trade.  Galvanized  corrugated  sheet  iron  is  quite  extensively 
sold,  but  United  States  manufacturers  have  paid  little  attention 
to  this  branch  of  exports,  and  most  of  it  comes  from  Great  Brit- 
ain. Galvanized  barbed  fence  wire  is  in  demand,  most  of  it 
coming  from  the  United  States  and  Germany;  more  from  the 
latter  country  than  seems  warranted  by  the  United  States's  capacity 
to  produce  it.     Freight  from  San  Francisco  is  about  $10  per  ton. 
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Mr.  Beaupré  says  Guatemala  will  never  be  a  good  market  for 
agricultural  machinery,  on  account  of  the  mountainous  character 
of  the  country,  but  such  farm  tools  as  hoes,  axes,  picks,  shovels, 
machetes,  and  forks  are  used  in  large  quantities.  Hoes  have  the 
greatest  sale,  because  they  are  used  on  coffee  "fincas"  in  clearing 
the  land  of  brush  and  weeds.  They  should  be  large,  of  the  finest 
steel,  and  have  a  round  eye  for  the  handle.  The  axes  must  also 
have  round  eyes,  instead  of  the  oval  forms  used  in  the  United 
States.  The  latter  do  not  sell  well  here,  for  the  Indian  insists  on 
making  his  own  helves.  These  articles,  as  well  as  the  machetes, 
should  be  especially  made  for  this  trade.  Hunting  knives  in  orna- 
mental sheaths  sell  extensively.  The  United  States  supplies  most 
of  the  builders'  hardware,  but  there  is  not  a  great  demand  for  it  at 
this  time.  The  manufacture  of  sugar  is  assuming  large  propor- 
tions, and  there  is  and  will  be  a  good  market  for  the  requisite 
machinery.  This  can  also  be  said  of  machinery  for  preparing 
coffee. 

Almost  everything  in  the  line  of  groceries  comes  from  the 
United  States.  There  is  a  large  sale  for  canned  goods — vegeta- 
bles, meats,  and  preserves.  Condensed  milk  and  evaporated  cream 
are  increasing  in  demand.  In  general,  United  States  goods  for 
this  market  should  be  made  to  sell  cheaply,  but  should  be  showy 
with  colors  and  tinsel.  Most  of  the  granite  ware  comes  from 
Germany,  because  of  the  low  price,  but  it  is  so  light  and  cheap 
that  it  can  not  last  long. 


MANUFACTURE  OF  SUGAR. 

The  Bureau  of  the  American  Republics  is  in  receipt  of  a  com- 
munication from  Mr.  Paul  Sinai,  of  Port-au-Prince,  and  also  a 
copy  of  a  small  pamphlet  compiled  by  him  on  the  practical  culti- 
vation of  sugar  cane. 

The  soil  of  Haiti  is  admirably  adapted  to  the  growth  of  this 
plant,  but  lack  of  capital  obliges  those  who  are  engaged  in  the 
sugar  industry  to  limit  their  products  to  one  manufactory  at  Sofia. 
Mr.  Sinai  claims  that  a  sugar  factory  at  Port-au-Prince  would 
yield  a  considerable  profit,  as  a  ready  sale  can  be  found  for  all 
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sugar  produced  at  10  centimes  (2  cents)  a  pound  or  more.  At 
present  imported  white  sugars  sell  at  25  centimes  (5  cents)  per 
pound.  This  is  due  to  import  duties,  6  centimes  (1%  cents)  per 
pound,  and  the  freight,  packing,  and  foreign  exchange,  which  is 
1 00  per  cent. 

The  claim  is  made  that  a  factory  at  Port-au-Prince  would  not 
be  obliged  to  seek  foreign  markets  for  its  sugar,  but  would  profit 
from  the  import  duties,  packing,  and  other  expenditures  to  which 
foreign  sugars  are  subjected.  Mr.  Sinai  is  seeking  to  interest 
United  States  capitalists  in  this  enterprise, and  invites  correspond- 
ence relative  to  his  project.  He  asserts  that  guaranties  and  con- 
cessions can  be  procured  from  the  Government,  which  is  seeking, 
at  present,  to  attract  foreign  capital. 

'  VALUABLE  MINERAL  DEPOSITS. 

The  Government  of  Haiti  has,  by  a  contract  published  in 
the  Moniteur  Officiel  of  March  2,  1898,  granted  to  Engineer 
Miguel  Boom,  Chief  of  Division  at  the  Department  of  Public 
Works,  the  exploitation,  during  twenty  years,  of  a  mine  of  gypsum 
or  plaster  which  this  engineer  discovered  in  the  northwestern  part 
of  the  island.  The  Government  has  reserved  the  right  to  levy  a 
duty  of  if  per  cent  on  the  gross  products  of  the  mine  and  the 
right  to  make  special  treaties  for  other  minerals-  that  may  be  dis- 
covered within  the  boundaries  of  the  concession.  The  extent  of 
land  granted  to  Mr.  Boom  is  quite  large.  The  result  of  recent 
scientific  researches,  added  to  data  acquired  since  the  time  of  the 
French  occupation,  leaves  little  doubt  as  to  the  existence  of  other 
important  minerais  in  the  vicinity  of  the  gypsum  quarry. 

Besides  the  right  to  dispose  of  these  lands,  in  order  that  they 
may  be  exploited,  the  Government  grants  the  privilege,  in  this 
concession,  of  exemption  from  all  customs  duties. 

The  plaster  beds  are  situated  in  the  arrondissement  of  Gon- 
aives,  and  extend  from  the  point  La  Pierre  to  Anse  Rouge. 
The  center  of  the  industry  will  be  at  Corydon,  a  little  village 
situated  on  the  seashore,  a  few  miles  from  the  large  port  of  Gon- 
aives.  The  concessionaire,  Mr.  Boom,  died  within  a  short  time 
after  the  concession  was  granted  him  by  the  Government;  pre- 
vious to  his  death  he  was  endeavoring  to  obtain  consent  from 
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Congress  to  have  the  products  of  the  mine  shipped  directly  from 
Corydon,  instead  of  having  to  pass  through  Gonaives.  There  is 
no  doubt  that  his  successor  will  soon  secure  this  privilege.  The 
quarries  are  situated  a  few  kilometers  from  the  seashore,  and  are 
connected  with  the  landing  by  a  smooth,  straight  road,  with  no 
streams  to  cross. 

The  usefulness  of  gypsum,  crystallized  sulphate  of  lime,  or  rock 
plaster,  by  whichever  name  it  may  be  called,  is  well  known. 
That  which  is  given  the  highest  quotation  in  the  United  States 
market  is  imported  from  Nova  Scotia,  and  sells  at  from  $3  to 
$3.20  per  ton.  From  this  must  be  deducted  from  $1.20  to 
$140  for  general  expenses  and  50  cents  per  ton  import  duty. 
During  the  winter  months  ice  prevents  the  importation  from 
Nova  Scotia,  and  then  all  the  supply  could  be  obtained  from 
Corydon. 

One  of  the  kinds  of  gypsum  at  Corydon  is  colorless,  and  tests 
made  by  United  States  experts  demonstrate  that  this  is  superior 
in  quality  to  the  gypsum  of  Nova  Scotia.  There  are  other  varie- 
ties which  closely  resemble  the  Nova  Scotia  gypsum. 

A  short  time  previous  to  his  death,  Mr.  Boom  discovered,  within 
the  radius  of  the  concession,  deposits  of  iron  and  copper  ore. 
An  analysis  of  samples  of  these  ores  showed  that  the  former  con- 
tained 70  per  cent  pure  iron  and  the  latter  34.60  per  cent  pure 
copper.  In  further  investigations,  he  discovered  in  the  moun- 
tainous region  of  Terre  Nueve  deposits  of  basalt  coal  and  saltpeter, 
and  was  on  the  point  of  obtaining  new  concessions  when  death 
overtook  him. 

The  correspondent  who  calls  attention  to  these  mineral  deposits 
adds  that  Haiti  is  well  worthy  of  exploitation  by  United  States 
capitalists. 

HONDURAS. 

IMPORTS  PROM  THE  UNITED  STATES. 

In  his  annual  report  for  1897-98,  Consul  Johnston,  of  U tilla, 
says  that  the  United  States  has  the  majority  of  the  imports  into 
Honduras.  In  some  lines,  however — for  instance,  thread,  law 
insertion,  etc. — the  English  have  all  the  trade.     In  cotton  goods. 
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some  English  products  are  sold,  but  they  are  mostly  from  the 
United  States,  especially  the  finer  grades.  The  heavier  qualities 
are  not  sold  in  shirtings,  but  the  cottons  used  for  sails  and  ticking 
are  all  from  the  United  States.  The  market  will  use  twice  as 
much  of  a  first-class  article  as  of  an  inferior.  On  the  Island  of 
Utilla,  where  the  English  and  not  the  Spanish  language  is  used. 
United  States  school  books  are  in  demand,  and  if  introduced,  says 
Mr.  Johnston,  would  be  exclusively  used.  In  woolen  goods,  the 
English  have  the  lead.  The  demand  is  for  fine,  light-weight 
goods,  to  be  used  for  trouserings,  etc.  Cottons  of  heavy  weight 
take  the  place  of  the  thicker  woolens.  The  finish  and  style  of  all 
United  States  products  are  first  class.  American  whisky  is  always 
commended,  and  our  beer  is  sold,  so  far  as  Mr.  Johnston  has  seen, 
to  the  exclusion  of  all  other.  The  consul  gives  the  following 
advice  as  to  packing,  etc.: 

Pickles  should  be  put  in  bottles  attractively  labeled;  those  sold  here  are 
put  up  in  England.  Cornstarch  should  be  put  in  2-ounce  packages  and  5  or  10 
pounds  in  a  box.  The  English  product,  labeled  "corn  flour,"  is  chiefly  sold. 
Oatmeal,  corn  meal,  etc.,  should  be  in  air-tight  packages,  as  in  the  climate  of 
Honduras  they  soon  spoil  and  are  a  loss  to  the  merchant.  No  candles  arc 
imported  from  the  United  States,  for  the  reason  that  they  melt,  while  those 
from  England  are  put  up  in  tin  cans  and  keep  well.  There  is  a  good  trade  in 
this  line.  The  great  drawback  to  imports  is  the  duties.  The  published  rates 
are  so  much  a  pound;  but  there  are  additional  charges  which  make  the  tariff 
about  double. 


GREAT  INCRE\SE  IN  RAILROAD  TRAFFIC. 

At  the  semiannual  meeting  of  the  directors  of  the  Mexican  Rail- 
way Company,  held  at  London  on  November  12,  1898,  the  chair- 
man, William  Newbold,  reported  that  the  gross  earnings  for  six 
months  amounted  to  $2,076,890,  an  increase  of  $205,999  over 
the  corresponding  period  in  1897.  The  working  expenses 
increased  by  $135,892,  and  were  attributed  to  the  "greater  vol- 
ume of  traffic  handled  and  to  the  increased  coal  consumption." 
Mr.  Newbold  regretted  "that  the  large  increase  in  the  traffic  and 
receipts  had  been  almost  neutralized  by  the  fall  in  the  value  of 
the  silver  dollar.     Though  this  decrease  in  valuation  was  favorable 
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to  some  classes  of  business  and,  on  the  whole,  rather  advantageous 
to  Mexico  itself,  yet  to  a  railway  company  which  had  to  send 
large  remittances  home  and  to  purchase  much  of  its  plant,  etc, 
out  of  the  country,  it  had  a  very  serious  side.  However,"  he 
added,  "nearly  all  classes  of  traffic  have  increased  and  the  general 
condition  of  Mexico  is  favorable  to  the  interests  of  railways."  It 
was  also  stated  that  one  of  the  most  noteworthy  signs  of  the  pros- 
perity of  Mexico  was  the  increase  of  the  local  and  passenger 
traffic.  As  wood  for  fuel  is  becoming  scarce,  a  large  increase  in 
the  transportation  of  coal  by  rail  was  anticipated.  The  telegraph 
receipts  of  the  company  for  the  six  months  showed  an  increase  or 
$87,350,  or  over  $14,500  per  month. 

The  directors  (English)  of  the  Interoceanic  Railway  of  Mex- 
ico, in  their  annual  report  for  the  year  ending  June  30,  1898,  say 
that  the  total  receipts  amounted  to  $3,033,209  against  $2,539*447 
the  previous  year.  The  working  expenses  were  $2,305, 1 78  against 
$1,957,722,  leaving  a  net  profit  of  $728,031,  and  showing  a  gain 
of  $146,306.  The  company  has  decided  upon  the  construction 
of  a  line  39^  miles  long  connecting  the  Morelos  and  Matamoras 
branches,  and  also  connecting  with  Cueruavaca  and  Pacific  Rail- 
way. The  company  will  thus  be  in  an  advantageous  position  to 
secure  traffic  from  the  Zacatepec  district  destined  for  Vera  Cruz 
or  Peubla,  the  distance  to  the  latter  being  143  miles  via  the  Inter- 
oceanic line,  or  217  miles  via  the  City  of  Mexico  and  the  broad- 
gauge  lines.  No  accidents  were  reported  during  the  year  out  of 
] ,  1 00,000  passengers  carried.  The  freight  amounted  to  540,000 
tons. 

ELECTRIC    TRACTION    IN    THE    CAPITAL. 

The  Electrical  World  says  the  work  of  introducing  electric 
traction  on  the  street-car  system  of  the  City  of  Mexico  is  making 
good  progress.  The  first  portion  of  the  system  to  be  changed 
over  to  electricity  will  be  the  line  to  Guadaloupe  and  the  line  to 
San  Angel,  by  way  of  Chepultepec.  Tacubaya,  and  Mixcoac, 
embracing  in  all  about  26  miles  of  track.  An  entirely  new  road- 
bed is  being  constructed  and  new  85-pound  rails  will  be  laid 
Three  different  styles  of  trolley  poles  will  be  used.  For  double 
track  outside  of  the  city  gates,  the  center  pole  with  double  bracket 
will  be  used.     Inside  the  city  gates,  both  the  side-pole  system,  in 


^Google 


BUREAU    OF    THE    AMERICAN    REPUBLICS.  1 203 

which  the  trolley  wires  are  suspended  from  wires  strung  across  the 
street  from  pole  to  pole,  and  the  single-bracket  pole,  will  be  used. 
The  poles  will  be  28  feet  high.  They  will  all  be  iron  and 
made  by  the  National  Tube  Works,  of  McKeesport,  Pa.  The 
power  house  will  be  of  iron  and  brick.  There  will  be  three 
boilers,  of  the  Babcock  &  Wilcox  type,  and  three  McIntosh  & 
Seymour  engines.  The  nominal  horsepower  of  the  plant  iscal- 
culated  at  1,200.  The  boilers  are  being  built  in  Glasgow,  Scot- 
land. The  General  Electric  Company  will  furnish  the  electrical 
plant,  the  cars  being  equipped  with  70-horsepower  motors.  The 
J.  G.  Brill  Company,  of  Philadelphia,  is  now  building  thirty 
cars  for  this  road. 

ESTIMATED  PROFITS  IN  RUBBER  PRODUCTION. 

The  Mexican  Tropical  Planters'  Company  has  issued  a  pam- 
phlet in  which  the  statement  is  made  that  experiments  have  con- 
clusively demonstrated  that  the  cultivation  of  the  rubber  tree 
peculiar  to  Mexico  and  Central  America  (CastíUoa  elástica)  is 
perfectly  feasible;  also  that  after  the  seventh  or  eighth  year  a 
sufficient  quantity  may  be  annually  extracted  to  make  the  invest- 
ment an  extremely  profitable  one.  About  200  trees  can  be  prop- 
erly accommodated  on  an  acre  of  ground,  each  tree  yielding  from 
1  to  2  pounds  of  rubber  annually,  with  a  value  of  60  to  70  cents 
(United  States  currency)  per  pound.  The  cost  of  gathering  and 
preparing  is  slight,  and,  after  adding  freight  to  the  market,  50 
cents  per  pound  net  may  be  safely  calculated  on,  giving,  there- 
fore, net  returns  to  the  planter  of  $100  to  $200  per  acre.  The 
tree  will  continue  to  grow  larger,  with  an  increased  yield  each 
year,  and  a  plantation  fifteen  years  old  should  yield  an  average  of 
5  pounds  per  tree.  No  doubt  the  long  time  required  before 
returns  can  be  expected  will  deter  some  from  planting  rubber, 
but,  while  it  requires  patient  waiting,  it  is  likewise  the  safest  of 
all  crops.  "The  India  Rubber  World"  adds  this  note  to  the 
company's  statement  : 

"The  point  should  nor  be  overlooked  that  the  prices  above  given  have  never 
prevailed  long  at  a  time  and  are  always  liable  10  a  decline." 
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NICARAGUA. 

NEW  MINISTRY. 

Mr.  M.  J.  Clancy,  United  States  Consular  Agent  at  Bluefields. 
iorwards  to  the  Bureau  of  the  American  Republics  a  marked 
copy  of  the  "The  Northern  Star"  (La  Estrella  del  NorteJ,  con- 
taining the  names  of  the  new  Cabinet  Ministers.  In  the  order 
given  by  the  Star,  the  names  are  as  follows: 

Minister  of  Finance Señor  Felix  P.  Zelaïa. 

Minister  of  the  Interior  and  Justice Señor  Fernando  Abaune*. 

Minister  of  Commerce Señor  Leopoldo  Rakmer. 

Minister  of  War  and   Marine Señor  Jose  D.  Estkada. 

Mioister  of  Foreign  Affairs  and  Public  Instruction .  .  .  Dr.  Joaquin  Sampson. 


PARAGUAY. 

NATIVE  LUMBER  AND  THE  FURNITURE  TRADE. 

In  a  report  to  the  Department  of  State,  United  States  Consul 
Ruffin  writes  from  Asunción  with  reference  to  the  lumber  indus- 
try and  the  market  for  furniture  in  the  Republic.  He  says  that 
although  the  forests  abound  in  cabinet  woods,  the  price  of  furni- 
ture is  very  high.  A  duty  upon  cabinetwork  of  50  per  cent  ad 
valorem  and  y  per  cent  additional  for  educational  and  industrial 
expenses  serves  to  keep  out  foreign  goods  so  successfully  that  only 
$4,572  worth  of  furniture  was  imported  during  1897.  He  adds 
that  transportation  facilities  within  the  country  are  meager,  there 
being  but  one  railroad  in  Paraguay,  and  the  art  of  furniture  making 
has  not  passed  the  stage  in  which  everything  is  made  by  hand 
There  is  no  factory  in  the  country  and  every  carpenter  is  a  maker 
of  furniture.  There  are  only  about  five  sawmills  in  Paraguay, 
three  being  in  Asunción,  and  on  account  of  the  wealth  of  timber 
and  the  high  prices  for  furniture,  which  will  prevail  as  long  as  the 
high  tariff  lasts,  it  would  seem  that  capital  invested  in  sawmills 
here  would  be  remunerative,  as  these  five  sawmills  can  not  supply 
the  demand. 

Uruguay  and  the  Argentine  Republic  receive  the  greater  part 
of  their  lumber  supply  from  Paraguay  owing  to  the  vast  expanse 
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of  prairie  land  in  the  former  countries,  and  Paraguay  is  the  nearest 
producer.  There  is  an  abundance  of  timber  suitable  for  ship- 
building, general  carpenter  work,  furniture,  cabinet  work,  or  musi- 
cal instruments.  Cedar  of  good  quality  is  found.  From  some 
trees  dyes  and  ink  are  made;  from  others,  resin  is  obtained;  the 
bark  and  gum  of  some  are  used  for  medicinal  purposes.  One 
species,  the  Urundai  para,  is  considered  worthy  of  especial  men- 
tion. It  is  probably  the  most  durable  wood,  and  is  extensively 
used  in  making  bridges,  since  it  petrifies  when  kept  under  water. 
As  inducements  to  United  States  capitalists,  the  consul  cites  the 
low  prices  of  labor  and  the  cheapness  of  living,  a  ready  market, 
and  but  slight  competition.  He  says  there  is  need  of  machinery 
to  prepare  the  lumber  for  market,  also  for  saw  and  planing  mills, 
and  for  the  manufacture  of  furniture.  He  suggests  that  some 
articles  of  furniture  from  the  United  States,  which  would  be  the 
products  of  skilled  labor  and  innovations  in  Paraguay,  ought  to 
find  a  market  on  account  of  their  utility,  notwithstanding  the  high 
import  tariff.  Goods  imported  into  Paraguay  have  to  be  trans- 
shipped from  ports  in  Uruguay  or  the  Argentine  Republic. 


FUELS  PECULIAR  TO  THE  REPUBLIC. 
One  of  the  fuels  competing  with  coal  in  mining  operations  in 
Peru  is  called  "yareta"  by  the  natives.  Its  botanical  name  is 
Bolax  glebaria.  This  is  a  highly  resinous  plant,  firm  and  com- 
pact, growing  on  the  tops  and  sides  of  the  mountains,  cropping 
out  from  beneath  the  bowlders  and  spreading  out  into  large 
"  mounds,"  some  of  which  are  as  much  as  20  feet  across.  These 
mounds  are  broken  up  by  means  of  chisel-headed  bars,  and  the 
pieces  are  left  to  dry  for  three  or  four  months.  The  labor  is  not 
great,  and  the  cost  of  preparing  it  is  merely  nominal.  It  must 
be  delivered  during  the  dry  season,  which  continues  from  May  to 
November.  Being  of  slow  growth,  yareta  is  becoming  scarcer 
every  year,  and  now  costs,  delivered  at  the  amalgamation  works, 
according  to  Mr.  Bernard  Hunt,  who  describes  the  plant  and  its 
uses,  about  $840  per  ton.  At  the  same  time,  a  good  quality  of 
Bull.  No.  7 4 
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coal  costs  $35  per  ton,  as  it  has  to  be  transported  from  the  railroads 
to  the  mines  on  the  backs  of  mules  or  llamas. 

Other  fuels  used  in  Peru  are  turf,  costing  $4.80  per  ton  at  the 
mines;  petroleum  shale,  costing  $21.60,  and  "taquia"  (llama 
chips),  costing  $1.56  per  ton.  The  petroleum  shale  is  obtained 
at  an  altitude  of  18,000  feet  above  sea  level,  near  Caylloma. 
This  shale  is  in  three  beds,  2  feet  apart,  varying  in  thickness  from 
one-half  inch  to  2  inches.  The  Peruvian  turf  is  cut  from  marshy 
ground,  and  is  more  or  less  decomposed  root  matter  of  a  species 
of  stiff  moss.  Taquia  is  collected  from  the  corrals  and  pastures  ot 
the  Indians,  and  its  use  as  fuel  is  increasing. 


UNITED  STATES. 

SUGGESTED  MARITIME  POLICY. 

In  his  annual  report,  Hon.  Lyman  J.  Gage,  Secretary  of  the 
Treasury,  takes  advanced  ground  in  support  of  a  maritime  polio 
for  the  United  States  that  will  meet  new  conditions  growing  out 
of  colonial  acquisitions  as  well  as  previous  conditions.  His 
recommendations  are  : 

1.  A  remodeling  and  extension  of  the  postal  subsidy  act  ot 
March  3,  1891,  relating  to  the  carrying  of  ocean  mails  in  United 
States  steamships. 

2.  The  establishment  of  a  system  of  graded  bounties  upon  the 
mileage  navigated  by  registered  vessels' of  the  United  States 
while  engaged  in  the  foreign  carrying  trade  as  compensation  for 
the  training  of  seamen  available  for  the  national  defense,  the  sys- 
tem to  have  regard  also  to  the  construction  of  vessels  which  may 
be  promptly  and  economically  converted  into  cruisers,  troopships, 
colliers,  and  supply  ships  for  the  use  of  the  Government. 

3.  Extended  application  of  the  principle  of  the  act  of  May  10, 
1892,  by  virtue  of  which  the  St.  Louis  and  St.  Paul  were  con- 
structed in  this  country  upon  the  registry  of  the  foreign-built 
steamships  New  York  and  Paris,  this  extension  to  continue  for  a 
short  term  of  years  and  to  be  so  guarded  as  to  preserve  the  coast- 
ing trade  to  American-built  vessels. 
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4,  A  moderate  increase  in  the  rates  of  tonnage  taxes,  equaliz- 
ing them  with  the  corresponding  charges  at  present  imposed  at 
London,  Liverpool,  and  Hamburg. 

5.  The  restriction  of  the  trade  between  the  United  States, 
Porto  Rico,  and  Hawaii  and  the  coasting  trade  of  those  islands 
to  vessels  of  United  States  registry. 

PROSPECTIVE      AMERICAN      RAILWAY      AND     STEAMSHIP 
COMPANY. 

The  Bureau  of  the  American  Republics  is  in  receipt  of  a  com- 
munication from  Capt.  J.  P.  Walker,  U.  S.  A.  (retired),  and 
member  of  the  Board  of  Trade  of  Washington,  D.  C,  in  which 
he  invites  attention  to  the  merits  of  a  project  for  advancing  the 
trade  and  commercial  relations  of  the  American  Republics.  He 
also  outlines  different  routes  of  travel  wh-ch  would  shorten  mate- 
rially the  present  roundabout  means  of  intercommunication. 

Captain  Walker  says: 

Since  the  results  of  the  war  between  the  United  States  and  Spain  have  been 
to  throw  the  control  of  the  future  of  Cuba  and  Porto  Rico  into  the  hands  of 
the  United  States,  and  thereby,  indirectly,  almost  the  entire  control  of  the 
waters  of  che  Gulf  of  Mexico  and  the  Caribbean  Sea  and  of  all  the  islands 
thereof  or  adjacent  thereto,  the  pathways  of  travel,  trade,  and  commerce 
between  the  United  States  and  the  Latin- American  Republics  have  been  so 
clearly  defined  that  a  child  can  follow  them  at  a  glance. 

The  first  is  a  line  beginning  at  New  York  as  a  trade  center,  through  Phila- 
delphia, Baltimore,  Washington,  and  via  the  southern  railways  to  the  lowest 
point  of  Florida,  thence  by  steamship  to  Havana,  thence  west  by  rail  to  the 
western  extremity  of  Cuba,  thence  by  steamship  to  Yucatan,  thence  by  rail  to 
the  Nicaragua  Canal,  that  completed,  through  the  canal  to  the  west  coasts  of 
North  and  South  America,  and  from  the  Pacific  terminus  of  the  canal  to  Hono- 
lulu, Manila,  Hongkong,  japan,  China,  India,  and  the  Orient,  and  the  islands 

Second,  to  return  to  the  original  line  from'  Havana,  eastward  to  Santiago 
and  the  eastern  extremity  of  Cuba  by  rail,  thence  by  steamship  to  Haiti  and 
Santo  Domingo,  through  these  countries  by  rail  to  the  eastern  extremity,  thence 
by  steamship  to  Porto  Rico,  by  rail  to  the  eastern  extremity  or  to  an  established 
naval  base,  thence  by  steamship  to  South  America,  and  by  rail  to  all  its  trade 
centers  in  the  middle  and  eastern  sections,  not  to  go  into  a  consideration  of  the 
routes  outside  of  those  indicated  between  the  Republics. 

Attention  is  invited  to  the  great  improvement  that  will  thus  be  effected  in  the 
ween   the   Republics  and    how  vastly   travel,   the  intercom- 
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mingling  of  people,  and  the  built  of  trade  and  commerce  will  be  augmented. 
That  increase  will  become  so  enormous  in  a  few  years  as  to  be  beyond  the  prêt- 
ent possibility  of  computation.  At  the  same  time,  the  solidarity  of  the  progress 
in  arts  and  sciences  and  all  other  peaceful  pursuits  of  the  Republics  will  be 
assured  against  the  assaults  of  all  the  powers  of  the  rest  of  the  world.  The 
exploitation  of  this  colossal  project  insures  the  peace  of  the  world  and  the 
triumph  of  its  highest  civilization.  The  practical  cooperation  of  the  people 
of  the  southern  half  of  thb  hemisphere  will  be  solicited  at  the  proper  time  to 
the  construction  and  development  of  an  American  Railway  and  Steamship  Com- 
pany, which  will  open  these  avenues  of  trade,  travel,  and  commerce  and  affilia- 
tion and  intercommunication  of  the  peoples. 

It  can  be  readily  seen  how  an  organized  company  such  as  that  outlined  can 
greatly  hasten  the  flow  of  these  commercial  tides,  advancing  them  almost  a  cen- 
tury over  the  present  incomplete,  unassociatcd,  conflicting,  and  competing  lines, 
or  future  unsystematized  lines. 


TRADE  WITH   LATIN  AMERICA. 

STATEMENT  OF  IMPORTS  AND  EXPORTS. 

Following  is  the  latest  statement,  from  figures  compiled  by  the 
Bureau  of  Statistics,  United  States  Treasury  Department,  O.  P. 
Austin,  Chief,  showing  the  value  of  the  trade  between  the  United 
States  and  the  Latin-American  countries.  The  report  is  for  the 
month  of  October,  corrected  to  November  30,  1898,  with  2 
comparative  statement  for  the  corresponding  period  of  the  pre- 
vious year;  also  for  the  ten  months  ending  October,  1898, 
compared  with  the  corresponding  period  of  the  fiscal  year  1897. 
It  should  be  explained  that  the  figures  from  the  various  custom- 
houses, showing  imports  and  exports  for  any  one  month,  are  not 
received  at  the  Treasury  Department  until  about  the  20th  of  the 
following  month,  and  some  time  is  necessarily  consumed  in  com- 
pilation and  printing,  so  that  the  returns  for  October,  for  exam- 
ple, are  not  published  until  some  time  in  December. 
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C be m  lea Is  ; 
Logwood    {Pale    campeche; 
campeche;  Campeche) — 


Cocoa    {Cacao;   Coco   ou    Cacan  crû , 

Brazil  ..' 

Other  South  America 


Collón,  unman  11  fact u red  {Algodón  en 
rama;  Algodão  em  rama;  Colon, 
Hon  manufacturé)  : 

South  America 


Philippine  Islt 
Fruits: 

Bananas  (Plátano 


Oranges    (Naranjas;     Laranja!, 


Fur  skins  (PUlei  fina,;  Pitia;  Four 
South  America 


South  America 

India  rubber,  crude  (Goma  eldslica 
cruda;  Borracha  crua;  Caout- 
chouc brut)  : 

Central  America 


Lead,  in  pigs,  bars,  etc.  (Plomo  en 

galápagos,  barras,  etc.;Chumbo/m 
linguados,  bar  ras,  etc.;   Plombs  en 


44.935 

147.  234 

4.146.  517 

7S4,  300 


8a,  837 

56,  497 

:,  137,  310 

675,919 


6. 359. 797 
4,731,486 

38.  99'.  354 
8,676,937 


080,656 

779. 75a 

28, 319,  830 

6,  560,  590 


ao,  797 
85,87a 


9.057 
136,  711 
493, 68 1 


14.467       152.513 


173.934 
1,614,994 
8,  174, 9°3 


[.348,975      1.389,599 
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Tea  month*-  ending 

189;. 

1898. 

I«9T- 

1S9& 

Sugar,  nol above  No.  16  Dutch  stand- 
ard (Axúcar,  no  superior  at  No. 
ibde  la  escala  holandesa;  Assucar 
não  superior  ão  No.  ró  de  padrão 
hollande*  ;    Sucre,  pai  au    dessus 
du  type  hollandais  No.  16)  : 

*7. 193 
357 

788,31a 

**i3,5ii 
.      44.17* 

»39I 

>",OI7 
9.  933.  Ï84 
1,839.639 
3.577.913 
543.416 
13,508.368 

310,  739 
3,039.538 

100.  3B1 
33a. 133 

37.946 

4.  B54,  366 
1. 183.301 
1.  368. 006 

141, 141 
153.  Sa8 
843.  599 

35,3*0 

37.S81 

19. 877 

336,  670 
169,  950 

794,661 

52.698 

335.  98a 

26,380 
38. 91  s 

3,939,666 

993.  '83 

15. 123.065 

353.976 

3.  339,  7» 
173.658 

Tobacco,  leat  (  Tabaco  en  rama;  Ta- 
baco em  folha;  Tabac  en  feuilles)  : 

Wood,    mahogany    (Caoba;    Magna; 
Acajou): 

933 

36.303 

S34.584 
19,116 
840.83» 

366 

97 

Wool  (Lana;  Ld;  Laine): 
South  America — 

Class  3  (carpet) ,          91, 140 

EXPORTS  OF  DOMESTIC  MERCHANDISE. 


Agricultural  implements  (/nz/rumíH- 

tes  de  agricultura  ;  Instrumentos 
de   agricultura;    Machines    agri- 

Central  America 


Me. 

Santo  Domingo. . 


Animals: 

Caule  {Ganado  vacuno;  Gado;  Bé- 
tail)— 

Central  America 

Mexico 

South  America 

Hogs  (Cerdos;  Porcos;  Cochons) — 

Mexico 

Horses    (Caballos;     Cavallai;    Che. 

Cenlral  America 

Mexico 

South  America 


•33.048 

105,857 

1=6,45* 

5.376 

4,028 

'.593 

677 

=84.  394 

933. ->'4 

19. 781 

30.474 

133.789 

148.  3i6 

14, 893 

2.5»5 

25. 461 

75.501 

3.538 

6.9OI 

13,250  10,94$ 

58,439  I         9*.  «75 

3.550I  Ï.OJJ 

jyGoogle 


BUREAU   OF   THE    AMERICAN    REPUBLICS, 
EXPORTS  OF  DOMESTIC  MERCHANDISE— Continued. 


South  America 

Books,  maps,  engravings,  elc.  (L>- 
Imi.  mapas, grabada»,  ele.  ;  Livros, 
maffias,  gravuras,   tit.;    Livrei, 

c  a  r  le  s  di  g éographtejçra  vuttt ,  eh 

Cental  America 

Mexico    

Santo  Domingo 

Cuba 

Porto  Rico 

Argentina 

Brazil 

Colombia 

Other  South  America 

BrtadatoOs: 

Corn  (Matt;  Milha;  A/ai,)— 
Central  America 

Santo  Domingo 

Cub» 

PoitoKIco 

South  America 

Wheat  (Trig*!   Triga;  Hi/)— 

Central  America. 

South  America . 

Wheat  flour  {/farina  ¡ft  Inge;  Fa. 
rina  de  trig»;  Farine  de  61/) — 

Central  Ametica. , 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba 

Porlo  Rico. , 


Carriages,  cars,  etc.,  and  parts  of 
{Car  mages,  tarros  y  ¡us  actesorios; 
Carruagens,    tarros   e   fiarles    de 

Cenital  America 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba 

Porto  Rico 

te""::::::::::  ::::::::::: 

Colombia  . 

Other  Soulh  America. .    


77,  349 
2,310 

10.  634 
"3.847 

24,948 
353.  548 

56.  595 
168, 836 


77.  840 
'7.  765 
5,795 

«4,344 
49.0*5 

439.994 

23,824 
143,676 


Ten  moruna  ending 


25,  131 
19a,  717 

30.  f>47 
41,  836 


248,595 

357 
34.883 


964.214 

■       71,  BJI 

142.  335 

467,  870 

483, 339 

3.  085,  434 

485,  258 


4.329 

92,807 

22,  797 

710, 98B 

1,914 

14,609 

«.744 

57 

7.930 

41,950 

131,  384 

8,987 

129,  093 

6,864 

47.  4*4 
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Cycles  and   parts  of  (Biciclos  y  tus 
accesorios;  Bicycles  e   accessories; 
Bicye telles  et  leurs  forties)  : 
Cenital  America 


Santo  Domingo. . 

Pono  Rico 

Argentina 


Clocks  and  watches  {Relojes  de  parid 
yde  bolsillo;  Relógios  de  parede  e  de 
bobo;  Pendules  et  montres): 
Central  America 


Braiil 

Other  South  A 


Santo  Domingo 

Cuba 

Pono  Rico 

Brazil 

Colombia 

Other  South  America. . 


Cotton,  unmanufactured  [Algodónno 
manufacturado ;  Algodão  nào  ma- 
nufacturado; Coton  non  manufae- 
turi); 

Mexico 


Cotton   cloths    (  Tejidos   de   algodón, 
fazendas  de  algodão;    Coton   ma 

nu  facture")  : 
Central  America 


Me, 

Santo  Domingo. . 

Cuba  .. 

Pono  Rico 

Brwil  ...'.'.'.'.'.'.'. 


Color 

Other  South  Am 


Weanna   apparel   (cuiion)  (Ropa  de 
aigedín;  Roup*  Je  atgodào ,    Vite- 

Central  America 


Sanio  Domingo  , 

Cuba 

Port..  Rico 

Argentina. 


26,  376 
47.509 

23,  305 


1,047 

5.073 


Ten  months  ending 


«iS,  7s8 
59.86o 

3.780 
7,476 
3.555 
41,258 


8,369 
I7.S50 
19,  038 
24,448 
77- 146 

2i.  738 
683,  829 
15.772 
475-  515 
40.  848 
82,  526 
45.9Û2  I 
30.435 


410.  539  ¡ 
319.099 

68,937 

16.638 
3.  577 
.02,387 
454, 333 
301,467 
967,  77a  J  I 


177.  '41 
249. 649 
18,  518 
14.  247 
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Wearing  apparel,  etc. — Continued. 

Colombia 

Othei  South  America 


Fruit»   and    nut»    (Fruías  y    nutctt; 
.'•ul.iirn.in,  Fruttl  ft  noitttlti). 

Cenital  America 

Mexico 

Santo  Domiogo. 

Cuba 

Pono  Rico 

Argentina 

Braeil 

Colombia 

Other  Sou ih  America.     


Hid, 


Qwrai  e  pelles 
Central  America 
Mexico 


Instrumenta; 

Electric  and  scientific  apparatus 
(Aparates  eléctricos  y  citntlficos; 
Apparelhos  eléctricos  e  ¡cientifi- 
cas; Appareils  électriques  et  sei- 
citti/íqúes)— 
Central  America 


Me> 


Iron  and  ateei,  rnnnufneturea  of: 

Steel  rails  (Carriles  de  acero;  Trilhes 
de  ata;  Rails  d'aeier): 


South  America 

Builders'  hardware,  and  Saws  and 
tools  (Materiales  de  metal  para 
construcción,  sierras,  y  herra- 
mientas; Ferragens,  serras,  e 
ferramentas  ;  Matériaux  de 
tenstrutlwn  enfer /latter,  scies. 

Centrai  America 

Mexico 

Sanio  Domingo 

Cuba 

Porto  Rico 

Argentina 

Brazil.    

Colombia 

Other  South  America 


4.9=5 

548 
1.696 
7.631 

1,876 


7,  041 
4.069 
7.  7Ï4 


138,865 
163,  772 
84.  755 
193,  056 


71,617  60,155 

250,  607  165,  023 

139,  814  149.  595 

06,  566  60,  755 

136,167  97, 517 


aB.  334 
307.  279 
47.483 
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Central  America. 

Mexico 

Santo  Domingo. . . 

Porto  Rico 


Typewriting  machines  and   parts 
Of  (Máquinas  de  escnùir  y  ota- 

seria;  Machinas   de  tscribir  e 
et.    Machines  à    étrirt 


Central  America. 

Mexico 

Santo  Domingo. . 

Cuba 

Argentina 

Brazil 

Colombia 

Other  South  Amei 
Leather,  other  than  sole  (Caere,  dis- 
tinto del  de  suela  ;  Grnro  nàe  para 

salas;  Cuirs,  autres  out  peur  se- 

mel/ti) 

Central  America 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba 

Porto  Rico , 


7.067 
3.7'° 
6.3B0 


3,600 

7.053 
S.  t36 
>3,  873 


7',  6S6 
66,043 
88. 789 
Ba.890 


Boots  and  shoes  (Caltaae;  Calfadoi; 


Naval  «tores     K  ■-<■■  .-■<■■■■    .,<.- 

yalyuiiran,  rYesiuaeai/a'rao,  Ré- 
sine /t  goudren)  : 
Central  Amenca 


Santo  Domingo. . 

Cuba      

Porto  Kico 


î,  722 
3.951 
3-339 
3.827 


71.09s 
61,669 
36.946 
10.307 


14. 448 
5.535 
3.  881 
5¡649 
1,069 

49. 573 
165,  656 

M.  131 

61.933 


■o,!« 
74,*>° 


,C0( 
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Article*  snd  count  rim. 


Ten  monthg  ending 


Turpentine,  spirits  of  (Aguarr 
Agua-ra*;  Térébenthine); 

Central  America 

Mexico 

Santo  Domingo , 

Cuba 

Porto  Rico 

Brazil 

Colombia 

Other  South  America 

Oils,  mineral,  crude  (Aceilts  mi 
raia,  crudes;  Oleas  min/rats,  et 
Huiles  minérales,  brûles)  : 

Cuba 

Porto  Rico 

Oils,  minera],  refined  or  manufac- 
tured (Aceites  minerales,  refinados 
ó  manufacturados  ;  Oitos  minerai 
refinados  ó  man  ufar  lurado 
Hiàles  minérales,  raffinées  < 
manu  foi  lurtes')  ; 

Central  America. 

Santo  Domingo 

Cuba 

Poro  Rico 

Brazil 

Colombia 

Other  South  America 

Oils,  vegetable  (Aceitei  vtgetaleí  ;  Ûleoi 
vegetais;  Hutlet  végitalri)  ; 

Central  America 

Mexico  ... 

Santo  Domingo 

Cuba 

Braiil   

Other  South  America 

Paraffin  and  paraffin  wax  (Parafina 
y  ecrade  parafina;  Paraffina  e 
de  paraffina;  Paraffine  et  Ht 
cette  substance)  : 

Central  America 

Mexico 


Provisions,  comprising  meat  and  dairy 
products: 
Beef,   canned   (Carne   de    vaca 

latas;  Carne  de  vacca  ent  latas; 
Bauf  conservé)— 

Central  America 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba 


7.694 


ug,  177 
77.  iq6 

5.659 
73,066 


"6.555 
1,607 
7,068 
S,itrí 

134! 818 
6,926 

78, 861 


19.405 

1.309 

694 


890 
19,160 

1,848 


■Í365 


63S 


99,106 

145.  903 
52.  573 
5,590 
a6,  351 
647.  597 
1,501.812 
86.0S8 
73°."* 
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Provisions,  comprising  meat  aoi 
prod  ucta — Continued. 
Beef,  canned — Continued. 

Porto  Rico 

Argentina 


Beef,  salted  or  pickled  (Carne 
de  vaca,  salada  é  en  salmuera; 
Carne  de  vatca,  salgada  ou 
em  salmoura;  Bam/,  laU  ou  en 

¡au  mur/) — 

Cenital  America. .    . . 

Mexico 

Santo  Domiugo  . . 

Cuba 

Potto  Rico 

Brazil  

Colombia 

Other  South  America 

Tallow  ¡Seto;  Sedo;  Suif)— 

Cenital  A  met  ¡ca. . 


Met 

Santo  Domingo 

Cuba 

Porto  Rico   

Brazil.    

Colombia 

Olhei  South  America-, 


Bacon    (  Tocino;     Touiinno;     Lard 
/um/y- 
Central  America 

Santo  Domingo 

Cuba  . . 

Porto  Rico 

Brazil 

Colombia 

Other  South  America 


Hams   (Jamones;    Presunto;  Jan. 
Central  America 


Men 

Santo  Domingo 

Cuba 

Porto  Rico 

Brazil 

Colombia 

Other  South  America. . 


Pork  {Carne  de  fueren;    Carne  de 
force;  Porey— 

Central  Ainetica 

Santo  Domingo 

Cuba 

Porto  Rico 

Brazil 

Colombia 

Othet  South  America 


48,  125 


13,184 


18,  852 
7,3i9 
79.454 


3.437 

46S 

36.681 

833 


*i«  | 

»5°î 

4,  865  30,  7T9 
5.863  4. 35* 
to,  654     II.  140 


ÎQ,  333 


4IO    | 

1.8.8  i 
10. 116  | 
4.69a  1 
1.348 
IO.  413 

77.836 
36,  707 
16, 185 


16,643   I 

10, 143  I 


536.864 

37.  587 

951.199 


36.935  , 

5!  804  I 
386,694  I 

74.  '99 

3,116 
13,734 

73.  655 


54.055 

3. 104 

9.433 

159.189 

IíBÍôoç, 
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Provision*,  comprising  meat  and  tb 
products — Continued- 
Lard  (Mantna;  fiante;  Sautée**) — 
Central  America 


Me. 

Sanio  Domingo. . 

Cuba 

Porto  Rico 

Brajil . . 


Colombia 

Oilier  South  Amctica. , 


Oleo  and  oleomargarine  (Grasa  y 
..',■■:.-■■  ,-,;>('n.i.  Qltoéoltomarga- 
nnii;  OUo  ti  eUomar¡¡artnt\ — 

t<iiii j.  America 

Mexico 

Colombia 

Other  South  America 


Butler    (Manttouitta  ; 
BewrtY— 
Central  America. 


Manteiga  ; 


Santu  Domingo. , 

Cuba 

Pono  Rico   , .... 
Braiil 


Olhei  Soulh  America.  , 


Santo  Domingo. . 
Cuba 


Pono  Rico 

Brail) 

Colombia 

Other  Soulh  America. , 
Seeds     (Semidai  ;     Srmtnt. 


Cenital  America 

Mexico 

Santo  Domingo. . 
Cub; 


Pono  Rico 

Brazil  ...'.'.'.'.'.'.'.'.I'.'.'. 

Colombia 

Other  Soulh  America  . 


Sugar,  refined  (Azúcar  refinado. 
Alinear  refinada;  Sucre  raj- 
faie): 


Central  America. . 
Santo  Domingo. . . 


*8.a7S 


79.6B6 
■0,877 
53,  647 


376 


321 
3.361 


63:366 
39.  395 

163.  73g 
5,617 
67,093 


I.7S8 

3,389 


39-  342 
33.479 
6,347 
b,  46g 
S.  886 
36.  575 
17,535 
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Article»  and  countries. 


Tobacco,  unmanufactured  (  Taboca  ■ 

manufacturado  ;  Tabaco  não  mt 

nufacturaao  ;    Tabac  non    mam 

facture  : 

Central  America 


Argentina 

Colombia 

Olhei  South  America  . , 


Tobacco,  manufactures  of  (Manufac- 
turas de /aiace  ;  Manu  facturas  de 
tabaco;    Tabac  fabriqué): 
Cenital  America 


Cuba 

Argentina 

Brazil 

Colombia 

Other  South  Am 


Wood,  unmanufactured  (Madera   ni 
manufacturado  ;      Madeira     não 
manufacturado;    Bois  brut). 
Cenital  America. 

Mexico 

Cuba 

Brazil     .      

Colombia 

Other  South  America 


Lumber  {Maderas  ;    Madeira 

Cenital  America 

Mçxico    

Samo  Domingo,  .....   ... 

Cuba  

Porto  Rilo 


Bm< 


Bra 


Furniture  (Muebla;   Mobilia ;  Meu- 
blei): 

Cenital  America 

Mexico 

Sanio  Domingo 


Other  South  Am 


3,062 
13-426 


Bo.,  -Í9 
33,717 
4.304 
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URUGUAY. 

NEW  MARKET  FOR  UNITED  STATES  COAL. 

In  a  communication  from  Montevideo,  Consul  Swalm  says 
that  he  is  gratified  to  be  able  to  report  that  United  States  coal 
has  come  into  active  competition  with  Welsh  coal.  Ever  since 
coal  has  been  used  as  a  steam-making  fuel  the  English  coal  yards 
have  had  a  complete  monopoly,  and  have  controlled  prices  in 
Uruguay.  The  Welsh  coal  strike  accentuated  these  conditions, 
and  5js.  ($13.38)  per  ton  has  been  demanded.  In  July,  1898, 
the  Pocahontas  Coal  Company  of  the  United  States  established 
itself  in  the  River  Plata,  with  offices  at  Buenos  Ayres  and  yards 
at  Montevideo,  and  since  then  contracts  to  the  value  of  $200,000 
have  been  made.  The  work  has  just  begun.  Yards  have  been 
secured  and  coal  in  all  needed  quantities  will  be  kept  in  stock. 
At  the  time  the  report  was  written  three  large  cargoes  had  already 
arrived  and  had  been  taken  eagerly. 

Misrepresentation  of  this,  as  of  all  United  States  products,  will 
no  doubt  follow  introduction,  but  use  will  vindicate  it.  It  is 
another  line  entered  upon  in  the  commercial  expansion  of  the 
United  States  that  presents  the  greatest  possibilities  to  a  good 
commodity. 

The  Pocahontas  Company  adopted  the  method  that  all  firms  in 
the  United  States  seeking  trade  in  any  portion  of  Latin  America 
should  follow:  It  sent  an  able  and  intelligent  agent  to  Uruguay 
to  examine  into  existing  conditions,  and  to  report  thereupon.  He 
was  aided  and  assisted  by  the  consular  service  in  every  way  possi- 
ble, with  the  result  that  a  fine  and  growing  trade  is  promised. 


VENEZUELA. 

NATIONAL  EXPOSITION  IN   1900. 
The  secretary  of  the  United  States  legation  at  Caracas,  Mr. 
Russell,  transmits  to  the  Department  of  State,  under  date  of 
November  7,  a  translation  of  the  following  decree  appearing  in 
the  Official  Gazette  signed  by  the  President: 

The  President  of  the  United  States  of  Venezuela  hereby  decrees: 

Article  1.   On  the  1st  of  January,  1900,  there  shall  be  opened  in  Venezuela 
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a  national  exposition  of  works  of  art  and  of  natural,  agricultural,  and  manufac- 
tured products.  The  place  for  the  exposition  shall  be  in  this  capital,  and  *■£ 
be  selected  later.  There  shall  be  exhibited  also  other  objects,  which,  on 
account  of  their  importance  or  value,  may  be  sent  for  this  purpose. 

Akt  2.  This  decree  shall  be  communicated  by  the  Ministry  of  Interna. 
Affairs  to  all  friendly  nations,  and  more  especially  to  the  ■  Latin- American 
countries,  in    order   that    they   may   exhibit    their    products    and    be    officiait 

Art.  j.  The  Ministry  of  Agriculture,  Industry,  and  Commerce  will  appointa 
board  of*  directors,  who  shall  be  charged  with  the  organization  of  the  exposi- 
tion and  the  formulation  of  regulations  for  the  same. 

Akt.  4.  The  above-mentioned  board  of  directors  will  appoint  other  boards 
in  the  different  States,  and  the  presidents  of  the  States  shall  take  the  necessary 
steps  to  cause  all  the  riches  and  progress  of  the  country  to  be  exhibited  here. 

Art.  ;.  The  nations  that  may  wish  to  take  part  in  the  exposition  must  be 
represented  in  all  and  each  of  the  acts  which  may  be  decreed  to  celebrate  the 
advent  of  the  new  century. 

Art.  6.  In  the  Venezuelan  exposition,  in  addition  to  the  products  and  ani- 
eles mentioned  in  article  1,  there  will  be  exhibited  the  methods  of  education 
employed  in  the  country;  the  methods  of  application  and  general  workings  0:' 
science,  letters,  and  art;  everything  relating  to  social  economy,  hygiene,  and 
public  charity,  systems  of  colonization,  and  all  branches  of  national  and  foreign 

Art.  7.  The  works  of  art  to  be  exhibited  must  be  sent  to  the  board  of 
directors,  together  with  a  statement  explaining  the  object,  its  character  and 
dimensions,  and  also  whether  it  has  ever  been  exhibited  in  any  other  exposition. 

Art.  8.  The  statements  referred  to  in  the  preceding  article  can  be  sent  to 
the  board  of  directors,  beginning  with  January   1,  1899. 

Art.  9.  Judges  shall  be  appointed  to  examine  and  pass  upon  paintings,  card- 
board drawings  and  sketches,  engravings  on  medals  and  fine  stones,  architectural 
objects,  industrial  and  agricultural  products,  large  machinery  and  apparatus, 
scientific  works,  physical  and  chemical  instruments  with  their  products,  and 
works  of  art  in  general.  The  judges  shall  be  named  by  the  board  of  director!, 
with  the  approval  of  the  President  of  the  Republic. 

Art.  10.  All  products,  articles,  and  works  to  be  exhibited  must  be  marked 
with  the  number  of  their  respective  sections. 

Art.  11.  The  board  of  directors  shall  divide  the  exposition  into  sections, 
and  arrange  catalogues  for  each  section. 

Art.  1î.  The  judges  referred  to  in  article  9  shall  send  to  the  board  of  direct- 
or» their  decisions  as  to  the  diplomas  to  be  given,  said  diplomas  to  be  authorized 
by  the  minister  of  agriculture,  industry,  and  commerce  and  the  president  toa 
secretary  of  the  board  of  directors. 

Art.  1 3.  The  awards  shall  consist  of  gold,  silver,  and  bronze  medals  mi 
honorable  mention. 

Art.  14.  The  Venezuelan  exposition  shall  be  closed  promptly  on  the  171(1  of 
April,  1900. 
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Akt.  1 5.  The  board  of  directors  shall  adopt  all  necessary  measures  to  promote 
the  objects  of  the  Venezuelan  exposition. 

A  ht.  16.  Ail  the  departments  of  the  National  Executive  shall  take  all  measures 
necessary  for  the  prompt  fulfillment  of  this  decree. 

Given,  signed  with  my  hand,  and  scaled  with  the  national  seal  and  counter- 
signed by  the  cabinet  ministers  at  the  federal  palace  of  the  capital  in  Caracas, 
October  z8,  1898,  eighty-eighth  year  of  the  independence  and  fortieth  of  the 
federation- 

Ignacio  A  nu  «a  de. 


TRADE  MISCELLANY. 

ARGENTINE  REPUBLIC, 

The  principal   exports   to   Brazil   from   the   Argentine 

Republic   during  the  first   nine   months  of   the  calendar 

year   1898,  according  to  official  data  collected  by^  the  Review  of  the  River 

Plate,  were  as  follows:     100  bales  of  hair;    1,434  pipes,  4,195  casks,   and 

17,510  hogsheads  of  tallow;  54,788  tons  of  wheat  ;  29,643  tons  of  Indian 
corn;  i  o  tons  of  linseed  ;  18,451  tons  of  flour;  3,331  tonsofbran;  1,705  bags 
of  birdseed  (alpiste)  ;   475,8;  1  bales  of  hay  ;   and  71 1  casks  of  butter. 

petition  for  R«nilontinC  Ic  is  reported  that  a  number  of  breeders  and  promoters 
swudtn.  of-  catcic  nave  petitioned  the  Government  to  include  in 

the  matters  to  be  considered  at  the  extra  session  of  Congress  a  bill  authorizing 
a.  line  of  steamers  constructed  specially  for  the  cattle,  frozen  meat,  and  butter 
traffic,  including  the  latest  designs  of  refrigerators,  so  as  to  prevent  losses  which 
occur  under  the  present  system  of  exporting  in  vessels  inadequately  equipped. 
The  proposed  measure  also  provides  that  on  their  return  trips  these  ships  may 
carry  immigrants;  the  steamers  may  be  armed  and  employed  as  transports 
during  hostilities;  the  Government  may  put  on  board  apprentices,  pilots, 
engineers,  cadets,  etc.,  to  learn  the  art  of  navigation,  and  at  least  one-fourth  of 
the  crew  must  be  natives  of  Argentina. 

COLOMBIA. 

Vai« of  Trmd>  witb Nn  I"  che  Monthly  Bulletin  for  December  there  was  ¡ 
orlou.  statement  of  the  importations  and  exportations  to  anu 
from  Colombia  in  1897  from  the  New  Orleans  Consular  District.  In  this  it 
was  stated  that  the  imports  were  $947,717.20,  and  the  exports  to  Colom- 
bia via  New  Orleans  amounted  to  $155,119.77.  These  valuations  were 
given  as  in  Colombian  currency,  the  silver  peso  or  dollar  being  equivalent  to 
$0.418  United  States  currency.  Since  then  the  Bureau  of  the  American  Repub- 
lics has  received  a  communication  from  Señor  Escipión  Canal,  Colombian  Con- 
sul at  New  Orleans,  in  which  he  corrects  the  statement  and  says  that  the 
amounts  were  figured  in  United  States  currency  and  not  in  that  of  Colombia. 
This  change  in  the  monetary  unit  more  than  doubles  the  valuations  in  question 
and  is  indicative  of  the  increasing  trade  relations  between  the  two  Republics. 
Bnll.  No.  7 5 
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MEXICO. 
N.wOhamlc.1  iid  Phanu-  A  factory  for  the  preparation  of  chemical  and  pharau- 
onuoii^bornorr.  ceuticai  products  has  been  recently  opened  at  Santa  Julia, 
a  suburb  of  the  City  of  Mexico.  The  steam  engine  and  machines  for  prepare; 
absorbent  cotton  are  English  and  the  machines  for  preparing  the  pharmaceutics 
products  are  French.  The  machinery  was  erected  by  a  Mexican  mechanic 
engineer. 
aocUiH<.M>«ii.<ioof».  The  Mexican  Tropical  Planters'  Company,  of  Kan^ 
Oompur.  City,  recently  sold    1,000  acres  of  land   to   Charles  E. 

Ransiek,  of  Independence,  Iowa,  who  has  organized  a  company  with  $50,000 
capital  to  Hevelop  it.  The  company  will  be  known  as  the  Súchil  Rubber  and 
Coffee  Company  of  Iowa,  and  Mr.  Ransier  will  be  its  president.  He  is  a: 
present  in  Mexico  arranging  for  the  development  of  the  lands, 
OompTMMd-Alr  Hot!**  Tne  nrsc  sPKm  of  compressed-air  motive  power  in 
Pow™-  Mexico  has  just  been  completed  at  the  Rincón  mines, 

near  Temascal  tepee,  in  the  State  of  Mexico.  The  plant  cost  $10,000,  t!-.c 
machinery  being  furnished  from  the  United  States, 

A  party  of  Germans  arc  en  route  from  Berlin  and 
other  points  in  Germany  to  settle  on  the  territory  ot  iht 
International  Land  and  Colonization  Company.  They  have,  through  (heir 
agent,  Mr.  Keeling,  who  was  in  Mexico  a  few  months  since,  secured  lo.cco 
acres  on  what  is  known  as  the  Yaveo  tract.  This  land  lies  15  miles  from  the 
station  of  Santa  Lucrecia,  on*  the  Tehuantepec  Railroad,  1 27  kilometers  from 
the  Gulf.  The  Colorado  and  the  Trinidad  Rivers  bound  two  sides  of  the  prop- 
erty taken  up  by  the  Germans.  The  colonists  propose  to  engage  in  the  culti- 
vation of  tropical  products  on  quite  a  large  scale. 

ValubU  Tab—  The   Two    Republics    says    the    steamer    I.yderhorn, 

M"h0*™'-  from  Frontera,  Mexico,  recently  discharged  at 'the  nnb 

of  J.  Ratner,  New  York,  800  tons  (397,000  feet)  of  Tabasco  mahogany  lop, 
some  of  the  logs  measuring  4  feet  square,  and  some  as  long  as  32  feet.  Tabasco 
mahogany,  being  hard  and  fine-grained,  and  of  a  rich  dark  color,  is  especially 
adapted  for  fine  interior  trimmings,  office  and  bank  fixtures.  Speaking  of  this 
cargo,  Mr.  Rayner  said,  "It  was  beyond  question  the  finest  lot  of  mahogany 
received  in  the  New  York  market  in  recent  years."  The  amount  of  insurance 
carried  on  this  cargo  was  $30,000. 

The  Bureau  of  the  American  Republics  is  in  receipt 
•  Firm,  in  ib.  Dnit«i  of  the   following    communication    from    Leopoldo  E, 
n""1™'  Martinez,  Fuerte-Sinaloa,  Mexico,  which  is  published 

for  the  information  of  manufacturers  generally  : 

"We  are  trying  to  buy  the  best  kind  of  machinery  for  irrigating  purposes, 
and  we  beg  you  to  kindly  recommend  to  us  some  of  the  best  manufacturer», 
with  whom  we  could  deal.  We  aleo  need  a  public  clock  for  this  municipality, 
and  we  should  be  glad  to  get  the  addresses  of  some  of  the  standard   clock 


Wuud-  Addnut 
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PERU. 

X*w  Ontni  Ammimn  Under  date  of  November  z6,  1898,  Minister  Dudley, 
S.wmtóip  8.™i«.  of  Ljma|  writM  of  the  ;nauguI.a[¡on  0f  the  service 
between  Valparaiso,  Panama,  and  Central  American  ports.  The  Pacific  Steam 
Navigation  Company  (British)  and  the  Compañía  Sud- American  a  de  Vapores 
(Chilean)  will  extend  their  voyages,  on  a  joint  schedule,  as  far  north  as  Ocos, 
Guatemala,  and,  if  the  prospect  be  encouraging,  to  ports  in  the  Gulf  of  Cali- 
fornia and  to  San  Francisco. 

UNITED  STATES. 

ThsPhu.dBipiiii.Expo.i-  A  bi"  appropriating  $350,000  from  the  funds  of  the 
uon'  National  Government  for  the  benefit  of  an  exposition  of 

manufactured  products,  to  be  held  in  the  city  of  Philadelphia,  this  year,  was 
passed  by  the  House  of  Representatives,  December  19,  1898.  The  same  meas- 
ure was  approved  by  the  Senate  on  March  29,  1898,  as  part  of  the  Sundry  Civil 
Appropriation  Bill.  To  make  the  Government  appropriation  available,  it  is 
necessary  that  $300,000  additional  be  secured  by  the  Philadelphia  Exposition 
Association;  of  this  amount,  the  State  has  appropriated  $50,000  ;  §200,000 
has  been  awarded  by  the  city  of  Philadelphia,  leaving  a  balance  of  only  $50,000 
to  be  provided  for  by  private  subscription.  It  is  expected  that  this  exposition 
will  be  ready  for  opening  on  September  1,  1899,  and  that  it  will  continue  open 
for  about  ninety  days.  It  is  planned  that  the  main  part  of  the  exposition  shall 
be  housed  in  permanent,  but  roughly  finished,  wings  of  what  will  ultimately  be 
the  home  of  the  Commercial  Museums.  There  will  be  two  main  buildings, 
which  will  give  a  floor  space  of  over  4  acres  for  exhibition  purposes.  The  plans 
are  necessarily  as  yet  in  a  somewhat  chaotic  state  ;  in  general,  however,  the  idea 
is  to  permit  nothing  which  does  not  relate  to  the  foreign  trade  of  the  United 
States  to  be  exhibited.  At  some  time  during  the  progress  of  the  exposition, 
the  Foreign  Advisory  Board  of  the  Commercial  Museum  will  be  convened. 
This  board  consists  of  delegates  sent  from  almost  zoo  chambers  of  commerce, 
including  many  in  Central  and  South  America. 

Firam'  K»iion«i  Oon-  The  eighteenth  annual  session  of  the  Farmers'  National 
*""■  Congress  was  held  at  Fort  Worth,  Tex.,  from  December 

6  to  14,  1898,  with  a  large  attendance  of  delegates.  In  addition  to  the  regu- 
larly accredited  representatives  of  the  leading  agricultural  institutions  and 
societies  of  the  United  States,  the  Republic  of  Mexico  was  represented  by  two 
delegates  and  the  Republic  of  Venezuela  by  one.  Sefior  Miguel  J.  Romero 
read  a  paper  on  "The  Agriculture  of  Venezuela,"  in  which  he  referred  to  the 
work  of  the  Bureau  of  the  American  Republics  and  the  Commercial  Museums  at 
Philadelphia.  Señor  M.  F.  Del  Rio  read  an  address,  taking  as  his  topic  "The 
Agricultural  Resources  of  Mexico."  The  contributions  of  both  gentlemen 
received  generous  applause,  and  a  vote  of  thanks  was  accorded  them.  Both 
papers  will  appear  in  the  printed  reports  of  the  proceedings  of  the  congress. 
The  names  of  President  Diaz,  of  Mexico;  President  Andrade,  of  Venezuela; 
the  Ministers  of  Agriculture  of  both  Republics,  and  Sefiors  Del  Rio  and  Romero 
were  placed  on  the  roll  as  honorary  members  of  the  congress. 
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D„ib  oi  Bu>id  T.  Ms-      The  announcement  ofthe  death  on  December  Z4,  1898, 
d™w.  of-  RANALD  T.    McDonald,   late    president    and  genera! 

manager  of  the  Fort  Wayne,  Ind.,  Electric  Corporation,  was  received  with  deep 
regret  by  all  who  have  had  dealings  with  this  company.  Mr.  McDonald  «is 
the  founder  of  the  electric  manufacturing  industry  of  Fort  Wayne,  and  by  his 
great  energy  and  wise  counsel  contributed  very  largely  to  the  success  attained 
by  the  corporation.  His  death  will  not  materially  affect  the  business  affairs  of 
the  corporation,  but  will  necessitate  the  election  of  a  new  president. 
Foraifii  D«p.rtm*ni  et  ih*  The  Bureau  of  the  American  Republics  is  informed 
o«a«*i  El»™  Comp.nT  that  the  General  Electric  Company  has  appointed  Mr. 
W.  J.  Clark  general  manager  of  its  foreign  department  in  New  York,  and  that 
Mr.  D.  Mazenet,  who  formerly  held  this  position,  becomes  managing  director 
of  the  Mexican  General  Electric  Company,  with  headquarters  at  the  City  of 
Mexico.  The  scope  of  the  General  Electric  Company's  foreign  department 
has  been  greatly  widened  and,  while  already  very  important,  it  is  believed  thñ 
department  will  become  its  foremost  auxiliary.  Mr.  Clark  will  have  general 
management  of  all  the  foreign  commercial  relations  of  the  company. 

A  new  national  association  has  been  organized  at  Omaha, 
KT^wIodutriRlAwKlUlon.    ....  ...  .     .      \  .  . 

Nebr.,  the  purposes  of  the  association  being  the  promo- 
tion of  improvea  methods  of  flax,  hemp,  ramie,  and  silk  culture,  and  of  toe 
improved  preparation  of  liber  in  the  United  States,  the  promotion  of  their  use 
by  United  States  manufacturers,  the  enactment  of  suitable  national  and  Sute 
legislation,  and  in  general  the  advancement  of  these  interests  in  every  manner 
practicable.  The  officers  are:  Former  Secretary  of  Agriculture  of  the  United 
States,  J.  Sterling  Morton,  of  Nebraska,  president;  Mrs.  Governor  Lord,  of 
Oregon,  vice-president  ;   and  Mrs.  O.  N.  Olberg,  of  Minnesota 
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Boletín  Mensual 

DE  LA 

OFICINA    DE    LAS    REPÚBLICAS   AMERICANAS, 

UNIÓN   INTERNACIONAL   DB   REPÚBLICAS   AMERICANAS. 


INFORME    ANUAL    DE    LA    OFICINA. 

MENSAJE  DEL  PRESIDENTE  DE  LOS  ESTADOS  UNIDOS  REMI- 
TIÉNDOLO AL  CONGRESO.— CARTA  DEL  SECRETARIO  DE 
ESTADO  COMPENDIANDO  LOS  RESULTADOS  OBTENIDOS. 

RESTABLECIMIENTO  DE  LAS  RELACIONES  CON  LA  REPÚBLICA 
ARGENTINA.— ENTRADA  PROBABLE  DE  CHILE  EN  LA  UNIÓN- 
RECIENTES  PROGRESOS  HECHOS  EN  LOS  TRABAJOS  DE  LA 
OFICINA. 

El  informe  anual  del  Director  de  la  Oficina  de  las  Repúblicas 
Americanas  para  el  año  de  1898  fué  enviado,  con  los  documentos 
anexos,  al  Congreso  de  los  Estados  Unidos  el  día  6  de  enero, 
acompañado  del  siguiente  mensaje  del  Presidente  : 

Al  Senado  y  Cámara  de  Diputados  : 

Os  envío  una  comunicación  del  Secretario  de  Estado  que  con- 
tiene el  informe  anual  del  Director  de  la  Oficina  de  las  Repú- 
blicas Americanas,  con  los  documentos  anexos. 

Habiendo  mejorado  la  condición  de  la  Oficina  y  prestando  ésta 
hoy  mayores  servicios,  según  lo  manifesté  en  mi  mensaje  anual,  y 
en  vista  de  las  promesas  de  que  las  otras  Repúblicas  americanas  se 
interesarán  más  en  su  mantenimiento,  doy  mi  sincera  aprobación  á 
las  recomendaciones  del  Secretario  de  Estado.  Seguro  estoy  de 
que  será  tan  grata  para  el  Congreso,  como  lo  ha  sido  para  mí,  la 
noticia  de  que  la  República  Argentina  se  ha  resuelto  á  restablecer 
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sus  relaciones  con  la  Oficina,  y  de  que  hay  esperanzas  de  que  la 
Unión  Internacional  Americana,  creada  por  la  notable  conferencia 
de  los  representantes  de  nuestras  repúblicas  hermanas  y  de  los 
Estados  Unidos,  que  celebró  sus  sesiones  en  Washington  en 
1889-90,  llegue  á  ser  completa  mediante  la  adhesión  de  la 
República  de  Chile  al  pacto  que  se  firmó  para  el  mantenimiento 
de  la  Oficina  como  órgano  de  la  Unión.  Los  intereses  de  los 
Estados  Unidos  en  llevar  á  efecto  los  laudables  deseos  de  la  Con- 
ferencia Internacional  en  cuanto  á  promover  no  solamente  el 
tráfico  sino  más  estrechas  relaciones  de  amistad  entre  las  repúblicas 
de  este  hemisferio,  son  tan  palpables,  que  no  dudo  que  la  Oficina 
contará  con  las  simpatías  y  el  apoyo  del  Congreso  en  su  carácter 
de  agencia  práctica  para  la  realización  de  los  objetos  mencionados. 
William  McKinley. 
Mansión  del  Ejecutivo, 

Washington,  Ó  de  enero  de  i8çç. 

CARTA  DEL  SECRETARIO  DE  ESTADO. 

Señor  Presidente: 

Tengo  la  honra  de  remitiros  el  informe  anual  del  Director  de  la 
Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas,  que  versa  principalmente 
sobre  la  administración  provisional  de  la  Oficina  desde  la  muerte 
del  último  Director,  Mr.  Joseph  P.  Smith,  acaecida  el  5  de  febrero 
de  1898.  El  informe  fué  leído  y  aprobado  el  17  del  corriente  en 
una  reunión  de  la  Comisión  Ejecutiva  de  la  Unión  Internacional 
de  Repúblicas  Americanas.  Se  observera  que  los  esfuerzos  del 
Director  provisional,  que  es  un  empleado  del  Departamento  de 
Estado,  designado  en  el  mes  de  febrero  próximo  pasado,  con  la 
aprobación  de  la  Comisión  Ejecutiva,  para  que  se  hiciese  cargo 
de  la  Oficina,  se  han  dirigido  principalmente  á  la  realización  de 
los  importantes  proyectos  de  su  predecesor,  así  como  á  hacer  frente 
á  las  dificultades  económicas,  producidas  en  su  mayor  parte  por 
operaciones  mercantiles  á  que  dio  lugar  un  contrato  celebrado  por 
la  Comisión  Ejecutiva  en  noviembre  de  1896,  á  fin  de  obtener 
anuncios  para  el  Boletín  Mensual;  habiendo  sido  también  objeto 
de  esos  esfuerzos  el  acallar  la  oposición  de  algunas  empresas  peri* 
odísticas  y  otras  á  la  competencia  que  les  hacía  una  Oficina  soste- 
nida en  parte  con  sumas  votadas  por  el  Congreso  de  los  Estados 
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Unidos,  satisfaciendo  al  mismo  tiempo  los  deseos  de  la  Comisión 
Ejecutiva  de  obtener  fondos  para  mantener  la  Oficina  y  aumentar 
debidamente  sus  operaciones. 

Me  es  satisfactorio  poder  asegurar  que  la  administración  pro- 
visional ha  obtenido  los  fines  indicados  y  que  la  Oficina  parece 
haber  entrado  en  una  vía  de  desarrollo  que  promete  la  gradual 
realización  de  los  propósitos  de  la  Conferencia  Internacional 
Americana  de  1 889-90,  que  la  creó  como  una  agencia  para  pro- 
mover las  relaciones  amistosas  y  el  tráfico  entre  las  varias  repú- 
blicas del  hemisferio  occidental.  Los  esfuerzos  de  la  Oficina  en  lo 
pasado,  según  se  indicó  en  el  informe  anual  del  Director  para  1 897, 
han  sido  necesariamente  de  carácter  más  ó  menos  experimental, 
debido  al  hecho  de  que  el  plan  trazado  por  la  Conferencia  Inter- 
nacional era  nuevo,  tanto  en  su  concepción  como  en  su  alcance,  y 
para  llevarlo  á  efecto  había  que  resolver  muchos  problemas  com- 
plicados. Es  de  esperar  que  estemos  ya  pisando  sobre  terreno 
firme,  y  nos  induce  á  abrigar  esta  esperanza  no  sólo  la  condición 
actual  de  la  Oficina  y  lo  que  promete  para  el  porvenir,  sino  el 
hecho  de  que  los  otros  miembros  de  la  Unión  le  dan  su  apoyo 
cordial  y  decidido. 

Por  el  informe  del  Director  se  ve  que  la  solicitud  ultimamente 
hecha  á  los  países  latino-americanas  de  que  pagasen  sus  cuotas 
anuales  para  el  sostenimiento  de  la  Oficina,  ha  dado  por  resultado 
que  cinco  de  ellos  han  pagado  una  cantidad  mayor  que  toda  la 
suma  recibida  durante  el  año  económico  anterior.  También  se 
observará  que  algunos  de  los  miembros  de  la  Union  Internacional, 
que  por  algunos  años  habían  dejado  de  figurar  en  ella,  manifiestan 
ahora  deseos  de  reasumir  sus  pasadas  relaciones  con  la  Oficina  y  de 
volver  á  contribuir  con  sus  cuotas  para  el  mantenimiento  de  la 
misma.  Uno  de  los  países  en  referencia  es  la  República  Argen- 
tina, que  acaba  de  comunicar  oficialmente  su  intención  de  obrar 
de  la  manera  indicada.  El  Director  llama  asimismo  la  atención 
al  interés  que  manifiesta  el  Ministro  de  Chile  en  los  Estados  Uni- 
dos respecto  de  la  Oficina,  lo  cual  justifica  la  esperanza  de  que 
aquella  República,  que  fué  el  único  de  los  países  que  tomaron 
participación  en  la  conferencia  Internacional  Americana  que  no 
entró  en  la  Union,  se  resolverá  á  entrar  en  ella,  completando  así 
la  unión  de  las  Repúblicas  Americanas,  destinada  á  hacer  más  estre- 
chos los  lazos  que  las  ligan  para  beneficio  de  todas. 
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En  el  momento  en  qué  lá' atención  de  todos  se  dirige  con  más 
interés  que  nunca  á  los  mercados  que  en  otras  tierras  se  ofrecen  á 
la  industria  y  al  comercio  de  los  Estados  Unidos,  es  de  la  mayor 
importancia  que  aprovechemos  las  numerosas  muestras  de  amistad 
que  nos  dan  nuestros  vecinos  del  sur  con  el  fin  de  establecer  un 
cambio  de  productos  y  de  ayudarnos  mutuamente  ;  y  si  tomamos 
en  consideración  los  muchos  puntos  en  que  las  aspiraciones  é 
intereses  de  las  repúblicas  latino-americanas  están  de  acuerdo  con 
los  que  nos  son  más  caros,  es  evidente  que  cada  paso  que  tienda  á 
identificarnos  en  simpatías  y  propósitos  debe  contribuir  notable- 
mente al  desarrollo  económico  y  social,  tanto  de  nuestras  repúblicas 
hermanas  como  de  nosotros  mismos.  Desde  el  punto  de  vista  de 
los  servicios  que  en  este  sentido  puede  prestar  la  Oficina  de  las 
Repúblicas  Americanas,  el  incremento  que  se  dé  á  sus  trabajos,  de 
acuerdo  con  las  miras  de  los  representantes  de  los  otros  países  que 
figuran  en  la  Unión  Internacional,  debe,  á  mi  juicio,  ser  motivo 
de  congratulaciones,y  me  permito  indicar  que  se  llame  la  atención 
del  Congreso  al  hecho  de  que  se  están  haciendo  esfuerzos  para 
economizar  y  aumentar  los  recursos  de  la  Oficina,  en  orden  á  que 
pueda  ser  de  mayor  utilidad  con  el  menor  costo  posible  al  tesoro 
público. 

A  solicitud  mía,  el  Ministro  de  Hacienda  ha  enviado  al  Con- 
greso un  cálculo  de  los  gastos  de  la  Oficina  para  el  próximo  año 
económico,  así  como  un  proyecto  de  ley  para  que  se  permita  á 
dicha  Oficina  hacer  uso  de  las  cantidades  que  se  reciban  de  los 
otros  países  durante  el  presente  año  económica  Las  razones  que 
se  tuvieron  en  mira  al  formular  este  proyecto  de  ley  están  expues- 
tas en  las  comunicaciones  del  Director  de  la  Oficina,  que  acom- 
pañan á  las  que  el  Ministro  de  Hacienda  ha  dirigido  á  la  Cámara 
de  Diputados,  y  espero  que  el  Congreso  las  estimará  justificadas 
por  las  necesidades  del  caso. 

Tengo  la  honra  de  apoyar  la  recomendación  del  Director  de 
que  se  pida  autorización  al  Congreso  para  imprimir  2,500  ejem- 
plares del  informe  anual,  á  fin  de  que  la  Oficina  pueda  distribuirlos 
para  satisfacer  las  solicitudes  que  se  reciben  pidiendo  informes 
acerca  de  su  condición  actual  y  de  sus  planes  para  lo  futuro. 
Quedo  del  Señor  Presidente  atento  y  seguro  servidor, 

John   Hay. 

Departamento  de  Estado, 

Washington,  jo  de  diciembre  de  rSçS. 
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CARTA  DEL  DIRECTOR. 

Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas, 

Washington,  D.  C,  21  de  diciembre  de  i8ç8. 

Señor  :  De  conformidad  con  las  instrucciones  que  me  fueron 
dadas  por  la  Comisión  Ejecutiva  de  la  Unión  Internacional  de 
Repúblicas  Americanas  en  la  cesión  del  17  del  corriente,  tengo  la 
honra  de  suplicaros  que  el  informe  que  acompaña  á  la  presente,  y 
que  versa  sobre  los  trabajos  de  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Ameri- 
canas durante  el  año  pasado,  junto  con  un  corto  resumen  de  las 
deliberaciones  y  acuerdos  de  la  Comisión  Ejecutiva  en  dicha 
sesión,  sea  sometido  al  Señor  Presidente  á  fin  de  que  se  sirva 
remitirlo  al  Congreso  de  los  Estados  Unidos. 

Además  de  la  noticia,  contenida  en  el  informe,  de  que  es 
posible  que  la  República  de  Chile  dé  por  primera  vez  su  apoyo 
á  la  Oficina,  me  es  grato  manifestar  que  acabo  de  ser  informado 
oficialmente  de  que  la  República  Argentina,  que  desde  1891  no 
había  contribuido  al  mantenimiento  de  la  Oficina,  ha  resuelto 
tomar  las  medidas  necesarias  á  fin  de  reanudar  sus  antiguas  rela- 
ciones. Este  feliz  resultado  se  debe  especialmente  al  Doctor 
Don  MARTfN  García  Mérou,  Ministro  de  la  República  Argentina 
en  Washington,  quien  se  ha  empeñado  en  hacer  comprender  á  su 
Gobierno  la  importancia  creciente  de  la  Oficina.  A  fin  de  poder 
contestar  las  preguntas  que  de  muchas  partes  se  me  dirigen 
respecto  de  la  condición  y  propósitos  de  la  Oficina,  me  permito 
recomendaros  que  se  pida  al  Congreso  autorización  para  imprimir 
una  edición  de  2,$oo  ejemplares  del  informe  anual,  á  fin  de  que 
puedan  ser  distribuidos  por  la  Oficina. 

Soy  del  Señor  Secretario  de  Estado  muy  atento  y  seguro 
servidor. 

Frederic  Emory, 

Director. 

Al  Señor  Secretario  de  Estado. 
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ACTA  DE  LA  SESIÓN  DE  LA  COMISIÓN  EJECUTIVA  DE  LA 
UNIÓN  INTERNACIONAL  DE  REPÚBLICAS  AMERICANAS, 
QUE  SE  VERIFICÓ  EL  SÁBADO,   17  DE  DICIEMBRE  DÊ   1898. 

Washington,  D.  C,  17  de  diciembre  de  1S98. 

La  Comisión  Ejecutiva  de  la  Unión  Internacional  de  Repú- 
blicas Americanas  se  reunió  en  el  salón  de  recepciones  del  De- 
partamento de  Estado  el  sábado,  17  de  diciembre  de  1898,  á  las 
11  de  la  mañana. 

Presidió  la  reunión  el  Honorable  John  Hay,  Secretario  de  Es- 
tado, como  Presidente  de  la  Comisión. 

Los  otros  miembros  que  estuvieron  presentes  fueron  : 

El  Señor  Dr.  Don  Martín  García  Mérou,  Ministro  de  la 
República  Argentina. 

El  Señor  Don  Joaouín  Bernardo  Calvo,  Ministro  de  Costa 
Rica. 

El  Señor  Don  Manuel  M.  Ponte,  Encargado  de  Negocios  de 
Venezuela. 

El  Director  de  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas,  Mr. 
Emory,  también  estuvo  presente. 

Habiendo  manifestado  la  Comisión  que  estaba  lista  para  oír  el 
informe  anual  del  Director  de  la  Oficina,  éste  lo  leyó,  después  de 
lo  cual  explicó  los  puntos  principales  relativos  á  la  cuestión  eco- 
nómica, y  lo  hizo  como  sigue  : 

En  la  primera  página  se  dan  las  entradas  y  salidas  durante  le 
año  económico  que  terminó  el  30  de  junio  de  1898.  El  5  de 
febrero  de  1898  me  hice  cargo  de  la  Oficina,  y  el  cuadro  detallado 
que  aparece  en  la  próxima  página  muestra  cómo  se  gastó  el  di- 
nero durante  el  resto  del  año  económico.  En  la  página  tercera 
aparece  un  cuadro  de  las  entradas  y  salidas  desde  el  Io  de  julio  de 
1898  hasta  el  30  de  noviembre  del  mismo  año,  y  es  importante 
dicho  cuadro  porque  muestra  la  actual  condición  de  la  Oficina  y 
sus  recursos.  La  suma  fijada  para  los  gastos  anuales  fué  de 
$36,000,  y  aquellos  ascendieron  á  $19,430.79,  quedando  así  el  i" 
de  diciembre  de  1898  un  saldo  de  $16,569.21.  Las  entradas  por 
anuncios  y  ventas  del  Directorio  Comercial  y  otras  publicaciones, 
arrojaron  un  total  durante  este  período,  desde  el  i"  de  julio  hasta 
el  30  de   noviembre,  de   $17,812.35,  y  los  gastos   subieron  á 
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$16,078.85,  dejando  un  saldo  de  $1,733.50.  A  esta  suma  he 
agregado  el  valor  de  los  anuncios  hasta  el  Io  de  diciembre  de  1898, 
$16,500,  y  el  de  cuentas  no  colectadas,  $8,000,  lo  cual  arroja  un 
total  á  favor  de  la  Oficina  de  $42,802.71  el  l"  de  diciembre  de 
1898.  En  el  cuadro  número  cuatro  se  exponen  minuciosamente 
los  gastos  hechos  por  mí  desde  el  i°  de  julio  hasta  el  i"  de  diciem- 
bre, y  allí  aparece  una  partida  de  lo  que  se  debía  por  comisiones 
según  contrato  antes  del  i°  de  marzo  de  1898,  lo  cual  quiere  decir 
que  esas  sumas  se  adeudaban  cuando  aun  no  estaba  á  mi  cargo  la 
Oficina,  y  he  estado  pagándolas  del  mejor  modo  que  me  ha  sido 
posible. 

El  Ministro  de  la  República  Argentina,  Señor  Mérou,  dijo* 
Encontramos  muy  satisfactorio  el  informe  de  Mr.  Emory  y  pode- 
mos aprobarlo  en  su  totalidad.  Es  muy  grata  la  noticia  de  que  el 
Gobierno  de  Chile  puede  entrar  en  la  Unión  con  los  otros  países 
latino-americanos,  haciéndola  así  completa.  Creo  que  quizá  con- 
vendría hacer  constar  en  el  acta  una  manifestación  del  placer  que 
la  Comisión  siente  con  este  motivo. 

El  Ministro  de  Costa  Rica,  Señor  Calvo,  dijo  .  Me  adhiero  en 
absoluto  á  la  moción  del  Señor  Ministro  de  la  República  Argen- 
tina, y  espero  que  se  autorizará  al  Director  para  que  exprese  al 
Señor  Ministro  de  Chile  los  sinceros  deseos  que  tiene  la  Comisión 
de  que  la  República  de  Chile  entre  á  formar  parte  de  la  Unión. 

El  Señor  Presidente  dijo:  De  acuerdo  con  los  deseos  de  la 
Comisión,  el  Director seservirá comunicar  al  Ministxode  Chile  que 
la  posibilidad  de  que  su  país  entre  á  formar  parte  de  la  Unión  es 
motivo  de  complacencia  para  la  Comisión. 

Después  de  esto,  se  aprobó  el  iniorme  y  se  dieron  instrucciones 
al  Director  para  que  tomase  las  medidas  de  contumbre  á  fin  de 
que  dicho  documento  fuese  enviado  al  Congreso  de  los  Estados 
Unidos. 

Se  levantó  la  sesión. 
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informe  anual. 

Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas, 

Washington,  ij  de  diciembre  de  z8ç8. 
Al  Señor  Secretario  de  Estado,  Presidente  de  la  Comisión  Ejecutiva  d¿ 

¡a    Unión   Internacional  de  Repúblicas  Americanas,  y  á  los   otros 

Miembros  de  dicha  Comisión. 

Señores:  Tengo  la  honra  de  someter  á  vuestra  consideración  el 
informe  relativo  á  los  trabajos  de  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Ame- 
ricanas desde  que  fui  designado  para  hacerme  cargo  de  ella  con 
motivo  de  la  muerte  del  último  Director,  Mr.  Joseph  P.  Smith, 
acaecida  el  5  de  febrero  de  1898.  La  prematura  muerte  de  Mr. 
Smith,  que  había  estado  de  Director  menos  de  un  año,  privó  á  la 
Oficina  de  sus  servicios,  y  puso  términoálaejecución  de  susproyectos, 
en  parte  realizados,  y  que  tendían  á  hacer  de  más  alcance  y  utili- 
dad práctica  los  trabajos  que  la  Conferencia  Internacional  Ameri- 
cana tuvo  en  mira  cuando  creó  la  Oficina  en  1890.  Lo  que 
Mr.  Smith  se  proponía  está  explicado  con  toda  claridad  en  el 
informe  anual  que  fué  preparado  según  sus  instrucciones,  pero 
que  él  no  tuvo  tiempo  de  aprobar,  informe  que  yo  presenté  á  la 
Comisión  el  28  de  febrero  próximo  pasado,  por  razón  de  que, 
según  lo  manifesté  en  mí  comunicación  de  aquella  fecha,  contenia 
en  sustancia  sus  ideas.  Este  informe  contiene  un  resumen  cuida- 
dosamente preparado  sobre  los  trabajos  de  la  Oficina  hasta  la  época 
en  que  fui  nombrado  por  el  Secretario  de  Estado,  y  con  la  aproba- 
ción de  la  Comisión  Ejecutiva,  Director  interino. 

Por  orden  del  Congreso  de  los  Estados  Unidos,  el  informe  ha 
sido  impreso,  y  es  inútil,  por  tanto,  que  yo  repita  las  conclusiones 
á  que  llega  aquel  documento.  Me  es  satisfactorio,  sin  embargo, 
poder  asegurar  que,  en  cuanto  me  ha  sido  posible,  bajo  las  condi- 
ciones en  que  encontré  la  Oficina,  he  podido  realizar  los  planes  á 
que  el  finado  Director  daba  mayor  importancia.  Entre  estos 
proyectos,  figuraba  la  terminación  del  Directorio  Comercial  de 
las  Repúblicas  Americanas,  obra  en  dos  tomos,  y  que  contiene 
2,643  Paginas  de  bien  escogida  materia  descriptiva  y  estadística, 
en  las  que  se  exponen  las  riquezas  naturales,  industrias,  comercio 
y  leyes  que  afectan  la  agricultura  y  el  tráfico  en  todos  los  países 
del  hemisferio  occidental,  y  se  dan  listas  de  comerciantes  é  indus- 
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tríales  á  quienes  se  supone  especialmente  interesados  en  el  desa- 
rrollo de  las  relaciones  comerciales  entre  las  diferentes  naciones. 
El  segundo  tomo,  que  contiene  1,589  páginas,  fué  terminado  en 
noviembre  de  1898,  y  se  dio  principio  á  la  distribución  de  ejem- 
plares el  24  del  mismo  mes,  ó  sea  cosa  de  un  año  después  de  la 
publicación  del  tomo  primero.  Esta  obra,  que  fué  proyectada  en 
su  totalidad  por  el  finado  Director,  se  considera  como  única,  tanto 
por  su  alcance,  como  por  la  exactitud  de  los  informes  que  con- 
tiene, y  se  cree  que  llegará  á  ser  de  gran  valor  práctico  á  las  casas 
de  comercio  que  se  dedican  ó  están  para  dedicarse  al  tráfico  con 
la  América  latina,  al  mismo  tiempo  que  servirá  como  obra  de 
consulta  á  todos  los  que  buscan  informes  relativos  al  desarrollo 
industrial  y  comercial  de  las  Repúblicas  americanas  y  de  las  colo- 
nias europeas  en  el  mar  de  las  Antillas  y  en  otros  puntos  de  este 
hemisferio.  La  Oficina  está  especialmente  agradecida  á  la  Aso- 
ciación Nacional  de  Manufactureros  y  al  Museo  Comercial  de 
Filadélfia  por  las  importantes  indicaciones  que  le  han  hecho  y 
por  la  ayuda  que  le  han  prestado  en  la  compilación  de  listas  de 
casas  de  comercio  para  aquella  parte  del  segundo  tomo  del  Direc- 
torio Comercial  dedicada  á  los  Estados  Unidos. 

Otro  de  los  objetos  que  el  finado  Director  se  proponía  especial- 
mente alcanzar,  según  se  ve  por  su  informe  anual,  era  que  la 
Oficina  se  recomendase  por  sí  misma  á  las  casas  de  comercio  de 
las  Repúblicas  americanas  como  un  agencia  importante  para 
remover  los  obstáculos  que  se  oponen  al  establecimiento  de  rela- 
ciones mercantiles  más  estrechas  con  los  Estados  Unidos,  así  como 
para  abrir  nuevos  mercados  al  tráfico.  Me  causa  placer  poder 
asegurar  que  se  han  hecho  progresos  en  este  sentido,  y  que  puedo 
repetir  con  énfasis  estas  palabras  del  finado  Director  en  su  informe 
anual  para  1897:  "La  Oficina  debe  gran  parte  de  su  reciente 
desarrollo  á  la  activa  participación  y  á  la  vigilancia  de  los  repre- 
sentantes en  Washington  de  las  varias  repúblicas  interesadas  en 
ella."  Al  terminar  el  año  de  1898,  la  Oficina  se  encuentra  en  una 
posición  muy  halagadora,  pues  cuenta  con  el  apoyo  unánime  y 
cordial  de  los  representantes  diplomáticos  de  todos  los  países  que 
componen  la  Unión,  y  abriga  la  esperanza  de  que  las  Repúblicas 
latino-americanas  continuarán  manifestando  cada  día  creciente 
interés  en  sus  trabajos.  Estas  esperanzas  se  justifican  con  las 
numerosas  man  i  testaciones  de  aprecio  y  simpatía  existentes  en  los 
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archivos  de  la  Oficina.  Un  incidente  muy  grato,  y  que  vino  á 
corroborar  esta  manera  de  ver  las  cosas,  fué  la  reciente  visita  que 
hizo  á  la  Oficina  el  Señor  Presidente  de  Costa  Rica,  quien,  des- 
pués de  haber  examinado  los  trabajos  de  la  misma,  manifestó  que 
merecían  su  aprobación  y  que  era  su  propósito  contribuir,  en 
cuanto  le  fuese  posible,  al  desarrollo  de  dicha  Oficina. 

La  Oficina  siente  también  especial  agradecimiento  hacia  el 
Señor  Romero,  Ministro  de  México,  que  formó  parte  de  la  Co- 
misión Ejecutiva,  y  que  al  separarse  de  ella  en  el  mes  de  junio  próxi- 
mo pasado,  de  conformidad  con  la  disposición  que  prescribe  que 
cada  año  cese  en  sus  funciones  uno  de  los  miembros  de  dicho 
cuerpo,  continuó  siempre  manifestando  el  mayor  interés  en  los 
asuntos  de  la  Unión  Internacional.  Asimismo  está  muy  recono- 
cida la  Oficina  al  ex-Ministro  del  Brasil  en  los  Estados  Unidos, 
Señor  Mendonça,  quien  desde  que  ella  fué  organizada,  la  favore- 
ció con  sus  indicaciones  y  con  su  apoyo  más  decidido.  El  Señor 
Don  Carlos  Morla  Vicuña,  últimamente  nombrado  Ministro  de 
Chile  en  los  Estados  Unidos,  ha  honrado  á  la  Oficina  con  mani- 
festaciones que  prueban  el  interés  que  toma  en  sus  trabajos.  Esto 
hace  esperar  que  el  Gobierno  chileno,  que,  á  pesar  de  haber  estado 
representado  en  la  Conferencia  Internacional  Americana  que  creó 
la  Oficina,  jamás  ha  querido  hacer  uso  de  su  derecho  de  entrar 
en  la  Unión,  se  decidirá  en  día  no  lejano  á  prestar  á  la  Oficina 
su  eficaz  apoyo. 

Según  tuve  la  honra  de  informar  á  la  Comisión  en  ta  sesión  del 
28  de  febrero  de  1898,  encontré  los  negocios  de  la  Oficina  en 
algún  desorden  cuando  me  hice  cargo  de  ella,  lo  cual  fué  resultado 
de  la  larga  enfermedad  del  último  Director.  La  situación  econó- 
mica noera  satisfactoria,  debido  á  un  contrato  que  había  celebrado, 
con  autorización  de  la  Comisión,  el  predecesor  del  último  Director, 
en  noviembre  de  1896.  El  finque  la  Comisión  se  propuso  al 
aprobar  este  convenio,  fué  obtener  fondos  para  la  Oficina  por 
medio  de  anuncios  en  el  Boletín  Mensual  de  la  misma,  en  orden 
á  hacer  frente  á  los  gastos  ocasionados  por  esta  publicación,  mejo- 
rarla y  aumentar  su  circulación,  teniendo  en  mira  dar  á  conocer  á 
los  .diferentes  países  los  recursos,  industrias  y  comercio  de  cada  una 
De  conformidad  con  el  contrato,  la  persona  encargada  de  solicitar 
anuncios  debía  recibir  por  su  comisión  el  40  por  ciento  del  valor 
de  los  que  obtuviese.     Como  base  para  el   buen  éxito  de  esta 
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operación,  se  hizo  imprimir  durante  algunos  meses  una  edición 
del  Boletín  Mensual  con  un  costo  de  $9,000  cada  mes,  ó  sean 
$108,000  al  año.  La  entrada  total  producida  anualmente  por  los 
avisos  fué  calculada  en  $60,000,  pero  de  esta  suma  había  que 
sacar  el  40  por  ciento  para  el  pago  de  la  comisión,  lo  cual  dejaba 
reducida  aquélla  á  $36,000. 

Como  el  pago  de  las  comisiones  se  hacía  inmediatamente,  y 
era  preciso  esperar  para  el  reembolso  la  recolección  del  valor  de 
los  avisos,  era  evidente  que,  aunque  la  supuesta  entrada  hubiera 
sido  suficiente,  se  necesitaba  disponer  de  considerable  capital  para 
hacer  frente  á  aquellos  desembolsos.  La  cantidad  fijada  para  los 
gastos  de  la  Oficina  no  era  más  que  de  $28,000,  y  el  aumento  de 
sus  trabajos  hacía  indispensable  que  se  empleara  considerable 
número  de  personas,  además  de  las  que  ya  estaban  en  servicio.  El 
Congreso  de  los  Estados  Unidos  votó,  en  enero  de  1898,  la  can- 
tidad de  $41,972  para  cubrir  el  déficit.  En  esa  fecha  la  Oficina 
estaba  atrasada  en  el  pago  de  los  sueldos  y  de  numerosas  reclama- 
ciones procedentes  de  sus  operaciones  económicas,  así  como  del 
aumento  en  los  trabajos  ocasionado  por  la  necesidad  de  compilar, 
traducir,  copiar  con  la  máquina  de  escribir,  etc.,  los  datos  requeri- 
dos para  varias  publicaciones.  Era  claro  que  el  saldo  que  quedara 
de  la  suma  votada  para  cubrir  el  déficit  apenas  podía  bastar  para 
estos  gastos  y  para  llevará  buen  término  los  trabajos  comenzados. 

En  estas  circunstancias,  indiqué  á  la  Comisión  Ejecutiva  la 
conveniencia  de  poner  fin  al  contrato  para  solicitar  anuncios 
mediante  el  pago  de  una  agencia  con  este  fin,  máxime  en  vista 
de  las  quejas  procedentes  de  varias  partes  contra  la  competencia 
que  los  agentes  de  una  Oficina,  sostenida  en  parte  por  el  Gobierno 
de  los  Estados  Unidos,  hacían  á  empresas  particulares  que  se 
dedicaban  al  negocio  de  los  anuncios.  Por  otra  parte,  parecía 
posible  llevar  á  cabo  el  pensamiento  de  la  Comisión  Ejecutiva 
relativo  á  obtener  una  entrada  para  hacer  frente  á  los  gastos  del 
Boletín  Mensual,  con  seguir  ofreciendo  sus  columnas  á  los 
comerciantes  é  industriales,  como  un  medio  para  dar  á  conocer 
sus  efectos  en  los  mercados  adonde  deseen  enviarlos,  y  esto  sin  la 
mediación  de  personas  que  especulan,  más  ó  menos,  en  esta  clase 
de  negocios,  y  sin  hacer  indebida  competencia  á  empresas  particu- 
lares. La  Comisión  Ejecutiva  aceptó  mis  indicaciones,  y  me 
nombró  Director  de  la  Oficina  por  un  período  que  no  debía  pasar 
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del  fin  del  año  económico  en  curso,  esto  es,  del  30  de  junio  de 
1898,  y  me  dio  amplia  autorización  para  reorganizar  la  Oficina, 
cancelar  los  contratos  celebrados  con  el  fin  de  solicitar  anuncios  ó 
suscripciones,  ú  otros  que  me  pareciesen  nocivos  á  los  intereses 
de  la  Oficina,  "  teniendo  siempre  en  mira  los  intereses  generales 
de  la  Unión  Internacional  y  los  deseos  de  la  Comisión." 

Con  esta  autorización,  di  inmediatamente  aviso  de  estar  termi- 
nado el  contrato  para  solicitar  anuncios,  y  procedí  á  reorganizar  la 
Oficina,  de  modo  á  conciliar  sus  asuntos  comerciales,  que  estimaba 
valiosos,  con  las  limitaciones  impuestas  por  su  carácter  oficial  y 
con  los  medios  de  que  se  podía  disponer. 

El  21  de  mayo  de  1898  tuve  la  satisfacción  de  poner  en  cono- 
cimiento de  la  Comisión  que  las  medidas  económicas  adoptadas 
habían  dado  por  resultado  una  reducción  en  cosa  de  $5.000  men- 
suales de  los  gastos  que  se  hacían  cuando  tomé  á  mi  cargo  la 
Oficina,  y  asimismo  le  manifesté  que  abrigaba  la  esperanza  de  que  los 
fondos  que  había  disponibles  fuesen  suficientes  para  llevar  adelante 
los  trabajos  hasta  la  conclusión  del  año  económico,  el  día  30  de 
junio  de  1898.  Mis  esperanzas  se  realizaron,  y  al  fin  del  citado 
año  quedaba  un  saldo  de  $702.78.  Las  recomendaciones  que 
hice  á  la  Comisión  Ejecutiva  en  el  informe  que  presenté  en  la 
sesión  del  2 1  de  mayo,  fueron  aceptadas. 

El  2J  de  junio  de  1898  se  verificó  otra  sesión  de  la  Comisión 
Ejecutiva,  y  en  ella  manifesté  que  se  acercaba  el  día  30  de  junio, 
fecha  fijada  para  la  expiración  de  mi  período  como  Director  provi- 
sional. Creyendo  la  Comisión  que  no  era  oportuno,  bajo  las  con- 
diciones entonces  existentes,  el  nombramiento  de  un  Director 
permanente,  resolvió  prolongar  mi  período  como  Director  provi. 
sional  hasta  el  1  °  de  octubre,  y  de  nuevo  me  confirió  los  poderes 
especiales  que  me  había  dado  el  28  de  febrero.  En  las  sesiones 
de  la  Comisión  Ejecutiva  del  17  de  setiembre  y  del  26  de  octubre 
de  1898,  fué  prolongado  nuevamente  el  citado  período. 

En  esta  última  sesión  se  resolvió  que  la  administración  provi- 
sional de  la  Oficina  continuara  con  carácter  indefinido,  á  fin  de  que 
la  Comisión  no  se  vjese  obligada  á  emitir  otra  resolución  sobre 
el  particular,  antes  de  que  se  hubiesen  realizado  los  proyectos  que 
están  en  vía  de  ejecución  para  el  desarrollo  de  los  trabajos  sobre 
bases  más  económicas. 
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Los  esfuerzos  de  la  dirección  provisional  han  sido  dedicados 
necesariamente,  en  proporción  considerable,  á  los  trabajos  de  reor- 
ganización, á  completar  los  planes  del  anterior  Director,  al  pago 
de  deudas,  y  al  arreglo  de  un  gran  número  de  cuestiones  conse- 
cuentes al  cambio  de  método  en  la  conducción  de  los  asuntos  de  la 
Oficina.  Se  consideró  conveniente  no  sólo  arreglar  los  asuntos 
de  la  Oficina,  sino  demonstrar  también  la  practicabilidad  de 
aumentar  su  estera  de  acción  obteniendo  al  efecto  mayores  ingresos 
por  concepto  de  anuncios  y  venta  de  publicaciones,  evitando  de 
esta  suerte  la  necesidad  de .  acudir  otra  vez  al  Congreso  de  los 
Estados  Unidos  en  solicitud  de  un  presupuesto  adicional.  Abri- 
gábase la  esperanza  de  poder  obtener  este  resultado  sin  afectar 
indebidamente  los  derechos  de  las  personas  ocupadas  en  la  publi- 
cación de  anuncios  ó  de  las  casas  editoriales.-  £1  método  empleado 
para  la  obtención  de  anuncios  dentro  de  estos  límites  está  amplia- 
mente explicado  en  el  aviso  que  se  publica  en  el  Boletín  Men- 
sual desde  el  c  de  febrero  último.  Los  resultados  abonan  la  espe- 
ranza de  que  la  Oficina  recibirá  el  apoyo  pecuniario  de  las  casas 
de  comercio  de  importancia  que  tienen  marcado  interés  en  el 
desarrollo  de  las  relaciones  comerciales  entre  las  varias  Repúblicas 
americanas,  y  justifican  asimismo  la  esperanza  de  que  en  no  lejano 
día  el  Boletín  pueda  sostenerse  por  sí  mismo  sin  necesidad  de 
agencia  en  comisión  y  el  consiguiente  anticipo  de  dinero  á  cargo 
de  los  ingresos  por  concepto  de  anuncios. 

Los  contratos  de  anuncios  han  sido  renovados  en  cantidad  de 
$4,961  y  se  han  hecho  nuevos  contratos  por  $1,018.  Estos 
resultados,  aunque  pequeños  en  proporción  al  imporre  bruto 
obtenido  bajo  el  sistema  anterior,  son  sustancialmente  alentadores 
por  cuanto  han  sido  obtenidos  sin  indebida  solicitud  y  dejarán  en 
beneficio  de  la  Oficina  una  utilidad  igual  á  su  importe.  No 
abrigo  duda  alguna  de  que  la  continuación  de  la  conducta  actual 
respecto  á  los  anuncios  dará  por  resultado,  dentro  de  un  período 
relativamento  corto,  un  aumento  en  la  circulación  del  Boletín, 
un  gran  adelanto  en  el  carácter  de  las  materias  contenidas  en  el 
mismo,  y  el  mantenimiento  de  esta  publicación  independiente- 
mente de  la  cantidad  presupuesta  por  el  gobierno.  La  distribu- 
ción gratuita  del  Boletín  en  los  Estados  Unidos  ha  ocasionado 
gastos  que,  á  mí  juicio,  no  estaban  justificados  por  los  recursos  de 
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la  Oficina,  y  la  circulación  libre  está  limitada  ahora  á  los  perió- 
dicos, cámaras  de  comercio,  bibliotecas,  funcionarios  del  gobierno 
y  personas  que  soliciten  informes  específicos.  En  las  actuales 
condiciones  he  encontrado  justificable  pedir  al  Congreso  de  los 
Estados  Unidos  que  disponga  la  publicación  de  5,000  números 
mensuales  para  el  año  económico  próximo  que  termina  al  30  de  junio 
de  1900,  con  el  objeto  de  distribuirlos  en  este  país  como  medio 
de  propagar  un  conocimiento  mejor  de  las  fuentes  de  riqueza  y 
posibilidades  comerciales  de  las  Repúblicas  latino-americanas. 
Una  edición  de  8,000  números  es  distribuida  en  México,  Centro 
América,  Sud  America  y  las  Antillas;  y  el  costo  de  esta  edición, 
así  como  el  de  los  números  que  ahora  se  están  distribuyendo  en 
los  Estados  Unidos,  puede  sufragarse  á  mi  juicio  con  los  ingresos 
probables  por  concepto  de  anuncios. 

Además  de  la  publicación  del  Boletín,  los  trabajos  de  la  Oficina 
comprenden  la  compilación  é  impresión,  de  cuando  en  cuando,  de 
manuales. sobre  los  diversos  países  latino-americanos.  Cuatro  de 
estos  manuales  han  sido  terminados,  y  sólo  espero  contar  con  lo* 
medios  de  sufragar  su  costo  de  impresión  y  distribución  para 
darles  publicidad.  El  anterior  Director  llamó  la  atención  en  su 
informe  hacia  el  hecho  de  que  los  presupuestos  para  el  sostenimiento 
de  la  Oficina  no  han  sido  nunca  suficientes  á  sufragar  los  gastos 
de  impresión  de  varios  trabajos  cuya  publicación  debía  llevarse  á 
cabo  dentro  de  los  límites  de  la  esfera  de  acción  de  la  Oficina,  tal 
como  fué  ideada  por  la  Conferencia  Internacional,  especialmente 
por  cuanto  todos  estos  documentos  deben  imprimirse  en  el  idioma 
del  país  á  que  se  refieren,  de  igual  suerte  que  en  inglés.  Sobre 
este  punto  el  anterior  Director  se  expresóen  los  siguientes  términos: 


nvestigación,  se  veri  que  loa  anteriores  Directores 
de  la  Oficina  se  vieron  obligados  i  acudir  á  varios  expedientes  para  llevar  i  cabo 
la  impresión  de  los  trabajos  que  han  sido  publicados  de  cuando  en  cuando.  Habría 
sido  imposible  hacerlo  con  los  fondos  que  tenían  i  su  disposición.  Sólo  pudo 
hacerse  por  virtud  de  la  autorización  que  se  obtuvo  del  Congreso  de  los  Estados 
Unidos  para  imprimir  los  varios  manuales  y  otras  publicaciones,  como  documentor 
del  Congreso,  i  cargo  del  fondo  general  para  impresos. 

Como  medio  de  vencer  esta  dificultad,  en  parte  al  menos,  el 
anterior  Director  sugirió  la  idea  á  los  representantes  de  los  países 
que  componen  la  Unión  Internacional,  de  que  se  tomaran  "  medidas 
al  objeto  de  obtener  para  la  Oficina  el  uso  de  las  cantidades  con 
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que  contribuyen  las  otras  Repúblicas,  cuyos  importes  se  pagan 
actualmente  en  la  Tesorería  de  los  Estados  Unidos,  para  reembol- 
sar á  ésta  por  el  anticipo  de  las  diferentes  cuotas  de  aquellos  países." 
Se  calculó  que  esta  medida  daría  un  ingreso  á  la  Oficina  de  unos 
$45,000  ó  $50,000.  Yo  he  dado  pasos  para  llevar  á  la  práctica 
esta  sugestión,  y  se  ha  pedido  al  Congreso  de  los  Estados  Unidos 
la  autorización  de  este  proyecto.  Se  han  dirigido  comunicaciones 
á  los  gobiernos  de  los  otros  países  de  la  Unión  Internacional  pre- 
guntándoles si  se  les  ofrece  objeción  alguna  respecto  del  cambio 
propuesto,  y  cuatro  de  ellos  han  contestado  ya  manifestando  su 
aquiescencia.  Las  cantidades  que  se  han  recibido  de  los  otros  países 
han  variado  de  año  á  año,  pero  tengo  el  placer  de  consignar  que 
hay  fundamentos  sustanciales  para  esperar  que  las  cuotas  de  este 
año  excedan  con  mucho  al  promedio  anual.  La  Oficina  ha  sido 
informado  del  pronto  pago  de  las  cuotas  correspondientes  á  cinco 
de  aquellos  países,  cuyo  total  asciende  á  $5,027.78.  Uno  de  ellos, 
Venezuela,  ha  pagado  la  cantidad  de  $54041  en  exceso  durante 
el  año  económico  terminado  el  30  de  junio  de  1898.  Aquella 
cantidad  excede  al  total  de  importes  recibidos  de  los  otros  países 
de  la  Unión  en  el  año  económico  anterior,  que  fué  de  $4,216.02. 
Además  de  sus  varias  publicaciones,  la  Oficina  se  ocupa  activa- 
mente en  suministrar  informes,  ya  verbalmente,  ya  por  escrito,  á 
los  que  los  solicitan,  no  sólo  en  los  Estados  Unidos,  sino  también 
en  muchas  otras  partes  del  mundo,  especialmente  en  los  países  de 
la  Unión  Internacional  Americana.  Este  ramo  de  los  trabajos 
de  la  Oficina  ha  alcanzado  tales  proporciones,  que  el  anterior 
Director  hubo  de  establecer  una  sección  de  información  con  el 
objeto  especial  de  dar  contestación  á  las  solicitudes  de  informes. 
Estas  han  continuado  aumentando  en  número,  y  la  Oficina  recibe 
con  frecuencia  cartas  de  los  otros  países  de  la  Unión,  en  las  cuales 
se  solicita  su  auxilio  al  objeto  de  obtener  informes  en  asuntos 
comerciales,  ó  de  interesar  el  capital  americano  en  empresas 
mineras,  industriales  ó  comerciales  en  los  diversos  países.  Muchas 
de  las  cartas  se  refieren  en  términos  laudatorios  al  Boletín  Men- 
sual de  la  Oficina,  hecho  que  indica  que  esta  publicación  se 
está  distribuyendo  con  resultados  satisfactorios  en  los  países  latino- 
americanos y  que  se  está  dando  á  conocer  como  medio  prácticq 
de  fomentar  el  comercio.  La  Oficina  responde  á  las  solicitudes 
de  los  iniciadores  de  empresas  especiales  en    busca  de   capital 
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americano,  llamando  solamente  la  atención  á  tales  empresas  en  las 
páginas  del  Boletín,  después  de  convencerse,  tras  cuidadosa 
investigación,  de  que  propiamente  puede  darse  publicidad  á  tales 
proyectos.  En  los  casos  en  que  la  Oficina  no  puede  prestar 
ayuda  alguna,  se  sugiere  á  los  solicitantes  que  acudan  á  las  corpo- 
raciones comerciales  de  los  Estados  Unidos  que  estén  comprendi- 
das más  especificadamente  dentro  del  campo  de  acción  que  interesa 
al  solicitante. 

Las  preguntas  que  generalmente  se  hacen,  se  refieren  á  las 
fuentes  especiales  agrícolas  y  mineras  de  los  varios  países;  á  la 
manera  de  obtener  tierras  para  el  cultivo,  para  la  cría  de  ganado, 
y  para  la  minería  ;  los  métodos  empleados  para  la  fabricación  de 
azúcar  y  producción  de  cafe,  cacao,  goma  elástica,  frutas  tropicales, 
etc.,  y  las  medidas  que  se  han  de  tomar  para  adquirir  tierras,  ya 
sea  para  la  aplicación  de  la  actividad  privada  ó  para  llevar  á  cabo 
empresas  en  una  escala  más  comprensiva.  Con  frecuencia  se  piden 
informes  acerca  de  los  derechos  impuestos  en  las  aranceles  de  los 
diversos  países  sobre  artículos  ó  clases  especiales  de  mercancías- 
derechos  de  entrada  y  ordenanzas  de  puertos,  estadísticas  de  expor- 
tación é  importación,  condiciones  impuestas  por  las  leyes  de  un 
país  respecto  á  las  industrias  y  al  comercio,  nombres  de  los  fun- 
cionarios del  gobierno  á  quien  hay  que  dirigirse  en  asuntos  espe- 
cíales, etc.  De  los  países  latino-americanos  vienen,  en  número  cre- 
ciente, solicitudes  de  informes  sobre  los  mercados  de  los  Estados 
Unidos  con  relación  á  ciertos  productos  de  aquellos  países  y  á  las 
clases  de  artículos  que  se  producen  ó  fabrican  en  los  Estados 
Unidos,  que  pudieran  tomarse  en  cambio,  los  nombres  de  los 
importadores  y  exportadores  interesados  en  el  comercio  latino- 
americano, y  otros  particulares  que  acusan  un  grande  deseo  de 
cultivar  relaciones  más  estrechas, 

En  cumplimiento  de  la  recomendación  hecha  por  el  anterior 
Director  en  su  informe  á  la  Comisión  Ejecutiva  en  febrero  última 
la  Oficina  fué  representada — exhibiendo  al  efecto  sus  trabajos — en  la 
Exposición  Internacional  Transmisisipiana  de  Omaha,  Nebraska, 
la  cual  se  cerró  el  31  de  octubre  último.  En  el  Boletín  de 
noviembre  de  1898,  páginas  777-779,  se  encontrará  un  informe 
presentado  por  el  agente  de  la  Oficina  en  aquella  Exposición. 
En  este  informe  se  indica  que  la  exhibición  hecha  por  la  Oficina 
vino  á  llenar  un  objeto  útil,  no  sólo  haciendo  conocer  más  extensa- 
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mente  al  pueblo  de  los  Estados  Unidos  la  utilidad  de  la  Oficina, 
sino  también  atrayendo  la  atención  hacía  las  posibilidades  comer- 
ciales é  industriales  de  México,  Centro  y  Sud  América,  y  las 
Indias  Occidentales.  El  anterior  Director  sugirió  también  la  idea 
de  que  la  Oficina  fuese  representada  en  la  Exposición  de  París  de 
1900,  así  como  en  las  exposiciones  que  hayan  de  celebrarse  en 
los  distintos  países  de  la  Unión  Internacional.  Como  mi  cargo 
de  Director  es  meramente  provisional,  no  he  encontrado  justi- 
ficable el  tomar  medidas  para  llevar  á  cabo  estas  recomendaciones, 
pero  las  someto  respetuosamente  á  la  consideración  de  la  Comisión 
Ejecutiva. 

Acompaño  un  informe  sobre  la  situación  económica  de  la 
Oficina  durante  el  año  económico  que  terminó  el  30  de  junio  de 
1898,  y  que  comprende  también  el  período  transcurrido  desde  la 
fecha  en  que  me  hice  cargo  de  la  Oficina,  en  J  de  febrero  último 
hasta  el  1  del  corriente  ;  acompaño  también  los  números  del  Bol- 
etín Mensual  publicados  durante  el  pasado  ano  económico,  en  los 
cuales  se  da  cuenta  sucesivamente  de  los  trabajos  realizados  por 
la  Oficina. 

Es  objeto  de  gran  placer  para  mí  reiterar  en  mí  propio  nombre 
las  expresiones  de  reconocimiento  que  el  anterior  Director  hizo 
presente  á  la  Comisión  Ejecutiva,  y  que  yo  extiendo  á  los  repre- 
sentantes de  todos  los  países  de  la  Unión  Internacional  por  su 
valiosa  cooperación  en  el  manejo  de  los  trabajos  de  la  Oficina  y  su 
cordial  apoyo  de  los  fuerzos  hechos  para  aumentar  su  utilidad. 
Tengo  la  honra  de  ser  vuestro  atento  servidor, 

Frederic  Emory, 

Director. 
INGRESOS 

Del  J"  dt  julio  tie  1S97  ai  jo  de  junio  de  l8çS. 
Presupuesto; 

Anual,  1898 Ja8.ooo.oo 

Adicional,  189S 41,  97a.  00 

$69, 972. 00 

Anuncios 32, 051.  41 

Por  concepto  de  ventas: 

Directorio  Comercial 16,  6S1.  50 

Otras  publicaciones 5, 904. 14 

"'  s8;- 64 

Total 124,609.0$ 

Gastos 123, 906. 37 

Balance  el  1"  de  julio  1  de  rSgS 7oí.  78 
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GASTOS 

Del  i°  de  julia  de  i8qn  al  jo  de  junio  de  iSgS. 


de  la  Ofici- 
na* del  fon- 

pîodeuct» 

de    veolB», 


Sueldos 

Artículos  de  escribir 

Alquiler  de  la  Oficina 

Comisiones 

Gastos  de  la  Oficina  de  Nu< 

York 

Máquinas  de  Escribir 

Muebles,  reparaciones,  etc. . 

Sellos  de  correo 

Biblioteca 

Cablegramas  y  telegramas . . 
Impresión 

Teléfono 

Otros 

Total 


*.  714-34    ■ 
363.  96 

«.  S47-  44 


13, 105.  80  ¡ 


H7.9I 

ti,  773.  94 


4S0.cc 
100.60 
96.46 

1,851. oS 


1.357-44 

1,  zzS.  u> 

43'.  33 

955-1» 

20.409.qs 


6o,gl9-04|     30,433.25        33,564.98       133,906.:: 


*  No  se  ha  hecho  pago  alguno  por  el  Director  desde  5  de  febrero  de  1893.  '■<• 
excepción  de  los  recibos   expedidos   cuntía  el   oficial   pagador  del    Departamento  de 
1  pago  de  los  fondos  del  presupuesto,  ó  de  los  ingresos  por  concepto 
s,  ele,  que  se  depositan  inmediatamente  en  la  tesorería  de  los  Estados 


Estado,   para  s 
de  venl 
Unido: 


Del  s  de  febrero  de  ,»>$  al  jo  de  junio  d. 


,S<)S. 


d0ïîderB*ï    *V*I 

Dcwunnlo  eloficiBl  d 
di  Estado.      *•*■>  '".f 


•I 


Sueldos $19,476.57  $Sl4-6l 

Artículos  de  escribir 3,666.10  .              13.69 

Alquiler  de  oficina 666.66  333.  34 

Comisiones  por  contratos  hechos  con  ante 

ridad  al  i  de  marzo  de  1898 

Gastos  de  la  oficina  de  Nueva  York 335-83  553-45 

Muebles 555.61    

Biblioteca 32,  13  145.  69 

Cablegramas  y  telegramas 603.  80    

Impresión 1  6,  142.  38  10,  750.  26 

Mapas !  3,347.50   

Telí-fono 97- 02    

Otros I  J.  522.  36  1,684.97 


Total .  . 
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Total de  ingreses  y  ¿as/as  del  1°  de  julio  de  iSçSaljo  de  noviembre  de  iSçS. 

Presupuesto  anual.  1S99 $36,  OOO.  00 

Gastos 19,  430.  7g 

Balance,  1"  de  diciembre  de  1898 $16, 

Ingresos  por  concepto  de  venias,  renias,  ele.: 

Balance,  1°  de  julio  de  189S 649.  82 

cepto  de 
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Por  v 


o  Comercial  . 
Otras  publicaciones. . . 


Balance,  1°  de  diciembre  de  1898 

Valor  de  tos  anuncios.  1°  de  diciembre  de  1898.'. 
Cuenlas  no  cobradas 


Total  de  ingresos  de  la  üñcin 


le  diciembre  de  il 


GASTOS. 

Del  Ia  de  julio  de  iSaS  al  jo  de  noviembre  de  í. 


Sueldos 

Artículos  de  escribir 

Alquiler 

Impresión 

Sellos  de  correo  .... 

Biblioteca 

Comisiones    por 

marzo  de  1898 

Teléfono 


Total  . 


■incidir 

D*  loa  lógre- 

«* 

$14. 830. 44 
85.80 

»33.  33 

3.  379-  35 

IS3-  i? 

36.50 

la.  743-  54 
51.41 

*I7.  573-  98 
138.21 
833-  33 
12,735.61 
419-  "7 
47-75 

a,  375. 18 

67.50 

1. 318. 91 

9, 456. 36 

-  366.  00 

II. 15 

a.  375. 18 
33-75 

33-75 
178.  55 

19,430.79 

16, 078.  85 

35,  509.  64 

MUERTE  DEL  MINISTRO  ROMERO. 

Profunda  impresión  produjo  en  los  círculos  oficiales  y  sociales 
de  Washington  la  muerte  del  Ministro  Romero  acaecida  el  día  30 
de  diciembre  próximo  pasado.  Después  de  corta  pero  penosa 
enfermedad,  dejó  de  existir,  cuando  apenas  iba  á  cumplir  62  años 
de  edad,  el  eminente  diplomático  que  por  tantos  años  y  con  tanto 
acierto  representó  á  México  en  los  Estados  Unidos. 
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En  el  número  del  Boletín  Mensual  correspondiente  a  diciem- 
bre, se  publicó  un  ligero  bosquejo  sobre  la  vida  del  Señor  Romero. 
y  en  él  se  da  cuenta  de  sus  numerosos  é  importantes  servicios 
durante  su  larga  carrera  pública,  que  abrazó  un  período  de  más  de 
40  años,  pues  no  era  sino  un  adolescente  cuando  entró  por  primera 
vez  en  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores  de  su  país.  En 
todos  los  cargos  que  desempeñó,  y  que  fueron  muchos,  se  distinguió 
siempre  por  su  laboriosidad  excepcional,  por  su  notable  inteligencia, 
su  recto  criterio  y  su  integridad  á  toda  prueba.  Como  Ministro 
de  Hacienda  de  México,  mostró  que  poseía  las  dotes  de  un  ver- 
dadero economista;  pero  fué,  sobre  todo,  al  frente  de  la  Legación 
mexicana  en  Washington  donde  el  Señor  Romero  sobresalió, 
elevándose  á  la  altura  de  los  primeros  diplomáticos  del  mundo. 
Hombre  de  miras  superiores,  de  admirable  tacto  y  de  singular 
penetración,  parecía  haber  sido  destinado  por  la  naturaleza  para 
representar  el  brillante  papel  que  representó  en  el  vasto  teatro  de 
la  diplomacia  americana. 

En  reconocimiento  de  sus  dilatados  y  valiosos  servicios,  su 
Gobierno  acababa  de  honrarle  con  el  nombramiento  de  Embaja- 
dor en  Washington,  pero  la  muerte  vino  á  sorprenderle  antes  de 
que  pudiera  ser  recibido  en  este  alto  carácter  por  el  Presidente  de 
los  Estados  Unidos. 

Durante  la  Conferencia  Internacional  Americana,  en  la  que 
representó  á  su  patria  como  delegado,  el  Señor  Romero  se  captó 
el  aprecio  y  respeto  de  todos  sus  colegas  por  el  sano  criterio  con 
que  estudiaba  todas  las  cuestiones  y  por  el  espíritu  esencialmente 
conciliador  de  que  estaba  animado.  Aquella  asamblea  le  distinguió 
eligiéndole  como  uno  de  sus  dos  vicepresidentes. 

Sus  trabajos  en  favor  de  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Ameri- 
canas son  bien  conocidos,  y  puede  asegurarse  que  nadie  tomó 
nunca  más  interés  que  él  en  todo  aquello  que  podía  tender  al  desa- 
rrollo y  bienandanza  de  la  Unión  Internacional.  Cuando  fué 
organizada  por  primera  vez  la  Comisión  Ejecutiva,  el  Señor 
Romero  fué  uno  de  sus  miembros,  y  siempre  se  recordarán  con 
satisfacción  sus  servicios  en  aquel  puesto. 

El  fallecimiento  de  este  distinguido  hombre  público  ha  sido 
motivo  de  sincero  y  universal  sentimento,  justo  tributo  á  la 
memoria  de  aquel  levantado  espíritu,  que,  inspirándose  siempre  en 
ideas  del   más  puro  americanismo,  no  limitó  sus  servicios  á  su 
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patria,  sino  que  los  hizo  extensivos  á  casi  todas  repúblicas  de  este 
continente. 

Al  saberse  el  desenlace  fatal  que  había  tenido  la  enfermedad 
del  Señor  Romero,  la  Comisión  Ejecutiva  de  la  Unión  ínter- 
nacional  fué  convocada  á  una  reunión  por  el  Señor  Secretario  de 
Estado  á  fin  de  que  adoptase  una  resolución  expresiva  del  pesar 
que  le  había  ocasionado  la  gran  pérdida  que,  con  la  muerte  del 
ilustre  diplomático,  acababa  de  sufrir  la  Unión  Internacional  de 
Repúblicas  Americanas.     He  aquí  la  resolución  que  se  adopto: 

Considerando:  Que  ta  Comisión  Ejecutiva  de  la  Unión  Internacional  de 
Repúblicas  Americanas  ha  sabido  con  profundo  pesar  la  muerte  del  Honorable 
Matías  Romero,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  los 
Estados  Unidos  Mexicanos  ante  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  de  América, 
acaecida  el  30  de  diciembre  de  189S  : 

Se  resuelve,  l*.  Que  la  Comisión  deplora  hondamente  la  perdida  del  diplo- 
mático illustre,  híbil  y  proho,  cuyos  sinceros,  activos  y  útiles  esfuerzos  en  favor 
del  Gobierno  que  representaba  y  de  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas,  de 
la  cual  fué  uno  de  los  fundadores,  asi  como  su  infatigable  sostenedor  y  amigo,  le 
captaron  el  respeio,  la  admiración  v  el  aprecio  de  todos  aquellos  que  tuvieron 
la  dicha  de  tratarle. 

2°.  Que  la  Comisión  Ejecutiva,  de  la  cual  el  Señor  Romero  fué  durante  tres 
años  uno  de  los  miembros  mís  activos  y  prominentes,  presenta  al  Gobierno  de 
México  y  í  la  familia  del  finado  su  mis  sentido  pésame,  y  que  conservara 
imperecedero  recuerdo  de  su  integridad,  desinterés  y  cultura. 

J°.  Que  se  saquen  copias  de  estas  resoluciones  para  presentarlas  al  Gobierno 
de  México  y  i  la  famil.a  del  tinado  y  que  se  conserven  en  los  archivos  de  la 
Oficina  y  se  introdu/.can  en  el  acta  de  esta  reunión,  como  un  nuevo  testimonio 
del  alto  aprecio  y  respeto  que  esta  Comisión  sentia  por  el  Señor  Romero. 

4a.  Que  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas  permanezca  cerrada  desde 
hoy,  31  de  diciembre,  hasta  después  de  los  funerales. 

Los  funerales  del  Señor  Romero  tuvieron  lugar  el  día  i°de  enero 
en  la  iglesia  de  San  Mateo.  Asistieron  á  aquella  triste  ceremonia 
el  Señor  Presidente  de  los  Estados  Unidos  y  su  Gabinete,  el 
Cuerpo  Diplomático  acreditado  en  Washington,  los  miembros  de 
la  Corte  Suprema  de  los  Estados  Unidos,  Senadores,  Diputados, 
oficiales  del  ejército  y  la  armada  y  otros  funcionarios  públicos  de 
alto  rango.  Numerosas  y  bellísimas  coronas  de  flores  cubrían  el 
féretro,  figurando  entre  ellas  la  Que  envió  la  Comisión  Ejecutiva 
de  las  Repúblicas  Americanas. 

El  cadáver  del  Señor  Romero  fué  depositado  temporalmente 
en  una  bóveda  en  el  cementerio  de  Mount  Olivet,  de  donde  será 
trasladado  á  la  ciudad  de  México  para  su  final  inhumación. 
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EL   SEÑOR   CALVO    NOMBRADO    MINISTRO 
PLENIPOTENCIARIO. 

El  Gobierno  de  Costa  Rica  ha  dado  un  paso  muy  importante 
al  elevar  su  legación  en  Washington  al  grado  de  plenipotencia,  y 
es  muy  satisfactorio  saber  que  seguirá  al  trente  de  la  misma  el  dis- 
tinguido diplomático  Don  Joaquín  Bernardo  Calvo,  quien, desde 
hace  algunos  años,  ha  estado  representando  á  su  país  en  los  Estados 
Unidos.  Nació  el  Señor  Calvo  en  San  José,  capital  de  Costa 
Rica,  y  es  hijo  de  uno  de  los  estadistas  más  eminentes  de  la 
América  Central.  Recibió  esmerada  educación,  lo  cual  le  permitió 
entrar  en  la  vida  pública  en  muy  temprana  edad.  Aunque  es 
tadavía  joven,  ha  prestado  á  su  patria  notables  servicios.  El  Señor 
Calvo  fundó  en  Costa  Rica  el  primer  periódico  diario,  y  en  él 
sostuvo  con  vigor  los  intereses  agrícolas  de  la  República. 

Más  tarde  desempeñó,  á  entera  satisfacción,  el  cargo  de  gober- 
nador de  la  provincia  de  Cartago.  En  1886  publicó  un  libro 
sobre  Costa  Rica,  que  ha  sido  traducido  en  varias  lenguas,  y  en 
1888  estableció  en  Costa  Rica  el  registro  civil.  Cuando  se  reunió 
la  Conferencia  Internacional  Americana,  en  1889,  el  Señor  Calvo 
era  el  Secretario  de  la  Delegación  costarricense,  y  en  i8t)o  regresó 
á  su  país.  Volvió  de  nuevo  á  Washington  en  1891  como  dele- 
gado á  la  Conferencia  Monetaria  convocada  en  aquel  año.  y  en 
aquella  época  fué  nombrado  Encargado  de  Negocios  de  su  patria 
en  esta  capital.  Con  este  carácter  negoció,  en  1892,  el  tratado  de 
reciprocidad  con  los  Estados  Unidos.  El  Señor  Calvo  tuvo  á 
su  cargo  todos  los  asuntos  de  Costa  Rica  relacionados  con  la 
Exposición  Universal  de  Chicago,  y  á  su  inteligencia  y  actividad 
se  debe  que  su  patria  haya  figurado  con  tanta  distinción  en  aquel 
gran  certamen.  En  reconocimiento  du  sus  numerosos  c  impor- 
tantes servicios,  el  Gobierno  costarricense  le  elevó  en  1896  al 
grado  de  Ministro  Residente,  y  ahora  acaba  de  promoverle  al  rango 
de  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario.  Este 
último  ascenso  viene  á  coronar  su  carrera  diplomática.  El  Presi- 
dente de  los  Estados  Unidos  recibió  al  Señor  Calvo  en  su  elevado 
carácter  el  día  5  de  enero  del  año  corriente,  y  en  esa  ocasión  se 
pronunciaron  los  discursos  que  se  leerán  á  continuación. 
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DISCURSO  DEL  SEflOR  CALVO. 

Seño»  Presidente:  £1  Gobierno  de  Cosca  Rica,  vivamente  impresionado  por 
las  muy  honrosas  atenciones  que  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  dispensó  al 
Señor  Presidente  titular  de  la  República,  Don  Rafael  Yglesias,  durante  su  per- 
manencia en  este  pals,  me  ha  acreditado  con  el  carácter  de  Eviado  Extraordi- 
nario y  Ministro  Plenipotenciario  en  esta  capital,  contándome  la  misión  especial 
de  manifestar  de  modo  solemne,  í  Vuestra  Excelencia,  el  más  cordial  y  sincero 
reconocimiento  del  pueblo  y  Gobierno  de  Costa  Rica  por  las  muestras  de  con- 
sideración con  que,  una  vez  mSs,  el  Gobierno  de  Washington  ha  tenido  á  bien 
hacer  patentes  sus  sentimientos  hacia  aquella  República  hermana. 

Esas  demostraciones,  principalmente  en  momentos  en  que  los  destinos  de  esta 
gran  Nación  se  ensanchan,  y  cuando  parece  próxima  la  realización  del  pensa- 
miento de  unir  las  aguas  de  los  dos  grandes  ocíanos  i  traves  del  Istmo  centro- 
americano, evidencian  de  una  manera  elocuente,  para  los  Estados  que  forman 
aquella  privilegiada  región  en  particular,  y  en  general  para  las  otras  naciones 
del  continente,  el  profundo  interés  siempre  demostrado  por  los  Estados  Unidos 
en  favor  del  bienestar  de  aquellos  pueblos. 

El  mundo  ha  contemplado  con  asombro  el  prodigioso  desenvolvimiento  de 
este  país  en  todas  las  manifestaciones  de  la  actividad  humana,  y  ha  admirado  las 
sabias  instituciones  que  dan  prestigio  á  su  Gobierno  y  hacen  la  felicidad  de  su 
pueblo;  pero  es  aún  más  digno  de  la  admiración  universal  el  generoso  espíritu 
de  elevada  fraternidad  que  ha  inspirado  sus  relaciones  con  las  demás  naciones  de 
este  Hemisferio. 


Señor  Presidente,  lo! 

i  Estados  de  Centro  America  han  visto,  en  distint 

ocasiones,  manifestarse  e 

ate  espíritu  del  Gobierno  y  pueblo  de  los  Estados  Unid( 

y  la  República  de  Cost¡ 

t  Rica,  con   motives   tan  gratos  y  especiales,  saluda  C- 

efusión  al  noble  pueblo 

americano  y  á  su  digno  Gobierno,  y  hace  votos  since r 

por  su  bienestar  y  por  la  felicidad  personal  de  Vuestra  Excelencia. 
CONTESTACIÓN   DEL  SEÑOR  PRESIDENTE. 

Señor  Ministro:  Los  lazos  de  cordialidad  que  han  unido  por  tan  largo  tiempo 
á  los  Estados  Unidos  y  á  la  República  de  Costa  Rica,  se  patentizan  nuevamente 
en  e!  hecho  de  haber  vuestro  Gobierno  elevado  su  representación  en  esta  capital 
al  grado  de  plenipotencia,  y  me  es  grato  recibir  la  carta  credencial  que  os 
acredita  con  el  carácter  de  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario. 

Una  de  las  circunstancias  más  agradables  relacionadas  con  este  ascenso  es  la 
manifestación  que  me  habéis  hecho  de  que,  al  elevaros  í  este  alto  rango,  el 
Gobierno  de  Costa  Rica  ha  querido  mostrar  asi  su  reconocimiento  por  la 
manera  como  fui  recibido  vuestro  dignísimo  Presidente,  Don  Rafael  Yglesias, 
durante  su  reciente  visita  á  los  Estados  Unidos.  Y  puedo  aseguraros  que  el 
amistoso  espíritu  de  que  estibamos  animados  este  Gobierno  y  yo,  al  dar  cordial 
acogida  al  Majístrado  Supremo  de  una  república  vecina,  durante  su  corta  per- 
,  manencia  aqui  como  huésped  de  la  nación,  era  no  sólo  grata  y  espontánea 
expresión  de  nuestro  aprecio  hacia  la  persona  de  vuestro  honorable  Presidente, 
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sino  de  la  alca  est: 

ma  en   que 

tenemos 

la  buena  amistad  que  e 

xbte   entre   dos 

estados  soberanos  ligados  por  tantos  y 
vivos  deseos   que  esos  intereses  encucr 
mayores  oportunidades  para  desarrolla 

tan  importantes  intereses 
tren   en   el   curso   de   los 
se  en  beneficio  mutuo,  y 

Son  mis  mis 
años  venideros 
á  la  realización 

de  este  fin  prestar! 

Señor  Ministro, 

residencia  entre  no 

gustoso  mi 
os  congratu 
sot  ros  os  ha 

0  por  esta  bien  merecida  distinción.      Una 
hecho  estimar  en  lo  que  valen  ias  relaciones 

l:z 

los  dos  países  y  su 

habitantes 

así  come 

los  necesidades  comunes 

S  ellos,  y 

VUC4- 

tra   pasada  conduc 

a  ha  contr 

suido  á  fortalecer  los  vínulos  de  a 

mistad    qu 

c    los 

oficialmente. 

eacaptaro 

3  el  aprecio  de  cuantos   os   han   t 

ratado    social   ú 

Os  ruego  que  lie 

veis  al  cono 

de  Su  Excelencia  el  Señe 

r  Presiden 

te  de 

Costa  Rica  los  art 

lentes  deseo 

3  <\ae  an 

man  á  este  Gobierno  y  í 

mi   país  d 

c  que 

la    República    y  pueblo   de   C 

osta   Ric 

a  continúen  gozando    si 

-mpre    de 

paz. 

pro  per  ¡dad  y  progreso. 

El  Señor  Ministro  Calvo  ha  manifestado  constantemente  el 
más  vivo  interés  en  los  trabajos  de  la  Oficina  de  las  Repúblicas 
Americanas,  y  ha  dado  á  ésta  su  más  decido  apoyo.  Es  uno 
de  los  miembros  de  la  Comisión  Ejecutiva,  y  en  ella  ha  prestado 
y  sigue  prestando  muy  valiosos  servicios.  La  Oficina  ha  visto  con 
el  mayor  placer  la  elevación  de  este  notable  diplomático  á  la  cate- 
goría de  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario. 


VALOR   DEL   COMERCIO   AMERICANO   CON    LA 
GRAN    BRETAÑA. 

Según  las  cuentas  oficiales  relativas  al  comercio  y  á  la  navega- 
ción del  Reino  Unido  de  la  Gran  Bretaña,  el  valor  declarado  de 
todas  las  mercancías  importadas  (incluyendo  las  procedentes  de 
posesiones  británicas)  durante  el  trimestre  que  terminó  el  50 
de  setiembre  de  1898,  fué  de  ¿108,646,823,  ó  sea  de  $528,023,- 
560  en  moneda  de  los  Estados  Unidos.  De  este  gran  total. 
¿81,820,716  ó  sea  $397,638,680  se  recibieron  de  naciones  extran- 
jeras. De  la  última  cantidad,  ¿25,564,249,  ó  sea  $124,242,250 
representan  la  valuación  del  total  de  importación  procedente  de 
países  americanos.  Esta  suma  incluye  las  siguientes  cantidades: 
Estados  Unidos,  $103,727,928  (¿21,343,195);  México,  $316,- 
615  (¿65,147);  Guatemala,  $149,396  (¿30,740);  Honduras, 
$36>343  (¿7478);  Salvador,  $25,432  (¿5,233);  Nicaragua, 
$4S<9»3  (¿9-447);  Costa  Rica-  $261.385  (¿53-783):  Colombia. 
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$546,332  (¿112,414);  Venezuela,  $29,238  (,¿6,016);  Ecuador, 
$400,552  (¿82418);  Perú,  $1,741,756  (¿358.386);  Chile, 
$4,859,582  (¿999,914);  Brasil,  $4,621,325  (¿950,890);  Uru- 
guay, $383,245  (¿78,857);  República  Argentina,  $7,025,261 
(¿1,445,527);  Haití  y  Santo  Domingo,  $31439  (¿6469); 
Cuba  y  Puerto  Rico,  $40,508  (¿8,335). 

Durante  el  mismo  período  la  Gran  Bretaña  exportó  mercancías 
por  valor  de  $292,673,958  (¿60,220,979).  De  esta  cantidad 
$104481,816  (¿21,498,316)  fueron  á  las  posesiones  británicas 
del  extranjero,  y  $188,192,142  (¿38,772,662)  fueron  á  otros 
países.  De  la  ultima  cantidad  $43,278,348  (¿8,905,010)  fueron 
á  América  y  se  distribuyeron  de  la  manera  siguiente  : 

Estados  Unidos,  $17,101,295  (¿3,518,785);  México,  $2,207,- 
237  (¿454,164);  Guatemala,  $195,644  (¿40,256);  Honduras, 
$40,678  (¿8,370);  Salvador,  $151,146  (¿31,100);  Nicaragua, 
$138,632  (¿28,525);  Costa  Rica,  $157,158  (¿32,337);  Colom- 
bia, $1,008,406  (¿207,491);  Venezuela,  $531,645  (¿109,392); 
Ecuador,  $400,576  (¿82423);  Perú,  $964,788  (¿198,516); 
Chile,  $2,386,843  (¿491,120);  Brasil, $7,579,296  (¿1,559,552); 
Uruguay,  $2,145,432  (¿441,447)  ;  República  Argentina,  $7,854,- 
236  (¿1,616,098);  Paraguay,  $5,701  (¿1,173);  Haití  y  Santo 
Domingo,  $217,903  (¿44,836);  Cuba  y  Puerto  Rico,  $191,732 

(¿39450- 

Aparte  de  los  Estados  Unidos,  los  únicos  países  á  los  cuales  se 
exportaron  mercancías  en  cantidades  que  exceden  á  los  productos 
importados  de  aquellos  países,  fueron:  Costa  Rica,  Chüe,  y  el 
Perú, 

Las  cuentas  del  comercio  de  importación  y  exportación  de  la 
Gran  Bretaña  están  compiladas  "  en  la  Aduana,  de  Documentos 
tomados  de  aquel  departamento."  Estas  cuentas  están  sujetas  á  la 
inspección  de  la  Cámara  de  Comercio  en  lo  que  se  refiere  á  la  natu- 
raleza y  extensión  de  la  información  estadística  suministrada  y  á 
la  forma  y  construcción  de  las  partidas.  En  los  cuadros  prepara- 
dos, las  importaciones  están  clasificadas  generalmente  como  recibi- 
das de  los  países  de  donde  fueron  embarcadas  directamente  para  el 
Reino  Unido.  En  la  mayor  parte  de  los  casos,  el  país  de 
embarque  es  también  el  país  de  origen,  pero  no  ocurre  así  siempre. 
En  mayor  ó  menor  escala,  las  mercancías  que  proceden  de  un 
país  se  acreditan  á  los  otros  países  en  cuyos  puertos  han  sido  reem- 
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barcadas.  Así,  Bolivia  no  figura  en  absoluto  en  la  estadística 
porque  al  presente  no  tiene  costas.  Las  exportaciones  al  Paraguay 
están  consignadas,  pero  las  importaciones  procedentes  de  aquel 
país  se  acreditan  á  la  República  Argentina  ó  al  Uruguayen  donde 
las  mercancías  son  reembarcadas. 


REPUBLICA  ARGENTINA. 

ESTADÍSTICA  DEL  COMERCIO  EXTERIOR. 

La  estadística  oficial  del  comercio  exterior  de  la  República  en 
los  tres  primeros  trimestres  de  1898  ha  sido  publicada.  Esta  esta- 
dística acusa  los  siguientes  totales  en  oro:  importación,  $80,522.- 
995;  exportación,  $100,413,169;  importación  de  oro  y  plata  en 
barras,  $1,192,387;  exportación  de  oro  y  plata  en  barras,  $1,066.- 
663.  Comparadas  la  importación  y  exportación  con  las  correspon- 
dientes de  1897,  la  primera  acusa  un  aumento  de  $7,6034.05  y  Ij 
exportación  un  aumento  de  $20,789,480.  Cuando  se  toma  en 
consideración  el  premio  sobre  el  oro,  esto  indica  un  estado  de 
negocios  de  lo  más  halagador.  El  comercio  exterior  fué  dividido 
entre  los  siguientes  países  (con  excepción  de  una  partida  de 
$  1 5,867,978  designada  con  el  nombre  de  "  órdenes  "  ). 


Gran  Rrelana 39,416,0 

llalia 10,  Soi,  7 

- - 9.058,6 

'     7.967.7 

7.380.8 

I    7.191.9 

3.983.3 


Alemania 

Francia  

Estados  Unidos. 
Béltfca 


!'■■■. .¡.i-.iv 
Uruguay. . 
Holanda    . 


4,  716,  S33 

3.  743.  914 

5.  430.  631 
8,747,611 
4. 172.  557 
1,470.26» 

4.  95  S.  645 

175  Til 

I  IS.  43" 

3.0SS.  TOf. 
324. 139 
I.  208.  6i5 
".597 
377.  033 
95. '39 


La  importación  procedente  de  los  siguientes  países  acusa  un 
aumento:  Italia,  $2,909,540;  Gran  Bretaña,  $1,891,7 10;  Bélgica, 
$1,093,327:  Alemania,  $831445;    Estados    Unidos.  $405,709. 
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Francia  acusa  un  descenso  de  $553,709.  Durante  los  nueve  prime- 
ros meses  de  1898,  la  Argentina  exportó  á  los  Estados  Unidos 
los  siguientes  productos  agrícolas:  cueros  secos  de  buey,  388; 
pieles  de  carnero,  66  fardos  ó  65,477  libras  ;  píelas  de  cabra,  1,625 
tardos  ó  1,321,437  libras;  lana,  1 1,734  fardos  ó  10,864,866  libras; 
pelo,  551  tardos  ó  546,631  libras;  sebo,  58  barriles  ó  12,787  libras; 
heno,  63  fardos  ;  quebracho,  4,462  toneladas. 

Durante  el  mismo  período  las  principales  exportaciones  de  la 
República  á  los  demás  países  fueron:  trigo  662,509  toneladas; 
maíz,  446,484  toneladas;  linaza,  152,974  toneladas;  harina  de 
trigo,  18,870  toneladas;  lana,  361,881  fardos;  heno,  564,172  fardos; 
cueros,  2,460,803;  cameros  helados,  1,875,179;  ganado  en  pié, 
82,764;  cameros  vivos,  455,2 19.  La  exportación  de  la  mayor  parte 
de  estos  artículos  acusa  un  aumento  sobre  la  correspondiente  á  iguales 
meses  de  1897. 

La  tonelada  de  la  Argentina  equivale  á  1,000  kilos  ó  2,204  li- 
bras. El  peso  de  un  fardo  varía;  á  continuación  se  consignan  los 
equivalentes  oficiales:  lana,  420  kilos;  pieles  de  camero,  450  kilos; 
pieles  de  cabra,  370  kilos;  heno,  50  kilos. 

EL  CULTIVO  DEL  ALGODÓN. 

El  "South  American  Journal"  publica  lo  siguiente  con  rela- 
ción á  uno  de  los  que  han  sido  productos  experimentales  de  la 
República  : 

El  cultivo  del  algodón  en  la  Argentina  no  es  en  manera  alguna  experimental, 
sino,  al  contrario,  una  de  las  primeras  industrias  que  recibieron  atención  cuando 
los  capitalistas  ingleses  se  fijaron  por  primera  vez  en  aquella  Republica.  Los 
esfuerzos  de  nuestros  compatriotas  en  aquellos  remotos  dtas  fueron  obstaculi- 
zados por  las  vastas  distancias  y  la  falca  de  comunicación  barata  y  rápida  con  la 
costa.  Pero  bastante  se  hizo  para  probar,  fuera  de  toda  duda,  que,  aun  en 
aquellos  dias  en  que  había  escasa  ó  tal  vez  ninguna  comunicación  entre  el  interior 
y  los  pueblos  de  la  costa,  aquella  industria  pudo  haber  sido  productiva.  En 
ios  últimos  arlos  se  ha  prestado  atención  de  nuevo  al  cultivo  del  algodón,  y  el 
gobierno  de  la  Argentina  ha  mostrado  el  deseo  de  protejer  la  industria  por 
medio  de  concesiones  para  la  manufactura  de  algodón  con  destino  al  consumo 
nacional.  Sin  embargo,  no  hay  al  presente  muchos  acres  sembrados  de  algodón 
y  la  mayor  parte  de  éstos  tienen  carácter  experimental;  pero  los  resultados 
obtenidos  en  aquella  urea  destinada  i  experimentos  revelan  suficientemente  las 
favorables  condiciones  del  país  desde  este  punto  de  vista. 

Hay  tres  clases  de  algodón:  árbol  de  algodón,  arbusto  de  algodón  y  algodón 
herbáceo.     Los  dos  últimos  son  una  degeneración  del  árbol  del  algodón,  que 
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crece  Í  una  altura  de  20  i  23  pies  y  florece  por  15  ó  20  años,  produciendo  un 
algodón  muy  delicado,  blanco  y  sedoso  ;  pero  la  libra  es  tan  corta  que  no  puede 
hilarse  y  sólo  se  usa  para  guatados  y  para  rellenar  cojines  y  colchones.  El 
algodón  herbáceo  es  el  mis  productivo  y  útil  y  por  consiguiente  es  el  que  más  se 
cultiva.  Crece  á  una  altura  de  unos  1  pies  en  algunas  partes  del  mundo  y  de 
S%  *  &%  cn  otras,  pero  en  este  último  caso  la  planta  pertenece  mis  bien  á  la 
clase  de  los  arbustos.  Con  excepción  de  muy  pocas  clases,  el  algodón  requiere 
suelo  flojo  y  nutritivo,  mis  bien  húmedo  que  seco,  con  suficiente  capa  vegetal 
que  pueda  removerse  fácilmente,  cuando  se  le  azadona  para  el  beneficio  de  la 
planta,  y  susceptible  ademis  de  profunda  aradura.  Un  suelo  apropiado  en  el 
cual  ha  existido  Otra  planta  es  mucho  mejor  para  el  cultivo  del  algodón  que  las 
tierras  nuevas,  siempre  que  sea  de  buena  calidad.  Esta  clase  de  terreno  abunda 
en  Córdoba  y  en  la  mayor  parte  de  las  provincias  de  la  Argentina.  En  los 
últimos  arlos  se  han  establecido  unos  cuantos  telares  de  algodón  cn  la  República 
y  su  número  aumentará  probablemente,  pues  los  capitalistas  reconocen  que  los 
géneros  de  algodón  manufacturados  en  el  pais  obtiene  fácil  y  provechosa  salida 
en  el  mercado  de  Buenos  Aires. 

La  mejor  clase  de  semillas  para  la  Argentina  serla  la  de  una  especie  de  algodón 
cultivado  por  los  Dyaks  en  Borneo,  que  produce  una  cosecha  cn  perfecto  estado 
de  madurez  cuatro  meses  después  de  la  siembra.  Además  de  esta  muy  impor- 
tante consideración,  sus  cápsulas  son  mis  voluminosas  que  las  del  algodón  común, 
y  perfectamente  blancas,  mientras  que  la  planta  crece  á  una  altura  de  5  i  6  pies. 
Hay  sin  embargo  otra  especie  de  algodón  que  crece  aún  mis  rapidamente  y 
tiene  la  ventaja  de  que  se  di  mejor  en  los  terrenos  en  donde  el  trigo  acaba  de 
recojerse  y  sin  otra  preparación  de  la  tierra  que  el  paso  del  rastrillo  por  la  super- 
ficie. Esta  especie  es  originaria  de  China.  La  lluvia  y  el  rocío  hacen  que  la 
semilla  germine  muy  rápidamente,  y  la  flor  aparece  en  corto  tiempo;  ésta  es  de 
un  hermoso  color  amarillo  y  es  remplazada  mis  tarde  por  una  cápsula  del  tamaño 
de  una  nuez  que  se  abre  naturalmente  en  cuarenta  dias,  mostrando  cuatro  mo- 
tones de  algodón  extremadamente  blanco.  Las  tierras  en  la  vecindad  de  los  ríos 
Paraná  y  Uruguay  poseen,  de  igual  suerte  que  Córdoba,  las  condiciones  cli- 
matológicas por  excelencia  para  el  cultivo  del  algodón.  Este  clima,  según  se 
dice,  es  casi  idéntico  al  de  los  conocidos  Estados  algodoneros  de  Misisipi, 
Georgia,  y  Arkansas.  A  lo  largo  de  los  rfos  Paraná  y  Uruguay  hay  pequeñas 
islas,  algunas  de  las  cuales  son  extremadamente  pequenas;  pero  otras  son 
mis  grandes,  y  en  ellas  puede  cultivarse  indudablemente  suficiente  algodón  para 
surtir  todo  el  mercado  de  Manchester. 


BOLIVIA. 

PRODUCCIÓN  DE  ESTAÑO. 

Los  Estados  Unidos  importan  al  año,  por  término  medio,  más 
de  25,000  toneladas  de  estaño  macizo.  En  1897  la  importación 
fué  de  27,586  toneladas  y  en  los  nueve  meses  de  1898  ia  impor- 
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tación  total  de  aquel  artículo  fué  de  24,941  toneladas  de  2,000 
libras.  Parte  de  esta  importación  procede  directamente  de  las 
Indias  Orientales;  una  parte  menor  procede  de  Cornwall,  Ingla- 
terra, y  una  porción  aún  menor,  de  los  países  orientales.  A  pesar 
de  ésto,  es  un  hecho  que  los  Estados  Unidos  podrían  encontrar 
aquel  producto  en  un  país  más  cercano.  Bolivia  tiene  minas  de 
estaño  que  aún  no  se  han  desenvuelto  sino  parcialmente,  de  las 
cuales  se  exportaron  en  1897,  5,508  toneladas  á  Inglaterra  y  otros 
países  europeos.  Parte  de  estas  últimas  es  reembarcada  á  los 
Estados  Unidos,  pero  no  se  exporta  este  artículo  directamente  de 
Bolivia  á  los  Estados  Unidos.  Tanto  Inglaterra  como  Alemania 
runden  una  gran  cantidad  de  mineral  de  estaño  importado. 

Según  el  "  Engineering  and  Mining  Journal  "  el  Señor  Don 
Santiago  Pascoe  de  Potosí  escribe  sobre  aquel  punto  lo  siguiente: 

Se  sabe  bien  que  el  estaño  de  Bolivia  es  inferior  al  de  las  colonias  del  Estre- 
cho; sin  embargo,  codo  el  que  se  exporta  á  Europa  se  vende  prontamente,  y 
los  comerciantes  en  Bolivia  pueden  girar  contra  sus  cargamentos  desde  Antofb- 
gasta.  Sobrentiéndese  siempre  que  el  precio  es  un  tanto  por  ciento  menos  que 
el  precio  en  cotización  del  estaño  del  Estrecho,  pero  el  comerciante  boliviano 
que  exporta  para  Hamburgo  6  Londres,  sabe  lo  que  vale  su  estaño  el  dfa  que  es 
puesto  á  bordo  en  Antofogasta. 

El  Señor  Pascoe  dice  también  que  una  parte  del  comercio  de 
Bolivia  tiene  lugar  con  la  ciudad  de  Nueva  York,  pero  que  se 
limita  á  lo  que  es  absolutamente  necesario  y  que  continuará  res- 
tringido de  esta  suerte  hasta  que  ocurra  alguna  alteración  en  cuanto 
al  cambio,  establecimiento  de  instituciones  bancarias  americanas 
en  Bolivia,  etc. 


BRASIL. 
EL  COMERCIO  DE  PARA 

El  informe  anual  del  Cónsul  Kennedy  de  Pará,  dirijido  al 
Departamento  de  Estado,  contiene  los  siguientes  informes  comer- 
ciales relativos  á  su  distrito  consular. 

El  comercio  está  progresando  considerablemente  en  los  Estados 
de  Pará  y  de  Amazonas.  La  ciudad  de  Pará,  situada  solamente  á 
unas  cien  millas  de  la  boca  del  Amazonas,  es  la  llave  de  un  vastí- 
simo y  rico  territorio,  y  según  las  indicaciones,  llegará  á  ser  la 
Chicago  de  la  América  del  Sur.  Surcan  el  Amazonas  y  sus  tribu- 
Bnll.  No.  7 7 

DflMzedbyGOOgle 


12C4  BUREAU    OF    THE     AMERICAN    REPUBLICS. 

tarios,  más  de  150  vapores  (de  los  cuales  como  una  tercera  son  de 
la  propiedad  de  una  compañía  inglesa)  y  aquel  número  aumen- 
tará sin  duda  antes  de  la  terminación  del  año.  La  comunicación 
interior  por  medio  del  Amazonas  y  sus  tributarios  es  tan  completa 
que  la  comunicación  por  ferrocarril  y  medios  terrestres  no  st 
necesitan  á  no  ser  para  conectar  entre  si  las  porciones  de  los  río; 
obstruidas  por  cascadas.  £1  comercio  de  Pará  se  ha  desarrollado 
grandemente  durante  los  últimos  años;  el  trabajo  de  la  aduana  e; 
excesivo  y  no  hay  en  la  actualidad  un  número  suficiente  de  alma- 
cenes para  recibir  las  mercancías  que  llegan,  por  más  que  reciente- 
mente se  han  hecho  considerables  adiciones.  Las  dos  líneas  de 
vapores  que  hacen  el  servicio  entre  Pará  y  Nueva  York  no  son 
bastante  á  trasportar  toda  la  carga  que  se  despacha  con  destino  ã 
esta  sección  del  país. 

Hace  poco  tiempo,  las  dos  líneas  hacían  un  viaje  mensual: 
después  se  estableció  un  servicio  bimensual  y  ahora  se  hacen  treî 
viajes  y  según  informes  fidedignos  que  ha  recibido  el  Cónsul,  el  1" 
de  enero  de  1899  empezarán  á  hacerse  viajes  semanales.  Nin- 
guna otra  prueba  mejor  podría  presentarse  para  mostrar  el  aumento 
que  ha  obtenido  la  demanda  de  géneros  de  los  Estados  Unidos- 
Todos  los  capitanes  que  llegan  del  puerto  de  Nueva  York  mani- 
fiestan que  es  completamente  imposible  para  los  vapores  que  salen 
de  aquel  puerto  trasportar  la  carga  con  destino  á  Pará  y  al 
Amazonas.  Esta  declaración  es  halagadora  en  extremo  aunque  es 
de  lamentarse  que  estos  géneros  no  puedan  trasportarse  en  buques 
americanos.  El  flete  de  Pará  á  Nueva  York  es  de  25  centavos 
por  pié  cúbico  ó  sea  un  17  por  ciento  menos  que  el  flete  de  Pará 
á  Europa. 

En  la  ausencia  de  estadísticas  impresas,  se  hace  imposible  sumi- 
nistrar una  lista  de  importaciones,  absolutamente  correcta.  Sin 
embargo,  el  comercio  americano  con  el  Brasil  ha  aumentado  ex- 
traordinariamente durante  los  últimos  años  y  el  gran  aumento  en  la 
demanda  no  puede  menos  que  considerarse  alentador.  La  mayoría 
de  los  comercientes  de  Pará  exigen  un  crédito  degoá  150  días;  pot 
supuesto,  algunos  sólo  piden  la  mitad  de  aquel  plazo.'  Los  ale- 
manes están  alerta  para  la  competencia  y  listos  para  llenar  todas 
las  exigencias  del  comercio.  Los  comisionistas  de  los  Estados 
Unidos  harán  bien  en  prepararse  para  una  fuerte  competencia.  Un 
estudio  da  las  condiciones  locales  es  absolutamente  necesario. 
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Entre  los  artículos  de  los  Estados  Unidos  que  ya  se  venden  en 
los  mercados  del  Brasil  y  que  prometen  obtener  salida,  se  mencio- 
nan los  siguientes,  pero  debe  observarse  que  el  Cónsul  hace  refe- 
rencia especial  al  distrito  de  su  residencia.  En  artículos  de  ferre- 
tería, todos  los  comerciantes  reciben  algunas  manufacturas  de  los 
Estados  Unidos.  Los  rifles  de  repetición  de  Colt  y  Winchester, 
y  otras  armas  de  fuego  de  los  Estados  Unidos,  tienen  salida  aquí, 
así  como  también  materiales  de  construcción  é  instrumentos  de 
agricultura,  tales  como  azadas,  palas,  horquillas  para  heno, 
azadones,  hachuelas  y  hachas,  cerraduras  de  seguridad,  bisagras, 
cerradores,  y  toda  clase  de  cartuchos,  un  surtido  general  de  uten- 
silios de  casa,  espejuelos  ó  anteojos,  de  un  metal  que  es  una 
aleación,  relojes  baratos  de  $4.50  á  $9  cada  uno,  y  joyas  baratas 
de  oro  laminado  ó  enchapado.  Los  herrajes  y  las  pinturas  al  óleo 
y  aguazos  se  usan  mucho  en  las  casas  y  como  todas  estas  tienen 
un  corredor  largo  con  vidrieras,  el  vidro  para  ventanas  obtiene 
buena  demanda.  El  lienzo  alquitranado  y  la  lona  impermeable, 
tienen  fácil  salida  á  causa  de  las  lluvias.  El  impermeable  ordi- 
nario, podría  venderse  bien  si  se  hiciera  el  esfuerzo  por  intro- 
ducirlo. El  carbón,  el  aceite  para  máquina,  la  pintura,  la  soga 
y  el  bramante,  obtienen  demanda  para  el  consumo  del  número 
creciente  de  vapores  que  viajan  por  el  Amazonas  y  sus  tributarios. 

Las  máquinas  de  coser  que  se  usan  en  todo  el  distrito  vienen 
de  los  Estados  Unidos.  La  mayor  parte  de  las  máquinas  de 
escribir  en  uso,  aunque  su  número  es  relativamente  pequeño,  son 
fabricadas  en  los  Estados  Unidos,  y  hay  probabilidades  de  una 
venta  mayor  si  se  atiende  debidamente  á  este  ramo  de  la  importa- 
ción. Hay  un  ancho  campo  para  la  colocación  de  maquinaria. 
Este  ramo  de  la  industria  ha  hecho  rápidos  progresos  durante  los 
últimos  seis  meses  y  aumentaría  más  si  los  fabricantes  de  los 
Estados  Unidos  se  aprovecharan  de  la  oportunidad  que  se  les 
ofrece.  Mr.  Kennedy  opina  que  este  ramo  de  la  industria 
aumentaría  si  se  enviase  á  este  distrito  un  agente  de  reconocida 
competencia,  de  larga  experiencia  y  conocimientos  prácticos  de 
modo  que  pudiera  dar  explicaciones  respecto  á  cada  artículo  y 
exhibir  con  provecho  las  mercancías.  Obtendríanse  así  muy 
buenos  resultados  con  tal  que  se  empleasen  métodos  apropiados 
para  la  introducción  de  estos  artículos.  No  se  pueden  obtener 
resultados  satisfactorios  por  medio  de  la  correspondencia.     Debe 
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emplearse  un  hombre  enérgico  que  no  se  desaliente  por  la  falta  de 
éxito  en  los  comienzos.  Ocurre  comunmente  que  se  reciben 
circulares  descriptivas  de  artículos  y  géneros  de  casas  de  los 
Estados  Unidos  y  se  solicita  su  distribución  entre  los  comer- 
ciantes. De  cuatro  casos,  en  tres  de  ellos  las  circulares  vienen 
impresas  en  inglés,  lo  cual  las  hace  completamente  inútiles  para 
una  población  que  habla  el  portugués.  Todos  los  que  han  tenido 
que  ver  con  la  maquinaria  americana  de  cualquiera  clase,  la 
elogian  en  los  más  altos  términos. 

La  mayor  parte  de  los  carruajes  y  carros,  así  como  los  muebles 
son  de  fabricación  nacional.  Los  mejores  artículos  de  esta  clase  se 
importan  de  los  Estados  Unidos  y  de  Europa.  Todo  el  material 
para  la  fabricación  de  cajas  para  goma,  nueces,  etc.,  viene  de  los 
Estados  Unidos.  Ultimamente  se  ha  desarrollado  la  demanda 
de  marcos  de  ventanas,  puertas  y  otros  artículos  de  esta  clase. 
Hay  una  activa  demanda  extraordinaria  de  instrumentos  de 
música,  incluyendo  los  instrumentos  de  música  para  la  casa  y  para 
la  calle.  Las  botas  de  los  Estados  Unidos,  y  especialmente  los 
zapatos,  están  obteniendo  considerable  demanda.  Algunos  agentes 
germano-americanos  recibieron  recientemente  más  de  9,000  pares, 
y  según  informes  que  obtuvo  el  cónsul,  lo  acabado  de  la  obra  les 
facilitó  la  venta  de  toda  la  factura  que  una  casa  de  Boston  había 
despachado  especialmente  á  este  mercado.  Como  resultado  de 
esta  fácil  venta,  se  abrirá  una  peletería  en  Para,  en  la  cual  sólo  se 
venderá  calzado  de  los  Estados  Unidos. 

En  cuanto  á  géneros  burdos  de  algodón,  especialmente  azules, 
los  de  fabricación  americana  son  preferidos  y  han  sustituido  casi 
por  completo  á  los  procedentes  de  Manchester  y  otros  puertos 
de  Europa,  y  lo  mismo  puede  decirse  del  hilo  de  carrete  y  de 
máquina,  bramante  y  cordelería.  El  comercio  en  medias  está 
muy  repartido;  en  él  participan  todos  los  países  de  Europa  lo 
mismo  que  los  Estados  Unidos.  El  cónsul  opina  que  los  pañuelos 
de  seda  de  colores  vivos  obtendrían  una  fácil  salida.  Ningún 
establecimiento  de  Para  vende  ropa  hecha;  toda  la  ropa  se  hace 
á  la  orden.  Sin  embargo,  parece  que  todos  artículos  podrían 
tener  fácil  salida  en  el  mercado.  Debiera  enviarse  ropa  barata, 
zarazas  y  artículos  de  fantasía  y  domésticos. 

Los  droguistas  del  país  prefieren  hacer  sus  pedidos  á  casas 
europeas  porque  estas  ofrecen  plazos  más  largas  y  empacan  mejor. 
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Sin  embargo,  los  fletes  para  Nueva  York  son  más  baratos.  Los 
comisionistas  de  droguerías  americanas  que  han  visitado  á  Para 
no  han  podido  hablar  ó  entender  el  portugués,  por  lo  cual  la  venta 
de  mercancías  ha  sido  casi  imposible. 

Los  Estados  Unidos  importan  allí  toda  la  harina  que  se  con- 
sume, y  Mr.  Kennedy  dice  lo  siguiente  :  "  Me  siento  orgulloso  de 
que  no  haya  lugar  para  mayores  adelantos  en  este  artículo  espe- 
cial." La  mayor  parte  de  los  jamones  y  del  tocino  y  de  otros  artí- 
culos de  esta  clase  viene  de  los  Estados  Unidos.  Europa  envía 
una  considerable  cantidad  de  provisiones  en  lata,  pero  los  Estados 
remiten  también  una  parte  notable.  No  hay  confiterías  en  Para, 
y  según  el  cónsul  podrán  introducirse  con  éxito  confituras  de  fan- 
tasía y  mezcladas,  así  como  un  surtido  general  de  otros  artículos 
que  generalmente  se  venden  en  esta  clase  de  establecimientos, 
incluyendo,  por  supuesto,  fuentes  para  aguas  gaseosas,  y  sorbeteras.  ■ 


CHILE. 
NUEVO  MINISTERIO. 
Según  los  últimos  despachos  de  Valparaiso,  se  ha  constituido  un 
nuevo  Gabinete,  formado  por  los  señores  siguientes  : 

jefe  del  Gabinete Señor  Don  Círlos  Walker  Martínez. 

Ministro  de  Relaciones  Exteriores ....  Sefior  Don  Ventura  Viel. 

Ministro  de  Justicia Señor  Don   Carlos   Zapata. 

Ministro  de  Hacienda Señor  Don   Rafael  Sotomayor. 

Ministro  de  la  Guerra Señor  Don   Carlos   Subercasaux. 

Ministro  de  Obras  Públicas Señor  Don   Arturo   Alessandri. 

PAPELERÍA  Y  PAPEL  DE  IMPRENTA. 
Un  periódico  mercantil  extranjero  dice  que  el  papel  de  carta  es 
generalmente  usado  en  Chile  y  se  vende  en  esfoliadores  en  cuarto, 
desde  las  clases  más  inferiores  hasta  el  papel  superior  hecho  á 
mano.  El  papel  de  esquela  se  vende  también  en  cuadernos  ó  en 
cajas  que  contienen  generalmente  cincuenta  pliegos  y  cincuenta 
sobres,  forma  cuadrada.  Usanse  generalmente  los  sobres  cua- 
drados y  los  hay  desde  los  más  baratos  de  color,  de  fabricación  belga, 
hasta  los  de  mejor  calidad.  La  mejor  clase  de  papel  y  sobres  viene 
de  la  Gran  Bretaña  y  la  clase  más  común  se  importa  del  Italia. 
Créese  generalmente  que  Alemania  está  ganando  terreno  en  este 
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ramo  del  comercio  y,  según  informes,  es  nominal  el  flete  de  los 
pesados  paquetes  de  papel  de  imprimir  importados  por  las  líneas 
de  vapores  alemanes.  Diríjese  la  atención  de  los  cargadores  hacia 
las  ventajas  de  hacer  sus  embarques  "  libres  á  bordo  en  el  puerto 
de  la  carga,"  en  toda  clase  de  mercancías.  Un  importador  puede 
calcular  el  costo  cuando  sólo  tiene  que  entender  en  gastos  marí- 
timos. En  cuanto  á  embalaje  se  sugiere  la  idea  de  que  se  hagan 
cajas  especiales  para  la  exportación,  debidamente  entabladas, 
enarcadas  y  con  forro  impermeable. 


COSTA  RICA. 

CRECIENTE  INTERÉS  EN   EL  CULTIVO  DEL  HULE. 

Mr.  J.  H.  Conkling,  comerciante  del  pueblo  de  Arenal  situado 
en  el  río  San  Carlos  en  Costa  Rica,  comunicó  recientemente  al 
"India  Rubber  World"  que  se  había  desarrollado  gran  interés  en 
el  cultivo  del  hule,  especialmente  desde  que  el  Gobierno  ha  ofrecido 
una  prima  de  25  centavos  por  cada  árbol  que  se  plante.  Los 
árboles  oriundos  del  país  (Castilloa  elástica)  han  venido  desapare- 
ciendo rápidamente  á  pesar  de  la  ley  dictada  para  su  conservación. 
Según  Mr.  Conkling,  este  fenómeno  se  debe  á  las  repetidas  pró- 
rrogas del  plazo  señalado  para  dar  principio  al  cumplimiento  de  la 
ley.  Anunciase  una  vez  al  año  que  la  extracción  de  goma  en 
tierras  que  no  sean  de  propiedad  particular,  se  permitirá  por  doce 
meses  más,  y  durante  este  tiempo  los  recogedores  de  goma  creyendo 
que  es  la  última  oportunidad  que  ha  de  presentárseles,  cortan  el 
árbol  y  lo  sangran  decuidadamente,  con  resultado  fatal. 

A  Mr.  Conkling  no  le  ha  sido  posible  consignar  cual  sea  el 
costo  del  establecimiento  de  una  plantación  de  hule,  pero  es  un 
hecho  importante  el  de  que  son  muy  pocos  los  gastos  que  hay  que 
hacer  para  conservarla  en  el  debido  estado,  desde  la  siembra  del 
árbol  hasta  la  época  en  que  éste  produce  goma.  Otro  hecho 
alentador  es  el  bajo  precio  de  las  tierras.  No  es  necesario 
desmontar  todo  el  terreno  para  sembrar  el  hule,  sino  que  basta 
remover  la  maleza.  El  hule  alcanza  pronto  bastante  altura  para 
tomar  el  sol,  al  paso  que  la  reproducción  de  la  maleza  protege  el 
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terreno  de  la  acción  del  sol  y  lo  conserva  en  una  condición  de 
humedad  de  lo  más  favorable  al  desarrollo  del  árbol.  Las  semillas 
de  hule  se  obtienen  facilmente  y  á  menudo  pueden  obtenerse  en 
los  bosques  plantas  jóvenes  de  hule  nacidas  de  semilla,  Aunque 
el  café  es  hoy  el  principal  producto  que  se  exporta  de  Costa  Rica, 
Mr.  Conkling  cree  que  el  hule  dará  al  fin  las  cosechas  más  pro- 
vechosas del  país. 


ECUADOR. 
FERROCARRIL  DE  GUAYAQUIL  Y  QUITO. 

El  Cónsul  General  Señor  De  León  remite  de  Guayaquil,  con 
fecha  3  de  diciembre  de  1898,  un  informe  relativo  al  ferrocarril 
de  Guayaquil  y  Quito  del  Ecuador.  Dice  que  el  contrato  cele- 
brado en  14  de  junio  de  1897,  entre  Mr.  Archer  Harman  de 
Nueva  York,  por  sí  mismo  y  en  representación  de  sus  asociados, 
y  el  Gobierno  del  Ecuador,  fué  aprobado  en  noviembre  por  el 
Congreso  Nacional  después  de  una  gran  demora  y  alguna  oposición. 
Aunque  no  se  ha  publicado  oficialmente,  al  Señor  De  León  se  le 
han  suministrado  datos  relativos  á  este  contrato,  que  él  considera 
fidedignos. 

El  camino  ha  de  partir  de  Duran,  en  la  orilla  oriental  del  río 
Guayas,  en  frente  á  Guayaquil,  y  seguir  hasra  Quito,  una  distancia 
como  de  350  millas.  Será  construido  por  cuenta  del  Gobierno, 
por  la  compañía  que  recibirá  al  efecto  $12,282,000,  en  bonos  de 
primera  hipoteca  garantizados  por  los  ingresos  de  aduana  de  la 
República;  $5,250,000  en  acciones  de  preferencia  de  7  por  ciento, 
y  51  por  ciento  de  las  acciones  comunes.  El  Gobierno  garantiza 
interés  de  6  por  ciento  y  1  por  ciento  anual  en  los  bonss  hipote- 
carios los  cuales  serán  retirados  en  33  años. 

Los  Directores  de  la  Compañía  son:  Presidente,  Robert  M. 
Thompson  (Presidente  del  New  York  Metal  Exchange);  Secre- 
tario, Charles  H.  Shenill;  Tesorero,  Charles  R.  Lee  (Admi- 
nistrador de  la  United  States  Leather  Company).  La  Directiva 
consiste  de  15  ciudadanos  de  los  Estados  Unidos,  todos  ellos  per- 
sonas muy  bien  conocidas,  4  ciudadanos  de  Inglaterra,  y  3  promi- 
nentes ciudadanos  de  Ecuador.     La  riqueza  y  posición  social  de  un 
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número  considerable  de  estos  directores  son  completa  garantia  de 
la  construcción  de  la  línea.  Los  Señores  Dent,  Palmer  y  Com- 
pañía de  Londres  y  Nueva  York  han  obtenido,  según  se  dice, 
toda  la  suma  necesaria  para  construir  el  ferrocarril.  Se  espera 
que  la  obra  esté  en  vía  de  construcción  dentro  de  los  próximos 
seis  meses,  que  cueste  $  1 7,532,000,  y  que  quede  construida  dentro 
de  los  tres  ó  cuatro  años  próximos.  Mr.  William  F.  Shusk, 
ingeniero  de  alta  reputación  se  encuentra  ahora  en  el  campo  con 
un  cuerpo  de  ayudantes,  determinando  las  líneas.  El  Presidente 
del  Ecuador,  Señor  Alfaro,  ha  recomendado  con  empeño  y 
persistencia  la  construcción  del  ferrocarril  y  ha  llevado  á  cabo  su 
propósito  á  pesar  de  considerable  oposición. 

Este  ferrocarril  conectará  ã  Quito,  la  capital,  con  Guayaquil  en 
la  costa  del  Pacífico,  y  tendrá  cuarenta  pulgadas  de  entrevia  y 
ríeles  de  cincuenta  libras.  Existe  ahora  un  camino  de  60  millas 
de  92  centímetros  (3  pies)  de  entrevia,  entre  Duran  y  el  puente 
de  Chimbo,  el  cual  tendrá  que  ser  prácticamente  reconstruido. 

Las  Provincias  que  el  ferrocarril  habrá  de  travesar  son  Guayas. 
Chimborazo,  Pichincha,  León  y  Tunguragua.  La  construcción 
de  la  línea  inaugurará  una  nueva  era  en  el  Ecuador.  Pocas  tierras 
hay  tan  notablemente  fertiles  y  tan  abundantes  en  riqueza  tropical. 
Los  desembolsos  para  los  trabajos  de  la  línea  solamente  costarán, 
según  se  dice,  á  la  compañía  constructora  $10,000,000  ó  más  en 
oro.  Se  espera  que  habrá  una  gran  inmigración  de  trabajadores 
americanos,  muchos  de  los  cuales  se  establecerán  allí  y  el  resultado 
será  indudablemente  el  de  una  relación  más  estrecha  entre  el  Ecua- 
dor y  los  Estados  Unidos. 


GUATEMALA. 

COMERCIO  EXTERIOR. 

El  Cónsul  General  en  Guatemala,  Mr.  Beaupré,  dice  en  su 
informe  anual  que  los  Estados  Unidos  se  han  mantenido  á 
la  cabeza  de  la  importación  en  aquel  país  durante  el  año  pasado, 
y  en  algunos  ramos  importantes  la  ganancia  ha  sido  de  lo  más 
satisfactorio.     Los   Estados   Unidos,  Gran    Bretaña  y  Alemania 
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dominan  prácticamente  el  comercio  exterior  de  Guatemala.  En 
los  últimos  cuatro  años  las  importaciones  han  sido  hechas  por  estos 
países  en  la  siguiente  proporción  : 


ia.,5  ■ 

1896 . 

1897 . 


Gr»n 

Brctatb. 

Pot  cinto. 

PbreiínU 

aó 

36 

34 

13 

33 

21 

La  baja  en  los  dos  últimos  años  ha  sido  debida  á  la  depresión 
comercial  de  todo  el  país.  A  continuación  se  consignan  algunos 
detalles  sobre  las  importaciones  : 

Los  géneros  de  algodón,  paño  é  hilo  son  los  más  importantes 
en  cuanto  á  valor,  y  la  Gran  Bretaña  ha  mantenido  siempre  el 
primer  lugar;  Alemania  ocupa  el  segundo  y  los  Estados  Unidos 
el  tercero.  En  1894  la  Gran  Bretaña  hizo  el  73  por  ciento  del 
total  de  importación  de  esta  clase  de  artículos,  Alemania  el  17  por 
ciento  y  los  Estados  Unidos  el  6  por  ciento.  En  1895  la  Gran 
Bretaña  57  por  ciento,  Alemania  21  porcientoy  los  Estados  Unidos 
8porciento.  En  1896  la  Gran  Bretaña  58  por  ciento,  Alemania  14 
por  ciento  y  los  Estados  Unidos  10  por  ciento  En  1897  Gran 
Bretaña  hizo  el  58  por  ciento,  Alemania  el  18  por  ciento  y  los 
Estados  U  nidos  el  1 5  por  ciento,  lo  cual  acusa  una  continua  ganancia 
por  parte  de  los  Estados  Unidos.  Mr.  Beaupré  agrega  que  los 
Estados  Unidos  podrían  aumentar  facilmente  su  importación  en 
aquel  país  prestando  un  poco  más  de  atención  á  los  diseños  y 
dibujos  y  á  la  viveza  de  los  colores  que  demanda  el  mercado  de 
Guatemala,  así  como  también  aplicando  la  atención  personal  de 
comisionistas  que  hablen  el  castellano. 

En  géneros  de  algodón  y  de  seda  el  comercio  es  muy  reducido. 
Alemania  ocupa  el  primer  lugar  en  la  importación  de  los  primeros 
y  Francia  en  la  de  los  últimos.  Hay  una  importación  considera- 
ble de  artículos  de  ferretería  y  quincallería,  hierro  y  acero  en  to'das 
sus  formas,  instrumentos  de  agricultura,  maquinaria,  efectos  para 
luz  eléctrica,  cristal,  pinturas,  aceites,  etc.,  y  los  Estados  Unidos 
hacen  una  buena  parte  de  aquella  importación  en  Guatemala. 
Se  vende  mucho  el  hierro  en  hojas  corrugadas  y  galvanizado,  pero 


^Google 


12Ò2  BUREAU    OF    THE    AMERICAN    REPUBLICS. 

los  fabricantes  de  los  Estados  Unidos  han  prestado  poca  atención 
á  este  ramo  de  la  exportación,  y  la  mayor  parte  viene  de  la  Grao 
Bretaña.  El  alambre  de  púas  galvanizado  para  cerca  obtiene 
demanda  y  viene  en  su  mayor  parte  de  los  Estados  Unidos  y 
Alemania;  y  este  último  país  importa  más  de  lo  que  pudiera 
esperarse,  dada  la  capacidad  productora  de  los  Estados  Unidos 
respecto  de  este  artículo.  El  flete  desde  San  Francisco  es  de 
unos  $10  por  tonelada. 

Dice  Mr.  Beaupré  que  Guatemala  no  será  nunca  buen  mercado 
para  maquinaria  agrícola  á  causa  del  carácter  montañoso  del  país. 
pero  se  venden  en  gran  número  azadas,  hachas,  picos,  palas,  ma- 
chetes y  horquillas.  Las  azadas  obtienen  la  mayor  venta,  pues 
se  usan  en  las  haciendas  de  cafe  para  limpiar  la  tierra  de  arbustos 
y  yerba.  Estas  azadas  deben  ser  grandes  hechas  del  mejor  acero 
y  con  un  ojo  redondo  para  el  mango.  Las  hachas  deben  tener 
también  ojos  redondos  en  lugar  de  la  forma  oval  que  se  usa  en  los 
Estados  Unidos.  Este  último  artículo  no  se  vende  bien  porque 
los  indios  insisten  en  hacer  ellos  mismos  los  mangos.  Estos  artí- 
culos, así  como  los  machetes,  deben  fabricarse  especialmente  de 
acuerdo  con  las  exigencias  de  este  mercado.  Se  venden  mucho 
los  cuchillos  de  caza  en  vainas  ornamentadas.  Los  Estados  Uni- 
dos envían  la  mayor  parte  de  los  artículos  de  metal  para  construc- 
tores, pero  no  obtienen  gran  demanda  al  presente.  La  fabricación 
de  azúcar  está  tomando  proporciones  y  habrá  un  buen  mercado 
para  la  venta  de  la  maquinaria  necesaria  á  esta  industria  ;  lo  mismo 
puede  decirse  de  la  maquinaria  para  preparar  cafe. 

Casi  todos  los  víveres  se  importan  de  los  Estados  Unidos. 
Hay  una  gran  venta  de  mercancías  en  lata,  legumbres,  carnes 
y  conservas.  Aumenta  la  demanda  de  leche  condensada  y  crema 
evaporada.  En  general,  las  manufacturas  de  los  Estados  Unidos 
con  destino  á  este  mercado  deben  fabricarse  de  modo  que  puedan 
venderse  barato,  pero  deber  presentarse  también  ostentosamente. 
La  mayor  parte  de  los  utensilios  de  granito  viene  de  Alemania,  por 
razón  de  su  bajo  precio,  pero  es  tan  ligera  y  barata  que  no  puede 
durar  mucho. 
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HAITÍ. 

FABRICACIÓN  DE  AZÚCAR. 

La  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas  ha  recibido  una 
comunicación  de  Mr.  Paul  Sinai,  de  Port-au-Prince,  y  también 
copia  de  un  pequeño  folleto  por  él  compilado,  sobre  el  cultivo 
práctico  de  la  caña  de  azúcar. 

El  suelo  de  Haití  se  adapta  admirablemente  al  cultivo  de  esta 
planta,  pero  la  falta  de  capital  obliga  á  los  que  se  ocupan  en  esta 
industria  á  limitar  la  producción  á  una  fabrica  en  Sofía.  Mr. 
Sinai  dice  que  una  fábrica  de  azúcar  en  Port-au-Prince  produciría 
un  provecho  considerable,  pues  todo  el  azúcar  que  se  produjera 
podría  venderse  fácilmente  á  dos  centavos  ó  más  la  libra.  Actuaî- 
mente  el  azúcar  blanco  importado  se  vende  á  cinco  centavos  la 
libra.  Esto  se  debe  á  los  derechos  de  importación,  que  son  de 
1%  centavos  por  libra,  y  al  flete,  embalaje  y  cambio  que  es  de  loo 
por  ciento.  Sostiénese  que  una  fábrica  en  Port-au-Prince  no 
tendría  que  depender  de  mercados  extranjeros  porque  su  azúcar 
no  pagaría  los  derechos  de  importación,  embalaje,  y  otros  gastos  á 
los  cuales  están  sujetos  los  azúcares  extranjeros.  Mr.  Sinai  trata 
de  interesar  capitales  americanos  en  esta  empresa  y  solicita  corre- 
spondencia sobre  este  punto.  Asegura  que  las  garantías  y  conce- 
siones pueden  obtenerse  del  gobierno  que  se  ocupa  en  la  actualidad 
de  atraer  capital  extranjero. 


HONDURAS. 

IMPORTACIÓN   PROCEDENTE  DE  LOS  ESTADOS  UNIDOS. 

En  su  informe  anual  de  1897-98,  el  Cónsul  Johnston,  de 
Utilla,  dice  que  los  Estados  Unidos  hacen  la  mayor  parte  de  la 
importación  de  Honduras.  Sin  embargo,  en  algunos  ramos  como 
hilo,  tiras  de  encaje,  etc.,  los  ingleses  hacen  toda  la  importación. 
Los  géneros  de  algodón,  especialmente  los  de  clase  superior,  se 
importan  de  los  Estados  Unidos,  pero  también  entran  algunos 
procedentes  de  Inglaterra.     Los  géneros  gruesos  para  camisas  no 
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se  venden,  pero  todos  los  géneros  de  algodón  para  velas  y  terlices 
son  de  procedencia  americana.  Los  artículos  de  primera  clase 
tienen  en  el  mercado  doble  salida  que  los  de  inferior  calidad.  En 
la  isla  de  Utilla,  en  donde  se  habla  el  inglés  y  no  el  español,  están 
en  demanda  los  libros  de  escuela  de  los  Estados  Unidos,  y,  dice 
Mr.  Johnston  que  si  se  introdujeran  serían  exclusivamente  usados. 
■  En  géneros  de  lana,  Inglaterra  vá  á  la  cabeza.  Están  en  demanda 
los  géneros  finos  ligeros  para  pantalones,  etc.  Los  géneros  de 
algodón  pesados  reemplazan  á  los  de  lana  gruesos.  La  mano  de 
obra  y  estilo  de  los  productos  de  los  Estados  Unidos  son  de 
primera  clase.  El  Cónsul  hace  las  siguientes  indicaciones  en 
cuanto  á  embalaje,  etc.  : 

El  encurtido  debe  ponerse  en  botellas  con  etiqueta  de  aspecto  atrayeme;  d 
que  se  vende  aquí  es  preparado  en  Inglaterra.  La  maicena  debiera  venir  en 
paquetes  de  dos  onzas  y  en  cajas  de  5  ó  10  libras.  La  maicena  inglesa  con  la 
etiqueta  "cornflour"  es  la  que  mís  se  vende.  La  harina  de  avena,  la  harina 
de  mai/,  etc.,  debieran  venir  en  paquetes  herméticamente  cerrados,  pues  en  el 
clima  de  Honduras  estos  artículos  se  echan  i  perder  pronto,  ocasionando  i  los 
comerciantes  las  pérdidas  consiguientes.  No  se  importan  velas  de  los  Estados 
Unidos  porque  se  derriten,  mientras  que  las  procedentes  de  Inglaterra  vienen 
en  latas  y  se  conservan  bien.      Hay  un  gran  comercio  en  este  ramo. 

El  gran  obstáculo  á  la  importación  son  los  derechos.  Según  la  tarira,  se 
cobra  tanto  por  libra,  pero  hay  cargas  adicionales  que  hacen  la  tarifa  casi  doble. 


MÉXICO. 

GRAN  AUMENTO  EN  EL  TRÁFICO  FERROCARRILERO. 

En  la  reunión  de  los  directores  de  la  Compañía  del  Ferrocarril 
Mexicano,  celebrada  en  Londres  el  12  de  noviembre,  el  presidente, 
Mr.  William  Newbold,  manifestó  que  la  ganancia  bruta,  durante 
seis  meses  fué  de  $2,076,890,  cantidad  que  acusa  un  aumento  de 
$205,999  SODre  el  período  correspondiente  de  1897.  Los  gastos 
por  razón  de  los  trabajos  aumentaron  en  $135,892,  y  se  atribuye 
el  aumento  "al  mayor  tráfico,  y  al  creciente  consumo  de  carbón." 
Mr.  Newbold  lamenta  "que  el  gran  aumento  en  el  tráfico  y  los 
ingresos  ha  sido  casi  neutralizado  por  la  baja  en  el  valor  del  peso 
de  plata.  Aunque  esta  baja  fué  favorable  á  algunas  clases  de 
negocios  y,  en  general  más  ventajosa  para  México,  tenía,  sin  em- 
bargo, un  aspecto  serio  para  una  compañía  de  ferrocarril  que  tiene 
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que  hacer  grandes  remesas  al  lugar  de  su  domicilio  y  comprar  gran 
parte  del  material,  etc.,  fuera  del  país." 

Sin  embargo,  agrega,  casi  todas  las  clases  de  tráfico  han  aumentado,  y  la 
condición  general  y  situación  de  Mexico  eran  favorables  i  los  intereses  de  los 
ferrocarriles. 

Se  manifestó  también  que  el  signo  más  digno  de  notarse  de  la 
prosperidad  de  México  era  el  aumento  del  tráfico  local  y  de  ■ 
pasajeros.  Como  la  lena  para  combustible  escasea,  se  supuso  que 
habría  un  gran  aumento  en  el  trasporte  de  carbón  por  ferrocarril. 
Los  ingresos  de  la  compañía  por  concepto  de  telégrafo,  durante 
los  seis  meses,  acusan  un  aumento  de  $87,350  ó  más  de  $14,500 
mensuales. 

Los  directores  (ingleses)  del  Ferrocarril  Interoceánico  de 
México,  en  su  informe  anual  correspondiente  al  año  que  terminó 
el  30  de  junio  de  1898,  dicen  que  el  total  de  ingresos  fué  de 
$3,033,209  contra  $2,539^47  el  año  anterior.  Los  gastos,  por 
concepto  de  trabajos,  fueron  de  $2,305,178  contra  $1,957,722, 
dejando  un  provecho  neto  de  $728,031  y  mostrando  una  ganancia 
de  $146,306.  La  compañía  ha  decidido  construir  una  línea  de 
39$  millas  de  largo  que  conectará  con  los  ramales  de  Morelos  y 
Matamoras  y  comunicará  también  con  el  ferrocarril  del  Pacífico 
y  Cuemavaca.  La  compañía  quedará  de  esta  suelte  en  una 
posición  ventajosa  para  asegurar  el  tráfico  entre  el  distrito  de 
Zacatepec  y  Veracruz  ó  Puebla;  la  distancia  de  esta  última 
ciudad  es  de  143  millas,  vía  de  la  línea  interoceánica,  ó  217 
millas,  vía  de  la  ciudad  de  México;  la  línea  es  de  vía  ancha.  No 
se  díó  cuenta  de  ningún  accidente  durante  el  año  ;  el  número  de 
pasajeros  en  el  mismo  fué  de  1,100,000.  La  carga  fué  de  540,000 
toneladas. 

TRACCIÓN  ELÉCTRICA  EN  LA  CAPITAL. 

Dice  el  "Electrical  World"  que  el  trabajo  de  introducción  de 
carros  urbanos  eléctricos  en  la  ciudad  de  M  éxico,  está  haciendo  con- 
siderables progresos.  Las  primeras  líneas  á  las  cuales  se  aplicará  la 
tracción  eléctrica  son  la  que  vá  á  Guadalupe  y  la  que  va  á  San 
Ángel,  pasando  por  Chapultepec,  Tacubaya  y  Mixcoac;  ambas 
líneas  arrojan  un  total  de  26  millas. 

Se  está  construyendo  una  estructura  elevada  completamente 
nueva  y  se  colocarán  nuevos  rieles  de  85  libras.     Se  usarán  tres 
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clases  de  postes  de  trolley.  Dentro  de  la  ciudad  se  usará  el  sistema 
de  postes  á  los  lados,  en  el  cual  los  alambres  del  trolley  quedan 
suspendidos  por  medio  de  alambres  colocados  á  través  de  la  calle- 
de  poste  á  poste;  y  también  se  usará  el  sistema  de  postes  de  un 
solo  brazo.  Los  postes  tendrán  28  pies  de  altura;  todos  serán  de 
hierro  y  fabricados  por  la  "  National  Tube  Works"  de  McKees- 
port,  Pennsylvania.  La  planta  será  de  hierro  y  ladrillo.  Habrá 
tres  calderas  de  "  Babcock  &  Wilcox"  y  tres  máquinas  de  vapor 
de  "  Mcintosh  &  Seymour."  Los  caballos  de  fuerza  de  la  planta 
se  calculan  en  1,200.  Las  calderas  se  están  fabricado  en  Glasgow. 
Escocia.  La  "General  Electric  Co."  suministrará  la  planta  eléc- 
trica y  los  carros  serán  provistos  de  motores  de  70  caballos  de 
fuerza.  La  "J.  G.  Brill  Co.,"  de  Filadélfia,  está  construyendo 
ahora  treinta  carros  para  esta  vía. 


NICARAGUA. 

NUEVO  MINISTERIO. 

Mr.  M.  J.  Clancy,  agente  consular  de  los  Estados  Unidos  en 
Bluefields,  ha  remitido  á  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas 
un  número  de  "  La  Estrella  del  Norte,"  que  contiene  los  nombres 
de  los  nuevos  ministros  del  Gabinete.  Los  nombres  son  los 
siguientes,  según  el  orden  en  que  los  publica  "La  Estrella  del 
Norte;" 

Ministro  de  Hacienda Sefior  Don  Feliï  P.  Zelava; 

Ministro  de  lo  Interior  y  de  justicia Sefior  Don  Fernando  Abavnia  ; 

Ministro  de  Comercio Sefior  Don  Leopoldo  Rammez  ; 

Ministro  de  Guerra  y  Marina Señor  Don  Josa  Estuada  ; 

Ministro  de  Relaciones  Exteriores  é  Instrucción 

Pública Doctor  Don  Joaquín  Sampson. 


PARAGUAY. 

MADERA  DEL  PAÍS  Y  COMERCIO  DE  MUEBLES. 

En  un  informe  dirijido  al  Departamento  de  Estado  desde  Asun- 
ción, el  Cónsul  Ruffin  escribe  sobre  la  industria  de  la  madera  y  el 
mercado  de  muebles  de  la  República.  Dice  que  aunque  los 
bosques  abundan  en  maderas  valiosas  los  precios  de  los  mueble? 
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son  muy  altos.  Por  medio  de  un  derecho  de  50  por  ciento  ad 
valorem  y  5  por  ciento  adicional  sobre  los  muebles — para  gastos 
educacionales  é  industriales — se  mantiene  la  competencia  con  los 
géneros  extranjeros  con  tanto  éxito  que  sólo  se  importó  por  valor 
de  $4,572  en  muebles,  en  1897.  Agrega  que  las  facilidades  del 
trasporte  en  el  país  son  escasas,  pues  no  hay  más  que  un  ferro- 
carril en  Paraguay  y  el  arte  de  la  fabricación  de  muebles  no  ha 
pasado  del  estado  en  que  todos  se  hace  á  mano.  No  hay  fabricas 
de  esta  clase  en  el  país  y  todos  los  carpinteros  son  fabricantes  de 
muebles.  Sólo  hay  como  unos  cinco  aserraderos  en  el  Paraguay, 
de  los  cuales  tres  pertenecen  á  Asunción.  Dada  la  riqueza  en 
madera  de  construcción  y  tomando  en  consideración  también  los 
altos  precios  de  los  muebles,  que  prevalecerán  mientras  dure  la 
alta  tarifa,  parece  natural  suponer  que  el  capital  que  se  invirtiera 
allí  en  aserraderos  sería  remunerativo,  pues  los  cinco  aserraderos 
de  que  anteriormente  se  ha  hecho  mérito  no  pueden  llenar  la 
demanda. 

£1  Uruguay  y  la  Argentina,  á  causa  de  sus  vastas  praderas, 
importan  del  Paraguay  la  mayor  parte  de  la  madera  para  construc- 
ción que  consumen,  pues  el  Paraguay  es  el  país  más  cercano  que 
produce  aquel  artículo.  Hay  abundancia  de  madera  propia  para 
la  construcción  de  buques,  trabajos  de  carpintería  en  general, 
muebles,  trabajos  de  ebanistería  é  instrumentos  de  música.  Se 
encuentra  cedro  de  buena  calidad.  De  algunos  árboles  se  extraen 
tintes  y  tinta;  de  otros  se  obtiene  resina,  y  la  cascara  y  goma  de 
algunos  se  usan  en  la  medicina.  Es  digno  de  especial  mención 
el  Urundai  para  que  es  probablemente  la  madera  de  mayor  dura- 
ción y  se  usa  mucho  en  la  construcción  de  puentes,  pues  se  petri- 
fica cuando  se  la  conserva  debajo  del  agua. 

Como  un  aliciente  para  los  capitalistas  de  los  Estados  Unidos, 
el  cónsul  cita  el  bajo  precio  de  los  salarios  y  lo  barato  de  la  vida, 
un  buen  mercado  y  una  pequeña  competencia.  Dice  que  hay 
necesidad  de  maquinaria  para  preparar  la  madera  para  el  mercado 
y  también  de  talleres  de  aserrar  y  acepillar  y  para  la  fabricación 
de  muebles.  Indica  el  mencionado  cónsul  que  algunos  muebles 
de  los  Estados  Unidos,  que  serían  productos  de  labor  artística  é 
innovaciones  en  el  Paraguay,  deben  encontrar  mercado  por  razón 
de  su  utilidad,  no  obstante  los  altos  derechos  de  importación.  Las 
mercancías  que  se  importan  en  el  Paraguay  tienen  que  trasbordarse 
en  puertos  del  Uruguay  ó  de  la  República  Argentina. 
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COMBUSTIBLES  PECULIARES  Á  LA  REPÚBLICA. 

Uno  de  los  combustibles  que  compiten  con  el  carbón  en  la 
explotación  de  las  minas  del  Perú  es  el  que  los  nativos  llaman 
"yareta,"  Su  nombre  botánico  es  Bolax  glebaria.  Es  una  planta 
altamente  resinosa,  firme  y  compacta  que  se  dá  en  las  laderas  y 
cumbres  de  las  montañas.  Esta  planta  sale  de  debajo  de  los 
peñascos  y  se  extiende  en  grandes  grupos,  algunos  de  los  cuales 
tienen  más  de  2o  pies  al  través.  Estos  setos  se  rompen  por  medio 
de  barras  de  cabeza  de  cincel,  y  los  pedazos  se  dejan  secar  por  tres 
ó  cuatro  meses.  El  trabajo  no  es  grande  y  el  costo  de  prepara- 
ción es  meramente  nominal.  Debe  entregarse  durante  la  estación  de 
la  seca,  que  dura  de  mayo  á  noviembre.  Como  es  de  lento  cre- 
cimiento, la  vareta  se  hace  más  escasa  cada  año  y  cuesta  ahora — 
entregada  en  el  taller  de  amalgamación  según  Mr.  Bernard 
Hunt,  que  describe  la  planta  y  sus  usos — unos  $840  por  tonelada. 
Al  mismo  tiempo  el  carbón  de  buena  calidad  cuesta  $35  por 
tonelada,  pues  tiene  que  ser  transportado  de  los  ferrocarriles  á  las 
minas  por  medio  de  mulos  ó  llamas. 

Otras  clases  de  combustibles  del  Perú  son:  una  especie  de 
turba,  que  cuesta  $4.80  por  tonelada  puesta  en  las  minas;  esquisto 
de  petróleo,  que  cuesta  $21.60,  y  la  "taquía,"  que  cuesta  $1.56 
por  tonelada.  El  esquisto  de  petróleo  se  obtiene  á  una  altura  de 
18,000  pies  .sobre  el  nivel  del  mar,  cerca  de  Cailloma.  Este 
esquisto  yace  en  tres  lechos,  á  dos  pies  el  uno  del  otro,  y  su  espesor 
varía  entre  media  y  dos  pulgadas.  La  turba  del  Perú  se  saca  de 
terreno  pantanoso  y  consiste  en  raices  más  ó  menos  descompuestas 
de  una  especie  de  musgo  rígido.  La  taquía  se  saca  de  los  co- 
rrales y  potreros  de  los  Indios  y  su  uso  como  combustible  está 
aumentando. 

ESTADOS  UNIDOS. 

CONDUCTA  QUE  SE  INDICA  PARA  EL  TRÁFICO  MARÍTIMO. 
En  su  informe  anual,  el  Honorable  Lyman  J.  Gage,  Secretario 
de  la  Tesorería,  aboga  por  la  regulación  de  un  sistema  marítimo 
para  la  situación  actual  consecuente  á  la  adquisición  de  colonias, 
de  igual  suerte  que  se  aplicará  á  la  situación  anterior. 
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Mr.  Gage  hace  las  siguientes  recomendaciones: 

1.  Reproducción  y  extensión  de  la  ley  de  Subyención  Postal 
de  3  de  marzo  de  1891,  relativa  á  la  conducción  de  la  correspon- 
dencia oceánica  en  vapores  de  los  Estados  Unidos. 

2.  El  establecimiento  de  un  sistema  gradual  de  primas  sobre 
el  número  de  millas  navegadas  por  buques  registrados  de  los 
Estados  Unidos,  mientras  estén  ocupados  en  el  trasporte  del 
comercio  extranjero,  como  compensación  por  la  enseñanza  de  los 
marineros  utilízables  para  La  defensa  nacional  ;  este  sistema  debe 
hacer  referencia  también  á  la  construcción  de  buques  que  pueden 
convertirse  pronta  y  económicamente  en  cruceros,  trasportes, 
buques  carboneros  y  barcos  de  provisiones,  para  el  uso  del 
Gobierno. 

3.  Ampliación  del  principio  de  la  ley  de  10  de  mayo  de  1892, 
por  virtud  de  la  cual  el  St.  Louis  y  el  St.  Paul  fueron  construidos  en 
este  país  al  otorgarse  matrícula  americana  á  los  vapores  New  York 
y  Paris  que  fueron  construidos  en  el  extranjero,  y  esta  ampliación 
ha  de  continuar  por  un  corto  período  de  años  observándose  de 
manera  que  se  reserve  el  comercio  de  cabotaje  para  los  buques  de 
construcción  americana. 

4.  Un  aumento  moderado  en  los  derechos  de  tonelaje,  hacién- 
dolos ¡guales  á  las  cargas  correspondientes  impuestas  en  la  actuali- 
dad en  Londres,  Liverpool  y  Hamburgo. 

5.  La  restricción  del  comercio  entre  los  Estados  Unidos,  Puerto 
Rico  y  Hawaii  y  el  comercio  de  cabotaje  á  aquellas  islas  en  favor 
de  los  buques  de  matrícula  de  los  Estados  Unidos. 

PROYECTO    DE    UNA    COMPAÑÍA    DE    FERROCARRILES    Y 
VAPORES. 

La  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas  ha  recibido  una 
comunicación  de  Mr.  J.  P.  Walker,'  Capitán  retirado  del  ejército 
de  los  Estados  Unidos  y  miembro  de  la  Cámara  de  Comercio  de 
Washington,  D.  C,  en  la  cual  llama  la  atención  hacia  los  méri- 
tos de  un  proyecto  cuyo  objeto  consiste  en  adelantar  las  relaciones 
comerciales  de  las  Repúblicas  Americanas.  Indica,  también,  dife- 
rentes rutas  de  comunicación  que  harán  materialmente  más  cortos 
los  viajes  que  en  la  actualidad  se  llevan  á  cabo  por  un  sistema  de 
rodeos. 

Bull.  No.  7 8 
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£1  Capitán  Walker  se  expresa  en  los  siguientes  términos: 

Por  motivo  de  la  guerra  entre  los  Estados  Unidos  y  Espada,  que  ha  puesto  en 
manos  de  los  Estados  Unidos  el  porvenir  de  Cuba  y  Puerto  Rico  é  indirectamente 
casi  el  dominio  completo  de  las  aguas  del  Golfo  de  México,  del  Mar  Caribe  y 
de  todas  las  Ulas  de  estos  mares  6  las  &  ellos  adyacentes,  Ias  vias  de  comunicación 
y  de  comercio  entre  los  Estados  Unidos  y  las  Repúblicas  Latino- americanas  han 
sido  definidas  de  una  manera  tan  clara  que  hasta  un  niño  podría  marcarlas  de 
una  sola  ojeada. 

La  primera  es  una  ruta  que  principia  en  Nueva  York,  como  centro  comercial 
y  sigue  por  Filadélfia,  Baltimore,  Washington  y  por  la  via  de  los  ferrocarriles 
del  Sur  hasta  el  extremo  inferior  de  la  Florida;  enlaza  en  este  punto  con  un» 
linea  de  vapores  que  vi  í  la  Habana  en  donde  combina  con  un  ferrocarril  que 
vá  hasta  la  extremidad  occidental  de  Cuba;  sigue  de  aquí,  por  vapor,  hasta 
Yucatán  y  desde  este  punto  por  ferrocarril  hasta  el  canal  de  Nicaragua;  y,  una 
vez  terminado  éste,  seguirla  por  el  canal  las  costas  occidentales  de  Norte  y  Sud 
América  y  desde  el  término  del  canal  por  el  lado  del  Pacifico  hasta  Honolulú, 
Manila,  Hongkong,  Japón,  China,  India,  y  el  Oriente  y  sus  islas. 

La  segunda,  desde  el  punto  de  salida  de  la  anterior  hasta  la  Habana;  desde 
aqui  por  ferrocarril  hacia  el  este  hasta  Santiago  y  la  extremidad  oriental  de  la 
isla;  desde  este  extremo  hasta  Haití  y  Santo  Domingo  por  vapor  y  por  ferro- 
carril hasta  la  extremidad  oriental  ;  después,  por  vapor  hasta  Puerto  Rico  y,  por 
ferrocarril  hacia  la  extremidad  oriental  hasta  una  estación  naval  establecida; 
desde  aquí,  por  vapor,  hasta  la  América  del  Sur  y  por  ferrocarril  hasta  iodos  su) 
centros  comerciales  en  las  porciones  central  y  oriental,  sin  tomar  en  considera- 
ción las  otras  rutas,  aparte  de  las  indicadas  entre  las  Repúblicas. 

Fíjese  la  atención  en  los  grandes  adelantos  que  de  esta  suerte  se  efectuaran  en 
la  comunicación  entre  las  Repúblicas  y  en  la  vasta  proporción  en  que  aumen- 
tarán el  trato  y  comercio  de  aquellos  pueblos  entre  si.  Este  aumento  se  hart 
tan  enorme  en  pocos  años  que  serí  imposible  calcularlo.  Al  mismo  tiempo,  la 
solidaridad  del  progreso  en  las  artes,  las  ciencias  y  demás  ideales  de  la  República 
en  el  seno  de  la  paz,  quedarán  amparados  contra  la  acción  agresiva  de  los  podem 
del  resto  de]  mundo.  La  explotación  de  este  proyecto  colosal  asegura  la  paz 
del  mundo  y  el  triunfo  de  su  más  alta  civilización.  A  su  debido  tiempo  se 
solicitará  la  cooperación  de  los  pueblos  de  la  porción  meridional  de  este  hemis- 
fério para  la  construcción  y  desarrollo  de  la  compañía  americana  de  ferrocarriles 
y  vapores  que  abrirá  estos  países  al  tráfico  y  comercio  recíprocos  y  al  trato  et 
general  de  todos  aquellos  pueblos  entre  si. 

Fácilmente  puede  comprenderse  la  grande  rapidez  con  que  una  compañía  dt 
aquella  suerte  organizada  promoveria  el  tráfico  comercial  de  aquellos  países, 
adelantándolos  casi  un  siglo  en  comparación  con  el  sistema  actual  de  lineas 
'inconexas,  cuyos  intereses  están  encontrados  ó  en  competencia,  ó  con  proyectos 
empíricos  de  futuras  lineas. 
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URUGUAY. 

NUEVO  MERCADO  PARA  EL  CARBÓN  DE  LOS  ESTADOS  UNIDOS. 

En  una  comunicación  fechada  en  Montevideo,  el  Cónsul  Swalm 
dice  que  el  carbón  de  los  Estados  Unidos  está  en  activa  compe- 
tencia con  el  de  Gales.  Desde  que  el  carbón  se  usa  como  com- 
bustible para  la  generación  de  vapor,  el  carbón  de  Inglaterra  ha 
tenido  un  completo  monopolio  y  ha  impuesto  los  precios  en  el 
Uruguay.  La  huelga  de  los  carboneros  de  Gales  acentuó  estas 
condiciones  y  el  carbón  ha  alcanzado. un  precio  de-  $13.38  por 
tonelada.  En  julio  de  1898,  la  "Pocahontas  Coal  Company"  de 
los  Estados  Unidos  se  estableció  en  el  Río  de  la  Plata,  con  sus 
oñcinas  en  Buenos  Aires  y  sus  depósitos  en  Montevideo,  y  desde 
entonces  se  han  hecho  contratos  por  valor  de  $20,000.  Los 
trabajos  acaban  de  comenzar;  se  han  obtenido  depósitos  y  se 
mantendrá  un  amplio  surtido  de  carbón  en  las  cantidades  que  se 
necesiten.  A  la  fecha  en  que  se  escribió  el  informe  habían 
llegado  tres  grandes  cargamentos  que  fueron  vendidos  pronta- 
mente. La  falsa  representación  de  esto,  como  la  de  todas  los 
productos  de  los  Estados  Unidos,  seguira  sin  duda  en  pos  de  su 
introducción,  pero  bastará  su  uso  para  establecer  su  crédito.  Este 
es  otro  ramo  introducido  en  la  expansión  comercial  de  los  Estados 
Unidos,  el  cual  ofrece  las  más  grandes  posibilidades  para  una 
buena  mercancía. 

La  "  Pocahontas  Company  "  adoptó  el  sistema  que  deben 
seguir  todas  las  firmas  de  los  Estados  Unidos  que  solicitan  el 
comercio  de  cualquiera  porción  de  la  América  latina.  Dicha 
Compañía  envió  al  Uruguay  un  agente  inteligente  y  experto 
para  estudiar  las  condiciones  existentes  y  emitir  informe.  Fué 
ayudado  este  agente  por  el  servicio  consular  en  todos  los  modos 
posibles,  con  el  resultado  de  que  hay  hoy  perspectivas  halagadoras 
de  un  comercio  amplio  y  creciente. 
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VENEZUELA. 

EXPOSICIÓN  NACIONAL  EN    1900. 

El  Secretario  de  la  Legación  de  los  Estados  Unidos  en  Cara- 
cas, Mr.  Russell,  ha  enviado  con  fecha  7  de  noviembre  al  Departa- 
mento de  Estado,  la  traducción  del  siguiente  decreto,  publicado 
en  la  "  Gaceta  Oficial  "  de  Venezuela  : 

El  Presidente  Constitucional  de  los  Estados  Unidos  de  Venezuela,  decreta: 
A*t.  1°.  El  l"  de  enero  del  año  de  1900  se  celebrara  en  Venezuela  con  una 
Exposición  Nacional  de  obras  de  arte  y  de  productos  naturales,  agrícolas  y  manu- 
facturados, en  el  sitio  de  esta  capital  que  se  designará  oportunamente.  Serán 
también  exhibidos  en  el  Palacio  de  la  Exposición  los  demis  objetos  qué  por  su 
importancia  6  valiosa  significación  sean  remitidos  con  tal  fin. 

Art,  z°.  Por  el  Ministerio  de  Relaciones  Exteriores  se  comunicará  este 
Decreto  á  las  naciones  amigas  y  muy  particularmente  á  las  Latino- Americanas, 
por  si  tuvieren  i  bien  concurrir  con  sus  productos  y  su  representación  oficial  i 
la  Exposición  de  Venezuela. 

Art.  3°.  Por  el  Ministerio  de  Agricultura,  Industria  y  Comercio,  se  nom- 
brara una  Junta  Directiva  encargada  de  la  organización  y  de  dictar  los  Regla- 
mentos de  la  Exposición. 

Art.  4o.  La  Junta  Directiva  nombrarí  en  los  Estados,  Juntas  correspondientes 
de  ella,  y  los  Presidentes  de  aquéllos  dictarán  todas  las  providencias  conducentes 
al  objeto  de  que  la  Exposición  Nacional  de  Venezuela  sea  el  centro  de  exhibi- 
ción de  todas  las  riquezas,  de  todos  los  adelantos  y  de  todas  las  aptitudes  del 
pafs, 

Art.  5°.  Las  Naciones  que  se  dignaren  concurrir  á  la  Exposición  de  Vene- 
zuela, deberán  estar  representadas  en  la  capital  de  la  República  en  todos  y  cada 
uno  de  los  actos  de  alta  significación  que  se  acuerden  para  festejar  solemnemente 
el  advenimiento  del  nuevo  siglo. 

Art.  6o.  En  la  Exposición  de  Venezuela  se  exhibirán,  además  de  los  pro- 
ductos y  objetos  indicados  en  el  articulo  i",  los  métodos  de  enseñanza  y  de 
educación  empleados  en  el  país;  los  medios  de  aplicación  y  procedimientos 
generales  de  las  ciencias,  las  letras  y  las  artes;  todo  lo  relativo  i  la  economía 
social,  higiene  y  asistencia  pública,  sistemas  de  colonización,  y  de  codos  los  ramos 
de  la  industria  nacional  y  extranjera. 

Art.  7o.  Las  obras  de  arte  que  aspiren  á  ser  exhibidas  en  la  Exposición  de 
Venezuela  deberán  ser  remitidas  á  ja  Junta  Directiva  con  una  solicitud  en  la 
cual  se  exprese  el  objeto,  calidad  y  dimensiones  de  la  obra,  indicando  también 
si  ésta  ha  figurado  ya  en  alguna  otra  exposición. 

Art,  8o.  Las  solicitudes  á  que  se  refiere  el  articulo  anterior  podrió  ser 
enviadas  á  la  Junta  Directiva  desde  el  Ia  de  enero  de  1899. 

Art.  9°.  Se  constituirán  jurados  para  apreciar  y  calificar  las  pinturas,  car- 
tones y  dibujos;  los  grabados,  litografías  y  esculturas;   los  grabados  en  medallas 


^Google 


BUREAU    OP   THE    AMERICAN    REPUBLICS.  1 273 

y  piedras  finas  ;  los  objetos  de  arquitectura  y  productos  industríales  y  agrícolas; 
la  mecánica  y  maquinarias  en  grande  ;  las  obras  cientificas  é  instrumentos  de 
física  y  química  y  los  productos  de  estas  ;  y  las  obras  de  arte  en  general.  Los 
jurados  serán  de  nombramiento  de  la  Junta  Directiva,  con  la  aprobación  del 
Presidente  de  la  República. 

Art.  10.  Todos  los  productos,  objetos  y  obras  se  exhibirán  marcados  con  el 
número  que  les  corresponda  en  la  sección  á  que  pertenezcan. 

Akt.  11.  La  Junta  Directiva  distribuirá  en  secciones  la  Exposición  y  formará 
los  catálogos  correspondientes  á  cada  sección. 

Akt.  12.  Los  jurados  â  que  se  rentre  el  articulo  9"  enviarán  á  la  Junta 
Directiva  sus  dictámenes  para  los  efectos  de)  diploma  correspondiente,  que 
autorizarán  el  Ministro  de  Agricultura,  Industria  y  Comercio  y  el  Presidente  y 
Secretario  de  la  Junta  Directiva, 

Akt.  1 3,  Los  premios  consistirán  en  medallas  de  oro,  de  plata  y  de  bronce,  y 
en  menciones  honorificas. 

Akt.  14.  La  Exposición  de  Venezuela  se  cerrará  precisamente  el  día  27  de 
abril  del  año  de  1900. 

Akt.  15.  La  Junta  Directiva  adoptará  todas  las  determinaciones  necesarias  á 
la  feliz  realización  de  los  propósitos  de  la  Exposición  Nacional  de  Venezuela. 

Akt.  16.  Corresponde  i  todos  los  Departamentos  del  Poder  Ejecutivo 
Nacional  dictar  cuantas  resoluciones  sean  indispensables  al  puntual  cumplimiento 
de  este  decreto. 

Dado,  firmado  de  mi  mano,  sellado  con  el  sello  del  Ejecutivo  Nacional  y  referen- 
dado  por  los  Ministros  del  Despacho  en  el  Palacio  Federal  del  Capitolio,  en 
Caracas,  i  28  de  octubre  de  1898.— Año  88"  de  la  Independencia  y  40o  de  la 
Federación. 


MISCELÁNEA    COMERCIAL. 

REPÚBLICA   ARGENTINA 

Los  principales  artículos  exportados  al  Brasil  durante 
los  primeros  nueve  meses  del  año  civil  de  1898,  según 
los  datos  oficiales  recogidos  por  la  "Review  of  the  River  Plate,"  fueron  los 
siguientes  :  100  fardos  de  pelo;  2,434  P'Pas>  4>295  barriles,  y  17,320  bocoyes 
de  sebo;  54,788  toneladas  de  trigo;  29,643  toneladas  de  maíz;  10  toneladas 
de  linaza;  18,451  toneladas  de  harina;  3,331  toneladas  de  salvado;  1,705 
sacos  de  alpiste;  475,851  fardos  de  heno  y  7 1 1  barriles  de  mantequilla, 
p.u.dan  r.i„j™  *  «po™  DIcese  que  un  número  considerable  de  ganaderos  han 
rMHgnadoro.  pedido  al  Gobierno  que  incluya  entre  los  puntos  que  han 

de  ser  objeto  de  consideración  en  la  sesión  extraordinaria  del  Congreso,  un 
proyecto  de  ley  autorizando  el  establecimiento  de  una  línea  de  vapores  construidos 
especialmente  para  el  trasporte  de  ganado,  carne  helada  y  mantequilla,  com- 
prendiendo la  clase  más  moderna  de  refrigeradores  con  el  objeto  de  impedir  las 
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pérdidas  que  ocurren  bajo  el  actual  sistema  de  exportación  en  buques  que  bo 
estin  debidamente  equipados.  La  medida  propuesta  comprenderá  tambiíu  una 
disposición  por  virtud  de  la  cual  dichos  vapores  trasportarán  inmigrantes  et 
■us  viajes  de  regreso;  los  vapores  pueden  ser  armados  y  usarse  como  trasporte! 
durante  el  periodo  de  hostilidades.  El  Gobierno  puede  poner  á  bordo  aprendices, 
pilotos,  maquinistas,  cadetes,  etc.,  para  aprender  el  arte  de  la  navegación  ;  y  poi 
lo  menos  una  cuarta  parte  de  la  tripulación  deben  ser  naturales  de  la  Argentina. 

BRASIL. 

OirMnliiMBiadii  Hablando  de  los  mercados  de  la  Argentina,  un  corres- 

™«u™-  ponsal  de  los  Museos  Comerciales  de  Filadélfia  dice  i© 

siguiente:  "La  cantidad  de  carbón  que  necesita  la  Argentina  puede  calcularse 
entre  750,000  y  850,000  toneladas  anualmente.  La  cantidad  importada  cn  1895 
fué  de  850,081  toneladas.  En  1896  se  importaron  866,251  toneladas,  y  en 
1897  776,825  toneladas.  En  los  primeros  seis  meses  de  1898  la  importación 
fué  de  448,705  toneladas,  ó  sea  11,391  toneladas  masque  las  importadas  durante 
el  mismo  periodo  de  1897.  El  valor  del  carbón  comprado  anualmente  por  la 
Argentina  puede  calcularse  cn  números  redondos  en  $5,000,000.  De  esta  canti- 
dad los  Estados  Unidos  importaron  1 1,005  toneladas  de  carbón  bituminoso  en 

1895,  4,808   toneladas  de   carbón  bituminoso  y  156  toneladas  de  antracita  en 

1896,  y  z,zo6  toneladas  de  carbón  bituminoso  y  iz  toneladas  de  antracita 
en  1897.  Tomando  el  valor  delas  importaciones  de  1897,  la  exportación  de  car- 
bón de  los  Estados  Unidos  i  la  Argentina  resulta  en  la  proporción  de  $1  r  ,17;. 
siendo  el  valor  total  de  las  importaciones  de  este  articulo  $4,660,953.  La 
distancia  de  Filadélfia  ó  Norfolk  á  Buenos  Aires  por  los  puertos  intermedios  es 
de  5,500  millas.  El  promedio  de  Aete  de  Norfolk  ó  Filadélfia  á  Buenos  Aires 
fluctúa  entre  $4.38  y  $4.86,  y  el  promedio  de  flete  de  Cardiff" á  Buenos  Aire* 
fluctúa  entre  $3.89  y  $4.86.  En  igualdad  de  condiciones  el  carbón  ae  los 
Estados  Unidos  serla  importado  en   estos  mercados  en  mayor  cantidad    que 

COLOMBIA. 
T«ior  d*i  oomnoio  oon         En  el  BoletIn  M  en  su al  correspondiente  i  diciembre  se 
Num  on™.,  publicó  un  informe  relativo  á  las  importaciones  y  expor- 

taciones de  Colombia  durante  1897,  verificadas  con  el  distrito  consular  de  Nueva 
Orleans.  Como  se  dijo  ¡as  importaciones  alcanzaron  i  $947,717.20  y  las 
exportaciones  para  Colombia,  via  Nueva  Orleans,  llegaron  i  $1  55,219.77,  avalua- 
das en  moneda  colombiana,  cuyo  peso  de  plata  equivale  á  $0.418,  moneda 
americana.  La  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas  ha  recibido  una  comuni- 
cación del  Señor  Escipión  Canal,  Cónsul  de  Colombia  en  Nueva  Orleans,  en  que 
corrige  dichos  informes  haciendo  notar  que  las  sumas  indicadas  son  en  moneda 
de  los  Estados  Unidos  y  no  colombiana.  Este  cambio  de  la  unidad  monetaria 
duplica  los  valores  cn  cuestión  é  indica  el  aumento  de  las  relaciones  comerciales 


entre  las  dos  republic 


MÉXICO. 

Un  grupo  de  inmigrantes  alemanes  ha  salido  de  Berlin  J 

otros  puntos  de  Alemania  con  el  objeto  de  establecerse  ea 

"International  Land  and  Colonization  Company."     Haa 
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obtenido  por  medio  de  su  agente,  Mr.  Reeling,  que  estuvo  en  México  hace 
unos  cuantos  meses,  20,000  acres  en  la  porción  conocida  con  el  nombre  de 
Yareo.  Este  terreno  está  situado  £  15  millas  de  la  estación  de  Santa  Lucrecia, 
en  el  fervoran  il  de  Tchuantepcc,  á  127  kilómetros  del  Golfo.  Los  ríos  Colo- 
rado y  Trinidad  rodean  dos  lados  de  la  propiedad  obtenida  por  los  alemanes. 
Los  colonos  se  proponen  el  cultivo  de  los  productos  tropicales  en  grande  escala. 
El  periódico  "Las  Dos  Repúblicas"  dice  que  el  vapor 
Ljdernorn,  procedente  de  Frontera,  México,  descargo 
recientemente  en  los  almacenes  de  j.  Raynek,  Nueva  York,  800  toneladas 
(377,000  pies)  de  trozas  de  caoba  de  Tabasco;  algunas  de  las  trozas  miden 
cuatro  ptés  cuadrados,  y  algunas  tienen  hasta  una  longitud  de  32  pies.  La 
caoba  de  Tabasco  por  cuanto  es  dura,  de  grano  uno  y  de  rico  color  oscuro,  se 
adapta  especialmente  para  finos  adornos  interiores  ast  como  para  muebles  de  ofi- 
cinas y  bancos.  Hablando  de  aquel  cargamento,  Mr,  Rayner  dice  que  "  indu* 
bit  abléntente  es  el  mejor  cargamento  de  caoba  que  se  ha  recibido  en  Nueva 
York  en  los  últimos  años."  El  importe  del  seguro  de  este  cargamento  fué  de 
$30,000. 

ESTADOS  UNIDOS. 

El  19  de  diciembre  de  1898,  la  Cámara  de  Represen- 
antes  votó  una  ley  concediendo  U  cantidad  de  $350,000, 
que  habrá  de  tomarse  de  los  fondos  del  Gobierno  nacional,  en  beneficio  de  una 
exposición  de  productos  manufacturados  que  se  celebrará  este  año  en  la  ciudad 
de  Filadélfia.  La  misma  medida  obtuvo  la  aprobación  del  Senado  el  29  de 
marzo  de  1898,  como  parte  del  presupuesto  de  gastos  generales  del  servicio  civil. 
Para  que  esta  cantidad  rotada  por  el  Gobierno  sea  de  provecho,  es  necesario  que 
la  asociación  de  la  exposición  de  Filadélfia  obtenga  una  cantidad  adicional  de 
$300,000.  De  esta  cantidad  el  Estado  ha  concedido  $50,000;  $200,000  han 
sido  obtenido  de  la  ciudad  de  Filadélfia,  y  queda  un  balance  de  $;o,ooo  que 
serí  suscritos  por  particulares.  Se  espera  que  la  exposición  esté  .dispuesta  para 
apertura  el  i"  de  setiembre  de  1899  y  que  continúe  abierta  por  unos  90  dias. 
Se  proyecta  que  la  parte  principal  de  la  exposición  ser5  instalada  en  construc- 
ciones permanentes  pero  toscamente  acabadas,  las  que  terminadas  mis  tarde 
servirán  de  residencia  al  Museo  Comercial.  Habií  dos  edificios  principales  en 
los  cuales  habrá  un  espacio  de  más  de  cuatro  acres  dedicado  i  exhibiciones.  Los 
planos  están  todavía  necesariamente  en  un  estado  algo  caótico  ;  sin  embargo  la 
idea  en  general  es  que  no  se  permita  la  exhibición  de  nada  q'ic  no  se  refiere  al 
comercio  exterior  de  los  Estados  Unidos.  En  una  fecha  comprendida  en  el 
periodo  durante  el  cual  la  exposición  esté  abierta,  se  reunirá  la  Comité 
Extranjero  del  Museo  Comercial.  Esta  Comisión  consiste  de  delegados  enviados 
por  cerca  de  200  cámaras  de  comercio,  incluyendo  muchas  correspondientes  i 
la  América  Central  y  del  Sur. 

La   Oficina  de    las    Repúblicas    Americanas    ha   eido 

(tola  "Oencnl  cicu-tria  informada  de   que  la  "General   Electric  Company"  ha 

nombrado  i  Mr.  W.  J.  Clark  administrador  general  del 

departamento  extianjero  de  aquella  compañía  en  Nueva  York,  y  que  Mr.  D. 
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Mazemet,  que  antes  ocupaba  este  puesto  es  ahora  administrador  de  la  "  Men- 
ean General  Electric  Company,"  que  tiene  sus  oficinas  en  la  ciudad  de  México 
La  esfera  de  acción  del  departamento  extranjero  de  la  "  General  Electric  Com- 
pany "  has  sido  grandemente  ensanchada.  Este  departamento  reviste  ya  grauje 
importancia,  y  se  espera  que  sea  en  lo  futuro  el  más  importante  elemento  de 
aquella  compañía.  Mr.  Clark  tendrá  á  su  cargo  la  administración  general  i: 
todo  el  comercio  exterior  de  la  compañía. 

OoBtnmo  WmIomI  i*  H»-      La  décima  octava  sesión  anual  del  Congreso  NaciocJ 
«aduto.,  de  Hacendados  se  celebró  en  Fort  Worth,  Texas,  y  dur* 

del  6  al  14  de  dicembre  de  1898.  Asistió  i  ella  un  gran  número  de  delegados. 
Ademas  de  los  representantes  debidamente  acreditados  de  las  principales  în*ti- 
tildones  agrícolas  y  sociedades  de  los  Estados  Unidos,  la  República  de  Milico 
fué  representada  por  dos  delegados  y  la  República  de  Venezuela  por  uno.  E 
Señor  Don  Miguel  J.  Romero  dio  lectura  a  un  trabajo  sobre  la  agricultura  ¿t 
Venezuela  en  el  cual  hizo  referencia  i  los  trabajos  de  la  Oficina  de  las  Repú- 
blicas Americanas  y  í  los  Museos  Comerciales  de  Filadélfia.  El  Señor  M.  F. 
Del  Río  leyó  un  discurso  sobre  las  fuentes  agrícolas  de  México.  Los  trabaio; 
de  aquellos  señores  fueron  recibidos  con  grane 
de  gracias.  Ambos  documentos  aparecerán  ei 
actas  del  Congreso.  Los  nombres  del  Prestí 
Andrade  de  Venezuela,  de  los  ministros  de  a 
de  los  señores  Del  Rio  y  Romero,  fueron  i 
honorarios  del  Congreso. 

Se  ha  organizado  en  Omaha,  Nebr.,  una  asociad-'; 
nacional  que  tiene  poi  objeto  la  aplicación  de  míiodo> 
modernos  al  cultivo  y  preparación  del  lino,  cáñamo,  ramié,  y  la  seda  en  1» 
Estados  Unidos,  la  legislación  apropiada  tanto  nacional  como  de  los  Estados,  v, 
en  general,  el  adelantamiento  de  estos  intereses  en  todos  los  modos  posible. 
Los  directores  son:  J.  Sterling  Morton,  Nebraska,  ex -Secretario  de  Agricul- 
tura de  los  Estados  Unidos,  presidente;  la  Señora  del  Gobernador  Lord,  Oregon, 
vice  presidenta;  y  Señora  O.  N.  Olberg,  Minnesota,  tesorera. 
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Boletim  Mensal 

DA 

Secretaria  das  republicas  americanas, 

UniXo  Internacional  das  Republicas  Americanas. 


RELATÓRIO  ANNUAL  DA  SECRETARIA. 

MENSAGEM  DO  PRESIDENTE  DOS  ESTADOS  UNIDOS  REMET- 
TENDO-O  AO  CONGRESSO.— CARTA  DO  SECRETARIO  DE 
ESTADO  COMPENDIANDO  OS  RESULTADOS  OBTIDOS. 

RESTABELECIMENTO  DAS  RELAÇÕES  COM  A  REPUBLICA  ARGEN. 
TINA  — ENTRADA  PROVÁVEL  DO  CHILE  NA  UNIÃO  — RECENTES 
PROGRESSOS  FEITOS  NOS  TRABALHOS  DA  SECRETARIA. 

O  relatório  annual  do  Director  da  Secretaria  das  Republicas 
Americanas  para  o  anno  de  1898  foi  remettido,  com  os  docu- 
mentos annexos,  ao  Congresso  dos  Estados  Unidos  a  6  de 
Janeiro,  acompanhado  da  seguinte  mensagem  do  Presidente: 

Ao  Senado  e  Camará  de  Deputados  ' 

Remetto  juntamente  com  esta  uma  communicaçâo  do  Secreta- 
rio de  Estado  que  contem  o  relatório  annual  do  Director  da  Sec- 
retaria das  Republicas  Americanas,  com  os  documentos  annexos. 

Havendo  melhorado  a  condição  da  Secretaria  e  prestando  esta 
hoje  maiores  serviços,  segundo  o  manifestei  em  minha  mensagem 
annual,  e  em  vista  das  promessas  de  que  as  outras  Republicas 
americanas  se  interessarão  mais  em  sua  manutenção,  dou  minha 
sincera  approvacào  ás  recommendações  do  Secretario  de  Estado. 
Estou  seguro  de  que  será  tão  agradável  para  o  Congresso,  como 
o  tem  sido  para  mim,  a  noticia  de  que  a  Republica  Argentina 
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tem  resolvido  a  restabelecer  suas  relações  com  a  Secretaria,  e  de 
que  ha  esperanças  de  que  a  União  Internacional  Americana, 
creada  pela  notável  conferencia  dos  representantes  de  nossas  repub- 
licas irmãs  e  dos  Estados  Unidos,  que  celebrou  suas  sessões  em 
Washington  em  1889-90,  chegue  a  ser  completa  pela  adhesão  da 
Republica  do  Chile  ao  pacto  que  se  firmou  para  a  manutenção  da 
Secretaria  como  órgão  da  União.  Os  interesses  dos  Estados 
Unidos  em  levar  a  effèito  os  louváveis  desejos  da  Conferencia 
Internacional  para  promover  não  somente  o  commercio  mas  mai* 
estreitas  relações  de  amizade  entre  as  Republicas  deste  hemispheric; 
são  tão  evidentes,  que  não  duvido  que  a  Secretaria  contará  com 
as  sympathias  e  o  apoio  do  Congresso  em  seu  caracter  de  agença 
practica  para  a  realização  dos  objectos  mencionados. 

William  McKinley. 
Palacio  Executivo, 

Washington,  6  de  Janeiro  ¿le  /Sçç. 

CARTA  DO  SECRETARIO  DE  ESTADO. 

Senhor  Presidente: 

Tenho  a  honra  de  remetter-vos  o  relatório  annual  do  Director 
da  Secretaria  das  Republicas  Americanas,  que  versa  principal- 
mente sobre  a  administração  provisoria  da  Secretaria  desde  o 
fàllecimento  do  ultimo  director,  Mr.  Joseph  P.  Smith,  no  dia  5 
de  Fevereiro  de  1898.  O  relatório  foi  lido  e  approvado  na 
reunião  da  Commissão  Executiva  da  União  Internacional  das 
Republicas  Americanas,  realizada  no  dia  17  do  mez  córreme 
Observar-se-ha  que  os  esforços  do  Director  provisorio,  que  é  um 
empregado  da  Secretaria  de  Estado,  designado  no  mez  de  Fe** 
reiro  proximo  passado,  com  a  approvação  da  Commissão  Execu- 
tiva, para  que  se  fizesse  cargo  da  Secretario,  têm  sido  dirigidos 
principalmente  ã  realização  dos  importantes  projectos  de  seu  pre- 
decessor, assim  como  a  fazer  frente  ás  difficuldades  económicas 
produzidas  em  sua  maior  parte  por  operações  mercantis  a  que  deu 
lugar  um  contrato  celebrado  pela  Commissão  Executiva  em 
Novembro  de  1896,  afim  de  obter  annuncios  para  o  Boletim 
Mensal,  e  também  a  conciliar  a  opposição  de  algumas  emprezas 
periodísticas  e  outras  á  concurrencia  que  lhes  fazia  uma  Secretaria 
sustentada,  em    parte,  por  verbas  votadas    pelo    Congresso  dos 
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Estados  Unidos,  com  os  desejos  da  Commissâo  Executiva  de 
obter  fundos  para  manter  a  Secretaria  e  augmentar  devidamente 
suas  operações. 

Me  é  satisfactorio  poder  assegurar  que  a  administração  proviso* 
na  tem  obtido  os  fins  indicados,  e  que  a  Secretaria  parece  haver 
entrado  em  uma  via  de  desenvolvimento  que  promette  a  gradual 
realização  dos  propósitos  da  Conferencia  Internacional  Americana 
de  1889-90,  que  a  estableceu  como  uma  agencia  para  promover 
as  relações  commerciaes  e  fraternaes  entre  as  varias  republicas  do 
hemispherio  occidental.  Os  esforços  da  Secretaria  no  passado, 
segundo  se  indicou  no  relatório  annual  do  Director  para  o  anno 
de  1897,  têm  sido  necessariamente  de  caracter  mais  ou  menos 
experimental,  devido  ao  facto  de  que  o  plano  traçado  pela  Con- 
ferencia  Internacional  era  novo,  tanto  em  sua  concepção  como  em 
seu  alcance,  e  para  leval-o  a  effeito  havia  de  resolver  muitos  pro- 
blemas complicados.  É  de  esperar  que  estejamos  já  andando 
sobre  terreno  firme,  e  nos  induz  a  nutrir  essa  esperança  não  só  a 
condição  actual  da  Secretaria  e  o  que  promette  para  o  futuro,  mas  o 
facto  de  que  as  outras  republicas  da  União  lhe  estão  prestando 
seu  apoio  cordial  e  decidido. 

Pelo  relatório  do  Director  se  vê  que  o  pedido  ultimamente  feito 
ás  Republicas  latinas  de  que  pagassem  suas  quotas  annuaes  para  a 
manutenção  da  Secretaria  tem  dado  em  resultado  que  cinco  delias 
têm  pago  uma  quantia  maior  do  que  toda  a  somma  recebida 
durante  o  exercício  anterior.  Também  se  observará  que  alguns 
dos  membros  da  União  Internacional  que  por  alguns  annos  haviam 
deixado  de  figurar  nella,  manifestam  agora  desejos  de  restabelecer 
suas  passadas  relações  com  a  Secretaria,  e  de  volver  a  contribuir 
com  suas. quotas  para  a  manutenção  da  mesma.  Um  dos  paizes 
em  referencia  é  a  Republica  Argentina  que  acaba  de  communicar 
officialmente  sua  intenção  de  obrar  da  maneira  indicada.  O 
Director  também  chama  a  attenção  para  o.  interesse  que  manifesta 
o  Ministro  do  Chile  nos  Estados  Unidos  a  respeito  da  Secretaria, 
o  qual  justifica  a  esperança  de  que  aquella  Republica,  que  foi  o 
único  dos  paizes  que  participaram  na  Conferencia  Internacional 
Americana  que  não  entrou  na  União,  se  resolverá  a  entrar  nella, 
completando  assim  a  união  das  republicas  americanas,  destinada  a 
fazer  mais  estreitos  os  laços  que  as  ligam  para  beneficio  de  todas. 
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No  momento  em  que  a  attenção  de  todos  se  dirige  com  mais 
interesse  que  nunca  para  os  mercados  que  cm  outras  terras  se 
offerecem  á  industria  e  ao  commercio  dos  Estados  Unidos,  é  da 
maior  importancia  que  aproveitemos  as  numerosas  mostras  de 
amizade  que  nos  dão  nossos  vizinhos  do  sul  com  o  fim  de 
estabelecer  uma  permuta  de  productos  e  de  ajudar-nos  mutua- 
mente; e  si  tomamos  em  consideração  os  muitos  pontos  em  que 
os  interesses  e  aspirações  das  republicas  latino-americanas  estão  de 
accordo  com  os  que  estão  mais  profundamente  gravados  cm  nossa 
vida  nacional,  é  evidente  que  cada  passo  que  tenda  a  identificar- 
nos em  sympathías  e  propósitos  deve  contribuir  de  modo  sensível 
ao  desenvolvimento  económico  e  social,  tanto  de  nossas  republicas 
irmãs  como  de  nos  mesmos.  Desde  o  ponto  de  vista  dos  serviços 
que  neste  sentido  pode  prestar  a  Secretaria  das  Republicas  Ameri- 
canas, o  augmento  que  se  dê  a  seus  trabalhos  de  accordo  com  as 
miras  dos  representantes  dos  outros  paizes  que  figuram  na  União 
Internacional  deve,  a  meu  juízo,  ser  motivo  de  congratulações,  e 
me  permitto  indicar  que  se  chame  a  attenção  do  Congresso  para 
o  facto  de  que  se  estão  fazendo  esforços  para  economizar  e 
augmentar  os  recursos  da  Secretaria  para  que  seja  de  maior  utili- 
dade com  o  menor  custo  possível  ao  thesouro  publico. 

Ao  meu  pedido,  o  Secretario  do  Thesouro  tem  enviado  ao  Con- 
gresso o  orçamento  da  despeza  da  Secretaria  para  o  proximo  exer- 
cício, assim  como  um  projecto  de  lei  para  que  se  permitia  á  dita 
Secretaria  fazer  uso  das  quantias  que  se  recebam  dos  outros  paizes 
durante  o  presente  anno  fiscal.  As  razões  que  se  tiveram  em  mira 
ao  formular  este  projecto  de  lei  estão  expostas  nas  communicações 
do  Director  da  Secretaria  que  acompanham  ás  que  o  Secretario 
do  Thesouro  tem  dirigido  á  Camará  dos  Deputados,  e  espero  que 
o  Congresso  as  estimará  justificadas  pelas  necessidades  do  caso. 

Tenho  a  honra  de  apoiar  a  recommendação  do  Director  de  que 
se  peça  autorisação  ao  Congresso  para  imprimir  2,500  exem- 
plares do  relatório  annual,  afim  de  que  a  Secretaria  possa  distri- 
buil-os  para  satisfazer  os  pedidos  de  informação  que  se  recebem 
acerca  de  sua  condição  actual  e  seus  planos  para  o  futuro. 
Sou  de  V.  S.  attento  respeitador, 

John   Hav. 

Secretaria  de  Estado. 

Washington,  jo  de  Dezembro  de  iSç8. 
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CARTA  DO  DIRECTOR. 

Secretaria  das  Republicas  Americanas, 
Washington,  D.  C,  21  de  Dezembro  de  i8ç8. 

Senhor  :  De  conformidade  com  as  instrucções  que  me  foram 
dadas  pela  Commissão  Executiva  da  União  Internacional  das 
Republicas  Americanas,  na  sessão  de  17  do  corrente,  tenho  a 
honra  de  rogar-vos  que  o  relatório  que  acompanha  a  esta  e  que 
versa  sobre  os  trabalhos  da  Secretaria  das  Republicas  Americanas 
durante  o  anno  passado,  juntamente  com  um  curto  resumo  das 
deliberações  da  Commissão  Executiva  na  dita  sessão,  seja  sub- 
mettido  ao  Senhor  Presidente  afim  de  que  seja  remettido  ao  Con- 
gresso dos  Estados  Unidos. 

Além  da  noticia,  contida  no  relatório,  de  que  é  possível  que  a 
Republica  do  Chile  dê  por  primeira  vez  seu  apoio  á  Secretaria, 
me  agrada  poder  manifestar  que  acabo  de  ser  informado  official- 
mente  de  que  a  Republica  Argentina,  que  desde  1891  não  tinha 
contribuido  para  a  manutenção  da  Secreteria,  tem  resolvido  tomar 
as  medidas  necessárias  afim  de  restabelecer  suas  antigas  relações. 
Este  feliz  resultado  se  deve  especialmente  ao  Dr.  Don  Martín 
García  Merou,  Ministro  da  Republica  Argentina  em  Washing- 
ton, quem  tem  sido  empenhado  em  fazer  comprehender  a  seu 
Governo  a  importancia  crescente  da  Secretaria. 

Afim  de  poder  responder  ás  perguntas  que  de  muitas  partes  se 
me  dirigem  a  respeito  da  condição  e  propósitos  da  Secretaria,  me 
permítto  recommendar-vos  que  se  peça  ao  Congresso  autorisação 
para  imprimir  uma  edição  de  2,500  exemplares  do  relatório  annual, 
afim  de  que  possam  ser  distribuidos  pela  Secretaria. 
Sou  de  V.  S.  muito  attento  servidor, 

Frederic  Emory, 

Director. 

Ao  Senhor  Secretario  de  Estado. 

ACTA  DA  SESSÃO  DA  COMMISSÃO  EXECUTIVA  DA   UNIÃO  INTERNA. 
■      CIONAL      DAS     REPUBLICAS      AMERICANAS      QUE     SE      REALIZOU 
SABBADO,  17  DE  DEZEMBRO  DE  1898. 

Washington,  D.  C,  ij  de  Dezembro  de  i8ç8. 
A  Commissão  Executiva  da  União  Internacional  das  Republicas 
Americanas  reuniu-se  na  sala  de  recepção  da  Secretaria  de  Estado, 
Sabbado,  17  de  Dezembro  de  1898,  ás  1 1  horas  da  manhã. 
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A  reunião  foi  presidida  pelo  Honrado  John  Hay,  Secretario 
de  Estado. 

Os  outros  membros  que  estiveram  presentes  foram  : 

O  Sr.  Dr.  Don  Martín  García  Merou,  Ministro  da  Reoublica 
Argentina. 

O  Sr.  Don  Joaquim  Bernardo  Calvo,  Ministro  de  Costa  Rica. 

O  Sr.  Don  Manuel  M.  Ponte,  Encarregado  de  Negocios  de 
Venezuela. 

O  Director  da  Secretaria  das  Republicas  Americanas,  Mr. 
Emory,  também  esteve  presente. 

Havendo  manifestado  a  Commissão  que  estava  prompta  para  dar 
principio  á  sessão,  o  Director  leu  o  relatório  annual  da  Secretaria, 
depois  do  qual  explicou  os  pontos  principaes  relativos  á  questão 
económica,  e  o  fez  como  segue  : 

Na  primeira  pagina  se  dá  conta  da  receita  e  despeza  durante  o 
exercício  findo  em  30  de  Julho  de  1898.  No  dia  5  de  Fevereiro 
de  1898  encarreguei-me  da  administração  da  Secretaría,  e  o  quadro 
detalhado  que  apparece  na  próxima  pagina  mostra  como  se  gastou 
o  dinheiro  durante  o  resto  do  exercido.  Na  pagina  terceira 
apparece  um  quadro  da  receita  e  despeza  desde  o  dia  Io  de  Julho 
de  1898  até  o  dia  30  de  Novembro  do  mesmo  anno,  c  esse  quadro 
é  importante  porque  mostra  a  actual  condição  da  Secretaria  e  seus 
recursos. 

A  verba  votada  para  os  gastos  annuaes  foi  de  $36,000,  e  aquelles 
ascenderam  a  $19,430.79,  ficando  assim  no  dia  i°  de  Dezembro 
de  1898  um  saldo  de  $16,569.21.  A  receita  proveniente  de 
annuncios  e  vendas  do  Directorio  Commercial  e  outras  publica- 
ções, durante  este  período,  desde  o  i°  de  Julho  até  o  30  de 
Novembro,  foi  de  $17,812.35,  e  as  despezas  subiram  a  $16,078^5, 
deixando  um  saldo  de  $1,733.50.  A  esta  somma  tenho  aggre- 
gado  o  valor  dos  annuncios  até  o  i°  de  Dezembro  de  1898. 
$16,500,  e  o  de  contas  não  collectadas,  $8,000,  o  qual  mostra  um 
total  a  favor  da  Secretaria  de  $42,802.71^0  dia  l°  de  Dezembrode 
1898.  No  quadro  numero  quatro  se  expõem  minuciosamente  05 
gastos  feitos  por  mim  desde  o  i°  de  Julho  até  o  i°  de  Dezembro. 
e  alli  apparece  uma  parcella — commissões  segundo  contrato  antes 
do  1°  de  Março  de  1898 — o  qual  quer  dizer  que  essas  sommas 
estavam  contrahidas  quando  ainda  não  estava  á  meu  cargo  a  Seo 
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retaría,  e  tenho  estado  pagándo-as  do  melhor  modo  que  me  tem 
sido  possível. 

O  Ministro  da  Republica  Argentina,  Senhor  Mérou,  disse: 
Encontramos  muito  satisfactorio  o  relatório  de  Mr.  Emory  e 
podemos  approval-o  em  sua  totalidade.  Causa  muita  satis- 
fação a  noticia  de  que  o  Governo  do  Chile  pode  entrar  na  União 
com  os  outros  paizes  latino-americanos,  fãzendo-a  assim  com- 
pleta. Creio  que  talvez  seria  conveniente  fazer  constar  na  acta 
uma  manifestação  do  prazer  que  a  Commissão  sente  com  este 
motivo. 

O  Ministro  de  Costa  Rica,  Senhor  Calvo,  disse:  Approvo  a 
indicação  do  Sr.  Ministro  da  Republica  Argentina,  e  espero  que 
se  autorísará  ao  Director  para  que  exprima  ao  Sr.  Ministro  do 
Chile  os  sinceros  desejos  que  tem  a  Commissão  de  que  a  Repub- 
lica do  Chile  entre  a  formar  parte  da  União. 

O  Sr.  Presidente  disse:  De  accordo  com  os  desejos  da  Com- 
missão, o  Director  se  servirá  a  communicar  ao  Ministro  do  Chile 
a  satisfação  que  sente  a  commissão  ao  receber  a  noticia  de  que  este 
paiz  possa  entrar  na  União. 

Depois  disto,  o  relatório  foi  approvado  e  se  deram  instrucções 
ao  Director  para  que  tomasse  as  medidas  de  costume  afim  de  que 
o  dito  documento  fosse  enviado  ao  Congresso  dos  Estados  Unidos. 

Levantou-se  a  sessão. 


RELATÓRIO  ANNUAL. 

Secretaria  das  Republicas  Americanas, 

Washington,  Ij  de  Dezembro  de  l8ç8. 
Ao  Sr.  Secretario  de  Estado,  Presidente  da  Commissão  Executiva  da 
União  Internacional  das  Republicas  Americanas,  e  aos  outros  mem- 
bros da  dita  Commissão  : 

Senhores:  Tenho  a  honra  de  submetter  a  vossa  consideração 
o  relatório  relativo  aos  trabalhos  da  Secretaria  das  Republicas 
Americanas  desde  que  fui  designado  para  encarregar-me  da  admi- 
nistração delia  com  motivo  do  fallecimento  do  ultimo  Director, 
Mr.  Joseph  P.  Smith,  a  5  de  Fevereiro  de  1898.  A  prematura 
morte  de  Mr.  Smith,  que  tinha  estado  Director  menos  de  um 
anno,  privou  á  Secretaria  de  seus  serviços,  e  poz  termo  á  execu- 
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çâo  de  seus  projectos,  em  parte  realizados,  e  que  tendiam  a  fazer 
de  mais  alcance  e  utilidade  pratica  os  trabalhos  que  a  Conferencia 
Internacional  Americana  teve  em  vista  quando  estabeleceu  a 
Secretaria  em  1890.  O  que  Mr.  Smith  se  propunha  está  expli- 
cado com  toda  claridade  no  relatório  annual  que  foi  preparado 
segundo  suas  instrucções,  mas  que  elle  não  teve  tempo  de  appro- 
var,  relatório  que  eu  apresentei  á  Commissão  a  28  de  Fevereiro 
proximo  passado,  por  razão  de  que,  segundo  o  manifestei  em 
minha  communicação  daquella  data,  continha  em  substancia  suas 
ideas.  Este  relatório  contem  um  resumo  cuidadosamente  pre- 
parado sobre  os  trabalhos  da  Secretaria  até  a  época  em  que  fui 
nomeado  pelo  Secretario  de  Estado,  e  com  a  approvação  da  Com- 
missão Executiva,  Director  interino. 

Por  ordem  do  Congresso  dos  Estados  Unidos,  o  relatório  tem 
sido  impresso,  e  é  inutil,  portanto,  que  eu  repita  as  conclusões  a 
que  chega  aquelle  documento.  Me  é  satisfactorio,  sem  embargo. 
poder  assegurar  que  em  quanto  me  tem  sido  possível,  sob  as  con- 
dições em  que  encontrei  a  Secretaria,  tenho  podido  realizar  os 
planos  a  que  o  finado  Director  dava  maior  importancia.-  Entre 
estes  projectos,  figurava  a  conclusão  do  Directorio  Commercial  das 
Republicas  Americanas,  obra  cm  dous  volumes,  e  que  contem  2, 
643  paginas  de  bem  escolhida  materia  descriptiva  e  estatística,  nas 
quaes  se  expõem  as  riquezas  naturaes,  industrias,  commercio  e  leis 
que  se  referem  á  agricultura  e  ao  commercio  em  todos  os  paizes 
do  hemispherio  occidental,  e  se  dão  listas  de  commerciantes  e 
industriaes  especialmente  interessados  no  desenvolvimento  das 
relações  commerciaes  entre  as  différentes  nações. 

O  segundo  volume,  que  contem  1,589  paginas,  foi  publicado 
em  Novembro  de  1898,  e  se  deu  principio  á  distribuição  de  exem- 
plares a  24  do  mesmo  mez,  ou  um  anno  depois  da  publicação  do 
primeiro  volume.  Esta  obra  que  foi  projectada  em  sua  totalidade 
pelo  finado  Director,  c  considerada  como  única,  tanto  por  seu 
alcance  como  pela  exactidão  das  informações  que  contem,  e  se 
crê  que  chegará  a  ser  de  grande  valor  pratico  ás  casas  de  com- 
mercio que  se  dedicam  ao  commercio  com  a  America  Latina,  ao 
mesmo  tempo  que  servirá  como  obra  de  referencia  a  todos  os  que 
procuram  informações  relativas  ao  desenvolvimento  industrial  e 
commercial  das  Republicas  Americanas  e  das  colonias  europeas 
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no  mar  das  antilhas  e  em  outros  pontos  deste  hemispheric  A 
Secretaria  está  especialmente  agradecida  á  Associação  Nacional 
de  Manufactureiros  e  ao  Museu  Commercial  de  Philadelphia 
pelas  importantes  indicações  que  lhe  têm  feito  e  pela  ajuda  que 
lhe  tem  prestado  na  compilação  de  listas  de  casas  de  commercio 
para  aquella  parte  do  segundo  volume  do  Directorio  Commercial 
dedicada  aos  Estados  Unidos. 

Outro  dos  fins  que  o  finado  Director  se  propunha  especialmente 
alcançar,  segundo  se  vê  por  seu  relatório  annual,  era  que  a  Secre- 
taria se  recommendasse  por  si  mesma  ás  casas  de  commercio  das 
republicas  americanas  como  uma  agencia  importante  para  remover 
os  obstáculos  que  se  oppõem  ao  estabelecimento  de  relações  mer- 
cantis mais  estreitas  com  os  Estados  Unidos,  assim  como  para 
abrir  novos  mercados  ao  commercio.  Tenho  muita  satisfação  em 
poder  dizer  que  se  têm  feito  progressos  neste  sentido  e  que  posso 
repetir  com  emphasis  estas  palavras  do  finado  Director  em  seu 
relatório  annual  para  1897:  "A  Sectetaria  deve  grande  parte  de 
seu  recente  desenvolvimento  á  activa  participação  e  á  vigilancia 
dos  representantes  em  Washington  das  varias  republicas  que  delia 
formam  parte."  Ao  terminar  o  anno  de  1898  a  Secretaria  se  en- 
contra em  uma  posição  muito  satisfactoria,  pois  conta  com  o  apoio 
unanime  e  cordial  dos  representantes  diplomáticos  de  todos  os 
paizes  que  compõem  a  União,  e  abriga  a  esperança  de  que  as 
republicas  latino  americanas  continuarão  manifestando  cada  dia 
crescente  interesse  em  seus  trabalhos.  Essas  esperanças  se  justifi- 
cam com  as  numerosas  manifestações  de  apreço  e  sympathia  exis- 
tentes nos  archivos  da  Secretaria.  Um  incidente  muito  agradável, 
e  que  veiu  a  corroborar  esta  maneira  de  ver  as  cousas,  foi  a  recente 
visita  que  fez  á  Secretaria  o  Senhor  Presidente  de  Costa  Rica, 
quem,  depois  de  haver  examinado  os  trabalhos  da  mesma,  mani- 
festou que  mereciam  sua  approvação  e  que  era  seu  proposito  con- 
tribuir em  quanto  lhe  fosse  possível  ao  desenvolvimento  da  dita 
Secretaria. 

A  Secretaria  sente  também  especial  agradecimento  para  com  o 
Senhor  Romero,  Ministro  do  Mexico,  que  formou  parte  da  Com- 
missão  Executiva  e  que  ao  separar-se  delia  no  mez  de  Junho 
proximo  passado,  de  conformidade  com  a  disposição  que  prescreve 
que  cada  anno  cesse  em  suas  funcçòes  um  dos  membros  do  dito 
Bull.  No.  7 9 
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corpo,  continuou  sempre  manifestando  o  maior  interesse  nos 
assumptos  da  União  Internacional.  Assim  mesmo  está  muito 
reconhecida  a  Secretaria  ao  ex-Ministro  do  Brazil  nos  Estados 
Unidos,  Senhor  M  endonça,  quem  desde  que  ella  foi  organizada,  a 
favoreceu  com  suas  indicações  e  cdm  seu  apoio  mais  decidido. 
O  Senhor  Don  Carlos  Morla  Vicuña,  ultimamente  nomeado 
Ministro  do  Chile  nos  Estados  Unidos,  tem  honrado  a  Secretaria 
com  manifestações  que  provam  o  interesse  que  toma  em  seus 
trabalhos.  Isto  nutre  a  esperança  de  que  o  Governo  chileno,  que 
apezar  de  haver  estado  representado  na  Conferencia  Internacional 
Americana  que  estabeleceu  a  Secretaria,  nunca  tem  querido  fazer 
uso  de  seu  direito  de  entrar  na  União,  se  decidirá  a  prestar  ã 
Secretaria  seu  efficaz  apoio. 

Segundo  tive  a  honra  de  informar  á  Commissão  na  sessão  de 
28  de  Fevereiro  de  1898,  encontrei  os  negocios  da  Secretaria  em 
alguma  desordem  quando  encarreguei-me  da  administração  delia, 
o  qual  foi  resultado  da  longa  enfermidade  do  ultimo  Director.  A 
situação  económica  não  era  satisfactoria,  devido  a  um  contrato  que 
tinha  celebrado,  com  autorisação  da  Commissão,  o  predecessor  do 
ultimo  Director,  em  novembro  de  1896.  O  fim  que  a  Commis- 
são se  propoz  ao  approvar  este  convenio  foi  obter  fundos  para  a 
Secretaria  por  meio  de  annuncios  no  Boletim  Mensal  da  mesma, 
afim  de  fazer  frente  aos  gastos  occasionados  por  esta  publicação, 
melhoral-a  e  augmentar  sua  circulação,  tendo  em  vista  dar  a  con- 
hecer aos  différentes  paizes  os  recursos,  industrias  e  commercio  de 
cada  um.  De  accordo  com  o  contrato,  a  pessoa  encarregada  de 
solicitar  annuncios  devia  receber  por  sua  commissão  40  por  cento 
do  valor  dos  que  obtivesse.  Como  base  para  o  bom  êxito  desta 
operação,  se  fez  imprimir  durante  alguns  mezes  uma  edição  du 
Boletim  Mensal  com  um  custo  de  $9,000  por  mez,  ou  $108,000 
por  anno.  A  renda  total  produzida  annualmente  pelos  annuncios 
foi  calculada  em  $60,000,  mas  desta  somma  tinha  de  deduzir  40 
por  cento  para  o  pagamento  da  commissão,  o  qual  deixava  redu- 
zida aquella  a  $36,000. 

Como  o  pagamento  das  commissoes  se  fazia  immediatamente, 
e  era  preciso  esperar  para  o  reembolso  a  cobrança  do  valor  dos 
annuncios,  era  evidente  que,  ainda  que  a  supposta  renda  houvesse 
sido  sufficiente,  se  necessitava  dispor  de  considerável  capital  para 
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fazer  frente  áquelles  desembolsos.  A  quantia  fixada  para  os 
gastos  da  Secretaria  não  era  mais  que  de  $28,000,  e  o  augmento 
de  seus  trabalhos  fazia  indispensável  que  se  empregasse  conside- 
rável numero  de  pessoas,  além  das  que  já  estavam  em  serviço. 
O- Congresso  dos  Estados  Unidos  votou  em  Janeiro  de  1 898,  a 
quantia  de  $41,972  para  cobrir  o  deficit  Nessa  data  a  Secretaria 
estava  atrazada  no  pagamento  dos  ordenados  e  de  numerosas 
reclamações  procedentes  de  suas  operações  económicas,  assim 
como  do  augmento  nos  trabalhos  occasionados  pela  necessidade 
de  compilar,  traduzir,  copiar  com  a  machina  de  escrever,  etc.,  os 
dados  requeridos  para  varias  publicações.  Era  evidente  que  o 
saldo  que  ficava  da  somma  votada  para  cobrir  o  deficit,  apenas 
podia  bastar  para  estes  gastos  e  para  levar  a  cabo  os  trabalhos 
começados. 

Nestas  círcumstancias,  indiquei  á  Commissão  Executiva  a  con- 
veniencia de  pôr  fim  ao  contrato  para  solicitar  annuncios,  me- 
diante o  pagamento  de  uma  agencia  com  este  fim,  especialmente 
em  vista  das  queixas  procedentes  de  varias  partes  contra  a  concur- 
rencia que  os  agentes  de  uma  Secretaria,  sustentada  em  parte  pelo 
Governo  dos  Estados  Unidos,  faziam  a  emprezas  particulares  que 
se  dedicavam  ao  negocio  dos  annuncios.  Por  outra  parte,  parecia 
possível  levar  a  cabo  o  pensamento  da  Commissão  Executiva 
relativo  á  obtenção  de  uma  renda  para  fazer  frente  aos  gastos  do 
Boletim  Mensal,  por  continuar  a  offerecer  suas  columnas  aos 
commerciantes  e  industriaes,  como  um  meio  para  dar  a  conhecer 
suas  mercadorias  nos  mercados  aonde  desejarem  envial-as,  e  isto 
sem  a  mediação  de  pessoas  que  especulam  mais  ou  menos  nesta 
classe  de  negocios,  e  sem  fazer  indevida  concurrencia  a  emprezas 
particulares.  A  Commissão  Executiva  aceitou  minhas  indicações, 
e  me  nomeou  Director  da  Secretaria  por  um  periodo  que  não 
devia  passar  do  fim  do  anno  económico  em  curso,  isto  é,  do  dia  30 
de  Junho  de  1898,  e  me  deu  amplia  autorisação  para  reorganisar 
a  Secretaria,  cancellar  os  contratos  celebrados  com  o  fim  de  solici- 
tar annuncios  ou  assignaturas,  ou  outros  que  me  parecessem  nocivos 
aos  interesses  da  Secretaria,  "  tendo  sempre  em  vista  os  interesses 
geraes  da  União  Internacional  e  os  desejos  da  Commissão." 

Com  esta  autorisação,  dei  immediatamente  aviso  de  estar  termi- 
nado o  contrato  para  solicitar  annuncios,  e  procedi  a  reorganisar  a 
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Secretaria,  de  modo  de  conciliar  seus  assumptos  commerciacs  que 
estimava  valiosos,  com  as  limitações  impostas  por  seu  caracter  offi- 
cial e  com  os  meios  de  que  se  podiam  dispor. 

A  21  de  Maio  de  1898  tive  a  satisfação  de  poder  informar  á 
Commissão  que  as  medidas  económicas  adoptadas  tinham  dado  em 
resultado  uma  reducção  de  $5,000  mensaes  das  despezas  que  se 
faziam  quando  tomei  a  meu  cargo  a  Secretaria,  e  assim  mesmo  lhe 
manifestei  que  abrigava  a  esperança  de  que  os  fundos  da  Secre- 
taria fossem  suficientes  para  levar  adiante  os  trabalhos  até  a  con- 
clusão do  anno  económico,  o  dia  30  de  Junho  de  1898.  Minhas 
esperanças  se  realísaram,  e  ao  fim  do  citado  anno  ficava  um  saldo 
de  $702.78.  As  recommendaçoes  que  fiz  á  Commissão  Execu- 
tiva no  relatório  que  apresentei  na  sessão  de  21  de  Maio  foram 
aceitadas. 

No  dia  25  de  Junho  de  1898  se  verificou  outra  sessão  da  Com- 
missão Executiva  e  nella  manifestei  que  se  acercava  o  dia  30  de 
Junho,  data  fixada  para  a  expiração  de  meu  periodo  como  Direc- 
tor provisorio.  Creêndo  a  Commissão  que  não  era  opportuna,  sob 
as  condições  então  existentes,  a  nomeação  de  um  Director  per- 
manente, prorogou  meu  periodo  como  Director  provisorio  até 
o  dia  1°  de  Outubro  e  de  novo  me  conferiu  os  poderes  especiaes 
que  me  tinha  dado  no  dia  28  de  Fevereiro.  Nas  sessões  da 
Commissão  Executiva  de  27  de  Setembro  e  de  26  de  Outubro 
de  1898  foi  prorogado  novamente  o  citado  período.  Nesta  ultima 
sessão  se  resolveu  que  a  administração  provisória  da  Secretaria 
continuará  com  caracter  indefinido  afim  de  que  a  Commissão  não 
se  viesse  obrigado  a  emittir  outra  resolução  a  respeito  da  adminis- 
tração antes  de  que  houvessem  realizados  os  projectos  que  estão 
em  via  de  execução  para  o  desenvolvimento  dos  trabalhos  sobre 
bases  mais  económicas. 

Os  esforços  da  direcção  provisoria  têm  sido  dedicados  necessa- 
riamente, em  grande  parte,  aos  trabalhos  de  reorganisação,  a  levar 
a  cabo  os  planos  do  anterior  Director,  ao  pagamento  de  dividas  e 
ao  arranjo  de  um  grande  numero  de  questões  resultantes  da 
mudança  de  inethodo  na  administração  da  Secretaria.  Conside- 
rou-se  conveniente  não  somente  arranjar  os  assumptos  da  Secre- 
taria, mas  demonstrar  também  a  practicabil idade  de  augmentar 
sua  esphera  de  acção  obtendo  maior  renda  por  meio  de  annuncios 
e  venda  de  publicações,  evitando  desta  maneira  a  necessidade  de 
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dirigtr-se  outra  vez  ao  Congresso  dos  Estados  Unidos  para  pedir 
um  credito  supplemental  Esperava-se  que  este  resultado  podesse 
ser  obtido  sem  invadir  indevidamente  os  direitos  das  pessoas 
oceupadas  na  publicação  de  annuncios  das  casas  editoriaes.  O 
methodo  empregado  para  a  obtenção  de  annuncios  dentro  destes 
limites  está  ampliamente  explicado  no  aviso  que  se  publica  no 
Boletim  Mensal  desde  o  dia  5  de  Fevereiro  ultimo.  Os  resulta- 
dos justificam  a  esperança  de  que  a  Secretaria  receberá  o  apoio 
pecuniario  das  casas  de  commercio  de  importancia  que  têm  inte- 
resse no  desenvolvimento  das  relações  commerciaes  entre  as  varias 
republicas  americanas,  e  justificam  assim  mesmo  a  esperança  de 
que  em  dia  não  remoto  o  Boletim  Mensal  possa  manter-se  por 
si  mesmo  sem  necessidade  de  agencia  em  commissão  e  o  conse- 
guinte pagamento  de  dinheiro  antes  da  entrada  da  renda  prove- 
niente de  annuncios. 

Os  contratos  de  annuncios  têm  sido  renovados  em  quantia  de 
$4,961  e  têm-se  feito  novos  contratos  por  $1,018.  Estes  resulta- 
dos, ainda  que  pequenos  em  proporção  á  importancia  bruta  obtida 
sob  o  systema  anterior,  sao  substancialmente  animadores  por  quanto 
têm  sido  obtidos  sem  indevida  solicitação  e  deixarão  em  beneficio 
da  Secretaria  uma  utilidade  igual  a  sua  importancia.  Não  duvido 
que  a  continuação  da  conducta  actual  a  respeito  dos  annuncios 
dará  em  resultado,  dentro  de  um  periodo  relativamente  curto,  um 
augmento  na  circulação  do  Boletim,  um  grande  adiantamento  no 
caracter  das  matérias  contidas  no  mesmo,  e  a  manutenção  desta 
publicação  independentemente  da  quantia  votada  pelo  Governo. 
A  distribuição  gratuita  do  Boletim  nos  Estados  Unidos  tem  occa- 
sionado  gastos  que,  a  meu  juizo,  não  estavam  justificados  pelos 
recursos  da  Secretaria,  e  a  circulação  livre  está  limitada  agora  aos 
periódicos,  camarás  de  commercio,  bibliothecas,  funecionarios  do 
Governo  e  pessoas  que  solicitam  informações  especificas.  Nas 
actuaes  condições  tenho  encontrado  justificável  pedirão  Congresso 
dos  Estados  Unidos  que  disponha  a  publicação  de  5,000  números 
mensaes  para  o  proximo  anno  fiscal  findo  em  30  de  Junho  de 
1900,  com  o  objecto  de  distribuil-os  neste  paiz  como  meio  de  pro- 
pagar um  conhecimento  melhor  das  fontes  de  riqueza  e  possibili- 
dades commerciaes  das  Republicas  latino-americanas.  Uma  edição 
de  8,000  números  é  distribuida  no  Mexico,  America  Central  e  do 
Sul  e  as  Antilhas,  e  o  custo  desta  edição  assim  como  o  dos 
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numéros  que  agora  se  estão  distribuindo  nos  Estados  Unidos 
pode  ser  pago  a  meu  juizo  com  a  renda  provável  proveniente  de 
annuncios. 

Além  da  publicação  do  Boletim,  os  trabalhos  da  Secretaría 
comprehendem  a  compilação  e  impressão,  de  quando  em  quando. 
de  manuaes  sobre  os  diversos  paizes  latino-americanos.  Quatro 
destes  manuaes  têm  sido  concluidos,  e  só  espero  contar  com  o- 
meios  de  custear  suas  despezas  de  impressão  e  distribuição  para  dat- 
lhes  publicidade.  O  anterior  Director  chamou  a  attenção  cm  seu 
relatório  ao  facto  de  que  as  verbas  votadas  para  a  manutenção  da 
Secretaria  não  têm  sido  nunca  sufficientes  para  occorrer  ás  despeza; 
de  impressão  de  varios  documentos  que  exigiam  os  planos  traça- 
dos pela  Conferencia  Internacional,  especialmente  em  vista  do 
facto  que  todos  esses  documentos  devem  ser  impressos  no  idioma 
do  paiz  a  que  se  referem,  de  igual  sorte  que  em  inglez.  Sobre 
este  ponto  o  anterior  Director  se  exprimiu  nos  seguintes  termos: 

Investigações  mostrarão  que  os  Directores  anteriores  da  Secre- 
taria foram  obrigados  a  recorrerem  a  varios  expedientes  afim  de 
poderem  imprimir  as  publicações  que  sahiram  á  luz  de  tempos  a 
tempos.  Não  teria  sido  possível  imprimir  estas  publicações  com 
os  fundos  á  disposição  da  Secretaria.  Obteve-se  autorisação  do 
Congresso  dos  Estados  Unidos  para  publicar  os  différentes 
manuaes  e  outras  publicações  como  documentos  do  Congresso, 
que  deviam  ser  pagos  do  fundo  geral  de  impressão. 

Como  meio  de  vencer  esta  difficuldade,  em  parte  ao  menos,  o 
anterior  Director  propoz  aos  representantes  dos  paizes  que  compõem 
a  União  Internacional,  que  deem  passos  com  o  objecto  de  obtet 
para  a  Secretaria  o  uso  das  quotas  contribuidas  pelas  outras  repub- 
licas, as  quaes  são  actualmente  entregues  ao  Thesouro  dos  Estados 
Unidos,  para  reembolsar  este  da  quantia  das  quotas  dos  vario* 
paizes.  Calculou-se  que  esta  medida  daria  uma  renda  de  uns 
$45,000  ou  $50,000.  Tenho  dado  passos  para  levar  á  pratica 
esta  suggestão,  e  tem-se  pedido  ao  Congresso  dos  Estados  Unidos 
a  autorisação  deste  projecto.  Têm-se  dirigido  communicações  aos 
governos  dos  outros  paizes  da  União  Internacional  perguntando- 
lhes  si  se  lhes  offerece  objecção  alguma  a  respeito  da  mudança 
proposta,  e  quatro  délies  tèm  contestado  já  manifestando  seu  con- 
sentimento. As  quantias  que  se  têm  recebido  dos  outros  paizes 
têm  variado  de  anno  a  anno,  mas  tenho  o  prazer  de  consignar  que 
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ha  fundamentos  substanciaes  para  esperar  que  as  quotas  deste 
anno  excedem  com  muito  a  média  annual.  A  Secretaria  tem 
sido  informada  do  prompto  pagamento  das  quotas  correspondentes 
a  cinco  daquelles  paizes,  cujo  total  ascende  a  $5,027.78;  um 
délies,  Venezuela,  tem  pago  a  quantia  de  $54041  em  excesso 
durante  o  exercício  findo  em  30  de  Junho  de  1898.  Esta  quantia 
excede  ao  total  de  quotas  recebidas  dos  outros  paizes  da  União 
no  exercício  anterior,  que  foi  de  $4,216.02. 

Além  de  suas  varias  publicações,  a  Secretaria  se  occupa  activa- 
mente em  subministrar  informações,  já  verbalmente,  já  por 
escripto,  aos  que  as  pedem,  não  somente  dos  Estados  Unidos,  mas 
também  de  muitas  outras  partes  do  mundo,  especialmente  nos 
paizes  da  União  Internacional  Americana.  Este  ramo  dos  tra- 
balhos da  Secretaria  tem  alcançado  taes  proporções  que  o  anterior 
Director  houve  de  estabelecer  uma  secção  de  informação  com  o 
objecto  especial  de  responder  aos  pedidos  de  informações.  Estes 
pedidos  de  informações  têm  continuado  augmentando  em  numero, 
e  a  Secretaria  recebe  com  frequência  cartas  dos  ourros  paizes  da 
União,  nas  quaes  se  solicita  o  auxilio  da  Secretaria  com  o  objecto 
de  obter  informações  em  assumptos  commercíaes,  ou  de  interessar 
o  capital  americano  em  emprezas  mineiras,  industriaes  ou  com- 
merciaes  nos  diversos  paizes.  Muitas  das  cartas  referem-se  em 
termos  laudatorios  ao  Boletim  Mensal  da  Secretaria,  facto  que 
indica  que  essa  publicação  se  está  distribuindo  com  resultados 
satisfactorios  nos  paizes  latino-americanos  e  que  se  está  dando  a 
conhecer  como  meio  pratico  de  fomentar  o  commercio.  A 
Secretaria  responde  aos  pedidos  dos  iniciadores  de  emprezas 
especiaes  em  busca  de  capital  americano,  chamando  somente  a 
attenção  a  taes  emprezas  nas  paginas  do  Boletim  depois  de  con- 
vencer-se  de  que  propriamente  pode  dar-se  publicidade  a  taes 
projectos.  Nos  casos  em  que  a  Secretaria  não  pode  prestar  ajuda 
alguma,  se  suggère  aos  solicitantes  que  recorrem  ás  corporações 
commerciaes  dos  Estados  Unidos  que  estejam  comprehendidas 
nas  especificações  dentro  do  campo  de  acção  que  interessa  ao 
solicitante. 

As  perguntas  que  geralmente  se  fazem  se  referem  ás  fontes  espe- 
ciaesagricolase  mineiras  dos  varios  paizes;  á  maneira  de  obter  terre- 
nos para  o  cultivo,  para  a  criação  de  gado  e  para  a  mineração;  os 
methodos  empregados  para  a  fabricação  da  assucar  e  producção  de 
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café,  cacao,  borracha,  frutas  troptcaes,  etc.,  e  as  medidas  que  se  têm  de 
tomar  para  adquirir  terras,  ja  seja  para  a  applicaçãoda  actividade  par- 
ticular ou  para  levar  a  cabo  emprezas  em  uma  escala  mais  compre- 
hensiva. Frequentemente  se  pedem  informações  acerca  dos  direitos 
impostos  nos  diversos  paizes  sobre  artigos  ou  classes  cspcciaes  de 
mercadorias,  direitos  de  entrada  e  regulamentos  de  portos,  estatís- 
ticas de  exportação  e  importação,  condições  impostas  pelas  leis  de 
um  paiz  respeito  ás  industrias  e  ao  commercio,  nomes  dos  riinc- 
cionarios  do  governo  a  quem  ha  de  dirigir-se  em  assumptos 
especiaes,  etc.  Dos  paizes  latino-americanos,  vèm,  em  numero 
crescente,  pedidos  de  informações  sobre  os  mercados  dos  Estados 
Unidos  com  relação  a  certos  productos  daquelles  paizes  e  ásclasses 
de  artigos  que  se  produzem  ou  fabricam  nos  Estados  Unidos  que 
podessem  ser  tomados  em  permuta,  o¿  nomes  dos  importadores  e 
exportadores  interessados  no  commercio  latino-americano,  e  outros 
pontos  que  mostram  um  grande  desejo  de  cultivar  ralações  mais 
estreitas. 

Em  cumprimento  da  recommendação  feita  pelo  anterior 
Director  em  seu  relatório  á  Commissão  Executiva  em  Fevereiro 
ultimo,  a  Secretaria  foi  representada  exhibindo  seus  trabalhos 
na  Exposição  Internacional  Trans-mississippiana  de  Omaha, 
Nebraska,  a  qual  encerrou-se  a  31  de  Outubro  ultimo.  No 
Boletim  de  Novembro  de  1898,  paginas  777-779,  se  encontrará 
um  relatório  apresentado  pelo  agente  da  Secretaria  naquella 
Exposição.  '  Neste  relatório  se  indica  que  a  exhibição  feita  pela 
Secretaria  servio  não  somente  para  fazer  conhecer  mais  extensa- 
mente ao  povo  dos  Estados  Unidos  a  utilidade  da  Secretaria,  mas 
também  para  attrahir  a  attenção  para  as  possibilidades  commerciaes 
e  índustriaes  do  Mexico,  America  Central  e  do  Sul,  e  as  Antilhas. 
O  anterior  Director  suggerio  também  a  idea  de  que  a  Secretaria 
fosse  representada  na  Exposição  de  Paris  de  1900,  assim  como 
nas  exposições  que  tenham  de  celebrar-se  nos  différentes  paizes  da 
União  Internacional.  Como  meu  cargo  de  director  é  meramente 
provisorio,  não  senti-me  justificado  em  tomar  medidas  para  levar 
a  cabo  estas  recommendações,  mas  as  submetto  respectivamente  á 
■  consideração  da  Commissão  Executiva. 

Remetto  juntamente  com  este  um  relatório  sobre  a  situação 
económica  da  Secretaria  durante  o  exercício  findo  em  30  de  junho 
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de  1898,  e  que  comprehende  também  o  periodo  transcorrido  desde 
a  data  em  que  assumi  o  encargo  de  Director  da  Secretaria,  em  5  de 
Fevereiro  ultimo  até  o  j°  do  corrente;  acompanho  também  os 
números  do  Boletim  Mensal  publicados  durante  o  anno  passado, 
nos  quaes  se  dá  conta  successi vãmente  dos  trabalhos  realizados 
pela  Secretaria.  É  -objecto  de  grande  prazer  para  mim  reiterar 
em  meu  próprio  nome  as  expressões  de  reconhecimento  que  o 
anterior  Director  fez  presente  á  Commissão  Executiva,  e  que  eu 
extendo  aos  representantes  de  rodos  os  paizes  da  União  Interna- 
cional pela  sua  valiosa  cooperação  no  êxito  dos  trabalhos  da 
Secretaria  e  seu  cordial  apoio  dos  esforços  feitos  para  augmentar 
sua  utilidade. 

Tenho  a  honra  de  ser  vosso  obediente  servidor, 

Frederic  Emory, 

Director. 


RECEITA. 

/•  de  Julho  de  rSçj  al/jo  dt  junhe  de  iSgS. 
Verba  votada: 

Verba  annual,  l8g8 $z3,  000.00 

Verba  supplemeruar,  189S 41, 97a.  00 

J6o,  973. 00 

An  nunc  ¡os -     32,051.41 

Vendas: 

Do  Directorio  Commercial 16,681.50 

De  outras  publicações 5.904-  14 

¡¡a,  585.64 

Total .^ 134,609.05 

Gastos 123,906.37 

Balanço,  i"  de  Julho  de  1898 703-78 
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DESPEZA. 
De  Ia  de  Julho  de  i8ç7  até  jo  dt  Junho  de  iSgS. 


Ordenados  dos  empregados.. 

Papel  de  escriptorio 

Aluguel  de  casa  para  a  Secretaria . 

Commissoes 

Gastos  da  repsrtiçâode  NewYorlt 

Machinas  de  escrever 

Mobília,  concertos,  etc 

Sellos  de  correio 

Bibliolheca 

Cabo  e  telegrapho 

Impressão  do  Boletim 

Telephono 

Gastos  varios '. 


7,  099.  69  $8, 184.  58 

3.  968.  95  964.  69 

1,666.66  833.-35 

;,  884. 70  s 

360.  83  553. 43 

1,086.07  

1,191.65  165.79 

778.00    450.0 

89.13  341.61 

731.62  127.91 

7,636.01  11,773.94 

2.  7M- 34    

263. 96  62.  50 

ï.  547. 44  a.  314-  45 

Total 69, 919. 04  30, 423.  25 


3.  60 
96.46 

206.25 

"1,851.08 
33.  564-  9* 


123,906.:: 


•Nao  se  tem  feito  pagamento  algum  pelo  Director  desde  5  de  Fevereiro  de  ini" 
m  excepção  dos  recibos  expedidos  contra  O  pagador  da  Secretaria  de  Estado  pin 
u  pagamento  dos  fundos  da  verba  ou  da  receita  proveniente  de  vendas,  rendas,  etc  , 
ic  se  depositam  i  m  medíala  men  le  no  Tbesouro  dos  Estados  Unidos. 

De  j  de  Fevereiro  de  1898  alé jo  de  Junho  de  1898. 


Ordenados  dos  empregados 

Papel  de  escriptorio  

Aluguel  de  casa  paraa  Secretaria 

Commissoes  por  contratos  feitos  ante 

de  Marco  de  1898 

Gastos  da  repartição  de  New  York. . 

Mobilia 

Bibliotlieca 

Cabo  c  telegrapho 

Impressão  do  Boletim 

Map  pas 

Telephono 

Gastos  varios 

Total 


$19,  476.  57 

3,666.10 

666.66 


$5M.6i 

13-69 
333-34 


553-45 
145.69 

0,  750. 26 

1.  ¿»4-  97 


35. 444.  87       19. 196- 
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Total da  renita  t  despezó  de  1°  de  Julio  de  iSçS alé So  de  Novembro  de  ¡S, 

Verba  volada,  1899 $36,000.00 

Gaslos it), 4 31).  79 


Balanço,  i"  de  Dezembro  de  1898 %\b,  569.  21 

Receita  proveniente  de  vendas,  aluguel,  etc.: 

Balanço,  i°  de  Julho  de  1898  .' 649.  3a 

De  annuncios " $16,  444.  70 

De  vendas  : 

Do  Directorio  Commercial $360.  00 

De  outras  publicações 457. 83 

717-83 

17,  I6ï.  53 


I7.8r2.35 

Gastos 16,078.  85 


Balanço,  i"  de  Dezembro  de  1898 1,  7; 

Valor  dos  annuncios,  1*  de  Dezembro  de  1808 16,5* 

Contas  nao  cobradas 8, 01 


da  Secretaria  1°  de  Dezembro  de  1893 43,  S02.  71 


DESPEZA. 

Dl  Ia  de  Julho  at/jo  de  Novembro  de  /. 


Da  verba  para 

^sâc 

w 

$14-  830. 44 

85.80 

833-  33 

3. 370. 25 

153-  '7 
36.  so 

*2,  743-  54 
52.41 

Ii7.  573-  98 
138-21 
833-  33 

9, 45¿.  3¿ 
266.00 
ir.  35 

2,  375- 18 

33-75 

i,  140.36 

419. 17 

Commissoes  por  conlratos  feitos  antes  do  Is 

2, 375- 18 

33-75 
178.  55 

1,318.91 

Total 

■0.430.79 

16, 078. 85 

35.  500,  64 
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FALLECIMENTO  DO  MINISTRO  ROMERO. 

O  fallecimento  do  Ministro  Romero  no  dia  30  de  Dezembro 
proximo  passado  produziu  profunda  impressão  nos  circuios  officiae.- 
e  sociaes  de  Washington.  Depois  de  curta  mas  penosa  enfermi- 
dade, deixou  de  existir,  quando  apenas  ia  a  cumprir  62  annus  de 
idade,  o  eminente  diplomata  que  por  tantos  annos  e  com  tanta 
habilidade  representou  o  Mexico  nos  Estados  Unidos. 

No  numero  do  Boletim  Mensal,  correspondente  ao  mez  de 
Dezembro,  se  publicou  um  ligeiro  esboço  sobre  a  vida  do  Senhor 
Romero,  e  nelle  se  dá  conta  de  seus  numerosos  e  importante? 
serviços  durante  sua  larga  carreira  publica,  que  abraçou  um  período 
de  mais  de  40  annos,  pois  era  moço  quando  entrou  por  primeira 
vez  na  Secretaria  de  Relações  Exteriores  de  seu  paiz.  Em  todo- 
os  cargos  que  desempenhou,  e  que  foram  muitos,  se  distinguiu 
sempre  por  seu  zelo  excepcional,  por  sua  notável  intelligence, 
seu  recto  criterio  e  sua  integridade  a  toda  a  prova.  Como  M  ¡ni- 
tro da  Fazenda  do  Mexico,  mostrou  que  possuía  as  dotes  de 
um  verdadeiro  economista;  mas  foi,  sobretudo,  á  frente  da  Legação 
Mexicana  em  Washington  onde  o  Senhor  Romero  sobresahiu, 
elevando-se  á  altura  dos  primeiros  diplomatas  do  mundo.  Homem 
de  miras  superiores,  de  admirável  tacto  e  de  singular  penetração, 
parecia  ter  sido  destinado  pela  natureza  para  representar  o  brilhante 
papel  que  representou  no  vasto  theatro  da  diplomacia  americana. 

Em  reconhecimento  de  seus  dilatados  e  valiosos  serviços,  seu 
Governo  acabava  de  honral-o  com  a  nomeação  de  Embaixador  em 
Washington,  mas  a  morte  veiu  a  sorprendel-o  antes  de  que  podesse 
ser  recebido  nesse  alto  caracter  pelo  Presidente  dos  Estados  Unidos. 

Durante  a  Conferencia  Internacional  Americana,  na  qual  repre- 
sentou seu  paiz  como  delegado,  o  Senhor  Romero  ganhou  o  apreço  e 
respeito  de  todos  seus  collegas  pelo  recto  criterio  com  que  estudava 
todas  as  questões  e  pelo  espirito  essencialmente  conciliador  de  que 
escava  animado.  Aquella  assemblea  o  distinguiu  nomeando-o 
como  um  de  seus  dous  vicepresidentes. 

Seus  trabalhos  em  favor  da  Secretaria  das  Republicas  Ameri- 
canas são  bem  conhecidos,  e  pode  assegurar-se  que  ninguém  tomou 
mais  interesse  que  elle  em  tudo  que  podia  tender  ao  desenvolvi- 
mento  e    prosperidade    da    União    Internacional.      Quando   toi 
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organisada  por  primeira  vez  a  Commissão  Executiva,  o  Senhor 
Romero  foi  um  de  seus  membros  e  sempre  se  recordarão  com 
satisfação  seus  serviços  naquelle  posto. 

O  fallecimento  deste  distincto  homem  publico  tem  sido  motivo 
de  sincero  e  universal  pezar,  justo  tributo  á  memoria  daquelle 
levantado  espirito,  que,  inspirándose  sempre  em  ideas  do  mais 
puro  americanismo,  não  limitou  seus  serviços  a  sua  patria,  mas 
que  os  fez  extensivos  a  quasi  todas  as  republicas  deste  continente. 

Ao  saber-se  o  desenlace  fatal  que  tinha  tido  a  enfermidade  do 
Senhor  Romero,  a  Commissão  Executiva  da  União  Internacional 
foi  convocada  a  uma  reunião  pelo  Secretario  de  Estado  afim 
de  que  adoptasse  resoluções  expressivas  do  pezar  que  lhe  tinha 
occastonado  a  grande  perda  que,  com  a  morte  do  illustre  diplo- 
mata, acabava  de  soffrer  a  União  Internacional  das  Republicas 
Americanas.    As  resoluções  que  se  adoptaram  foram  as  seguintes: 

Considerando  que  a  Commissão  Executiva  da  União  Internacional  das  Republi- 
cas Americanas  tem  sabido  com  profundo  pezar  o  fallecimento  do  Honrado 
Matías  Rom  eito.  Enviado  Extraordinario  e  Ministro  Plenipotenciario  dos 
Estados  Unidos  Mexicanos  junto  ao  Governo  dos  Estados  Unidos  de  America, 
em  Washington  no  dia  30  de  Dezembro  de  1898: 

Resolvesse,  1°.  Que  a- CotnmissSo  sente  profundamente  a  perda  deste  dis- 
tincto, hábil  e  fiel  diplomata,  cujos  sinceros,  activos  e  úteis  esforços  em  favor  do 
Governo  que  representava  e  da  Secretaria  das  Republicas  Americanas,  da  qual 
foi  um  dos  fundadores,  assim  como  seu  infatigável  sustentador  e  amigo,  lhe 
ganharam  o  respeito,  a  admiração  e  apreço  de  todos  aquelles  que  tiveram  a 
fortuna  de  o  conhecer) 

2°.  Que  a  Commissão  Executiva,  da  qual  o  Senhor  Romero  foi  durante  tres 
annos  um  dos  membros  mais  activos  e  proeminentes,  apresenta  ao  Governo  do 
Mexico  e  í¡  familia  do  finado  seus  mais  sentidos  pezames  e  que  conservará  a 
memoria  de  sua  integridade,  desinteresse  e  cultura; 

3°.  Que  se  façam  em  devida  forma  copias  destas  resoluções  afim  de  que  sejam 
apresentadas  ao  Governo  do  Mexico  e  i  familia  do  finado  e  archivadas  na  Sec- 
retaría e  incorporadas  na  acta  desta  Commissão,  como  novo  testemunho  do  alto 
apreço  e  respeito  desta  Commissão  ; 

4o.  Que  a  Secretaria  das  Republicas  Americanas  seja  fechada  desde  hoje,  31 
de  Dezembro,  até  depois  de  suas  exequias  fúnebres. 

Os  funeraes  do  Senhor  Romero  tiveram  lugar  no  dia  i°  de 
Janeiro  na  igreja  de  St.  Matthew.  Assistiram  aquella  triste  ceri- 
monia o  Senhor  Presidente  dos  Estados  Unidos  e  seu  Gabinete,  o 
Corpo  Diplomático  acreditado  em  Washington,  os  membros  da 
Corte  Suprema  dos  Estados  Unidos,  Senadores,  Deputados,  offi- 
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ciaes  do  exercito  e  a  armada  e  outros  funccionarios  públicos  de 
alta  representação.  Numerosas  e  bellissimas  grinaldas  cobriam  o 
caix3o,  figurando  entre  ellas  a  que  enviou  a  Commissão  Executiva 
das  Republicas  Americanas. 

O  cadaver  do  Senhor  Romero  foi  depositado  temporariamente 
em  uma  abobada  no  cemitério  de  Mount  Olivet,  de  onde  serí 
trasladado  á  cidade  de  Mexico  para  seu  final  enterro 


REPUBLICA  ARGENTINA. 
estatística  do  commercio  exterior. 

A  estatística  official  do  commercio  exterior  da  Republica  pelo? 
primeiros  nove  mezesde  1898  tem  sido  publicada.  Esta  estatística 
mostra  os  seguintes  totaes  em  ouro:  importação,  $80,522.995: 
exportação,  $100,413,169;  importação  de  ouro  e  prata  em  barras. 
$1,192,387;  exportação  de  ouro  e  prata  em  barras,  $1,066,663. 
Comparando  estes,  algarismos  com  os  do  periodo  correspondente 
de  1898,  se  vé  que  houve  um  augmento  de  $7,6034.05  na 
importação  e  de  $20,789,480  na  exportação.  Quando  se  toma 
em  consideração  o  premio  sobre  o  ouro,  isto  indica  um  estado 
de  negocios  muito  satisfactorio.  O  commercio  exterior  íbi 
repartido  entre  os  seguintes  paizes  (com  excepção  de  uma  parcella 
de  $15,867,978, designada  com  o  nome  de  "ordens"): 

mportafto.       Exportado. 


Gtà  Bretanha  . . . 

Italia 

Allemanha 

I  -' .. los  t.'nidoi . 

«"■«te* 

Btaul       

llespanha. .;   ... 

Paraguay 

l."ci>Kuay ■ 

Hollamia 

Chile 

Ponugal 

Bolívia 

Ant.ll.as 

I  >  11:    •  paizes  . . . 


io,  & 


,747 


9.058.624 

7.  967.  959 

7,  380,  831 

7.191,996 

3.  983.  3°I 

2,  591,  668 

1.445.79' 

360. 613 

89.133 

6í,  371 

56. 113 

38.039 

24.853 

5*.  9a6 


$14.716.833 

3.  743.  924 
15.430,631 
[8.747.611 

4.272.5" 

4.  955. 645 
175.  "Sí 
US.** 

3.0BS.706 
324.1» 

1,308.619 
11.597 
377.033 
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A  importação  procedente  dos  seguintes  paizes  mostra  um  aug- 
mento: Italia,  $2,909,540;  Grã  Bretanha,  $1,891,710;  Bélgica, 
$41,093,327;  AUtmanha,  $831,44$;  Estados  Unidos,  $405,701). 
Houve  uma  diminuição  de  $5531709  na  importação  procedente 
da  França. 

Durante  os  primeiros  nove  mezes  de  1898  a  Republica  Argen- 
tina exportou  para  os  Estados  Unidos  os  seguintes  productos 
agrícolas:  couros  seceos  de  boi,  691,388;  pelles  de  carneiro,  66 
fardos  ou  65,477  libras  ;  pelles  de  cabra,  1 ,620  fardos  ou  1,321,437 
libras;  lã,  11,734  fardos  ou  10,864,886  libras;  pello,  551  fardos 
ou  546,631  libras;  sebo,  58  barris  ou  12,787  libras;  feno,  63 
fardos;  quebracho,  4,462  toneladas.  Durante  o  mesmo  periodo 
as  principaes  exportações  da  Republica  aos  demais  paizes  foram: 
trigo,  662,509  toneladas;  milho,  446,484  toneladas;  linhaça, 
152,974  toneladas;  farinha  de  trigo,  18,870  toneladas;  lã,  361,881 
fardos;  feno,  564,172  fardos;  couros,  2,460,803;  carneiros  gelados, 
1,875,179;  gado  em  pé,  82,764;  carneiros  vivos,  455,219.  A 
exportação  da  maior  parte  destes  artigos  mostra  um  augmento 
sobre  a  de  igual  período  de  1897. 

A  tonelada  da  Argentina  equivale  a  1,000  kilos  ou  2,204 
libras.  O  peso  de  um  fardo  varia.  Os  pesos  officiaes  são:  lã, 
420  kilos;  pelles  de  carneiro,  450  kilos;  pelles  de  cabra,  37° 
kilos;  fëno,  50  kilos. 

O  CULTIVO  DO  ALGODÃO. 

O  "South  American  Journal"  publica  o  seguinte  com  relação 
a  um  dos  que  têm  sido  productos  experimentaes  da  Republica: 

O  cultivo  do  algodão  na  Argentina  não  é  cm  maneira  alguma  experimental; 
mas  ao  contrario,  foi  uma  das  primeiras  industrias  que  receberam  a  attenção  dos 
capitalistas  inglezcs  quando  por  primeira  vez  se  fixaram  naquella  Republica.  Os 
esforços  de  nossos  compatriotas  n'aquelles  remotos  dias  encontraram  grandes 
obstáculos  pelas  vastas  distancias  e  a  falta  de  communicaçâo  barata  c  rápida  com 
a  costa.  Mas  se  fez  bastante  para  provar,  fára  de  toda  duvida,  que,  ainda 
n'aquelles  dias  em  que  havia  escassa  ou  talvez  nenhuma  communicaçâo  entre  o 
interior  e  as  povoaçSes  da  costa,  aquella  industria  podia  ter  sido  lucrativa. 
Nos  últimos  annos  tem-se  prestado  attenção  de  novo  ao  cultivo  do  algodão,  e  o 
Governo  da  Republica  Argentina  tem  mostrado  o  desejo  de  favorecer  a  industria 
por  meio  de  concessões  para  a  manufactura  de  alogdão  com  destino  ao  consume 
nacional.     Todavia  não  ha  ao  presente  muitas  geiras  semeadas  de  algodão  e  a 
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maior  parte  destas  tem  caracter  experimental  ;  mas  os  resultados  obtidos  naqneila 
atea  destinada  a  experiencias,  mostram  suffi  ci  en  tem  en  te  as  favoráveis  condiçOet 
do  paiz  desde  este  ponto  de  vista. 

Ha  tres  especies  de  algodão:  arvore  de  algodão,  arbusto  de  algodáo  e  algodão 
herbáceo.  Os  dous  últimos  são  uma  degenerarão  do  avorc  de  algodão  que 
cresce  a  uma  altura  de  20  a  z8  pés  e  floresce  por  15  ou  zo  annos,  produzindo 
um  algodão  muito  delicado,  branco  e  sedoso,  mas  a  fibra  é  tão  curta  que  nlu 
pode  ser  fiada  e  por  isso  pode  ser  empregada  sámente  para  encher  coxins  e 
colchões.  O  algodoeiro  herbáceo  é  o  mais  productivo  e  util  e  por  conseguinte 
é  o  que  mais  se  cultiva.  Cresce  a  uma  altura  de  z  pis  em  algumas  partes  do 
mundo  e  de  5^  a  t>%  em  outras,  mas  neste  ultimo  caso  pertence  mais  á  classe  do» 
arbustos.  Com  a  excepção  de  muito  poucas  variedades  o  algodão  exige  um  solo 
solto  e  nutritivo,  mais  bem  húmido  que  secco,  com  sufficiente  capa  vegetal  que 
se  possa  trabalhar  faci lm ente  e  susceptível  ademais  de  profunda  aradura. 
Capoeiras  ou  terrenos  ainda  muito  cheios  de  tocos  são  muito  melhores  piara  o 
cultivo  do  algodão  do  que  as  terras  novas,  sempre  que  sejam  de  boa  qualidade. 
Esta  classe  de  terreno  abunda  em  Cordoba  e  na  maior  parte  das  provincias  da 
Argentina.  Nos  últimos  annos  tèm-se  estabelecido  algumas  fabricas  de  algodão 
na  Republica  e  seu  numero  augmentará  provavelmente,  pois  os  capitalistas 
reconhecem  que  os  artigos  de  algodão  manufacturados  no  paiz  obtêm  fácil  e 
proveitosa  sahida  no  mercado  de  Buenos  Aires. 

A  melhor  classe  de  sementes  de  algodão  para  a  Argentina  seria  a  de  uma 
especie  de  algodão  cultivado  pelos  Dyaks  em  Borneo,  que  produz  uma  colheita 
em  perfeito  estado  de  madureza  quatro  mezes  depois  da  semeadura.  Além 
desta  muito  importante  consideração,  seus  capulhos  são  mais  voluminosos  do 
que  os  do  algodão  commum,  e  perfeitamente  brancos,  emquanto  que  a  planta 
cresce  a  uma  altura  de  5  a  6  pés.  Ha,  porém,  outra  especie  de  algodoeiro  que 
cresce  ainda  mais  rapidamente,  e  tem  a  vantagam  de  que  se  da  melhor  nos  ter- 
renos em  que  o  trigo  acaba  de  ser  recolhido  e  sem  outra  preparção  da  terra  salvo 
a  de  passar  o  ancinho  pela  superficie.  Esta  especie  é  originaria  da  China.  A 
chuva  e  o  orvalho  fazem  que  a  semente  germine  muito  rapidamente  e  a  flor 
parece  em  curto  tempo  ¡  esta  é  de  uma  formosa  côr  amarella  e  é  substituida  niais 
tarde  por  um  capulho  do  tamanho  de  uma  noz  que  abre-se  naturalmente  em 
quarenta  dias  mostrando  as  libras  de  algodão  muito  brancas.  Os  terrenos  na 
vizinhança  dos  rios  Parana  e  Uruguay  possuem,  de  igual  sorte  que  Cordoba,  as 
condições  de  clima  por  excellencia  para  o  cultivo  do  algodão.  Este  clima, 
segundo  se  diz,  é  quasi  idêntico  ao  dos  conhecidos  Estados  productores  do  algo- 
dão de  Mississippi,  Georgia,  e  Arkansas.  Ao  longo  dos  rios  Parana  e  Uruguay 
ha  pequenas  ilhas,  algumas  das  quaes  são  extremamente  pequenas;  mas  outras 
:  pode  cultivar  indubitavelmente  sufficiente  algodão  para 
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PRODUCÇAO  DE  ESTANHO. 

Os  Estados  Unidos  importam  animalmente,  pela  média,  mais 
de  25,000  toneladas  de  estanho  massiço.  Em  1897  a  importação 
foi  de  27,586  toneladas  e  nos  nove  mezes  de  1898  a  importação 
total  daquelle  artigo  foi  de  24,941  toneladas  de  2,000  libras.  Parte 
desta  importação  procede  directamente  das  índias  Orientaes,  uma 
parte  menor  procede  de  Cornwall,  Inglaterra,  e  da  Australia,  e 
uma  porção  ainda  menor  da  Hollanda  e  dos  paizes  orientaes. 
Apezar  disto,  os  Estados  Unidos  poderiam  encontrar  o  estanho 
n'um  paiz  mais  perto.  Bolivia  tem  minas  de  estanho,  que  ainda 
não  se  tem  desenvolvido  senão  parcialmente,  das  quaes  se  expor- 
taram em  1897,  5'5°6  toneladas  para  a  Inglaterra  e  outros  paizes 
europeos.  É  provável  que  alguma  parte  destas  é  reembarcada 
para  os  Estados  Unidos.  A  Inglaterra  e  a  Allemanha  fundem 
uma  grande  quantidade  de  mineral  de  estanho  que  importam. 

Segundo  o  "Engineering  and  Mining  Journal,"  o  Senhor  San- 
tiago Pascoe  de  Potosí  escreve  sobre  aquelle  ponto  o  seguinte; 

Sabe-se  bem  que  o  estanho  da  Bolivia  t  inferior  ao  das  colonias  de  Estreito. 
Não  obstante,  todo  o  que  se  exporta  para  a  Europa  é  vendido  promptamente, 
e  os  com  me  rei  an  tes  em  Bolivia  podem  sacar  contra  seus  carregamentos  de  Anto- 
fagasta.  Entende-se  sempre  que  o  preço  i  um  tanto  por  cento  menos  que  o 
preço  cotado  pelo  estanho  do  Estreito,  mas  o  commerciante  boliviano  que 
exporta  para  Hamburgo  ou  Londres,  sabe  o  que  vale  seu  estanho  o  dia  que  é 
posto  a  bordo  em  Antofagasta. 

O  Senhor  Pascoe  diz  também  que  uma  parte  do  commercio  da 
Bolívia  tem  lugar  com  a  cidade  de  Nova  York,  mas  que  é 
limitado  ao  que  é  absolutamente  necessário  e  que  continuará 
restringido  até  que  occorra  alguma  alteração  em  quanto  ao  cambio, 
estabelecimento  de  instituições  bancarias  americanas  em  Bolivia, 
etc. 
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O  COMMERCIO  DO  PARA. 

O  relatório  annual  do  Consul  Kennedy  de  Pará,  dirigido  á  Sec- 
retaria de  Estado,  contem  as  seguintes  informações  commcrciac- 
relativas  ao  seu  districto  consular. 

O  commercio  vai  augmentando  constantemente  nos  Estados  do 
Pará  e  do  Amazonas.  A  cidade  de  Pará,  situada  somente  a  umx* 
too  milhas  da  foz  do  Amazonas,  é  a  chave  de  uma  grande  e  rica 
zona,  e,  ao  que  parece,  chegará  a  ser  a  Chicago  da  America  do 
Sul.  Navegam  o  Amazonas  e  seus  tributarios  mais  de  15c 
vapores  (dos  quaes  uma  terça  parte  pertence  a  uma  companhia 
ingleza)  e  este  numero  augmentará  sem  duvida  antes  da  terminação 
do  anno.  A  communicação  interior  por  meio  do  Amazonas  *■ 
seus  tributários  é  tão  completa  que  nao  se  necessita  a  communi- 
cação por  via  férrea  e  meios  terrestres,  a  não  ser  para  ligar  a-r 
porções  dos  ríos  obstruidos  por  cascatas.  O  commercio  do  Pari 
tem-se  desenvolvido  grandemente  durante  os  últimos  annos;  o 
trabalho  da  alfandega  é  excessivo  e  não  ha  na  actualidade  um 
numero  sufficiente  de  armazéns  para  receber  as  mercadorias  que 
chegam,  ainda  que  se  tem  feito  recentemente  consideráveis  addi- 
ções.  As  duas  linhas  de  vapores  que  fazem  o  serviço  entre  Pará 
e  Nova  York  estão  augmentando  o  numero  de  seus  vapores,  pois 
os  que  têm  não  são  bastante  para  transportar  toda  a  carga  que  se 
despacha  com  destino  a  esta  secção  do  paiz. 

Ha  pouco  tempo,  as  duas  linhas  faziam  uma  viagem  mensal: 
depois  se  estabeleceu  um  serviço  bi-mensal,  e  agora  se  fazem  tres 
viagens,  e  o  Consul  diz  que  tem  recebido  informações  fidedignas 
de  que  no  dia  1°  de  Janeiro  de  1899  se  inaugurará  uin  serviço 
semanal.  Não  se  poderia  apresentar  melhor  prova  para  mostrar  o 
augmento  que  tem  obtido  a  demanda  de  géneros  dos  Estados 
Unidos.  Todos  os  capitães  que  chegam  do  porto  de  Nova  York 
manifestam  que  é  completamente  impossível  para  os  vapores  que 
saem  daquelle  porto  transportar  a  carga  com  destino  a  Pará  e  ao 
Amazonas.  Esta  declaração  é  muito  satisfactoria,  ainda  que  é  de 
lamentar-se  que  estes  géneros  não  possam  ser  transportados  em 
navios  americanos.     O  frete  de  Pará  a  Nova  York  é  de  25  cen- 
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tavos  por  pé  cubico,  ou  um  17  por  cento  menos  que  o  frete  de 
Pará  a  Europa. 

Por  falta  de  estatísticas  impressas,  faz-se  impossível  subministrar 
uma  lista  de  importações  absolutamente  correcta.  Comtudo,  o 
commercio  americano  com  o  Brazil,  tem  augmentado  extraordi- 
nariamente durante  os  últimos  annos,  e  o  grande  augmento  na 
demanda  nao  pode  menos  que  considerar-se  animador.  A  maioria 
dos  commerciantes  do  Pará  exigem  um  credito  de  90  a  150  dias; 
alguns,  de  certo,  só  pedem  a  metade  daquelle  prazo.  Os  allemâes 
estío  promptos  para  satisfazer  todas  as  exigencias  do  commercio 
e  fazer  concurrencia  com  os  outros  paizes.  Os  agentes  commer- 
ciaes  dos  Estados  Unidos  deverão  preparar-se  para  uma  forte 
concurrencia.  Um  estudo  das  condições  locaes  é  absolutamente 
necessário. 

Entre  os  artigos  dos  Estados  Unidos  que  já  se  vendem  nos 
mercados  do  Brazil,  se  mencionam  os  seguintes,  mas  deve-se  tomar 
em  consideração  que  o  Consul  faz  referencia  especial  ao  distrícto 
de  sua  residencia.  Em  ferragens,  todos  os  commerciantes  recebem 
algumas  manuacturas  dos  Estados  Unidos.  As  clavinas  de  repe- 
tição de  Colt  e  Winchester  e  outras  armas  de  fogo  dos  Estados 
Unidos,  têm  sahida  aqui.  Materíaes  de  construcção  e  instru- 
mentos de  agricultura,  taes  como  enxadas,  pás,  forquilhas  para 
feno,  machados  e  machadinhas,  fechaduras,  gonzos,  seguradores  e 
toda  a  classe  de  cartuchos,  utensilios  domésticos,  óculos  feitos  de 
uma  liga  de  metaes,  relógios  baratos  de  $4.50  a  $9  cada  um,  e 
jóias  baratas  de  ouro  laminado  ou  prateadas. 

Os  apparelhos  de  ferro  e  as  tintas  a  oleo  e  á  clara  de  ovo  se 
usam  muito  nas  casas,  e  como  todas  estas  têm  um  corredor  largo 
com  janellas,  o  vidro  obtém  boa  demanda.  O  panno  alcatroado 
e  a  lona  impermeável  têm  fácil  sahida  por  causa  das  chuvas.  O 
impermeável  ordinário  poderia  ser  vendido  si  se  fizesse  o  esforço 
para  introduzil-o.  O  carvão,  o  oleo  para  machinas,  a  tinta,  a  corda 
e  o  barbante  obtêm  demanda  para  o  consumo  do  numero  crescente 
de  vapores  que  viajam  pelo  Amazonas  e  seus  tributarios.  As 
machinas  de  coser  que  se  usam  em  todo  o  distrícto  vêm  dos 
Estados  Unidos.  A  maior  parte  das  machinas  de  escrever  em 
uso,  ainda  que  seu  numero  é  relativamente  pequeno,  são  fabricadas 
nos  Estados  Unidos,  e  ha  probabilidades  de  uma  venda  maior  si 
se  attende  devidamente  a  este  ramo  da  importação. 
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Ha  uni  grande  mercado  para  a  venda  de  machinas.      Este  ramo 
da  industria  tem  feito  rápidos  progressos  durante  os  últimos  sei- 
mexes,  e  augmentaría  mais  si  os  fabricantes  dos  Estados  Unidos  se 
aproveitassem  da  opportunidade  que  se    lhes  offerece.      O    Sr. 
Kennedy  opina  que  este  ramo  da    industria  augmentaría    si  n- 
enviasse  a  este  districto  um  agente  de  reconhecida  competencia  de 
larga  experiencia  e  conhecimento  practico  de  modo  que   pudesse 
dar  explicações  a  respeito  dos  artigos  e  exhibir  com  proveito  a> 
mercadorias.     Muitos  bons  resultados  seriam  obtidos  si  se  empre- 
gassem methodos  apropriados  para  a  introduccçào  destes  artigos. 
Nao  se  podem  obter  resultados  satisfactorios  por  meio  da  corres- 
pondencia.    Deve-se  empregar  um  homem  enérgico  que  nâo  se 
desalente  pela  falta  de  êxito  nos  começos.     Frequentemente  se 
recebem  circulares  descriptivas  de  artigos  e  géneros  de  casas  dos 
Estados  Unidos,  e  se  solicita  sua  distribuição  éntreos  commer- 
ciantes.     De  quatro  casos  em  tres  délies,  as  circulares  vêm  impres- 
sas em  inglez,  o  quel  as  faz  completamente  inúteis  para    uma 
população  que  falia  o  portuguez.     Todos  os  que  têm  negociado 
em  machinas  americanas  de  qualquer  classe,  as  elogiam  nos  mais 
altos  termos. 

A  maior  parte  das  carruagens  e  carroças  assim  como  os  moveis, 
são  de  fabricação  nacional.  Os  melhores  artigos  desta  classe  são 
importados  dos  Estados  Unidos  e  da  Europa.  Todo  o  material 
para  a  fabricação  de  caixas  para  borracha,  nozes,  etc.,  vem  dos 
Estados  Unidos.  Ultimamente  tem-se  desenvolvido  a  demanda 
de  caixilhos  de  janeira,  portas  e  outros  artigos  desta  classe.  Ha 
grande  procura  de  instrumentos  de  musica  para  a  casa  e  para  a 
rua.  As  botas  dos  Estados  Unidos  e  especialmente  os  sapatos 
estão  obtendo  considerável  demanda.  Alguns  agentes  germano- 
americanos  receberam  recentemente  mais  de  9,000  pares  e  segundo 
informações  que  recebeu  o  Consul,  o  acabado  da  obra  lhes  facilitou 
a  venda  de  toda  a  factura,  que  uma  casa  de  Boston  tinha  des- 
pachado especialmente  a  este  mercado.  Como  resultado  desta 
fácil  venda,  se  abrirá  um  armazém  de  calçado  em  Pará,  no  qual 
só  se  venderá  calçado  dos  Estados  Unidos. 

Quanto  a  géneros  de  algodão  de  qualidade  grossa,  especialmente 
azues,  os  de  fabricação  americana  são  preferidos  e  tem  substituido 
quasi  por  completo  os  procedentes  de  Manchester  e  outros  portos 
da  Europa  e  o  mesmo  pode-se  dizer  do  fio  em  canilha  e  de  ma- 
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china,  barbante  e  cordoalha.  O  commercio  em  meias  está  muito 
repartido,  participando  nelle  todos  os  paizes  da  Europa  assim 
como  os  Estados  Unidos.  O  Consul  opina  que  os  lenços  de  seda 
de  cores  vivas  obteriam  uma  fácil  sahida.  Nenhum  estabeleci- 
mento de  Pará  vende  roupa  feita  ;  toda  a  roupe  se  faz  á  ordem. 
Comtudo,  parece  que  taes  artigos  poderiam  ser  vendidos  facil- 
mente. Roupa  barata,  chitas,  artigos  domésticos  e  de  fantasia 
deveriam  ser  enviados  aqui. 

Os  droguistas  do  paiz  preferem  fazer  seus  pedidos  a  casas 
europeas  porque  estas  ofFerecem  prazos  mais  largos  e  empacotam 
melhor.  Sem  embargo,  os  fretes  para  Nova  York  são  mais  baratos. 
Os  agentes  commerciaes  de  drogarias  americanas  que  têm  visitado 
Pará  não  tem  podido  fallar  ou  entender  o  portuguez  e  por  conse- 
guinte a  venda  de  mercadorias  tem  sido  quasi  impossível. 

Os  Estados  Unidos  enviam  toda  a  farinha  que  se  consome,  e  o 
Sr.  Kennedy  diz  o  seguinte  :  "  Me  sinto  orgulhoso  de  que  não  haja 
lugar  para  melhoramentos  neste  artigo  especial."  A  maior  parte 
dos  presuntos,  toucinho,  banha  e  outros  artigos  desta  classe  vêm 
dos  Estados  Unidos.  Os  paizes  europeos  enviam  uma  grande 
quantidade  de  provisões  em  latas,  mas  os  Estados  Unidos  também 
enviam  uma  parte  considerável.  Nao  ha  confeitarias  em  Pará,  e, 
segundo  o  Consul,  podem  ser  introduzidos  com  êxito  doces  de 
fantasia  e  mesclados,  assim  como  um  sortimento  geral  de  outros 
artigos  que  geralmente  se  vendem  nesta  classe  de  estabelecimentos, 
incluindo  fontes  para  aguas  gazosas  e  sorveteiras. 


PAPELARIA  E  PAPEL  DE  IMPRESSÃO. 

Um  periódico  commercial  estrangeiro  dizque  o  papel  de  corre- 
spondencia c  geralmente  vendido  no  Chile  em  cadernos  em  quarto, 
desde  as  classes  mais  inferiores  até  o  papel  superior  feito  á  mio. 
Também  o  papel  para  bilhetes  vende-se  em  cadernos  ou  em  caixas 
que  contêm  geralmente  cincoenta  folhas  e  cincoenta  sobrecartas, 
forma  quadrada.  Usam-se  geralmente  as  sobrecartas  quadradas 
que  variam  desde  as  mais  baratas  de  côr,  de  fabricação  belga,  até 
as  de  melhor  qualidade.     A  melhor  classe  de  papel  e  sobrecarta 
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vem  da  Grã  Bretanha  e  classe  mais  commun)  vem  em  sua  maio' 
parte  da  Italia.  É  geralmente  reconhecido  que  a  Allemanha  «-.-'- 
fazendo  progresso  neste  ramo  do  commercio,  e  diz-se  que  c  nomi- 
nal o  frete  que  se  paga  pelos  pesados  pacotes  de  papel  de  imprimí: 
importados  pelas  duas  linhas  de  vapores  allemâes.  Chama-se  3 
attençao  dos  carregadores  para  as  vantagens  de  fazer  seus  embar- 
ques "livres  a  bordo  no  porto  do  embarque,"  em  toda  a  classe  de 
mercadorias.  Um  importador  pode  calcular  o  custo  quando  só 
tem  de  considerar  os  gastos  maritimos.  Quanto  ao  empacota- 
mento, se  suggère  a  ideia  de  que  se  façam  caixas  especïaes  para  a 
exportação,  devidamente  entaboadas,  ligadas  com  arcos  e  com 
forro  impermeável. 


COSTA    RICA. 

CRESCENTE   INTERESSE   NO   CULTIVO   DA   BORRACHA. 

O  Sr.  J.  H.  Conkling,  commerciante  da  povoação  de  Arenal 
situada  no  rio  São  Carlos  em  Costa  Rica,  communicou  recente- 
mente ao  "índia  Rubber  World"  que  se  tinha  desenvolvido 
grande  interesse  no  cultivo  da  borracha,  especialmente  desde  que 
o  Governo  tem  ofFerecido  um  premio  de  25  centavos  por  cada 
arvore  que  se  plantar.  As  arvores  indígenas  do  paiz  (Castill-j 
elástica)  tèm  ido  desapparecendo  rapidamente  apezar  da  lei  dic- 
tada para  sua  conservação.  Segundo  o  Sr.  Conkling,  este  phc- 
nomeno  deve-se  ás  repetidas  prorogações  do  prazo  marcado  para 
dar  principio  ao  cumprimento  da  lei.  Annuncia-se  uma  vez  por 
anno  que  a  extracção  de  borracha  em  terras  que  não  sejam  de 
propriedade  particular  será  permittida  doze  mezes  mais,  e  durante 
este  periodo  os  apanhadores  de  borracha,  julgando  que  é  esta  ¡1 
ultima  opportunidade  que  lhes  será  apresentada,  cortam  as  arvore.» 
e  as  sangram  descuidadosamente  com  resultado  fatal.  Ao  Sr. 
Conkling  não  tem  sido  possível  dizer  qual  seja  o  custo  do  esta- 
belecimento de  uma  plantação  de  gomma,  mas  é  um  facto  impor- 
tante o  de  que  são  muito  poucos  gastos  que  ha  de  fazer  para  con* 
serval-a  no  devido  estado  desde  a  semeada  da  arvore  até  a  época 
em  que  esta  produz  gomma.  Outro  (acto  alentador  é  o  baixo 
preço  das  terras.     Não  é  necessário  desmontar  todo  o  terreno  para 
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semear  a  planta  de  borracha,  mas  basta  remover  os  arbustos.  A 
planta  de  borracha  alcança  logo  bastante  altura  para  tomar  o  sol, 
emquanto  que  a  nova  producção  de  arbustos  protege  o  terreno  da 
acção  do  sol  e  o  conserva  n'uma  condição  de  humidade  muito 
favorável  ao  desenvolvimento  da  borracha.  Obtém-se  facilmente 
as  sementes  de  borracha  e  muitas  vezes  se  podem  obter  nos  bosques 
plantas  novas  de  borracha  nascidas  de  semente.  Ainda  que  o  • 
café  é  hoje  o  principal  producto  que  se  exporta  de  Costa  Rica,  o 
Sr.  Conkling  crê  que  a  borracha  chegará  a  ser  o  producto  mais 
lucrativo  do  paiz. 


GUATEMALA. 

COMMERCIO  EXTERIOR. 

O  Sr.  Beaupré,  Consul  geral  em  Guatemala,  diz  em  seu  rela- 
tório annual  (que  apparecerá  em  "As  Relações  Commerciaes  de 
1897-98")  que  os  Estados  Unidos  têm  occupado  o  primeiro 
lugar  na  importação  daquelle  paiz  durante  o  anno  passado,  e  em 
alguns  ramus  importantes  o  augmento  tem  sido  muito  satisfacto- 
rio. Os  Estados  Unidos,  a  Grã  Bretanha  e  a  Allemanha  domi- 
nam praticamente  o  commercio  exterior  de  Guatemala.  Nos 
últimos  quatro  annos,  as  importações  têm  sido  feitas  por  estes 
paizes  na  seguinte  proporção  : 
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A  diminuição  nos  dous  últimos  annos  tem  sido  devida  á 
depressão  commercial  de  todo  o  paiz. 

Dâo-se  em  seguida  alguns  detalhes  relativos  ás  importações. 
Os  géneros  de  algodão,  panno  e  fio,  são  os  mais  importantes  em 
quanto  a  valor,  e  a  Grã  Bretanha  tem  mantido  sempre  o  primeiro 
lugar;  a  Allemanha  occupa  o  segundo  e  os  Estados  Unidos  o 
terceiro.     Em   1894  a  Grã  Bretanha  fez  73  por  cento  do  total 
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de  importação  desta  classe  de  artigos,  a  Allemanha  17  por  cento,  c 
os  Estados  Unidos  6  por  cento.  Em  1895  a  importação  foi  tcita 
na  seguinte  proporção:  a  Grã  Bretanha,  57  porcento;  Allemanha. 
21  por  cento,  e  os  Estados  Unidos,  8  por  cento.  Em  1896:  a 
Grã  Bretanha,  58  porcento;  Allemanha,  14  por  cento,  eos  Kstado 
Unidos,  10  por  cento.  Em  1897  :  a  Grã  Bretanha,  58  por  cento: 
Allemanha,  18  por  cento,  e  os  Estados  Unidos,  15  por  cento,  o 
qual  mostra  um  continuo  augmento  por  parte  dos  Estados  Unidos. 
O  Sr.  Beaupré  accrescenta  que  os  Estados  Unidos  poderiam 
augmentar  facilmente  sua  importação  naquelle  paiz,  prestando 
maior  attençâo  aos  desenhos  e  à  viveza  das  cores  que  exige  o 
mercado  de  Guatemala,  assim  como  também  applicando  a  attençâo 
pessoal  de  agentes  commerciaes  que  fallem  o  hespanhol. 

Em  géneros  de  lã  e  de  seda  o  commercio  dos  Estados  Unidos 
é  muito  reduzido;  a  Allemanha  occupa  o  primeiro  lugar  na 
importação  dos  primeiros  e  a  França  na  dos  últimos.  Ha  uma 
importação  consideraval  de  ferragens,  ferro  e  aço  em  todas  sua> 
formas,  instrumentos  de  agricultura,  machinas,  apparelhos  para  luz 
eléctrica,  crystal,  tintas,  óleos,  etc.,  e  os  Estados  Unidos  fazem 
uma  boa  parte  daquella  importação  em  Guatemala.  Vendc-se 
muito  ferro  em  folhas  enrugado  e  galvanizado,  mas  os  fabricante; 
dos  Estados  Unidos  tém  prestado  pouca  attençâo  a  este  ramo  da 
exportação  e  a  maior  parte  vem  da  Grã  Bretanha.  Ha  procura 
de  arame  farpado  e  galvanizado  para  cercas  e  vem  em  sua  maior  parte 
dos  Estados  Unidos  e  Allemanha;  e  este  ultimo  paiz  importa 
mais  do  que  pudesse  esperar-se  dada  a  capacidade  productora  dos 
Estados  Unidos  a  respeito  deste  artigo.  O  frete  de  São  Francisco 
é  de  uns  $10  por  tonelada. 

Diz  o  Sr.  Beaupré  que  Guatemala  não  será  nunca  bom  mercado 
para  machinas  agrícolas  por  causa  do  caracter  montanhoso  do  paiz 
mas  vendem-se  em  grande  numero  enxadas,  machados,  picaretas, 
pás,  machetes  e  forquilhas.  As  enxadas  obtém  a  maior  venda, 
pois  se  usam  nas  fazendas  de  café  para  limpar  a  terra  de  arbusto; 
e  hervas.  Estas  enxadas  devem  ser  grandes,  feitas  do  melhor  aço 
e  com  um  olho  redondo  para  o  cabo.  Os  machados  devem  ter 
também  olhos  redondos  em  lugar  da  forma  oval  que  se  usa  nos 
Estados  Unidos.  Este  ultimo  artigo  não  se  vende  bem  porque 
os  indios  insistem  em  fazer  elles  mesmos  os  cabos.     Estes  artigos. 
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assim  como  os  machetes,  devem  ser  fabricados  especialmente  para 
este  mercado.  Vendem-se  muito  as  facas  de  caçador  em  bainhas 
ornadas.  Os  Estados  Unidos  enviam  a  maior  pane  dos  artigos 
de  metal  para  constructores  mas  na  actualidade  não  ha  grande 
procura  destes  artigos.  A  fabricação  de  assucar  está  tomando 
grandes  proporções  e  ha  e  haverá  um  bom  mercado  para  a  venda 
das  machinas  necessárias  a  esta  industria.  Pode-se  dizer  o  mesmo 
das  machinas  para  preparar  o  cafe. 

Quasi  todos  os  viveres  sâo  importados  dos  Estados  Unidos. 
Ha  uma  grande  venda  dos  productos  em  lata— legumes,  carnes  e 
conservas.  Augmenta  a  procura  de  leite  condensado  e  nata 
evaporada.  Em  geral,  as  manufacturas  dos  Estados  Unidos  com 
destino  a  este  mercado  devem  ser  fabricadas  de  modo  que  possam 
ser  vendidas  barato,  mas  devem  ser  apresentadas  também  ostento- 
samente. A  maior  parte  da  louça  de  granito  vem  da  Allemanha 
por  razão  de  seu  baixo  preço,  mas  é  tão  ligeira  e  barata  que  não 
pode  durar  muito. 


HAITI. 
FABRICAÇÃO  DE  ASSUCAR. 

A  Secretaria  das  Republicas  Americanas  tem  recebido  uma 
communicação  de  Mr.  Paul  Sinai,  de  Port-au- Prince,  e  também 
copia  de  um  pequeno  folheto,  por  elle  compilado,  sobre  o  cultivo 
pratico  da  canna  de  assucar. 

O  solo  de  Haiti  adapta-se  admiravelmente  ao  cultivo  desta 
planta,  mas  a  falta  de  capital  obriga  os  que  se  occupam  nesta 
industria  a  limitar  a  producçâo  a  uma  fabrica  em  Sofia.  Mr. 
Sinai  diz  que  uma  fabrica  de  assucar  em  Port-au- Prince  produ- 
ziria um  proveito  considerável,  pois  todo  o  assucar  que  se  produ- 
zisse poderia  ser  vendido  facilmente  a  dous  centavos  ou  mais  por 
libra.  Actualmente  o  assucar  branco  importado  c  vendido  a 
cinco  centavos  a  libra.  Isto  é  devido  aos  direitos  de  importação, 
que  são  de  lj4  centavos  por  libra,  e  ao  frete,  empacotamento  e 
cambio  que  c  de  100  por  cento. 

Assegura-se  que  uma  fabrica  em  Port-au- Prince  não  teria  de 
depender  de  mercados  estrangeiros  porque  seu  assucar  não  pagaria 
direitos  de  importação,  empacotamento  e  outros  gastos  aos  quaes 
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estío  sujeitos  os  assucares  estrangeiros.  Mr.  Sinai  trata  de  intere- 
sar capitães  americanos  nesta  empreza  e  solicita  correspondencia 
sobre  este  ponto.  Diz  que  as  garantias  e  concessões  podem  s*r 
obtidas  do  Governo  que  se  occupa  na  actualidade  de  attrahir 
capital  estrangeiro. 


HONDURAS. 

IMPORTAÇÃO  PROCEDENTE  DOS  ESTADOS  UNIDOS. 

Em  seu  relatório  annual  de  1897-98,  o  Consul  Johnston,  de 
Utilla,  diz  que  a  maior  parte  das  mercadorias  que  Hondura* 
importa  procede  dos  Estados  Unidos.  Comtudo,  em  alguna 
ramos  como  fio,  entremeios  de  renda,  ete.,  os  inglezes  fazem  toda 
a  importação.  Os  géneros  de  algodão,  especialmente  de  classe 
superior  procedem  dos  Estados  Unidos,  mas  também  entram 
alguns  procedentes  da  Inglaterra.  Os  géneros  grossos  para 
camisas  não  se  vendem,  mas  todos  os  géneros  de  algodão  pau 
velas  c  cotins  são  de  procedencia  norte-americana.  Os  artigos  dr 
qualidade  superior  têm  no  mercado  dobre  sahida  que  os  de  interior 
qualidade.  Na  ilha  de  Utilla,  onde  se  falla  o  inglez  e  nao  o 
hespanhol,  estão  em  demanda  os  livros  de  escola  dos  Estadc* 
Unidos,  e  diz  o  Sr.  Johnston  que  si  se  introduzissem  seriam 
exclusivamente  usados.  Em  géneros  de  là  a  Inglaterra  occupa  o 
primeiro  lugar.  Estão  em  demanda  os  géneros  finos  ligeiros  para 
calças,  etc.  Os  géneros  de  algodão  pesados  substituem  os  de  lã 
grossos.  O  acabado  e  estylo  dos  productos  dos  Estados  Unidos 
são  de  primeira  classe.  O  consul  faz  as  seguintes  indicações 
relativas  ao  empacotamento,  etc.: 
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GRANDE  AUGMENTO  NO  TRAFEGO  DAS  ESTRADAS  DE  FERRO. 

Na  reunião  semi-annual  dos  directores  da  Companhia  da  Estrada 
de  Ferro  Mexicana,  realizada  em  Londres  no  dia  12  de  Novem- 
bro, o  Presidente  Sr.  William  Newbold  informou  que  a  renda 
bruta  durante  seis  mezes  foi  de  $2,076,890,  ou  um  augmento  de 
$205,999  sobre  a  de  igual  periodo  de  1897.  As  despezas  de 
funccionamento  augmentaram  em  $135,892,  e  este  augmento  foi 
attribuido  "ao  maior  trafego  e  ao  crescente  consumo  de  carvão." 
O  Sr.  Newbold  lamenta  "que  o  grande  augmento  no  trafego  e 
nas  rendas  tem  sido  quasi  neutralisado  pela  baixa  no  valor  do  peso 
de  prata.  Ainda  que  esta  baixa  foi  favorável  a  algumas  classes  de 
negocios,  e,  em  geral,  um  tanto  mais  vantajosa  para  o  Mexico, 
tinha,  sem  embargo,  um  aspecto  serio  para  uma  companhia  de 
estrada  de  ferro  que  tem  de  fazer  grandes  remessas  ao  lugar  de  seu 
domicilio  e  comprar  grande  parte  do  material,  etc.,  fora  do  paiz. 
Comtudo,"  accrescenta,  "quasi  todas  as  classes  de  trafego  tem 
augmentado  e  a  condição  geral  do  Mexico  é  favorável  aos  inter- 
esses das  estradas  de  ferro."  Também  se  disse  que  a  prosperidade 
do  Mexico  foi  evidenciada  pelo  augmento  do  trafego  local  e  de 
passageiros.  Como  a  lenha  para  combustível  toma-se  escassa,  se 
suppoz  que  haveria  um  grande  augmento  no  transporte  de  carvão 
por  estrada  de  ferro.  As  rendas  de  telegrapho  da  companhia 
mostram  um  augmento  de  $87,350,  ou  mais  de  $14,500  por  mez. 

Os  directores  (inglezes)  da  Estrada  de  Ferro  Interoceánica  do 
Mexico,  em  seu  relatório  annual  correspondente  ao  exercício  findo 
em  30  de  Junho  de  1898,  dizem  que  o  total  das  rendas  foi  de 
$3,033,209,  contra  $2,539,447  no  anno  anterior.  As  despezas  de 
funccionamento  foram  de  $2,305,178,  contra  $1,957,722,  deixando 
um  ganho  liquido  de  $728,031  e  mostrando  um  augmento  de 
$146,306.  A  companhia  resolveu  construir  uma  linha  de  39^ 
milhas  de  comprimento  que  ligará  os  ramaes  de  Morelos  e  Mata- 
moras  e  communicará  também  com  a  estrada  de  ferro  do  Pacifico 
e  Cuernavaca.  A  companhia  ficará  desta  sorte  n'uma  posição 
vantajosa  para  assegurar  o  trafego  entre  o  districto  de  Zacatepec  e 
Veracruz  ou  Puebla;  a  distancia  desta  ultima  cidade  c  de  143 
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milhas  via  da  linha  interoceánica  ou  de  217  milhas  via  da  cidade 
de  Mexico  e  linhas  de  bitola  larga.  Não  se  deu  conta  de  nenhum 
accidente  durante  o  anno.  A  estrada  de  ferro  levou  1,000,00c 
passageiros  e  540,000  toneladas  de  carga. 


PARAGUAY. 

MADEIRAS  DO   PAIZ  E  COMMERCIO  DE  MOVEIS. 

Em  um  relatório  dirigido  á  Secretaria  de  Estado,  o  Sr.  Ruffin. 
Consul  americano  em  Assumpção,  escreve  sobre  a  industria  da 
madeira  e  o  mercado  de  moveis  da  Republica.  Diz  que,  nâo 
obstante  as  florestas  abundam  em  madeiras  valiosas,  os  preços  de 
moveis  são  muito  altos.  Um  direito  sobre  moveis  de  50  por 
cento  ad  valorem  e  5  por  cento  addicional  para  despezas  indus- 
triaes  e  de  educação  serve  para  afastar  os  moveis  estrangeiros,  de 
modo  que  em  1897  só  se  importaram  moveis  no  valor  de  $4.572. 
Accrescenta  que  as  facilidades  de  transporte  no  paiz  são  escas&is. 
pois  não  ha  mais  que  uma  estrada  de  ferro  no  Paraguay,  e  a  arte 
da  fabricação  de  moveis  não  tem  passado  do  estado  em  que  tudo 
se  faz  á  mão.  Não  ha  fábricas  desta  classe  no  paiz  e  todos  os 
carpinteiros  são  fabricantes  de  moveis.  Ha  somente  cinco  fabricas 
de  serrar  no  Paraguay,  das  quaes  tres  pertencem  a  Assumpção. 
Dada  a  riqueza  em  madeira  de  construcção  e  tomando  cm  consid- 
eração também  os  altos  preços  dos  moveis,  que  prevalecerão 
emquanto  durar  a  alta  tarifa,  parece  natural  suppor  que  o  capital 
que  se  empregasse  aqui  em  fabricas  de  serração  seria  remunerativo, 
pois  as  cinco  fabricas  de  serração  acima  mencionadas  não  podem 
supprir  a  demanda. 

O  Uruguay  e  a  Republica  Argentina  recebem  do  Paraguay  a 
maior  parte  da  madeira  de  construcção  que  consomem,  pois  o 
Paraguay  é  o  pais  mais  proximo  que  produz  aquelle  artigo.  Ha 
abundancia  de  madeira  propria  para  a  construcção  de  navios 
trabalhos  de  carpintería  em  geral,  moveis,  trabalhos  de  marcenaria 
e  instrumentos  de  musica.  Encontra-se  cedro  de  boa  qualidade. 
De  algumas  arvores  extraem-se  tintas;  de  outras  se  obtém  resina 
e  a  casca  e  gomma  de  algumas  se  usam  na  medicina.  E  digno  de 
especial  menção  o  Urundaipara  que  é  provavelmente  a  madeira 
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de  maior  duração  e  se  usa  muito  na  construcção  de  pontes,  pois  se 
petrifica  quando  se  o  col  loca  debaixo  d'agua. 

Como  um  incentivo  para  os  capitalistas  dos  Estados  Unidos  o 
Consul  cita  o  baixo  preço  dos  salarios  e  o  barato  da  vida,  um  bom 
mercado  e  uma  pequena  concurrencia.  Diz  que  ha  necessidade 
de  machinas  para  preparar  a  madeira  para  o  mercado  e  também 
de  fabricas  de  serrar  e  aplainar  e  para  a  fabricação  de  moveis.  O 
Consul  diz  que  alguns  moveis  dos  Estados  Unidos,  que  seriam 
productos  de  trabalho  artístico  e  innovações  no  Paraguay,  devem 
encontrar  mercado  por  razão  de  sua  utilidade  não  obstante  os  altos 
direitos  de  importação.  As  mercadorias  que  se  importam  no  Para- 
guay têm  de  ser  transportadas  de  portos  do  Uruguay  ou  da 
Republica  Argentina. 


ESTADOS  UNIDOS. 

SUGGESTÕES  REFERENTES  AO  COMMERCIO  MARÍTIMO. 

Em  seu  relatório  annual,  o  Honrado  Lyman  J.Gage,  Secretario 
do  Thesouro,  advoga  pela  regulação  de  um  systema  marítimo 
para  os  Estados  Unidos  que  servirá  para  a  situação  actual  resul- 
tante da  acquisição  de  colonias,  assim  como  para  a  situação 
anterior. 

Mr.  Gage  faz  as  seguintes  recommendações  : 

1.  A  reproducção  e  extensão  da  lei  de  Subvenção  Postal  de  3 
de  Março  de  1891,  relativa  á  conducção  da  correspondencia 
oceânica  em  vapores  dos  Estados  Unidos. 

2.  O  estabelecimento  de  um  systema  gradual  de  premios  sobre 
o  numero  de  milhas  navegadas  por  navios  registrados  dos  Estados 
Unidos,  emquanto  estejam  occupados  no  transporte  do  com- 
mercio  estrangeiro,  como  compensação  pela  instrucção  na  arte  de 
navegação  dos  marinheiros  que  se  podem  utilisar  para  a  defesa 
nacional;  este  systema  deve  fazer  referencia  também  á  construcção 
de  navios  que  podem  ser  convertidos  prompta  e  economicamente 
em  cruzadores,  transportes,  navios  carvoeiros  e  embarcações  de 
provisões,  para  o  uso  do  Governo. 

3.  Ampliação  do  principio  da  lei  de  10  de  Maio  de  1892,  por 
virtude  da  qual  o  St.  Louis  e  o  St.  Paul  foram  construidos  neste 
paiz  segundo  a  matricula  dos  vapores  Nevj  fork  e  Paris  que  foram 
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construidos  na  Europa,  e  esta  ampliação  tem  de  continuar  por  um 
curto  periodo  de  annos,  observándose  de  maneira  que  se  reserve  o 
commercío  de  cabotagem  para  os  navios  de  construcção  américain 

4.  Um  augmento  moderado  nos  direitos  de  tonelagem  iiizen- 
do-os  ¡guaes  aos  direitos  correspondentes  impostos  na  actualidade 
em  Londres,  Liverpool,  e  Hamburgo. 

ç.  A  restricção  do  commercio  entre  os  Estados  Unidos,  Pono 
Rico,  e  Hawaii,  e  o  commercio  de  cabotagem  daquellas  ilhas  era 
íavor  dos  navios  de  matricula  dos  Estados  Unidos. 


URUGUAY. 

NOVO  MERCADO    PARA  O  CARVÃO  DE   PEDRA  DOS    ESTADOS 

UNIDOS. 

N'umacommunicaçâo  datada  em  Montevideo,  o  Consul  Swalm 
diz  que  o  carvão  de  pedra  dos  Estados  U  nidos  tãz  activa 
concurrencia  com  o  de  Galles.  Desde  que  se  usa  o  carvão  como 
combustível  para  a  geração  de  vapor,  o  carvão  da  Inglaterra  tem 
tido  um  completo  monopolio  e  tem  imposto  os  preços  no  Uruguay. 
A  parede  dos  carvoeiros  de  Galles  tem  accentuado  essas  condições 
e  o  carvão  tem  alcançado  um  preço  de  $13.38  por  tonelada.  Em 
Julho  de  1898  a  "  Pocahontas  Coal  Company"  dos  Estados  Uni- 
dos se  estabeleceu  no  Rio  da  Prata  com  suas  agencias  em  Buenos 
Aires  e  seus  depósitos  em  Montevideo,  e  desde  então  tèm-se 
tirito  contratos  por  valor  de  $200,000.  Os  trabalhos  acabam  de 
começar;  têm-se  obtido  depósitos  e  se  manterá  um  amplo  sortido 
de  carvão  nas  quantidades  que  se  necessitem.  A  data  em  que 
se  escreveu  o  relatório,  tiuham  chegado  tres  grandes  carregamentos 
que  foram  vendidos  promptamente.  A  defeituosa  representação 
deste  artigo  mesmo  que  de  todos  os  productos  dos  Estados  Unidos, 
succédera  sem  duvida  a  sua  introducçào,  mas  seu  uso  será  bastante 
para  estabelecer  seu  credito.  Este  é  outro  ramo  introduzido  na 
expansão  commercial  dos  Estados  Unidos  que  offerece  as  mais 
grandes  possibilidades. 

A  "  Pocahontas  Company  "  adoptou  o  systema  que  devem  seguir 
todas  as  firmas  dos  Estados  Unidos  que  solicitam  o  commercio 
de  qualquer  porção  da  America  Latina.  A  dita  companhia 
enviou  ao    Uruguay  um  agente  intelligente  e  competente  para 
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estudar  as  condições  existentes  e  fazer  relatório.  Elle  foi  ajudado 
pelo  serviço  consular  cm  todos  os  modos  possíveis,  com  o  resul- 
tado de  que  ha  hoje  perspectiva  de  um  commercio  amplo  e 
crescente. 


VENEZUELA. 

EXPOSIÇÃO  NACIONAL  EM  1900. 

De  accordo  com  um  decreto  expedido  pelo  Presidente  Andrade, 
será  aberta  em  Caracas  no  dia  Io  de  Janeiro  de  1900  uma 
Exposição  Nacional,  a  qual  cerrará  no  dia  27  de  Abril  do  mesmo 
anno.  Uma  copia  deste  decreto  tbi  remettida  á  Secretaria  de 
Estado  pelo  Secretario  da  Legação  dos  Estados  Unidos  em 
Caracas.  Estãc-se  íàzendo  planos  elaborados  e  íãr-se-hão  todos  os 
esforços  para  assegurar  o  bom  êxito  da  Exposição.  Serão  exhi- 
bidos productos  do  paiz  que  demonstrarão  o  progresso  que  Vene- 
zuela tem  feito  nas  industrias,  as  artes  e  educação.  Esta  Exposição 
também  mostrará  as  possibilidades  do  futuro  desenvolvimento  do 
paiz.  O  Ministerio  da  Agricultura,  Industria  e  Commercio 
nomeará  uma  J  unta  Directora  que  será  encarregada  da  organisação 
da  Exposição.  As  outras  nações  e  especialmente  as  republicas 
americanas  serão  convidadas  a  concorrer  com  seus  productos  á 
Exposição.  Os  premios  que  se  offerecerão  consistirão  em  medalhas 
de  ouro,  de  prata  e  de  bronze  e  em  menções  honorificas. 


COMMERCIO  MISCELLANEO. 

REPUBLICA  ARGENTINA. 

Os  principaes  artigos  exportados  para  o  Brazil  durante 
os  primeiros  nove  mezes  do  anno  de  1898,  segundo  os 
dados  officiai  recolhidos  pela  "  Review  of  the  River  Plate,"  foram  os  seguintes  : 
100  fardos  de  pello;  2,434  P'Pas»  4>z95  barris  e  17,520  toneis  de  sebo;  $4,788 
toneladas  de  trigo;  29,643  toneladas  de  milho;  10  toneladas  de  linhaça;  18,451 
toneladas  de  farelo;  1,70c  saceos  de  sementes  para  pássaros;  475,851  fardos  de 
feno,  c  71 1  barris  de  manteiga. 
Petição  Ktiiti»  1  vipoi-»      Diz-se  que  um  numero  considerável  de  criadores  de 

Refrigerada..  gado  [ém  ^¿-^  aQ  GoYCIfl0  que   ¡nc]ua  entrc  os  pontos 

que  tem  de  ser  objecto  de  consideração   na  sessão  extraordinaria  do  Congresso, 
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um  projecto  de  lei  autorisando  o  estabelecimento  de  uma  linha  de  vaporei  con- 
struidos especialmente  para  o  transporte  do  gado,  carne  gelada  e  manteiga  c;-m- 
prehendendo  a  classe  mais  moderna  de  refrigeradores  com  o  objecto  de  impe:  r 
as  perdas  que  occorrem  sob  o  actual  systema  de  exportação  em  navios  que  r,i:> 
estão  devidamente  equipados.  A  medida  proposta  comprehend  cri  também  ur. 
disposição  por  virtude  da  qual  os  ditos  vapores  transportarão  immigrante»  ex 
suas  viagens  de  regresso;  os  vapores  podem  ser  armados  e  usados  como  tras- 
portes durante  o  periodo  de  hostilidades.  O  Governo  pode  pôr  a  bor-O 
aprendizes,  pilotos,  engenheiros,  alumnos  de  escolas  militares,  etc.,  para  apren¿;r 
a  arte  de  navegação  e  pelo  menos  uma  quarta  parte  da  tripolação  elevem  ser 
nativos  da  Argentina, 

MEXICO. 

Diz  o  periódico  "The  Two  Republics"  que  o  vapor 
Lyderkorn,  procedente  de  Frontera,  Mexico,  descarrecoj 
recentemente  nos  armazéns  de  J.  Raynek,  Nova  York,  800  toneladas  de  tore* 

de  mogno  de  Tabasco  ¡  alguns  dos  toros  medem  quatro  p£s  quadrados,  c  alguns 
têm  i%  pis  de  comprimento.  O  mogno  de  Tabasco,  por  ser  duro  e  de  grao 
fino  e  de  rica  cor  escura,  se  adapta  especialmente  para  finos  adornos  interiore- 
assim  como  para  moveis  de  escriptoríos  e  bancos.  Fallando  daquelle  carrega- 
mento, Mr.  Rayner  disse  que  inquestionavelmente  era  o  melhor  carregamento 
que  se  tinha  recebido  em  Nova  York  nos  últimos  annos.  A  importancia  do 
seguro  deste  carregamento  foi  de  (30,000. 

Tanda diiüihtaBd« Bata-     Diz  °  "American  Exporter  "  que  uma  companhia  manu- 
do.Daido..  factureira    de  Milwaukee,  Wisconsin,  vendeu  no    Mex- 

ico recentemente,  um  numero  considerável  de  suas  machinas  para  refrigerar  c 
para  fazer  gelo.  Das  que  se  exportaram  para  o  estrangeiro  as  seguintes  foram 
para  o  Mexico:  Cervecería  Central,  cidade  de  Mexico,  uma  planta  refrigera- 
dora de  15  toneladas,  c  um  tanque  de  gelo  de  5  toneladas;  Cervecería  de  Tor- 
refín,  Torreón,  uma  machina  refrigeradora  de  20  toneladas;  Cervecería  de 
Moctezuma,  Orizaba,  um  tanque  de  gelo  de  5  toneladas.  Também  se  receberam 
vanos  pedidos  do  Canadá.  Mexico  esta  recebendo  dos  Estados  Unidos  alguns 
bons  carregamentos  de  machinas,  especialmente  para  fabricas  de  assucar  e 
fabricas  de  tecidos,  o  qual  comprehende  a  installação  de  machinas  de  vapor,  cal- 
deiras, bombas,  e  apparelhos  para  trabalhar  madeira.  A  procura  de  ferramentas 
está  augmentando  também,  pois  as  varias  estradas  de  ferro  que  estão  estendendo- 
se,  têm  encontrado  necessário  fazer  addiçcSes  a  suas  officinas.  Em  um  numero 
considerável  de  fundições  na  Republica,  está  também  augmentando  a  demanda 
de  ferramentas. 
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RAPPORT  ANNUEL  DU   BUREAU. 

MESSAGE  DU  PRÉSIDENT  DES  ETATS-UNIS,  LE  TRANSMET- 
TENT. AU  CONGRÈS.— LETTRE  DU  MINISTRE  DES  AFFAIRES 
ÉTRANGÈRES  COMMENTANT  LES  RÉSULTATS. 

REPRISE  DES  RELATIONS  PAR  LA  RÉPUBLIQUE  ARGENTINE.— ENTRÉE 
.   PROBABLE  DU  CHILI   DANS  L'UNION.— PROGRÈS   RÉCENT  DANS  LE 
TRAVAIL  DU   BUREAU. 

Le  rapport  annuel  du  Directeur  du  Bureau  des  Républiques 
Américaines  pour  l'année  1898  a  été  transmis,  avec  les  documents 
qui  l'accompagnent,  au  Congrès  des  Etats-Unis,  le  6  janvier,  avec 
le  message  suivant  du  Président: 

Au  Sénat  et  à  la  Chambre  des  Députés: 

Je  remets  ci-joint  une  communication  reçue  du  Ministre  des 
Affaires  Etrangères  renfermant  le  rapport  annuel  du  Directeur  du 
Bureau  des  Républiques  Américaines,  accompagné  des  documents. 

En  vue  de  la  condition  améliorée  et  de  l'utilité  croissante  du 
Bureau,  sur  laquelle  j'ai  déjà  attiré  l'attention  dans  mon  message 
annuel,  et  l'assurance  agréable  d'une  plus  grande  activité  de  la 
part  des  autres  Républiques  Américaines  en  maintien  de  ses  pro- 
jets, j'approuve  fortement  les  recommandations  du  Ministre  des 
Affaires  Etrangères.  Il  sera  sans  doute  aussi  agréable  pour  le 
Congrès  que  pour  moi,  de  savoir  que  la  République  Argentine 
BulLNo.  7 11  131 7 
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s'est  décidée  à  reprendre  ses  relations  avec  le  Bureau,  et  qu'il  y  a 
lieu  d'espérer  que  l'Union  Internationale  Américaine,  créée  par  la 
conférence  solennelle  des  représentants  de  nos  Républiques  Sœurs. 
et  de  ceux  des  Etats-Unis  à  Washington  en  1889-90,  sera  bientôt 
augmentée  par  l'adhésion  de  la  République  du  Chili  qui  se  join- 
dra aux  autres  pour  le  maintien  du  Bureau  en  qualité  d'organe  de 
l'Union.  L'intérêt  que  montrent  les  Etats-Unis  en  donnant  le 
plus  d'aide  possible  à  la  Conférence  Internationale  pour  l'encou- 
ragement, non  seulement  des  relations  commerciales,  mais  pour  le 
rapprochement  de  l'intimité  parmi  les  différentes  Républiques  de 
cet  hémisphère,  est  si  évident  que  je  suis  sûr  que  le  progrès  tait 
par  le  Bureau  recevra  l'approbation  et  le  soutien  du  Congrès. 

William  McKinlev. 
Maison  Executive. 

Washington,  le  6  janvier  i8çç. 


Monsieur  le  Président: 

J'ai  l'honneur  de  vous  transmettre  le  rapport  annuel  du  Direc- 
teur du  Bureau  des  Républiques  Américaines  parlant  plus  spé- 
cialement de  la  direction  provisoire  du  Bureau,  depuis  la  mort  de 
l'ancien  Directeur,  M.  Joseph  P.  Smith,  le  5  février  1898.  A 
une  réunion  du  Comité  Exécutif  de  l'Union  Internationale  des 
Républiques  Américaines,  tenue  le  17  de  ce  mois,  on  a  lu  et 
approuvé  le  rapport.  On  remarquera  que  te  Directeur  Provisoire, 
un  fonctionnaire  du  Ministère  des  Affaires  Etrangères,  choisi 
avec  le  consentement  entier  du  Comité  Exécutif  pour  prendre 
la  direction  du  Bureau  au  mois  de  février  dernier,  s'est  occupé 
principalement  d'exécuter  les  plus  importants  projets  de  l'ancien 
Directeur  ;  de  faire  face  aux  difficultés  financières  qui  sont  survenues 
principalement  des  opérations  commerciales  résultant  d'un  contrat 
passé  par  le  Comité  Exécutif  en  novembre  1896,  pour  obtenir  des 
annonces  pour  le  Bulletin  Mensuel,  et  de  concilier  les  objections 
des  maisons  de  publicité  et  des  autres  intérêts,  à  la  concurrence 
d'un  bureau  maintenu  en  partie  par  les  allocations  du  Congrès  des 
Etats-Unis,  au  désir  du  Comité  Exécutif  pour  obtenir  les  revenus 
nécessaires  au  maintien  du  Bureau  et  à  l'extension  de  son  travail- 

Il  est  agréable  de  pouvoir  dire  que  la  direction  provisoire  a,  en 
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somme,  atteint  ces  résultats,  et  que  le  Bureau  paraît  être  entré 
dans  une  voie  de  développement  qui  promet  le  progrès  constant 
des  projets  de  la  Conférence  Internationale  Américaine  de  1889- 
1890,  en  le  créant  comme  agence  pour  l'encouragement  de  rela- 
tions fraternelles  et  commerciales  entre  les  différentes  Républiques 
de  l'Hémisphère  Occidental.  Les  efforts  du  Bureau  dans  le  passé, 
ainsi  que  le  rapport  du  Directeur  en  1897  les  a  fait  voir,  ont  été 
de  nécessité  d'un  caractère  plus  ou  moins  expérimental,  vu  que 
le  plan  tracé  par  la  Conférence  Internationale  était  nouveau  dans 
la  conception,  ainsi  que  dans  le  but  à  atteindre,  et  son  exécution 
entraînait  la  solution  de  beaucoup  de  problèmes  embarrassants. 
On  espère  qu'on  est  enfin  arrivé  à  une  solution  sûre,  et  on  trouve 
lieu  de  se  fier  à  cet  espoir,  non  seulement  à  cause  de  la  condition 
actuelle  du  Bureau,  mais  parce  que  les  autres  membres  de  l'Union 
lui  accordent  leur  protection  active  et  cordiale. 

Selon  le  rapport  du  Directeur,  il  paraît  que  les  réponses  aux 
récentes  demandes  pour  le  versement  des  contributions  annuelles 
des  pays  de  l'Amérique  Latine  ont  déjà  eu  pour  résultat  le  paiement 
par  cinq  de  ces  pays,  d'une  somme  qui  dépasse  considérablement 
le  total  de  l'argent  reçu  pendant  l'année  fiscale  antérieure.  On 
remarquera  aussi  que  quelques  membres  de  l'Union  Internationale 
qui,  pendant  plusieurs  années,  ont  cessé  de  prendre  une  part  active, 
font  preuve  d'un  désir  de  renouer  leurs  relations  d'autrefois  et  de 
renouveler  leurs  souscriptions  pour  le  maintien  du  Bureau.  Parmi 
ceux-ci,  on  peut  citer  la  République  Argentine  qui  vient  de  noti- 
fier officiellement  son  intention.  Le  Directeur  attire  l'attention  sur 
les  expression:!  d'intérêt  de  la  part  du  Ministre  du  Chili  aux 
Etats-Unis  qui  justifient  l'espoir  que  le,  Chili,  le  seul  pays  partici- 
pant à  la  Conférence  Internationale  Américaine  qui  n'est  pas 
devenu  dans  la  suite  membre  de  l'Union,  profitera  de  ce  privilège, 
affermissant  ainsi  la  solidarité  des  Républiques  Américaines  dans 
l'effet  d'unir  et  d'encourager  les  intérêts  communs  de  tous. 

Au  moment  où  les  pensées  de  l'homme  se  portent  plus  que 
jamais  vers  les  bénéfices  qui  attendent  les  industries  et  le  com- 
merce des  Etats-Unis  dans  d'autres  pays,  l'importance  de  profiter 
des  nombreuses  preuves  d'amitié  de  nos  voisins  du  sud,  offertes 
dans  l'esprit  d'un  échange  franc  et  de  secours  mutuel,  devient  mani- 
feste; et  quand  nous  considérons  les  nombreux  points  de  rencontre 
des  intérêts  et  des  aspirations  des   Républiques  de  l'Amérique 
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Latine,  avec  ceux  qui  sont  gravés  le  plus  profondément  dans 
notre  vie  nationale,  il  semblerait  non  moins  évident  que  chaque 
pas  fait  vers  une  identification  plus  intime  de  sympathies  et  de 
projets  doit  contribuer  sensiblement  au  développement  économique 
et  social  de  nos  Républiques  Sœurs,  aussi  bien  qu'au  nôtre. 

Au  point  de  vue  de  son  utilité  probable  dans  ces  directions. 
l'activité  croissante  du  Bureau  des  Républiques  Américaines,  sur 
des  lignes  qui  se  recommandent  surtout  aux  représentants  de? 
autres  pays  de  l'Union  Internationale,  me  semble  un  sujet  dt 
felicitations  spéciales,  et  je  demande  respectueusement  que  l'atten- 
tion du  Congrès  soit  attirée  sur  le  fait  qu'on  s'efforce  d'économiser 
les  ressources  du  Bureau,  aussi  bien  que  de  les  développer,  afin 
d'augmenter  son  utilité  pratique  sans  frais  pour  le  trésor  public. 

Le  Ministre  des  Finances,  sur  ma  demande,  a  transmis  au  Con- 
grès les  prévisions  pour  le  Bureau  pour  la  prochaine  année  fiscale. 
ainsi  que  l'extrait  d'un  acte  permettant  l'emploi  par  le  Bureau  de* 
sommes  reçues  des  autres  pays  pendant  l'année  fiscale  courante- 
Les  raisons  pour  la  législation  proposée  sont  données  en  détail 
dans  les  communications  du  Directeur  du  Bureau  qui  accompa- 
gnent les  lettres  du  Ministre  des  Finances  à  la  Chambre  des 
Députés,  et  qui,  j'espère,  se  recommanderont  au  Congrès  comme 
étant  entièrement  justifiées  par  les  exigences  actuelles. 

J'ai  l'honneur  d'appuyer  les  recommandations  du  Directeur  qui 
demande  que  le  Congrès  autorise  la  publication  de  2,500  exem- 
plaires du  rapport  annuel  pour  être  distribués  par  le  Bureau  afin 
de  satisfaire  aux  demandes  d'information  relativement  à  sa  condi- 
tion actuelle  et  à  ses  projets  pour  l'avenir. 
Je  suis,  avec  respect, 

John    Hay. 

Ministère  des  Affaires  Etrangères, 

Washington,  le  30  décembre  1898. 

LETTRE  DU  DIRECTEUR. 
Bureau  des  Républiques  Américaines, 

Washington,  D.  C,  le  21  décembre  /8ç8. 
Monsieur:  Conformément  aux  instructions  du  Comité  Exécu- 
tif de  l'Union  Internationale  des  Républiques  Américaines,  dans 
sa  réunion  du  1 7  courant,  j'ai  l'honneur  de  demander  que  le  rap- 
port ci-joint  des  opérations  du  Bureau  des  Républiques  Améri- 
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caines,  pendant  l'année  écoulée,  ainsi  que  le  résumé  succinct  des 
actes  du  Comité  Exécutif  à  la  dernière  séance,  soient  soumis  au 
Président  en  vue  de  sa  transmission  au  Congrès  des  Etats-Unis. 

Outre  l'information  donnée  dans  le  rapport  que  la  République 
du  Chili  accordera  peut-être  pour  la  première  fois  son  soutien 
actif  au  Bureau,  je  suis  heureux  de  pouvoir  dire  que  je  viens  de 
recevoir  des  informations  officielles  que  la  République  Argentine, 
qui  depuis  1891  n'a  pas  contribué  au  maintien  du  Bureau,  s'est 
décidé  à  prendre  les  mesures  nécessaires  pour  le  renouvellement  de 
ses  relations  antérieures.  Pour  ce  résultat  heureux,  on  doit  une 
reconnaissance  toute  spéciale  à  M.  le  Dr.  Garcia  Mérou,  Minis- 
tre de  la  République  Argentine  à  Washington,  qui  s'est  occupé 
spécialement  de  faire  comprendre  à  son  Gouvernement  l'utilité 
croissante  du  Bureau. 

Afin  que  le  Bureau  soit  à  même  de  répondre  aux  demandes 
reçues  de  divers  endroits  relativement  à  sa  condition  et  ses  projets, 
je  demanderai  respectueusement  que  le  Congrès  autorise  la  pu- 
blication d'une  édition  de  2,500  exemplaires  du  rapport  annuel 
pour  être  distribués  par  le  Bureau. 

J'ai  l'honneur  d'être.  Monsieur,  avec  le  plus  profond  respect, 
votre  très  humble  serviteur, 

Frédéric   Emory, 

Directeur. 

Le  Ministre  des  Affaires  Etrangères. 

DÉCISIONS  DU  COMITÉ  EXÉCUTIF,  UNION  INTERNATIONALE 
DES  RÉPUBLIQUES  AMÉRICAINES,  LE  SAMEDI,   17  DÉCEMBRE 

1898. 

Washington,  D.  C,  le  1?  décembre  /SçS. 

Le  Comité  Exécutif  de  l'Union  Internationale  des  Républiques 
Américaines  s'est  réuni  le  samedi,  17  décembre,  à  11  heures  du 
matin,  dans  la  salle  diplomatique  au  Ministère  des  Affaires 
Etrangères. 

La  réunion  a  eu  lieu  sur  la  demande  de  l'Honorable  John 
Hay,  Ministre  des  Affaires  Etrangères,  Président  du  Comité. 

Voici  les  noms  des  membres  qui  assistaient  à  cette  réunion: 

Le  Señor  Dr.  Don  Martin  Garcia  Mérou,  Ministre  de  la 
République  Argentine; 

Le  Señor  Don  Joaquín  Bernardo  Calvo,  Ministre  de  Costa 
Rica; 
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Le  Señor  Don  Manuel  M.  Ponté,  Charge  d'Affaires  du 
Venezuela; 

M.  Frederic  Emory,  Directeur  du  Bureau. 

Sur  la  demande  du  Comité  Exécutif  le  Directeur  a  lu  le 
rapport  annuel  du  Bureau  et  a  expliqué  ensuite  les  principaux 
points  de  la  situation  financière. 

La  première  page  donne  les  recettes  et  dépenses  effectuées 
pendant  l'année  fiscale  finissant  le  30  juin  1898.  Je  suis  entré  en 
fonctions  le  5  février  1898,  et  le  rapport  détaillé  sur  la  page 
suivante  montrera  de  quelle  manière  j'ai  effectué  les  dépenses 
pendant  le  reste  de  l'année  fiscale.  Sur  la  troisième  page  se 
trouve  l'état  des  recettes  et  des  dépenses  depuis  le  1"  juillet  au 
30  novembre  1898,  montrant  la  situation  actuelle  du  Bureau 
et  de  ses  ressources.  L'allocation  annuelle  était  de  $36,000  et 
les  dépenses  s'élevaient  à  $  1 9,430.79,  faisant  ressortir  le  i"1 
décembre  1898  un  excédant  de  $16,569.21.  Les  recettes  pro- 
venant des  annonces  et  de  la  vente  de  l'Annuaire  de  Com- 
merce et  d'autres  publications  s'élèvent  en  tout,  pendant  cette 
période,  du  itr  juillet  au  30  novembre,  à  $17,812.35,  et  les 
dépenses  à  $16,078.85,  faisant  ressortir  un  excédant  de  $1, 733-50. 
A  cette  somme,  j'ai  ajouté  la  valeur  actuelle  des  annonces  le  1" 
décembre  1898,  soit  $16,500,  et  des  comptes  non  acquittés  qui 
s'élèvent  à  $8,000,  donnant  ainsi  le  Ier  décembre  1898,  un  chiffre 
de  $42,802.7 1  comme  ressources  totales  du  Bureau.  Le  quatrième 
tableau  expose  en  détail  les  sommes  que  j'ai  dépensées  depuis  le 
l"  juillet  au  1"  décembre.  Dans  cet  exposé  se  trouve  un  article — 
commissions  sous  contrat  antérieurement  au  1"  mars  1898 — qui 
veut  dire  qu'on  les  avait  décidées  avant  mon  entrée  en  fonction  et 
queje  les  avais  acquittées  de  mon  mieux. 

Le  Ministre  de  la  République  Argentine,  M.  Mérou,  prend 
ensuite  la  parole  :  "  Nous  trouvons  que  le  rapport  de  M.  Emory  est 
très  satisfaisant  et  nous  pouvons  lui  accorder  notre  pleine  appro- 
bation. Je  suis  très  heureux  d'apprendre  que  le  Gouvernement 
du  Chili  a  manifesté  son  intention  ■  d'entrer  dans  l'Union,  ce  qui 
réunira  ainsi  tous  les  intérêts  de  l'Amérique  Latine.  Je  pense 
qu'il  serait  peut-être  bon  de  manifester  la  satisfaction  du  Comité 
à  cet  égard." 

Le  Ministre  de  Costa  Rica,  M.  Calvo,  dit  ensuite:  "Je  partage 
les  sentiments  du  Ministre  de  la  République  Argentine,  et  j'espère 
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que  le  Directeur  du  Bureau  sera  autorisé  à  faire  connaître  au  Mi- 
nistre du  Chili  combien  le  Comité  est  désireux  de  voir  cette  Répu- 
blique entrer  dans  l'Union." 

Le  Président  s'exprime  en  ces  termes  :  "  Pour  se  conformer  aux 
désirs  du  Comité,  le  Directeur  communiquera  au  Ministre  du 
Chili  la  satisfaction  ressentie  par  le  Comité  en  apprenant  les 
bonnes  intentions  de  cette  contrée  qui  désire  devenir  membre  de 
l'Union." 

On  a  donc  approuvé  le  rapport,  et  on  a  donné  les  instructions 
nécessaires  au  Directeur,  afin  qu'il  puisse  le  transmettre  au  Congrès 
des  Etats-Unis. 

Le  Comité  a  ensuite  levé  la  séance. 

RAPPORT  ANNUEL. 

Bureau  des  Républiques  Américaines, 

Washington,  le  ij  décembre  i8ç8. 
Au   Ministre  des  Affaires  Etrangères,  Président,  et  aux  Membres  du 
Comité  Exécutif  de  l'Union  internationale  des  Républiques  Améri- 
caines: 

Messieurs:  J'ai  l'honneur  de  transmettre  le  rapport  des  opéra- 
tions du  Bureau  des  Républiques  Américaines  depuis  que  j'en  ai 
pris  la  direction  au  moment  de  la  mort  de  l'ancien  Directeur,  M. 
Joseph  P.  Smith,  le  J  février  1898.  M.  Smith  n'a  été  que 
quelques  mois  Directeur  du  Bureau.  Sa  mort  prématurée,  en 
privant  cette  administration  de  ses  services,  a  coupé  court  à 
l'exécution  des  plans  qu'il  avait  conçus  et  en  partie  exécutés,  dans 
le  but  d'étendre  le  plan  et  l'utilité  pratique  du  travail  que  la  Con- 
ference Internationale  Américaine  avait  en  vue  en  établissant  le 
Bureau  en  1890.  Les  détails  des  projets  de  M.  Smith  sont 
clairement  exposés  dans  le  rapport  annuel  préparé  sous  sa  direc- 
tion, mais  qui  n'a  jamais  reçu  son  approbation  formelle — je  l'ai 
présenté  au  comité  le  28  février  dernier,  parce  qu'il  renfermait  en 
substance  ses  vues,  comme  je  l'ai  dit  dans  ma  communication  de 
cette  date.  Ce  rapport  donne  un  résumé  soigneux  du  travail  du 
Bureau  jusqu'à  la  période  de  ma  désignation  comme  Directeur 
Provisoire  par  le  Ministre  des  Affaires  Etrangères  avec  l'appro- 
bation du  Comité  Exécutif. 

Le  rapport  a  été  publié  avec   l'autorisation  du   Congrès  des 
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Etats-Unis,  et  par  consequent  il  m'est  inutile  de  revenir  sur  ses  con- 
clusions. Toutefois  je  suis  très  heureux  de  pouvoir  dire  que  j'ai 
pu  faire  avancer,  autant  que  possible  dans  les  conditions  existantes, 
les  projets  auxquels  l'ancien  Directeur  attachait  le  plus  d'importance. 
Parmi  ceux-là  figurait  l'achèvement  d'un  Annuaire  de  Commerce 
des  Republiques  Américaines,  en  deux  volumes,  comprenant  en 
tout  2,643  Pages  de  matière  descriptive  et  statistique,  soigneuse- 
ment préparée,  exposant  les  ressources  naturelles,  les  industries,  le 
commerce  et  les  lois  existantes  au  point  de  vue  de  l'agriculture,  et 
des  entreprises  commerciales  dans  tous  les  pays  de  l'Hémisphère 
Occidental,  avec  des  listes  de  noms  de  commerçants  et  de  fabri- 
cants dans  chaque  pays,  que  l'on  croyait  spécialement  intéressés 
dans  le  développement  des  relations  commerciales  parmi  les 
différentes  contrées.  On  a  achevé  le  second  volume  (1,589  pages") 
en  novembre  dernier,  et  l'on  a  commencé  la  distribution  des 
exemplaires  de  volume  2  le  24  novembre  1898,  un  an  environ 
après  la  publication  du  premier  tome.  On  croit  que  ce  travail, 
conçu  entièrement  par  l'ancien  Directeur,  est  unique  dans  son 
plan  et  son  exactitude  générale,  et  qu'on  le  trouvera  d'une  grande 
valeur  pratique,  non  seulement  dans  les  maisons  de  commerce 
faisant  du  commerce  avec  l'Amérique  Latine  ou  qui  désirent  en 
faire,  mais  aussi  comme  livre  de  références  pour  tous  ceux  qui 
cherchent  des  informations  relatives  au  développement  commercial 
et  industriel  des  Républiques  Américaines  et  des  possessions 
coloniales  des  Indes  Occidentales  et  autres  de  cet  hémisphère. 
Le  Bureau  doit  surtout  des  remerciements  à  l'Association  Nationale 
des  Fabricants  et  au  Musée  Commercial  de  Philadelphie  pour 
les  conseils  et  l'aide  qui  lui  ont  été  donnés  en  compilant  les  listes 
de  commerçants  du  second  volume  de  l'Annuaire  de  Commerce 
qui  traite  des  Etats-Unis. 

Un  autre  projet  auquel  l'ancien  Directeur  tenait  beaucoup, 
ainsi  que  son  rapport  le  fait  voir,  était  le  développement  de 
l'utilité  du  Bureau  selon  les  lignes  qui  le  recommanderaient  aux 
maisons  commerciales  des  Républiques  de  l'Amérique  Latine 
comme  une  agence  pratique  pour  vaincre  les  obstacles  en  vue  de 
resserrer  les  relations  commerciales  avec  les  Etats-Unis  et  la  créa- 
tion de  nouveaux  débouchés  de  commerce.  Je  suis  heureux  de 
pouvoir  dire  qu'on  a  fait  un  progrès  sensible  dans  cette  voie  et 
je  puis  répéter  hautement  ce  que  disait  l'ancien  Directeur  dans 
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son  rapport  annuel  pour  1897:  "Le  Bureau  doit  une  grande 
partie  de  sa  croissance  récente  à  la  participation  plus  vigilante  et 
plus  active  de  ceux  qui  représentent  à  Washington  les  différentes 
Républiques  intéressées."  A  la  fin  de  l'année  1898  le  Bureau  se 
trouve  dans  la  position  encourageante  d'avoir  le  soutien  unanime 
et  cordial  des  représentants  diplomatiques  de  tous  les  membres  de 
l'Union  Internationale,  et  il  est  à  espérer  que  les  Républiques 
montreront,  pour  son  travail,  un  intérêt  toujours  croissant.  Les 
nombreuses  expressions  d'appui  et  d'approbation  qu'on  peut  trouver 
dans  les  archives  du  Bureau  justifient  pleinement  cette  attente.  Un 
incident  plaisant  qui  confirme  ces  vues  a  eu  lieu  pendant  la  visite 
récente  du  Président  de  Costa  Rica  qui,  après  avoir  examiné  ses 
travaux,  exprima  son  approbation  et  son  intention  de  contribuer 
par  tous  les  moyens  possibles  à  son  développement. 

Le  Bureau  doit  une  reconnaissance  toute  spéciale  à  l'ancien 
membre  du  Comité  Exécutif,  M.  Romero,  Ministre  du  Mexique, 
qui,  conformément  à  la  règle  établie  pour  le  changement  des 
membres  qui  a  lieu  chaque  année,  s'est  retiré  du  Comité  en  juin 
dernier,  mais  qui  a  encore  continué  à  montrer  beaucoup  d'intérêt 
dans  ses  affaires;  et  à  l'ancien  ministre  du  Brésil  aux  Etats-Unis, 
M.  Mendonça,  qui,  dès  le  commencement  du  Bureau,  lui  a  donné 
ses  conseils  et  son  soutien  zélé.  Le  Bureau  vient  d'être  honoré 
par  les  marques  d'intérêt  pour  son  travail  de  la  part  du  Ministre 
du  Chili,  Señor  Don  Carlos  Morla  Vicuna,  récemment  accré- 
dité aux  Etats-Unis.  Ces  marques  d'intérêt  donnent  lieu  d'espérer 
que  le  Gouvernement  du  Chili,  quoique  représenté  dans  la  Con- 
férence Internationale  Américaine  qui  créa  le  Bureau,  n'a  jamais 
profité  du  droit  qui  lui  était  octroyé  d'entrer  dans  l'Union,  se  déci- 
dera dans  un  avenir  prochain  à  donner  au  Bureau  son  soutien 
actif. 

Ayant  eu  l'honneur  de  dire  au  Comité,  à  l'occasion  de  sa  ré- 
union le  28  février  dernier,  que  j'avais  trouvé  les  affaires  du  Bureau 
dans  une  condition  plus  ou  moins  embarassante,  due  à  la  longue 
maladie  du  Directeur,  lorsque  je  me  suis  chargé  de  la  direction. 
Les  finances  étaient  aussi  dans  une  condition  peu  satisfaisante,  par 
suite  d'un  contrat  conclu  en  novembre  1896,  par  l'autorité  du 
Comité  Exécutif,  sous  l'administration  du  prédécesseur  de  l'an- 
cien Directeur.  En  approuvant  ce  contrat,  le  Comité  comptait 
recevoir    des   annonces  insérées  dans  le   Bulletin   Mensuel  du 
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Bureau,  des  revenus  suffisants  pour  couvrir  les  dépenses  de  ce-* 
publication  afin  d'améliorer  le  contenu,  et  pour  en  augmenter  p*-  ; 
à  peu  la  circulation  en  vue  de  faire  circuler  dans  les  différer.'- 
pays  des  informations  relatives  aux  ressources,  aux  industrie?  r 
au  commerce  de  chacun.  Le  contrat  stipulait  que  l'agent  e> 
publicité  devait  recevoir  une  commission  de  40  pour  cent  sur  L 
valeur  actuelle  reçue  des  annonces.  Comme  base  de  l'exécuter 
heureuse  de  ces  efforts,  on  avait  publié  pendant  plusieurs  mu- 
une  édition  du  Bulletin,  coûtant  plus  de  $9,000  par  mois,  soi: 
$108,000  par  an.  Le  revenu  annuel  en  gros  provenant  de  h 
publicité  s'estimait  à  $60,000,  mais  de  cette  somme  il  talla:" 
déduire  la  commission  de  40  pour  cent,  laissant  un  solde  net  or 
$36,000. 

Attendu  que  c'était  l'habitude  de  payer  les  commissions  immé- 
diatement, et  qu'il  fallait  attendre  pour  le  remboursement  de  être 
somme  que  tous  les  comptes  soient  acquittés,  ¡1  était  évident,  qur 
même  si  le  revenu  en  perspective  était  suffisant,  un  capital  con- 
sidérable serait  nécessaire  pour  faire  face  aux  dépenses  immédiat*-? 
Le  budget  annuel  du  Bureau  n'était  que  de  $28,000  et  l'agrandiw- 
ment  de  son  travail  avait  nécessité  l'emploi  d'un  nombre  de  per- 
sonnes en  plus.  En  janvier  1898,  le  Congrès  des  Etats-Uni:»  j 
voté  un  budget  de  déficit  de  $41,972.  A  cette  époque  le  Bureai 
avait  encore  beaucoup  à  payer  pour  des  salaires  et  un  nombre  u> 
réclamations  provenant  de  ses  opérations  commerciales,  ainsi  que 
du  travail  augmenté  de  compilation,  de  traduction,  d'écritures  à  a 
machine,  etc.,  de  nombreuses  publications.  Il  était  évident  qui 
le  solde  restant  du  budget  de  déficit  suffirait  à  peine  au  paiement 
de  ces  dépenses  et  à  l'exécution  efficace  du  travail  en  progrès. 

En  vue  de  ces  circonstances,  j'ai  fait  entrevoir  au  Comité  Exécu- 
tif qu'il  serait  avantageux  de  mettre  fin  au  contrat  pour  la  solliciu- 
tion  d'annonces,  moyennant  commission,  d'autant  plus  qu'on  a*ait 
reçu  de  nombreuses  marques  de  mécontentement  de  différents  en- 
droits à  propos  de  l'entrée  en  concurrence  d'agents  d'un  bureau, 
maintenu  en  partie  par  le  Gouvernement  des  Etats-Unis,  avec  te 
intérêts  particuliers  s'occupant  de  la  publicité.  D'un  autre  cót¿ 
il  paraissait  possible  d'accomplir  l'intention  originelle  du  Comitt 
Exécutif  pour  assurer  des  revenus  pour  le  maintien  du  Bulletin 
Mensuel  sans  la  sollicitation  par  des  personnes  ayant  de  l'intérti 
plus  ou  moins  spéculatif,  et  sans  la  concurrence  excessive  avec  te 
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intérêts  particuliers,  en  continuant  à  offrir  aux  commerçants  et 
aux  fabricants  l'emploi  des  pages  du  Bulletin  comme  moyen  de 
faire  connaître  les  mérites  de  leurs  marchandises  dans  les  marchés 
qu'ils  désiraient  atteindre.  Le  Comité  Exécutif  a  accepté  ces 
conclusions,  et  m'a  nommé  Directeur  du  Bureau  pour  une  période 
ne  dépassant  pas  l'année  fiscale  courante,  finissant  le  30  juin  1898, 
avec  pleins  pouvoirs  de  réorganiser  les  affaires  du  Bureau,  de 
résilier  les  contrats  conclus  pour  la  publicité,  pour  la  sollicitation 
d'abonnements  ou  autres  objets  commerciaux  qui  pourraient  me 
sembler  porter  préjudice  aux  intérêts  du  Bureau,  etc.,  ayant  tou- 
jours en  vue  les  intérêts  généraux  de  l'Union  Internationale  et 
les  désirs  du  Comité. 

Avec  l'autorité  qui  m'a  été  ainsi  conférée  j'ai  notifié  immédiate- 
ment la  résiliation  du  contrat  pour  les  annonces,  et  je  me  suis 
occupé  de  la  réorganisation  du  Bureau,  ayant  en  vue  de  développer 
les  affaires  et  de  concilier  les  moyens  de  commerce  qui  me  semb- 
leraient avantageux  dans  les  limites  officielles  et  les  moyens  qui 
étaient  à  ma  disposition. 

Le  21  mai  1 898,  j'ai  eu  la  satisfaction  de  pouvoir  informer  le 
Comité  que  le  résultat  des  économies  faites  ainsi  avait  permis 
de  faire  face  aux  obligations  que  j'ai  trouvées  lors  de  mon  entrée 
au  Bureau,  obligations  se  montant  à  la  somme  de  $5,000  environ 
par  mois;  et  voyant  cela,  j'ai  pensé  que  les  ressources  du  Bureau 
suffiraient  aux  exigences  pour  le  reste  de  l'année  fiscale  se  termi- 
nant le  30  juin  1898.  Cet  espoir  s'est  réalisé,  et  à  la  fin  de  ladite 
année  fiscale,  il  restait  un  excédant  de  $702.78.  Les  conclusions 
et  les  recommandations  que  j'ai  faites  dans  le  rapport  à  la  réunion 
du  21  mai  ont  reçu  l'approbation  du  Comité  exécutif. 

Une  autre  réunion  du  Comité  Exécutif  a  eu  lieu  le  25  juin  1898, 
à  laquelle  j'ai  annoncé  l'expiration  prochaine,  30  juin,  du  terme  de 
ma  nomination  comme  Directeur  Provisoire.  Le  comité,  s'étant 
assuré  que  les  conditions  n'exigeaient  pas  alors  la  nomination  d'un 
Directeur  Permanent,  a  prolongé  mon  terme  comme  Directeur 
Provisoire  jusqu'au  1er  octobre,  et  a  affermi  de  nouveau  les  pouvoirs 
spéciaux  qu'il  m'avait  conférés  le  28  février.  On  a  encore  pro- 
longé le  terme  aux  réunions  du  27  septembre  et  du  26  octobre 

1898. 

A  cette  dernière  réunion,  on  a  renouvelé  indéfiniment  la  direc- 
tion provisoire,  afin  que  le  Comité  ne  soit  plus  obligé  de  prendre 
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une  nouvelle  décision  jusqu'à  ce  que  les  plans  en  voie  d'exécutîrr. 
pour  le  développement  du  travail  sur  une  base  plus  économiqur 
soient  exécutés. 

Les  efforts  de  la  direction  provisoire  ont  été  nécessairement,  r-r 
grande  partie,  consacrés  au  travail  de  réorganisation,  à  la  perfectiw 
des  projets  de  l'ancien  Directeur,  à  l'arrangement  des  demandes  f 
à  l'ajustement  de  plusieurs  questions  provenant  des  changement- 
dans  les  méthodes  d'affaires.  On  a  pensé  qu'il  était  bien  de  r.t 
pas  seulement  réorganiser  les  affaires  du  Bureau,  mais  de  démon- 
trer aussi,  si  possible,  la  praticabilité  d'augmenter  son  utilité  t?. 
obtenant  un  plus  grand  revenu  des  annonces  et  de  la  vente  de- 
publications,  obviant  ainsi  à  la  nécessité  de  s'adresser  de  nouveau 
au  Congrès  des  Etats-Unis  pour  une  allocation  de  déficit.  On 
a  espéré  d'obtenir  ce  résultat  sans  trop  retrancher  sur  les  droits  de- 
particuliers  engagés  dans  la  publicité.  Les  méthodes  employées 
pour  obtenir  des  annonces  dans  ces  conditions  sont  très  bien 
expliquées  dans  les  annonces  commerciales  publiées  dans  lt 
Bulletin  Mensuel  depuis  le  5  février  dernier.  Les  résultats 
justifient  l'espoir  que  le  Bureau  recevra  l'appui  pécuniaire  des  pre- 
mières maisons  de  commerce  qui  ont  un  intérêt  évident  dans  It 
développement  des  relations  commerciales  des  diverses  Républi- 
ques Américaines,  et  que  dans  un  avenir  prochain  le  Bullet» 
pourra  se  passer  de  l'emploi  de  solliciteurs  à  la  commission,  ce  qui 
nécessite  des  avances  de  fonds  sur  les  recettes  non  encore  rentrée 
des  annonces. 

Des  contrats  pour  les  annonces  ont  été  renouvelés  aux  chiffre 
de  $4,961,  et  on  a  reçu  de  nouveaux  contrats  pour  le  montant  de 
$1,018.  Ces  résultats,  quoique  petits  en  proportion  avec  le  total 
obtenu  sous  le  dernier  régime,  donnent  une  base  solide  d'encoura- 
gement, vu  que  ces  contrats  ont  été  obtenus  sans  trop  de  sollicita- 
tion et  qu'ils  donneront  au  Bureau  le  montant  total  de  leur  valeur. 
Je  n'ai  aucun  doute  que  la  continuation  du  régime  présent  en  « 
qui  concerne  les  annonces,  placera,  en  peu  de  temps,  le  Bl'lletiü 
sur  une  telle  base  que  sa  distribution  sera  augmentée,  le  caractère 
du  contenu  amélioré,  et  qu'il  pourra  faire  face  à  ses  dépenses, 
indépendant  des  contributions  du  Gouvernement.  Par  suite  dt 
la  distribution  gratuite  du  Bulletin  dans  les  Etats-Unis,  le  Bureau 
a  encouru  des  dépenses  qui,  à  mon  avis,  ses  ressources  ne  lui  per- 
mettaient   pas,  et  la  distribution  gratuite  est  à  présent    limitei 
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aux  journaux,  organisations  commerciales,  bibliothèques,  fonc- 
tionnaires du  Gouvernement  et  aux  personnes  demandant  des  - 
renseignements  spécifiques.  Dans  ces  conditions  je  me  suis  cru 
autorisé  de  demander  que  le  Congrès  des  Etats-Unis  vote  une 
allocation  pour  5,000  exemplaires  du  Bulletin  par  mois  pour 
la  prochaine  année  fiscale,  finissant  le  30  juin  1900,  pour  être 
distribués  dans  ce  pays  comme  moyen  d'encourager  et  de  répandre 
une  meilleure  connaissance  des  ressources  et  des  possibilités  com- 
merciales des  Républiques  de  l'Amérique  Latine.  Une  édition 
de  8,000  exemplaires  est  distribuée  au  Mexique,  dans  l'Amérique 
Centrale  et  dans  l'Amérique  du  Sud  et  les  Indes  Occidentales. 
On  pourra  faire  face,  à  mon  avis,  aux  dépenses  de  cette  édition, 
aussi  bien  qu'à  celles  des  exemplaires  qui  sont  distribués  main- 
tenant .iux  Etats-Unis  par  les  recettes  probables  des  annonces. 

Outrs  la  publication  du  Bulletin,  le  travail  du  Bureau  com- 
prend de  temps  en  temps  la  préparation  et  l'impression  des  ma- 
nuels traitant  des  différents  pays  de  l'Amérique  Latine.  Quatre  de 
ces  livres  ont  été  finis,  et  je  n'attends  que  les  fonds  nécessaires  pour 
l'imprimerie  et  leur  distribution.  L'ancien  Directeur  dans  son 
rapport  a  attiré  l'attention  sur  le  fait  que  les  allocations  pour  le 
Bureau  n'ont  jamais  été  suffisantes  pour  faire  face  aux  dépenses 
d'imprimerie  des  divers  documents  demandés  d'après  le  plan  de 
ses  opérations  comme  établi  par  la  Conférence  Internationale,  sur- 
tout vu  le  fait  que  tous  ces  documents  doivent  être  imprimés  dans 
la  langue  du  pays  dont  ils  traitent  aussi  bien  qu'en  anglais.  A  ce 
sujet  il  dit: 

Un  examen  montrera  que  les  Directeurs  précédents  du  Bureau  furent  obligés 
de  recourir  à  divers  expédients  afin  de  pouvoir  imprimer  les  publications  qui  ont 
paru  de  temps  en  temps.  Il  leur  aurait  été  impossible  de  le  faire  avec  les 
ressources  dont  ils  disposaient,  et  ils  ne  le  firent  qu'avec  l'autorisation  obtenue 
du  Congrès  des  Etats-Unis  d'imprimer  des  manuels  divers  et  autres  publications 
comme  documents  officiels  à  être  payés  sur  les  fonds  généraux  d'imprimerie. 

Pour  faire  face  à  cette  difficulté,  le  dernier  Directeur  a  conseillé 
à  l'Union  Internationale  que  l'on  prenne  des  mesures  d'assurer  au 
Bureau  l'emploi  des  montants  contribués  par  les  autres  Républi- 
ques, lesquels  montants  sont  à  présent  versés  à  la  Trésorerie,  de 
rembourser  cette  dernière  selon  les  différentes  quotités  des  pays. 
Il  a  estimé  que  ceci  élèverait  cette  source  de  revenu  du  Bureau  à 
environ  $45,000  ou  $50,000.     J'ai  pris  des  mesures  pour  que 
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cette  proposition  donne  un  résultat  pratique,  et  j'ai  demandé  a_ 
Congrès  des  Etats-Unis  d'autoriser  la  proposition  indiquée.  Oc 
a  prié  les  autres  pays  de  l'Union  Internationale  de  faire  savoir  s'ib 
avaient  des  objections  à  présenter  au  sujet  du  changement  proposé. 
et  quatre  parmi  eux  ont  déjà  répondu  en  exprimant  leur  acquiesce- 
ment. Les  sommes  qu'on  a  reçues  des  autres  pays  ont  fluctuées 
d'une  année  à  l'autre,  mais  je  suis  heureux  de  dite  qu'il  y  a  de  bon- 
nes raisons  pour  espérer  que  cette  année  les  contributions  dépasse- 
ront grandement  la  moyenne  annuelle.  Le  Bureau  a  reçu  avis  du 
prompt  paiement  par  cinq  des  pays  de  leurs  quotités  s'élevant  à 
$5,027.78.  Un  de  ces  pays,  le  Venezuela,  ayant  dépassé  le 
montant  de  $54041  pendant  l'année  fiscale  finissant  le  30  juin 
1898.  Cette  somme  est  une  augmentation  sur  les  montants  to- 
taux reçus  des  autres  pays  de  l'Union  pendant  l'année  fiscale  pré- 
cédente aux  chiffres  de  $4,216.02. 

Outre  ces  diverses  publications,  le  Bureau  est  activement  engagé 
à  donner  des  renseignements,  verbalement  ou  par  correspondance. 
à  ceux  qui  s'adressent  à  nous,  non  seulement  des  Etats-Unis  mais 
des  autres  parties  du  monde,  et  surtout  des  pays  de  l'Union  Inter- 
nationale Américaine.  Cette  partie  du  travail  a  grandi  dans  de 
telles  proportions  que  le  dernier  Directeur  a  établi  un  départe- 
ment de  renseignements  dans  le  but  unique  de  répondre  à  de  telles 
demandes.  Ces  demandes  ont  augmenté  continuellement,  et  le 
Bureau  accuse  fréquemment  réception  de  lettres  d'autres  pays  de 
l'Union,  demandant  le  concours  du  Bureau  pour  obtenir  des  ren- 
seignements concernant  le  commerce  pratique,  ou  pour  attirer  le 
capital  et  la  coopération  des  Etats-Unis  dans  les  possibilités 
agricoles,  d'exploitation  de  mines,  d'industries,  et  de  commerce 
des  différents  pays.  Beaucoup  de  ces  lettres  parlent  en  termes 
flatteurs  du  Bulletin  Mensuel  du  Bureau,  fait,  qui  indique 
que  cette  publication  est  distribuée  et  lue  partout  dans  les  pavs 
de  l'Amérique  Latine,  et  est  reconnue  en  ce  moment  comme 
une  des  premières  publications  pour  encourager  et  avancer  le 
commerce.  Le  Bureau  ne  répond  qu'aux  demandes  de  ceux  qui 
ont  une  entreprise  spéciale,  ou  qui  désirent  l'attention  des  capita- 
listes des  Etats-Unis  dans  les  pages  du  Bulletin,  et  pas  avant 
qu'il  soit  convaincu  par  un  examen  attentif  que  les  projets 
indiqués  sont  dignes  d'être  publiés.  Dans  lecas  où  le  Bureau  ne 
peut  pas  prêter  son  concours,  on  envoie  aux  correspondants  les 
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adresses  des  organisations  commerciales  des  Etats-Unis  où  l'on 
peut  obtenir  la  coopération  ou  le  capital  dans  les  champs  de 
commerce  particulier. 

Cesdemandes  concernent  ordinairement  les  ressources  particu- 
lières d'agriculture,  d'exploitation  des  mines,  des  différents  pays,  la 
méthode  d'obtenir  des  terrains  pour  les  industries  agricoles,  pour 
l'élevage  de  bétail  et  pour  l'exploitation  des  mines,  les  méthodes 
employées  à  la  production  de  sucre,  de  café,  de  cacao,  de  caout- 
chouc, des  fruits  des  tropiques  etc.,  et  les  mesures  à  prendre  afin 
d'acquérir  les  terrains,  soit  pour  les  personnes,  soit  pour  l'opération 
des  entreprises  sur  une  grande  échelle.  On  fait  fréquemment  les 
demandes  de  renseignements  concernant  les  droits  d'entrée  imposés 
par  les  tarifs  des  différents  pays  sur  les  articles  particuliers  ou  sur 
les  classes  de  marchandises,  les  paiements  et  les  règlements  de  port, 
les  statistiques  des  exportations  et  des  importations,  et  les  condi- 
tions imposées  par  les  lois  d'un  pays  sur  les  industries  et  sur  le 
commerce,  les  noms  des  fonctionnaires  du  Gouvernement,  à  qui  on 
doit  s'adresser  à  propos  des  sujets  particuliers,  etc.  Des  pays  de 
l'Amérique  Latine  viennent  des  lettres  en  nombres  augmentants, 
demandant  des  renseignements  concernant  les  marchés  aux  Etats- 
Unis  pour  les  produits  de  l'Amérique  du  Sud  et  le  genre  de  mar- 
chandises produites  et  fabriquées  aux  Etats-Unis  que  l'on  pourrait 
accepter  en  échange,  les  noms  des  importateurs  et  exportateurs 
intéressés  dans  le  commerce  de  l'Amérique  Latine  et  d'autres 
renseignements  qui  indiquent  un  grand  désir  de  cultiver  des  relations 
plus  intimes. 

D'après  la  recommandation  l'ancien  le  Directeur  dans  son  rap- 
port présenté  au  Comité  Exécutif  en  février  dernier,  le  Bureau  fut 
représenté  à  l'Exposition  Internationale  Trans-Mississipienne  à 
Omaha,  Nebraska,  qui  fut  fermée  le  31  octobre  dernier.  On 
trouvera  un  rapport  fait  par  l'agent  du  Bureau  à  l'Exposition  dans 
le  Bulletin  Mensuel  aux  pages  777-779.  Ce  rapport  indique 
que  les  produits  exposés  ont  non  seulement  démontré  la  grande 
utilité  du  Bureau  aux  habitants  des  Etats-Unis,  mais  aussi  a  attiré 
l'attention  aux  possibilités  industrielles  et  commerciales  du  Me- 
xique, des  Républiques  de  l'Amérique  Centrale  et  de  l'Amérique 
du  Sud,  et  des  Indes  Occidentales.  Le  dernier  Directeur  a  aussi 
conseillé  que  le  Bureau  soit  représenté  à  l'Exposition  de  Paris  en 
1 900,  aussi  bien  qu'aux  expositions  projetées  dans  les  diffe- 
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rents  pays  de  l'Union  Internationale.  Tant  que  ma  direction  » 
fut  que  provisoire,  je  ne  me  suis  pas  trouvé  autorisé  à  faire  * 
projets  vers  l'exécution  de  ces  recommandations,  et  je  le  a 
soumis  respectueusement  à  la  considération  du  Comité  Exécut:: 

Ci-joint,  je  vous  envoie  un  exposé  des  finances  du  Bureau  por 
l'année  fiscale  finissant  le  30  juin  1898;  et  du  moment  que  j'ai  p 
charge  des  affaires  du  Bureau,  le  5  février  dernier  jusqu'au  premi': 
du  mois  courant,  ainsi  que  des  exemplaires  du  Bulletin  M  issu 
publiés  pendant  l'année  passée  et  qui  contiennent  des  annonce;.:, 
progrès  continuel  des  affaires  du  Bureau. 

Je  suis  très  heureux  de  renouveler,  moi-même,  les  express»:.- 
de  reconnaissance  de  l'ancien  Directeur  aux  membres  du  Corri;:1 
Exécutif;  et  je  puis  ajouter  aussi,  aux  représentants  de  tous  k- 
pays  de  l'Union  Internationale,  pour  leur  concours  dans  la  direc- 
tion des  affaires  du  Bureau  et  leur  appui  cordial  des  ettur.- 
faits  pour  augmenter  son  utilité. 

J'ai  l'honneur  d'être,  Messieurs,  votre  obéissant  serviteur. 
Frédéric  Emory. 

Directes- 


RECETTES. 

i"  jtàtUt  iSg7  au  30  juin  ¡SçS. 
Allocations: 

Annuelle,  1896 JaS,  000.00 

Déficit,  1898 41,973.00 

tbc- 

Annonces p,V-* 

Ventes: 

Annuaire  de  Commerce 16,681.50 

Autres  publications 5, 904. 14 

Total iM-"1  ■■'- 

Dépenses BJiítí' 

Excédant,  1"  juillet  189S T»  " 
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DÉPENSES. 
I"  juillet  iSgj  au  jo  juin  iSgS. 

Payee»   par  le    raissie 
Ministère   d«  Affai 


Payea  par  le 


De  l'allocation 


Compensation 

Papeiecie 

Loyer  du  Bureau 

Commissions. . 

Dépenses  de  la  succursale  ¿New 

York 

Machines  à  écrire 

Ameublement,  reparations,  etc.. 

Timbres 

Bibliothèque 

Télégrammes 

Imprimerie 

Cartea 

Téléphone 

Dépense*  diversea. 


S,  968.  95 
1,606.66 

S, 884.  70 

360.83 
I.086.07    ■ 
1.191.65 


7,636.01 

¡«,714.34 

363.96 

2,  547-44 


(8,184.58 
9^.69 
833-35 


Total 69, 919. 04 


13, 105;  80 
2,065.63 


127.91 

1.773.94 


30, 422.  25 


96.46 


23.564. 98 


Í50.092-43 
8,714.64 
2.500.01 
M.  'CO-  50 

2,97989 
1, 086. 07 

1.357-44 

431. 33 

955-99 

20,409.95 

2. 920.  59 
326.46 

6. 7«-  97 

123, 906.  27 


•Le  Directeur  n'a  fait  aucun  paiement  depuis  le  5  février  1898, sauf  sur  la  présentation 
de  bons  tirés  sur  le  caissier  du  Ministère  des  Affaires  Etrangères  contre  l'allocation  ou 
les  recettes  provenant  de  ventes,  loyers,  etc.,  qu'on  dépose  promptement  au  Trésor  des 
Etats-Unis. 

$  fAnier  iSçS  au  jojitui  tSgS. 


Hi  ni  stère  des 

Affaires 
Etrangères  c 


SSiT 


Compensation 

Papeterie 

Loyer  du  Bureau  . 
Commissions  sur 


il  antérieurement  ai 


Dépenses,  succursale  à  New  York.. 

Ameublement 

Bibliothèque 

Télégrammes 

Imprimerie  

Téléphone!...                                '■'■'■'. 
Dépenses  diverses . , 


*i9,47°-57 

3.666.10 

666.66 


$514.  61 

13.69 
333-34 


I45-69 

),  750.  26 


889.  28 
555.61 
r77-8t 
602.80 
6,  892.  64 
2,  347-  SO 

97.02 


BalL  No.  7 12 
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Ricittei  et  d/fietises  totalis  du  i"  juillet  rgçS  au  30  mmemire  iS^S. 

Allocation  annuelle $36,  000.  00 

Dépenses 19,  430,  79 


Excédant,  1"  décembre  1896  . 

Recettes  provenant  de  ventes,  loyer, 

Excédant,  1"  juillet  1B98 


Annuaire  de  Commerce  . 
Autres  publications 


$360.00 
457. 83 


17,  81».  35 
16,  07  B.  85 


Excédant,  1"  décembre  1898    

Valeur  de  la  publicité,  1"  décembre  1898. . 
Comptes  non  acquittés 


Ressources  totales  du  Bureau,  1 


1"  juillet  181)8  au  jo  rwvemòre  1898. 


De  l'ai  loca- 
tion .6». 

De  recettes 
vente»,  loyer*. 

$14,830.44 
85.80 
83*  33 
3.  î79-  ï5 
ISS.  17 
36.50 

*a.  743-  54 
5».  41 

, 

9.456-36 
266.00 
II.25 

3,375-18 

33-75 

1, 140.  36 

"'■', 

Commissions  sous  con 

tral  antérieurement  au 

33-75 
178.  55 

Total 

19. 430.  79 

16, 078.  85 

35.^  - 
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MORT  DU  MINISTRE  ROMERO. 

La  mort  de  Mr.  Romero,  arrivée  le  30  décembre  dernier,  a 
produit  une  douloureuse  impression  dans  le  monde  officiel  et 
social  de  Washington.  Apres  une  maladie  courte  mais  pénible, 
l'éminent  diplomate  qui  a  représenté  le  Mexique  aux  Etats-Unis 
pendant  de  longues  années  et  avec  tant  d'habileté,  est  mort 
presqu'au  moment  où  il  allait  terminer  sa  soixante-deuxième 
année. 

On  a  publié  dans  le  Bulletin  Mensuel  du  mois  de  décembre, 
une  courte  esquisse  de  la  vie  de  Señor  Romero  qjii  a  donné  le 
récit  de  ses  nombreux  et  importants  services  pendant  sa  longue 
carrière  publique  qui  a  duré  plus  de  quarante  ans,  car  il  était 
encore  tout  jeune  quand  il  entra  au  Ministère  des  Affaires 
Etrangères  de  son  pays.  Dans  toutes  les  positions  qu'il  a  occu- 
pées, et  elles  ont  été  nombreuses,  il  s'est  toujours  distingué  par  son 
habileté  exceptionnelle,  son  intelligence  supérieure,  son  jugement 
profond  et  sa  grande  intégrité.  Comme  Ministre  des  Finances 
du  Mexique,  il  a  démontré  qu'il  possédait  les  qualités  d'un  véri- 
table financier;  mais  c'est  surtout  à  la  tête  de  la  Légation  du 
Mexique  que  Señor  Romero  a  brillé,  s'élevant  à  la  hauteur  des 
premiers  diplomates  du  monde.  Homme  de  vues  élevées,  d'un 
tact  admirable  et  d'une  pénétration  singulière,  il  semblait  avoir  été 
destiné  par  la  nature  à  jouer  le  rôle  brillant  qu'il  a  si  bien  rendu 
dans  le  vaste  théâtre  de  la  diplomatie  américaine. 

En  reconnaissance  de  ses  longs  et  précieux  services,  son  Gou- 
vernement l'avait  honoré  de  la  nomination  d'Ambassadeur  à  Wash- 
ington, mais  la  mort  est  venue  le  surpendre  avant  qu'il  ait  pu  être 
reconnu  comme  tel  par  le  Président  des  Etats-Unis. 

Dans  la  Conférence  Américaine  Internationale,  où  il  a  repré- 
senté son  pays  en  qualité  de  Délégué,  Señor  Romero  a  gagné 
l'estime  et  le  respect  de  tous  ses  collègues  pour  le  jugement  pro- 
fond dont  il  a  fait  preuve  dans  toutes  les  questions  qui  y  ont  été 
soulevées  et  pour  l'esprit  essentiellement  conciliant  dont  il  était 
animé.  Cette  Commission  a  reconnu  sa  supériorité  en  le  nommant 
vice- Président. 

Ses  travaux  en  faveur  du  Bureau  des  Républiques  Américaines 
sont  connus  de  tous,  et  on  peut  affirmer  que  personne  n'a  montré 
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plus  d'intérêt  que  lui  dans  tout  ce  qui  pouvait  contribuer  au 
développement  et  au  bien-être  de  l'Union  Internationale.  D<-> 
l'organisation  du  Comité  Exécutif,  Señor  Romero  fut  élu  l'un  des 
membres,  et  on  se  souviendra  toujours  avec  une  satisfaction  pro- 
fonde des  services  qu'il  a  rendus  dans  cette  qualité. 

La  mort  de  cet  homme  d'Etat  si  distingué,  a  causé  des  regrets 
sincères  et  universels,  justes  témoignages  à  la  mémoire  de  cf. 
esprit  élevé  qui,  inspiré  toujours  par  l'idée  de  l'américanisme  If 
plus  pur,  n'a  pas  borné  ses  efforts  à  son  propre  pays,  mais  a  com- 
pris dans  son  champ  d'activité  presque  toutes  les  Républiques  de 
ce  continent. 

En  apprenant  le  résultat  fatal  de  la  maladie  de  Señor  Romero. 
le  Ministre  des  Affaires  Etrangères  a  réuni  le  Comité  Exécutif 
de  l'Union  Internationale,  afin  d'adopter  des  résolutions  pouvant 
exprimer  la  douleur  que  cette  Société  a  ressentie  en  apprenant  u 
perte  irréparable  que  lui  cause  la  mort  de  l'illustre  diplomate. 

On  a  adopte  les  résolutions  suivantes  : 

Le  Comité  Exécutif  de  l'Union  Internationale  des  Républiques  América:: -^ 
vient  d'apprendre  avec  une  profonde  douleur,  la  mort  de  l'honorable  Matî.? 
Romero,  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  des  Etati-LV< 
du  Mexique,  auprès  du  Gouvernement  des  Etats-Unis  d'Amérique  i  Washington 
le  30  décembre  1898,  et  déplore  profondément  la  perte  du  diplomate  distingj;. 
habile  et  fidèle,  dont  les  efforts  sincères  et  consciencieux  en  faveur  du  Gouver- 
nement qu'il  représentait  et  du  Bureau  des  Républiques  Américaines,  don;  1 
était  l'un  des  fondateurs,  l'ami  ec  le  protecteur  indefatigable,  lui  ont  gagné  x 
respect,  l'estime  et  l'admiration  de  tous  ceux  qui  ont  eu  l'avantage  de  le  con- 
naître.    Il  a  été  décidé: 

i".  Que  le  Comité  Exécutif,  dont  le  défunt  a  été  pendant  trois  ans  =1 
membre  ¿minent  et  zélé,  exprime  ses  condoléances  sincères  et  sa  sympathie  »j 
Gouvernement  du  Mexique  et  à  ¡a  famille  de  l'honorable  Matías  Romero  t; 
mentionnant  sa  supériorité,  son  désintéressement,  ses  nombreuses  qualités; 

i°.  Que  des  copies  de  ces  décisions  soient  convenablement  transcrites  c. 
envoyées  au  Gouvernement  du  Mexique  et  i  la  famille  de  l'honorable  M.vri-.- 
Romf.ro,  et  qu'elles  soient  classées  dans  les  archives  du  Bureau  et  conservées  d¿.-¡ 
les  minutes  de  cette  Société  comme  haut  témoignage  du  respect  et  de  resume  J: 
ce  Comité  ; 

3°.  Que  le  Bureau  des  Républiques  Américaines  soit  fermé  aujourd'hui  :: 
reste  fermé  jusqu'après  les  funérailles. 

Les  funérailles  de  Mr.  Romero  ont  eu  lieu  le  i"  janvier  i 
l'église  de  Saint-Mathieu  à  Washington.  Parmi  les  nombreuse 
personnes  qui  ont  assisté   à  cette  cérémonie,  on   remarquait  ¡t 
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Président  des  Etats-Unis  et  les  Membres  du  Cabinet,  le  Corps 
Diplomatique  accrédité  à  Washington,  les  membres  de  la  Cour 
Suprême  des  Etats-Unis,  les  Sénateurs,  les  Députés,  les  Officiers 
de  l'Armée  et  de  la  Marine  et  beaucoup  d'autres  fonctionnaires 
de  haut  rang.  Le  cercueil  était  couvert  d'une  quantité  de  belles 
couronnes  de  fleurs,  parmi  lesquelles  on  remarquait  celle  du 
Comité  Exécutif  des  Républiques  Américaines. 

Les  restes  mortels  de  Mr.  Romero  ont  été  déposés  temporaire- 
ment dans  une  sépulture  au  cimetière  du  Mont  Olivet,  d'où  ils 
seront  transportés  à  la  ville  de  Mexico  pour  l'enterrement  final. 


RÉPUBLIQUE    ARGENTINE. 

REVENUS    PROVENANT    DU    COMMERCE    EXTÉRIEUR. 

On  vient  de  publier  les  revenus  oficieis  du  commerce  de  la 
République  pour  les  trois  premiers  semestres  de  l'année  1898. 
Ces  recettes  présentent  les  totaux  suivants  (évaluations  en  or): 
Importations,  $80,522,995;  exportations,  $100,413,169;  impor- 
tations de  bullion,  $1,1 92,387  ;  exportations  de  bullion,  $  1 ,066,663. 
Comparées  à  celles  des  mêmes  mois  en  1897  les  importations 
accusent  une  augmentation  de  $7,603^.05  et  les  exportations  une 
augmentation  de  $20,789,480.  Quand  on  considère  la  prime  sur 
l'or  cette  augmentation  démontre  une  condition  d'affaires  des  plus 
satisfaisantes.  Le  commerce  extérieur  s'était  réparti  entre  les  pays 
suivants  à  l'exception  d'un  article  de  $  1 5,867,978,  désigné  comme 
"  commandes  ;" 
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Les  contrées  suivantes  accusent  une  augmentation  dans  les  im- 
portations: Italie,  $2,909,540;  Grande  Bretagne,  $1,891.710: 
Belgique,  $  1 ,093,327  ;  Allemagne,  $83 1 445  ;  Etats  -  U  nis. 
$405,346.     La  France  accuse  une  diminution  de  $553,709. 

CULTURE  DE  COTON. 

Le  "South  American  Journal"  publie  l'extrait  suivant  concer- 
nant un  des  produits  d'essai  de  la  République  : 

La  culture  du  cocon  en  Argentine  n'est  pas  un  essai,  au  contraire  clic  a  é:t 
une  des  premières  industries  qui  ait  attiré  l'attention  quand  le*  capitalise; 
anglais  ont  fourni  les  yeux  vcrscette  République.  C'est  retourner  en  arrière  i: 
beaucoup  d'années,  mais  les  efforts  de  nos  compatriotes  à  cette  époque  furent  très 
gênés  par  de  longues  distances  et  le  manque  de  facilités  de  transport  prompt 
et  peu  coûteuses. 

Mais  on  a  accompli  assez  pour  prouver  d'une  façon  irréfutable  que  même  . 
cette  époque  quand  ¡1  y  avait  peu  de  communication  possible  entre  l'intérieur  « 
les  villes  de  la  côté,  ce  genre  d'industrie  aurait  pu  devenir  profitable. 

Dans  ces  dernières  années  on  discute  la  question  encore  de  la  culture  du  cot.  :. 
et  le  Gouvernement  Argentin  a  exprimé  le  désir  d'encourager  plus  loin  ce::: 
industrie  en  accordant  des  concessions  pour  la  manufacture  du  matériel  brut  tz 
articles  confectionnés  pour  la  consommation  du  pays.  Cependant,  il  j-  a  :rè- 
peu  de  terrain  en  culture  de  coton  en  ce  moment,  et  la  plupart  n'est  cultivés  c.  . 
titre  d'essai,  mais  les  résultats  obtenus  sur  ces  acres  d'essai  donnent  des  prêt:  i  a 
surlisantes  des  possibilités  du  pays  à  ce  point  de  vue.  11  y  a  trois  variétés  ¿t 
coton,  le  cotonnier,  l'arbuste  et  le  coton  herbacé.  Ces  derniers  sont  ure 
degeneration  du  cotonnier  qui  pousse  à  une  hauteur  de  10  à  a$  pieds  et  fleur:: 
pendant  15  ou  ao  ans,  produisant  du  coton  très  délicat,  blanc,  et  soyeux,  ma:i 
les  libres  sont  trop  courtes  pour  le  filage  et  par  conséquent  ne  peuvent  être 
utilisées  que  pour  ouater  et  pour  faire  des  coussins  et  des  matelas.  La  plar.te 
herbacée  est  la  plus  productive  et  la  plus  utile  et  est  conséquemment  plus  générale- 
ment cultivée.  Elle  atteint  à  une  hauteur  d'environ  z  pieds  dans  certaines 
parties  du  monde,  et  de  $%  à  6%  pieds  dans  d'autres;  mais  dans  ce  dernier  cas  tût 
appartient  plutôt  aux  espèces  d'arbuste.  A  l'exception  de  très  peu  de  sorte,  le 
coton  exige  un  bon  sol  nutritif,  humide  plutôt  que  sec,  et  contenant  une  quant:* 
suffisante  de  terreau  friable  et  capable  d'être  facilement  remué  à  la  houe  de  faire 
de  la  culture  profonde  afin  que  la  plante  pousse  bien.  Le  terrain  de  chaume 
sur  lequel  a  poussé  une  autre  plante  est  beaucoup  meilleur  pour  la  culture  du 
ain  tant  qu'il  est  de  bonne  qualité.  Cette  sorte  de 
à  Cordoba,  et  la  plupart  des  provinces  du  Nord  d'Argentine. 
Dans  les  dernières  années,  un  petit  nombre  de  manufactures  de  coton  ont  été 
établies  dans  la  République  et  augmenteront  sans  doute  à  mesure  que  les  capi- 
talistes reconnaîtront  que  pour  des  articles  de  coton  fabriqués  dans  le  pays,  il 
y  a  un  marché  prêt  et  rémunérateur  à  Buenos  Ayres. 
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La  meilleure  espèce  de  graine  pour  l'Argentine  serait  celle  d'une  espèce  de 
coton  cultivé  par  les  D  yaks  ï  Borneo  qui  donne  la  récolte  dans  un  état  parfait 
de  maturité  quatre  mois  après  la  plantation.  Outre  cette  considération  impor- 
tante, ses  gousses  sont  plus  volomineuics  que  celles  du  coton  ordinaire  et  tout  a 
fait  blanches  tandis  que  la  plante  atteint  de  5  ou  6  pieds.  Il  y  a  cependant  une 
autre  espèce  de  cotonnier  qui  pousse  encore  plus  rapidement  et  possède  l'avan- 
tage de  pouvoir  bien  pousser  sur  le  terrain  où  on  vient  de  récolter  du  blé  et  sans 
autre  préparation  de  terrain  que  le  hersage.  Cet  espèce  est  indigène  à  la  Chine. 
Les  pluies  et  la  rosée  font  germer  les  graines  très  rapidement  et  la  fleur  paraît 
bientôt,  est  d'une  belle  couleur  jaune  et  est  ensuite  remplacée  par  une  gousse  de 
la  grandeur  d'une  noix  qui  s'ouvre  en  quarante  jours  montrant  quatre  corbeilles 
de  coton  extrêmement  blanc.  De  même  que  dans  la  province  de  Cordoba  let 
terrains  dans  le  voisinage  des  Rivières  Parana  et  Uruguay  jouissent  aussi  de  ces 
conditions  climatériques  par  excellence  pour  la  culture  du  coton.  En  effet  on 
constate  que  cette  partie  est  presque  identique  avec  celles  des  Etats  de  Missis- 
sippi, Géorgie,  et  Arkansas  renommés  pour  leur  culture  de  coton.  Tout  le 
long  du  cours  des  Rivières  Paiitia  et  Uruguay  se  trouvent  des  petites  îles, 
quelques-unes  extrêmement  petites  mais  d'autres  plus  grandes,  sur  lesquelles 
suffisamment  de  coton  pourrait  être  cultivé,  sans  doute,  pour  suffire  aux  demandes 
du  marché  entier  de  Manchester. 


BOLIVIE. 
PRODUCTION  DE  L'ÉTAIN. 

Les  Etats-Unis  importent  en  moyenne  plus  de  25,000  tonnes 
d'étaîn  en  bloc  chaque  année.  En  1897,  l'importation  totale  était 
de  27,586  tonnes;  pour  les  neuf  mois  de  1898,  finissant  au  mois 
de  septembre,  les  importations  totales  s'élevaient  à  24,941  tonnes 
de  2,000  livres  chacune.  Une  partie  de  cette  quantité  vient 
directement  des  Indes  Orientales,  une  autre  partie  plus  petite, 
vient  de  Cornwall,  Angleterre  et  aussi  d'Australie,  et  enfin  une 
plus  petite  quantité  vient  de  la  Hollande  et  des  autres  contrées 
orientales. 

Quoiqu'il  en  soit,  on  trouve  de  l'étain  beaucoup  plus  près;  la 
Bolivie  possède  des  mines  d'étain  qui  ne  sont  que  partiellement 
en  exploitation.  En  1897,  on  en  a  expédié  5,506  tonnes  en 
Angleterre  et  dans  les  autres  pays  de  l'Europe.  Il  est  très  pro- 
bable qu'on  en  réexpédie  une  partie  aux  Etats-Unis  mais  ce  pays 
n'en  reçoit  pas  du  tout  directement  de  la  Bolivie.  L'Angleterre 
et  l'Allemagne  fondent  une  quantité  considérable  de  l'étain  noir 
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qu'ils  importent  D'après  un  rapport  publié  dans  1'  **  Engineer- 
ing and  Mining  Journal,"  M.  Santiago  Pascoe,  de  Potosí,  en 
remarquant  ce  fait  dit: 

On  sait  tres  bien  que  l'étain  bolivien  eat  inférieur  a  celui  qui  provient  ¿a 
établissements  anglais.  Néanmoins,  tout  ce  qu'on  expédie  en  Europe  est  acbr-j 
prompeement  et  les  négociants  de  Bolivie  peuvent  faire  traite  sur  les  en  vos 
d'Antofogasta.  Il  est  toujours  convenu  que  le  prix  est  un  tant  pour  ces* 
moindre  que  celui  coté  pour  l'étain  des  établissements  anglais,  mais  un  négoctac: 
bolivien,  expédiant  à  Hambourg  ou  à  Londres,  sait  ce  que  vaut  son  étais  .: 
jour  du  chargement  à  Antofogasta. 

M.  Pascoe  dît  aussi  qu'une  partie  du  commerce  de  la  Bolivie 
se  fait  avec  la  ville  de  New  York,  mais  ce  commerce  se  borne  à 
ce  qui  est  absolument  nécessaire,  et  il  continuera  d'être  aîrj: 
restreint  jusqu'à  ce  qu'on  ait  fait  des  modifications  au  sujet  de 
l'échange  et  des  établissements  de  crédit  des  Etats-Unis  ee 
Bolivie,  etc. 

BRÉSIL. 

LE  COMMERCE  DE  PARA. 

Le  rapport  annuel  du  Consul  Kennedy,  de  Para,  au  Départe- 
ment d'Etat,  donne  les  renseignements  suivants  sur  le  commerce 
de  son  district. 

Il  y  a  une  augmentation  de  commerce  continuelle  partout  dans 
les  Etats-Unis  et  les  Amazones.  La  ville  de  Para,  située  à  envi- 
ron 100  milles  de  l'embouchure  du  fleuve  Amazon,  est  la  clef 
d'une  étendue  énorme  de  pays,  et  il  y  a  des  indications  qu'elle 
deviendra  le  Chicago  de  l'Amérique  du  Sud.  Plus  de  150  navires 
sont  employés  sur  l'Amazon  et  ses  tributaires,  presque  le  tiers  de 
ces  navires  appartenant  à  une  Compagnie  Anglaise  et  le  nombre 
sera  matériellement  augmenté  avant  la  fin  de  l'année.  La  com- 
munication intérieure  qu'offrent  l'Amazon  et  ses  tributaires  est  si 
complète  que  les  facilités  de  transport  par  chemin  de  fer  et  voie 
de  terre  ne  sont  pas  nécessaires,  excepté  pour  relier  les  parties  des 
fleuves  obstrues  par  des  rapides.  Le  commerce  à  Para  s'est  déve- 
loppé énormément  pendant  ces  dernières  années.  La  douane  est 
accablée  de  travail,  et  il  n'y  a  pas  en  ce  moment  assez  de  magasins 
pour  recevoir  les  marchandises  qui  arrivent  quoique  le  nombre  de 
magasins  ait  augmenté  récemment.     Les  deux  lignes  de  navires 
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faisant  le  service  entre  Para  et  New  York  augmentent  le  nombre 
de  leurs  bateaux  vu  qu'ils  sont  incapables  de  faire  le  transport  des 
lourds  chargements  destinés  pour  cette  partie  du  pays.  Il  y  a  peu 
de  temps,  ces  deux  lignes  faisaient  chacun  un  voyage  mensuel; 
plus  tard  un  voyage  bi-mensuel  fut  établi,  et  maintenant  ils 
font  trois  voyages,  et  le  Consul  dit  qu'on  lui  apprend  d'une 
source  digne  de  confiance  que  le  1"  janvier  189g  on  fera  des 
voyages  hebdomadaires.  On  ne  pourrait  apporter  de  meilleure 
preuve  pour  démontrer  la  grande  augmentation  dans  la  demande 
des  marchandises  des  Etats-Unis.  Des  capitaines  à  bord  de  chaque 
navire  arrivant  de  New  York  disent  qu'il  est  tout  à  fait  impossible 
que  les  navires  quittant  ce  port  prennent  les  chargements  destinés 
à  Para  et  à  l'Amazon.  Ce  rapport  est  très  satisfaisant,  mais  il  est 
à  regretter  que  ces  marchandises  ne  puissent  être  transportées  sur 
des  navires  américains.  Les  taux  de  chargements  de  Para  à  New 
York  sont  25  cents  par  pied  cube,  ou  environ  17  pour  cent  moins 
que  de  Para  pour  l'Europe. 

Dans  l'absence  de  statistiques  imprimées  il  sera  ■  impossible  de 
fournir  une  liste  absolument  correcte  des  importations.  Le  com- 
merce américain  avec  le  Brésil  a  pourtant  augmenté  énormément 
pendant  ces  dernières  années,  et  la  grande  augmentation  dans  la 
demande  ne  peut  être  considérée  qu'encourageante.  La  plupart 
des  négociants  à  Para  exigent  de  go  à  150  jours  de  crédit,  quelques- 
uns  bien  entendu  demandent  seulement  la  moitié  de  cette  période. 
Les  Allemands  sont  prêts  à  faire  face  à  tous  les  besoins  et  à  toute 
concurrence.  Les  commis  voyageurs  des'Etats-Unis  doivent  s'at- 
tendre à  une  vive  concurrence.  Une  étude  des  conditions  est 
absolument  nécessaire. 

Parmi  des  articles  des  Etats-Unis  qui  ont  déjà  demontre  leu 
valeur  sur  les  marchés  Brésiliens  ou  pour  lesquels  il  paraît  y  avoir 
une  forte  demande,  les  suivants  sont  mentionnés  mais  il  faut  se 
rappeler  que  le  consul  parle  plutôt  du  district  où  il  est  domicilié. 

En  quincaillerie,  chaque  quincaillier  vend  quelques  produits 
fabriqués  aux  Etats-Unis.  Des  carabines  à  répétition  Colt  et 
Winchester  et  autres  fusils  des  Etats-Unis  sont  renommés.  Maté- 
riel de  construction,  instruments  d'agriculture,  tels  que  houes,  pèles, 
fourches,  bêches,  hachettes,  haches,  serrures  Yale,  gonds,  cartouches 
de  toute  sorte,  une  quantité  d'articles  de  ménage,  ainsi  que  des 
lunettes  ou  pince-nez  d'un  métal  connu  sous  le  nom  d'alliage; 
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des  montres  bon  marché  de  $4.50  à  $9  la  pièce,  et  la  bijouterie 
en  or  plaqué  ou  en  doublé  bon  marché  trouvera  un  marché  facile. 

Les  ajustements  en  fer  et  des  couleurs  à  l'huile  détrempées 
sont  fort  demandés  pour  les  maisons,  et  comme  chaque  maison  a 
un  long  corridor  en  verre  les  vitres  ordinaires  sont  fort  demandées; 
les  bâches  et  la  toile  imperméable  trouveront  une  vente  facile  à 
cause  de  la  saison  des  pluies.  L'imperméable  ordinaire  trouvera 
un  bon  débouché  si  l'on  fait  un  effort  pour  le  mettre  sur  le  marché. 
Le  charbon,  l'huile  de  machine,  les  couleurs,  la  corde  et  la  ficelle 
sont  fort  demandées  pour  le  nombre  augmentant  de  navires  qui 
font  le  service  sur  l'Amazon  et  ses  tributaires.  Les  machines 
à  coudre  partout  dans  le  district  proviennent  des  Etats-Unis- 
La  plupart  des  machines  à  écrire  employées,  quoique  le  nombre 
soit  très  petit,  sont  des  Etats-Unis,  et  les  occasions  pour  en  aug- 
menter la  vente  sont  excellentes  sí  elles  sont  bien  surveillées. 
Il  y  a  un  grand  champs  pour  les  machines.  Ce  genre  d'indus- 
trie a  fait  de  grands  pas  pendant  les  six  derniers  mois  et  augmen- 
tera davantage  si  les  manufacturiers  aux  Etats-Unis  voulaient 
profiter  de  cette  occasion.  L'avis  de  M.  Kennedy  après  un 
examen  attentif  est  que  ce  commerce  augmenterait  facilement  si 
on  envoyait  dans  ce  district  un  agent  compétent  et  expérimenté 
avec  une  connaissance  des  choses  pratiques  et  qui  pourrait  bien 
expliquer  l'article  qu'il  représente  et  qui  saurait  exposer  les  mar- 
chandises à  leur  meilleure  avantage.  Une  bonne  récolte  suivra 
pourvu  qu'on  adopte  les  méthodes  pratiques  pour  introduire  ce= 
articles.  On  ne  peut  pas  obtenir  de  résultats  satisfaisants  par  cor- 
respondance. Un  homme  d'énergie  doit  être  envoyé,  un  homme 
qui,  s'il  ne  réussit  pas  d'abord,  ne  se  découragera  pas.  Il  arrive 
fréquemment  qu'on  reçoive"  des  circulaires  descriptives  de  mar- 
chandises et  d'articles  de  maisons  des  Etats-Unis  demandant  qu'on 
les  distribue  parmi  les  divers  négociants,  et  dans  trois  cas  sur 
quatre  ces  circulaires  sont  imprimées  en  langue  anglaise,  ce  qui 
les  rend  inutiles  à  une  population  portugaise.  Tous  ceux  qui  ont 
employé  des  machines  américaines  de  n'importe  quelle  genre  en 
parlent  en  termes  flatteurs. 

La  plupart  des  voitures  et  wagons  sont  des  fabrications  indigènes 
et  il  en  est  de  même  des  meubles.  Les  meilleures  qualités  seules 
sont  achetées  aux  Etats-Unis  ou  en  Europe.  Tout  le  matériel 
pour  la  manufacture  des  boites  pour  contenir  du  caoutchouc,  de> 

Dg-jzedbyGOOgle 


BUREAU    OF    THE    AMERICAN    REPUBLICS.  1343 

noix,  etc.,  pour  l'exportation  viennent  des  Etats-Unis,  On 
demande  depuis  quelque  temps  des  châssis  de  fenêtres,  des  portes, 
et  un  nombre  d'articles  de  ce  genre.  Il  y  a  une  demande  extra- 
ordinaire pour  les  instruments  de  musique  pour  la  maison  et  pour 
la  rue.  Des  bottes  des  Etats-Unis  et  surtout  des  bottines  sont 
fort  demandés  en  ce  moment.  Quelques  agents  allemands-améri- 
cains ont  récemment  reçu  plus  de  9,000  paires  et  on  a  informé  le 
consul  que  le  fini  et  le  travail  supérieur  leur  ont  permis  de  disposer 
de  l'envoi  entier  qui  a  été  fait  exprès  pour  ce  marché  par  une 
maison  à  Boston.  A  la  suite  de  cette  vente  facile  on  a  déterminé 
d'ouvrir  un  magasin  de  chaussures  à  Para  où  les  marchandises 
seront  limitées  entièrement  à  la  chaussure  des  Etats-Unis. 

Quant  aux  articles  en  coton  de  qualité  grosse  et  plus  lourde, 
surtout  en  couleur  bleue,  les  articles  des  Etats-Unis  sont  préférés 
et  ont  presque  supplanté  ceux  de  Manchester  ou  d'autres  parties 
d'Europe;  et  le  même  est  vrai  du  fil  de  bobine,  de  la  ficelle  et 
des  cordages.  Le  commerce  en  bonneterie  est  bien  partagé, 
chaque  pays  d'Europe  ainsi  bien  que  les  Etats-Unis  ayant  une 
partie  de  ce  commerce.  Le  consul  dit  que  des  mouchoirs  en 
soie  de  couleurs  claires  Trouveraient  une  vente  facile.  Aucun 
établissement  à  Para  ne  vend  des  vêtements  confectionnés. 
Touts  les  articles  de  ce  genre  sont  faits-  sur  mesure.  On  dirait 
cependant  que  de  telles  confections  trouveraient  un  bon  débouché. 
La  qualité  meilleure  marchée  de  vêtements,  ensemble  avec  les, 
cotons  imprimés  et  des  articles  domestiques  et  de  fantaisie  doivent 
être  envoyés. 

Les  Etats-Unis  fournissent  toute  la  farine  employée  ici  et  Mr. 
Kennedy  dit:  "Je  suis  fier  de  dire  qu'il  n'y  a  d'amélioration 
possible  dans  cet  article.  La  plus  grande  partie  des  jambons 
fumés,  le  saindoux  et  autres  articles  de  cette  classe  sont  expédiés 
par  les  Etats-Unis.  L'Europe  a  expédié  à  ce  marché  une  quantité 
considérable  de  provisions  en  boites  de  fer-blanc,  mais  les  Etats- 
Unis  partagent  bien  ce  commerce.  Il  n  y  a  pas  de  magasin  à 
Para  vendant  des  confiseries.  Un  choix  de  bonbons  de  fantaisie 
ou  de  bonbons  mixtes,  avec  un  assortiment  d'articles  semblables  y 
compris  naturallement  une  fontaine  d'eau  de  Seltz  et  un  appareil 
à  faire  de  la  crème  à  la  glace,  rencontrerait,  de  l'avis  du  consul, 
beaucoup  de  succès. 
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LA  PAPETERIE  ET  LE  PAPIER  D'IMPRIMERIE. 

Un  journal  de  comrherce  étranger  dit  que  ie  papier  à  lettre 
dont  on  se  sert  le  plus  au  Chili,  est  vendu  sous  forme  de  blocs 
in-quarto  ou  carnets,  depuis  la  qualité  la  plus  ordinaire  jusqu'à 
une  qualité  très  fine  de  papier  fait  à  la  main.  Le  papier  à  lettre 
se  vend  aussi  en  bloc  et  en  boites,  contenant  généralement  cin- 
quante feuilles  et  envelopes  de  petit  format.  On  se  sert  générale- 
ment des  enveloppes  carrées,  et  les  qualités  existent  depuis  les 
enveloppes  de  couleur  les  moins  chères,  faites  en  Belgique,  jusqu'à 
celles  de  belle  qualité.  Les  meilleures  qualités  de  papier  et 
d'enveloppes  proviennent  de  la  Grande  Bretagne,  tandis  que  les 
qualités  ordinaires  proviennent  pour  la  plupart  de  l'Italie.  On 
sait  généralement  que  l'Allemagne  gagne  du  terrain  dans  ce 
genre  de  commerce,  et  on  dit  que  les  droits  perçus  sur  les  lourds 
paquets  de  papier  d'imprimerie  expédiés  par  les  deux  lignes  dr 
vapeur  allemandes  sont  nominaux.  On  appelle  l'attention  de- 
expéditeurs  sur  l'avantage  de  faire  remarquer  que  les  marchandises 
sont  mises  à  bord  en  franchise  de  tout  impôt  dans  toutes  les  lignes 
de  commerce.  Un  importateur  peut  calculer  les  dépenses  quand 
il  n'a  qu'à  s'occuper  des  frais  maritimes.  En  fait  d'emballage,  les 
caisses  doivent  être  faites  spécialement  en  vue  de  l'exportation, 
ouatées,  cerclées  et  doublées  d'étoffe  imperméable. 


COSTA  RICA. 

INTÉRÊT  MONTRÉ  POUR  LA  CULTURE  DU  CAOUTCHOUC. 
M.  J.  H.  Conkling,  commerçant  d' Arenal,  ville  située  sur  la 
rivière  San  Carlos  dans  la  République  de  Costa  Rica,  a  fait  savoir 
dernièrement  au  "India  Rubber  World"  qu'on  remarque  un 
intérêt  toujours  croissant  dans  la  culture  du  caoutchouc,  surtout 
depuis  que  le  gouvernement  a  offert  une  prime  de  25  centavos  par 
chaque  arbre  planté.  Les  arbres  natifs  (Costilha  elástica)  dispara- 
isssaient  rapidement,  malgré  la  loi  destinée  à  leur  conservation. 
Ceci  est  dû,  selon  M.  Conkung,  au  renvoi  répété  de  ta  date  pour 
la  mise  en  vigueur  de  la  loi.     Une  fois  par  an,  on  publie  que  la 
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coupe  du  caoutchouc,  en  dehors  des  terrains  particuliers,  sera  pro- 
longée encore  un  an,  et  pendant  ce  temps,  les  cultivateurs  du 
caoutchouc,  croyant  que  c'est  la  dernière  fins  qu'ils  peuvent  le 
recueillir,  taillent  et  font  saigner  les  arbres  sans  aucun  égard  et 
avec  des  résultats  ratais. 

M.  CoNKLiNO  ne  pouvait  pas  dire  quelles  étaient  les  dépenses 
pour  l'établissement  d'une  plantation  de  caoutchouc,  mais  on  sait 
que  les  dépenses  pour  l'entretien,  après  le  plantage,  sont  très  mini- 
mes, jusqu'à  ce  que  les  arbres  commencent  à  rendre  le  caoutchouc. 
Le  bas  prix  du  terrain  est  aussi  un  fait  très  encourageant.  Il  n'est 
pas  nécessaire  d'enlever  tout  le  bois  a6n  de  planter  les  arbres  à 
caoutchouc,  mais  seulement  les  broussailles  ;  les  arbres  à  caoutchouc 
atteignent  bientôt  une  hauteur  où  ils  reçoivent  facilement  le  soleil, 
tandis  que  les  broussailles,  repoussant  de  nouveau,  maintiennent  le 
sol  dans  l'ombre  et  l'humidité — condition  la  plus  favorable  aux 
caoutchoucs.  On  obtient  facilement  les  semences  des  caoutchoucs, 
et  on  peut  souvent  trouver  les  jeunes  arbres  dans  les  forêts.  Bien 
que  le  café  soit  aujourd'hui  la  principale  production  exportée  de 
Costa  Rica,  M.  Conklino  pense  que  le  caoutchouc  deviendra  la 
récolte  la  plus  profitable  de  ce  pays. 


GUATEMALA. 

CONTRÔLE  DU  COMMERCE  EXTÉRIEUR. 
Dans  son  rapport  annuel,  M.  Beaupré,  Consul  Général  au 
Guatemala,  dit  que  les  Etats-Unis  tenaient  encore  le  premier  rang 
en  fait  d'importation  dans  ce  pays  pendant  l'année  dernière,  et 
l'augmentation  sur  certains  points  a  été  des  plus  sensibles.  Les 
Etats-Unis,  la  Grande  Bretagne  et  l'Allemagne  se  partagent,  pour 
ainsi  dire,  le  commerce  extérieur  du  Guatemala.  Pendant  les 
quatre  dernières  années,  ces  nations  ont  fourni  les  importations 
dans  les  proportions  suivantes  : 
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La  diminution  des  deux  dernières  années  est  due  à  la  depression 
commerciale  qui  a  existé  dans  tout  le  pays.  On  donne  les  détails 
suivants  au  sujet  des  importations  : 

Au  point  de  vue  de  la  valeur,  ce  sont  les  cotonnades,  les  drap- 
et  le  ni  qui  jouent  le  plus  grand  rôle  dans  les  importations;  h 
Grande  Bretagne  a  toujours  occupé  la  première  place,  l'Allemagne 
vient  ensuite,  puis  enfin  les  Etats-Unis.  En  1894,  la  part  de  Ij 
Grande  Bretagne  dans  ce  commerce  s'élevait  à  73  pour  cent  du 
total,  celle  de  l'Allemagne  s'élevait  à  17  pour  cent  et  celle  des 
Etats-Unis  à  6  pour  cent.  En  1895,  la  proportion  s'établissait 
comme  suit  :  la  Grande  Bretagne,  57  pour  cent  ;  l'Allemagne,  2  \ 
pour  cent,  et  les  Etats-Unis  8  pour  cent.  En  1896,  la  Grande 
Bretagne  importait  58  pour  cent,  l'Allemagne  14  pour  cent  et  les 
Etats-Unis  10  per  cent.  En  1897,  la  Grande  Bretagne  avait  j8 
pour  cent,  l'Allemagne  18  pour  cent  et  les  Etats-Unis  1  5  pour 
cent — ce  qui  fait  voir  une  augmentation  constante  au  profit  des 
Etats-Unis. 

M.  Beaupré  ajoute  que  les  Etats-Unis  pourraient  ocouper  facile- 
ment une  place  supérieure  dans  l'importation  de  ces  articles  si  on 
faisait  plus  d'attention  aux  dessins  et  aux  couleurs  éclatantes  de- 
mandées par  le  marché  du  Guatemala,  et  si  les  commis  voyageurs 
parlant  l'Espagnol  s'en  occupaient  personnel lement.  En  lainages 
et  en  soieries,  le  commerce  des  Etats-Unis  est  presque  nul  ;  c'est 
l'Allemagne  qui  occupe  le  premier  rang  pour  les  lainages  et  la 
France  qui  occupe  le  premier  rang  pour  les  soieries.  On  emploie 
beaucoup  la  quincaillerie,  le  fer  et  l'acier,  les  instruments  agricoles. 
les  machines  pour  la  lumière  électrique,  la  verrerie,  les  couleurs, 
les  huiles,  etc.  ;  dans  ce  genre  de  commerce  les  Etats-U  nis  tiennent 
une  bonne  place.  Les  tôles  galvanisées  érodées  se  vendent  con- 
sidérablement; mais  comme  les  fabricants  des  Etats-Unis  ont 
prêté  peu  d'attention  à  cette  branche  d'exportations,  la  plupart  des 
tôles  viennent  de  la  Grande  Bretagne.  La  plus  grande  partie  du 
fer  bardé  galvanisé  pour  clôtures,  qui  est  très  recherché,  vient  des 
Etats-Unis  et  d'Allemagne.  LefretdeSan  Francisco  est  de  $10 
par  tonne. 

M.  Beaupré  dit  que  le  Guatemala  ne  sera  jamais  un  bon 
débouché  pour  les  machines  agricoles,  à  cause  de  l'aspect  mon- 
tagneux du  pays;  mais  on  se  sert  beaucoup  d'instruments  agricoles, 
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tels  que  houes,  haches,  pics,  pelles,  machetes,  et  fourches.  Les 
houes  se  vendent  en  plus  grande  quantité  parce  qu'on  s'en  sert  sur 
les  "fincas"  de  café  pour  enlever  les  broussailles  et  les  herbes 
sauvages.  Les  houes  doivent  être  grandes,  faites  du  meilleur 
acier,  avoir  le  manche  avec  un  trou  rond.  Les  haches  aussi  doi- 
vent avoir  des  manches  avec  trous  ronds  au  lieu  de  la  forme  ovale 
dont  on  se  sert  aux  Etats-Unis.  Ces  dernières  ne  trouvent  pas 
une  vente  facile  parce  que  l'Indien  veut  faire  lui-même  les  man- 
ches. Ces  articles,  de  même  que  les  machetes,  doivent  être  faits 
spécialement  pour  ce  commerce.  Les  coutelas  de  chasse,  en 
fourreaux  ornés,  se  vendent  beaucoup.  Les  Etats-Unis  fournis- 
sent la  plus  grande  partie  de  la  ferronnerie  de  construction,  mais 
à  présent  la  demande  en  est  limitée.  La  fabrication  de  sucre 
prend  des  proportions  considérables;  il  y  a  et  il  y  aura  un  bon 
débouché  pour  les  machines  nécessaires.  11  en  est  de  même  pour 
la  préparation  du  cafe. 


FABRICATION  DE  SUCRE. 

Le  Bureau  des  Républiques  Américaines  vient  de  recevoir  une 
communication  de  M.  Paul  Sinai,  de  Port-au-Prince,  ainsi  qu'un 
exemplaire  d'un  petit  pamphlet  qu'il  a  rédigé  lui-même  sur  la 
culture  pratique  de  la  canne  à  sucre. 

Le  sol  d'Haïti  convient  admirablement  à  la  croissance  de  cette 
plante,  mais  le  manque  de  capitaux  oblige  ceux  qui  sont  engagés 
dans  cette  industrie  d'envoyer  leurs  produits  à  la  seule  fabrique  de 
sucre  établie  à  Sofia.  M.  Sinai  affirme  qu'une  sucrerie  établie  à 
Port-au-Prince  donnerait  un  bénéfice  considérable,  puisqu'on  peut 
trouver  une  vente  facile  pour  tout  le  sucre  fabriqué  à  10  centimes 
la  livre,  ou  plus.  A  présent,  les  sucres  blancs  importés  se  vendent 
25  centimes  la  livre.  Ceci  est  dû  aux  droits  d'importations,  6 
centimes  la  livre,  et  au  fret,  à  l'emballage;  et  au  change  extérieur 
qui  est  de  100  pour  cent. 

On  prétend  qu'une  sucrerie  établie  à  Port-au-Prince  ne  serait 
pas  obligée  de  chercher  des  débouchés  à  l'étranger  pour  le  sucre, 
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mais  qu'elle  profiterait  des  droits  d'importation,  de  l'emballage  et 
des  autres  frais  auxquels  les  sucres  étrangers  sont  soumis.  M. 
Sinai  cherche  à  intéresser  des  capitalistes  américains  dans  cette 
entreprise  et  il  est  à  leur  disposition  pour  correspondre  avec  eux 
à  ce  sujet.  11  affirme  qu'on  peut  obtenir  des  garanties  et  des  con- 
cessions du  Gouvernement  qui  cherche  à  présent  à  attirer  le  capital 
étranger. 

IMPORTANTS  GISEMENTS  DE  MINÉRAUX. 

Le  Gouvernement  d'Haïti  a,  par  contrat  inséré  au  *'  Moniteur 
Officiel"  du  2  mars  1898,  concédé  à  l'Ingénieur  Miguel  Boom, 
chef  de  division  au  Département  des  Travaux  Publics,  l'exploita- 
tion pendant  vingt  ans  d'une  mine  de  gypse  ou  pierre  à  plâtre, 
que  cet  ingénieur  a  découverte  dans  la  partie  nord-ouest  de  lile. 
L'Etat  haïtien  s'est  réservé  le  droit  de  percevoir  une  redevance  de 
15  pour  cent  sur  les  produits  bruts  de  l'extraction  et  le  droit  de 
conclure  des  traités  particuliers  pour  les  autres  minerais  qui  vien- 
draient à  être  découverts  dans  le  périmètre  de  la  concession. 
L'étendue  des  terrains  concédés  est,  en  effet,  considérable.  Ajou- 
tez que  les  recherches  scientifiques  récemment  réalisées,  autant 
que  les  données  acquises  depuis  le  temps  de  l'occupation  française, 
ne  laissent  aucun  doute  sur  l'existence  de  mines  importantes  dans 
le  voisinage  de  la  plàtrière. 

Outre  le  droit  de  disposer  de  ces  terrains  au  profit  de  son  exploi- 
tation, la  concession  jouit  du  privilège  d'être  exonérée  de  toutes 
impositions  de  douane. 

La  situation  exacte  de  la  plàtrière  est  dans  l'arrondissement  des 
Gonaïves,  Elle  s'étend  de  la  pointe  de  La  Pierre  à  L'Anse 
Rouge.  Le  centre  d'exploitation  sera  à  Corydon.  Corydon  est 
un  petit  bourg  situé  sur  le  littoral  de  la  mer,  à  quelques  milles  du 
grand  port  des  Gonaïves.  Le  concessionnaire  était  en  instance 
auprès  des  Chambres  haïtiennes  pour  obtenir  que  les  produits  de  la 
mine  pussent  partir  directement  de  là  pour  l'étranger  au  lieu  de 
passer  par  le  port  des  Gonaïves,  quand  la  mort  est  venue  le  sur- 
prendre. Nul  doute  que  ses  successeurs  n'acquièrent  prochaine- 
ment cette  facilité  nouvelle. 

Les  carrières  sont  à  quelques  kilomètres  du  littoral  par  chemin 
plat,  sans  cours  d'eau.     On  connaît  les  services  multiples  que  sous 
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le  nom  de  pierre  à  plâtre  le  gypse  (sulfate  de  chaux  cristalisé) 
rend  à  l'industrie.  Celui  qui  est  le  mieux  coté  aux  Etats-Unis 
s'importe  de  la  Nouvelle  Ecosse.  Il  se  vend  de  $3  à  $3.20  la 
tonne  marchande  (dont  il  faut  déduire,  pour  avoir  le  bénéfice  net, 
$1.20  à  $140  de  frais  généraux  par  tonne  et  $0.50  de  droit 
d'entrée).  Pendant  les  trois  mois  d'hiver  les  glaces  empêchent 
l'importation  de  la  Nouvelle  Ecosse.  Celle  de  Corydon  pourrait 
être  alors  la  maîtresse  du  marché. 

Il  ya  à  Corydon  du  gypse  incolore  dont  la  qualité  a  été  reconnue 
après  expériences  aux  Etats-Unis,  supérieure  au  gypse  de  la 
Nouvelle  Ecosse.  Il  y  en  a  aussi  de  tout  pareil.  L'exploitation 
n'aurait,  par  conséquent,  que  l'embarras  du  choix.  Peu  de  temps 
avant  sa  mort,  Mr.  l'Ingénieur  Miguel  Boom,  avait  découvert 
dans  le  périmètre  de  la  plâtrière  des  gisements  de  minerais  de  ter 
et  de  cuivre.  Analysés  chimiquement  aux  Etats-Unis,  les  échan- 
tillons de  ce  fer  ont  donné  70  pour  cent  de  fer  pur;  ceux  de 
cuivre,  34.60  pour  cent  de  cuivre.  Il  aurait  également  reconnu 
dans  le  voisinage,  au  centre  de  la  région  montagneuse  de  Terre- 
Neuve  (Haití),  des  gisements  de  charbon  de  basalte  et  de  salpêtre; 
et  après  avoir  dénoncé  le  résultat  de  ses  investigations  à  son  Gou- 
vernement, il  était  à  la  veille  d'en  obtenir  de  nouvelles  concessions. 

C'est  donc,  comme  on  le  voit,  un  champ  vaste  d'exploitation 
qui  s'ouvre  là  pour  les  capitalistes  américains. 


HONDURAS. 

IMPORTATIONS  PROVENANT  DES  ETATS-UNIS. 

M.  le  Consul  Johnston,  d'Utilla,  dit  dans  son  rapport  pour 
1897-98  que  les  Etats-Unis  occupent  le  premier  rang  dans  les 
importations  faites  au  Honduras.  Toutefois  dans  certains  articles, 
tels  que,  par  exemple,  le  fil,  les  entre-deux  en  dentelle,  etc.,  les 
Anglais  ont  tout  le  commerce.  En  fait  de  cotonnades,  excepté 
quelques  productions  anglaises  qui  y  sont  vendues,  elles  viennent 
des  Etats-Unis,  surtout  celles  de  qualités  supérieures.  Les  shirt- 
ings de  qualités  ordinaires  ne  se  vendent  pas,  mais  les  toiles  de 
coton  que  l'on  emploie  pour  des  voiles  de  bateaux  et  des  taies 
Boll.  No.  7 13 
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d'oreiller  sont  de  provenance  américaine.  Le  marché  consomme 
deux  ibis  autant  d'un  article  de  première  qualité  que  d'un  article 
de  qualité  inférieure.  Dans  lile  d'Utilla,  où  l'on  parle  anglais  ei 
non  espagnol,  les  livres  de  classe  des  Etats-Unis  sont  très 
recherchés,  et  l'on  s'en  servirait  exclusivement,  dit  M.  Johnston. 
s'ils  y  étaient  introduits.  En  lainages,  ce  sont  les  Anglais  qui 
tiennent  le  premier  rang.  On  demande  les  lainages  de  qualité 
fine  et  légère  pour  servir  à  faire  des  pantalons,  etc.  Les  forts  tissu; 
de  coton  servent  à  la  place  des  lainages  plus  épais.  Le  fini  et  la 
façon  de  toutes  les  productions  des  Etats-Unis  sont  de  première 
qualité.  Le  Consul  donne  le  conseil  suivant  relativement  à  l'em- 
ballage, etc.  : 

On  doit   mettre   les  cornichons  en   bouteilles  étiquetées  d'une   manière  attri- 

étre  mis  en  paquets  de  2  onces  chacun  et  en  boites  de  cinq  ou  dix  livres.  Oî 
vend  beaucoup  le  produit  anglais,  étiqueté  sous  le  nom  de  "  farine  de  maïs."  U 
farine  d'avoine,  la  farine  de  maïs,  etc.,  doivent  être  mises  en  paquets  imperme- 
ables à  l'air,  car  le  climat  du  Honduras  est  tel  qu'elles  se  gâtent  en  peu  de  lenir- 
ei occasionnent  ainsi  une  perte  au  négociant.  On  n'importe  pas  de  bougies  des 
Etats-Unis,  parce  qu'elles  fondent,  candis  que  celles  qui  viennent  de  l'Angleterre 
sont  emballées  en  boites  de  fer-blanc  et  se  conservent  longtemps.  Il  y  a  un  bon 
commerce  h  faire  avec  cet  article. 


MEXIQUE. 

GRANDE    AUGMENTATION    DANS    LE    TRAFIC    DES    CHEMINS 
DE  FER. 

A  la  réunion  semestrielle  des  Directeurs  de  la  Compagnie  des 
Chemins  de  Fer  Mexicains,  qui  a  eu  lieu  à  Londres  le  1 2  novembre, 
le  Président,  William  Newbold,  a  annoncé  dans  un  rapport  que 
les  bénéfices  pour  les  six  mois  s'élevaient  à  $2,076,890,  augmen- 
tation de  $205,999  sur  la  période  correspondante  de  1897.  ^ci 
dépenses  d'exploitation  ont  augmenté  de  $135,892  et  sont  attri- 
buées au  plus  grand  trafic  et  à  la  plus  grande  consommation  de 
charbon.  M.  Newbold  regrettait  que  la  grande  augmentation  de 
trafic  et  de  recettes  a  été  presque  neutralisée  par  la  diminution 
dans  la  valeur  du  dollar  en  argent.     Quoique  cette  diminution  en 
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valeur  a  été  favorable  à  certains  genres  d'affaires  et  dans  tous  les 
rapports  avantageux  au  Mexique,  mais  à  une  compagnie  de 
chemins  de  fer  qui  a  été  obligé  d'envoyer  de  grandes  traites  en 
Angleterre  et  qui  a  été  obligé  d'acheter  une  grande  partie  de  son 
installation,  etc.,  à  l'étranger,  cela  avait  un  côté  sérieux.  Malgré 
cela,  a  ajouté  M.  Newbold,  presque  toutes  les  catégories  de 
trafic  ont  augmenté  et  la  condition  générale  du  Mexique  a  été 
favorable  aux  intérêts  des  chemins  de  fer.  On  a  aussi  constaté 
qu'une  indication  des  plus  importantes  de  la  prospérité  de  Mexique 
était  l'augmentation  du  trafic  local  et  le  transport  des  passagers. 
Comme  le  bois  employé  comme  combustible  devient  rare,  on 
s'attend  à  une  grand  augmentation  dans  le  transport  du  charbon 
par  chemin  de  fer.  Les  recettes  télégraphiques  de  la  compagnie 
pour  les  six  mois  ont  indique  une  augmentation  de  $87,350,  ou 
plus  de  $14,500  par  mois. 

Les  directeurs  anglais  du  Chemin  de  Fer  Interocéanique  du 
Mexique,  dans  leur  rapport  annuel  pour  l'année  finissant  le  30 
juin  1898,  disent  que  les  recettes  totales  s'élevaient  à  $3,033,209 
contre  $2,539,447  l'année  précédente.  Les  dépenses  d'exploita- 
tion s'élevaient  à  $2,305,1  contre  $1,957,722,  laissant  un  bénéfice 
net  de  $728,031  et  indiquant  un  bénéfice  de  $146,306.  La 
compagnie  a  décidé  de  construire  une  ligne  de  39J^  milles  de 
longueur,  reliant  les  branches  Morelos  et  Matamoras  et  reliant 
aussi  les  Chemins  de  Fer  Cuernavaca  et  Pacifique.  La  Com- 
pagnie sera  alors  dans  une  position  avantageuse  pour  s'assurer  le 
trafic  du  district  Zacatepec  allant  à  Vera  Cruz  ou  Puebla,  la  dis- 
tance à  la  dernière  ville  étant  de  143  milles  par  la  ligne  inter- 
océanique, ou  de  217  milles  par  la  ville  de  Mexico  et  les  lignes  à 
larges  voies.  Aucun  accident  n'a  eu  lieu  pendant  l'année  sur  les 
1 , 1 00,000  passagers  transportés.  Le  trafic  s'est  élevé  à  540,000 
tonnes. 


PARAGUAY. 

BOIS  DE  CHARPENTE  INDIGÈNE  ET  COMMERCE  DES  MEUBLES. 

Dans  un  rapport  adressé  au  Ministère  des  Affaires  Etrangères, 
M.  Ruffin,  Consul  à  Assomption,  donne  les  renseignements 
suivants  sur  l'industrie  du  bois  de  charpente  et  le  commerce  des 


dbyCooyle 


1352  BUREAU    OF    THE    AMERICAN    REPUBLICS. 

meubles  dans  la  République.  Quoique  les  forêts  abondent  en 
bois  d'ébénisterie,  dit-il,  les  prix  des  meubles  sont  très  élevés.  Un 
impôt  de  jo  pour  cent  ad  valorem  et  un  autre  de  5  pour  cent  en 
sus  perçus  pour  faire  face  aux  dépenses  de  l'instruction  et  de  l'in- 
dustrie ont  si  bien  empêché  l'entrée  des  marchandises  étrangères, 
qu'en  1897  l'importation  totale  des  meubles  ne  s'est  élevée  qu'à 
$4,572.  Le  Consul  ajoute  qu'il  y  a  peu  de  facilités  de  transpon 
dans  le  pays;  il  n'y  a  qu'une  ligne  de  chemin  de  fer  au  Paraguay 
et  les  meubles  se  font  encore  à  la  main.  Il  n'y  a  pas  de  fabrique 
de  meubles  dans  le  pays,  et  tous  les  menuisiers  sont  fabricants  de 
meubles.  11  n'y  a  que  cinq  scieries  environ  dans  tout  le  Paraguay, 
dont  trois  sont  dans  la  ville  d'Assomption  et,  vu  la  richesse  du 
bois  de  charpente  et  les  prix  élevés  pour  les  meubles  qui  auront 
cours,  tant  que  durera  le  tarif  élevé,  il  semble  que  le  capital  placé 
dans  les  scieries  de  ce  pays  rapporterait  de  gros  bénéfices  puisque 
ces  cinq  scieries  ne  peuvent  suffire  à  la  demande. 

L'Uruguayet  la  République  Argentine  reçoivent  la  plus  grande 
partie  du  bois  de  charpente  du  Paraguay,  à  cause  de  la  grande 
étendue  des  prairies  des  deux  premiers  pays  et  aussi  parce  que  le 
Paraguay  est  le  pays  producteur  le  plus  proche.  Il  y  a  une 
abondance  de  bois  de  charpente  convenable  à  la  construction  de 
navires,  au  travail  général  de  la  menuiserie,  à  la  fabrication  de 
meubles,  à  l'ébénisterie,  ou  aux  instruments  de  musique.  On  v 
trouve  le  cèdre  de  bonne  qualité.  Avec  certains  arbres  on  fai: 
des  matières  tinctoriales  et  de  l'encre;  avec  d'autres,  on  obtient 
la  résine,  et  on  emploie  pour  la  medicine  l'écorce  .et  la  gomme 
d'autres  arbres.  Un  arbre  nommé  X'Urundai  para  est  digne  d'une 
mention  spéciale.  ■  Il  est  en  toute  probabilité  le  bois  le  plus  dura- 
ble, et  on  s'en  sert  beaucoup  pour  faire  des  ponts,  puisqu'il  se 
pétrifie  sous  l'eau. 


PÉROU. 

COMBUSTIBLES  SPÉCIAUX  DE  LA  RÉPUBLIQUE 

Les  natifs  appellent  "yareta"  un  des  combustibles  qui  fait  con- 
currence au  charbon  dans  les  opérations  minières  au  Pérou;  BeU\ 
glebaria  est  son  nom  botanique.     C'est  une  plante  très  résineuse. 
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dure  et  compacte,  qui  pousse  sur  les  cimes  et  sur  les  côtes  des 
montagnes  entre  les  gros  cailloux  et  s'étendant  en  larges  "  tertres," 
dont  certains  ont  20  pieds  de  largeur.  On  sépare  ces  tertres  au 
moyen  de  leviers  et  les  parties  sont  laissées  à  sécher  pendant  trois 
ou  quatre  mois.  Le  travail  n'est  pas  grand  et  la  dépense  de  la 
préparation  est  purement  nominale.  Le  combustible  doit  être 
livré  pendant  la  saison  sèche,  qui  commence  en  mai  pour  finir  en 
novembre.  Le  yareta  qui  croît  lentement  devient  plus  rare  chaque 
année  et  coûte  à  présent,  livré  à  la  fonderie,  environ  $840  par 
tonne,  selon  M.  Bernard  Hunt,  qui  décrit  la  plante  et  ses  usages. 
En  même  temps  une  bonne  qualité  de  charbon  coûte  $35  la 
tonne,  puisqu'il  faut  le  transporter  des  chemins  de  fer  aux  mines  à 
dos  de  mulets  ou  de  lamas.  D'autres  combustibles  dont  on  se  sert 
au  Pérou  sont  la  tourbe  qui  coûte  aux  houillères  $4.80  la  tonne, 
l'argile  bitumineuse  qui  coûte  $21.60,  et  le  taquia  qui  coûte 
$1.56  la  tonne.  On  obtient  l'argile  bitumineuse  à  une  élévation 
de  18,000  pieds  au-dessus  du  niveau  de  la  mer  près  de  Caylloma. 
Cette  argile  se  trouve  dans  trois  couches,  à  deux  pieds  de  distance, 
variant  en  épaisseur  d'un  pouce  et  demi  à  2  pouces.  La  tourbe 
péruvienne  est  extraite  du  terrain  marécageux  et  se  compose  plus 
ou  moins  de  racines  décomposées  et  d'une  espèce  de  mousse  dure. 
On  ramasse  le  taquia  dans  les  corrals,  pâturages  des  Indiens,  et 
son  emploi  comme  combustible  augmente  journellement. 


URUGUAY. 

NOUVEAU  DÉBOUCHÉ  POUR  LE  CHARBON  DES  ETATS-UNIS. 

Dans  une  communication  datée  de  Montevideo,  le  Consul 
Swalm  dit  qu'il  est  heureux  de  pouvoir  taire  connaître  que  le 
charbon  des  Etats-Unis  vient  d'entrer  en  concurrence  active  avec 
le  charbon  de  Galles.  Depuisqu'on  s'est  servi  du  charbon  pour  en 
faire  de  la  vapeur,  les  chantiers  anglais  en  ont  eu  le  monopole 
complet,  et  ils  ont  établi  les  prix  dans  l'Uruguay.  La  grève  des 
charbonniers  de  Galles  en  a  accentué  ces  conditions  et  on  a  de- 
mandé 55  shillings  ($13.38)  la  tonne.  En  juillet  1898,  la  Com- 
pagnie de  Charbon  Pocahontas  des  Etats-Unis  s'est  établie  dans  la 
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Rivière  Plata,  avec  bureaux  à  Buenos  Ayres  et  chantiers  à  Monté- 
vidéo,  et  depuis  lors  on  a  passé  des  contrats  pour  une  valeur  àr 
$200,000.  On  vient  de  commencer  le  travail.  On  a  retenu  des 
chantiers  et  on  gardera  en  stock  toutes  les  quantités  nécessaires  de 
charbon.  A  la  date  de  ce  rapport,  trois  grandes  cargaisons  étaien: 
déjà  arrivées  et  avaient  été  vendues  rapidement.  Sans  doute  ie 
charbon,  de  même  que  toutes  les  productions  des  Etats-Unis,  sera 
mal  représenté  au  commencement,  mais  l'usage  fera  connaitre  sr* 
qualités.  Cette  nouvelle  branche  dans  l'expansion  commerciale 
des  Etats-Unis  présente  un  grand  avenir  avec  beaucoup  de  faciliter 
La  Compagnie  Pocahontas  a  adopté  une  méthode  que  toutts 
les  compagnies  des  Etats-Unis  qui  cherchent  à  faire  le  commeat 
dans  quelques  parties  de  l'Amérique  Latine  devraient  suivre;  elir 
a  envoyé  à  l'Uruguay  un  agent  compétent  et  intelligent  pou: 
examiner  les  conditions  existantes  et  en  faire  un  rapport.  Le 
service  consulaire  l'a  aidé  et  assisté  par  tous  les  moyens  possible: 
et  le  résultat  donne  en  prévision  un  commerce  superbe,  promettant 
beaucoup  d'avenir. 


VENEZUELA. 

EXPOSITION  NATIONALE  DE   1900. 

D'après  un  décret  du  Président  Andrade,  on  inaugurera  le  i° 
janvier  1900,  une  Exposition  Nationale  à  Caracas  qui  continuera 
jusqu'au  27  avril  de  la  même  année.  Le  Secrétaire  de  la  Légation 
Américaine,  à  Caracas,  a  envoyé  le  texte  entier  du  décret  au  Gou- 
vernement Américain,  et  sans  doute  les  autres  pays  l'auront  égale- 
ment reçu  de  la  part  de  leurs  représentants  diplomatiques  dans  la 
République.  On  Élit  de  grands  préparatifs  pour  assurer  le  suc- 
cès de  l'Exposition.  Ceci  sera  une  exposition  très  intéressante. 
11  y  aura  des  produits  du  Venezuela  qui  démontreront  le  progrès 
fait  par  ce  pays  dans  les  industries,  les  arts  et  l'éducation,  et  elle 
montrera  aussi  le  développement  futur  dont  le  Venezuela  est 
capable. 

Tous  les  arrangements  seront  confiés  à  une  commission  nom- 
mée par  le  Ministre  de  l'Agriculture,  de  l'Industrie  et  du  Coro- 
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merce.  Tout  encouragement  sera  offert  pour  obtenir  le  concours 
des  autres  pays,  surtout  des  Républiques  de  l'Amérique- Latine. 
Des  médailles  d'or,  d'argent  et  de  bronze  et  des  mentions  hono- 
rables seront  accordées  aux  divers  exposants  dignes  de  mérite. 


NOTES   COMMERCIALES. 

RÉPUBLIQUE  ARGENTINE. 
Voici,   d'après    lea   données    officielles    réunies    par   la 

Eiportatiou.inHri.il.  ,         *  .       .       , 

Revue  de  la  Rivière  Platte,  les  principales  exportations 
envoyées  au  Brésil  par  la  République  Argentine  pendant  les  neuf  premiers  mois 
de  l'année  1898:  loo  ballots  de  crin,  2,434  pipes,  4,29;  barils  et  '7.52°  tonneaux 
de  suif;  54,788  tonnes  de  blé;  29,643  tonnes  de  mais;  10  tonnes  d'huile  de 
graine  de  lin;  18,451  tonnes  de  farine;  3,331  tonnes  de  son;  1,705  sacs  de 
graines  pour  nourriture  d'oiseaux  (alpiste);  475,851  ballots  de  foin,  et  711 
caisses  de  beurre. 

Demand..!.  N.ri».  h«m-      °n  rapporte  que  plusieurs  éleveurs  de  bestiaux:  ont  prié 
gfratnri.  |e  Gouvernement  de  comprendre,  parmi  les  sujets  à  discu- 

ter à  la  session  supplémentaire  du  Congrès,  un  projet  de  loi  autorisant  la  con- 
struction d'une  ligne  de  vapeurs,  destinés  spécialement  au  commerce  du  bétail, 
de  la  viande  frigorifiée  et  du  beurre,  ayant  les  derniers  modèles  d'appareils  réfri- 
gérateurs, afin  d'empêcher  les  pertes  qui  ont  lieu  avec  le  système  actuel  d'expor- 
tation dans  des  navires  qui  ne  sont  pas  installés  pour  ce  commerce.  La  mesure 
proposée  Stipule  aussi,  que  sur  le  voyage  de  retour  ces  navires  pourront  transporter 
des  immigrants;  les  vaisseaux  pourront  être  armés  et  employés  comme  transports 
en  cas  d'hostilités.  Le  Gouvernement  pourra  placer  à  bord  des  navire»  desélèves, 
des  pilotes,  des  ingénieurs,  des  cadets,  etc.,  pour  apprendre  l'art  de  la  naviga- 
tion. Le  quart  de  l'équipage  au  moins  doit  être  composé  d'habitants  de  la 
République  Argentine. 

oh»rtoo6Mnipiri»Eii».     Un  des  membres  des  Musées  Commerciaux  de  Phila- 
JjBit-  delphie  dit  ce  qui  suit  en  parlant  des  marchés  qu'offre  la 

République  Argentine:  "  On  peut  estimer  à  750,000  et  à  850,000  tonnes  par 
an  les  demandes  de  charbon  de  l'Argentine;  les  importations  s'élevaient  en  1895 
à  850,081  tonnes;  en  1896,  3866,232  tonnes;  et  en  1897,  à  776,815  tonnes. 
Pendant  les  six  premiers  mois  de  1898,  les  importations  se  sont  élevées  a 
4.48,705  tonnes,  soit  1 1,391  tonnes  de  plus  que  le  total  des  importations  pour 
la  même  période  de  1897.  La  valeur  du  charbon  acheté  chaque  année  par  la 
République  Argentine  peut  être  estimée,  en  chiffres  ronds,  à  $5,000,000.  Dans 
ce  commerce,  les  Etats-Unis  étaient  représentés  par  1 1,005  tonnes  de  charbon 
bitumineux  en  1895;  4,808  tonnes  de  charbon  bitumineux  et  156  tonnes  d'an- 
thracite en  1896,  et  2,206  tonnes  de  charbon  bitumineux  et  12  tonnes  d'anthra- 
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cite.  Prenant  la  valeur  des  importations  de  1897,  l'exportation  de  charbon  ¿t- 
Etats-Unis  reste  dans  la  proportion  de  $1 1,17;  à  $4,660,953,  valeur  totale  dfc 
importations.  La  distance  de  Philadelphie  ou  Norfolk  à  Buenos  Ayres,  ta 
des  ports  intermédiaires,  est  de  $,500  milles,  et  la  distance  de  Cardiff"  à  Buem- 
Ayres  est  de  6,225  milles.  Le  prix  moyen  du  fret  de  Norfolk  ou  Philadelphia 
à  Buenos  Ayres  varie  de  $4.38  à  $4.86,  et  le  fret  de  Cardiff  à  Buenos  Ayres  ¿: 
$3.89  varie  à  $+.86.  Toutes  choses  étant  Égales,  le  charbon  des  Etau-lV 
devrait  avoir  sa  place  dans  ces  marchés  en  plus  grandes  quantités  qu'on  ne  !' 
trouve  aujourd'hui." 

MEXIQUE. 

Le  journal  "Les  Deux  Républiques  "  dit  que  le  vapea 
Lyderhom,  venant  de  Frontera,  Mexique,  a  décharr 
récemment  aux  chantiers  de  M.  Rayner,  à  New  York,  800  tonnes  (397,000  picd-i 
de  troncs  d'acajou  de  Tabasco  dont  quelques-uns  mesuraient  quatre  pieds  catró 
et  quelques-uns  32  pieds  de  longueur.  L'acajou  de  Tabasco  étant  dur,  degraisc 
fine  et  d'une  riche  couleur  foncée,  convient  surtout  pour  les  fines  boiseries  d'in- 
térieur, les  meubles  de  bureau  et  de  banque.  Parlant  de  cette  cargaison,  M 
Rayner  dit  :  "  Elle  était  sans  aucun  doute  la  plus  belle  qui  ait  jamais  ¿ri  reçue  . 
New  York  depuis  quelques  années.  Elle  était  assurée  pour  une  valeur  ¿t 
$30,000." 

VuMdeMtctiiuFnn.  "  L* American  Exporter  "  fait  remarquer  qu'une  cox- 
nutdMEiaw.UuU.  pagnie  manufacturière  de  Milwaukee,  Wisconsin,  a  vessj 
dernièrement  au  Mexique  un  nombre  de  machines  pour  le  refroidissement  e: 
pour  la  fabrication  de  la  glace.  Parmi  celles  pui  ont  été  vendues  à  l'étranger, 
les  suivantes  étaient  destinées  au  Mexique  :  Cervecería  Central,  ville  ¿t 
Mexico,  une  machine  réfrigérante  de  25  tonnes,  et  un  réservoir  de  ç  tonne-  ¿t 
glace;  Cervecería  de  Torreón,  Torreón,  une  machine  réfrigérante  de  10  tonne;; 
Cervecería  Moctezuma,  Orizaba,  un  réservoir  de  5  tonnes  de  glace,  sans  comp- 
ter plusieurs  commandes  du  Canada.  Le  Mexique  commande  aux  Utats-Utb 
un  bon  nombre  de  machines,  notamment  des  machines  pour  les  moulins  à  cano: 
et  les  plantes  textiles,  qui  demandent  l'installation  de  machines  à  vapeur,  ifc 
chaudières  et  de  pompes  et  d'appareil  pour  travailler  le  bois.  La  denuoie 
d'instruments  pour  travailler  le  fer  augmente  aussi,  les  nombreux  chemins  de  ai 
qui  prolongent  leurs  lignes  ayant  trouvé  nécessaire  d'augmenter  leurs  chantier). 
n  nombre  de  nouvelles  fonderies  dans  la  République  ajoute 
inde  d'outils. 
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International  Union  op  American  Republics. 


FEBRUARY,   1899. 


AMERICAN  GOODS  FOR  AMERICAN  MARKETS. 

OPPORTUNITIES    FOR    UNITED    STATES    COTTON    GOODS    IN 
LATIN  AMERICAN  COUNTRIES. 

The  present  condition  of  the  trade  relations  of  the  United 
States  and  the  Latin-American  countries  demands  the  wider  dis- 
semination of  the  knowledge  of  what  this  country  can  produce 
and  export  advantageously  to  the  other  nations  of  this  Continent 
where  the  idea  prevails,  even  among  the  merchants  themselves, 
that  the  United  States  can  only  produce  groceries  and  provisions 
of  all  kinds,  agricultural  machinery,  locomotives,  cheap  jewelry, 
patent  medicines,  manufactures  of  iron  and  wood,  barbed  wire, 
and  a  few  other  products  which  have  already  a  recognized  value 
in  Central  and  South  American  markets. 

The  Bureau  of  the  American  Republics,  founded  with  the 
object  of  strengthening  the  commercial  relations  between  the  coun- 
tries forming  it,  realized  from  the  first  that,  in  order  to  carry  out 
the  purposes  for  which  it  was  created,  it  was  necessary,  primarily, 
to  acquaint  the  countries  of  the  Union  with  the  natural  resources 
of  each  and  the  best  methods  for  establishing  a  trade  which  would 
be  profitable  to  all.  Following  this  idea,  the  Monthly  Bulletin, 
the  organ  of  the  Bureau,  began  in  July,  1897,  the  publication  of 
a  series  of  articles  describing  the  internal  resources  of  Latin- 
American  countries,  with  the  object  of  making  them  known  in 

»3S7 


^Google 


I358  BUREAU   OF   THE    AMERICAN    REPUBLICS. 

the  United  States,  where,  speaking  in  general  terms,  very  tittlt 
was  known  of  them  until  the  meeting  of  the  Pan-American  Con- 
gress and  the  establishment,  under  its  recommendation,  ot  the 
Bureau  of  the  American  Republics. 

In  pursuance  of  the  same  plan,  the  Bulletin  now  proposes  to 
publish  a  series  of  articles  specially  devoted  to  informing  the 
countries  of  Latin  America  of  the  merits  of  certain  United  State- 
products  whose  importation  into  those  markets  would  be  profitable 
to  the  trade  ot'  the  entire  Continent.  Accordingly,  the  Bureau  ha? 
addressed  to  various  individuals  and  associations  requests  tor 
information  concerning  the  qualities  of  such  American  manufac- 
tures as  are  at  present  in  small  demand  among  the  countries 
of  the  Union,  in  order  to  advance  the  interests  confided  to  it. 
Knowing  the  superiority  of  American  cotton  goods  and  the  rela- 
tively small  market  which  they  enjoy  in  Latin  America,  the  follow- 
ing information  has  been  collected  from  official  and  commercial 
sources  which  will  commend  itself  to  the  importers  and  consumers 
of  one  of  the  principal  products  of  the  United  States. 

According  to  the  latest  monthly  summary  of  commerce  and 
finance  of  the  United  States  for  December,  1898,  corrected  to 
January  30,  1899,  prepared  by  the  Bureau  of  Statistics,  Treasurv 
Department,  the  exports  of  cotton  cloths  from  the  United  States 
to  the  Latin-American  Republics  during  the  twelve  months 
ending  December,  1898,  amounted  to  $3,628,328.  The  total 
exports  of  the  same  goods  to  all  countries  during  the  same  period 
were  $15,506,376.  The  exports  of  wearing  apparel  (cotton) 
and  all  other  cotton  manufactures  to  the  same  countries  in  that 
time  reached  the  sum  of  $755,126,  while  the  total  exports  of  all 
sorts  of  cottons  were  $4,383,454.  as  shown  in  detail  on  page 
1406,  this  issue.     Such  figures  speak  for  themselves. 

Official  information  from  the  United  States  consular  service 
shows,  according  to  the  Consular  Reports,  that  there  is  a  wide 
field  tor  improvement  that  should  not  be  neglected.  Consul- 
General  Beaupré,  of  Guatemala,  in  his  annual  report,  to  appear 
in  Commercial  Relations,  1897-98,  has  the  following  to  say  in 
regard  to  the  trade  of  the  United  Scares  and  Guatemala  in  cot- 
ton goods,  cloths,  and  thread: 

Cotton  goods,  cloth  and  thread,  are  far  the  most  important  in  point  of  value, 
and   Great   Britain  has  ever  maintained   first  place,  Germany  occupying  seconj. 


^Google 


BUREAU    OF    THE    AMERICAN    REPUBLICS. 


and  the  U 

nited  States  third. 

In 

894,  G 

eat  Britain's 

share  of  this   li 

le  was 

73  per  cen 

t  of  the  whole,  German; 

*s  1 

7  P« 

cent,  and  the  United  States 

6  per 

cem.     In 

189;,  the  ratio  stood:  Grea 

Bri 

ain,  Ç7  per 

ent;  Germany, 

j]   per 

cent;   and 

the  United  States, 

t* 

In    1896,  Great   Britain  had 

58  per 

cent;   Ger 

many,  14  per  cent; 

and 

the 

Un 

ted  States, 

0  per  cent.      In 

1897, 

Great  Brit 

ain  had  58  per  cent; 

Cie 

"y. 

8  per  cent  ; 

and  the  United  States, 

1  î  per  cen 

t — showing  a  contin 

gai 

for 

us.     A  little 

more  attention 

to  the 

designs   an 

d  bright   colors   requ 

red 

by 

this 

market,  and 

personal  attent 

on   by 

traveling  n 

en  who  speak  Spani 

h,  a 

nd< 

ink  can  be  e 

sily  raised. 

Consul  Johnston,  of  Utilla,  Honduras,  states  that: 

The  United  States  has  the  majority  of  the  imports  into  Honduras.  In  some 
lines,  however — for  instance,  thread,  lace  insertion,  etc. — the  English  have  all 
the  trade.  In  cotton  goods,  some  English  products  are  sold,  but  they  are 
mostly  from  the  United  States,  especially  in  the  finer  grades.  The  .heavier 
qualities  are  not  sold  in  shirtings,  but  the  cottons  used  for  sails  and  ticking  are 
all  American.  The  market  will  use  twice  as  much  of  a  first-class  article  as  of 
an  inferior.  *  *  *  Cottons  of  heavy  weight  take  the  place  of  the  thicker 
woolens.      The  finish  and  style  of  all  United  States  products  are  first  class. 

Consul  Kennedy,  of  Para,  Brazil,  says  : 

As  regards  cotton  goods  of  the  coarser  and  heavier  quality,  especially  in 
blue,  the  work  of  American  mills  is  preferred  and  has  almost  wholly  supplanted 
that  from  the  Manchester  mills,  or  from  Other  parts  of  Europe;  and  the  same 
is  true  of  spool  and  machine  thread,  twine,  and  cordage.  The  trade  in  hosiery 
is  very  much  divided,  every  country  in  Europe,  as  well  as  the  United  States, 
having  a  share.  *  *  *  There  is  no  such  thing  as  an  establishment  in  Para 
carrying  ready-made  clothing.  Everything  of  the  kind  is  made  to  order  It 
would  seem,  however,  that  such  goods  could  easily  find  a  market.  The  cheapest 
line  of  clothing,  together  with  calicoes,  domestics,  and  fancy  goods,  should  be 

Consul  Clark,  of  Pernambuco,  Brazil,  makes  the  following 
statements: 

If  properly  handled.  United  States  goods  will  constitute  a  large  share  of  the 
imports  into  Brazil.  There  are  many  openings  for  textiles,  hardware,  etc. 
*  *  *  This  is  an  opportune  time  for  the  introduction  of  United  States 
textiles,  dealers  preferring  them  to  all  others,  even  on  thirty  days'  credit,  as 
against  four  months  from  Europe.  A  concession  in  this  direction  would  work 
well. 

Consul-General  McNally,  of  Bogotá,  Colombia,  reports  the 
following  conditions  or  the  cotton  trade  in  his  consular  district: 

It  is  admitted  that  American  cotton  fabrics  stand  at  the  head,  but  as  an  offset, 
dealers  say  that  fabrics  of  less  merit  but  of  lower  price  sell  better.  *  *  * 
Our  trade  in  cotton  goods  suffers  because  United  States  exporters  will  not  send 
them   in   the  lengths   desired.      The   Manchester  goods   come  in   the   following 
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pieces:  Whites,  24  yards;  grays,  18  yards;  prints,  30  yards.  It  should  be 
noted  that  some  manufacturers  have  been  willing  to  take  advice  from  those  thai 
know  what  is  necessary,  and  are  sending  their  goods  packed  as  well  as  are  those 
from  Europe. 

From  Cartagena,  Consul  Madrigal  notes  that  prints  and  cotton 
goods  from  the  United  States  are  preferred  to  all  others  in  thai 
part  of  the  Republic  on  account  of  their  excellent  quality. 

In  a  report  dated  January  16,  1899,  Consul  Monaghan.  of 
Chemnitz,  calls  attention  to  the  wide  field  that  Peru  offers  to 
American  textiles.  The  consul  says  that  the  German  textile 
journals  are  telling  the  cloth-  makers  of  the  Empire  to  take  their 
wares  to  South  America,  particularly  to  places  hitherto  unvisitol 
He' makes  special  reference  to  Iquitos,  capital  of  the  Province  of 
Loreto,  in  Peru,  and  to  the  trade  conditions  at  this  point.  He 
adds: 

Up  to  the  present  the  demand  for  German  goods  has  been  confined  to  manu- 
factured articles.  Among  these  are  moleskins,  in  good  and  middle  grades,  in 
whole  "cuts"  or  pieces  of  2%  yards;  woolen  and  cotton  blankets  (England 
competes  in  this  line)  ;  cotton  and  silk  laces,  and  summer  worsteds  in  cheap  and 
middle  grades.  In  the  last  a  large  business  has  been  built  up.  Cotton  hose, 
black  and  in  colors,  have  sold  well.  Cotton  prints;  patterns  that  went  ten  years 
ago  from  Manchester,  still  find  favor.  Germans  are  unable  to  assign  a  good  reason 
for  this.  My  own  impression  is  that  it  is  due  to  the  excellent  qualities  of  the 
goods.  The  trade  is  not  confined  to  bright  colors.  Many  of  Alsace's  sof., 
quiet  patterns  are  in  demand.  England  sends  large  quantities  of  netting 
(mosquito),  tulles,  gauzes  and  mulls,  white  cotton  shirtings,  napkins,  towel;, 
linen  and  cotton  handkerchiefs,  white  drills,  gray  domestics,  gray  línen  drills, 
Hessians,  and  sailcloths.  Large  quantities  of  colored  cottons  for  shirts,  as  well 
as  ready-made  shirts,  are  going  in.  Colored  pajamas  and  various  kinds  of 
underwear  are  imported  from  England  and  Germany  in  about  equal  quantities. 
*  *  *  The  United  States  sends  cotton  goods,  especially  blue  drills.  France 
sends  corsets,  shawls,  silk  ribbons,  cloths,  caps,  sunshades,  etc.  There  is  a  good 
business  in  hats  and  ready-made  suits,  that  will  wash,  for  any  firm  that  goes  to 
work  in  the  right  way  to  win  the  market  of  Iquitos.      *     *     * 

It  is  in  such  markets — in  fact,  in  the  fields  sought  by  the  merchants  and  manu- 
facturers of  this  Empire — that  the  United  States  should  win  its  greatest  success. 

Under  date  of  November  25,  1898,  Consul  Goldschmidt,  of 
La  Guaira,  Venezuela,  says,  under  the  caption  "United  States 
Cotton  Fabrics  in  South  America,"  in  the  Advance  Sheets  of  the 
Consular  Reports: 

In  looking  over  the  Venezuelan  market,  I  find  that  very  few  cotton  goods 
come  from  the  United  States.      With   the  exception  of  a  few  cheap   prints  and 
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heavy  unbleached  duck  goods  and  sailcloths,  no  American  goods  can  be  found 
in  the  stores  of  this  country.  I  inquired  into  the  reason  for  this,  and  find  that 
very  little  effort  is  made  by  our  manufacturers  to  introduce  their  products  here, 
and  I  suppose  that  the  same  might  be  said  of  the  greater  part  of  South 
America.  Overproduction  is  the  general  cry  of  the  cotton  manufacturers  at 
home,  with  the  attendant  shutting  down  of  factories  and  the  reduction  of  wages. 
Here  we  have  a  continent  with  over  1 50,000,000  people  who,  by  reason  of  the 
climate,  are  the  natural  consumers  of  very  large  quantities  of  manufactured 
cottons  of  all  kinds;  and  these  goods  are  mainly  bought  from  Germany,  Eng- 
land, and  France. 

During  my  visit  to  the  United  States,  recently,  1  questioned  a  manufacturer 
as  to  why  his  goods  were  not  represented  in  this  market,  and  in  answer  was 
told  that  he  would  like  very  much  to  increase  his  business  in  this  direction,  but 
he  was  afraid  of  doing  business  with  these  countries  on  credit.  He  also  said 
that  his  company  had  an  agreement  with  a  large  jobbing  house  not  to  do  any 
direct  export  business.  As  to  the  first  reason,  I  will  say  that  there  are  houses 
in  this  business  here  and  in  other  adjoining  countries  which  are  just  as  reliable 
as  any  United  States  house  ;  and,  as  far  as  credit  is  concerned,  very  little  busi- 
ness is  done  in  the  United  States  where  the  "dating  ahead"  of  bills  is  not  the 
rule  rather  than  the  exception.  I  firmly  believe  that  business  can  be  done  here 
just  as  safely,  if  properly  bandied,  as  in  the  United  States,  and  that  certain 
grades  of  goods  for  which  there  is  now  no  market  at  home  can  be  sold  here. 

As  to  the  jobber  or  middleman,  1  find  that  the  wholesale  merchant  here,  is 
averse  to  dealing  with  him.  He  would  rather  buy  direct  from  the  manufacturer 
and  thereby  save  commissions.  The  jobber  does  not  care  whose  goods  he  sells, 
nor  where  they  are  sold,  so  long  as  he  makes  his  profit  ;  consequently,  his  efforts 
are  directed  toward  selling  them  at  home,  where  thete  is  less  expense  and  (rouble 
in  handling  the  goods,  but  only  a  small  margin  of  profit  for  the  manufacturer, 
which  causes  the  overcrowding  of  the  stores  at  home  and  a  reduction  of  prices 
for  lack  of  demand.  The  time  will  come  when  manufacturers  will  see  this  more 
clearly,  and  efforts  will  be  made  to  reach  the  vast  army  of  consumers  direct. 
The  European  thoroughly  understands  this,  and  consequently  the  bulk  of  trade 
is  in  his  hands.  England,  France,  and  Germany  virtually  control  the  entire 
South  American  market. 

Another  reason  why  the  manufacturer  is  slow  in  opening  up  this  business  is  the 
difficulty  in  making  up  the  assortments  for  this  market.  The  American  manu- 
facturer assumes  that  this  market  demands  that  the  quantities  of  a  certain  arti- 
cle are  to  be  smaller  and  the  variety  larger;  that,  for  instance,  instead  of  put- 
ting up  cases  or  bales  of  merchandise  al!  of  one  pattern  or  design,  this  trade 
demands  cases  or  bales  assorted  in  different  patterns  or  designs.  *  *  *  Why 
not  open  a  foreign  department  in  his  factory  and  adapt  it  exclusively  to  the 
demands  of  the  foreign  market,  sending  representatives  to  these  countries  to 
secure  trade?     By  a  judicious  expenditure  of  labor  and  money,  the  result  can 

But  in  my  opinion  the  way  of  attaining  the  best  results  would  be  to  open 
American  business  houses  in  the   largest   distributing  centers  of  South  America, 
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which  would  handle  American  goods  exclusively.  This  would  be  impossible  :■.: 
any  establishment  to  undertake  alone,  but  consolidation  of  interests  mi;-- 
accomplish  it  without  too  much  individual  risk. 

The  question  of  personnel  is  also  an  important  factor.  There  is  no  ujï  : 
sending  men  here  who  do  not  understand  Spanish  and  can  not  accommodât 
themselves  to  the  habits  and  customs  of  these  people,  preeminently  differed 
from  our  own.  A  man  must  first  of  all  be  a  gentleman  in  every  sense  ce  i:.t 
word.  Polish  goes  a  great  way  here.  You  can  not  do  things  in  a  rush.  '.■ 
persistence  and  hard  wort  will  tell.  I  have  observed  that  many  America: 
drummers  sent  to  these  countries  to  sell  goods  are,  on  account  of  their  belurio-, 
a  detriment  to  American  business.     *     *     * 

The  result  is  that  good  men  suffer  from  their  behavior.  The  English  or  Ga- 
man  representatives  are  totally  different,  as  a  rule.  They  arc  genera'.h  un- 
posted, educated  gentlemen,  and,  comparatively  speaking,  far  superior  to  tfe 
average  drummer  from  our  country.     *     *     « 

I  wish  to  emphasize  the  necessity  of  sending  good  men  to  represent  Amen- 
can  interests,  and  1  know  that  we  have  many  such,  if  only  care  is  taken  in  shpi 
selection.  If  these  suggestions  were  followed  the  result  would  be  surprint, 
for  American  goods  can  undoubtedly  stand  the  highest  competition  and  will  «. 
alongside  the  best  of  European  makes.  They  are  in  many  cases  admit  :ti  ■ 
superior  and  fully  as  cheap.  Now  is  the  time  for  the  American  manufacture 
to  introduce  his  goods  into  these  markets,  and,  with  the  application  of  his  u--v 
common  sense,  he  can  beat  the  world  in  the  sale  of  cotton  fabrics  and  reap  At 
benefits  of  an  immense  commerce,  which  is  to-day  sadly  neglected. 

Here  are  a  few  articles  which,  in  my  opinion,  can  be  sold  in  this  mar.c": 
Prints,  light  and  dark,  ordinary  width;  prints,  light  and  dark,  wider;  enc- 
hants, staple,  small  checks;  ginghams,  larger  checks;  cretonnes  and  chin::, 
lining  cambrics  and  silesia,  bleached  and  unbleached  cottons,  cottonade  tor  -ui:- 
ings,  denims  and  tickings,  cotton  blankets,  white  and  colored  cotton  bedspread, 
checked  and  striped  nainsooks,  printed  lawns  and  challies,  cotton  toweling  r. 
the  yard,  cotton  towels  by  the  piece,  mosquito  netting,  and  many  other  statua? 

Packing  is  a  factor  to  be  considered,  as,  by  the  customs  laws  here,  every  t  feat 
pays  duty  according  to  weight;  therefore  everything  in  excess  of  what  is  *."■- 
lutely  necessary,  such  as  cardboard  or  boards  on  which  goods  are  folded  or 
rolled,  should  be  omitted.  Heavy  packing  cases  pay  the  full  amount  of  "ht 
specified  duty  on  the  contents.  Another  thing  to  be  considered  is  that  pacLuc 
must  only  contain  merchandise  of  one  particular  kind,  since  if  there  are  m¿~) 
kinds,  the  whole  must  pay  duty  as  of  the  higher  class,  of  which  there  mav  «n't 
be  a  small  quantity. 

Mr.  Horace  J.  Fairchild,  second  vice-president  ot"  the 
H.  B.  Clafiin  Company,  ot"  New  York,  one  of  the  large  exporter; 
of  cotton  goods,  writes  the  Bureau  on  this  subject  : 

The  attention  ol  South  American  markets  is  being  more  and  more  direCtJ 
to  the  superiority  of  the  different  classes  of  cotton  goods  manufactured  in  the 
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United  States.  For  titty  years  this  superiority  has  been  acknowledged  in  India 
and  China  as  regards  heavy  goods,  such  as  drills  and  sheetings  in  the  gray  state, 
the  exports  of  which,  interrupted  temporarily  during  the  decade  i86o-ifl?o  by 
the  war  period  and  its  consequent  effects,  have  since  been  constantly  increasing, 
until  within  the  past  ten,  and  especially  the  last  tive,  years  these  shipments  have 
attained  to  great  importance,  as  may  be  seen  by  reference  to  published  statistics, 
and  constitute  to-day  a  large  part  of  the  supplies  of  the  countries  above  named. 

Two  reasons  may  be  assigned  for  the  favor  with  which  American  cotton  goods 
have  been  received  in  all  the  markets  abroad  into  which  they  have  been  intro- 
duced, and  these  are:  First,  the  honesty,  perfect  purity  and  uniformity  of  the 
goods  themselves,  free  from  all  admixture  of  stiffening  or  "sizing,"  giving  to 
the  consumer  a  clean,  reliable,  and  durable  fabric  which  greatly  outwears  all 
similar  goods  made  in  other  countries,  a  fact  soon  discovered  and  never  forgotten 
by  the  purchaser.  Secondly,  the  low  cost  and  consequent  low  selling  prices  at 
which  these  goods  can  be  offered  to  buyers.  Made  only  of  American  cotton, 
by  the  finest  machinery  yet  invented,  in  mills  the  largest  in  the  world,  they 
challenge  competition  both  as  to  quality  and  price,  and  need  only  to  be  tested 
in  order  to  be  approved. 

Moreover,  it  is  no  longer  heavy  goods  alone  to  which  the  above  terms  truth- 
fully apply.  For  many  years  large  mills  have  turned  their  attention  to  the 
spinning  of  fine  yarns  and  the  production  of  great  varieties  of  fine  cloths,  both 
plain  and  fancy,  in  such  quantities  that  the  home  markets  are  already  insufficient 
for  their  consumption  and  the  markets  of  South  America  are  needed  for  the 
disposal  of  their  output.  The  same  is  the  case  with  printed  calicoes,  jaconets, 
and  cambrics,  as  well  as  all  other  light  fabrics  especially  suited  to  hot  climates. 
Producers  at  the  North  have  turned  their  great  works  largely  on  to  these  classes 
of  goods,  while  Southern  mills  are  supplying  the  lower  counts  of  yarns  and 
heavier  goods,  such  as  cottonades,  ticks,  denims,  and  duck,  though  a  large  pro- 
portion of  these  articles  still  come  from  Northern  sources. 

Leading  South  American  houses  from  the  Isthmus  of  Panama  down,  both  on 
the  east  and  on  the  west  coast,  have  for  years  been  familiar  with  the  above  fact» 
and  have  taken  advantage  of  their  information;  but  the  time  has  come  when 
this  knowledge  should  be  more  widely  disseminated,  and  the  object  of  this  brief 
paper  is  intended  as  a  small  contribution  to  so  desirable  an  end. 

The  Philadelphia  Commercial  Museum,  a  well-known  authority 
in  such  matters,  makes  the  following  statement  for  the  Bureau 
showing  the  advanced  position  occupied  by  American  textiles 
(cotton)  in  the  markets  of*  the  world: 

Quite  recently  a  leading  British  textile  paper  stated  that  it  was  becoming  a 
question  now  to  many  anxious  British  subjects  whether  the  cotton  trade  of  that 
country  was  holding  its  own.  For  many  years  English  cottons  ruled  the  mar- 
kets of  the  world,  but  competition  has  arisen,  has  grown,  and  has  penetrated 
into  the  most  remote  of  foreign  markets.  Great  revolutions  have  occurred  dur- 
ing recent  years  in  the  international  trade,  and  greater  will  be  these  changes  in 
the    future.      The  enormous    increase  in   the  productive   power   of    the   world 
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which  has  taken  place  since  the  termination  of  the  Franco-Prussian  war  is  tot 
remarkable.  In  the  season  18/0-71  the  weekly  consumption  of  cotton  is 
Great  Britain,  Europe,  and  the  United  States  was  1  28,634  b3'".  and  ln'*  hat 
expanded  during  the  last  season  to  137,024  bales.  This  is  entirely  independent 
of  the  consumption  of  cotton  in  India,  Japan,  and  China,  which,  as  is  well 
known,  has  increased  considerably.  It  is  thus  evident  that  there  is  an  enor- 
mous growth  in  the  consumption  of  cotton  goods  going  on  throughout  the  world. 

Great  strides  ahead  have  been  made  by  the  American  cotton  industry.  In  the 
North  (in  the  New  England  States)  and  in  the  South  (Alabama,  Georgia,  Sonta 
Carolina,  Tennessee)  immense  quantities  of  cotton  goods  are  turned  out  year 
by  year.  While  in  former  times  the  United  States  supplied  only  the  raw  cotton 
to  the  Old  World,  it  has  at  the  present  day  already  conquered  quite  a  consid- 
erable share  of  the  international  trade  in  cotton  goods,  and  this  share  is  con- 
stantly increasing;  and  in  spite  of  this  growing  home  industry  and  the  larger 
demand  for  the  raw  material,  the  exports  of  raw  cotton  are  steadily  growing — 1 
fact  best  illustrating  the  great  cotton  richness  of  this  country.  While  the 
exports  of  raw  cotton  of  most  of  the  other  cotton-producing  countries  have 
decreased,  those  from  the  United  States  continue  to  grow.  Thus,  for  instance, 
the  total  exports  of  raw  cotton  from  the  United  States  to  Great  Britain  and 
the  European  continent  amounted  to  4,661,000  bales  in  1887—88,  rose  to 
5, 176,000  bales  in  1891-91,  and  further  increased  to  5, 941, 000  bales  in  1896-97. 
During  the  same  period  East  Indian  cotton  exports  fell  from  1,398,000  bales  ir. 
1887-88  to  964,000  bales  in  1896-97  ;  Brazilian  from  458,000  bales  in  1887-83 
to  102,000  bales  in  1896-97,  and  only  the  Egyptian  exports  rose — from  406,000 
bales  to  684,000  bales. 

To  what  an  enormous  extent  the  cotton  industry  has  grown  is  best   repre- 
sented by  the  number  of  spindles  now  in  operation  : 
Great  Britain 44.  900,000 


European  cominem 30.310,0(10 

United  States 17.  150,000 

The  average  weekly  consumption  of  raw  cotton  in  the  United  States  has 
risen  from  43,280  bales  in  1891  to  47,500  bales  in  1897,  and  it  is  estimated 
that  a  capital  of  about  $4 00, 000', 000  is  invested  in  the  American  cotton  mills. 

As  already  stated,  the  exports  of  cotton  goods  from  the  United  States  ate 
steadily  increasing. 

The  following  table  shows  the  exportation  during  the  last  five  fiscal  years: 

COLORED  COTTON  CLOTH. 

Year.  1        Quantity.  Vainc. 

'  Varrli 

iBqs 43,016,108  $3,  80Ï.461 

1894 '  6'<  538.4SB  3.854,935 

1&9S 58. 467.  743  3.  444, 5» 

1896 58.  747.  789  3.  419.  IS* 

1897 83, 409,  441  4.  770.  >JI 
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The  most  striking  feature  in  the  American  export  trade  of  colored  cotton 
cloth  is  the  fact  that  the  greatest  European  cotton  manu  lãc  tu  ring  country,  viz, 
Great  Britain,  is  the  third  best  buyer  of  the  United  States;  it  received  $445,847 
worth  in  1897,  as  against  $347,946  in  the  preceding  year.  The  second  best 
customer  is  a  British  possession,  the  Dominion  of  Canada,  which  received 
$792,345  worth  in  1897,  as  against  $284,391  in  1896.  China,  whose  markets 
are  being  attacked  from  all  parts  of  the  world,  stands  at  the  top  of  the  foreign 
buyers  of  United  States  made  colored  cotton  cloth,  receiving  $1,213,265  worth 
in  1897. 

The  exports  of  uncolored  cloths  were: 


Quantity. 


Tard*. 

1893 !  100,776,006 

181H i  124.349.278 

1 895 ;  1 35.  79°.  3l8 

'896 166,  391, 639 

1S97 1    220, 123,603 


|6,  306,  022 
7.639.85I 
7.O54.678 

9.  529.  "99 
12,511,389 


.an  119,448,184  yards  in 
e  took  about  50  per  cent 


e  of  $878,804  in  1897,  as  against 
0  Great  Britain,  British  Australia, 


Here  again  China  takes  the  lead,  with  1 
1897,  valued  at  $6,214,938.  Thus  the  Chir 
out  of  the  total. 

Wearing  apparel  was   exported  to  the  valui 
$708,099  in  1896.     The  greater  part  v 
and  British  Africa. 

The  value  of  all  other  cotton  goods  exported  in  1897  from  the  States 
amounted  to  $2,877,754,  °'  which  almost  one-half  was  shipped  to  Canada. 

As  to  the  trade  with  Latin -America,  it  may  be  stated  that,  in  1897,  the  best 
buyer  of  American  cotton  goods  was  the  West  Indies,  which  received  15,693,546 
yards,  valued  at  $919,602.  Even  these  exports  increased  in  the  fiscal  year 
1S97-98  to  16,402,051  yards,  valued  at  $927,711.  Next  in  importance  came 
Chile,  with  13,419,230  yards,  valued  at  $646,271;  Brazil,  with  8,331,326 
yards,  valued  at  $607,019;  Mexico,  with  its  increasing  home  industry,  took 
only  5,577,808  yards,  valued  at  $366,753  ;  and  the  Central  American  Repub- 
lics received  10,446,766  yards,  amounting  in  value  to  $538,962.  South 
America,  with  the  exception  of  the  above  quoted  Republics  of  Brazil  and  Chile, 
got  21,837,755  yards,  valued  at  $1,372,022. 

By  far  the  greater  part  of  the  South  and  Central  American  markets,  how- 
ever, is  still  supplied  by  the  Old  World.  Thus,  in  the  fiscal  year  ending  June 
30,  1898,  Great  Britain  exported  not  less  than  520,682,000  yards  of  cotton 
goods  to  Central  and  South  America,  and  41,398, 100  yards  to  Mexico.  The 
same  is  the  case  in  regard  to  many  other  foreign  markets.  British  India,  for 
instance,  imported  during  the  year  1896—97,  1,222,920,000  yards  of  gray 
unbleached  cotton  goods,  414,154,000  yards  of  white  bleached  cotton  goods, 
ai.d  339,916,000  yards  of  colored,  printed,  and  dyed  goods,  almost  entirely  from 
Great  Britain.  Only  a  trilling  quantity  came  from  the  European  Continent 
and  the  United  States. 
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The  United  States  is  by  far  the  most  important  cotton  producer  in  the  «rui.:. 
American  skill  and  ingenuity  have  created  a  standard  of  manufacturing  indu-tr. 
for  the  whole  world.  One  thing  is  certain,  all  prime  conditions  exist  to  nijir 
the  United  States  one  of  the  leading  manufacturers  of  cotton  goods,  and  »•:- 
the  well-known  energy  of  the  American  people  there  is  every  reason  to  he^ieie 
that  one  day  the  States  will  play  an  important  part  in  international  trade  i< 
cotton  goods. 

Mr.  Alfred  B.  Shepperson,  oí  the  New  York  Cotton  Ex- 
change, in  a  communication  to  the  Bureau,  attributes  the  small 
demand  which  has  heretofore  characterized  the  cotton  trade 
between  the  United  States  and  the  Latin- American  countries  in 
a  great  degree,  to  the  failure  of  United  States  merchants  to  make 
satisfactory  terms  as  to  credits,  and  also  to  their  neglecting  to  put 
up  their  goods  in  the  manner  desired  by  the  purchasers. 

Upon  this  point,  Mr.  Shepperson  says: 

This  country  (the  United  States)  exports  «o  few  cotton  goods  to  the  Repi.^ 
lies  and  other  countries  south  of  us  that  our  competition  with  the  Europea.-, 
cotton  manufacturers  is  merely  nominal.  People  all  over  the  world  buy  their 
cotton  goods  in  the  cheapest  markets  for  goods  suited  to  their  wants.  Excep: 
in  some  of  the  cheapest  classes  of  uncolored  goods,  we  can  not  deliver  cot  tor 
goods,  even  to  the  West  Indies  and  Mexico,  as  cheaply  as  they  can  be  delivered 
from  Europe.*  Besides  this,  our  manufacturers,  as  a  rule,  do  not  go  to  ¡he 
trouble  to  make  and  put  up  goods  to  suit  the  different  foreign  markets.  *  »  « 
We  can  not  extend  our  cotton-goods  trade  to  the  South  American  Repuh.ics 
until  we  can  give  them  equal  advantages  as  to  price,  quality,  and  terms  ot'credh 
as  they  have  with  Europe. 

Mr.  Shepperson  also  thinks  the  tariff  duties  of  the  United 
States  upon  machinery  and  upon  dyestuffs  and  chemicals  used  in 
manufacture  a  hindrance  to  competition  with  European  cotton 
goods  in  the  Latin- American  markets. 

The  foregoing  statements  present  both  sides  of  the  question, 
the  study  ot  which  is  recommended  to  both  the  American  manu- 
facturer and  the  Latin-American  merchant.  For  the  former,  there 
¡s  a  plain  and  precise  exposition  of  the  markets  and  die  needs  that 
"  It  will  br  oliscrvt-d  that  this  statement  does  not  agree  with  the  conclusions  ¡.revi. 
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must  be  satisfied  in  order  to  attain  success;  for  the  latter,  food  for 
reflection  is  to  be  found  in  the  conclusions  that  may  be  drawn 
therefrom. 

If  all  the  great  producing  centers  of  cotton  goods  in  the  Old 
World  import  such  quantities  of  the  American  article  as  to  indicate 
a  demand  for  it  over  or  the  home  product  of  similar  fabrics,  is 
this  not  an  unquestionable  proof  of  the  superiority  of  the  product 
of  American  looms?  If  the  colonies  of  these  same  textile-pro- 
ducing .countries,  which  are  the  first  natural  markets  for  their 
surplus,  purchase  such  large  quantities  of  cotton  goods  from  the 
United  States  in  preference  to  similar  products  of  the  mother 
country,  is  not  this  additional  evidence  of  the  superiority  of  the 
American  fabrics? 

To  solve  the  problem  is  not  as  difficult  as  it  seems,  once  the 
buyer  is  convinced  of  the  superiority  of  the  articles  offered.  If 
the  manufacturer  conforms  to  the  demands  of  the  consumer,  which 
can  be  done  with  but  little  effort,  the  purchaser  will  give  him  the 
preference  for  reasons  unnecessary  to  explain  in  detail,  as  they  are 
the  foundation  of  prosperity  in  business  and  of  its  consequent 
improved  conditions, 


SOUTH  AMERICAN  TRADE. 

STATISTICS  OF  COMMERCE  BETWEEN  THE  SOUTH  AMERICAN 
COUNTRIES  AND  THE  UNITED  STATES,  GREAT  BRITAIN, 
FRANCE,  AND  GERMANY  DURING  THE  TEN  YEARS  FROM 
1888  TO   1897,  INCLUSIVE. 

In  the  following  tables,  official  statistics  of  the  countries  under 
consideration  have  been  used  whenever  they  were  available,  and 
the  values  have  been  reduced  to  United  States  equivalents.  In 
the  absence  of  official  statistics,  the  returns  of  imports  and  exports 
to  and  from  the  several  countries,  as  published  by  the  United 
States,  Great  Britain,  France,  and  Germany,  have  been  used. 
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ARGENTINE  REPUBLIC* 


Year. 

Total. 

United  StMc ». 

o„, .«»,.. 

_      ;    0™, 

1897 

•98.i80.ooo 

$10,100,000 

$36,390,000 

ÍII.00O.0C» 

$11, 110.01 

1896.. 

in.  000, 000 

44,  700,000 

13,800.». 

I895.. 

95,100,000 

6,700,000 

39.SOO.OOO 

9,  100,  000 

II.SOD.Ui. 

1894.. 

92,600.000 

35,  600.  000 

I893.. 

9.600,000 

31,  500,  000 

ibqi  . 

91,500.000 

7. 400. 000 

35,800.000 

10,400,000 

IO,  TOO.Om 

I 891.. 

3. 400, 000 

38,300,000 

7,900,000 

1890.. 

143,300.000 

87,800,000 

19,900.000 

1889.. 

165, 600. 000 

16, 800, 000 

56,800.000 

30,100.000 

I5.5OO.O* 

.1B.400.000 

9,900,000 

44,000,000 

23.000,000 

13,300,.»* 

I  $101. 160,  ot 

.   I  115,600.01 

895 I  no,  000,  a 

894 1  101,350,01 

*      1  94.ooo.oi 

—  I  113,370.01 

.    I  103,100,0 

800 1  too,  Soo.  01 

889 i2i.Soo.oc 


$8,300, 
6,400, 
8,900, 
5,300, 


$13,  900,  Oí 
I4,300,a 
I4.69O.OI 

18,  500, 01 

19,  700,  o¡ 

19. 290. 01 

14. 900.01 

17,000,01 


23.600,000 

30,300,000 

18,  Boo,  000 

24,  100,000 
26,680,000 


"Compiled  from  official  statistics.      The  figures  are  given  in  Argentine  gold  dolli" 
which  are  valued  al  06,5  cents. 

t  Bolivia  having  no  seaport,  imports  and  exports  pass  through  Chile  and  Pen).  '[ 
the  absence  of  official  statistics,  the  tables  have  been  compiled  from  the  returns  <•'■ 
imparls  and  exports  of  the  countries  specified,  so  far  as  figures  were  iffiU*'  - 
The  figures  for  the  total  trade  Id  1894  and  1891  were  taken  from  the  C 
Directory  of  (he  Bureau  of  American  Republics,  Vol.  I. 

(Not  available. 
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v«. 

Total. 

United  State». 

Créai  Britain. 

™=ee. 

o.™^. 

IB97 

1896 

IB95 

'894 

»893 

1891 

1890 

1888 

<*) 

[*) 

9c.6oo.ooo 

-SL„ 
«..coo,»» 

0 

C) 

3,700 
JO 

1 

1 

i 

«690,000 

190,"  000 

BRAZIL.t 

IMPOKTS. 


United  States. 


Great  Britain. 


B97,. 
B96.. 

89S-- 
894.. 
893.. 

.  St)-!  .  . 
SOI.. 

8S9Ü 


$37,  600,  a 
33,900,0c 
36.  980,  o. 
37. 950,  a 
38,000.0. 
38. 900,  o. 

47.  700, 01 
32. 900, 01 


111,600,01 

21,000,0 

IS.  400, 01 
14, 400,  oc 
13,400,01 
19,600,01 
15,600,0, 
'3,  500, 01 
12,500,01 


""f° 

S 


$69,000,000 

$iS,  iSo.ooo 

71,000,000 

19,70c 

78, 800, 000 

17.50c 

76.IOO.OOO 

118,600,000 

B3, 200, 000 

31.  17c 

53, 600, 000 

25.3OO 

17. 170.  « 

16,  300,  ex 
10, 800, 0( 

14,000,01 

1 5, 900,  oí 
15!  700,'  01 


•  Not  i' 


[liable. 


f  In  the  absence  of  complete  official  statistics,  the  above  tables  have  been  compiled 
from  the  official  returns  of  the  countries  named,  of  imports  from,  and  exports  to, 
Brazil.  The  figures  for  the  total  trade  in  1695  are  from  the  Commercial  Directory  of 
the  Bureau  of  American  Republics,  Vol.  I;  those  for  1891  are  from  French  official 
statistics,  and  those  for  1888  from  Mulhall's  Dictionary  of  Statistics. 
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CHILE.* 


53,289,0c 
4L9S3.0 

52.  542,  o. 

49.  037I  01 
52.275.oc 
50,119.0c 
46.  753.  » 


te,  241.000 

$23,  291 

3,537.000 

24.  707 

19, 628 

3,  54'.  000 

36, 356, 

3, 142, 000 

21,  434. 

4. 017.  OC» 

3,958,000 

21,476. 

5, 192,0 
3.759,0 
5.370.O 
5.042.0 


13.  3».' • 

9,529.- 
I3.0;í.-.i 


54, 400. 
54.900, 

48. 790. 
49.  93". 


l!6oo!a 
1,670,0c 


$31.900,000  , 
39,  600, 000  I 
40,900,000  i 

35,  650,  OOO  ¡ 
33,590,000 
34,  980, 000 

36.  770,  OOO 


Ycmr.                  ToUI.           1    United  Statu. 

Great  Britai n. 

n_       ;    =™. 

1897 1                (t)                '         Í3.SOO.OOO 

1896 1              (t)                        3,380,000 

1895 $11,500,000  ¡          3,590,000 

1894 |        10,  700,000  1          2,  780,000 

1S92 13, 180,000  1          3,  130,000 

1S91 ;       (+)       1     3.180,000 

1890 (+)       ¡     2,580,000 

1SS9 m       '     3.800.000 

i8ss m           5.000,000 

$5.941,000 
6,  740, 000 

5.  890!  000 

6,  520, 000 
5,  880, 000 
5, 980, 000 
5.760.000 

({)              ,        I.6JÜ.... 

(H                i.w" 
(C)                   S.O.Í.. 

«>                   ;£i' 
ft)          '         ICi 
(1)                   1" 
ft)                 (Ci 

(t)             1*1 

1  Cum  mere 


[    Rrblioc 


"From  official  statistics  of   Chile.     Figures   for  1S97  fro 
1S97   yS  (now  being  prepared  fur  publication). 

t  Not  available. 

¡The  figures  for  the  t'nited  Slates  and  Great  Britain  ire  compiled  from  offic" ■■> 
returns  of  the  two  countries.  The  total  trade  in  1895  was  taken  from  the  Commcrm 
Directory.  Vol.  I;  for  the  years  1S94,  1S93.  and  1S92.  from  the  Slal 
Book,  i?9$. 
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EXPORTS. 


'37> 


v,.. 

Total. 
Ci 

|   f»^s^ 

84, 700, 00c 

$2,  700, 000 

.      $15.000.00 

2,110,000 

iS.,3..., 

14.600,00c 
16,000,00c 

(*) 

a,  tjo,  ocK 

1         3. 570,00c 

4, 100,00c 

4.760,00c 

2,  76D,  000 
3, 060, 000 

\tT'  ■  ■  ' 

i*> 

,        3.  570. 00c 

.b.".  •  ■  ■ 

(*> 

4,390.00c 

1,810,000 

ECUADOR.f 

1,  760!  000 

{<) 

2:040.000 

1,110.000 

2,  760,  OOO 
3.060.OOO 

!•! 

1.770,000 

'.ESS 

S 

I.3Î0,  000 

.100.000 
.810,000 

S 

(*) 

,560.000 

1,710,000  : 

C) 

(•) 

1.360.000; 

C) 

C) 

(*> 

C) 

O 

1 

S4.040.cx 

<*) 

5,060,01 


1*1 


•Not  available. 

f  The  figures  for  1897  arc  from 
qui],  10  appear  in  lhe  forthcom 
Stales.  Those -for  1895  arc  fr 
iSij3.  and  tSj2,  from  lhe  Comr 
Statesman's  Ycar-Book,  1S98, 


eport  by  Vice-Consul-General  Reixbeko.  of  (iuaya- 
Í  edition  of  Commercial  Relations  of  the  United 
lations,   1895-96:   those  (or  1S94, 
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THE  GUIANAS. 
BRITISH  GUIANA.» 


Yew. 

T  u  ml. 

Uni  »  d  Statrt. 

•««* 

tt™ 

18 

$6.570,000 

9.  340,  000 
S,66o,ooo 

$1,410,000 
1,380,000 
3,000,000 

2,  33O.  OOO 
3,090,000 

•3. 850, 000 

3,  855,  000 

4,  570.  000 

53.  i. 

1693 

Si.™ 

8,  a  70, 000 
9, 140, 000 

6,  750,  000 

7,  680,  000 

1,600,000 

1,940,000 

I.54O.OOO 

4,470,000 

5,490,000 
5.110,000 

10,510,0 

9.  830.  o 


DUTCH  GUIANA.t 


Import». 

-rw.i            1  pronl  United 
l0L"-          1       Stales. 

*sssr 

Total  tip*» 

$î.  I34,ooi 
3,080,001 

3.303,oo< 
3,105,00. 

!      $430,000 
398.000 

$180,000 
398.900 

S.OW.O* 
3.I97-*" 

1 

*  From  British  Colonial  Returns.     There 

1 891,  the  system  of  calculating  by  calendar  \ 
March  31, 1893.     There  were  no  imports  from  Germany. 
1  From  Commercial  Relations,  1896-97,  and  Statesman's  Yearbook. 


10  figures  for  1893  ;  on  Deccmbfi  ;:. 
ceased,  and  the  next  fiscal  yearemird 
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FRENCH  GUIANA* 


189Ï 

1896 

I 

iB¿i 


l-'oreign  mull- 

irles. 

<t> 

(tí 

«1. 790,000 

$500,000 

1.550,000 

5IO.000 

1,330,000 

490,000 

1,310,000 

700,000 

940,000 

7tO,000 

1,090.000 

700,000 

aun  tríe». 


PERU.  I 


1897. . 


tt) 


S8.6i2.oi 

1895 j        5.778.0c 

1894 5.773.0" 

1893 6,912. o< 

i3ya '       10,57*.™ 

1S91 1       12,587.01 


3!  Bool  o 


.  168,  0 


"From  French  colonial  returns. 

t  No  figures  available. 

(The  figures  for  1897  and  1896  are  from  a  report  by  Consul  Ritffin,  of  A 
10  appear  in  (he  fori  h  coming  edition  oí  Commercial  Relations.  The  figures 
1894,  and  1890  are  from  Commercial  Relations.  1895-96  and  1896-97.  Ther 
figures  for  trade  by  countries.  United  States  Treasury  returns  show  that 
(10.000  worth  was  imported  into  the  United  Slates  from  Paraguay,  and  $1.000 
1S04.     There  were  no  exports. 

$  Estimated. 

I  From  Commercial  Relations,  1896-97  and  1897-98  (now  in  preparation) 
Ball.  No.  8 2 
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1           ToUl. 
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tain.             France. 
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1896 $12,533,000 
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O 

(*) 

1894 7.  *75.°°o 

*49S 

000        $3, s8; 

000  1         $183,000 

l37;  ■ 

000          5.55] 

000,            3«3.ooo 

1893 13,060.000 

674 

000          6,94; 

189" n.  554,000 

306 

000          4,097 

000              395, 000 

URUGUAY.f 

Y-,       |           TOU!. 

United  Stat™.   .    Great  llri 

.ain.             France. 

<» 

1897 ■'    ÍI9.3SO,*» 

c. 

1 

(#) 

1896 

25.530,000 

•l.  77< 

000         *7,a7î 

000          $3,490,000 

I89V 

i.Jfe 

OOO              3.  380.  OOO 

itk». 

23,800,000 

1, 68c 

OOO              3,387.000 

i*r». 

19.670,000 

1,105 

000           i,  953,  000 

1892. 

18,400,000 

1,105 

000  |        5,64c 

000           3,  359.  000 

l,ow  '■ 

1B91. 

18,970,000 

000  1         5, 47c 

000  ■        3,  476,  000 

1890 
1889. 

000           8, 77< 

36,  830,  Ouo 

3,4:c 

000         :0,47c 

000,         5,516.000 

3.J.»-- 

1888 29, 470,000 

1.580 

000  ¡        9,  520 

000  ;      4, 532, 000 

;.w;" 

'897. 

. . .    $28. 427. 

1896. 

30.403, 

[895. 

3*.  544. 

37,681, 

[892. 

I8qi. 

¡      36,998, 

1 S  90 . 

iSiià. 

s8, 008, 

(•) 

O 

1,983.000, 

000     te.  4*-1 

S.83< 

000  ■       1,453- 

3,356,000 

5.627 

000         I.504- 

6.38-1 

000  1      1,473 

5.088.000  1 

4,558 

OOO         I.  «3- 

•  No  figures  available. 

tTtie  figures  arc  from  official 
ire  from  a  British  foreign  office 
is  valued  ai  $1.034. 
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1891 


$3,417." 
3. 83a.  o 
3. 740.  o 
4.137.0 

4. 049.  o 

4.784.0 


*97 1  $I3.a4i. « 

¿96   (f) 

895 (t) 

9<J4   16.  379.  o" 

893 1  ".884,0. 

89a 15.012.01 

891 17.969.0: 

890 !  16,137.01 

889 15.704.0; 

»8S 15,  239,™ 

897 (t) 

896 I       $21,  5'0.<* 

895....  (t) 

894 20,  777.  o< 

893 i       16.679.ot 

(!) 
22,  975.  « 
19,  476.  « 
1 8, 773.0c 
17, 410.  w 


•The  figures  ol  the  trade  by  coui 
and  exports.  Those  for  lhe  toral  ir 
■hose  for  the  total  trade  in  other  ye 
189S  and  1896,  and  from  the  Comn 
lies.  Vol.  II. 

+  No  figures  available. 


[,265,01 
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trie*  are  taken  from  the  diffère  111  returns  of  imports 
pons  in  1897  are  from  a  British  foreign  office  report  ; 
1rs  are  from  the  Statesman's  Yearbook,  editions  of 
erciu!  Directory  of  the  Bureau  of  American  Repub- 


CHILE  ANU  THE  INTERNATIONAL   UNION  OF 
AMERICAN  REPUBLICS. 

On  the  4th  of  February,  Don  Carlos  Mqri.a  Vicuña,  Envoy 
Extraordinary  and  Minister  Plenipotentiary  of  Chile  in  the 
United  States,  called  at  the  Department  of  State  for  the  purpose 
of  informing  Secretary  Hay  that  the  Chilean  Government  had 
determined  to  give  its  support  to  the  Bureau  of  the  American 
Republics,  to  which  end  the  Congress  of  that  Republic  had  appro- 
priated the  amount  corresponding  to  its  quota  for  the  current 
year.     Immediately  thereafter,  Señor  Morla  Vicuna  visited  the 
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Bureau  of  the  American  Republics  and  made  known  the  wet- 
come  news  to  the  Director.  This  action  of  the  Chilean  Govern- 
ment completes  the  International  Union  of  American  Republic-- 

Although,  as  is  well  known,  the  Republic  of  Chile  took  at 
active  part,  together  with  the  other  nations  of  this  continent,  in  the 
International  American  Conference,  in  which  she  was  wonhih 
represented  by  her  two  delegates.  Señores  Alfonso  and  Varas,  she 
had  abstained,  up  to  this  time,  from  exercising  her  right  to  ente: 
the  International  Union,  and  the  step  she  has  just  taken  shows 
that  that  cultured  and  progressive  Government  has  become  con- 
vinced that  the  Bureau  of  the  American  Republics  offers  impor- 
tant services  to  the  commercial,  industrial,  and  agricultural  interest.- 
of  all  the  countries  of  this  hemisphere. 

Chile  is  one  of  the  most  advanced  nations  of  America,  and 
in  recent  years,  has  made  notable  progress  in  every  way.  Her 
territorial  extent  is  greater  than  that  of  any  of  the  nations  ot 
Europe,  with  the  exception  of  Russia,  and,  nevertheless,  he 
population  is  estimated  at  only  a  little  more  than  3,000,00: 
inhabitants,  which  makes  it  patent  that  that  portion  of  the  New 
World  offers  a  vast  field  for  immigration,  to  which  the  beautitul 
land  extends  innumerable  advantages,  one  of  the  principal  beine 
its  benign  and  healthful  climate,  which  is  adapted  to  all  kinds  oí 
cultivation. 

Chile  is  a  country  very  rich  in  minerals,  having  an  abundance 
of  copper,  silver,  iron,  and  other  deposits,  but  the  most  valuable 
product  of  its  soil  is  nitrate,  which  has  become  the  principal 
source  of  public  wealth.  The  production  ot  this  article  in  i8tjn 
was  25,798,482  Spanish  quintals,  of  which  23,970,789  wen- 
exported. 

The  Chilean  Government  neglects  no  effort  to  promote  thr 
development  of  national  industry,  and,  to  this  end,  measures  havf 
been  adopted  which  tend  to  improve  its  condition  and  give  guar- 
antics  for  the  investment  of  national  and  foreign  capitals  in  indu- 
trial  undertakings.  There  are  numerous  flour  mills,  sugar  refin- 
eries, woolen  factories,  paper  mills,  and  manufactories  of  crocken 
ware.  Tanning  is  very  far  advanced.  Agriculture  also  receives 
decided  protection,  and  there  are  in  the  Republic  several  agricul- 
tural societies  which  contribute  to  the  spreading  of  this  branch  ti 
public  wealth.      One  of  these  associations,  the  National  Agricul- 
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tural  Society,  receives  an  annual  subsidy  from  the  Government  of 
6,000  pesos  for  prizes  at  agricultural  fairs  and  other  general 
expenses.  This  society  ¡s  engaged  in  disseminating  knowledge 
and  modem  advancements  by  means  of  a  periodical  publication, 
and  introduces  new  cultivations,  furnishing  farmers  with  fertilizers 
at  very  low  prices,  while  it  causes  to  be  brought  from  abroad  seeds 
of  different  kinds  of  cereals  and  trees  unknown  in  the  country. 

Chile  produces  and  exports  each  year  large  quantities  of  wheat 
It  produces  also  considerable  wine,  and,  in  1888,  exported  66,000 
gallons  of  this  important  article  of  trade.  A  great  commerce  is 
maintained  with  Europe,  but  for  some  time  past  a  tendency  is 
noticeable  to  establish  better  trade  relations  with  the  United 
States.  The  greater  part  of  the  products  of  American  manufac- 
tories would  find  rapid  consumption  in  that  market,  with  the  aid 
of  experienced  and  competent  agents  to  make  known  the  superi- 
ority of  the  industries  of  this  country. 

Public  instruction  has  reached  a  high  degree  of  development 
in  Chile,  and  the  Government  protects  it  very  carefully.  The 
constitution  itself  establishes  a  superintendence  over  it,  though 
absolute  freedom  of  instruction  exists,  the  State  merely  reserving 
the  right  to  submit  to  an  examination  those  who  have  received 
degrees  from  public  institutions,  and  to  issue  certificates,  which 
emanate  from  its  authority,  to  those  who  desire  to  exercise  any 
profession  which  requires  a  special  guaranty  because  of  its  effects 
on  society.  The  number  of  public  schools  for  primary  instruc- 
tion in  the  Republic  during  the  year  1897  was  1,321. 

The  Republic  of  Chile  is  traversed  almost  throughout  its  entire 
length  from  north  to  south  by  railway  lines,  from  which  branches 
run,  facilitating  the  transportation  of  the  products  of  the  country  to 
'  the  ports  of  the  coast.  For  some  time  past,  the  Government  has 
been  engaged  with  the  liveliest  interest  in  improving  this  branch 
of  the  public  service,  and  has  succeeded  in  carrying  it  to  a  degree 
of  advancement  truly  notable.  Beside  the  State  railways  in 
operation,  in  construction,  or  under  survey,  there  is  a  network  of 
railroads  belonging  to  private  corporations  which  cross  the  territory 
of  the  Republic  and  give  impulse  to  the  national  industry  by 
facilitating  communication  and  transportation. 

The  intellectual  progress  of  Chile  is  also  notable.  Her  press 
is  one  of  the  first  in  Latin  America,  and  among  her  writers,  figure 
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some  of  the  most  distinguished  litterateurs  of  this  continent.  I" 
may  be  stated  that  in  all  the  branches  of  human  knowledge  tfa_" 
Republic  is  on  a  par  with  the  more  advanced  countries  of  tí"* 
world. 

Señor  Don  Carlos  Morla  Vicuña,  the  representative  of  Chi! 
in  the  United  States,  is  one  of  the  leading  public  men  of  th_r 
country.  His  diplomatic  career  has  been  as  brilliant  as  it  has  berr 
long,  and  he  has  rendered  his  country  important  services  in  all  de- 
positions he  has  held.  Señor  Vicuña  was  born  in  the  city  of  San- 
tiago in  the  year  1846,  and  received  his  primary  education  at  a- 
English  school  in  Valparaiso.  In  i860,  he  went  to  the  Jesuit  col- 
lege in  Santiago,  and  in  1865,  entered  the  University  of  Chile  *. 
take  up  the  study  of  law.  Two  years  later,  he  began  his  journalin* 
career,  and  wrote  many  very  notable  articles  in  "  La  República." 
a  daily  newspaper. 

Señor  Vicuna  enjoys  a  great  literary  reputation,  and  his  transla- 
tion into  Spanish  of  the  well-known  poem  "Evangeline"  is  riV 
best  that  has  yet  been  made.  Longfellow  sent  him  a  congrat.- 
latory  letter  for  his  work  in  this  instance.  In  1870  he  wa- 
appointed  First  Secretary  or  the  Chilean  Legation,  which  came  '■ 
the  United  States  on  a  special  mission  to  conclude  a  treat}-  <c 
peace  with  Spain.  In  1871,  he  was  sent  to  Paris  as  Secretary  ib 
the  Chilean  Legation  in  France.  He  subsequently  discharge: 
like  duties  in  the  Chilean  Legation  at  London.  In  1873,  ^  Wî~ 
the  Secretary  of  a  special  mission  before  the  Holy  See.  In  i8û,>". 
Señor  Vicuña  was  appointed  Envoy  Extraordinary  and  Minisur 
Plenipotentiary  of  Chile  near  the  Governments  ot  Uruguay  and 
Paraguay,  and  the  year  following  he  went  to  the  Argentirt 
Republic  in  the  same  capacity.  In  November,  1896,  he  wa- 
named  Minister  of  Foreign  Relations  of  Chile,  a  position  he  hei.: 
up  to  the  month  of  August,  1897.  In  January,  1898,  he  wa- 
appointed  Envoy  Extraordinary  and  Minister  Plenipotentiary  **i 
Chile  to  the  United  States,  and,  on  August  26  of  the  same  year, 
presented  his  credentials  to  President  McKinley. 

Señor  Vicuña  has  taken  great  interest  in  the  work  of  the  Bureau 
of  the  American  Republics,  and  to  his  efforts  is  due  in  great  par 
the  tact  that  Chile  has  decided  to  enter  the  International  Union. 
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NEW  AMBASSADOR  FROM  MEXICO. 

Señor  Don  Manuel  Aspîroz,  a  distinguished  statesman  of"  that 
Republic,  has  just  been  appointed  Ambassador  from  Mexico  to 
the  United  States.  He  comes  as  the  successor  of  Señor  Don 
Matías  Romero,  whose  death  was  noted  in  the  Monthly  Bul- 
letin of  January  last. 

Señor  Aspîroz  was  born  on  June  9,  1836.  He  received  a  very 
good  education  in  his  youth  and  devoted  himself  to  the  study  of 
law.  He  has  enjoyed  for  many  years  a  great  reputation  as  .1  juris- 
consult. During  the  French  intervention  he  rendered  important 
services  in  the  Mexican  army,  in  which  he  holds  the  rank  of 
lieutenant-colonel.  He  was  appointed  Assistant  Secretary  of  For. 
eign  Relations  in  1867,  and  Agent  and  Counsel  of  his  Government 
before  the  Mixed  Claims  Commissions  between  Mexico  and  the 
United  States  in  April,  1872. 

On  January. 31,  1873,  the  Mexican  Legation  in  Washington 
entrusted  him  with  a  confidential  mission  to  the  Government  of 
Mexico.  Señor  Aspîroz  performed  the  duties  of  all  of  these 
offices  in  the  most  satisfactory  manner.  On  April  13,  1873,  he 
was  appointed  consul  of  his  country  at  San  Francisco,  Cal. 
He  was  a  Senator  in  the  Eighth  National  Congress,  and  also 
served  in  a  like  capacity  from  April  to  November,  1876.  In 
September,  1881,  he  was  commissioned  to  prepare  the  bases  for 
several  international  treaties.  On  June  17,  1882,  he  was  named 
a  Plenipotentiary  to  negotiate  a  treaty  of  amity,  commerce,  and 
navigation  with  Italy.  From  1883  to  1890  he  distinguished 
himself  as  Professor  of  Mexican  Law  in  the  State  College  of 
Puebla.  He  was  also  Secretary  of  the  Treasury  of  that  State. 
He  again  assumed  the  Assistant  Secretaryship  of  Foreign  Rela- 
tions on  May  6,  1890,  and  the  Department  has  been,  on  several 
occasions,  under  his  charge. 

Señor  Aspîroz  is  a  lawyer  of  great  erudition  and  an  authority 
on  international  law.  In  1876  he  published  a  work  of  great  merit, 
under  the  title  of  Códt'ge  de  Extrangeria  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos  (Code  of  Alienage  of  the  United  Mexican  States). 

The  public  career  of  Señor  Aspîroz  has  been  very  distin- 
guished, and  there  is  no  doubt  that  he  will  worthily  fill  the  high 
office  left  vacant  by  the  death  of  the  lamented  Señor  Romero. 
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ARBITRATION  IN  CENTRAL  AMERICA. 

In  August  last,  Consul  Traynor  transmitted  a  report  to  the 
British  Foreign  Office  on  the  laws  of  Central  America  in  so  ut- 
as they  affect  foreign  residents.  From  this  report  are  obtained 
the  following  points  relative  to  arbitration: 

Arbitration  is  a  point  of  much  importance  for  all  persons  who  nut  be 
engaged  in  any  business  undertakings  in  Central  America,  either  with  (he  goi- 
ernmentsof  any  of  the  States  or  with  native  companies  or  individuals,  and  aclame 
providing  for  arbitration  ought  to  be  inserted  in  every  contract  as  the  method 
of  settling  any  differences  which  may  occur.  This  will  save  much  time  arc 
expense,  and  will  in  the  end  probably  be  found  more  satisfactory  to  all  partie: 
concerned  than  recourse  to  the  law  courts,  where  unavoidable  delays  are  apt  :c 


The  method  of  procedure  in  arbitration  cases  in  Guatemala  is  laid  down  :r 
the  civil  code,  and  is  substantially  as  follows:  The  arbitrators  may  be  of  it 
classes,  either  chosen  by  the  disputing  parties  to  judge  the  case  in  conform::; 
with  the  civil  code  and  deliver  judgment  in  accordance  therewith,  or  those 
who  are  chosen  to  decide  the  cause  simply  on  the  grounds  of  good  faith  and  i- 
friendlv  arbitrators  as  may  seem  right  to  them.  There  are,  of  course,  variok? 
persons  who  are  by  law  incapacitated  from  acting  as  arbitrators,  such  as  person 
interested  in  the  dispute,  minors,  or  incapables,  or  the  judge  before  whom,  is 
an  ordinary  trial,  the  case  would  come.  Certain  classes  of  causes  are  special'.' 
mentioned  which  may  be  referred  to  arbitration,  and  among  these  are  dispute- 
relative  to  national  property. 

The  arbitrators  are  to  be  appointed  by  a  public  deed,  and  this  deed  is  to 
'  contain  a  detailed  account  of  the  matter  in  dispute  ;  the  class  of  arbitrador 
(whether  in  accordance  with  the  civil  code,  or  solely  on  the  ground  of  gooc 
faith)  which  is  to  be  followed  ;  a  renunciation  by  the  parties  of  the  right  to 
appeal  if  the  arbitration  is  of  the  latter  order,  or  else  the  fine  to  be  inflicted  it' 
this  renunciation  is  not  made,  A  third  arbitrator  may  be  named  in  the  deed  ia 
case  of  the  two  not  agreeing  in  their  decision,  or  else  the  two  first  named  mai 
be  empowered  to  name  a  third,  should  the  necessity  arise.  Should  the  partie* 
have  made  a  renunciation  of  the  right  to  appeal,  mentioned  above,  no  appeal  i« 
possible,  and  the  judge  whose  duty  it  is  will  see  that  the  decision  of  the  arbitra- 
tort  is  carried  out.  Should  such  a  renunciation  not  have  been  made,  and  the 
parties  not  be  satisfied  with  the  decision  of  the  arbitrators,  they  may  carry  tht 
matter  before  the  court  of  appeal,  which  will  decide  only  as  to  facts.  FrOR 
the  decision  of  this  court  there  is  no  appeal  whatever. 

In  the  case  of  an  appeal  being  made,  it  must  be  notified  to  a  judge  of  the 
first  instance  within  five  days  of  the  rendering  of  the  arbitrator's  decision. 

I  have  gone  somewhat  at  length  into  these  details,  because  questions  sometimes 
■rise  in  which  it  is  necessary  that  the  parties  interested  should  know  cxactlc 
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how  to  act.  Quite  recently,  the  decision  of  a  court  of  arbitration  has  been 
called  in  question  in  Guatemala,  after  a  lapse  of  four  years,  when  there  was  no 
appeal  made,  and  the  matter  involves  some  $500,000.  Although  it  is  probable 
that  the  arbitration  in  question  will  not  be  set  aside,  I  have  mentioned  the  fact 
in  order  to  point  out  how  necessary  it  is  for  persons  adventuring  large  sums  in 
public  or  private  contracts  in  Central  America  to  be  extremely  careful  as  to  the 
wording  of  their  contracts,  and  in  matters  of  arbitration  and  all  other  legal 
procedures  to  study  carefully  in  advance  the  steps  necessary  to  be  taken. 


CONTROL  OF  THE  COFFEE  MARKET. 

In  a  recent  issue  of  the  "Venezuelan  Herald,"  Señor  M.  J. 
Olavarkja  advances  a  proposition  for  the  formation  of  a  league 
of  all  rhe  coffee-producing  countries,  with  the  object  of  control- 
ling and  advancing  the  price  of  coffee.  He  estimates  that  the 
coffee  producers  of  the  Latin-American  Republics,  under  the  con- 
ditions prevailing,  are  losing  about  $  1 6,000,000  per  year,  of  which 
about  one-half  tails  upon  the  Brazilian  producers.  Calculating 
the  total  production  of  the  world  at  13,000,000  bags  of  132 
pounds  each,  and  the  consumption  at  12,000,000  bags,  Mr.  Ola- 
varria  considers  that  the  tall  in  price  is  due  to  overproduction. 
He  publicly  appeals  to  the  Government  of  Venezuela  to  take  the 
initiative  by  inviting  the  governments  of  other  American  coffee- 
producing  countries  to  a  conference,  with  a  view  to  the  formation 
of  a  cofïèe  combination.  The  duties  of  this  conference  will  be 
the  restriction  of  the  output,  the  formation  of  a  central  committee 
to  control  the  sales,  the  imposing  of  a  general  export  duty  of  five 
francs  ($1.00)  per  bag  (the  proceeds  to  be  applied  to  buying  up  the 
surplus  exports),  and  generally  to  take  measures  to  increase  con- 
sumption and  decrease  imports  duties  on  coffee  in  other  countries. 
The  production  for  all  markets  is  to  be  restricted  to  10,500,000 
bags  per  annum,  of  which  Brazil  shall  be  permitted  to  export 
6,600,000  bags,  and  the  remainder  be  divided  among  all  other 
countries. 
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PORTO  RICAN   CURRENCY. 

Under  chite  ot  January  23,  1899,  Hon.  G.  D.  Meiklejohv. 
Assistant  Secretary  ot' War  ot" the  United  States,  issued  "Circula: 
No.  5,  Division  of  Customs  and  Insular  Affairs,"  which  read-  ¿- 
follows  : 

The  following  order  of  the  Président  is  published  tor  the  information  ir  : 
guidance  of  all  concerned  : 

Executive  Mansion.  January  ji>,  is* 
It  is  hereby  ordered.  That  un  and  after  February  I,  iStjg,  and  until  otherwise  ptovici 
all  customs,  taxes,  public  and  postal  dues  in  the  Island  of  Porto  Rico  shall  be  paiJ  ■: 
United  Slates  money  or  in  foreign  guld  coins  such  as  the  Spanish  alphonsinos  (cent:*, 
and  lhe  French  louis,  which  will  bt  accepted  in  payment  of  such  customs,  tin' 
public  and  poslal  dues  at  lhe  fallowing  rates: 

Alphonsinos  (25-pescta  piece! $4.  S3 

I.011  is  (20-franC  piece). . .    .       , 3.  $l> 

It  ii  further  ordered,  That  on  and  after  February  I,  189-).  and  «mil  fuither  pruviu. 
the  following  Porto  Rican  or  Spanish  silver  coins  now  in  ciiculaiinn  in  the  Islant  ■' 
Porto  Rico  shall  be  received  for  customs,  taxes,  public  an.)  postal  dues  at  the  foil..»  :-: 
fixed  rales  in  I'niled  States  money: 


The  peseta      II 

The  real 1* 

The  medio  real oj 

//  is  further  ordered  and  dir/eted.  That  out  of  the  Porto  Rican  coins  so  receive 
convenient  supply  shall  be  retained  and  carried  for  exchange  for  United  States  two 
at  the  rales  hereinbefore  enumerated,  namely,  $0.60  United  Slates  money  for  one  P'.-* 
Rican  silver  peso. 

It  is  further  ordered,  That  ¡ill  irxiMing  contracts  for  the  payment  of  money  in  lK  c-  ■ 
rency  of  Porlo  Rico  may  be  discharged  and  paid  in  that  money  in  accordance  within 
contracts,  or  in  United  Slates  money  at  the  relative  value  set  forth  in  the  above  W' 
namely,  for  each  jtoo  United  States  currency  líjó'.j  Porto  Rican  pesos. 

Bronze  and  copper  coins  now  current  in  lhe  Island  of  Porto  Rico  will  perecd»-: 
at  their  face  value  for  fractional  parts  of  a  dollar  in  a  single  payment  to  an  ami'.," 
not  exceeding  12  cents  {1  pcsetal.  • 

William  McKimji 

This  order  will  be  duly  proclaimed  and  enforced  in  the  Island  of  Porto  R:t'- 


ARGENTINE   REPUBLIC. 

INDUSTRIAL  CON  KRESS. 
The  Bureau  ot  the  American  Republics  is  in  receipt  ota  com- 
munication from  Señor  E.  E.  Garcia,  Secretary,  relative  to  repre- 
sentation from  the  United  States   in  the  "Congreso  Industrial 
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Argentina,"  which  will  be  held   in    Buenos  Ayres  during   the 
month  of  May,  1899, 

The  proceedings  of  this  Congress  will  undoubtedly  be  of  inter- 
est to  those  who,  for  any  reason,  give  attention  to  the  promotion 
of  the  natural  resources  ot  Argentina  or  the  development  of  its 
industries  and,  consequently,  ot  its  commerce.  The  manufac- 
turers and  exporters  ot  the  United  States  should  take  advantage 
of  the  opportunity  afforded  by  this  assemblage  of  South  Ameri- 
cans and  send  representatives  who  could  thereby  familiarize 
themselves  with  the  requirements  of  the  people  of  the  Argentine 
Republic.  The  purposes  of  the  Congress  are  fully  set  forth  in 
the  following  official  prospectus,  forwarded  by  Señor  Garcia: 

The  progress  made  of  lace  years  by  the  Argentine  Republic  in  every  branch  of 
human  knowledge  has  suggested  the  idea  of  holding  an  Argentine  Industrial  Con- 
gress in  the  city  of  Buenos  Ayres,  the  Federal  capital,  where  the  manufacturer, 
farmer,  cattle  raiser,  etc.,  may  advance  his  particular  line  of  industry,  some  of 
them  studying  the  means  to  develop  and  enlarge  it,  while  many  others  may 
investigate  the  causes  which  hinder  its  expansion,  discovering  by  this  means 
methods  of  overcoming  these  difficulties  and   the   partial   crises  affecting  certain 

The  Committee  on  Organization  of  this  Congress,  whose  beneficial  results 
must  have  a  notable  influence  on  the  development  of  the  industries  and  the 
prosperity  of  the  nation,  either  through  the  impulse  which  foreign  Capital  will 
surely  furnish  or  through  the  natural  and  logical  assistance  of  native  capitalists, 
has  resolved  to  recognize  as  members  of  said  Congress  not  only  citizens  of  the 
Republic,  but  also  such  foreigners  as  may  request  it,  who  will  enjoy  all  the 
rights  and  prerogatives  of  the  former,  viz  :  right  to  membership,  to  the  certifi- 
cate that  will  be  issued,  and  to  the  book  to  be  published  containing  all  the 
proceedings  of  the  Congress. 

Applications  should  be  sent  to  the  chairman  of  the  committee  on  organi- 
zation of  the  Argentine  Industrial  Congress,  Don  Eduardo  Castro,  Lorea  So, 
Buenos  Aires,  and  should  be  accompanied  by  a  draft  for  forty  francs  to  entitle 
the  applicant  to  a  certificate  of  membership,  without  which  amount  no  applica- 
tion will  be  considered.  A  member  may  be  represented,  should  he  so  desire,  bv 
a  reputable 'person  in  the  Argentine  Republic.  Applications  will  be  received 
in  Buenos  Aires  up  to  and  not  later  than  April  15,  1899.  Indue  time  cer- 
tificates and  books  will  be  sent. 
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STATIONERY  AND  STATIONERY  SUNDRIES. 

The  British  Consul  at  Rio  Grande  do  Sul  makes  the  follow 
ing  observations  with  regard  to  the  demand  for  stationery  in  that 
city.  Envelopes  are  wanted  in  boxes  of  100  and  multiples 
thereof;  not  in  packages  of  2jo,  which  get  damaged  in  shops  and 
custom-houses.  AH  paper  should  be  in  packages  of  400  sheets. 
and  not  of  480  sheets,  as  is  customary.  Note  paper  should  be 
folded,  6ve  sheets  together,  not  more,  and  be  packed  in  boxes. 
together  with  the  envelopes.  Letter  paper,  for  official  use,  should 
measure  22  by  33  centimeters  (about  8%  by  13  inches).  Fools- 
cap sizes  are  not  sold.  The  22  by  33  centimeter  size  is  also  used 
by  merchants,  and  it  is  subdivided  by  printers  and  others.  All 
such  paper  is  at  present  imported  almost  entirely  from  Austria. 

Colored  tissue  paper,  called  silk  paper  in  Brazil,  is  extensively 
used  tor  decorating.  While  it  is  manufactured  in  England,  it  is 
principally  procured  through  Hamburg,  where  commission  agents, 
by  some  means,  can  supply  the  same  article  2%  per  cent  cheaper 
than  British  importers  can  buy  it  in  London. 

In  shipping  invoices,  the  weight  of  the  component  parts  of  arti- 
cles, of  what  class,  material,  etc.,  are  not  specified  by  many  British 
exporters,  thus  causing  trouble  and  extra  expense  to  the  importers, 
because  under  the  Brazilian  customs  law  each  part  pays  a  different 
duty.  The  Germans  are  generally  very  particular  in  this  regard, 
and  this  acts  as  an  inducement  to  importers  to  purchase  through 
German  houses. 


COLOMBIA. 

TRADE  WITH  THE  UNITED  STATES. 

Referring  to  the  trade  of  the  Republic  during  the  past  year  and 
to  the  requirements  of  the  people,  Consul-General  McNally,  of 
Bogotá,  notes  that  "  careful  inquiry  points  to  the  encouraging  feet 
that  United  States  manufacturers  have  perhaps  suffered  less  than 
those  of  any  other  country  "  in  the  Colombian  markets.     This,  he 
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adds,  is  attributable  to  the  acknowledged  merit  of  the  products  of 
the  United  States  which  have  established  themselves  there.  As 
regards  footwear,  he  intimates  that  a  more  careful  study  of  the 
styles  required  is  necessary.  What  he  and  also  what  Consul 
Madrigal,  of  Cartagena,  have  to  say  about  cotton  fabrics  is  noted 
elsewhere  in  this  issue  of  the  Bulletin. 

Good-selling  articles  in  the  Colombian  market  are  cheap  grades 
of  furniture  of  modern  make  and  simple  labor-saving  machinery. 
As  a  rule,  machinery  from  the  United  States  is  preferred  when 
the  manufacturers  bear  in  mind  the  difficult  transportation  condi- 
tions and  will  consent  to  construct  and  pack  their  wares  accord- 
ingly. This  relates  to  coffee  and  sugar  machinery  for  use  of  the 
plantations  and  steel  ranges  for  ordinary  use.  Consul  McNally 
comments  on  the  fact  that  a  number  of  manufacturers  have  been 
willing  to  profit  by  the  advice  of  the  consular  officers,  and  are  send- 
ing their  goods  in  suitable  packages.  It  must  be  remembered 
that  most  of  the  inland  traffic  is  by  the  medium  of  mules,  or  by 
men  themselves,  who  transport  merchandise  over  the  mountains, 
carrying  immense  loads  on  their  backs. 

Continuing,  the  Consul  says: 

The  matter  of  credits  is  always  of  deep  interest.  European  houses  give  six 
and  twelve  months'  credit,  and  some  of  them  extend  this  to  eighteen  months, 
charging  interest  on  the  sales.  When  one  considers  that  the  time  required  to 
ship  goods  is  from  six  to  twelve  months,  it  is  not  to  he  wondered  at  that  mer- 
chants (Colombian)  complain  of  short  credits.  It  sometimes  happens  that  the 
time  for  payment  expires  some  months  before  they  receive  the  goods. 


ECUADOR. 

RECIPROCITY  TREATY   WITH  CHILE. 

Perry  M.  De  Leon,  consul-general  of  the  United  States  at 
Guayaquil,  has  transmitted  to  the  Department  of  State  a  transla- 
tion of  a  proposed  treaty  of  reciprocity  between  Ecuador  and  Chile. 
He  states  that  this  treaty  has  been  ratified  by  the  Ecuadorian  Gov- 
ernment, but  does  not  go  into  effect  until  the  Chilean  Congress 
has  also  ratified  it.  He  adds  that  in  all  probability  this  action 
will  follow. 

The  principal  advantage  to  be  derived  by  Ecuador  from  this 
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reciprocal  agreement  will  be  to  secure  a  market  for  her  sugar  in 
Chile.  The  large  refiners  of  Ecuador  have  effected  a  combina- 
tion. The  protective  tariff  has  enabled  them  to  maintain  the 
local  market  at  firm  and  profitable  prices,  and  also  to  export  their 
surplus  stock.  This  surplus  in  1898  amounted  to  about  60,000 
quintals  (6,613.8  tons). 

Mr.  De  Leon  thinks  that  in  many  respects  the  treaty  is  more 
favorable  to  Chile  and  is  in  some  degree  disadvantageous  to  the 
commerce  of  the  Pacific  coast  of  the  United  States.  In  1897, 
the  United  States  exported  to  Ecuador  flour  to  the  amount  of 
$88,572;  in  the  same  year,  the  exports  of  flour  from  Chile  to 
Ecuador  amounted  to  $131,315;  while  the  amount  received  by 
Ecuador  from  all  other  countries  was  only  $381  ;  ora  grand  total  of 
3,5 1 7.6  metric  tons,  to  the  value  of  $220,168,  United  States  gold. 
In  lumber,  the  United  States  exported  $198,162  worth  in  1897. 
while  Chile  exported  $35,305  worth,  and  other  countries  to  the 
amount  of  $1,047,  making  a  grand  total  of  5,893  metric  tons,  to 
the  value  of  $134,514,  gold. 

The  liquor  trade  of  Ecuador  is  eagerly  sought  tor  by  Chile 
and  will  probably  greatly  increase.  Mr.  De  Leon  says  California 
wines  are  superior  in  quality  to  those  of  Chile  and  in  point  ot 
price  can  compete  with  thepi,  but  there  has  been  no  effort  on 
the  part  of  United  States  exporters  to  cater  to  the  Ecuadorian 
market.  The  total  value  in  gold  of  the  wines  imported  by- 
Ecuador  in  1897  was  $194,372,  of  which  $1,646  represents  the 
total  from  the  United  States. 

The  consul  observes  that  "treaties  of  commercial  reciprocity 
are  not  likely  to  precede  marked  individual  effort;  that  between 
Chile  and  Ecuador  must  injuriously  affect  the  trade  which  Cali- 
fornia enjoys,  small  though  it  be  with  this  country."  The  consul 
incloses  the  text  of  the  treaty,  which  was  printed  in  the  United 
States  Consular  Reports  for  January- 


MEXICO. 
OFFICIAL  ENCOURAGEMENT  OF  NEW  INDUSTRIES. 
The   Mexican   Government,  desiring  to  encourage  the  estab- 
lishment ot  new  industries  throughout  the  country,  has  enacted 
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the    following   law,  which    has   been  promulgated    by  President 
Diaz: 


Article  1.  The  Executive  is  authorized,  tor  the  term  of  five  years,  reckoned 
from  the  date  of  the  promulgation  of  this  law,  to  conclude  contracts  granting 
franchises  and  concessions,  without  prejudice  to  third  parties,  to  enterprises 
that  shall  guarantee  the  investment  of  capital  in  the  establishment  and  develop- 
ment  of  entirely    new    industries   in    the   Republic,    subject    to   the   conditions 


following  : 

I.  The  t 

erm  of  the  franchises  and  concessions  to  be  from  five  to  ten  years, 

according  t. 

o  the  importance  of  the  industry  and  the  amount  of  capital  invested 

therein. 

II.   The 

minimum  capital  tobe  invested  in  the  establishment  and  exploitation 

of  an  indus 

try  shall  be  one  hundred  thousand  pesos,  and  shall  apply  to  the  mini- 

mum  franchise. 

[II.  The  said  capital  shall  be  exempt  from  all  direct  Federal  tax  during  the 
full  term  of  the  contract. 

IV.  The  concessionaires  may  import  once  only  free  of  customs  duties  such 
machinery,  apparatus,  tools,  and   building  materials  as  may  be  necessary  for  the 


establishing  of  the 

industr; 

.-and  the  erection 

of  buildings,  after 

inspection  by  the 

Department  of  Pre 

,  and  the  executic 

m  of  a  bond  in  ev- 

:ry  case  of  intro- 

auction  to  be  canceled  as 

soon  as  the  mach 

inery  shall  be  mou 

nted,  and  the  use 

to  which  the  apparatus  or 

material  is  to  be 

put  is  proven. 

V.  The  said  cor 

lires  to  guarantee 

the   performance  < 

if  their  contracts 

by  a  deposit  in  sec 

unties  of  the  public  deb 

t,  to  be  determined  by  the  Depart- 

ment  of  Promotior 

i,  which  shall  be  made  at 

the  signing  of  the 

contract. 

VI.   The  conces¡ 

i  to  defray  the  co 

it  of  the  stamps  tu 

'  be  affixed  to  the 

contract  on  signing 

said  dc 

icument. 

Art.   i.    The  im 

portatic 

>n  privilege  grant 

ed   by  this  law  shall  be  regulated  by 

the  Departments  01 

f  theT 

reasury  and  of  Pi 

Promulgated  at  i 

:he  Cilj 

■  of  Mexico,  Dec. 

ember  14,  1898. 

MODIFICATIONS  OF  THE  TARIFF  LAW. 

Bv  virtue  oí  the  law  enacted  by  Congress  and  approved  on 
June  2,  1898,  President  Diaz  issued  a  decree  on  December  30 
making  a  number  of  changes  in  the  tariff  rates.  On  January  18, 
1899,  Minister  Clayton  forwarded  a  translation  of  this  decree  to 
the  Department  of  State,  where  it  was  incorporated  in  the  con- 
sular reports  with  the  new  rates  expressed  both  in  Mexican  and 
United  States  currency  values.  This  translation,  taken  from  the 
"Mexican  Herald,"  has  been  revised  by  the  Bureau  of  the  Ameri- 
can Republics  from  a  copy  ot  the  original    Spanish  furnished  in 
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printed  form  by  the  Mexican  Government     The  modifications 
and  amplifications  are  included  in  the  following  table: 

[The  terms  "net  kilo,"  "  legal  kilo,"  and  "gross  kilo,"  used  in  lhe  Mexican  uní, 
are  thus  explained  :  "Net  weight"  is  the  intrinsic  weight  of  the  merchandise,  without 
the  casings,  packages,  or  wrappings.  "Legal  weight"  Is  the  weight  of  the  goods. 
including  the  interior  casings,  wrappings,  boxes  of  cardboard,  wood,  or  tin  in  which 
they  may  be  packed  inside  the  exterior  box,  which  serves  as  the  outside  receptadi. 
"  Gross  weight"  is  the  weight  of  the  merchandise  with  all  the  wrappings,  interior  and 
exterior,  without  any  allowance  for  packing,  filling,  or  hoops.] 
.._ 


"I 


')'- 


Horses,  mares,  and  any  other  animals  of  those 
specified,  of  pure  breed,  for  breeding  purposes. . 
Note. — Horses  and  mares  for  breeding  purposes 
are  free  as  it  is  ;  the  innovation  is  that  all  blooded 
stock  for  breeding  purposes — viz,  swine,  neat  slock, 
goats,  sheep,  and  asses— are  to  be  free  also. 

.  Beaver  hair per  legal  kilo.. 

!  Hair  of  the  vicugna,  rabbit,  hare,  muskrat,  and  the 

I      like per  legal  kilo.. 

]  Beaver  skins,   with  the  hair  on,   and    untanned, 

I       per  gross  kilo 

I  Skins  of  the  vicugna,  rabbit,  hare,  muskrat,  and 
1      the  like,  with  the  hair  on,   and   untanned,  per 

Unspecified  skins,  untanned per  gross  kilo. 

Leather  m  anu  factures,  unspecified,  .per  legai  kilo. . 
Calfskins,  patent  leather,  kid,  chamois  and  other 

common  skins,  tanned per  legal  kilo. 

Manufactured  articles  of  furs  and  fine  skins, tanned, 

per  legal  kilo 

Tanned  skins  and  furs per  legal  kilo. 

NiVTE.— In  this  article  a  classification  has  been 
introduced. 

Leather  bands  for  hats per  legal  kilo. 

Cut  patterns  lor  leather  slippers  of  all  kinds,  per 

legal  kilo 

Cut  patterns  for  leather  boots  and  shoes,  per  legal 


1, 


173     1  Fécula:,  unspecified,  including  those  of  a  lacteous 
character  or  those  prepared  under  any  kind  of 

formula per  legal  kilo.. 

]       Note. — A  slight  change  in  wording. 
306.1  i  Ordinary  wood,  sawed  inlu  thin  layers  or  veneers, 

!      per  gross  kilo 

307        Manufactured  articles  of  common  wood,  roughly 

wrought,  not  specified per  legal  kilo. . 

Do per  gross  kilo. . 

aoB     1  Manufactured  articles  of  common  wood,  not  speci- 
fied, which  are  not   roughly  wrought,  and   are 
without  inlaid  work  or  ornamentation  of  metal, 
1       when  the  weight  of  each  article  exceeds  1  kilo- 
gram     per  legal  kilo. . 

Manufactured  articles  of  fine  wood,  or  of  common 
wood  with  veneering  of  fine  wood,  not  specified, 
without  inlaid  work  or  ornamentation  of  metal, 
when  the  weight  of  each  article  exceeds  1  kilo- 
gram   per  legal  kilo. 

o  United  Slates 


taoo 


nThei 


been  made  according  to  the  valuation 


of  the  United  Slates  Director  of  the  Mint,  January  I,  iSyg— $1   Mexican  =  47-7  c. 
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Manufactured  anieles  of  all  kinds  of  woods,  noi 
specified,  with  inlaid  work  of  an;  substance 
other  than  gold,  silver,  or  platinum,  or  with 
ornaments  of  bronze  or  any  other  ordinary 
metal per  legal  kilo. 

i  Manufactured  articles  of  all  kinds  of  woods,  not 

J      specified per  legal  kilo. . 

Note. — Nos.  207-210  are  new  classifications; 
211  (new)  practically  coincides  with  the  present  207. 

,  Barrels,  casks,  kegs  of  wood,  set  up  or  knocked 

I      down,  from  r  5  10  300  liters  in  capacity 

Note. — Change  of  wording. 

I  Cases  of  common  wood,  roughly  made,  for  out- 
side packing,  set  up  or  knocked  down 

Note. — Practically  the  same  as  the  present  aog. 

.  Spools  of  ordinary  wood  for  winding  thread,  per 
legal  kilo 

■  Spools  of  ordinary  wood  for  winding  thread,  per 
gross  kilo 

1  Buckets,  pails,  and  tubs  of  wood;  wooden  barrets 
of  less  than  15  titers  capacity,  and  wooden  balh 

tubs per  gross  kilo. . 

Note. — New   wording.     The  duty  on  buckets 

,  and  pails  is  unchanged.     Barrels,  irrespective  of 

i  capacity,  are  at  present  under  No.  208  and  areftee. 

'  Poles,  cross-arms,  and  spikes  of  wood  for  string- 
ing electrical  wires 

Note. — New  wording.  At  present  the  section 
reads  "for  telegraph  and  telephone  lines,"  which, 
rigidly  interpreted,  would  exclude  the  poles,  etc., 

I  for  electric  railroads,  from  the  benefit  of  free  ¡m- 


skilo.. 


!       Note. — The   wooden    tanks  at   present    ct 

under  No.  215,  $0.06  per  gross  kilo  and  the  bar- 
|  rels  under  No.  206,  free. 
Manufactured  articles  of  straw,  wickerwork,  osi 

or  rattan,  not  specified per  legal  kill 

¡       Note. — A  fuller  wording. 
Manufactured  articles  of  straw,  wickerwork,  osi' 
or  rattan,  with  upholstering  of  silk  ot  containing 
silk  or  of  skins,  even  though  they  have  adi 
ments  other  than  gold,  silver,  or  platinum, 

specified per  legal  k 

Note. — Fuller  wording. 
Brooms  or  whisks,  of  heath  or  millet,  of  all  classes 
and  sizes,  and  brushes  mounted  with  common 
wood,  when  the  weight  of  each  exceeds  1  kilo- 
gram   per  legal  kilo. . 

Note.— The  duty  on  brooms  and  whisks  remains 
unchanged.     The  duty  on  brushes  is  al  present  un- 
der No.  207  $0.40  per  legal  kilo. 
Furniture   of  common   wood,   coarsely   finished, 

per  legal  kilo 

Do per  gross  kilo I        .08  .  03S 

Note, — Change  of  wording.  I  i 

a  The  reductions  to  United  States  currency  have  been  made  according  to  the  valuation 
of  the  United  States  Director  of  the  Mint,  January  1,  189g — $1  Mexican  =  47.7  cents. 
Bull.  So.  tí 3 


.05 


.  os  j 
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other  than  that  for  silling  purposes,  of 

wood,  not  coarsely  finished,  without 
inlaid  work  or  ornaments  of  metal,  even  though 
adorned  with  material  other  than  silk  or  mixture   M/xican.\.WtJcieoit. 

of  silk per  legal  kilo. 

jrniture  for  sitting  purposes,  of  common  wood, 
not  roughly  finished,  without  cushioned  scats  or 
backs  and  without  inlaid  work  or  ornaments  of  I 
metal,  even  though  they  be  adorned  with  leather  : 
or  any  material  other  than  silk  or  a  mixture  of  ! 
per  legal  kilo. . 


Note. — Change  of  wording. 
a  .  Furniture  for  silting  purpose!. 

with  cushioned  seals  and  backs  and 

laid  work,  metal  adornments,  or  upholstering  of 

silk  or  a  mixture  of  silk per  legal  kilo. 

Furnilure  of  fine  wood  or  of  common  wood,  with  I 
veneering  of  fine  wood,  without  adornments  of  ' 

1      metal,  wilhout  inlaid  work  or  cushioned  seats  ! 

,      and  backs,  even  though  adorned  with   leather,  I 
material  other  than  silk  or  a  mixture  of  silk,  or  ' 

1      mirrors  nol  measuring  more  than  75  centimeters  ¡ 

in  their  greatest  dfmension per  legal  kilo..! 

Note. — Change  of  wording. 
Furniture  of  fine  wood  or  of  common  wood  with 
fine  wood  veneering,  with  cushioned  backs  and 
seats,  and  without  inlaid  work  or  ornaments  of 
metal  nor  upholstery  of  silk  or  mixture  of  silk,  1 
per  legal  kilo 

!  Furniture  of  wood  of  all  classes,  with  inlaid  work 
of  any  material  other  than  gold,  silver,  or  plali- 
num.  or  with  adornments  of  bronze  or  any  other 
ordinary  metal  and  furniture  adorned  with  silk 

or  a  mixture  of  silk per  legal  kilo. .  . . 

Note. — Furniture   with   silk   upholstering  now 

i  pays  $0,35  per  legal  kilo,  and  furniture  with  inlaid 

J  work  of  any  material  other  than  gold,  silver,  plati- 
num, etc.,  now  pays  $0.40  per  legal  kilo. 

I  Cotton  cord,  not  exceeding  10  millimeters  in  diam- 

l      cter per  legal  kilo. . 

Cotton  thread  in  balls  or  skeins,  including  crochet 

)  thread  and  thread  for  rebosos,  even  though  the 
center  of  the  balls  is  a  wooded  spool,  per  legal 

kilo 

Note. — Crochet  thread  in  spools  now  pays  $2 
per  100  spools  of  37S  meters. 
Under  or  outer  shins  of  cotton  clolh  for  men  and 
children,   although   said   shins    include    slight 

trimmings  of  wool  or  silk per  legal  kilo.. 

Yarn  of   linen,   hemp,  and  other  like  fibers,  nol 

!      iftciJitJ per  legal  kilo ,  .■ 

Note.-— The  italicized  words  indicate  the  only  I 

a  '  Yarn    of    henequén,     ixlle.     New    Zealand     fiber  ! 

'  (I'hcrmiiim  tcnax),  sunn  hemp  {Çrolalaria  juncsx),  , 

j  or  a  mixture  of  said  substances,  nol  exceeding  ' 

I  403  meters  in  length  for  each  kilogram  in  weight  ; 

I  and  yarn  of  alum  or  manila  hemp  not  exceeding  ■ 

1  437  meters  for  each  kilogram  in  weight,  per  legal  , 
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Under  and   outer   shirts   and   drawers  of    wool, 
although  Ihey  may  have  slight  trimmings  of  silk, 

per  legal  kilo 

!  Curtains  of  wool  ready  for  use  or  with  lining  of 
cotton,  wool  or  linen,  even  though  they  have 
embroidery,  adornments,  or  accessories  of  any 
material  other  than  une  metal  or  silk,  per  legal 


Vinegar  in  wooden  v 


Do  . 


. . per  n 


kilo. 


— The  present  rale  is  without  allowance 
for  loss  or  breakage. 
Manufactured  articles,  not  specified,  of  paper  or 

pasteboard per  legal  kilo. . 

Manufactured  articles,  not  otherwise  specified, 
formed  of  smooth  or  corrugated  sheets  of  ordi- 
nary board,   of  crude  pulp,  without   lining  or 

i      adornment  of  any  kind ..per  legal  kilo. . 

I  Manufactured  articles,  not  otherwise  specified,  of 

I       paper  of  white,  crude,  or  dyed   pulp,  in  open 

patterns  or  cut  in  strips  or  in  any  other  form, 

without  being  printed,  engraved,  or  lithographed, 


I  kiln.  . 


Manufactured  articles,  not  specified,  of  paper  or 
pasteboard,  adorned  with  silk  or  materials  con- 
taining silk,  or  with  skins,  even   though  they 
I      may  have  adornments  other  than  gold,  silver,  or 

Blatinum per  legal  kilo. 
DTE. — Change  of  wording. 
Fancy  cards  with  pictures  or  engravings,  or  adorn- 
ments of  cloth,  ribbons,  or  flowers,  per  legal  kilo. 

i  Cards,  not  otherwise  specified do.  . . 

,  Tricycles  without  rubber  tires,  for  children,  per 

gross  kilo 

Tricycles 


l   rubber  tires,  for  children,   per 


Velocipedes  (bicycles,  tricycles,  etc.)  of  all  classes 
not  otherwise  specified,  and  their  loose  parts  o 
repair  pieces per  gross  kilo 


!      .40 

.19 

■aS 

.119 

.« 

.  119 

Accompanying  these  modifications  are  a  number  of  explanatory  notes,  the 
purpose  of  which  is  to  fix  more  exactly  the  character  of  the  merchandise  coming 
under  the  several  classifications. 

The  note  in  regard  to  the  importation  of  all  kinds  of  fine  stock  for  breeding 
purposes  is  of  interest  to  Americans,  in  view  of  the  fact  that  the  new  tariff  on 
the  subject  may  give  rise  to  a  very  considerable  trade  in  the  bringing  in  of  pedi- 
greed animals.      The  note  in  question  is  as  follows: 

"The  free  importation  of  thoroughbred  animals  included  in  this  section  and 
intended  for  breeding  purposes  may  be  granted  when  they  come  with  their  pedi- 
gree or  certificate  showing  the  purity  of  their  breed;  but  the  opinion  of  the  Depart- 
ment of  Promotion  shall  previously  be  heard  with  respect  to  the  standing  of  the 
breed  of  which  specimens  are  to  be  imported,  the  authenticity  of  the  pedigree, 
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and  the  reliance  to  be  placed  in  the  persons  signing  the  same.  In  view  o:  rh. 
particulars  and  others  that  the  Department  of  Finance  may  consider  prope- 
gather  to  the  same  end,  and  for  the  purpose  of  ascertaining  the  use  which  ■>  u 
made  of  the  animals  whose  free  importation  is  desired,  the  privilege  of  free  imp: 
tation  may  be  granted,  specifying  the  number  of  animals  included  in  the  priviie 
and  requiring  whatever  guaranty  may  be  deemed  necessary,  which  shall  be  re 
feited  in  case  the  animals  are  applied  to  any  other  use  than  that  declared,  or 
case  the  pedigree,  even  after  being  accepted,  should  turn  out  to  be  false,  wi:. 
out  prejudice  to  those  applying  in  such  cases  chï  penalties  provided  by  :• 
s  regulations  for  smuggling." 


"  This  decree  will  go  into  force  on  the  istofMarch,  1899,  and  shall  bear: 
cable  to  merchandise  imported  in  ships  arriving  at  a  Mexican  port  after  midr 
on  February  28,  1899,  and  to  merchandise  crossing  the  border  through  a  cut:: 
house  on  the  same  date  and  after  the  same  hour,  with  the  exception  of  the  art:. 
covered  by  section  499a,  which  may  be  imported  duty  free  on  and  after  januan 

1899. 

"Done  in   the  palace  of  the  Federal  Executive  in   Mexico  on   December 


NICARAGUA. 

NEW  INTERNAL-REVENUE  AND  CUSTOMS  REGULATIONS. 

The  Bureau  is  indebted  to  Mr.  M.  J.  Clancy,  Consular  Agen* 
of  the  United  States  at  Bluefields,  Nicaragua,  for  a  copy  of  a 
decree  of  the  President  of  that  Republic  promulgated  on  Decem- 
ber 9,  1898,  relating  to  changes  in  the  internal-revenue  ami 
customs  regulations. 

Prior  to  the  date  named,  the  sale  of  gunpowder  was  a  Govern- 
ment monopoly  and  it  was  restricted  exclusively  to  internat-revenu* 
offices.  The  decree  recites  that  in  view  of  the  desire  of  the 
Government  to  maintain  unimpaired  national  credit,  which  was 
endangered  by  the  action  of  money  brokers  who  persisted  in  en- 
deavoring to  depreciate  the  treasury  notes,  and  in  order  to  secure 
funds  for  the  redemption  of  these  notes,  permission  is  granted  thf 
merchants  of  the  Atlantic  seaboard  to  sell  gunpowder,  lead,  and 
percussion  caps  on  the  payment  of  a  $25  license  tax.  No  mer- 
chant is  to  keep  on  hand  at  one  time  more  than  50  pounds 
of  powder,  200  pounds  of  lead,  and  1, oco  percussion  caps.  Each 
licensee  must  furnish  a  bond  to  answer  tor  any  fines  that  may  be 
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imposed  for  violations  of  the  regulations  or  any  frauds  against  the 
revenue.     The  license  tax  is  payable  in  silver  coin. 

The  decree  also  imposes  a  duty  of  50  cents  gold  on  every 
turtle  exported  through  Atlantic  ports,  and  $17  gold  for  each 
kilogram  of  gold  metal  exported  through  any  port  of  the  Republic. 
It  also  repeals  the  prohibition  of  rubber  importation,  and  estab- 
lishes a  duty  of  12  cents  gold  for  each  kilogram  exported.  The 
equivalent  in  silver  coin  may  be  paid  when  the  exporting  is  done 
through  ports  on  the  Pacific. 

All  the  proceeds  of  these  duties  are  to  be  paid  into  the  General 
Treasury  and  held  as  a  reserve  fund  to  be  applied  to  the  redemp- 
tion of  treasury  notes. 

The  decree  went  into  effect  from  and  after  the  date  of  its  pub- 
lication, which  at  Bluefields  was  on  January  2,  1899. 


PARAGUAY. 

THE  NEW  PRESIDENT. 

Hon.  William  R.  Finch,  United  States  Minister  to  Paraguay, 
sends  the  Bureau  of  the  American  Republics  a  sketch  of  the 
President  of  the  Republic  from  which  the  following  particulars 
were  obtained  : 

Señor  Don  Emilio  Aceval,  the  new  President  of  Paraguay, 
was  born  in  1854,  and  is  the  descendant  oí  a  very  old  Para- 
guayan family.  During  the  Lopez  administration,  the  family  was 
compelled  to  take  refuge  in  the  Argentine  Republic,  where  Don 
Emilio  received  his  education.  Some  fifteen  years  ago,  he 
returned  to  Paraguay,  after  having  made  a  tour  of  Europe  and  the 
United  States.  Señor  Aceval's  public  career  dates  from  1890, 
when  he  was  appointed  president  of  the  National  Bank  of  Para- 
guay under  President  Escobar's  administration.  He  held  this 
position  for  nearly  three  years,  filling  it  with  ability  and  to  the 
satisfaction  of  the  general  public. 

Soon  afterwards,  General  Juan  Bautista  Egusguiza,  the  ex- 
President,  who  was  then  Secretary  of  War  under  the  administra- 
tion of  General  Juan  Gonzalez,  was  nominated  as  presidential 
candidate  by  a  faction  of  the  Republican  party.     Although  not 
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affiliating  previously  with  any  political  party,  Señor  Ace  val  **• 
chosen  chairman  of  this  faction,  which  was  known  as  the  **  EfT-- 
guizista"  party,  and  assumed  the  direction  of  its  affairs.  He  - 
successfully  managed  the  campaign  that  in  spite  of  the  oppt-  ■ 
tion,  which  had  the  support  of  the  existing  Government,  Genr-, 
Egusguiza  was  elected  President.  General  Egusguiza  assume 
the  office  on  November  25,  1894,  an<^  formed  his  Cabinet.  «::: 
Señor  Aceval  as  Secretary  of  War.  On  taking  charge  01  h: 
office,  he  made  several  changes  in  the  Department,  and  when  t.v 
then  Minister  of  Finance,  Dr.  Benjamin  Aceval,  resigned.  i.> 
was  put  in  charge  of  this  office  also,  serving  until  a  successor  w¿- 
appointed. 

In  the  summer  of  1898,  he  was  nominated  by  the  reunite: 
Republican"  party  as  its  candidate  for  President,  and  was  elcctt: 
on  that  party's  platform.  He  assumed  the  office  of  President  y. 
the  25th  of  November,  1898,  and  selected  a  Cabinet  which  is  con- 
sidered the  best  the  Republic  has  ever  had.  So  far  the  appoint- 
ments which  he  has  made  offer  all  possible  guarantees  for  th> 
protection  of  life  and  property  and  a  compliance  with  the  promi-r- 
made  by  the  nation  to  its  creditors.  His  administration  giw- 
promise  of  the  beginning  of  a  new  era  in  the  history  of  the  Repu!> 
lie.  Since  his  assumption  of  the  office,  the  premium  on  gold  be- 
fallen very  perceptibly,  and  loans  from  France  and  England  hju 
been  offered  on  favorable  terms,  though  none  have  been  accepted 
President  Aceval  is  very  favorable  to  immigration,  and  it  ,• 
believed  that  he  will  endeavor  to  encourage  the  investment  ol Mt- 
eign  capital,  so  far  as  the  facilities  of  the  country  will  justify-  «uc! 
investments.  He  is  a  firm  friend  of  the  United  States,  and  ba- 
taken  the  trouble  to  acquaint  himself,  by  personal  observation  an,: 
otherwise,  with  the  resources  and  characteristics  of  this  country. 

Under  the  constitution  of  the  Republic,  a  President  can  iw 
serve  for  two  consecutive  terms.  An  interval  of  two  terms  miK 
have  elapsed  if  he  is  again  elected  to  the  office. 

The  Bureau  of  the  American  Republics  has  received  rroir 
Mr.  John  Stewart,  Consul -General  of  Paraguay  in  the  L'nihtf 
States,  the  following  inaugural  address  of  President  Aceval: 

Senators  and  Deputies  :  Upon  accepting  lhe  high  office  of  President  oí  'i- 
Republic,  with  which  I  have  been  honored  by  che  popular  vote,  I  have  (■':■ 
sidered   the  duties  which  such  delicate  functions  impose,  and   I  am  prepared  :" 
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employ  all  my  energies  to  worthily  meet  the  highest  proot'  of  confidence  to 
which  a  citizen  may  aspire  under  the  régime  of  a  democratic  government. 

]  am  not  unmindful,  however,  of  the  magnitude  of  the  labor,  but  I  trust 
that,  with  the  enlightened  and  honest  cooperation  of  all  my  fellow-citizens,  the 
arduous  tasks  of  public  administration  will  become  easier,  and  that  we  shall,  in 
the  end,  attain  the  ideal  height  of  national  reconstruction,  the  vast  and  mag- 
nificent undertaking  of  patriotism,  all  the  nobler  and  more  lofty  since  it  is  the 
only  effort  capable  of  insuring  the  future  and  the  greatness  of  the  fatherland. 

Deeply  convinced  that,  without  fraternity  and  harmony,  without  political 
tolerance  which  teaches  mutual  respect  for  contrary  opinions,  without  the  firm 
and  enduring  union  of  all  the  social  elements  of  the  country,  we  shall  never 
achieve  the  cementing  of  liberty,  justice,  and  order,  I,  therefore,  urgently  appeal 
to  the  cooperative  spirit  of  my  compatriots  in  the  pursuit  of  these  ends,  for  by 
unity  of  effort  we  can  conquer  the  greatest  difficulties  that  may  oppose  our 
progress  and  well-being.  Let  us  not  forget  (hat  internal  discords  and  the  aban- 
donment of  civic  virtues  have  always  preceded  the  decadence  and  the  ruin  of 

It  shall  be  my  decided  purpose  to  enforce,  and  cause  to  be  enforced,  the  Con- 
stitution and  the  laws  of  the  nation;  to  conduct  a  rigidly  honest  and  economical 
administration,  with  the  intention  not  only  that  individual  rights  and  guaranties 
shall  become  effective  to  the  uttermost  corners  of  the  Republic,  but  that  the 
sacred  respect  for  public  liberties,  which  constitute  one  of  the  most  glorious 
achievements  in  the  history  of  our  political  growth,  shall  be  maintained. 

[  believe  we  should  persevere  in  promoting  the  moral  and  intellectual  develop- 
ment of  the  people,  spreading  primary  and  secondary  instruction,  and  adopting 
all  methods  tending  to  combat  ignorance  and  lack  of  progress  as  the  most  potent 
foes  to  our  advancement.  Free  institutions  only  flourish  where  peoples  have 
reached  a  high  grade  of  culture  and  civilization. 

But  as  civilization  is  at  the  same  time  the  result  of  that  prosperity  which 
recognizes  the  multiform  manifestations  of  human  activity  as  its  principal  cause, 
I  shall  look  to  the  development  of  the  sources  of  national  production  in  order 
that  our  country  may,  in  time,  rise  to  the  rank  of  those  American  nations  which 
have  already  acquired  eminence  by  reason  ot  economic  and  commercial  impor- 
tance. With  this  object  in  view,  I  shall  direct  my  efforts  to  the  promotion  and 
protection  of  agriculture  ;  adopting  means  to  insure  the  success  of  the  crops, 
not  only  strengthening  the  methods  for  the  destruction  of  the  locusts,  but  endeav- 
oring to  supply  the  more  populous  agricultural  departments  with  systems  of 
irrigation;  thus  preventing  the  labor  of  the  agriculturist  from  being  fruitless 
through  unexpected  droughts,  precursors  of  the  terrible  famines  which  may  even 
devastate  our  flourishing  country  towns. 

The  incipient  state  of  our  industries  also  demands  our  first  attention.  And 
even  though  these  only  amply  develop  themselves  when,  by  reason  of  the  density 
of  the  population,  the  necessities  and  incentives  to  work  increase,  I  do  not  for 
this  reason  cease  to  entertain  the  conviction  that  they  are  now  susceptible  of 
being  implanted  through  the  adoption  of  protective  measures,  which  will  stimu- 
late the  influx  of  labor  and  capital  to  devote  themselves  to  the  transformation 
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of  our  raw  material  into  manufactured  produces,  which  would  increase  a  hun- 
dredfold the  public  wealth.  The  establishment  of  industrial  schools  for  these  tr- 
ends would  be  of  evident  importance  and  utility  to  prepare  and  create  s  per  . 
aptitude  in  the  several  branches  of  work,  without  which  it  is  impossible  to  sec-.*. 
any  progress  in  the  industrial  arts. 

On  the  other  hand,  I  entertain  the  hope  that  under  the  protection  of  pc-  - 
and  tranquillity— securities  and  guaranties  for  prosperity — through  the  scrur 
lous  performance  of  the  solemn  obligations  of  the  nation  and  an  hone- 
administration,  we  shall  maintain  our  public  credit,  favoring  the  realisation 
financial  operations  which  shall  permit  the  execution  of  works  of  public  mil:" 
and  stimulate  the  inception  of  private  undertakings  that  shall  represent  ir. 
unequaled  advancement  of  our  economic  conditions. 

1  have  briefly  sketched  my  views  and  opinions  regarding  the  questions  wL.'v 
to  my  mind,  are  of  the  greatest  present  importance  and  public  interest.  I:  :_- 
not  been  my  thought  to  mark  out  any  comprehensive  programme  of  govern- 
ment. I  have  limited  myself  to  simply  indicating  the  most  important  poif- 
suggested  by  the  general  status  of  the  country.  A  careful  study  of  its  nece-  - 
ties,  considered  in  the  light  of  past  endeavors,  will  later  enable  me  to  submit  - 
your  consideration  the  moral  and  material  reforms  1  may  deem  necessary  >■ 
indispensable,  counting  beforehand  on  your  enlightened  support  in  the  carril", 
out  of  every  useful  idea  that  shall  constitute  a  new  factor  in  the  aggrandizemer 
and  happiness  of  the  nation. 

I  have  but  to  add,  in  conclusion,  that  I  must  here  record  the  testimony  of  nv 
profound  acknowledgment  for  the  signal  distinction  I  have  merited  at  the  har.i- 
of  the  people.  I  maintain  an  unconquerable  faith  in  the  brilliant  future  of  it 
Paraguayan  Fatherland,  and  the  same  faith  will  encourage  me  to  devote  mr»e.' 
with  fixed  intensity  to  the  performance  of  my  duties  and  to  everything  ih«" 
may  contribute  to  its  preeminence  and  glory,  promoting  the  salutary  reforir 
productive  of  culture  and  advancement. 

I  sincerely  trust  that  the  inspiring  light  of  patriotism  shall  continue  to  mi'- 
our  great  destiny,  and  that  under  the  beneficent  and  fruitful  influence  of  in:t. 
ligencc  and  honor,  of  moderation  and  prudence,  and  of  the  noble  and  genere 
sentiment  of  fraternity  which  enfolds  us  under  one  and  the  same  glorious  rl:.' 
as  the  fairest   symbol   of  our  nationality,  we  shall  crown   the  sublime  wort  cf 

IMPORTS  OF  SHOF.S,  FIREARMS,  AND  AMMUNITION. 

From  Asuncion,  Consul  Ruffin  sends  a  report  oí  the  shot-, 
firearms,  and  ammunition  used  in  the  Republic.  Regarding  th< 
former,  he  says  "the  importation  of  shoes  is  very  small,  due  in 
part  to  the  native  manufacture  of"  leather."  He  adds  that  if  thr 
shoes  for  importation  were  made  in  Spanish  style — that  is,  similar 
to  those  used  in  Mexico,  with  high  narrow  heel  and  toe  somewhat 
pointed — there  would  be  a  greater  sale,  because  of  the  supcrioi 
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quality  of  the  leather  manufactured  in  the  United  States  and  the 
strong  make  and  durability  of  the  shoes.  Prices  range  from 
$1.50  to  $7  gold  per  pair,  and  purchases  are  made  very  often, 
because  the  sand  and  rocks  of  the  country  cut  the  shoes  through 
very  quickly.  The  import  duty  on  shoes  is  40  per  cent  ;  slippers, 
co  per  cent. 

The  importation  of  firearms  and  ammunition,  in  view  of  the 
smallness  of  the  population,  is  very  fair,  there  being  no  local 
manufactory,  and  in  1897  amounted  to  $12,791.  Very  little 
blasting  or  mining  powder  is  used.  Of  black  sporting  powder, 
principally  FFF  brand,  about  5  tons  per  annum  are  imported.  It 
is  sold  for  about  55  cents  gold  per  pound  and  is  brought  princi- 
pally from  London.  About  2  tons  of  smokeless  powder  have 
been  imported,  but  without  satisfactory  results.  It  comes  from 
English  manufactories  and  is  sold  at  about  $2  per  kilogram 
(2.2046  pounds).  Shot,  mostly  from  England,  sells  at  10  cents 
per  pound.  Muzzle-loading  shotguns  are  sold  almost  exclusively. 
They  come  from  Belgium  and  Germany  and  are  sold  for  $3,  $4, 
$5,  and  $6  each.  Eley  Company's  cartridges,  of  London,  have 
the  largest  sale,  and  a  brand  from  the  Metallic  Cartridge  Com- 
pany, of  Bridgeport,  Conn.,  containing  smokeless  powder,  is  pop- 
ular. The  revolvers  sold  are  Smith  &  Wesson's  and  Colt's  from 
the  United  States.  There  are  only  two  principal  dealers  in 
Asunción,  namely.  Otto  Zinnert  and  Victor  Rosch. 

The  duty  on  bullets,  ramrods,  caps,  cartouches,  and  swords  is 
25  percent;  on  powder,  10  per  cent;  on  revolvers,  50  percent, 
and  on  guns  2  ç  to  50  per  cent. 

Mr.  Ruffin  says  that  he  is  satisfied  that  United  States  firms 
could  secure  the  sale  of  all  the  goods  in  the  above  lines  if  they 
would  send  agents  to  Paraguay. 

IMMIGRATION  TO  THE  REPUBLIC. 

Mr.  A.  de  Belmont  publishes  in  the  "Nouveau  Monde"  of 
January  14,  1899,  the  following  interesting  facts  relating  to 
immigration  to  Paraguay: 

The  agricultural  colonies,  some  of  which  have  attained  an  astonishing  degree 
of  development,  show  the  advantages  which  Paraguay  offers  to  immigration. 
Ten  years  ago   San   Bernardino   was   a   forest   inhabited   only  by   wild  animals. 
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To-day,  thanks  to  the  efforts  of  the  Government  and  to  the  facilities  grantee  ■ 
immigrants,  the  greater  part  Germans,  San  Bernardino  has  become  a  spleni.. 
bathing  resort.  Situated  on  a  rolling  plateau,  near  a  magnificent  lake  :~- .■ 
leagues  in  length  by  one  in  width,  this  colony  can  compete  in  beauty  and  pr  '- 
perky  with  any  Swiss  watering  place.  Each  immigrant  to  this  colony  rcccti  _.- 
sixteen  hectares  of  land,  a  pair  of  oxen,  some  cows,  and  whatever  was  nect- 
sary  for  the  sustenance  of  his  family  during  one  year.  At  present,  owing  :■ 
their  habits  of  industry,  most  of  them  have  become  large  owners  of"  highly  p:.- 
ductive  farms.  Many  have  built  picturesque  and  comfortable  cottages  on  ::.: 
edge  of  the  lake,  which  they  rent  to  tourists  during  the  winter. 

An  important  coffee  plantation,  which  represents  a  value  of  several  mi'lio': 
of  francs,  is  owned  by  a  German  ;  another  has  established  a  big  brewery,  »ni  * 
third  a  large  hotel.  In  fact,  nothing  essentia]  is  lacking  to  this  colony,  where  ± 
large  number  of  families  come  each  year  to  pass  the  winter. 

General  EcuzcuizVs  government  has  also  given  its  attention  to  immigration 
Many  leagues  of  land  have  been  given  to  establish  a  colony  of  Australia/.-, 
which  is  beginning  to  prosper,  and  a  colony  of  Sicilians,  who,  upon  their  arrii  _. 
were  received  by  the  President  in  person,  is  being  established  upon  the  bank:  •  ■:' 
the   Rio   Paraguay.      The  Silesian   Fathers   purpose  establishing  an    agricultor* 

Other  colonies,  such  as  Villa-Hayes,  are  real  centers  of  population,  whi". 
enjoy  the  greatest  prosperity.  Five  or  six  colonies,  established  a  few  years  «■■. 
are  to-day  very  prosperous.  The  large  fortunes  made  by  foreigners  in  farmiRE. 
commerce,  and  industry  prove  very  clearly  that  Paraguay  is  a  hospitable  land, 
offering  the  greatest  advantages  and  needing  only  labor  to  develop  its  grei; 
natural  resources. 


ATTEMPT  TO  ESTABLISH  A  GOLD  CURRENCY. 
A  British  Foreign  Office  report  recently  issued  says: 

An  attempt  is  being  made  to  establish  a  gold  currency  in  Peru,  and  with  thü 
object  measures  have  been  adopted  for  the  purpose  of  contracting  the  silver 
currency,  but  so  far  without  providing  in  a  practical  manner  for  the  coinage  i>: 
gold  coins.  Since  the  month  of  April,  1897,  the  coinage  of  silver  has  been 
suspended  and  the  importation  of  soles  prohibited,  whilst  coins  have  been  mtlici 
down  in  large  quantities  and  exported,  it  is  said,  for  the  purpose  of  purchasing 
gold  for  the  new  currency;  but  it  is  feared  that  if  this  efflux  of  specie  shouli 
continue  financial  embarrassments  may  ensue.  Since  December  13,  1897,  cus- 
toms duties  arc  leviable  in  pounds  sterling;  but  they  may  also  be  paid  in  silvei 
at  the  rate  of  10  soles  (S+.j6)  to  the  pound  sterling.  If  the  market  value  0: 
the  sole  be  less  than  24  pence  (4.8  cents),  the  difference  must  be  made  gooi 
At  present  the  rate  of  exchange  is  10  soles,  45  cents,  to  the  pound  sterling,  and 
therefore  the  difference  is  not  above  4^  per  cent;  but  by  a  Government  decree. 
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surcharge  of  5  per  cent  is  exacted  from  those  who  may  tender  silver,  which 

rcharge  is  therefore  excessive. 

Those  who  arc  opposed  to  the  scheme  maintain  that  the  object  of  the  Gov- 
t  appears  to  be  the  adoption  of  the  monetary  system  of  a  few  countries, 
such  as  Italy,  Norway,  and  the  Netherlands,  which  have  a  small  stock  of  gold, 
and  a  principal  currency  of  paper  which  retains  its  value.  They  argue  that 
although  this  system  is  known  to  work  fairly  well,  provided  the  paper  is  limited 
in  quantity  and  kept  under  proper  control,  the  experience  of  former  years  shows 
that  political  emergencies  in  this  country  often  demand  a  sudden  and  extraordi- 
nary expenditure,  and  that  when  paper  money  is  in  circulation,  the  Government 
is  tempted  to  increase  it  beyond  measure,  in  which  case  it  soon  becomes  incon- 
vertible, with  its  attendant  evils. 

The  result  of  the  measures  above  referred  to  has  been  to  create  a  fictitious 
rate  of  exchange,  thereby  benefiting  com'merce  in  genera!;  but,  on  the  other 
hand,  it  has  had  the  effect  of  increasing  considerably  the  cost  of  labor,  thus 
inflicting,  in  «he  opinion  of  miners  and  producers,  a  serious  blow  on  the  mining, 
sugar,  and  other  industries,  without  any  appreciable  advantage  being  gained  by 
the  laboring  classes,  as  the  purchasing  power  of  the  silver  sole  has  hardly 
increased.  Merchants,  during  a  process  of  financial  experiment,  are  slow  in  alter- 
ing the  prices  of  commodities.  It  is  only  fair  to  add  that  the  Government  is 
moved  by  an  earnest  desire  to  place  the  currency  of  the  country  beyond  the 
reach  of  the  great  and  sudden  fluctuations  which  the  depreciation  in  the  value 
of  silver  has  caused. 


UNITED   STATES. 

ENORMOUS    BALANCE    OF    TRADE. 

Details  of  the  import  and  export  trade  of  the  United  States 
for  the  calendar  year  1898  have  been  compiled  by  the  Bureau  of 
Statistics  of  the  Treasury  Department,  and  the  final  returns  deal 
with  such  large  values  and  quantities  that  their  full  meaning  can 
hardly  be  realized  by  the  ordinary  observer.  The  exports  for  the 
year  are  the  largest  in  the  history  of  the  country  and  the  imports 
the  smallest  since  1885,  although  the  consuming  population  is 
now  at  least  33  per  cent  greater  than  at  that  time.  During  the 
twelve  months  the  United  States  exported  $620,536,129  more  in 
merchandise  of  all  sorts  than  it  imported,  a  gain  in  excess  of 
exports  over  the  calendar  year  1897  of  $256,659,703.  The  total 
value  of  exports  for  the  year  amounted  to  $1,255,494,358  and 
the  imports  to  $634,958,229,  of  which  $268,362,680  came  in  free 
oí  duty.  The  reduction  of  imports  was  almost  altogether  in  arti- 
cles free  of  duty,  the  dutiable  imports  of  1898  being  $366,595,549 
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and  those  of  1897  $365,302,240,  while  the  free  imports  amounts: 
in  value  in  1898  to  $268,362,680  against  $^77,329,1  IO  in  189; 

The  reduction  in  the  importation  of  nondutiable  articles  was  due. 
first,  to  the  great  decrease  in  the  imports  of  wool  and  to  the  tran?tr 
of  wool  from  the  free  to  the  dutiable  list  ;  second,  to  the  reduction 
in  the  free  importation  of  manufactured  articles,  whether  lor  u*- 
in  the  mechanical  arts  or  for  consumption;  third,  to  the  transfer  01 
tea  from  the  free  list  to  the  dutiable  list,  and,  fourth,  to  the  reduc- 
tion in  the  price  of  coffee,  and  also  a  slight  decrease  in  the  quamiri 
imported.  The  imports  of  articles  of  food  and  live  animals,  which 
amounted  to  $118,144,700  in  1897,  were  only  $87.323.644  h 
1 898.  Articles  manufactured  for  use  in  the  mechanical  arts  fc'ï. 
from  $25,293,522  in  1897  to  $19,166,517  in  1898.  Article* 
manufactured  for  consumption  fell  from  $20,942,277  in  1897  fu 
$7,842,537  in  1898,  and  articles  of  voluntary  use,  luxuries,  etc. 
fell  from  $6,702,370  in  1897  to  $3,857,377  in  1898. 

Under  the  dutiable  head,  the  imports  for  1898  differ  a  lirtlr 
from  those  of  1897.  This  is  especially  true  in  regard  to  articles  i>: 
food  and  live  animals.  Articles  in  crude  condition  for  dome>:n 
industry  show  a  marked  increase,  being  $49,070,823  in  lK/ 
against  $32,555.794  in  1897,  this  being  due  to  the  general  actnn 
on  the  part  of  manufacturers  and  to  the  fact  that  in  July,  i8y;. 
wool  was  transferred  from  the  free  to  the  dutiable  list.  Article- 
manufactured  for  use  in  the  mechanical  arts  amounted  in  189S 
to  $39,961,169  against  $55,878,363  in  1897.  Articles  manu- 
factured for  consumption  amounted  to  $96,962,272  in  i8»yS 
against  $97,893,604  in  1897  and  $100,381,308  in  1896.  Articles 
of  voluntary  use,  luxuries,  etc.,  in  the  dutiable  list  amounted  in 
value  to  $80,095,132  in  1898  against  $76,625,105  in  1897. 

Of  the  total  importations  in  1898,  42  per  cent  were  imported 
free  of  duty  against  50  per  cent  in  1897,  48  per  cent  in  18c/*. 
36.7  per  cent  in  1895;  51.8  per  cent  in  1891  ;  35  per  cent  in 
1890,  and  from  32  to  35  per  cent  in  the  years  ranging  from  1S84 
to  1890. 

The  largest  exports  in  the  history  of  the  country,  coupled  wild 
the  unusually  small  imports,  are  naturally  accompanied  by  the 
largest  net  importations  of  gold.  The  total  gold  imports  for  the 
year  were  $158.036,252  and  the  total  gold  exports  $16,194.9)+ 
making  an  excess  of  imports  of  gold  for  the  year  of  $141,841.298. 
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The  largest  gold  importation  for  any  previous  year  was  that  of 
1896,  when  it  amounted  to  but  $104,731,259.  At  that  time  the 
excess  of  gold  imports  over  gold  exports  was  but  $46,474,369, 
while  only  two  years  in  the  decade  1890-1898  show  any  excess 
cf  imports  of  gold.  In  1897  the  excess  of  gold  exports  was 
$255,809. 

The  total  imports  of  silver,  most  of  which  comes  in  with  lead 
ore,  were,  during  the  twelve  months  of  1898,  $29,029,724,  a  sum 
larger  than  that  of  any  earlier  year  since  that  of  1896-97.  The 
exports  of  silver  during  the  same  time,  stated  in  bullion  value 
(except  coins  of  the  United  States  exported),  were  $53,797,104, 
a  sum  larger  than  that  of  any  previous  year  except  1895,  1896, 
and  1897. 

The  following  table  shows  the  imports  and  exports  of  mer- 
chandise in  the  calendar  years  from  1888  to  1898  inclusive,  the 
excess  of  imports  or  exports  in  each  year  being  also  indicated: 


$725,411,371 

770,  Sil,  96s 

823, 397. 726 

8s8,  320,  943 


>.955 


776,  24S.  924 
676,  310,  310 
801,  673,  307 
Mi,  S79.55& 
74a.  623,  893 
634,  958,  22g 


7, 106.  347 
7,  502,  548 
},  509,  646 


•*33.6SO,3ai 
56.  584.  382 

34,  104,  822 
43. 188,  703 
97. 489. 705 
99.859,857 
148,791.93a 
23,  186.829 
314,  263, 685 
357.090,914 
620,536,129 


•Excess  of  imports. 


TRADE  WITH   LATIN  AMERICA. 

STATEMENT    OF    IMPORTS  AND    EXPORTS. 

Following  is  the  latest  statement,  from  figures  compiled  by  the 
Bureau  of  Statistics,  United  States  Treasury  Department,  O.  P. 
Austin,  Chief,  showing  the  value  of  the  trade  between  the  United 
States  and  the  Latin-American  countries.  The  report  is  for  the 
month  of  December,  1898,  corrected  to  January  30,  1899,  with  a 
comparative  statement  for  the  corresponding  period  of  the  pre- 
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vious  year;  also  for  the  twelve  months  ending  December.  1&/1 
compared  with  the  corresponding  period  of  the  fiscal  year  1 897. 
It  should  be  explained  that  the  figures  from  the  various  custom- 
houses, showing  imports  and  exports  for  any  one  month,  axe  no- 
received  at  the  Treasury  Department  until  about  the  20th  ot  the 
following  month,  and  some  time  is  necessarily  consumed  in  com- 
pilation and  printing,  so  that  the  returns  for  December,  tor  exam- 
ple, are  not  published  until  some  time  in  February. 

IMPORTS  OF  MERCHANDISE. 


Chemicals  : 

Log*oud    (Palo    campeche;     Pdu 
campeche;   Campfehe)— 
Mexico 


Coal,  bituminou  s  (Carbón  bituminns, 
Carvão   betuminoso;    Charbon    ■ 

Mexico'.' 


Other  South  America  . . 


South  America  . . 


Fibers: 

Sisal  (trass (Henequén ;  ¡leneque 
lleitncquen}— 


Philippine  Islands  . . 


Oranges     (.\  aranjas  ;       Laranja 
Oranges)— 

Mexico 

Furskins  {fieles  finas  ;  Pellet;  Fou 


132,643 

ao3,  8ao 


149,  817 
'57.  "79 
.330,  1  So 
50S.  788 


37.  26g  ,      43.  789 


6,413,337  4.3I4-*. 

5,084.714  3.010.  -. 

47.477.786  33.153---; 

10.099,788  7,  S13.K 


4.110.383      7,385. 
3,401,491      a.  797. 


4.  S16  34,  57s 
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IMPORTS  OF  MERCHANDISE— Continued. 


December— 

'997.                     'S98- 

19,7.                     I**. 

Iliilcs  and    skins  {Curros  y  picks; 
Couros  epelles;  Cuirs  el  ft aux): 

Í22,  109       $35, 680 

I3I.672    .      243.°9I 
q67.530    I.293.0I3 

$210,617  ;    9236,676 
1.859.747  '  «.771.  116 
10,028.755     9.793.530 

Central  America 

Brazil. ."!".!!."!"."! 
Other  South  America. . 


Lead,  in  pigs,  bars,  etc.  {Plomo  et 
galápagos,  barras,  ele;  Chumban 
linguados,  barras,  tic;  Plombs  n 

Mcíko..'. '...'..'. 


Sugar,  nol  above  No.  16  Dutch  stand- 
ard {Azúcar,  no  superior  al  No, 
ib  ¡It  la  tsiala  holandesa;  Assucar 
nao  superior  ao  No.  ló  de  padrão 
hollandes;  Sucre,  pas  au-dessus 
dst  type  hollandais  No,  16)  : 
"      rai  America 


Me» 
Cubs 


Other  South  Amerit 
Philippine  Islands. 
Hawaiian  Islands  . 


95.292  ■        4U.399  !       588.474 
10,421  !  33,  136  :         60,499 

733.817      13.671.357  ;i3.356.725 
71.562  507.628  i       771.342 


1.457 
IS.  074 
416,  049 


106. 7S9       105,480 


13.692 

9.935.496 
I.854.7I3 


46.913 
13,094,  196 
2,431,324 
5.558.054 
i , 086, 499 
16,184,944 


11,666         11.403  1 

Wood,   mahogany   (Caoba;   Mogno; 
Acajou): 

43.560 
21,947 

26, 655 

17.871 

".375 

Wool   (Lana;  LU;  Laine)  : 
South  America — 

S,  251          10,  843 

¡36,281  ;  261,218 

367,874  286,538 

22,  852  8,  I33 

40,478  :  56,49* 


4.906.323    513.457 
1. 183,  soi     19, 126 

1.283.684  !     857,309 


dbyCooyle 


BUREAU    OF   THE    AMERICAN    REPUBLICS. 
EXPORTS  OF  DOMESTIC  MERCHANDISE. 


Twelve  monibs  en  i  -.. 


Agricuilutul  impltmenls|/ffi. 

tos  de  agru  tillara  ;  Instrumentas 

de   agrùuttura;    Machines    agri- 

calis) 

Central  America 

Mexico 

Santo  Domingo   .    . . 

Cuba 

Porto  Rico 

Argentina 

Brazil    

Colomhia 

Other  South  Ametica  . 
Animais: 
Cattle  (Ganad, 
tail)— 

Central  Ann 

Mexico  ... 

South  Amer 
Hogs  {Cerdos; 


cuno;   Codai   B¿- 


-,    (Caballos;     t 
«.ti- 
rai America., 


South  America 


Books,  maps,  engravings,  etc.  (Li- 
bros, mapas,  grabados,  eti.;  Livros, 
maffias,  gravuras,  etc.;  Livres, 
cartes  de  geographic, g  ruvures.elc.): 

Central  America 

Mexico    

Santo  Domingo 


Other  South  America 

Breadstuff»: 
Coin  (Mais,-  Mil/10;  Mais)— 

Central  America 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba 

Porto  Rico 

South  America 

Wheat  (  Trígc;    Triga,'  filer- 

Cenital  America 

South  America 


•ill 

I56? 

ÍZ7.152 

7,329 
214 
657 

5.330 

1.345 

'39 

4.  7Z4 

IS.  604 

37 

2.390 

50 

67.  563 

...63 

3 

119. 195 
1,62? 
8.383 
3.69Í. 

348,274 

22,311 
3.163 

146.  is» 

147 

8.043 

1.  ITS 

a.  90S 

IS.  03g 

36.  B54 

3.72S 

8,706 

39, 133 

150 
q,o6S 
1,600 

7. 450 
500 

13.400 
5.950 

1.474 

138  : 
1.360 

8.275 
■5.839 

845  i 


1.5*8 

50,363 

5.747 

139,316 

739 

857 

3.707 

63.  183 

1.617 

3.552 

7,689 

232, 129 

33.409 

il.  419 

48,86$ 

2,086 

68,903 

6.341 

09I.956 

8,003 

346.  63I 

437 
36,857 

2.377 

3.835 

46, 326 

i.  332. 7B2 
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Brcadstuffs— Continued. 

Wheat  Hour  {Harina  de  trigo;  Fa-  I 
rtna  de  trigo;  Forint  de  61/)—   I 

Cenital  America 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba 

Porto  Rico   

Braiii 

Colombia    

Other  South  Amenca 


.   ao<]    parts    of 
tytmtûtrtierù 


(Carr'uax, 

fart,,,)  : 
Central  Ametica... 

Mex.ro 

Santu  Domingo 

Cuba 

Porto  Rico 

Brazil  ..^\'.'.'.'.'.'.'. '.'.','.'.'.'.'.'.'.'. 

Colombia 

Other  Suulli  America .... 

Cycles  and    parts  of  (Bitirtei  y  n 
accesorios;  Bicycles  e  accessc 
Bicyclettes  tt  ¡tars  partia)  ; 

Central  America 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba 

Porto  Rico 

Argentina 

Brazil  

Colombia 

Other  South  America 

Clocks  and  watches  (Relojes  de  parid 

yd/  bolsillo;   Relógios  de  parede  e  de 

bolso;  Pendules  et  montres)  : 

Central  America.   


,-  Carvão;  Charbon)'. 


Mexico 

Santg  Domingo 

Cuba 

Porto  Rico 

Brazil 

Colombia 

Other  South  America. . 
Bull.  No.  8 — 


15.641 

'44.  384 

2y.  854 
36B.  186 


3.645 
38,  395 
6.948 


7.451 
4.S25 
4.783 


II.  151.535  |*t.i6s,76S 
86,  843  '       toy,  884 


39.  433 

330.  40Î 
43. 033 
146,680 


2,037 
35. 367 

5.  794 
28,189 


485 
Î.B47 
3,446 


3.  8î7.  5* 

587.  143 
r,  619,  373 


Bid,  732 

*s.  314 

15.248 
9,668 
'43.  972 
138.569 
46,196 
S6,  322 


54.081 
aa.oor 
61,303 


9.753     5.435 
20,  660     33,  747 

aq.  134 

35,697  '   60.073 
93.978   98,110 
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Copper  (Cuire;    Caire;    Cuivre): 


luíaclured  (Algodón  n 
manu J 'at  lurado;  A  ¡godas  não  ma 
nu  facturado;  Cotait  non  manu/ac 
lure"): 


Cotton   cloths   (Tendas  di   algodi 
Fasendat   de  algodão;    Colon   1 
ttu/iulur/)  : 
Cenital  Ametica 


Santo  Domingo. . 

Cuba 

Porto  Rico 

Argennna   ..... 


Wearing    apparel    (cotton)   (Rafa  dt 
algodón;  Roupa  de  algodão;   Vête- 
ments en  coton)  : 
Cenital  America 


Porto  Rie. 
Brazil   ... 


Other  South  Am 


Central  America 

Mexico 

Sanio  Domingo. . . 

Cuba 

Porto  Rico. 

Argcnl  ■>-■ 

Coloiiilna 

Other  Soulh  America. . 


Hops  (Lúpulos  ;  Lúpulos;  ¡loublom)  -. 


20, 317 
29,053 
12,  206 


26.  378 
50. 9°5 
37.S33 
95,489 


48, 193 
43.  082 
9,086 
35.  3>5 

l.OJI 

28,  52S 
Bî,  501 
48,709 
187,461 


5.894  !  1 


451.450 
378.994  , 
91,466  1 
17.916  | 
4,010  1 

t58.2o=-   ¡ 

546,504  I 
349.725  I 


2.995 
43. 020 
57.247  I 
49.  379 
43.951 


50, 183 

*«• 

60.  4- 

1.699 

40,643 

3.450 

7.  >4' 

12,30a 

to,  465 

29,  626 

„, 

w 

13,966 

Í.6S1 

80,768 
5 

».  .*■:■: 
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Articles  and  count: 


Twelve  months  ending 


instruments: 

Electric  and  scientific  apparatus 
{Aparatos  eléctricos  y  científicos; 
Appartlhos  eléctricos  e  ¡científi- 
cos; Appareils  électriques  et 
entifiques)- 

Central  America 

Meïico 

■     Bmi\. ...'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'..'.'. . 
Other  South  America 

Iron  and  sied,  m  «nu  facture  s  of; 
Builders'  hardware,  and  saws 

louis  (Materiales  de  metal  para 
construcción,  sierras  y    herra- 
mientas;   Ferragens,    serras, 
ferramentas  ;      Matériaux 
construction  enfer  et  acier,  set 
et  outils)  — 

C  -il  -•"  America 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba 

Porto  Rico 

Bnuil 

Colombia 

Other  South  America 

Sewing  machi  ne  s  and  parts  of  (Md- 

Machinas  de  coser  e  necessários; 
Machines  à  coudre  et  leurs  par- 

Central  Amet ica.   

Mexico 

Santo  Domingo.  - . 

Cuba 

Pono  Rico 

Brazil . 

Colombia 

Other  South  Amei  tea, 

Typewriting  machines  and   parts  of 

(Máquinas  de  escribir  y  accesorios; 

Machinas  de  escribir  e  accessories; 

Machines    à    écrire  et  leurs  par. 

tics)  : 

Central  America 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba 

Brazil. 

Colombia 

Other  South  America 


6,592 
17.043 
4.655 


13.5QI 
14, 031 
Q-905 
18,  848 


*35,49° 
302, 058 
"54,  3*5 
119,398 
149,  829 


116,611 
502,694 
13,810 
65.904 
13.  ¡oí 
168,  2B4 
189,  S48 
102,057 


160 

3,890 

6,389 

3,227 
83.911 

83. 739 
101,  567 

16,09a 

103.095 
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Lealher,  other  than  sole  (Cuero,  dis- 
tinto dél  de  melo;  Couro  nao  fiara 
If/01,  Cuirs,  autreí  .,-«/  four  se- 
metír,)  , 

Cenital  America 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba 

Porto  Rico 

Rraitl 

Colombia 

Othei  Soui h  ,\  ■!.<■-  ■  .■ 

BoolS  and  shoes   {faltado;   faliadoi; 
Chaussure,). 
Central  America 

Mexico 

Colombia 

Other  South  America 

Naval  stores  .  Rosin,  tar.  etc.  (/frsina 

y  alquitrán  ;  tirana  taltalrao;  fié- 

line  et  £Ctidron)  : 

Cenital  America- 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba    

Pono  Rico ....    

Argentina 

Btaíil 

Colombia 

Other  South  America 

Turpentine,    spirits    of     {Aguarrás; 

Agua-rat;   Térébenitnne): 

Central  America 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba 

Porto  Rico    . . 

Argentina 

Colomhia...    ...      ..    ....    

Other  South  Atactica 


Unties  minérales,  brutes)  : 


Central  A  merit 


'5.W8 
13.565  I 
4.466 
3.287 


3,  ÓI2 

5.495 


fc.575   i 
12. 137 

1,236 
934 
985 
1.334 
30.933 
3.039 
10,151 


91.823 
72.  540 
45.690 
'3.  377 


88,422 
205, 978 
15.829  , 
90.768  1 


60,600  ' 
5.063 
37.  7 '6 


338,9"  i 
253,  424 
44,489  ; 
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EXPORTS  OF  DOMESTIC  MERCHANDISE— Continued. 

TwelTe  months  ending 


Oils,    mineral,  refined  or   manufac- 
tured— Continued. 

Santo  Domingo 

Cuba 

Pono  Rico 

Brazil  ...'.'.'.'.'.'.'.'..'..Y.'.'.'.'..'.'.'.'. 

Colombia 

Oilier  South  America 

Oils,  vegetable  ^írí/rtwflfrfii/fjy  Oleo 
vegetan;  Huiles  vegetales)  : 
Cení  ral  America 


Othet  South  America 

Paraffin  and  paraffin  wax  {Parafina 
y  cera  de  parafina;  Paraffina  e  cera 
de  paraffina;  Paraffine  et  cire  de 


it  and  dairy 


Provisions,  comprising  : 
products: 
Beef,  canned  (Carne  de 
lalas;  Carne  de  vacia 
Bceiif  cmtstrvf)— 

Central  America 

Mexico 

Santo  Domingo 

Porto  Rico 

Brazil 

Colombia 

Other  South  America. . 


Beef,  salted  or  pickled  (Car 
de  vaca,  salada  â  en  salmuer 
Carne  de  vaeca,  salgada  1 
em  salmoura;  Bœuf,  salé  ou  . 

Central  America 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba 

Porto  Rico 

Braiil 

Colombia 

Other  South  America 

Tallow  (Sebo;  Seio;  Suif)— 
Central  America 


71.771 
99,363 
9.389 
75. 103 


$56,  B41 
«3.769 
28,601 


3.772 
73!  349 
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Provisions,  Comprising  meat  and  dairy 
prod  mis — C  on  i  i  n  ued . 

Tallow— Continued. 

Santo  Domingo 

Cuba 

Porto  Rico 


Bacon   (  Tocino;     Toucinho;    Lar 
fumér- 
Ceniral  America 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba 

Pono  Rico 

Brazil.. 

Colombia 

Other  South  America 

Hams   (  /amones;    Prttunto,  Jan, 

Central  America 

Santo  Domingo 

Cuba 

Pono  Rico 

Braill 

Colomb.a 

Other  Souib  America 

Pork   {Carne  de  puerco;    Carne  a 
forco;  Forc)~ 

Central  America 

Santo  Domingo 

Cuba 

Pono  Rico 


11.388 
8,634 
35.656 


14.568  1         9.835 


30.657  ' 
18.394  1 
11.829  1 


650.861 

35.566 

1.031,  141  1 


33.  US 
22.  191 
6.  758  ' 
372.463 
85,204 
3.483  I 
15.040 
95.6ia   . 


195.769 

16,077   ' 

7-749 

167.  157    ' 


Mcsico 

Santo  Domingo. , 

Cuba 

Porto  Rico 

Argentina 

Braíil 

Colombia 

Other  South  Ame: 


107,  165  1 


75.  305 
8.843 
50.998 


117.772  ; 
284,585 


(,014,055 

137.938 
616,535 


Other  South  America . . 
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Provisions,  comprising  meat  and  dairy 
p  rod  n  eta —  Continued. 
Butter    (Mantequilla;    Manteiga; 
Beurr' 


¡ntral  America. 

Mexico 

Santo  Domingo.. 

Cuba 

Porto  Rico 


Mexico 

Santo  Domingo.. 

Cuba 

Porto  Rico 

Brazil 

Colombia 

Other  South  Amei 


Seeds    (Semillas;    Sementes;     Se~ 


Central  America  . 
Me) 


Santo  Domingo, . 

Cuba 

Porto  Rico 

Brazil 

Colombia 

Other  South  Ame 


Sugar,    refined    (Atúear    refinado; 
Assucar  refinada;   Sucre  raj- 

finjy- 

Central  America 


Other  South  America 


Tobacco,  unmanufactured  (Tabaco  no 
nufar turado  ;     Tabac  non    manu- 


Central  Ámeric 
Mexico 


Other  South  America 

Tobacco,  manufacluresof(^/a««/fli- 
luras  de  tabaco  ;  Manufacturas  de 
tabaco;    Tabac  fabriqué): 
Central  America . . . 


3.  4¥> 

?u,oS8 
3,  S60 


c  mouth!  ending 
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Tobacco.  ; 
Cuba.. 


Oilier  South  Am 


Wood,  unni.inuf.iciureil  {Madera   ¡ 
manu/at  lurado;     Madeira     m 

tuanujaeturadu  ;    fiait  brut) 
Ceñirá]  America 


Lumber  {Moderai;   Madeiras 


Horto  RI  ci 
Brazil  .  . 


Olhei  South  America, ...   , 

Furniture  {MxtebUt;  MoMia; 

bits)  : 

Central  America 

Mexico 

Santo  Domingo.  ....    ... 

Cuba 

Pono  Riro. 

Argentina. 

Brazil .. 

Colombia 

Other  South  America. . . . . . 


K.  IV 


V447 

i?  -if 

¡?r.,$6o 
47.  703 
S,  14ï 
17.738 


V  4Ë5 


3.  759 
3,8¿¡ 

5.  935 


♦l6l,S58  1 
10,265   I 


84.563  ¡ 

207,  258 
"5.550 
19.  686 
16,243   ' 

28,874  j 


i,2H.345 
71.813 

85,  46a 
765,  962 
597.431 

69.79' 
530.560 


'23.561    , 

«'!  767  ' 

34.120 
8,617 
75.  574  > 
48,183 
41,  520  > 


URUGUAY. 

VALUE  OF  IMPORTS  FROM  THE  UNITED  STATES. 

Through  the  courtesy  of  Señor  Prudencio  de  Murguiosdo. 
Cónsul-General  of  the  Republic  of  Uruguay  in  the  United  States, 
the  Bureau  of  the  American  Republics  has  been  furnished  with 
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the  following  statistics  of  the  value  of  the  goods  imported  from 
the  United  States  by  Uruguay: 

During  the  last  six  months  of  1898,  the  total  valuation  of  goods 
shipped  was  $691,397.15;  for  the  corresponding  six  months  of 

1897  me  valuation  of  all  exports  to  Uruguay  from  the  United 
States  was  $606,665.83,  or  an  increase  for  the  six  months  of 

1898  of  $84,731.32.  For  the  first  six  months  of  1898,  the  total 
value  of  shipments  was  $655,419,  making  a  grand  aggregate  for 
the  year  of  $1,346,816.15.  For  the  corresponding  period  of 
1897,  the  valuation  is  given  at  $529,018.24,  which  added  to  the 
$606,615.83  of  the  last  six  months  makes  a  total  of  $1,136,684, 
thus  showing  an  increase  for  1898  over  1897  of  $21 1,132.08. 
Of  this  increase,  $35,065  indicates  a  new  departure  in  the  line  of 
imports,  representing,  as  it  does,  13,000  tons  of  bituminous  coal 
from  the  Pocahontas  mines.  The  balance  of  the  increase  included 
about  $100,000  worth  of  lumber  from  Southern  United  States 
ports  and  almost  $76,000  worth  of  general  merchandise  from 
Eastern  ports. 

The  shipment  of  coal  from  Norfolk  and  Philadelphia  has 
broken  up  the  coal  monopoly  that  the  English  exporters  have 
had  in  the*  River  Plate  country  for  so  many  years,  and  contracts 
have  been  made  for  the  delivery  of  other  large  quantities  from 
the  United  States. 

PRODUCTS  OF  THE  SEAL  FISHERIES. 

Consul-General  Murguionuo  has  furnished  the  following 
information  relative  to  the  number  of  seals  taken  during  the  last 
season  in  Uruguay;  also  a  description  of  the  conditions  under 
which  they  were  allowed  to  be  captured.  It  is  taken  from  an 
article  published  in  "La  Nación"  of  Montevideo,  December  1, 
1898: 

The  executive  commission  of  Maldonado  publishes  in  a  local  newspaper  of 
lace  date  a  statement  snowing  the  quantities  of  skins  and  seal  oil  produced  by 
this  year's  catch,  as  well  as  the  results  of  the  municipal  tax  imposed  on  these 
products  by  the  law  of  July  1 1,  1885, 

The  total  catch  was  17,686  seals,  which  yielded  51,260  kilograms  of  oil.  Of 
this  number  8,908  seals,  yielding  22,970  kilograms  of  oil,  were  credited  to  the 
Castillo  and  Coronilla  islands  and  the  rocks  on  the  Rocha  coast;  and  8,778 
seals,  producing  28,290  kilograms  of  oil,  to  the  island  of  Lobos,  situated  in  the 
Maldonado  waters. 
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The  municipal  tax,  which  is  at  the  rate  of  40  centésimos  per  skin  and  8  cr- 
tésimos  per  kilogram  of  oil,  amounted  to  $7,484-48,  which,  pursuant  to  the  Li 
cited,  is  apportioned  in  equal  parts  between  the  juntas  of  Maldonauio  ie: 

The  former  of  these  bodies  wilt  invest  the  money,  together  with  8,000  ci: 
pesos  received  from  the  same  source  in  previous  years,  in  the  construction  o;  • 
wagon  road  from  the  city  to  the  port,  a  work  already  begun,  and  which  w'C.  re 
opened  to  the  public,  probably,  in  the  early  part  of  April  next.  Besides  :"■ 
tax,  the  concessionaires  pay  the  State,  as  a  license  for  exploiting  this  resource, 
the  sum  of  32,000  pesos  per  annum  ;  in  the  aggregate,  39,483.48  pesos. 

By  the  former  contract,  which  was  made  during  the  Santos  administrator, 
and  which  expired  in  189$,  the  treasury  of  the  Nation  would  have  recent: 
only  $10,742.24  this  year;  that  is,  one-half  the  tax  now  established,  and  ot'.. 
$7,000  by  way  of  national  license. 


VENEZUELA. 

IMPORTS  FROM  THE  UNITED  STATES  IN  DECEMBER,    189?. 

The  imports  into  Venezuela  from  the  United  States  arc  reporter 
to  be  increasing.  The  trade  of  November  and  December,  180Ã 
has  exceeded  the  business  of  the  same  period  of  the  previous  year 
by  many  thousands  of  dollars.  In  the  case  of  December,  the 
increase  was  one  of  more  than  50  per  cent. 

The  following  statistical  data  relative  to  the  exportations  oí 
merchandise  from  the  port  of  New  York  to  the  .several  ports  of 
Venezuela  for  the  month  of  December,  1 898,  has  been  furnished 
the  Bureau  of  the  American  Republics  by  Mr.  Antonio  E. 
Delfino,  Cónsul-General  of  Venezuela  in  New  York  City.  In 
December,  1897,  the  total  valuation  of  exports  was  $220,607.}}. 
including  $7,600  in  specie  ;  in  December,  1898,  including  $32,000 
in  specie,  the  value  of  the  exports  was  $375433-23,  a  gain  ot 
$154,825.90.  Of  this  gain,  $130,425.90 .was  in  merchandise  and 
$2^400  in  specie. 

The  Venezuelan  ports  of  entry  and  the  amounts  of  United 
States  goods  shipped  to  each  were:  La  Guaira,  $194,130.16; 
Maracaibo,  $68,59049;  Puerto  Cabello,  $54,074.22;  Ciudad 
Bolivar,  $36,928.40;  La  Vela,  $12,93240;  Campano,  $5,841.56: 
Cumaná,  $1,294,  and  Guanta,  $1,291. 

The  principal  articles  exported  were  :  Wheat  flour,  $55,135.21  : 
bleached  and  unbleached  cotton  goods,  $44,787.17  ;  calicoes, 
$36,296.53;     lard,    $35.777;     groceries,   $24,165.95;     notions, 
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$23,157.71;  drugs  and  perfumery,  $20,986.03;  machinery, 
$17,4.62.8$;  kerosene,  $12,845.61;  butter,  $8,600.50;  beer  and 
hops,  $7,799;  hardware,  $7,288.26;  sailcloth,  $7,032.08,  and 
cigar  fillings,  $6,362. 

HAT  TRADE  OF  THE  REPUBLIC. 

M.  QuiÉVREUx,  of  the  French  Legation  at  Caracas,  has  recently 
forwarded  to  his  Government  an  exhaustive  statement  of  the 
conditions  governing  the  hat  trade  in  Venezuela.  From  this  it 
is  evident  that,  as  yet,  United  States  manufacturers  and  exporters 
have  not  given  this  field  the  degree  of  attention  it  merits,  and  this 
in  spite  of  the  fact  that  hats  of  certain  makes  of  United  States 
origin  have  a  standard  value  in  the  markets  of  the  world  and  would 
command  a  ready  sale  in  Venezuela  and  other  South  American 
markets,  were  their  qualities  adequately  advertised.  One  draw- 
back to  a  more  effective  knowledge  of  this  branch  of  trade  on 
the  part  of  Latin-American  buyers  is  limited  means  of  commu- 
nication as  compared  with  transit  facilities  between  Venezuelan 
and  European  cities,  it  being  a  well-authenticated  fact  that  at  cer- 
tain ports  of  the  Republic  there  is,  on  an  average,  an  arrival  of 
one  steamer  each  day  from  Europe,  while  the  limit  of  direct 
intercourse  with  the  United  States  is  fixed  by  one  line,  having  at 
present  a  semimonthly  service.  One  of  the  consequences  of  this 
is  a  high  freight  rate  from  and  to  the  United  States,  while  Euro- 
pean competing  companies  are  enabled  to  lower  their  transport 
schedule  for  the  benefit  of  foreign  purchasers. 

According  to  M.  Quiévreux's  report,  published  in  the  "Moni- 
teur Officiel,"  though  many  hatters  in  Venezuela  adopt  the  French 
or  Parisian  style  as  a  distinctive  mark  of  elegance,  the  greater 
number  of  hats  come  from  Germany.  France  and  England  send 
only  a  very  small  proportion.  Wool  hats  come  from  Austria, 
France,  and  Italy,  the  latter  country  also  furnishing  the  majority 
of  the  straw  hats.  In  the  cities,  the  European  styles  of  hats  have 
been  adopted,  even  the  high  hat  finding  favor  in  spite  of  the  fact 
that  the  heat  of  the  climate  renders  it  very  uncomfortable.  In  the 
provinces,  however,  the  favorite  headgear  of  the  plainsmen  or 
"llaneros"  is  a  wide-brimmed,  low-crowned  hat,  almost  identical 
with  that  in  use  in  Brittany,  which  is  made  of  either  velvet  or 
straw. 
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It  is  difficult  to  give  precise  indications  of  this  trade,  owing  m 
the  fact  that  the  custom-house  statistics  make  no  distinction 
between  the  imports  of  straw  and  felt  hats,  and  M.  Quiévrlii 
limits  his  figures  to  the  ports  of  La  Guaira,  Ciudad  Bolívar,  anj 
Campano.  For  the  year  1898-97,  La  Guaira  imported  4.1,52^ 
kilograms  of  hats,  valued  at  538,1 24  bolivars  ($103,858).  ofwhk-R 
312,236  bolivars  ($60,261)  were  paid  for  custom  duties.  Tbf 
imports  of  Ciudad  Bolivar  for  the  same  period  were  1,272  kilo- 
grams, valued  at  26,981  bolivars  ($5,207),  of  which  12.J&. 
bolivars  ($2,468)  represents  customs  dues,  and  Campano  received 
637  kilograms  of  hats,  having  a  valuation  of  6,140  boliva-- 
($1,185),  the  ¡mPort  tax  on  this  amount  being  3,178   bolivar- 

($6>3)- 

Felt  hats,  which  are  placed  in  class  9  of  the  customs  tariff  pay- 
ing 20  bolivars  ($3.86)  per  kilogram,  are  very  seldom  importe  j 
ready  made,  the  felts  being  shipped  and  upon  arrival  are  maiV 
into  the  desired  shapes.  In  the  matter  of  straw  hats  a  difieren* 
process  is  employed.  All  the  parts  are  sent  separately  to  avoid 
high  duties,  and  are  made  up  by  the  local  hatters.  Straw  har- 
sent  under  the  head  oí  "sombreros  de  paja  sin  ningún  adorno" 
(untrimmed  straw  hats)  come  under  the  sixth  class  of  the  tarin 
and  pay  2.50  bolivars  (48  cents)  per  kilogram.  Ribbons,  in  da-- 
8,  pay  $2  the  kilogram,  and  hat  crowns  and  sweat  bands  are  in 
class  4  and  pay  14%  cents  the  kilogram  import  duty. 

Goods  imported  into  Venezuela  being  taxed  at  the  custom- 
house according  to  their  gross  weight,  hats  are  generally  packed 
in  crates  lined  with  oilcloth  or  a  thin  zinc  sheeting.  Velvet  haü 
are  shipped,  like  other  textile  fabrics,  in  bales  closely  strapped  by 
iron  bands. 

VALUE  OF  THE  PESO. 

On  January  27,  1899,  Mr.  \V.  B.  Howell,  Assistant  Secretary 
of  the  United  States  Treasury,  rendered  a  decision  (20626^  with 
reference  to  the  value  of  the  Venezuelan  "peso."  The  matte; 
was  brought  to  the  attention  of  the  Department  by  the  Naval 
Officer  at  the  port  of  New  York,  Mr.  R.  A.  Sharkey,  and  the 
decision  was  embraced  in  the  following  communication  addressed 
to  him  : 

Sm:  The  Department  is  in  receipt  of  your  letter  of  the  5th  instant,  further 
in    the  matter  of  the  liquidation  of  entries  covering  hide»  from    Venezuela 
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invoked  in  pesos,  which  matter  was  the  subject  of  your  letter  of  October  17 
last,  and  Department's  reply  thereto  under  date  of  the  15th  ultimo. 

From  the  previous  correspondence  in  this  case,  it  appears  that  the  collector 
at  the  port  of  New  York  contended  that  the  peso  specified  in  the  Invoice  of 
such  goods  from  Venezuela  is  equivalent  to  ç  bolivars,  or  96.5  cents  United 
States  currency,  whereas  It  was  claimed  by  the  importers,  and  concurred  in  by 
your  office,  that  the  actual  value  of  the  peso  is  only  equivalent  to  4  bolivars, 
and  that  duty  should  be  estimated  in  the  liquidation  of  the  entries  on  that  basis. 

As  was  stated  in  Department's  letter  to  you  under  date  of  the  15  th  ultimo, 
the  gold  standard  exists  in  Venezuela.  The  standard  coin  is  the  bolivar,  esti- 
mated by  the  Director  of  the  Mint  to  be  of  the  value  of  19.3  cents  United 
States  currency. 

Upon  further  research  in  this  matter  the  Department  has  ascertained  that 
the  peso  referred  to  in  the  invoices  of  hides  under  consideration  is  a  money  of 
account  in  active  use  among  merchants  in  various  districts  in  Venezuela,  and  is 
considered  to  be  equivalent. to  4  bolivars.  It  is  not  an  actual  coin,  however, 
but  a  unit  of  account  based  upon  the  old  coin  of  Venezuela  known  as  the  peso 
macuquino  or  sencillo,  10  of  which  are  equivalent  to  8  pesos  Venezolanos  or 
silver  bolivars,*  and  5,  therefore,  to  4  bolivars.  Neither  the  peso  nor  the  macu- 
quino peso  is,  properly  speaking,  a  standard  coin  of  Venezuela  at  this  time,  in 
view  of  the  fact  that  they  are  not  provided  for  by  the  Venezuelan  law  of  May 
17,  1887.  They  may,  therefore,  be  properly  considered  depreciated  currency, 
inasmuch  as  the  circulation  thereof  is  dependent  entirely  upon  the  usages  of 
trade  in  Venezuelan  markets.  Invoices  made  out  in  such  currency,  if  accompa- 
nied by  a  currency  certificate  in  due  form,  may,  therefore,  be  liquidated,  taking 
the  peso  as  equivalent  to  4  bolivars  until  otherwise  instructed,  the  bolivar  to  be 
estimated  as  of  the  same  value  as  the  franc  (19.3  cents),  as  ascertained  by  the 
Director  of  the  Mint. 

DECISION  RELATIVE  TO  COTTON  GOODS. 

Mr.  E.  H.  Plumacher,  United  States  Consul  at  Maracaibo, 
has  transmitted  to  the  Department  of  State  a  translation  of  a  deci- 
sion of  the  Venezuelan  Treasury  Department  relative  to  certain 
varieties  of  cotton  goods.  This  decree,  issued  on  December  3, 
1898,  reads  as  follows: 

In  order  to  avoid  difficulties  and  controversies  at  the  custom-houses  of  the 
Republic  in  the  dispatch  and  classification  of  colored  cotton  goods  manufactured 
with  colored  threads,  or  with  white  and  colored  threads,  plain  or  striped  lines, 
etc.  (fancy  or  not),  which  are  in  many  cases  considered  by  the  examiners  as 
mixed  "  colored  cotton  and  linen  goods  "  belonging  to  the  sixth  class,  when  they 
are  sent  as  ordinary  colored  prints  which  pertain  to  the  fifth  class,  therefore 
making  them  suhject  to  confiscation  according  to  law,  the  President  of  the  Repub- 
lic has  decided  :  That  when  said  cotton  goods  imported  contain  only  thirteen 
threads  in  a  square  of  ;  millimeters  they  should  be  considered  as  ordinary  cotton 

*5-Bolivar  piece. 
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prints  belonging  to  the  fifth  class,  and  when  the  same  square  of  5  millimétré 
contains  more  than  thirteen  rows  of  thread  they  shall  be  considered  as  mix:. 
cotton  and  linen  goods  of  the  sixth  class. 

Importers  of  ordinary  cotton  prints  are  obliged  to  specify  in  their  consci-- 
declaration  that  said  prints  do  not  contain  over  thirteen  rows  of  thread,  in  »■»-: 
or  woof,  to  the  square  of  5  millimeters. 

Noncompliance  to  this  formality  will  be  sufficient  to  classify  the  gooes  *■ 
belonging  to  the  sixth  class  from  the  1st  of  January,  1899. 


TRADE  MISCELLANY. 

ARGENTINE  REPUBLIC. 

Under   date    of   December    aj,    1898,    Mr.    Wild  am 
Goodwin,  the  authorized  grain  inspector    of  the  Rive 
Plate,  makes  this  report  regarding  the  crops  of  the  Republic: 

"A  spell  of  very  bad  weather  when  about  half  the  wheat  of  Santa  Fé,  Cor- 
dova, and  Entre  Rios  was  cut  caused  great  alarm,  and  a  good  deal  of  wise*; 
might  have  been  injured,  although  the  weather  has  since  been  very  fine  :;• 
harvesting.  Hailstorms  have  occurred  as  usual,  but  the  crop  generally  is  rerí 
satisfactory,  and  perhaps  the  largest  grown,  although  nothing  has  as  yet  ben 
thrashed  and  estimates  are  very  much  guesswork.  The  crop  of  Buenos  Avm 
province  will  be  harvested  in  January,  and  promises  to  beat  the  record.  Tw 
prospects  in  Uruguay  are  fair,  and  the  results  equal  to  1898.  The  wheat  L» 
been  harvested  from  lands  where  the  seed  was  simply  thrown  on  the  wet  groen., 
and  where  the  continuous  rains  had  made  plowing  impossible.  The  expo::i 
of  wheat  and  flour  during  1898  from  the  River  Plate  amounted  to  nearly  900,0a: 
cons,  which  is  within  10  per  cent  of  the  estimates  made  in  fanuary,  189S.  La- 
seed  promises  to  be  a  fairly  satisfactory  crop,  but  is  not  yet  harvested.  Tie 
rains  have  done  much  to  secure  a  good  maize  crop  for  1899,  and  the  voua 
locusts  are  likely  to  eat  succulent  grass  and  weeds  in  preference  to  dry  nuke 


Approval  of  N 


BRAZIL. 

On  December  28  the  President,  Campos  Salles,  signri 
the  act  of  Congress  approving  the  extradition  trcati 
between  Brazil  and  the  United  States.  On  the  same  day  the  act  approving  :i: 
extradition  treaty  with  the  Netherlands,  which  was  signed  December  31,  lie;, 
was  sanctioned.  The  treaties  of  asylum  and  extradition  with  the  Argentine 
Republic  and  Peru  have  also  been  approved. 

p«™i-Fo«  Tmtt«  "^hc  Prcs¡dent  has  sanctioned  the  approval  by  Congre» 

Kiufltd.  of  lhe  Ireatv  signed  al  Washington.june  15,   1897,  rela- 

tive to  the  exchange  of  letters  and  parcels  of  declared  value,  under  the  rules  u: 
the  Postal  Union.  Brazil  has  also  completed  an  arrangement  with  Portugal  li>: 
a  parcel  exchange,  without  declared  value,  which  goes   into  effect  at    once,  and 
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will  enter  into  similar  arrangements  with  other  countries  if  this  first  experiment 

works  satisfactorily. 

According   to   the   South   American   journal,  the   total 
Uoflb*  Bnoni  in  IBM. 

entries  of  the  coffee  for  the  crop  year  up  to  December  30 

were:  For  Rio,  1,759,37+  bags  in  1898,  against  1,721,878  for  1897;  for  Santos, 
3,770,608  bags  in  1898,  against  4,415,318  bags  in  1897;  or  a  grand  total  of 
5,529,982  bags  in  1898,  against  7,137,196  bags  in  1897, 

^^  Consul- Gen  eral  Seecek  writes  from   Rio  de  Janeiro, 

under  date  cf  December  24,  1898,  that  the  Congress  of 

the  United  States  of  Brazil  has  promulgated  a  law  ordaining  that  on  and  after 

January  1,  1899,  10  per  cent  of  the  duties  on  goods  imported  into  Brazil  shall 

be   paid  in  gold.     This,  at  the  present  rate  of  exchange,  the  consul   adds,  is* 

equivalent  to  an  increase  of  the  tariff  rates  of  23  per  cent. 

Mutai    r«   oaufend*        Writing   from    Petrópolis,     United    States    Minister 

Win--  B*yan  says: 

"Wine  merchants  in  Rio  tell  me  that  while  California  wines  are  not  popu- 
lar here,  they  probably  would  find  ready  acceptance  in  the  region  of  Bahia,  as 
they  resemble  the  Figera  brands  of  Portugal,  which  have  a  large  sale  in  the 
northern  States  of  Brazil.  I  think  this  information  may  be  of  interest  to  the 
wine-growers  of  California." 

United  Sn».  iuCTciii  iu       United  States  Consul  Kennedy,  at  Para,  says,  in  a  recent 
*"*■■  report   to  the  State  Department,  that   the    one  matked 

development  in  his  district  within  the  last  six  months  has  been  in  the  bicycle 
trade.  The  following  information  of  the  manner  in  which  the  United  States 
machine  was  brought  into  notice  is  given: 

"  It  appears  that  for  some  time  past  the  adoption  of  a  bicycle  by  the  entire 
police  force  has  been  rapidly  gaining  favor,  and  in  consequence  thereof  a  recent 
special  session  of  the  board  was  called  with  a  view  to  putting  the  question  to  a 
test  vote.  After  mature  reflection  the  officers  of  said  board  decided  to  recom- 
mend the  adoption  of  the  bicycle.  A  committee  was  appointed,  consisting  of 
three  experts,  whh  instructions  to  carefullv  canvass  the  Para  market  with  a  view 
to  securing  the  most  substantial  and  generally  superior  wheel  for  the  least  money. 
The  committee  advised  in  the  strongest  terms  a  wheel  made  in  the  United 
States,  adding  that  the  latter  clearly  outclassed  any  other  in  the  market.  The 
wheels  were  forthwith  adopted.  The  gratifying  result  was  that  the  public, 
appreciating  the  test,  have  had  their  faith  in  our  bicycles  greatly  increased. 
The  favorable  decision  of  the  committee  will  prove  an  exceptionally  valuable 
card  to  American  manufacturers  in  other  lines  as  well  as  in  this.  The  future 
of  this  particular  industry  can  not  be  regarded  as  other  than  encouraging." 

COLOMBIA. 

Sefiores  Rica«do  Nunez,  Consul-General  of  the  Repub- 
lic of  Colombia,  and  ex-Consul-General  of  the  United 
Mexican  States,  and  Hen*y  Jalhav,  also  Consul  of  Colombia  and  of  the  Greater 
Republic  of  Central  America,  have  written  in  collaboration  an  important  work, 
entitled  "La  Republique  de  Colombie,"  a  copy  of  the  second  edition  of  which, 
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printed  in  Brussels  in  1898,  has  been  received  al  the  Bureau.      The  work  cs-- 
sists  of  eight  chapters,  replete  with  information  of  the  greatest  interest,  rela'., 
to  the  geography  and  history  of  the  country,  the  political  organization,  agiK- 
ture,  commerce,  and   industries;   also   statistical  tables,  the  customs   tariff,  ar;. 
list  of  merchants  taken  from  the  Commercial  Directory  of  the  American  Re:-.-- 
lies,  1897-58,  published  by  this  Bureau.     All  the  subjects  have    been   trei::. 
with   the  greatest   care,  so  that  the   book   is   one   of  indisputable    utility  fat  . 
those  who  desire  to  know  the  laws,  the  resources,  and  the  advantages  offert.: 
the  South  American  Republic  to  which  the  work  is  devoted. 
Colombian  Traction  and        Consul-General  McNally  reports  from  Bogotá  :t-:  . 
Ej.pr-.Co.  United    States    corporation     known    as    the     Color:  . 

Traction  and  Express  Company  has  brought  into  the  Republic  a  traction  e.:z.-.. 
and  train  of  cars,  with  a  view  to  operating  this  system  between  Bogotá  and  :  : 
Magdalena   River.      The  express  business  has  been  inaugurated    in    Bogotá,  ; 
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Cacao  Orop  of  189B, 


Expoairion  of  Lift  Sen°r  Secura  y  Cabrera,  a  Cuban  lawyer,  has  tini  ■ 

Imana».  forwarded   to   the   Bureau  of  the  American    Republic  . 

copy  of  his  work  entitled  El  Contrato  de  Seguro  de  Vida  (The  Life  Insure.-; 
Contract),  published  in  Havana  in  1898.  It  is  an  interesting  volume  of  1-. 
pages,  and  is  a  scientific  treatise  on  life  insurance,  in  which  the  author  mt't.  - 
ically  sets  forth  the  history  and  the  various  aspects  of  this  institution.  Tí: 
work  also  contains  a  detailed  and  clear  exposition  of  the  combinations  whi.i 
life  insurance  may  embrace,  valuable  statistical  data,  and  a  list  of  the  princ.ri 
life  insurance  companies  and  their  home  offices  and  field  of  work,  which  make-  :■ 
not  only  a  work  of  a  scientific  character,  but  also  of  information  and  referee-";. 

ECUADOR. 
According  to  Information  furnished  by  Martin  Rum- 
;erg,  of  Guayaquil,  the  cacao  crop  of  Ecuador  for  li;- 
was  the  largest  for  a  number  of  years  and  amounted  to  421,710  quintals  (iCt 
pounds  each).  The  crop  of  1897  was  331,584  quintals;  of  1896,  34.3,;;: 
quintals;   and  360,031  quintals  in  1895. 

United  States   Minister  Sampson   sends  from    Quito  1 
opy  of  a  law  passed  by  the  Ecuadorian  Congress  lii 
published  December  1,  1898,  the  translation  of  which  reads: 

"Article  1.    Machines  and  machinery  intended  for  the  encouragement  of  «in- 
culture and  manufactures  will  be  released  from  the  payment  of  all  import  du  liei 
"Art.  i.  In  like  manner,  no  import  duties  on  cotton,  ginned  or  unginned,  «1' 
be  exacted  for  the  term  of  two  years  from  the  promulgation  of  this  decree." 

HAITI. 

Hon.  David  J.   Hill,   Assistant   Secretary  of  State  si 
boHII  of  Import  Dntlea. 

the    United    States,    under    date   of  January    30,     1Í99. 

informs  the  Director  of  the  Bureau  of  the  American  Republics  that  the  Depart- 


Tariff  ModlOcatian. 
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ment  of  State  "is  advised  by  our  minister  to  Haiti  that  the  Government  of 
that  Republic  intends  to  put  in  force  a  law  raising  all  import  duties  15  per  cent 
on  and  after  February  1,  I899." 

MEXICO. 

P™o-j  Bxhibitioaof  The  Consul-General  of  Mexico  in  France,  Señor  Vico 
Mexican  Product»  Limon,  has  proposed  to  his  Government  that  a  permanent 
exhibition  of  Mexican  products  be  established  in  Paris.  The  Government  is 
said  to  be  giving  favorable  consideration  to  the  scheme.  It  is  suggested  that 
during  the  Paris  Exposition  of  1900,  where  there  will  be  in  all  probability  a  fine 
display  of  Mexican  products,  would  be  a  good  opportunity  for  founding  the 
proposed  sample  warehouse. 

Incrsuaof  Sxponaud  la-     The  returns  made  public  by  the  Treasury  Department 
vont.  fDr  thc  fir5t  three  months  of  the   present  fiscal  year  show 

a  great  increase  in  the  exports  and  a  slight  increase  in  the  imports  over  the 
same  period  in  1897-98.  The  total  value  of  the  exports  for  the  first  quarter 
of  the  present  year  was  $40,098,5,19;  in  the  same  months  of  the  previous  year 
the  total  was  $31,341,780;  an  increase  of  $8,755,739.  The  imports  for  the 
same  period  were,  respectively,  $11,842,318,  and  $11,700,344,  an  increase  of 
$141,974. 

NICARAGUA. 

The  coffee  crop  of  Nicaragua,  which    is    now    being 

OaflW  and  Sniar  Crop*.  ,     .  r °  ,        ,  ■    ir    . 

gathered,  is  reported  as  yielding  only  about  one-half  the 
usual  quantity  of  berries.  The  laborers  are  asking  high  wages  and  are  indis- 
posed to  work.  The  sugar  crop  is  said  to  have  suffered  great  injury  from  latt 
rains,  and  the  outlook  is  not  at  all  encouraging. 

UNITED  STATES. 

of  intnwt  to  Wood  The  well-known  builders  of  high-grade  wood-working 

w«ta».  machinery  of  all  kinds,  J.    A.  Fay  &  Co.,  Cincinnati, 

Ohio,  have  issued  a  large  illustrated  poster,  printed  in  two  colors,  showing  over 

100  of  their  new  machines  for  working  wood.     These  will  be  distributed  to  all 

applicants  who  write  for  them. 

VENEZUELA. 

Mr.  Russell,  secretary  of  the  United  States  Legation 
at  Caracas,  has  informed  the  Department  of  State  that 
the  Hamburg-American  Steamship  Company  has  established  a  new  service  to 
Venezuela.  Two  ships  have  been  constructed  for  this  service,  and  they  will 
make  monthly  trips,  beginning  February  15,  1899.  The  itinerary  is  as  follows: 
Hamburg,  Havre,  Barbados,  Trinidad,  Ciudad  Bolivar,  Carúpano,  Curnana, 
Guanta,  and  Maracaibo.  The  boats  arc  specially  constructed  for  the  Mara- 
caibo  and  Ciudad  Bolivar  trade.  They  have  1,137  tons  displacement,  500 
horsepower,  speed  of  9  knots,  carrying  capacity  of  1,800  tons;  draft,  9  feet 
Ball.  No.  8 5 
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with  600  tons  of  cargo  and  1 1  feet  with  950  tons;  capacity  of  water-ba*  1 
tank,  374  tons. 

taproTmi.ou  in  Mould-      A  contract   for  paving  the  streets  of    Caraças    »:: 
palm».  blocks  of  stone  or  asphalt,  laid  upon  a  bed  of  concret 

has  been  granted  to  Antonio  Lazoni,  of  Rome,  Italy.  The  prices  to  be  r_. 
per  square  mecer  (10.764  square  feet)  are  as  follows:  For  stone,  33  bolit;- 
($6.369);  for  artificial  stone,  39  bolivars  ($7.527);  for  wooden  pavemen:.  ;; 
bolivars  ($6.755);  ior  asphalt,  37  bolivars  ($7. 141  );  and  for  cement,  33  boliwr 
($6.369). 

A  contract  has  been  granted  to  Francisco  Qui  «.oía  by  the  municipal  cutir  : 
of  Cua,  State  of  Miranda,  to  put  waterworks  in  the  capital  city.  The  c-r- 
cession  is  for  twenty-five  years,  and  the  contractor  will  have  the  right  to  co"?.- 
100  bolivars  ($19.30)  per  annum  from  each  householder  who  is  supplied  «.:* 
water  by  him.  Señor  Quikoba  is  also  given  the  right  to  utilize  or  dispone  of  1 
the  water  power  of  the  district. 

The  Carenero  Railway  has  been  purchased  by  Señor  A.  Ckassi-s,  of  R..> 
Chico.  The  price  paid  was  900,000  bolivars  ($173,500),  400,000  in  cash  a.-- 
500,000  secured  by  mortgage  on  the  railroad  and  its  equipments.  This  r*i_. 
was  built  by  an  Anglo-Belgian  company,  but  has  been  in  liquidation  for  sot: 
time.  The  total  length  of  the  road  is  33  kilometers  {zo%  miles),  and  the  g-.î: 
is  3  feet.  Some  idea  of  the  original  cost  of  the  road  may  be  gained  in  no:.:¿ 
that  on  its  short  course  there  are  thirty-three  tunnels  and  bridges  of  considera'  : 
length. 

Minister  Loomis  transmits  from  Caracas,  under  date  - 

Lhm  oí  Oo«1  Minn.  .  _  ,  ,      .  _ 

January  14,  1899,  copy  and  translation  of  a  conirir 
between  the  Government  of  Venezuela  and  the  Italian  firm  of  Lanzoni,  Mira 
Sc  Co.,  of  Rome,  providing  for  the  working  of  the  Guanta  coal  mines,  ney 
one  of  the  best  harbors  of  Venezuela,  for  a  period  of  fifteen  year».  The  eta 
from  this  mine,  which  is  situated  in  the  Bolivar  District,  in  the  State  of  Bermuie., 
Mr.  Loomis  adds,  was  recently  tested  by  an  Italian  man-of-war,  and  if  the  «*. 
possesses  good  gas  or  steam  making  qualities  the  output  will  seriously  affect  is 
consumption  of  American  and  English  coals,  which  at  present  are  exctuíii¿= 
used  in  Venezuela.  The  annual  rental  of  the  mines  is  to  be  104,000  boüra." 
($20,071),  to  he  paid  in  monthly  installments.  The  company  also  binds  its*.: 
to  pay  the  Government  one-half  a  bolivar  (9.65  cents)  for  every  ton  of  cm 
taken  out,  as  an  indemnity  for  claimants  of  the  property  on  which  the  mine . 
located.  The  lessees  bind  themselves  not  to  charge  the  Government  over  :; 
bolivars  ($4.825)  per  ton  for  coal  consumed  by  its  war  ships.  Various  oihtr 
mutually  agreed  upon  by  both  parties  to  the  c 


^Google 


Boletín  Mensual 

DE  I. A 

Oficina  de  las  Repúblicas  americanas, 

UNIÓN  INTERNACIONAL  DB  REPUBLICAS  AMERICANAS. 


FEBRERO,  1899. 


MERCANCÍAS    AMERICANAS    PARA    LOS    MER- 
CADOS   DE   LA    AMÉRICA. 

OPORTUNIDAD  PARA    INTRODUCIR  TELAS   DE    ALGODÓN 
AMERICANAS  EN  LA  AMÉRICA  LATINA. 

El  estado  á  que  han  llegado  hoy  las  relaciones  comerciales  de 
los  Estados  Unidos  con  la  América  latina,  hace  necesario  difundir 
más  amplios  conocimientos  acerca  de  lo  que  aquellos  producen  y 
pueden  exportar  con  ventaja,  pero  que  aún  no  es  conocido  en  los 
otros  países  del  continente,  en  donde  existe  la  idea  casi  gerteral, 
aún  entre  el  mismo  comercio,  de  que  los  Estados  Unidos  sólo 
producen  víveres  en  inmensa  cantidad,  maquinaria  agrícola,  loco- 
motoras, prendas  falsas,  remedios  patentados,  artefactos  de  hierro 
y  de  madera,  alambre  de  púas,  y  otros  artículos  que  de  aquí  se 
exportan  en  mayor  ó  menor  cantidad. 

La. Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas,  fundada  con  el  ob- 
jeto de  hacer  más  estrechas  las  relaciones  comerciales  entre  los 
paises  que  en  ella  toman  parte,  comprendió  desde  un  principio 
que,  para  llevar  á  cabo  el  plan  de  la  obra  que  debía  ejecutar,  se 
necesitaba  antes  que  todo  dar  á  conocer  en  unos  y  otros  países  las 
riquezas  de  que  podían  disponer  y  la  mejor  manera  de  efectuar 
un  comercio  que  reportase  beneficio  á  todas  las  naciones  del  con- 
tinente americano.  Obedeciendo  á  esto  el  Boletín,  órgano  de  la 
Oficina,  comenzó  á  publicar  en  julio  de  1897  una  série  de  artícu- 
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los  referentes  á  las  riquezas  territoriales  de  los  paises  latinos  ¿r 
América,  con  el  objeto  de  hacerlas  conocidas  aquí  en  donde  ru- 
blando  en  términos  generales,  muy  poco  se  sabía  de  ellas  hasta  "j 
reunión  del  Congreso  pan-americano  y  la  fundación  de  la  Oticir. 
de  las  Repúblicas  Americanas,  que  aquel  cuerpo  recomendó. 

Siguiendo  el  mismo  plan  el  Boletín  Mensual  se  propone  pub  - 
car  una  série  de  artículos  para  dar  á  conocer  á  los  paises  de  j 
América  latina  los  méritos  de  ciertos  productos  americanos,  cu*  ; 
importación  en  aquellos  mercados  sería  de  verdadero  intercí  ■ 
ventaja  para  el  comercio  del  continente.  Con  este  objeto  L¿ 
Oficina  se  ha  dirigido  á  varias  personas  y  asociaciones  del  pais.  r¡ 
solicitud  de  informes  relativos  á  los  méritos  de  aquellas  manu- 
facturas americanas  que  hoy  tienen  poco  consumo  en  la  Amcric; 
latina,  para  servir  así  mejor  los  intereses  que  se  le  han  confiado. 

Conociendo  las  ventajas  de  las  telas  de  algodón  americanas  y  u 
escasa  demanda  de  que  relativamente  hoy  gozan  en  la  América 
latina,  se  han  recogido  de  fuentes  oficiales  y  comerciales  los  ¡nibrrcr ? 
que  á  continuación  van,  cuya  lectura  es  innecesario  recomendar  j 
los  importadores  y  consumidores  de  uno  de  los  primeros  producto; 
de  los  Estados  Unidos. 

Según  el  último  "  Sumario  Mensual  del  Comercio  y  las  Finanzas 
de  los  Estados  Unidos  para  Diciembre  de  1898,  corregido  hns¡ 
el  30  de  enero  de  1899,"  obra  preparada  por  la  Oficina  de  Esta- 
dísticas del  Departamento  del  Tesoro,  las  exportaciones  de  telas  de 
algodón  hechas  de  los  Estados  Unidos  para  las  Repúblicas  de  h 
América  Latina  durante  los  doce  meses  que  terminaron  en  dicho 
mes  de  diciembre  alcanzaron  á  $3,628,328.  El  total  de  las 
exportaciones  de  este  artículo  para  todos  los  paises  extranjeros 
durante  el  mismo  período  alcanzó  á  $15,506,376.  Las  expec- 
taciones de  trajes  ó  ropa  de  algodón  y  otros  productos  manufac- 
turados de  la  misma  fibra,  para  los  susodichos  paises  del  continente, 
llegaron  durante  la  época  mencionada  á  $755,126,  mientras  que 
las  exportaciones  totales  se  calculan  en  $4,3834.54,  como  se  ve. 
en  detalle,  en  la  página  1406  de  este  número  del  BoletIn.  Eí 
innecesario  comentar  acerca  de  lo  que  expresan  estos  números. 

Los  informes  recogidos  por  el  cuerpo  consular  de  los  Estados 
Unidos,  referentes  á  la  materia,  demuestran  que  se  puede  hacei 
mucho  todavía  para  extender  el  comercio  de  telas  de  algodón 
americanas.     El  Cónsul-General  en  Guatemala,  Mr.  Beacpre,  «i 
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el  informe  anual  que  se  publicará  en  la  obra  titulada  "Commer- 
cial Relations  1897-98,"  dice  lo  siguiente  acerca  del  comerciode 
telas  de  algodón  entre  los  Estados  Unidos  y  Guatemala  : 

Por  lo  que  i  valor  se  refiere,  las  lelas  de  algodón,  los  hilos,  etc.,  ocupan  el  lugar 
más  importante.  La  Gran  Bretaña  ha  conservado  siempre  el  primer  puesto, 
Alemania  el  segundo,  y  el  tercero  los  Estados  Unidos.  En  1894  tocó  i  la  Gran 
Bretaña  el  73  por  ciento  del  total  de  estas  importaciones,  17  por  cientos 
Alemania,  y  i  los  Estados  Unidos  el  6  por  ciento.  En  189;  la  proporción 
era  como  sigue:  Gran  Bretaña,  57  por  ciento,  Alemania  z\  por  ciento,  y  los 
Estados  Unidos  8  por  ciento.  En  1896  correspondió  i  la  Gran  Bretaña  el  $8 
por  ciento,  Alemania  el  14  por  ciento,  y  los  Estados  Unidos  el  10  por  ciento. 
En  1897  la  Gran  Bretaña  tuvo  58  por  ciento,  Alemania  18  por  ciento,  y  15 
por  ciento  los  Estados  Unidos,  lo  que  demuestra  un  aumento  para  este  pals. 
Con  atender  un  poco  mis  i  los  dibujos  y  los  colores  que  tienen  demanda  en 
este  mercado  y  al  envio  de  agentes  viajeros  que  hablen  el  español,  facilmente 
podemos  aumentar  nuestro  comercio. 

El  Cónsul  Johnston,  de  Urilla,  Honduras,  dice  que  la  mayor 
parte  de  las  importaciones  que  hace  aquel  país  son  procedentes  de 
los  Estados  Unidos  y  añade: 

En  algunos  artículos,  por  ejemplo,  hilos  de  coser,  encajes,  etc.,  el  comercio 
pertenence  i  los  ingleses.  En  materia  de  telas  de  algodón  se  venden  algunos 
productos  ingleses;  sin  embargo,  los  productos  americanos  son  los  que  tienen 
mayor  consumo,  especialmente  los  de  la  calidad  mis  fina.  *  *  *  lias  telas  mis 
gruesas  para  camisas  no  se  venden,  pero  los  géneros  de  lona  y  terlices  ó  telas  para 
colchones  son  todos  productos  americanos.  En  este  pais  se  prefiere  la  clase  mís 
fina  í  las  ciases  inferiores.  En  vez  de  telas  de  lana  se  usan  de  algodón  muv 
gruesas,  y  el  estilo  y  acabado  del  producto  americano  son  de  primer  orden. 

El  Cónsul  en  Pará,  Mr.  Kennedy,  se  expresa  como  sigue: 

Por  lo  que  se  refiere  í  las  telas  de  algodón  mis  bastas  y  gruesas,  especialmente 
de  color  azul,  el  producto  de  los  telares  americanos  obtiene  la  preferencia  y  casi 
ha  llegado  i  suplantar  al  de  los  telares  de  Manchester  y  de  otros  lugares  de 
Europa.  Igual  cosa  puede  decirse  del  hilo  en  carretes  y  cordelería.  El  comercio 
en  calcetas  y  calcetines  está  dividido,  participando  en  íl  los  países  productores 
de  Europa  y  los  Estados  Unidos.  *  *  *  En  Pari  no  hay  establecimiento 
alguno  de  ropa  hecha;  todo  lo  de  este  ramo  se  hace  á  la  medida.  Parece  que 
esta  especie  de  artículos  ha  de  tener  aquí  buena  demanda,  de  suerte  que  deberían 
introducirse  ciertas  clases  de  ropa  hecha  barata,  zarazas,  domésticos  y  telas  de 
fantasía. 

El  Cónsul  en  Pernambuco,  Mr.  Clark,  dice  lo  siguiente: 


úos  productos  americanos  se  podrían  importar  al  Brasil  en  grandes  cantidades, 
e  desplegara  habilidad  en  el  manejo  de  este  ramo.  Hay  un  buen  mercado 
a  telas,  ferretería,  etc.     *     *     *     Esta  es  la  oportunidad  de  introducir  las 
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tela»  de  los  Estados  Unidos,  pues  los  comerciantes  las  prefieren  i  todas  ïas  cr. 
aún  con  créditos  de  treinta  días,  cuando  en  Europa  les  conceden  cuatru  — .e  . 
Semejante  concesión  darfa  buen  resultado. 

El  Cónsul  General  en  Bogotá,  Mr.  Me N ally,  refiriendo?»-  .. 
comercio  en  telas  de  algodón  en  el  distrito  consular  á  su  ca'j 
dice  así  : 

Existe  el  convencimiento  de  que  las  telas  de  algodón  americanas  oc-jp.:  . 
primer  rango,  pero  los  comerciantes  desde  el  principio  se  expresan  diciendo  .. 
telas  de  calidad  inferior  pero  mis  baratas  de  precio,  tienen  mejor  venta.  *  *  ' 
Nuestro  comercio  en  telas  de  algodón  sufre  por  que  los  exportadores  ¿e 
Estados  Unidos  no  mandan  los  tamaños  que  tienen  demanda.  Los  prod-."' 
de  Manchester  vienen  en  piezas  de  los  tamaños  siguientes  :  Telas  blanca*.  •_ 
yardas;  crudas,  18  yardas;  zarazas,  30  yardas.  Debe  hacerse  notar  qne  ¿  ;  - 
nos  fabricantes  han  oído  el  consejo  de  ¡os  que  saben  que  es  lo  que  se  nece*::¿ 
están  enviando  sus  mercancías  empacadas  como  las  de  Europa. 

El  Cónsul  Madrigal,  de  Cartagena,  Colombia,  hace  coni- 
que las  zarazas  y  telas  de  algodón  americanas  son  preferidas  á  li- 
de cualquier  otro  país,  á  causa  de  su  calidad  excelente. 

En  un  informe  fechado  á  16  de  enero  de  1899,  el  Cóm'i 
MoNAOHAN,  de  Chemnitz,  llama  la  atención  al  vasto  campo  qu: 
para  los  productos  febriles  americanos  presenta  el  Perú.  El  Cón- 
sul dice  que  los  periódicos  dedicados  á  la  industria  de  tejido- 
animan  á  los  fabricantes  alemanes  á  enviar  sus  productos  á  aquello- 
países  de  Sud  América  en  donde  no  son  muy  conocidos.  Hac 
referencia  especial  á  Iquitos,  capital  de  la  provincia  de  L.oreto,w. 
el  Perú,  y  á  las  condiciones  particulares  de  este  comercio,  y  añaú> 
luego: 

Hasta  el  presente,  la  demanda  por  mercancías  alemanas  ha  estado  circular-* 
1  artículos  manufacturados.  Cuéntanse  entre  éstos,  ratinas  de  calidad  mediu". 
y  buena,  en  cones  ó  piezas  de  2%  yardas;  frazadas  de  lana  y  de  algodóe,  r 
cuyo  articulo  hace  competencia  Inglaterra;  encajes  de  algodón  y  seda,  teó-  ¿: 
lana  delgadas  para  verano,  baratas  y  de  mediana  calidad.  Se  venden  bien  «.- 
cetas  y  medias  de  algodón,  negras  y  de  color.  Todavía  tienen  demanda  un- 
cu vas  pintas  hace  diez  años  salieron  de  los  telares  de  Manchester.  Los  alero*.-: 
no  pueden  explicar  satisfactoriamente  i  que  obedece  ésto;  pero  yo  supongo  ;.. 
se  debe  i  la  calidad  excelente  de  las  mercancías.  El  comercio  no  está  circi=; 
critu  á  los  colores  vivos,  pues  tienen  demanda  muchas  de  las  pintas  v  coVs> 
suaves  de  Aliada.  La  Inglaterra  envia  grandes  cantidades  de  telas  para  Es- 
quiteros, tules,  gasas  y  muselinas  delgadas,  telas  blancas  de  algodón  para  caati*i-, 
domésticos  crudos,  driles  de  hilo  crudos,  servilletas,  toallas,  pañuelos  de  hüc 
de  algodón,  driles  blancos  y  lonas.  También  se  exportan  para  allá  en  :rr 
cantidad  telas  de  algodón  de  color  para  camisas  y  aún  camisas  hechas.     D: 


^Google 


BUREAU    OF   THE    AMERICAN    REPUBLICS.  1427 

Inglaterra  y  de  Alemania  se  exportan,  mas  6  menos  en  igual  cantidad,  pajamas 
de  color  y  otras  clases  de  ropa  interior.  *  *  *  Los  Estados  Unidos  expor- 
tan para  aquel  lugar  telas  de  algodón,  en  especial  driles  azules.  Francia  exporta 
corsés,  chales,  cintas  de  seda,  telas  de  pano,  gorros,  sombrillas,  etc.  Hay  bastante 
comercio  en  sombreros  y  ropa  hecha  que  se  pueda  lavar,  para  el  comerciante  que 
sepa  como  ganarse  el  mercado  de  Iquitos.  *  *  *  Es  en  estos  mercados,  es 
decir,  en  el  campo  que  solicitan  los  comerciantes  y  fabricantes  de  este  Imperio, 
que  los  Estados  Unidos  deben  obtener  su  mayor  éxito.     *     *     * 

Con  fecha  de  2$  de  noviembre  de  1898,  el  Cónsul  americano 
en  La  Guaira,  Venezuela,  Mr.  Goldschmidt,  ha  presentado  un 
informe  que  bajo  el  título  de  "  Telas  de  Algodón  en  los  Estados 
Unidos,"  publica  la  obra  titulada  Informes  Consulares,  como 
sigue: 

En  mi  estudio  del  mercado  de  Venezuela  encuentro  que  de  los  Estados  Unidos 
vienen  pocos  géneros  de  algodón.  Con  excepción  de  algunas  zarazas  baratas, 
lonas  crudas  gruesas  y  lonas  para  velas,  en  los  almacenes  de  este  pals  no  se 
encuentran  otras  telas  americanas.  He  indagado  la  razón  de  esto  y  se  me  in- 
forma que  nuestros  fabricantes  hacen  muy  poco  esfuerzo  para  introducir 
aqut  sus  productos  y  supongo  que  lo  mismo  puede  decirse  de  la  mayor  parte  de 
la  América  del  Sur.  El  clamor  general  de  nuestros  fabricantes  de  telas  de 
algodón  es  que  hay  un  excedente  de  producción,  acompañado  de  la  suspensión 
de  los  trabajos  y  disminución  de  los  salarios.  Aqut  t 
mis  de  150,000,000  de  almas  que,  i  causa  del  cli 
naturales  de  grandes  cantidades  de  telas  de  algodón  de  todas  clases,  y  todas 
estas  mercancias  vienen  principalmente  de  Alemania,  Inglaterra  y  Francia. 

Durante  mi  visita  á  los  Estados  Unidos,  re  ientemente,  pregunté  í  un  fabri- 
cante por  que  razón  sus  mercancías  no  se  encontraban  en  estos  mercados,  y  me 
contestó  que  le  agradaría  mucho  aumentar  sus  negocios,  pero  que  temia  hacerlos 
i  crédito  con  estos  países,  añadiendo  que  su  compañía  habia  hecho  un  convenio 
con  una  gran  casa  de  no  hacer  negocios  de  exportación  directos. 

En  cuanto  S  lo  primero  se  refiere,  debo  decir  que  aquf  y  en  otros  países  cir- 
cunvecinos hay  casas  que  se  ocupan  en  dicho  negocio  y  que  son  tan  dignas  de 
I?  como  cualquiera  casa  de  los  Estados  Unidos;  por  lo  que  respecta  al  crédito, 
muy  pocos  son  los  negocios  que  se  hacen  en  tos  Estados  Unidos  en  que  las 
facturas  con  fecha  adelantada  no  sea  una  excepción,  sino  una  practica  que  se 
siga  casi  como  regla.  Creo  firmamenie  que  bien  manejados,  pueden  hacerse  aquf 
negocios  con  tanta  seguridad  como  en  los  Estados  Unidos  y  que  ciertas  clases 
de  mercancías  que  no  tienen  salida  allá  pueden  venderse  aquí. 

Por  lo  que  se  refiere  al  vendedor  al  detal  ó  intermediario,  he  visto  que  el 
comerciante  al  por  mayor  de  aqui  no  demuestra  deseos  de  hacer  negocios  con  él  ; 
prefiere  comprar  directamente  del  fabricante,  economizando  asi  la  comisión.  Et 
vendedor  al  detal  no  se  preocupa  £  quien  le  vende  las  mercancias,  ni  donde  se 
venden,  mientras  tenga  en  ello  su  ganancia  y  por  consiguiente  sus  esfuerzos  se 
dirijen  i  disponer  de  sus  efectos  en  su  propio  mercado,  donde  los  gastos  y  el 
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trabajo  son  menores,  quedando  sólo  ana  pequefla  ganancia  al  E 

cual  cauta  una  plétora  en  lo»  almacenes  del   pais  productor  1 

por  falta  de  demanda.      Llegar!  el   día  en  que  los  fabricante)  a 

esto  y  hagan  esfuerzos  para  alcanzar  el  consumo  directo  en  general       Los  c_z-  - 

peo»  lo  comprenden  perfectamente  y  por  consiguiente  la  mayor  parte  dei  coaaer- 

cio  está  en  sus  manos.     Inglaterra,  Francia  y  Alemania  tienen  en   rr-'i-í»-   e. 

dominio  de  los  mercados  de  Sud  América. 

Otra  de  las  razones  por  que  no  es  fácil  al  comerciante  extender  basta  aq=i  ■■- 
comercio,  es  la  dificultad  que  experimenta  al  hacer  surtidos  de  mercancías  -ar. 
estos  mercados.  El  fabricante  americano  parte  del  principio  de  que  este  mer- 
cado exije  que  la  cantidad  de  los  artículos  sea  pequeña  y  grande  la  variedad . 
por  ejemplo,  que  en  vez  de  preparar  cajas  ó  pacas  de  telas  de  un  mismo  dib¡:-  . 
tea  necesario  enviar  un  surtido  de  diferentes  dibujos  6  pintas.  *  •  » 
¿  Porqué  no  habrían  de  establecer  los  fabricantes  un  departamento  extranjero  er 
tus  fabricas  que  se  ocupara  exclusivamente  de  las  necesidades  de  los  mercac<.? 
extranjeros  y  que  enviara  representantes  con  el  objeto  de  conseguir  el  comer;. 
de  aquellos  países  ?  No  queda  duda  del  éxito,  si  se  emplease  sabiamente  traba  : 
y  dinero  en  este  sentido.  En  mi  opinión,  sin  embargo,  el  modo  de  alcanzar  ;.: 
mejores  resultados  serla  establecer  casas  de  comercio  americanas  ea  los  gTaai- 
centros  de  distribución  en  la  América  del  Sur,  que  sólo  vendan  mercante 
americanas.  Un  solo  establecimiento  no  podría  emprender  «to  ;  pero  L. 
unidad  de  intereses  puede  lograrlo  sin  mayor  riesgo  individual. 

Otro  factor  importante  ea  la  cuestión  de  empleados.  Es  inútil  mandar  »;- 
personas  que  no  entiendan  el  español,  ni  puedan  allanarse  £  los  usos  y  costumbre- 
de  los  naturales  del  pals,  que  tanto  difieren  de  los  nuestros.  La  persona  cíe 
venga  debe  ser  antes  de  todo  un  caballero,  en  todo  el  sentido  de  la  palabra.  Na 
se  puede  hacer  mucho  a  prisa,  pero  con  insistencia  y  trabajo  mucho  se  consigvt 
He  notado  que  varios  agentes  viageros  americanos  que  vienen  a  estos  países  sor, 
i  causa  de  su  conducta,  detrimento  para  los  negocios.  *  *  *  De  todo 
lo  cuul  resulta  que  otros  agentes  que  son  buenos  sufren  por  este  respecto.  Los 
representantes  de  casas  inglesas  y  alemanas  son  completamente  diferentes,  po: 
regla  general.  *  *  *  Son  bien  educados,  caballerosos,  y  relativamente  Je 
mejores  modales  que  la  generalidad  de  los  que  vienen  de  nuestro  pais.      *     *    * 

Deseo  llamar  la  atención  i  la  necesidad  que  hay  de  enviar  personas  compe- 
tentes i  representar  intereses  americanos  ;  sé  que  éstas  abundan,  siendo  lo  dite. 
saber  escojer.  Si  se  siguen  estas  indicaciones  los  resultados  serian  sorprendentes, 
porque  los  mercancías  americanas  pueden  competir  con  las  mejores  y  se  vendee 
I  la  par  de  los  productos  europeos  de  mejor  calidad.  Éste  es  el  momento  er 
que  los  fabricantes  americanos  deben  introducir  sus  mercancías  en  estos  mercados 
y  haciendo  uso  de  su  buen  sentido  comercial  podran  ser  los  primeros  del  mund> 
en  la  venta  de  telas  de  algodón,  gozando  de  los  beneficios  de  un  uunecw 
comercio  que  hoy  ha  sido  descuidado. 

A  continuación  van  unos  pocos  de  los  artículos  que  en  mi  opinión  tienen  saliii 
en  esta  plaza:  zarazas  de  colores  claros  y  oscuros,  de  ancho  corriente  y  Us  mi¡ 
anchas- ¡  guineas  corrientes,  de  cuadricos  y  de  cuadros  grandes;  cretonas,  zaraza' 
finas  ;  cambrais  gruesos  y  finos  para  forros  ;  telas  de  algodón  crudas  y  blanquea- 
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das  ;  lelas  de  algodón  para  trajet,  sarga  de  algodón  y  cotíes  ;  manías  de  algodón  ; 
colchas  de  algodón,  blancas  y  de  color  ;  muselinas  de  cuadros  y  de  rayas  ;  linones 
y  bareges  con  diseños;  tela  para  toallas,  por  yarda  y  por  pieza;  telas  para 
mosquiteros  y  muchas  otras  semejantes.  La  manera  de  empacar  las  mercancías 
merece  consideración,  pues  las  leyes  de  aduana  de  este  país  disponen  que  todos 
los  derechos  se  paguen  por  el  peso  y  por  consiguiente,  todo  aquello  que  aumente 
éste  innecesariamente,  como  tablas  y  cartones  en  donde  van  enrolladas  las  telas, 
debe  suprimirse.  Otra  circunstancia  que  se  ha  de  observar  es  que  los  bultos  no 
deben  contener  sino  mercancias  de  una  sola  clase,  pues  cuando  las  hay  de  varías, 
todo  paga  derecho  por  clase  mas  alta,  aún  cuando  de  Ésta  no  haya  sino  una 
pequeña  cantidad, 

Mr.  Horace  J.  Fairchild,  segundo  vice-presidente  de  la  casa 
■de  H.  B.  Claffin  Company,  de  Nueva  York,  que  es  una  de  las 
principales  exportadoras  de  telas  de  algodón,  escribe  á  -esta 
Oñcina  con  referencia  á  la  materia,  lo  que  sigue  : 

Comienza  i  despertarse  la  atención  en  los  mercados  de  Sud  America  i  la 
superioridad  de  las  distintas  clases  de  telas  de  algodón  que  se  fabrican  en  los 
Estados  Unidos.  Durante  coaRosesta  superioridad  ha  sido  reconocida  en  la  India 
y  la  China,  por  lo  que  se  refiere  S  las  telas  gruesas,  como  los  driles  y  géneros  crudos 
para  sabanas,  cuyas  exportaciones  temporalmente  interrumpidas  durante  la 
década  de  i860  &  1870  por  la  guerra  y  sus  efectos,  han  ido  aumentando  hasta 
hace  diez  años.  Especialmente  durante  el  último  lustro  estos  embarques  han 
llegado  i  ser  de  grande  importancia,  como  puede  verse  en  las  estadísticas  y  hoy  ■ 
constituyen  una  gran  parte  de  lo  que  consumen  en  este  ramo  los  países  arriba 
mencionados. 

Dos  son  las  razones  que  pueden  darse  para  explicar  la  demanda  de  que  gozan 
las  telas  de  algodón  americanas  en  todos  los  mercados  del  extranjero  en  donde 
se  han  importado  :  en  primer  lugar  la  excelente  calidad,  la  pureza  perfecta  y  la 
uniformidad  de  las  mercancías  que  están  exentas  de  toda  clase  de  mezcla  para 
endurecerlas  ó  encolarlas,  de  donde  resulta  que  el  consumidor  obtiene  una  tela 
limpia,  de  excelente  calidad,  duradera,  que  resiste  mis  al  uso  que  cualesquier 
otros  productos  extranjeros  de  la  misma  clase.  Esto  pronto  lo  descubre  el 
comprador  y  nunca  lo  olvida.  En  segundo  lugar,  el  bajo  costo  de  producción 
que  da,  por  consecuencia,  precio  bajo  de  venta  en  beneficio  de  los  consumidores. 
Estos  productos  de  la  industria  americana,  fabricados  sólo  con  algodón  del  pats, 
en  la  maquinaria  mas  perfecta  que  hasta  ahora  se  ha  inventado  y  en  las  fabricas 
mis  extensas  del  mundo,  desafian  la  competencia,  ya  por  cuanto  se  refiera  i  cali- 
dad ó  por  lo  que  respecta  i  precios,  y  basta  sólo  someterlos  i  prueba  para  que 
merezcan  la  aprobación  general. 

Lo  anterior  no  es  sólo  aplicable  a  las  telas  gruesas,  pues  durante  muchos  anos 
grandes  fabricas  se  han  ocupado  en  producir  telas  finas  en  gran  variedad,  sen- 
cillas 6  de  fantasía,  en  cantidades  tan  grandes  que  los  mercados  del  pafs  no 
bastan  para  su  consumo,  siendo  necesario  buscar  en  los  de  Sud  América  salida 
para  el  excedente  del  producto.     Lo  mismo  acontece  con  las  zarazas  de  color. 
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chacón  etas  y  telas  de  batista  6  cambrai,  así  como  también  toda  clase  de  ■-  _ 
delgadas  para  climas  cálidos.     Los  telares  del  norte  del  pats   producen  e- 
mayor  parte  dichas  telas  finas,  mientras  que  los  de  sur  se  dedican  i  la  prodc: 
de  telas  más  gruesas  como  algodonados,  terlizes,  denims  y  lonetas,  aun  emi- 
gran cantidad  de   estos   artículos  se  fabrica   todavía  en   los   telares   del   n>»— . 
Hace  muchos  anos  que  las  primeras  casas  comerciales  de  Sud  América,  de!  Wz 
de  Panamá  hacia  el  sur,  en  ambas  costas  del  continente,  saben   la   verdad  i: 
antedicho  y  se  han  aprovechado  de  este  conocimiento.      Ha  llegado  el  tierr- 
sin  embargo,  en  que  se  hace  necesario  dar  mayor  extensión  al  conocimicr,-.- 
estos   hechos,  y  mi   objeto   al   expresarlo  asi   es   ayudar   en  lo   que   pueda   i    . 
consecución  de  tan  deseados  fines. 

Los  Museos  Comerciales  de  Filadélfia,  reconocida  autoridad  -* 
la  materia,  escriben  á  la  Oficina  lo  que  sigue,  que  demuestrj  .. 
posición  que  los  productos  americanos,  en  el  ramo  de  telas  ¿t 
algodón,  ocupan  en  los  mercados  del  mundo: 

No  hace  mucho  que  una  de  las  primeras  publicaciones  inglesas,  consagrai.  . 
la  industria  textil,  dijo  que  para  muchos  súbditos  británicos  estaba   hacién: 
cuestión  de  interés  el  saber  si  el  comercio  en  telas  de  algodón  en  aquél  pai;  : 
servaba  su  puesto.     Durante  muchos  años  los  algodones  ingleses  dominaban 
mercados  del  mundo,  pero  la  competencia  ha  ido  creciendo  y  penetrani.  j 
los  mercados   más   remotos  del  extranjero.      Recientemente  han  tenido  lúea:  : 
el  comercio  internacional  grandes  revoluciones,  que  predicen  mayores  cam- 
en  el  porvenir.     El  inmenso  aumento  en  la  capacidad  productora    del  mur;  . 
que  se  ha  venido  desarrollando  desde  que  terminó  ta  guerra  franco-prusiar.j,  :■ 
á  todas  luces  notable.     Durante  la  temporada  de  1870-71  el  consumo  sem.:: 
de  algodón  en  la  Gran  Bretaña,  Europa  y  los   Estados   Unidos   era   de   llS/.l. 
pacas,  que  han  llegado  durante  la  última  temporada  i  la  cantidad   de  ij~,:~ 
pacas.     Esto  es  completamente  independiente  del  consumo  del   algodón  ir.  - 
India,  el  Japón  y  la  China  que,  como  es  bien  sabido,  ha  aumentado  con-- 
rablemente.     Es  evidente,  pues,  que  ha  habido  un  enorme  consumo  de  tela*  -t 
algodón  en  todos  los  paises  del  mundo. 

La  industria  americana  de  la  fabricación  de  telas  de  algodón  ha  hecho  grar.;: 
adelantos  ;  en  el  norte,  en  los  Estados  de  Nueva  Inglaterra  y  en  el  sur — Alaron, 
Georgia,  la  Carolina  del  Sur  y  Tennessee — ado  por  año  aumenta  la  cjiit::,: 
del  producto  de  sus  telares.  Hubo  un  tiempo  en  que  los  Estados  Caldo»-' 
suplían  de  algodón  en  rama  los  mercados  del  viejo  mundo  ;  hoy,  han  Ilegais  ¡ 
conquistar  gran  parte  en  el  comercio  internacional  de  telas  de  algodón,  cometo.1 
que  va  constantemente  en  aumento.  No  obstante  el  desarrollo  de  la  induc- 
en el  país  y  la  solicitud  creciente  que  tiene  la  materia  prima,  las  exportación 
de  algodón  en  rama  han  ¡do  creciendo  poco  á  poco,  lo  cual  viene  á  deír-'-- 
trar  la  gran  abundancia  con  que  se  produce  el  algodón  en  este  país.  Mieni:.- 
que  las  exportaciones  de  algodón  en  rama  de  la  mayor  parte  de  los  o::- 
paises  que  producen  esta  fibra  ha  ido  disminuyendo,  las  los  Estados  L"ni¿" 
continúan  aumentando,  y  asi  tenemos  que  la  exportación  total  de  algodón  en  met 
de  los    Estados   Unidos   á   la   Gran   Bretaña   y   á    varios   paises   del   cominea:! 


dbyCooyle 


BUREAU    OF   THE    AMERICAN    REPUBLICS.  '43l 

europeo,  que  para  1887-88  alcanzaba  i  4,661,000  pacas  aumentó  i  5,176,000 
pacas  en  1891-92  y  i  5,941,000  pacas  en  1896-97.  Durante  el  mismo  periodo 
las  exportaciones  de  algodón  de  la  India  disminuyeron  de  1,398,000  pacas  en 
1887-88  i  964,000  pacas  en  1896-97;  las  del  Brasil  de  458,000  pacas  en 
1887-88  á  102,000  pacas  en  1896-67  y  solamente  las  exportaciones  del  algodón 
de  Egipto  aumentaron  de  406,000  pacas  i  648,000  pacas. 

Nada  demuestra  mejor  él  enorme  desarrollo  que  ha  alcanzado  la  industria  de 
la  fabricación  de  géneros  de  algodón  que  las  siguientes  cifras  que  representan  el 
número  de  husos  que  hoy  funcionan:  En  la  Gran  Bretaña  hay  44,900,000;  en 
ropeo,  30,320,000,  y  en  los  Estados  Unidos  17,150,000. 
o  del  algodón  en  rama,  por  semana,  en  los  Estados  Unidos,  ha  subido 
por  término  medio  de  43,280  pacas  en  1892  i  47,500  en  1897  y  se  calcula  que 
en  los  telares  de  los  Estados  Unidos  hay  invertido  un  capital  de  cerca  de 
$400,000,000. 

Como  ya  se  ha  dicho,  las  exportaciones  de  géneros  de  algodón  de  los  Estados 
Unidos  van  aumentando  paulatinamente.  El  siguiente  cuadro  demuestra  las 
exportaciones  que  han  tenido  lugar  durante  los  últimos  cinco  años  fiscales: 

TELAS  DE  ALGODÓN  DE  COLOR. 


1897.. 


43, 01 6,  10S 

6i,S3B,458 
58,  467.  743 
58,  747.  789 
83,  409.  441 


(2,  802.  462 
3.  854.  935 
3.444.529 
3.419. '58 
4.77o.a3l 


La  particularidad  mis  notable  de  la  exportación  de  telas  de  algodón  de  color 
americanas  es  que  el  país  europeo  que  produce  en  mayor  escala  telas  de  algodón — 
es  decir,  la  Gran  Bretaña — ocupa  el  tercer  lugar  entre  los  que  mis  compran  este 
producto  de  los  Estados  Unidos.  En  1897  recibió  telas  de  algodón  americanas 
por  valor  de  $445,847  contra  $347,946  el  año  anterior;  sigúele  luego  el 
Dominio  del  Cañad!,  posesión  británica,  que  importó  nuestros  productos  en  este 
ramo  por  valor  de  $792,345  en  1897,  contra  $284,391  en  1896.  La  China, 
cuyos  mercados  son  blanco  de  los  ataques  de  todas  partes  del  mundo,  es  el 
primer  comprador  de  telas  de  algodón  americanas  y  en  1897  recibió  este  artículo 
por  valor  de  $1,223,265. 

Las  exportaciones  de  géneros  blancos  de  algodón  fueron  como  sigue: 
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En  este  ramo  corresponde  también  ã  China  el  primer  puesto,  pues  en 
recibió  1 19,448,184  yardas,  avaluadas  en  $6,214,938,  de  modo  que  el  lu 
Chino  compró  cerca  de  50  por  ciento  del  total  general.  1 

En  1897  las  exportaciones  de  ropa  hecha  alcanzaron  i  $878,804  cor:* 
$708,099  en  1896.  La  mayor  parte  fué  á  la  Gran  Bretaña,  la  .Austr*. . 
inglesa  y  el  Africa  inglesa. 

El  valor  de  todos  los  otros  géneros  de  algodón  exportados  en  1 897  de  ■ 
Estados  Unidos  alcanzó  á  $2,877,754,  ^e  -°  cua-  eerca  de  'a  mitad  fué  eor-.¿; 
al  Canada. 

Por  lo  que  se  refiere  i  la  América  latina  y  las  Antillas  puede  decirse  que  r 
1897  el  mayor  comprador  de  telas  de  algodón  americanas  fueron  lai  Ani>v 
que  recibieron  15,693,546  yardas,  avaluadas  en  $919,602.  Estas  exportadora 
aumentaron  en  el  año  económico  de  1897—98  á  la  cantidad  de  1 6,401, e: 
yardas,  avaluadas  en  $927,711.  En  importancia  sigue  Chile  con  13,419,:;: 
yardas,  avaluadas  en  $646,271  ;  el  Brasil,  con  8,331,326  yardas  por  $607, c.-,; 
México,  cuyas  industrias  fabriles  van  en  aumento,  sólo  tomó  5,577,808  yarda1, 
avaluadas en$366, 753;  y  las  Repúblicas  Centro-americanas  tomaron  1 0,446, -í'. 
yardas  por  valor  de  $538,961.  La  América  del  Sur,  exceptuando  las  Repes- 
cas del  Brasil  y  Chile,  compra  22,837,755  yardas  por  valor  de  $1,372,02:. 

Esto  no  obstante  la  mayor  parte  de  los  mercados  de  Sud  y  Centro  Amena 
reciben  del  viejo  mundo  gran  cantidad  de  telas  de  algodón  ;  y  asi  tenemos  que  r 
el  año  económico  que  terminó  el  30  de  junio  de  1898  la  Gran  Bretaña  export' 
nada  menos  que  520,882,000  yardas  de  telas  de  algodón  para  Centro  y  Ü 
América  y  41,398,100  yardas  para  México.  Lo  mismo  pasó  con  otros  mercai» 
extranjeros.  La  India  inglesa,  por  ejemplo,  importó  durante  el  año  1896-;" 
1,222,120,000  yardas  de  telas  de  algodón  crudas,  414,154,000  yardas  de  iti¿ 
blancas  de  algodón  y  339,916,000  yardas  de  zarazas  pintadas  y  teñida;,  «: 
todo  proveniente  de  la  Gran  Bretaña  y  sólo  una  pequeña  cantidad  del  continer.f 
europeo  y  de  los  Estados  Unidos.  Si  se  recuerda  que  hay  en  la  India  cerca  ¿; 
250,000,000  de  habitantes  cuyos  vestidos  principales  se  hacen  de  algodón,  ür.. 
es  comprender  la  posibilidad  de  hacer  mis  extenso  comercio.  Aún  cuando  '2 
India  es  una  posesión  británica  y  su  comercio  por  consiguiente  en  su  mayer 
parte  es  inglés,  no  duda  en  hacer  negocios  con  casas  de  otras  nacionalidad» 
Cualquier  producto  de  fabricación  americana  debe  luchar  para  obtener  demand", 
pero  no  encontrará  oposición  injusta  alguna. 

Los  Estados  Unidos  son,  sin  duda  alguna,  el  pais  más  importante  de  fa 
productores  de  algodón  en  el  mundo.  El  talento  y  la  habilidad  del  ameriewc1 
han  llegado  á  crear  un  tipo  modelo  de  producto  en  el  mundo  manufacturero.  Ei 
innegable  que  los  Estados  Unidos  poseen  todas  las  condiciones  primordiales  pi» 
ser  uno  de  los  primeros  países  productores  de  telas  de  algodón,  y  con  la  entrgb 
reconocida  de  su  pueblo  no  hay  por  que  dudar  que  llegar!  el  dia  en  que  lo¡ 
Estados  Unidos  representen  el  papel  más  importante  en  el  comercio  mtcrnacior.il 
de  telas  de  algodón. 

Mr.  Alfred  Shepperson,  de  la  Bolsa  de  Algodón  de  Nuera 
York,  atribuye  la  escasa  demanda,  que  hasta  ahora  ha  tenido  te 
productos  manufacturados  de  algodón  de  los  Estados  Unidos  en  d 
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comercio  latino-americano,  en  gran  parte  á  la  dificultad  de  con- 
seguir que  los  comerciantes  de  los  Estados  Unidos  concedan 
créditos  satifactorios  y  á  la  manera  de  empacar  las  mercancías  de 
un  modo  que  no  es  cónsono  con  las  necesidades  de  los  compra- 
dores. 

Con  referencia  ã  la  materia,  Mr.  Shepperson  se  expresa  en  los 
siguientes  términos  : 

Este  pafs  (los  Estados  TJnidos)  exporta  géneros  de  algodón  en  tan  pequeña 
cantidad  para  las  repúblicas  y  otros  países  que  quedan  al  sur  de  nosotros,  que 
nuestra  competencia  con  los  fabricantes  europeos  de  telas  de  algodón  es  simple- 
mente nominal.  En  el  mundo  todos  compran  sus  géneros  de  algodónenlos 
mercados  en  donde  encuentran  los  efectos  que  satisfacen  mis  sus  necesidades. 
Con  excepción  de  algunos  géneros  de  algodón  blancos  muy  baratos,  no  podemos 
entregar  estas  telas  ni  aún  en  las  Antillas  y  México  í  precios  tan  baratos  como 
las  de  Europa.*  Ademas  nuestros  fabricantes,  por  regla  general,  no  se  toman 
el  trabajo  de  hacer  y  preparar  mercancías  apropos  i  to  para  satisfacer  las  necesi- 
dades de  los  distintos  mercados  extranjeros.  *  *  *  No  podemos  extender 
nuestro  comercio  en  telas  de  algodón  i  las  repúblicas  de  la  América  del  Sur 
hasta  que  no  podamos  ofrecerles  las  mismas  ventajas,  en  lo  que  se  refiere  i 
precio,  calidad  y  condiciones  de  crédito,  que  les  da  Europa. 

Cree  también,  Mr.  Shepperson,  que  los  altos  derechos  que  la 
tarifa  de  los  Estados  Unidos  impone  á  la  maquinaria,  materias  tin- 
tóreas y  agentes  químicos  que  se  emplean  en  la  fabricación  de 
dichas  telas,  estorba  la  competencia  á  los  productos  de  Europa  en 
los  mercados  de  la  América  latina. 

Lo  antedicho  espresa  las  dos  fases  de  la  cuestión,  cuyo  estudio 
se  recomienda  tanto  al  fabricante  americano  cuanto  al  comerciante 
de  la  América  latina.  Al  primero  se  le  indica  de  manera  clara  y 
precisa  la  situación  del  mercado  y  las  necesidades  que  hay  que 
satisfacer  para  obtener  éxito;  al  segundo  se  le  llama  la  atención  á 
una  série  de  consideraciones  que  de  todo  lo  dicho  se  desprende 
y  que  tienden  á  su  propio  beneficio. 

Si  todos  los  primeros  centros  productores  de  géneros  de  algodón 
del  viejo  mundo  importan  telas  de  algodón  americanas,  lo  que 
indica  que  deben  necesariamente  tener  consumo  en  sus  mercados 
con  preferencia  á  los  productos  de  allí;  no  es  ésto  prueba  incontes- 
table de  la  superioridad  del  producto  de  los  telares  de  los  Estados 
Unidos1?  Si  las  colonias  de  esos  países,  primeras  plazas  de  desa- 
hogo del  excedente  de  producción,  con  cuyo  consumo  cuentan  los 

*  Nótese  que  estas  ideas  son  dislinlas  á  las  conclusiones  j'a  ciladas  referentes  i  la 
habilidad  de  nuestros  fabricantes  para  competir  con  los  productores  extranjeros. 
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grandes  centros  de  la  madre  patria,  compran  tan  gran  cantidad 
telas  de  algodón  americanas,  preferiéndolas  á  los  géneros  que  :■ 
razón  natural  debían  consumir;  no  es  ésto  prueba  adicional  dt 
excelencia  del  producto  americano  ? 

No  están  difícil  como  parece  la  solución  del  problema,  una  i 
convencido  el  comprador  de  la  excelencia  de  los  géneros  de  cir- 
sumo.  Sí  el  fabricante  se  amolda  á  las  exigencias  del  comprado- 
lo  cual  puede  hacer  con  un  poco  de  voluntad,  el  comprador  hab-.. 
de  darle  la  preferencia,  por  razones  que  no  es  necesario  expor-- 
detalladamente,  pues  en  ello  va  la  prosperidad  de  su  negocio,  bise 
del  mejoramiento  de  sus  propios  intereses. 


COMERCIO  CON  LA  AMÉRICA  DEL  SUR. 

ESTADÍSTICAS  DEL  COMERCIO  ENTRE  LOS  PAÍSES  DE  L.A 
AMÉRICA  DEL  SUR  Y  LOS  ESTADOS  UNIDOS,  GRAN  BRÍ 
TAÑA,  FRANCIA  Y  ALEMANIA  DE   1888  A  1897.  INCLUSIVE. 

Los  siguientes  cuadros  contienen  estadísticas  oficiales  de  Itr 
países  arriba  mencionados,  y  los  valores  han  sido  reducidos  1 
equivalentes  en  moneda  de  los  Estados  Unidos.  En  detecto  dr 
estadísticas  oficiales  se  han  utilizado  los  datos  relativos  á  h> 
exportaciones  á  aquellos  paises  y  á  las  importaciones  procedente; 
de  los  mismos,  publicados  por  los  Estados  Unidos,  Gran  Bretaña. 
Francia  y  Alemania: 

REPÚBLICA  ARGENTINA.* 

IMPORTACIÓN. 


Total-           1  Estados  Unidos. 

G™nBm»B.. 

S98,  íBo.  OOO 

S.O.KDO.OOO 

$30. 390.  OOO 

44.70c 

700.000 

800,000 

* 

600.000 

•  32.  S« 

500,000 

'i 

35.8™ 

38,30c 

87.80c 

16' 

800,000 

56,801 

400,000 

9 

900.000 

44.000 

OOO 

7.900,01 

IÇ).  OOO,  01 

30,300,01 


•Tomado  de  csln 
Arüenüna,  valuados 


Ulricas  oficiales 
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EXPORTACIÓN. 
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Francis.  _          Alemán 

Í2.ÍOO 

000      $.4.000 

*3, 000 

000      13. 300 

000     13. 300 

000       ir,  500 

18,  151: 

000       10, 370 

000  1     11,600 

7.6,  6S( 

000        .7,  ,00 

27,900 

000  |     13,  300 

BOLIVIA.* 

IMPORTACIÓN. 


IB97, 

Sl)6  . 

H.)5  ■ 
B94, 
ÍÍ93. 
092. 

891. 

Hon . 


«5.000 
si.  goo 
ta  000 

( 
( 
( 

) 
) 

) 

( 
{ 
( 

) 
) 

) 

'££00 

< 

1 

( 

) 

( 

( 

) 

6,800 
35.500 

< 
¡ 

¡ 
) 

( 
( 

) 

( 

) 

$690. 

ISO. 

2,850, 

2.I&0, 

m 

i*) 

ti) 

10 

•Como  Bolivia  no  tiene  pueilos  de  mar,  las  importaciones  y  exportaciones  pasan  por 
Chile  y  el  Perü.  En  defecto  de  estadísticas  oficiales,  los  cuadros  han  sido  preparados 
según  los  dalos  de  la  importación  y  exportación  de  los  paises  especificados.  Las 
representativas  del  comercio  total  de  1S94  y  1891  han  sido  lomadas  del  Directorio 


Comercial  de  la  Oficina  de  I 
t  Ningún  dato  utilisable. 
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BRASIL.* 

IMPORTACIÓN. 


ABO. 

I897 

I896 

I895 


600,000 

ill.  600. 

900,000 

980,000 

960,000 

is.  400. 

14.400. 

900,000 

13.400, 

700,000 

15.600, 

13.  Soo. 

900,000 

EX  PORT  A  Cl  AS. 


I897. 
896. 
895. 
894 
893- 
8g2. 
891. 
890. 
8S9. 


669. 

7'. 

78. 

7'J- 

76, 
IIS,  r 

83.=      . 

59,  300.  O00  I 

60,400,000  ! 
53, 600, 000 


1    $i8,i3o.oooj 

17,500,000  j 
19,170,000 

2Î,  500,  000 
17,000,000 
SO,  600,000 


$l8,  140,000 

16,  300,  OOO    ' 

14,  OOO,  OOL> 

16.170,000     ' 
i5.70O.OOO 

11)800,000 


--- 

ToUl. 
II50,  400,  000 

Baud 

57.044.OOO 

S3,  189,  000 

' 

4i.9S3.ooo 

' 

49,  037.  coo 

' 

51. 375.000 

50,119,000 

46,753.000 

CHILE.J 

IMPORTACIÓN. 
<do»  Unidos.  J  Gun  Bretaña. 


3.  759. 
5,  270. 
5.042, 
4,76o. 


*A  falia  de  estadísticas  oficiales  completas, 
parados  con  los  dalos  oficiales  ele  los  paises  mei 
procedentes  del  Brasil  y  á  las  exportaciones  &  c 
se  ma  11  el  comercio  toial  de  1895,  han  sido  lo 
Oficina  de  las  Repúlk; 


$I5..|6í."» 

13.  ;*■■"• 
9,  ;*).'-•' 


o.  sic.  ■■ 


ionados,  relativos  i  las  imporuc!<j*:- 
:  mismo  pals.  Las  cifras  V  "'"' 
adas  del  Directorio  Comercial  <ít  1 
Las  correspondientes  i  1891  11U 
tomadas  de  estadísticas  oficiales  francesas,  y  las  de  1888  del  Diccionario  de  Esuiis- 
ticas  de  Mulhall. 

t  Ningún  dato  utilisable. 

X  De  las  estadísticas  oficiales  de  Chile.      Las  cifras  relativas  i  1B97  están  tomadií  ¿' 
las  Relaciones  Comerciales  de  1S97-98  (que  se  están  preparando  para  publicación! 
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1895.. 

1891.. 
1893.. 
1893. . 
189,1.. 

1890  . 

iSBcj    . 
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EXPORTACIÓN. 


56.000,000 
54,400,000 

54.900,000 
48,  790. 000 
49, 930. 000 
51,970.000 
49, 970, 000 
55.  S40. 000 
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Bstadoa  Unidos. 

o™nB«UIU. 

1,600,000 

39,60c 

I,  670,  000 

40.900 

™ 

3,170,000 

4'.  83c 

3,370,000 

35.65c 

4,970.000 

33.59C 

6.49O.OOO 

34.98c 

3.870.000 

36,770,000 

1,570,000 

43.  Î40 

IAXJ 

t&,  300.CK 
7.700,01 

7.30O.CX 
4.700,0c 
5.3O0.OC 
5.700,0c 

4,800,0c 


COLOMBIA.* 

IMPORTACIÓN. 


Hitados  Unidos. . 


897. 

Srjí,  . 
S<;5- 
694. 

s«n 

892 
891 
890 

HH9 


800 

loo 

000           6, 740 

7S0 

000  ■        4,960 

ISC 

000  .        4,900 

000  !          5,  890 

iSr 

000          6, 520 

«,8c 

000  1          5,33o 

Doc 

000 

000  !       5.760, 

1897  .... 

(0 

*4.  700 

000  1      $3,700,000 

(tí 

$1,  S70, 000 

iSoë 

*      <f' 

4-97C 

000           2.760,000 

(î> 

3, 040, 000 

1  WH 

$15,000.000 

3,7« 

ït) 

1,770,000 

I3(M 

2,33c 

000  1         3,  760, 000 

O 

1 891 

3.57Í 

000           3,  060,  000 

( 

) 

I899 

4,10c 

( 

1,320,000 

i  Bin 

t 

! 

) 

(tí 

189c 

(T> 

3.57C 

000           1,  470,  000 

i 

> 

m 

<T> 

( 

i 

Ûi 

1888 

é 

4.390 

000           1,810,000 

> 

il 

s  relativos  á  los  Estados  Unidos  y  i  la  Gran  Bretaña  están  lomados  de 
datos  oficiales  de  ambos  paises.     El  comercio  total  de  1895  está  tomado  del  Directorio 
Comercial,  Vol.  1,  y  ci  de  los  arios  1B94,  1893,  y  189a  del  Statesman's  Year  Book,  1898. 
t  Ningún  dalo  utillzable. 
Ball.  No.  8 6 
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ECUADOR.* 
IMIIIKTACIOS. 


1897.. 


$6,  ¡>70.  u 


[896.. 

1895 4,™o.o 

[894...     .  1O.0OO.0 

1893. ...  6,  400,  o 

1892 6,aoo.o 

1891 5.300.0 

■890 (t) 

1889 (}) 

1888 (+> 


it) 


(f) 


LAS  GUAYANAS.Î 
OUAYAXA  INGLESA. 

IMrOKTACIÓN. 


Afio. 

i       ™"' 

Ks Lados  Unida*. 
1        $1,410,000 

!        llorólo 
1        a,  330, 000 
1        2, 000. 000 

(Iran  Bret  it  Sa.         Fn- 

897-- 
896  . 
895.- 
894.. 

7, 000, 001 

9.340.00c 

fo,  850.  OOO          !^ 

3.  855.  000           ; 

4.  3B0, 100           : 
5,060,000          ' 

891 .. 

9. 140.  001 

1,600, 000 

4, 470.  000            : 
5.  490.  000            I. 

"'Las  cifras  relativas  á   1S97  están  lomadas  de  un  informe  del  Vicecónsul  *■•:    ■ 
Reinhekr,  de  Guayaquil,  que  aparecerá  en  Las  Relaciones  Comerciales  de  lott*l. 
Unidos.      Los  numéros  de  1805  están  lomados  de  las  Relaciones  Comerciales  de  l*¿-> 
los  de  1894,  1893,  y  1S93  del  Directorio  Comercial,  Vol.  1  :  los  de  1891  del  Statr-nx: 
Year  Book  de  1S9S. 

t  Ningún  dalo  utilisable. 

{Tomadas  de  las  estadísticas  de  las  colunias  británicas.  No  hay  números»:» 
Vondientes  á  1892;  en  31  de  diciembre  de  1891  cesó  sistema  de  cálculos  poi  1'.  ■ 
comunes,  y  el  próximo  atto  fiscal  terminó  en  31  de  marzo  de  1893.     No  hubo  aopc' 
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Aflo. 

Total. 

S9.  190,000 
e.  550. 000 
0.870.000 

Hitado»  l'nldos. 

r.™„  anua.. 

Francia. 

$3,  740,  000 

2,  870]  000 
4.  330.  wo 

$4,670,000 
4.671.000 

5.  985!  000 

6,  180,000 

$19,000 
19,000 
14.000 
4,000 

11.310.000 
9. 830!  000 

5.350,000 

4!  260!  000 
3.  740.  o*» 

5,  937,  000 

6,  37°! OOO 
4,  863,  000 

3a;ooo 

GUAYANA    FRANCESA. 


UdO». 

E-p.rU. 

jera. 

rancia. 

(") 

(*> 

$500,000 

$410,000 

510,000 

398.OOO 

385.000 

710,000 

570,000 

28.000 

760.000 

50,000 

Las  cifras   están    tomadas    de    datos  oficiales  de   las  colonias 
francesas. 

GUAYANA   HOLANDESA.! 


$180,000  I  $[,765.01 

398, 900  1  1, 206, 01 

a,  034.  « 

a.  197.a 

'.S9°,« 


'Ningún  dato  utilisable. 

t  De  las  Relaciones  Comerciales  de  1896-97  y  del  Stalesnia 
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PARAGUAY.* 


Ano. 

Imjxjrticifit- 

«^c^,. 

ISO? 

3,780,000 

ftS-: 

Ï.9DL.  ... 

PERÚ. 


IMPORTACIÓN. 


EXPORTACIÓN. 


Año. 

TwUl. 

O»*»™» 

Gm  Bretafi*,. 

**     !    — 

■»97 

■•96 

■•95 

'«94   

1B93 

1893 

■«91 

8) 

ta,  61 2,  IX») 

5,  778.  ™o 

5.773.00o 

"O.  573.O00 

■  3,5»7.ooo 

(t) 

39S.OOO 
493,  000 

980,000 

(í) 

$4,  377, 000 

<J> 

>;  562)0^ 
3,800,000 
4,660,000 

(í)        '       ■:■ 

(I,  116,000    !      »*,  ;i>í.  ■  ■ 
(t)                '             1* 

ooslooo  ¡        1,131  ■■ 
910,000  ]        I.7Î"*" 

I,  I68,  OOO     1             2.  Ill    T 

»i2,S33.oi 
7.359.* 
7.  a?5. 01 
11,240,0. 
13,060,01 
12,554,0. 


(í) 
$3.  í83.  o 
í.55i,o 
6,  943.  o 
4,  097.  o 


395.  c 


' 


S23  ■■ 


•Los  datos  están  tomados  de 
(en  preparación).  Las  cifras  c 
informe  del  Cónsul  Rupfin,  de 
las  Relaciones  Comerciales.     L 


las  Relaciones  Comerciales  de  1896—97  j  ¡ti'-; 
irrespondientes  i  1897  y  189B  están  tomadas  de  u 
Asunción,  que  aparecen!  en  la  próxima  ediciís  - 
s  cifras  relativas  á  1895,  1894,  y  1890   cst&n  lonuU.- 


de  las  Relaciones  Comerciales  de  1895-96  y  1896-97.  No  hay  cifras  del  comercio;-*" 
países.  Los  datos  oficiales  de  la  Tesorería  de  los  Estados  Unidos  muestran  qcert 
1895  se  importó  del  Paraguay  por  valor  de  $10,000  y  $1,000  en  1894.  No  re- 
exportaciones. 

I  Calculados. 

t  Ningún  dato  utilízable. 
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URUGUAY.* 

IMPORTACIÓN. 


Alio.                   Total. 

Estado*  Unidos. 

*»»» 

Frauda. 

Alemania. 

1897 

1896 

■995 

IS94 

1893 

1893 

1891 

1890 

18S9 
1883 

•to,  350,000 
25,530,000 
25. 380, 000 

IB,  970,  000 

32. 360, 000 

29. 470, 000 

(ti 
*I,770 
I.760 
1,680 
I.  107 

i.  ios 
9*8 

2.440 
3.410 

".580 

i 

Í7, 377. 000 
7, 890, 000 

S,  64°;  000 
5,470,000 
8. 770, 000 
10, 470, 000 
9,  520, 000 

t2,  490,  OOO 

3,  380,  OOO 
3.387.OOO 
I.953.O0O 

3,  259,  000 

2,476,000 
5,099,000 

5.  5I6.O00 

4,  53",  000 

•2.750,000 
s,  968,000 
3,700,000 
2.146,000 

1, 844!  000 

3,809,000 

3, 43a.  000 

3, 043,  000 

EXPORTACIÓN. 


•28, 437.  Ot 

30,403.0. 

32,  544,  ot 

33,  479,  « 
37,681,01 
25,95i.ot 
26,  998,  01 

25,  954,  « 
28,008,0c 


(t) 

it) 

•5,040.000 

•3,480, 

5,830.000 

5,  426,  000 

5,627,000 

«,564. 

4,410,000 

6,  384. 000 

6,121,000 

5,  224,  OOO 

4,558,000 

1.343. 

VENEZUELA.! 

IMPORTACIÓN. 


Ado. 

Total. 

Estado*  Unidos. 

Gran  Bretaña. 

Francia 

Alemania. 

1697 

1896 

«95 

'894 

1893 

lSg2 

'891 

1S90 

iS8g 

188S 

•13,341,000 
iti 

16, 379, 000 
11,884,000 
15,012,000 

17, 969, 000 
16,137,000 
15,704.000 
15,239.000 

fc,4I7 

3.838 
3.740 
4,137 

4.049 
4,784 

3!  73S 
3038 

1 

*2.  735.  OOO 

3, 844, 000 

3,942,000 
3.309.00c 
4,535.000 

r,  849, 000 
4,185.000 
4,039,000 
3,  S93. 000 
2,871,000 

•978,000 

77s!  000 

945.000 

1,447.000 
I.737.OO0 
1.409,000 

»I,3I3,OO0 
1,5*0,000 
I,  448,  000 

'  750!  000 

3I0.OOO 

it! 

•Las  cifras  están  tomadas  de  dalos  oficiales  del  Uruguay,  con  excepción  de  loa 
totales  de  1S97  que  se  han  tomado  del  informe  de  la  Oficina  de  Relaciones  Exteriores 
de  la  Gran  Bretaña.  El  peso  del  Uruguay  que  se  usa  en  estos  cuadros  ha  SÍdovatuado 
en  ír.034. 

t  Ningún  dato  utiliiable. 

{Las  cifras  representativas  del  comercio  por  países  han  sido  tomadas  de  los 
diferentes  datos  sobre  importación  y  exportación.  Las  de  la  importación  total  de  1897 
están  tomadas  del  informe  de  la  Oficina  de  Relaciones  Exteriores  de  la  Gran  Brctufla  ; 
los  datos  del  comercio  total  de  otros  alios  han  sido  tomados  del  Statesman's  Year 
Book  ¡ediciones  del  1898  y  1S96)  y  del  Directorio  Comercial  de  la  Oficina  de  las 
Repúblicas  Americanas,  Vol.  II. 
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nidos.     Gnu  BieUfla. 


897.. 
896.. 
B95  . 
894 .. 
893 .. 
893 
891.. 
890.. 
889.. 


6,  679.  <x 

(*) 
a.  975.™ 
9,  47<>.  « 


3.4&4.0" 
3,625,0 
4.  U49. « 
4.  784.  » 


1,459,0 

1,362.0 
1.265.0 


4,496,  c 

4.574.  o 
3.995.° 
4.3Ó5.  o 
3.965." 
4. 149.  « 
3.4'6.o 


CHILE  Y  LA  UNION   INTERNACIONAL   DE 
REPÚBLICAS  AMERICANAS. 

El  día  4  de  febrero  Don  Carlos  Morla  Vicuña,  EnvLw 
Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  Chile  en  los  Estai: 
Unidos,  pasó  al  Departamento  de  Estado  con  el  objeto  de  inform.* 
al  Señor  Secretario  Hay  de  que  el  Gobierno  chileno  había  resut'' 
dar  su  apoyo  á  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas,  á  cu) 
efecto  el  Congreso  de  aquella  república  había  votado  la  suma  com- 
pondiente  á  su  cuota  para  ti  ano  corriente.  A  continuación  • 
Señor  Morla  Vicuña  visitó  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Amtr- 
canas  y  puso  en  conocimiento  del  Director  la  grata  noticia.  E«¡ 
determinación  del  Gobierno  chileno  completa  la  Unión  Intenu- 
cional  de  Repúblicas  Americanas. 

Aunque,  como  es  bien  sabido,  la  República  de  Chile  tom- 
parte  activa,  junto  con  las  otras  naciones  de  este  continente,  en  l- 
Conferencia  Internacional  Americana,  en  la  cual  estuvo  digna- 
mente representada  por  sus  dos  delegados,  los  Señores  Alfonso) 
Varas,  se  había  abstenido  hasta  hoy  de  hacer  uso  de  su  derechoO' 
entrar  en  la  Unión  Internacional,  y  la  medida  que  acaba  de  toma* 
demuestra  que  aquel  Gobierno  culto  y  progresista  se  ha  convened' 
de  que  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas  presta  impor- 
tantes servicios  á  los  intereses  comerciales,  industriales  y  agrícola' 
de  todos  los  países  de  este  hemisferio. 

Chile  es  una  de  las  naciones  más  adelantadas  de  América,  v  '" 
los  últimos  años  ha  hecho  notables  progresos  en  todo  sentido.    Sl 
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extension  territorial  es  superior  á  la  de  cualquiera  de  los  países 
cie  Kuropa,  con  excepción  de  Rusia,  y,  sin  embargo,  su  población 
-se  calcula  solamente  en  algo  más  de  tres  millones  de  habitantes,  lo 
cual  deja  ver  que  hay  en  aquella  parte  del  Nuevo  Mundo  vasto 
campo  para  la  inmigración  europea,  á  la  cual  ofrece  innumera- 
bles ventajas  aquella  hermosa  tierra,  siendo  una  de  las  principales 
su  clima  benigno  y  saludable,  que  se  adapta  á  todo  género  de 
cultivos. 

Chile  es  un  país  muy  rico  en  minerales,  pues  tiene  en  abun- 
dancia minas  de  cobre,  plata,  hierro,  etc.,  pero  el  más  valioso 
producto  de  su  suelo  es  el  salitre,  que  ha  llegado  á  convertirse  en 
la  fuente  principal  de  recursos  fiscales.  La  producción  de  este 
artículo  fué  en  1896,  de  25,798,482  quintales  españoles,  de  cuya 
cantidad  se  exportaron  23,970,789. 

El    Gobierno    chileno    no    economiza    esfuerzo   alguno    para 
impulsar  el  desarrollo  de  la  industria  nacional,  y  con  este  fin  se 
han  adoptado  disposiciones  que  tienden  á  mejorar  su  condición  y 
á  dar  garantías  á  la  inversión  de  capitales  nacionales  y  extranjeros 
en    empresas    industriales.     Hay   numerosos    molinos    harineros, 
ingenios  de  refinación  de  azúcar,  fábricas  de  tejidos  de  lana,  de 
loza  y  de  papel.     La  curtiduría  está  muy  adelantada.     Recibe 
asimismo    decidida  protección    la  agricultura,    y   existen    en    la 
República    varias   sociedades   agrícolas   que   contribuyen    á    dar 
incremento  á  este  ramo  de  la  riqueza  pública.     Una  de  dichas 
corporaciones.    La  Sociedad   Nacional  de   Agricultura,   recibe    del 
Gobierno  una  subvención  anual  de  6,000  pesos  para  premios  de 
concursos   agrícolas   y    demás    gastos    generales.     Ocúpase    esta 
sociedad  en  difundir  los  conocimientos  y  adelantos  más  modernos, 
por  medio    de    una    publicación   periódica,  é   introduce  nuevos 
cultivos,  ¿cuitando  á  los  agricultores  abonos  á  precios  muy  bajos, 
al  mismo  tiempo  que  hace  venir  del  extranjero  semillas  de  dife- 
rentes clases  de  cereales  y  árboles  no  conocidos  en  el  país.     Chile 
produce  y  exporta  cada  año  grandes  cantidades  de  trigo.     Produce 
ademas  bastante  vino,  y  en  1888  exportó  66,000  galones  de  este 
importante  artículo  de  comercio. 

Chile  tiene  gran  tráfico  con  Europa,  pero  de  algún  tiempo  á 
esta  parte  se  nota  manifiesta  tendencia  á  establecer  mayores  rela- 
ciones comerciales  con  los  Estados  Unidos.  La  mayor  parte  de 
losproductos  de  las  fabricas  americanas  encontrarían  rápido  consumo 
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en  aquel  mercado,  y  .lo  que  únicamente  se  necesita  es  el    cmph-  J 
de  agentes  experimentados  y  competentes  que  den  á  conocer  . 
superioridad  de  la  industria  de  este  país,  comparada  con    la  i- 
Europa. 

La  instrucción  pública  ha  llegado  en  Chile  á  un  alto  grado  > 
desarrollo,  y  el  Gobierno  la  protege  de  un  modo  decidido.  L. 
Constitución  misma  establece  una  superintendencia  sobre  t'.:~ 
pero  existe  absoluta  libertad  de  enseñanza,  reservándose  el  esta¿. 
solamente  el  derecho  de  someter  los  grados  por  la  instrucci'»' 
adquirida  á  exámenes  y  certificados,  que  emanan  de  su  autoridad 
cuando  los  que  la  han  recibido  desean  ejercer  alguna  protesíón  qi¿- 
requiere  especial  garantía  por  sus  efectos  en  la  sociedad.  El  númt'o 
de  escuelas  públicas  de  instrucción  primaria  que  funcionaron  en  h 
República  durante  el  año  de  1897,  fué  de  1,321. 

La  República  de  Chile  está  cruzada  casi  en  su  totalidad,  ¿r 
norte  á  sur,  por  líneas  férreas,  de  las  cuales  se  desprenden  ramait - 
que  facilitan  el  trasporte  de  los  productos  del  país  hacía  los  puerto* 
de  la  costa.  Desde  hace  ya  mucho  tiempo  el  Gobierno  se  ocurj 
con  el  más  vivo  interés  en  mejorar  este  ramo  del  servicio  publiai 
y  ha  logrado  llevarlo  á  un  grado  de  adelanto  verdadeíainenct 
notable.  Además  de  los  ferrocarriles  del  Estado  en  explotación. 
en  construcción  ó  en  estudio,  hay  una  red  de  ferrocarriles  ác 
empresas  particulares  que  atraviesan  el  territorio  de  la  República  * 
dan  impulso  á  la  industria  nacional,  facilitando  las  comunicaciones 
y  los  trasportes. 

Notable  es  también  el  adelanto  intelectual  de  Chile.  Su  prensa 
es  una  de  las  primeras  de  la  América  latina,  y  entre  sus  escritore 
figuran  algunos  de  los  más  distinguidos  literatos  de  este  continente 
Bien  puede  afirmarse  que  en  todos  los  ramos  del  saber  humano 
aquella  República  está  á  la  altura  de  los  países  más  avanzados  del 
inundo. 

El  representante  de  Chile  en  los  Estados  Unidos,  Señor  Don 
Carlos  Morla  Vicuña,  es  uno  de  los  hombres  públicos  más  nota- 
bles de  aquel  país.  Su  carrera  diplomática  ha  sido  tan  larga  como 
brillante,  y  ha  prestado  á  su  patria  importantes  servicios  en  todos 
los  destinos  que  ha  desempeñado.  Nació  el  Señor  Morla  Vici'Sj 
en  la  ciudad  de  Santiago  el  año  de  1846,  y  recibió  su  primera 
educación  en  una  escuela  inglesa  en  Valparaíso.  En  i860  pasó 
al  colegio  de  los  jesuítas  en  Santiago,  y  en  1865  entró  á  la  univer- 
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sidad  de  Chile  á  hacer  estudios  de  derecho.     Dos  años  más  tarde 
diò  principo  ã  su  carrera  periodística,  y  escribió  muchos  y  muy 
notables  artículos  en  el  diario  "  La  República."     El  Señor  Vicuña 
goza  de  gran  reputación  literaria,  y  su  traducción  al  castellano  del 
conocido  poema  "Evangelina"  es  la  mejor  que  hasta  hora  se  ha 
hecho.     Longfellow  le  dirigió  por  ese  trabajo  una  carta  de  felici- 
taciones.    En  1870  fué  nombrado  Primer  Secretario  de  la  Lega- 
ción chilena  que  vino  á  los  Estados  Unidos  con  la  misión  especial 
de  celebrar  un  tratado  de  paz  con  España.     En  1871  el  Señor 
M  orla  Vicuña  fué  á  Paris  como  Secretario  de  la  Legación  de 
Chile  en   Francia.      También  desempeñó  más  tarde  el  mismo 
cargo  en  la  Legación  chilena  en  Londres.     En  1873  fué  Secre- 
tario de  una  misión  especial  ante  la  Santa  Sede.     En   1895  el 
Señor   Morla   Vicuña  fué    nombrado    Enviado    Extraordinario 
y    Ministro   Plenipotenciario    de  Chile    ante    los  Gobiernos    de 
Uruguay  y  Paraguay,  y  el  año  siguiente  pasó  á  la  República 
Argentina  con  el  mismo  carácter.     En  noviembre  de  1896  fué 
nombrado  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de  Chile,  cargo  que 
desempeñó  hasta  el  mes  de  agosto  de  1897.     En  enero  de  1898 
fué  nombrado  Enviado  Extraordinario  y   Ministro  Plenipoten- 
ciario de  Chile  en  los  Estados  Unidos,  y  el  26  de  agosto  del 
mismo  año  presentó  sus  credenciales  al  Presidente  McKinley. 

El  Señor  Morla  Vicuña  ha  tomado  mucho  interés  en  los 
trabajos  de  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas,  y  á  sus 
esfuerzos  se  debe  en  gran  parte  el  que  Chile  se  haya  decidido  á 
entraren  la  Unión  Internacional. 


NUEVO  EMBAJADOR  DE  MÉXICO. 

Acaba  de  ser  nombrado  Embajador  de  México  en  los  Estados 
Unidos  el  Señor  Don  Manuel  Aspíroz,  distinguido  estadista  de 
aquella  República.  Viene  á  suceder  al  Señor  Don  Matías 
Romero,  de  cuya  muerte  se  dio  cuenta  en  el  Boletín  Mensual 
del  mes  de  enero  próximo  pasado. 

Nació  el  Señor  Aspíroz  el  9  de  junio  de  1836.  Recibió  en 
su  juventud  muy  buena  educación  y  se  dedicó  al  estudio  de 
derecho.  Como  jurisconsulto  goza  desde  hace  muchos  años  de 
gran  reputación.      Durante  la  invasión  francesa  prestó  notables 
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serviços  en  el  ejército  mexicano,  en  el  cual   tiene  el    grado 
teniente  coronel.      Fué   nombrado    Subsecretario   de     Relación-    \ 
Exteriores  en  1867,  y  Agente  y  Abogado  de  su  Gobierno  ante  .. 
Comisión  Mixta  de  Reclamaciones  entre  México  y  los    Estaii 
Unidos,  en  abril  de  1872.     El  31  de  enero  de  1873  la    Legaci' 
mexicana  en  Washington  le  encomendó   una   misión    resrrvj»:. 
ante  el  Gobierno  de  México. 

Todos  estos  cargos  fueron  desempeñados  por  el  Señor  AspfR-  . 
de  la  manera  más  satisfactoria.  El  13  de  abril  de  1873  iv 
nombrado  Cónsul  de  su  país  en  San  Francisco  de  Calitorn-- 
Fué  Senador  suplente  en  el  8o  Congreso,  y  sirvió  en  el  Sena.: 
de  abril  á  noviembre  de  1876.  Se  le  comisionó  en  setiemb- 
de  1881  para  proponer  las  bases  de  varios  tratados  internacionalr-. 
El  17  de  junio  de  1882  fué  nombrado  Plenipotenciario  pá\ 
negociar  un  tratado  de  amistad,  comercio  y  navegación  con  Italu 
De  1883  á  1890  se  distinguió  como  Profesor  de  Derecho  parr; 
en  el  Colegio  del  Estado  de  Puebla.  Fué  también  Secretario  .j- 
Hacienda  del  mismo  Estado.  Entró  de  nuevo  á  la  Subsccreur. 
de  Relaciones  Exteriores  el  6  de  mayo  de  1890,  y  el  despach 
ha  estado  varias  veces  á  su  cargo. 

El  Señor  AspÍroz  es  un  abogado  de  gran  erudición  y  ur. 
autoridad  en  asuntos  de  derecho  internacional.  P-n  1876  publi.  • 
una  obra  de  mucho  mérito  con  este  título  :  "  Código  de  Extranjía- 
de  los  Estados  Unidos  Mexicanos." 

Notable  ha  sido  la  carrera  pública  del  Señor  AspÍroz,  v  r 
seguro  que  sabrá  llenar  dignamente  el  alto  puesto  que  ávy 
vacante  la  sentida  muerte  del  Señor  Romero. 


DOMINIO  DEL  MERCADO  DE  CAFE. 

En  un  número  reciente  del  "  Venezuela  Herald,"  el  Seño: 
M.  J.  Olavarría  presenta  una  proposición  para  la  formación  Jr 
una  liga  de  todos  los  países  productores  de  café,  con  el  objeto  df 
dominar  y  aumentar  el  precio  del  café.  El  Señor  Olavarrh 
calcula  que  los  productores  de  caté  de  las  Repúblicas  latino- 
americanas están  perdiendo  en  las  condiciones  actuales  un** 
$6,000,000  por   año,  de    los   cuales    una    mitad    corresponde  j 
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los  productores  brasileños.     Calculando  la  producción  toral  del 
mundo  en  13.000,000  de  sacos  de   132  libras  cada  uno  y  el  con- 
sumo en  12,000,000  de  sacos,  el  Señor  Olavarría  considera  que 
la  baja  en  el  precio  se  debe  á  un  exceso  de  producción.     Acude 
publicamente  al  Gobierno  de  Venezuela  para  que  tome  la  inicia- 
tiva, invitando  á  los  gobiernos  de  otros  países  productores  de  café 
á  una  conferencia  con  el  objeto  de  formar  una  combinación  cafe- 
talera.     Los  deberes  de  esta  conferencia  consistirán  en  la  restric- 
ción de  la  producción,  la  formación  de  un  comité  central  para 
regular  las  ventas,  la  imposición  de  un  derecho  de  exportación 
general  de  cinco  francos  ($1)  por  saco  cuyos  productos  han  de 
aplicarse  á  la  compra  de  las  exportaciones  excedentes,  y  en  gene- 
ral tomar  medidas  para  aumentar  el  consumo  y  disminuir   los 
derechos  de  importación  sobre  el  café  en  otros  países.     La  pro- 
ducción para  todos  los  mercados  ha  de  limitarse  á    10,500,000 
sacos   por  año  de  los  cuales  se  permitirá  al    Brasil  que  exporte 
6,600,000  sacos  y  el  resto  se  dividirá  entre  todos  los  otros  países. 


CIRCULACIÓN  MONETARIA  DE  PUERTO  RICO. 

Con  fecha  23  de  enero  de  1899,  el  Honorable  G.  D.  Meikle- 
john,  Subsecretario  del  Ministerio  de  la  Guerra  de  los  Estados 
Unidos,  expedió  la  "Circular  No.  5,  División  de  Aduanas  y 
Asuntos  Insulares,"  que  dice  así: 

Se  publica  la  siguiente  orden  del   Presidente   para  conocimiento  y  gula  de  los 


Man-sión  Ejecutua,  Enero  20,  1899. 

Por  medio  de  esto  decreto  se  dispone  que  á  contar  del  1°  de  febrero,  inclu- 
sivo, de  1899,  y  hasta  nueva  disposición,  todos  los  derechos  de  aduana,  con- 
tribuciones, impuestos  públicos  y  postales  en  la  isla  de  Puerto  Rico  se  pagarán 
en  moneda  de  los  Estados  Unidos  ó  en  moneda  de  oro  del  cuño  extranjero,  tales 
como  los  alfonsinos  españoles  (centenes)  y  el  luis  francés,  las  cuales  serán  acep- 
tadas en  pago  de  los  mencionados  derechos  de  aduana,  contribuciones  é  im- 
puestos públicos  y  postales  al  tipo  siguiente: 

Alfonsinos  (moneda  de  25  pesetas) $4,  82 

Luises  (moneda  de  20  francos) 3.  86 

Se  dispone  además  que  S  contar  de  i"  de  febrero,  inclusivo,  de  1899,  y  hasta 
nueva  disposición,  las  siguientes  monedas  portorriqueñas  ó  españolas,  en  circula- 
ción en  la  isla  de  Puerto  Rico,  se  recibirán  en  pago  de  derechos  de  aduana,  con- 
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tribuciones  É  impuestos   públicos  y  postales  al   tipo  siguiente,  en    relación  tor 
moneda  de  los  Estados  Unidos: 

El  peso $c.  ■ 

El  medio  peso ; 

El  real 

El  medio  real .        .  : 

Se  dispone  además  que  de  las  monedas  de  Puerto  Rico  que  ingresen  :  - 
aquellos  conceptos,  se  reservar!  una  conveniente  cantidad  para  su  cambio  r.' 
moneda  de  los  Estados  Unidos  á  los  cipos  aquí  enumerados,  ó  sea  $0.60  .: 
moneda  de  los  Estados  Unidos  por  cada  peso  portorriqueño  de  piala. 

Se  dispone  ademas  que  todos  los  contratos  existentes,  cuyo  pago  hava  « 
hacerse  en  moneda  de  Puerto  Rico,  sean  satisfechos  de  acuerdo  con  los  termo- 
del  contrato  6  en  moneda  de  los  Estados  Unidos  al  valor  relativo  establecido  c 
el  cuadro  anterior  6  sea,  por  cada  $100  en  moneda  de  los  Estados  Unidos.  :  '■■-■ 
pesos  en  moneda  de  Puerto  Rico. 

Las  monedas  de  bronce  y  cobre  en  circulación  ahora  en  la  isla  de  Puerto  Rl.: 
serin  recibidas  por  su  valor  nominal,  en  pago  de  fracciones  de  peso,  hasta  j-- 
cantidad  que  no  exceda  de  doce  centavos  (una  peseta)  en  cada  pago. 

WlLUAM    McKlKIXT. 

Esta  orden  será  promulgada  y  puesta  en  ejercicio  en  la  isla  de  Puerto  Rico. 


ARGENTINA. 

CONGRESO  INDUSTRIAL. 

La  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas  ha  recibido  una 
comunicación  del  Señor  E.  E.  García,  la  cual  se  refiere  á  h 
representación  de  los  Estados  Unidos  en  el  Congreso  Industrial 
de  la  Argentina  que  se  celebrará  en  Buenos  Aires  durante  el  me 
de  mayo  de  1899. 

Las  sesiones  de  este  Congreso  serán  indudablemente  de  impor- 
tancia para  los  que,  por  cualquiera  razón,  se  interesan  en  el  desarrollo 
de  las  fuentes  de  riqueza  de  la  Argentina  ó  en  el  desenvolvimiento 
de  sus  industrias  y  consecuentemente  de  su  comercio. 

Por  consiguiente  los  fabricantes  y  exportadores  debieran  aprove- 
charse de  la  oportunidad  que  este  Congreso  les  ofrece  pan 
familiarizarse  con  las  necesidades  de  la  población  de  la  Argentina. 
Los  propósitos  del  Congreso  están  extensamente  expuestos  en  d 
siguiente  prospecto  oficial  remitido  por  el  Señor  García  : 

Los  progresos  que  ha  realizado  la  Republica  Argentina  en  estos  últimos  anos  n 
todos  los  ramos  del  saber  humano  han  sugerido  la  idea  de  celebrar  un  Congrao- 
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Industrial  Argentino  en  la  ciudad  de  Buenos  Airea,  capital  federal,  donde  el 
TTi  anu  facturero,  agricultor,  industrial  y  el  ganadero,  reunidos,  traten  de  la  defensa 
de  sus  respectivos  ramos  industriales,  estudiando  muchos  de  ellos,  los  medios  para 
su  desarrollo  y  progreso,  á  la  vez  que  las  causas  que  impiden  su  desenvolvimiento, 
proponiendo  en  su  consecuencia  soluciones  que  resuelvan  esas  dificultades  y  las 
crisis  parciales  que  afectan  £  los  intereses  de  determinadas  industrias. 

El  Comité  de  Organización  de  esc  Congreso,  cuyos  benéficos  resultados  habrán 
de  influir  notablemente  en  los  adelantos  de  las  industrias  y  en  la  prosperidad  de 
la  nación,  ora  por  el   impulso  con  que  seguramente  coadyuvarán,  los  capitalistas 
extranjeros,  ora  también   por  el  esfuerzo  lógico   y  natural   de   los  del   pais,   ha 
acordado  reconocer  como  miembros  adhérentes  £  dicho  Congreso  no  sólo  a  los  que 
allí  residen  sino  también  á  los  que  lo  soliciten  viviendo  en  el  extranjero,  los  que 
gozarán  de  los  mismos  derechos  y  prerogativas  que  los  adhérentes  de  la  Repú- 
blica Argentina;   esto  es,  tener  derecho  í  ser  miembro  de  él,  al  diploma  que  se 
expida  y  al  libro  que  se  publique  conteniendo  cuanto  se  trate  en  aquel  Congreso. 
Al  solicitar  al  presidente  del  Comité  de  Organización  del  Congreso- Industrial 
Argentino,  Sr.  Eduardo  Castro,  Lorea  8o,  Buenos  Aires,  y  poder  obtener  por 
consiguiente  el  diploma  que  lo  acredite  congresal,  deberá  acompañarse  un  giro  por 
valor  de  cuarenta  francos,  sin  cuyo  pago  no  se  reconocerá  solicitud  alguna.      El 
adhérente  podrá  ser  representado  si  lo  deseare,  por  persona  reconocidamente 
honorable,  á  tin  de  que  lo  acredite  en  tal  calidad.     Las  adhesiones  se  recibirán 
en  Buenos  Aires  hasta  el  dfa  15  de  abril  1899;  después  no  se  reconocerá  ninguna. 
Oportunamente  se  expedirán  los  diplomas  y  el  envio  de  los  libros. 


COLOMBIA. 

COMERCIO  CON  LOS  ESTADOS  UNIDOS. 

Refiriéndose  al  comercio  de  la  República  durante  el  año  pasado, 
así  como  á  las  necesidades  del  pueblo,  el  Cónsul  General  de 
Bogotá,  Mr.  McNally,  advierte  que  "cuidadosas  investigaciones 
revelan  el  hecho  halagador  de  que  las  manufacturas  de  los  Estados 
Unidos  han  sufrido  talvez  menos  que  las  de  ningún  otro  país" 
en  los  mercados  de  Colombia.  Agrega  que  esto  se  atribuye  al 
reconocido  mérito  de  los  productos  de  los  Estados  Unidos  que  se 
han  abierto  paso  por  sí  mismos.  En  cuanto  al  calzado,  indica  que 
es  necesario  prestar  más  cuidadosa  atención  al  estilo  de  calzado 
que  prevalece  en  el  país.  Los  tejidos  de  algodón  de  los  Estados 
Unidos  tienen  buena  salida,  mas  los  "tejidos  de  menos  mérito, 
pero  de  precio  más  bajo  se  venden  mejor."  Si  los  exportadores 
de  los  Estados  Unidos  remitieran  sus  géneros  en  piezas  del  tamaño 
que  aquí  se  desea  (las  casas  de   Manchester,  Inglaterra,  así  lo 
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hacen),  es  decir,  en  piezas  de  24  yardas  para  géneros  blancos. 
para  géneros  oscuros  y  30  para  géneros  estampados,  es  opinión  ¿ 
Cónsul  que  habría  entonces  una  demanda  mayor. 

El  Cónsul  de  Cartagena,  Señor  Madrigal,  advierte  emper 
en  su  informe  anual,  que  los  géneros  estampados  y  tie  algod  .- 
que  se  importan  de  los  Estados  Unidos  son  preferidos  á  todos  1. 
derruís  en  aquella  parte  de  la  República,  á  causa  de  su  exceler*- 
calidad. 

Los  muebles  baratos  de  hechura  moderna  y  la  maquiru-j 
simple  tienen  buena  salida  en  el  mercado  de  Colombia.  Por  S 
general  se  prefiere  la  maquinaria  de  los  Estados  Unidos  siemp:- 
que  los  fabricantes  tengan  en  cuenta,  en  la  fabricación  y  empaq:' 
de  sus  artículos,  las  dificultades  del  trasporte.  Esto  se  refiere  á  ',- 
maquinaria  para  café  y  azúcar  y  á  fogones  de  acero  para  u> 
ordinario. 

El  Cónsul  McNally  comenta  el  hecho  de  que  un  númeri> 
considerable  de  fabricantes  se  han  aprovechado  gustosos  de  h- 
indicaciones  de  los  agentes  consulares  y  están  enviando  sus  génen- 
debidamente  empacados.  Debe  recordarse  que  la  mayor  par- 
del  tráfico  del  interior  se  lleva  á  cabo  en  mulas  ó  empleando 
cargadores  que  hacen  el  trasporte  por  las  montañas,  cargando 
sobre  sus  espaldas  inmensas  cargas  de  mercancía. 

El  Cónsul  continúa: 


La  cuestión  del  crédito  e 
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seis  y  do 

ce  meses  de  crédi 

0  y  algu 

nas  de  ellas 

lo  ext 

enden   hasta 

18   mese-. 

cargando 

interés  sobre  las  v 

Juan  do  se  c 

onsidera 

que   el   tiempo  que  < 

necesita 

3a  r a  embarcar  gene 

ros  es  d 
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aquéllos 

reciban  las  mercancías. 

ECUADOR. 

TRATADO  DE  RECIPROCIDAD  ENTRE  ECUADOR  Y   CHILE 

Mr.  Ferry  M.  De  León,  Cónsul  General  en  Guayaquil,  ha 
remitido  al  Departamento  de  Estado  de  los  Estados  Unidos,  la 
traducción  de  un  tratado  de  reciprocidad  que  se  proyecta  entre 
Ecuador  y  Chile.     Dice  que  el  tratado  ha  sido  ratificado  por  ti 
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Cjrobitrno  del  Ecuador,  pero  que  no  empezará  á  regir  hasta  que  el 
Congreso  chileno  lo  haya  ratificado  también.  Agrega  que  en 
toda  probabilidad  se  llevará  á  cabo  esta  ratificación. 

La  principal  ventaja  que  obtendrá  el  Ecuador  de  este  convenio 
de  reciprocidad  será  la  adquisición  del  mercado  de  Chile  para  sus 
azúcares.  Las  grandes  refinerías  del  Ecuador  han  efectuado  una 
combinación.  La  tarifa  proteccionista  les  ha  facilitado  el  mante- 
nimiento de  buenos  precios  en  el  mercado  local,  así  como  la 
exportación  de  su  excedente  de  producción.  Este  excedente  fué, 
en  1898,  de  unos  60,000  quíntales  (6,613.8  toneladas). 

Mr.  De  León  cree  que,  en  muchos  respectos,  el  tratado  es  más 
favorable  á  Chile  y  que  es  en  cierto  grado  desaventajoso  al  comer- 
cio de  la  costa  del  Pacífico  de  los  Estados  Unidos.  En  1897 
los  Estados  Unidos  exportaron  al  Ecuador  harina  por  valor  de 
$88,572;  en  el  mismo  año  la  exportación  de  harina  de  Chile  al 
Ecuador  fué  de  $131,315,  mientras  que  lo  importado  de  todos 
los  otros  paises  por  el  Ecuador,  fué  sólo  de  $381  ó  sea  un  gran 
total  de  3.517.6  toneladas  métricas,  valuadas  en  $220,168  en  oro 
de  los  Estados  Unidos.  En  madera  para  construcción,  los  Estados 
Unidos  exportaron  por  valor  de  $198,162  en  1897,  y  Chile 
exportó  por  valor  de  $35,305,  y  otros  paises  exportaron  por  valor 
de  $1,047,  haciendo  un  gran  total  de  5,893  toneladas  métricas, 
valuadas  en  $134,514  oro. 

El  comercio  de  licores  del  Ecuador  es  solicitado  con  empeño 
por  Chile,  y  probablemente  aumentará  en  grande  escala.  Mr. 
De  Leon  dice  que  los  vinos  de  California  son  superiores  á  los  de 
Chile  y  pueden  competir  con  estos  en  precio,  pero  los  exportadores 
de  los  Estados  Unidos  no  han  hecho  esfuerzo  ninguno  por 
conseguir  el  mercado  del  Ecuador.  El  valor  total  en  oro  de  los 
vinos  importados  por  el  Ecuador  en  1897  fué  de  $194,372,  de 
los  cuales  $1,646  representan  el  total  importado  de  los  Estados 
Unidos. 

El  Cónsul  observa  que  "los  tratados  de  reciprocidad  comercial 
no  preceden  generalmente  á  un  mercado  esfuerzo  individual;  el 
tratado  entre  Chile  y  el  Ecuador  perjudicará  el  comercio,  por 
pequeño  que  sea,  que  California  tiene,  con  este  país."  El  Cónsul 
incluye  el  texto  del  tratado. 
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MEXICO. 

PROTECCIÓN  OFICIAL  PARA  LAS  NUEVAS  INDUSTRIAS. 

El  Gobierno  mexicano,  deseoso  de  fomentar  el  establecímitr- 
de  nuevas  industrias  en  el  país,  ha  dictado  la  siguiente  ley  c 
lleva  el  ejecútese  del  Presidente  Díaz,  con  fecha  14  de  dicienr" 
de  1808- 


Art.  i".  Se  autoriza  al  Ejecutivo  para  que  durante  cinco  años,  cosia- 
desde  la  fecha  de  la  promulgación  de  la  presente  ley,  pueda  celebrar  coot--- 
Otorgando  franquicias  y  concesiones,  sin  perjuicio  de  tercero,  í  las  empresj;  : 
garanticen  la  inversion  de  capitales  en  el  planteamiento  y  desarrollo  de  tai 
trias  enteramente  nuevas  en  la  República,  sujetándose  á  las  siguientes   bases  : 

I.  La  duración  de  las  franquicias  y  concesiones  será  desde  cinco  hasta  c  -■ 
años,  según  la  importancia  de  la  industria  y  del  capital  que  se  invierta  con. 

II.  El  mínimum  del  capital  que  se  invierta  en  el  establecimiento  y  eip>i-'-- 
ción  de  la  industria,  no  serí  menor  de  cien  mil  pesos  y  corresponderá  al  ib-  - 
mum  de  las  franquicias. 

III.  Ese  mismo  capital  quedará  exento  de  todo  impuesto  federal  directo,  p  ■ 
todo  el  tiempo  de  la  duración  del  contrato. 

IV.  Los  concesionarios  podrán  importar  por  una  sola  vez,  libres  de  derec:.: 
arancelarios,  las  máquinas,  aparatos,  útiles  y  materiales  de  construcción,  neceó- 
nos para  el  establecimiento  de  la  industria  y  erección  de  los  edificios,  pren 
calificación  de  la  Secretarla  de  Fomento  y  otorgando  fianza  en  cada  caso  .ir 
introducción  que  se  cancelará  luego  que  se  haya  montado  la  maquinaria  y  que  >r 
haya  acreditado  el  empleo  del  aparato,  útil  ó  material. 

V.  Los  mismos  concesionarios  garantizarán  el  cumplimiento  de  sus  contra;, 
con  un  depósito  en  valores  de  la  Deuda  Pública  que  se  fijará  por  la  Secretaría  Jf. 
Fomento  y  que  se  constituirá  a!  firmarse  el  contrato. 

VI.  Los  concesionarios  expensarán  los  timbres  que  correspondan  al  contra;» 
al  firmarse  el  mismo  documento. 

Art.  2  e  La  franquicia  de  importación  que  otorga  esta  ley,  será  reglamenta.: J 
por  las  Secretarlas  de  Hacienda  y  Fomento. 

MODIFICACIÓN  DE  LA  TARIFA. 

Por  virtud  de  la  ley  aprobada  por  el  Congreso  el  2  de  junio  de 
1898,  el  Presidente  Díaz  dio  un  decreto  fechado  el  30  de  diciem- 
bre del  mismo  año,  disponiendo  que  se  hagan  ciertos  cambios  en 
dicha  ley  de  aduanas.  El  Ministro  Clayton  envió  al  Departa- 
mento de  Estado  el  18  de  enero  de    1899,  traducción  de  este 
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decreto,  que  filé  incorporado  en  los  Informes  Consulares  expre- 
sando en  moneda  mexicana  y  de  los  Estados  Unidos  los  nuevos 
tipos  de  derechos.  Aquella  traducción,  tomada  del  "Mexican 
Herald,"  ha  sido  revisada  por  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Ameri- 
canas comparándola  con  un  ejemplar  del  original  en  castellano 
que  publica  el  Gobierno  Mexicano.  En  el  siguiente  cuadro 
aparecen  las  modificaciones  á  que  se  hace  referencia: 

Se  reforma  y  adiciona  la  Tarifa  vigente  de  la  Ordenanza  Gene- 
ral de  Aduanas  Marítimas  y  Fronterizas,  en  los  términos  que  á 
continuación  se  expresan  : 


Caballos,  yeguas  y  cualesquier  oíros  anímales  de  los  especifica- 
dos, de  raza  pura,  para  cria 

Pelo  de  castor kilo  legal . . 

Pelo  de  vicuris,  conejo,  liebre,  rala  almizclada,  y  semejantes,  kilo 
legal  

Pieles  de  castor  con  pelo,  sin  curtir kilo  bruto. . 

Pieles  de  vicuna,  conejo,  liebre,  rata  almizclada,  y  semejantes,  con 
pelo,  sin  curtir kilo  bruto. . 

Pieles  sin  curtir,  no  especificadas kilo  bruto. . 

Artefactos  de  cuero  no  especificados kilo  legal. . 

Becerrillos,  charoles,  cabritillas,  gamuzas  y  demás  pieles  comunes 
curtidas kilo  legal.. 

Manufacturas  de  pieles  curtidas,  de  pelo  fino kilo  legal. . 

Pieles  curtidas,  de  pelo  fino kilo  legal . . 

Tiras  de  cuero  para  somhreros kilo  legal . . 

Cortes  de  babuchas,  chinelas  ó  pantuflas  de  cuero kilo  legal . . 

Cortes  de  hoias  y  de  botines  de  cuero .  kilo  legal . . 

Féculas  no  especificadas,  inclusas  las  lacteadas  ó  preparadas  bajo 
cualquiera  fórmula kilo  legal. . 

Madera  ordinaria  aseriada  en  hojas  6  chapas kilo  bruto. . 

Artefactos  de  madera  ordinaria,  toscamente  labrados,  no  esped- 

Artefaclos  de  madera  ordinaria,  no  especificados,  que  no  estén 
toscamente  labrados,  sin  embutidos  ni  ornamentos  de  metal, 
cuando  el  peso  d?  cada  artefacto  exceda  de  un  kilogramo, 
kilo  legal 

Artefactos  de  madera  fina  ó  de  madera  ordinaria  enchapada  con 
madera  fina,  no  especificados,  sin  embutidos  ni  ornamentos  de 
metal,  cuando  el  peso  de  cada  artefacto  exceda  de  un  kilogramo, 
kllolcjil 

Artefactos  de  Ioda  clase  de  maderas,  no  especificados,  con  embu- 
tidos de  cualquiera  maleria  que  no  sea  oro,  piala  6  platino,  6 

Artefactos  de  toda  clase  de  maderas,  no  especificados,  .kilo  legal. . 
Barriles,  barricas  y  cuñetes  de  madera,  armados  6  desarmados, 

de  15  á  300  litros  de  capacidad 

Cajas  de  madera  ordinaria,  toscamente  labradas,   para  envases 

exteriores,  armadas  6  desarmadas 

Carretes  de  madera  ordinaria,  para  enrollar  hilo kilo  bruto. . 

Cubos,  cúbelas  y  tinetas  de  madera  ;  barriles  de  madera  de  menos 

de  15  litros  de  capacidad,  y  tinas  de  madera,  para  bano,  kilo 

Postes,  crucetas  y  espigas  de  madera,  para  suspensión  de  conduc- 
tores eléctricos 

Bol!.  No.  8 7 
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Tanques  ó  recipientes  de  madera  no  especificados  ,  y  ioda  pipería  ; 

de  madera  no  especificada. kilo  bruto. .' 

Artefactos  de  paja,  bejuco,  mimbre  ó  cana,  no  especificados,  kilo  : 

legal  

Artefactos  de  paja,  bejuco,  mimbre  ó  cafla,  con  tela  de  seda  ó  que  . 
contenga  seda,  ó  con  piel,  aun  cuando  tengan  adornos  que  no  . 

sean  de  oro,  plata  6  platino,  no  especificados kilo  legal .  . 

Escobas  y  escobillas  de  brezo  6  mijo,  de  todas  clases  y  tamaños  ;  ' 
y  los  cepillos  montados  en  madera  ordinaria,  cuando  el  peso  de 

cada  uno  de  estos  exceda  de  un  kilogramo kilo  legal . . 

Muebles  de  madera  ordinaria,  toscamente  labrados  . .  .kilo  bruto.  - 

Muebles  que  no  sean  de  asiento,  de  madera  ordinaria  que  Do  esté   i 

toscamente  labrada,  sin  embutidos  ni  ornamentos  de  metal,  aun   ' 

cuando  tengan  tela  que  no  sea  de  seda  oi  mezclada  con  seda,    ; 

kilo  legal 

Muebles  de  asiento,  de  madera  ordinaria  que  no  esté  toscamente   ', 

labrada,  sin  acojinados,  embutidos  ni  ornamentos  de  metal,  aun    , 

1       cuando  tengan  cuero  ó  tela  que  no  sea  de  seda  ni  mezclada  con   , 

!       seda , kilo  legal   . 

i  I  Muebles  de  asiento,  de  madera  ordinaria,  con  acojinados  y  sin   i 
!       embutidos,  ornamentos  de  metal,  ni  tela  de  seda  ó  mezclada  con   ; 

I       seda kilo  legal. . 

!  Muebles  de  madera  fina,  ó  de  madera  ordinaria  enchapada  con 
i       madera  fina,  sin  ornamentos  de  metal,  embutidos,  ni  acojinados, 
aun  cuando  tengan  cuero,  tela  que  no  sea  de  seda  ni  mezclada 
con  seda,  ó  espejos  que  no  midan  más  de  75  centímetros  en  su   ' 

mayor  tamaflo kilo  legal . . 

1  Muebles   de  madera  fina.  6  de  madera  ordinaria  enchapada  con 
madera  fina,  con  cacojínados  v  sin  embutidos,  ornamentos  de. 

¡        metal  ni  tela  de  seda  ó  mezclada  con  seda kilo  legal.  . 

Muebles  de  madera  de  todas  clases,  con  embutidos  de  cualquiera 
1  materia  que  no  sea  oro,  plata  6  platino,  ó  con  ornamentos  de 
j      bronce  ti   otro  metal  ordinario  ;   y   los  que  contengen  tela  de 

I       seda,  6  mezclada  con  seda kilo  legal.  . 

I  Cordones  de  algodón,  cuyo  diámetro  no  exceda'  de   to  milíme- 
tros   kilo  legal.. 

'■  Hilo  de  algodón  en  ovillos  y  madejas,  incluso  el  de  crochet  y  el 
planchado  para  rebozos,  aun  cuando  el  alma  de  los  ovillos  la 

constituya  un  carrete kilo  legal . . 

Camisas  interiores  ó  exteriores  de  tela  de  algodón,  para  hombres 
y  nidos,  aun  cuando  dichas  camisas  tengan   pequenos  adornos 

de  lana  ó  seda kilo  legal . . 

Hilaza  de  lino,  cánamo  y  demás  libras  análogas,  no  especificada, 

kilo  legal 

Hilaza  de  henequén,  ixtle.  fibra  de  Nueva  Zelanda  (Phormium 
lenax),  crotalaria  ó  sunn  (Crotalaria  júncea),  ó  mezcla  de  dichas 
matériau,  que  no  exceda  de  403  metros  cada  kilogramo  de  su 
peso;  y  la  hilaza  de  abacá  ó  cánamo  de  Manila,  que  no  exceda 

de  437  metros  cada  kilogramo  de  su  peso 

Camisas  interiores  ó  exteriores  y  calzoncillos  de  tela  de  lana,  aun 

cuando  tengan  pequeños  adornos  de  seda kilo  legal.  . 

Cortinas  de  tela  de  lana  ya  dispuestas  para  usarse,  ó  bien  con 
forro  de  algodón,  lana  ó  lino,  aun  cuando  tengan  bordados, 
adornos  ó  accesorios  que  no  sean  de  metal  de  fino  ni  de  seda, 

'      kilo  legal 

Vinagre  en  vasijerla  de  madera kilo  bruto.. 

Artefactos  no  especificados  de  papel  ó  cartón kilo  legal. . 

Artefactos  no  especificados,  formados  con  hojas  lisas  ó  encarruja-  , 
das  de  cartón  ordinario,  de  pasta  cruda,  sin  forro  ni  ornamento 

alguno kilo  legal . . 

1  Artefactos   no  especificados  de    papel    de    pasta  blan  :a,   cruda  6 
J       teiiida,  calado  o  corlado  en  riras  ti  otra  forma,  sin  estar  impreso,    ' 
grabado  ni  litografiado kilo  legal . .  ■ 
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Descripción. 
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768 

783 

Artefactos  no  especificados  de  papel  6  catión,  con  lela  de  seda  6 
que  contenga  seda,  ó  con  piel,  aun  cuando  tengan  adornos  que 
nu  sean  de  oro,  plata  ó  platino kilo  legal.. 

Tarjetas  de  fantasía  con  estampas,  grabados  6  adornos  de  tela. 

Met 

(0.60 

.40 
.25 

25 

783a 
838a 

Tarjetas  no  especificadas kilo  legal. . 

Velocípedos  de  todas  clases,  no  especificados,  y  sus  partes  sueltas 

Acompañan  i  estas  modificaciones  varias  notas  explicativas  con  el  fin  de 
precisar  bien  las  diversas  mercancias  bajo  las  diferentes  clasificaciones. 

La  nota  que  se  refiere  á  la  introducción  de  toda  clase  de  animales  de  sangre 
pura  para  cria  tiene  interés  para  los  amencarros  en  vista  del  hecho  de  que  la 
nueva  tarifa  sobre  el  particular  puede  atraer  un  comercio  considerable  con  la 
introducción  de  animales  de  pura  raza.      Dicha  nota  es  como  sigue: 

"  Podrá  concederse  la  libre  importación  de  animales  de  sangre  pura,  para  cria, 
comprendidos  en  la  fracción  de  referencia,  cuando  vengan  con  su  pedigree  o 
certificado  de  origen  que  acredite  la  pureza  de  la  raza;  pero  oyéndose  previa- 
mente el  informe  de  la  Secretaria  de  Fomento  acerca  de  la  raza  de  los  animales 
de  que  se  trate,  de  la  autenticidad  de  la  certificación  y  del  crédito  que  merezcan 
los  signatarios  de  ésta.  En  vista  de  esas  datos  y  de  los  demis  que  estime  con- 
:  recoger  la  Secretaria  de  Hacienda,  con  el  propio  objeto  y  con  el  de 
e  del  destino  que  vaya  a  darse  á  los  animales  cuya  importación  se  solicite, 
se  podrí  declarar  la  exención  de  pago,  especificando  el  número  de  animales  com- 
prendidos en  la  franquicia,  y  exigiendo  la  garantia  que  se  juzgue  necesaria,  la 
cual  se  hará  efectiva  si  se  destinan  á  otro  objeto  del  declarado,  ó  si,  después 
de  admitida,  resulta  falsa  la  certificación  presentada;  sin  perjuicio  de  aplicar  en 
estos  casos  las  penas  que  para  los  de  contrabando  establece  la  Ordenanza  de 
Aduanas. 


"Este  decreto  comenzara  i  regir  el  i8  de  marzo  próximo,  y  estaran  sujetas 
i  él  todas  las  mercancias  importadas  en  buques  que  arriben  £  puertos  mexicanos 
después  de  las  doce  de  la  noche  del  28  de  febrero,  y  las  que  entren  por  las 
fronteras  después  de  la  misma  hora  de  dicho  día  i  la  aduana  respectiva,  excep- 
tuándose los  artículos  de  que  habla  la  fracción  499a,  los  cuales  podrán  impor- 
tarse libres  de  derechos  desde  el  dia  Io  de  enero  próximo." 
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NICARAGUA. 

NUEVOS  REGLAMENTOS  DE  ADUANA  Y  RENTA   INTERIOR 

Esta  Oficina  queda  muy  agradecida  al  Sr.  M.  J.  Clanci. 
Agente  Consular  de  los  Estados  Unidos  en  Bluefields,  Nicaragua, 
por  una  copia  de  un  decreto  del  Señor  Presidente  de  aqut!  1 
República,  promulgado  el  9  de  diciembre  de  1898,  que  se  refie-r 
á  modificaciones  en  los  reglamentos  de  la  renta  interior  y  ce 
aduanas. 

Antes  de  la  fecha  citada  la  renta  de  pólvora  fué  un  monopole 
del  Gobierno  y  se  hacía  exclusivamente  por  los  empleados  fiscale-. 

El  decreto  dice  que  en  vista  del  deseo  del  Gobierno  por  man- 
tener en  buen  pié  el  crédito  nacional,  que  estaba  en  peligro 
debido  á  que  los  agiotistas  persistían  en  hacer  esfuerzos  qut 
tendían  á  depreciar  los  billetes  del  Tesoro  y  con  el  propósito  dr 
acumular  fondos  para  el  cambio  y  amortización  de  estos  billettí. 
se  permite  á  los  comerciantes  del  Litoral  atlántico  la  venta  de 
polvera,  plomo  y  tubos  fulminantes  previo  el  pago  de  $2$  por 
derecho  de  patente.  Ningún  comerciante  podrá  tener  en  su  esta- 
blecimiento más  de  50  libras  de  pólvora,  200  de  plomo  y  1,000 
de  tubos.  Los  patentados  están  obligados  a  dar  una  fianza  para 
responder  á  las  multas  que  se  les  impongan  en  caso  de  responsa- 
bilidades que  contraigan  en  el  expendio  de  los  artículos  especin- 
cados,  de  conformidad  con  el  reglamento  de  defraudacionti 
fiscales.  El  pago  del  derecho  de  patente  se  efectuará  en  plata 
acuñada. 

También  impone  el  decreto  un  derecho  de  50  centavos  oro  pot 
cada  tortuga  que  se  exporte  en  los  puertos  del  Adántico,  y  por 
cada  kilo  de  oro  que  se  exporte  por  los  puertos  de  la  República  se 
pagará  $17  oro.  El  decreto  también  restablece  la  exportación 
de  hule,  debiéndose  pagar  12  centavos  oro  por  cada  kilo  que  se 
exporte,  y  pudiéndose  pagar  su  equivalente  en  plata  acuñada 
cuando  la  exportación  se  haga  por  el  Pacífico. 

El  producto  de  estos  derechos  será  trasladado  á  la  Tesorería 
General  y  destinado  á  un  fondo  de  reserva  para  el  cambio  del 
billete  del  Tesoro  ó  su  amortización. 

El  decreto  empezó  á  regir  desde  su  publicación,  la  cual  en 
Bluefields  fué  el  día  2  de  enero  próximo  pasado. 
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PARAGUAY. 

EL  NUEVO   PRESIDENTE. 

El  Señor  Don  Emilio  Aceval,  nuevo  Presidente  del  Paraguay 
nació  en  1854  y  desciende  de  una  familia  paraguaya  muy  antigua. 
Durante  la  administración  de  Lopez  la  familia  se  vio  obligada  á 
refugiarse  en  la  República  Argentina,  en  donde  Don  Emilio 
recibió  su  educación.  Volvió  al  Paraguay  hace  como  15  años 
después  de  haber  viajado  por  Europa  y  los  Estados  Unidos.  La 
carrera  pública  del  Señor  Aceval  data  de  1890,  cuando  fué  nom- 
brado, bajo  la  presidencia  de  Escobar,  presidente  del  Banco 
Nacional  del  Paraguay,  posición  que  ocupó  por  cerca  de  tres  años 
á  satisfacción  del  público  en  general. 

Poco  después,  el  General  Juan  Bautista  Egusguiza,  el 
ex-Presidente,  que  era  Ministro  de  la  Guerra  bajo  la  administra- 
ción del  General  Juan  Gonzalez,  fué  nombrado  candidato  á  la 
presidencia  por  una  facción  del  partido  republicano.  Aún  cuando 
el  Señor  Aceval  no  había  pertenecido  anteriormente  á  ningún 
partido  politico,  fué  escojido  Director  de  esta  facción,  conocida 
con  el  nombre  de  partido  "Egusguízista."  Dirigió  con  tanto 
acierto  la  campaña  que,  no  obstante  la  oposición  del  Gobierno 
existente,  el  General  Egusguiza  fué  elegido  Presidente,  entrando 
á  desempeñar  las  funciones  de  su  cargo  el  25  de  noviembre  de  1894, 
y  nombró  al  Señor  Aceval  Ministro  de  la  Guerra.  Al  tomar 
posesión  de  este  destino  el  Señor  Aceval  hizo  varios  Cambios  en 
el  ministerio,  y  cuando  el  Doctor  Benjamin  Aceval,  que  era 
Ministro  de  Hacienda,  renunció  este  cargo,  fué  nombrado  también 
para  desempeñar  dicha  cartera,  la  cual  sirvió  hasta  que  se  nombró 
su  sucesor. 

En  el  verano  de  1898  fué  nombrado  por  el  partido  republicano 
reunido  su  candidato  para  Presidente,  y  fué  elegido.  El  25  de 
noviembre  de  1898  entró  á  desempeñar  la  presidencia  escojiendo 
un  gabinete  que  se  considera  ser  el  mejor  que  ha  tenido  la  Repú- 
blica. Hasta  ahora  los  nombramientos  hechos  ofrecen  toda  clase 
de  garantías  para  la  protección  de  vidas  y  propiedades  y  el  cumpli- 
miento de  las  promesas  hechas  por  la  nación  á  su  acredores.  La 
administración  del  Señor  Aceval  promete  ser  el  principio  de  una 
nueva  era  en  la  historia  de  la  República.     Desde  que  subió  á  la 
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presidencia,  la  prima  del  oro  ha  disminuido  notablemente,  habiér,- 
dose  obtenido  proposiciones  favorables  en  Francia  y  en  Inglate: 
para  contratar  empréstitos,  aún  cuando  no  han  sido  aceptadas.  E. 
Presidente  Aceval  favorece  la  inmigración  y  se  cree  que  estimu- 
lará la  inversión  de  capitales  extranjeros  en  el  país  mientras  'ni 
facilidades  así  lo  justifiquen.  El  Señor  Aceval  es  amigo  decid:  Jo 
de  los  Estados  U  nidos,  interesándose  en  observar,  ya  personalmen"' 
ó  por  otros  medios,  las  fuentes  de  riquezas  y  los  rasgos  característico; 
de  este  país. 

Esta  Oficina  ha  recibido  del  Señor  John  Stewart,  Còn=u. 
General  del  Paraguay,  el  siguiente  discurso  pronunciado  por  Do- 
Emilio  Aceval  al  tomar  posesión  de  la  presidencia  de  aqut-ib 
República  el  25  de  noviembre  de  1898: 

SeRokes  Senadores  y  Diputados:  Al  aceptar  «1  elevado  cargo  de  Présider-: 
de  la  República  con  que  he  sido  honrado  por  el  voto  popular,  me  he  di¿: 
cuenta  de  los  deberes  que  imponen  tan  delicadas  funciones  y  vengo  dispuesto  i 
emplear  todos  mia  esfuerzos  para  corresponder  dignamente  á  la  más  alta  pristió 
de  confianza  í  que  puede  aspirar  un  ciudadano  bajo  el  régimen  de  un  gobieras 
democrático. 

No  desconozco  sin  embargo  la  magnitud  de  la  obra,  pero  confío  en  que  con  '-- 
ilustrada  y  honesta  cooperación  de  todos  mis  conciudadanos,  las  arduas  tarti- 
de  la  administración  pública  se  harán  mis  fáciles  y  habremos  al  fin  dado  cima  ~ 
pensamiento  de  la  reconstrucción  nacional,  empresa  vasta  y  grandiosa  del  patr.i- 
tismo,  tanto  mís  noble  y  elevada,  cuanto  qui  ella  es  la  única  capaz  de  asegura- 
el  porvenir  y  la  grandeza  de  la  patria. 

Penetrado  intimamente  de  que  sin  la  fraternidad  y  concordia,  sin  la  tolerancia 
politica  que  enseña  el  respeto  reciproco  de  las  opiniones  contrarias,  sin  la  con- 
solidación firme  y  duradera  de  la  unión  de  todos  los  elementos  sociales  del  pu- 
no llegaremos  jamás  í  cimentar  la  libertad,  la  justicia  y  el  orden,  reclame 
vehemente  et  concurso  de  mis  compatriotas  para  la  consecución  de  estos  pro- 
pósitos; aunados  los  esfuerzos  comunes  venceremos  las  más  grandes  dificultada 
que  se  opongan  i  nuestro  progreso  y  bienestar.  No  olvidemos  que  las  discordia; 
intestinas  y  el  abandono  de  las  virtudes  cfvicas  han  precedido  siempre  á  la  ruini 
y  decadencia  de  los  pueblos. 

Vengo  con  decidido  empeño  £  cumplir  y  hacer  cumplir  la  Constitución  v  \x¡ 
leyes  de  la  Nación  ;  í  hacer  una  administración  severamente  honrada  y  ecor-> 
mica,  propendiendo  no  solo  á  que  los  derechos  y  garantías  individuales  se  haear. 
efectivas  hasta  el  último  rincón  de  la  República,  sino  manteniendo  el  sagrad 
respeto  de  las  libertades  públicas  que  constituyen  una  de  las  más  gloriosas  cor- 
quistas  en  la  historia  de  nuestro  desenvolvimiento  politico. 

Pienso  que  debemos  perseverar  en  promover  el  desarrollo  moral  é  intelectual 
del  pueblo,  difundiendo  la  instrucción  primaria  y  superior  y  adoptando  toda; 
aquellas  medidas  tendentes  í  combatir  la  ignorancia  y  el  atraso  como  obstáculo; 
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los  mis  poderosos  i  nuestro  desenvolvimiento  progresivo.  Las  instituciones 
libres  solo  fructifican  cuando  los  pueblos  han  llegado  a  un  alto  grado  de  cultura 
y  civilización. 

Pero  como  la  civilización  i  la  vez  es  el  resultado  de  la  prosperidad  que 
reconoce  por  causa  principal -las  múltiples  maní  fes  t  aciones  de  la  actividad 
humana,  me  ocuparé  de  desarrollar  las  fuentes  de  la  producción  nacional,  á  fin 
de  que  nuestro  pats  pueda  elevarse  con  el  tiempo  al  rango  de  las  naciones  ameri- 
canas que  han  adquirido  ya  notoriedad  por  su  importancia  económica  y  comer- 
cial. Dirigiré  con  tal  motivo  mis  conatos  al  fomento  y  protección  de  la  agri- 
cultura, arbitrando  además  medios  para  asegurar  el  éxito  de  las  cosechas.no  solo 
vigorizando  las  medidas  para  la  destrucción  de  la  langosta,  sino  procurando 
dotar  á  aquellos  departamentos  más  poblados  y  agrícolas  de  un  sisiema  de  irri- 
gación, para  evitar  asi  que  se  malogren  los  sacrificios  del  agricultor  á  consecuencia 
de  inesperadas  sequías  precursoras  de  las  terribles  carestías  que  pueden  llegar 
hasta  asolar  á  nuestros  florecientes  pueblos  de  campaña. 

£1  estado  incipiente  de  nuestras  industrias  reclama  también  nuestra  atención 
mis  preferente  y  aun  cuando  éstas  solo  se  desenvuelven  ampliamente  cuando  por 
razón  de  la  densidad  de  la  población  aumentan  las  necesidades  y  los  incentivos 
para  el  trabajo,  no  por  eso  abrigo  menos  la  convicción  de  que  ellas  no  sean  sus- 
ceptibles de  implantarse  gradualmente,  mediante  la  adopción  de  medidas  protec- 
toras que  estimulen  la  afluencia  de  brazos  y  capitales,  que  se  consagren  y 
destinen  á  la  trasformación  de  nuestras  materias  primas  en  producto»  manu- 
facturados que  centuplicarían  la  riqueza  pública.  El  establecimiento  de 
escuelas  industriales  para  estos  mismos  fines  serla  de  evidente  importancia  y 
utilidad,  para  preparar  y  formar  las  aptitudes  especiales  en  los  diferentes  ramos 
del  trabajo  sin  cuyo  requisito  no  es  posible  operar  ningún  progreso  en  las  artes 
industriales. 

Abrigo  por  otra  parte  la  esperanza  de  que  i  la  sombra  de  la  paz  y  tranquilidad, 
de  la  seguridad  y  garantias  á  la  propiedad — con  el  cumplimiento  escrupuloso  de 
los  solemnes  compromisos  de  la  Nación  y  con  una  honesta  administración — man- 
tendremos bien  alto  nuestro  crédito  público,  favoreciendo  la  realización  de  opera- 
ciones financieras  que  nos  permitan  la  ejecución  de  obras  de  urilidad  pública  y 
estimulando  la  iniciativa  particular  para  las  empresas  que  representen  mejoras 
trascendentales  en  nuestra  situación  económica. 

He  diseñado  brevemente  mis  vistas  y  opiniones  sobre  las  cuestiones  que  i 
juicio  mío  son  de  mayor  oportunidad  é  interés  público  ;  no  ha  sido  mi  mente 
trazar  un  programa  comprensivo  de  gobierno;  me  he  limitado  apenas  á  señalar 
los  puntos  más  importantes  sugeridos  por  el  estado  general  del  país.  Un  estudio 
atento  de  sus  necesidades  como  resultado  de  una  labor  reflexiva,  me  habilitarán 
mis  carde  para  someter  á  vuestra  consideración  las  reformas  que  considere  nece- 
sarias 6  indispensables  en  el  orden  moral  y  material,  anticipándome  desde  ya  á 
contar  con  vuestro  ilustrada  apoyo  para  llevar  á  cabo  todo  pensamiento  útil  que 
constituya  un  nuevo  factor  del  engrandecimiento  y  felicidad  de  la  nación. 

Solo  me  resta  agregar  dos  palabras  para  terminar.  Debo  consignar  aquí  el 
testimonio  de  mi  profundo  reconocimiento  por  la  señalada  distinción  que  he 
merecido  del  pueblo.      Mantengo  una  fé  inquebrantable  en  el  brillante  porvenir 
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de  la  patria  paraguaya  y  esta  misma  fé  me  animará  para  consagrarme  . 
solicito  tesan  at  cumplimento  de  mis  deberes,  y  á  todo  aquello  que  coninbju 
'su  enaltecimiento  y  gloria,  promoviéndolas  reformas  saludables  conducente 
su  cultura  y  progreso. 

Confío  sinceramente  que  las  inspiraciones  det  patriotismo  continuarán  c- 
cando  con  sus  destellos  nuestros  grandes  destinos  y  que  bajo  el  influjo  bene: 
y  fecundo  de  la  inteligencia  y  del  honor,  de  la  moderación  y  cordura  y  i? 
sentimiento  noble  y  generoso  de  la  fraternidad  que  nos  cobija  bajo  una  su-- 
y  gloriosa  bandera,  como  el  más  bello  símbolo  de  nuestra  nacionalidad,  habrcir 
coronado  la  obra  sublime  de  la  reconstrucción  nacional. 


IMPORTACIÓN    DE    ZAPATOS,     ARMAS    DE    FUEGO     V     MIV 
CIONES. 

El  Cónsul  Ruffin  remite  de  Asunción  un  informe  sobrr 
zapatos,  armas  de  fuego  y  municiones  en  la  República.  Dice  qs 
"  la  importación  de  zapatos  es  muy  reducida,  lo  cual  se  debe  r> 
gran  parte  á  la  manufactura  de  cuero  en  el  país."  Agrega  que  s 
los  zapatos  para  la  importación  se  fabricaran  al  estilo  español- 
es decir,  semejantes  á  los  que  se  usan  en  México,  con  tacón  airo  ; 
estrecho  y  punta  algo  aguda — se  venderían  muchos  más,  por  vint., 
de  la  calidad  superior  de  la  piel  que  se  manufactura  en  los  Estado- 
Unidos  y  de  la  resistente  hechura  y  durabilidad  de  los  zapatos 
Los  precios  varían  entre  $i.Jo  y  $7  oro  el  par,  y  las  compras  •* 
hacen  con  mucha  frecuencia  porque  la  arena  y  las  rocas  del  pai- 
gastan  el  zapato  muy  pronto.  El  derecho  de  importación  sobrr 
las  botas  es  de  40  por  ciento  ;  zapatos,  50  por  ciento. 

La  importación  de  armas  de  fuego  y  municiones  es  de  básame 
consideración  si  se  tiene  en  cuenta  lo  reducido  de  la  población. 
En  1897  ascendió  á  $12,791.  No  hay  manufactura  de  esto* 
artículos  en  el  país.  Se  usa  muy  poca  pólvora  para  barrenos  de 
minas.  De  la  pólvora  negra  de  caza,  especialmente  de  la  rnaa-a 
FFF,  se  importan  unas  cinco  toneladas  por  año;  se  vende  á  uno- 
55  centavos  la  libra  y  se  importa  principalmente  de  Londres.  Se 
han  importado  como  unas  dos  toneladas  de  pólvora  sin  humo,  pero 
sin  resultados  satisfactorios;  esta  pólvora  procede  de  fábrica- 
inglesas  y  se  vende  á  $2  por  kilogramo.  El  perdigón,  que  se 
importa  en  su  mayor  parte  de  Inglaterra,  se  vende  á  10  centavo* 
la  libra.  Las  escopetas  de  carga  por  la  boca  son  las  que  más  st 
venden,  casi  exclusivamente.  Se  importan  de  Bélgica  y  Alemania, 
y  se  venden  á  $3,  $4,  y  $6  cada  una. 
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Los  cartuchos  de  la  "  Eley  Company,"  de  Londres,  obtienen  la 
mayor  venta,  y  también  son  populares  los  fabricados  por  la 
"  Metallic  Cartridge  Company,"  de  Bridgeport,  Connecticut,  los 
cuales  contienen  pólvora  sin  humo.  Los  revolvers  que  se  venden 
son  los  de  "  Smith  &  Wesson  "  y  los  de  "  Colt,"  fabricados  en  los 
Estados  Unidos.  Sólo  hay  dos  comerciantes  principales  en  estos 
artículos  en  Asunción,  que  son  Otto  Zinnert  y  Víctor  Rosch. 
Los  derechos  sobre  las  balas,  baquetas,  cápsulas,  cartuchos  y 
espadas  son  de  25  por  ciento,  de  10  por  ciento  sobre  la  pólvora, 
50  por  ciento  sobre  los  revolvers  y  de  25  por  ciento  á  50  por 
ciento  sobre  las  escopetas. 

Mr.  Ruffin  dice  que  está  convencido  de  que  las  casas  de  los 
listados  Unidos  que  comercian  en  todos  estos  artículos  podrían 
venderlos  en  el  Paraguay  si  enviasen  agentes  á  este  país. 


INMIGRACIÓN  EN  EL  PARAGUAY. 

Mr.  A.  de  Belmont  publica  en  el  "Nouveau  Monde"  de  14 
de  enero  de  1899  los  siguientes  interesantes  datos  sobre  la  inmi- 
gración en  el  Paraguay  : 

Las  colonias  agrícolas,  algunas  de  las  cuales  han  obtenido  un  desarrollo 
prodigioso,  muestran  las  ventajas  que  el  Paraguay  ofrece  á  la  inmigración.  Hace 
dieu  años  San  Bernardino  era  un  bosque  habitado  sólo  por  animales  salvajes,  y 
hoy,  gracias  á  la  solicitud  del  gobierno  y  á  las  facilidades  que  se  ofrecen  a  los 
inmigrantes,  alemanes  en  su  mayor  parte,  aquella  colonia  se  ha  convertido  en  un 
balneario  espléndido.  Situada  en  una  ondulante  altiplanicie,  cerca  de  un  lago 
de  cuatro  leguas  de  largo  y  una  de  ancho,  encuéntrase  esta  colonia  en  condiciones 
de  competir  tanto  en  belleza  como  en  prosperidad  con  cualquier  balneario  de 
Suiza.  Cada  inmigrante  á  la  colonia  recibió  dieciseis  hectáreas  de  tierra,  una 
yunta  de  bueyes,  algunas  vacas  y  lo  necesario  para  atender  durante  un  afio  á  sus 
necesidades  y  las  de  su  familia.  En  la  actualidad,  por  razón  de  sus  hábitos  de 
trabajo,  la  mayor  parte  de  ellos  son  proprietários  de  fincas  altamente  productivas. 
Muchos  de  ellos  han  construido  S  las  orillas  del  lago  pintorescas  y  cómodas 
casas  que  han  alquilado  en  el  invierno  á  los  turistas. 

Un  alemán  posee  un  importante  cafetal  que  representa  un  valor  de  varios 
millones  de  francos;  otro  ha  establecido  una  gran  cervecería,  y  un  tercero  un 
gran  hotel.  En  realidad,  nada  esencial  les  falta  á  estas  colonias,  á  las  cuales 
vienen  un  gran  número  de  familiai  í  pasar  el  invierno. 

El  gobierno  del  General  Eguzcuiza  ha  atendido  también  i  la  inmigración. 
Se  han  concedido  muchas  leguas  de  tierra  para  establecer  una  colonia  de  austra- 
lianos, que  empieza  ahora  á  prosperar;   y  una  colonia  de  sicilianos,  los  que  fueron 
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recibidos  personalmente  por  el  Presidente,  se  está  estableciendo  en  las  mit?;  - 
del  rio  Paraguay.  Los  padres  franciscanos  establecerán  una  colonia  agriifli 
Las  otras  colonias,  como  de  la  Villa-Hayes,  son  verdaderos  centros  dtp-:, 
ción  que  disfrutan  de  lo  mayor  prosperidad.  Cinco  á  seis  colunias  esuKr  - 
hace  algunos  años  se  encuentran  hoy  en  un  estado  muy  próspero.  Las  grr: 
fortunas  que  han  hecho  los  extranjeros  en  la  agiícultura,  la  industria  y  t.  w~: 
cio  prueban  claramente  que  el  Paraguay  es  una  tierra  hospitalaria  que  oír;::  . 
mis  grandes  ventajas  y  que  sólo   necesita  trabajo  para  desarrollar  sus  t:.-.. 


EL  ORO  EN  LA  C1CULACIÓN  MONETARIA. 

Un  informe  publicado  recientemente  por  la  Oficina  de  Ra- 
ciones Exteriores  de  la  Gran  Bretaña,  dice  así  : 

Se  proyecta  la  introducción  del  oro  en  la  circulación  monetaria  del  Per;" 
este  objeto  ya  se  han  tomado  medidas  para  reducir  la  circulación  de  la  :..'. 
pero  sin  que  hasta  el  presente  se  hayan  tomado  medidas  prácticas  para  Ili- 
ción de  ¡a  moneda  de  oro.  Desde  abril  de  1897  estí  suspendida  ¡a  acuíj 
de  plata  y  prohibida  la  importación  de  soles,  y  se  ha  derretido  monei; 
grandes  cantidades  y  exportados^,  según  informes,  con  el  objeto  de  compu.'  ' 
para  la  nueva  circulación,  pero  se  teme  que  surjan  dificultades  económica  -: . 
exportación  de  metálico  continúa.  Desde  el  13  de  diciembre  de  1897,  lt*  -'■ 
chos  de  aduana  son  pagadera  en  libras  esterlinas,  pero  también  pueden  pif- 
en plata  á  razón  de  10  soles  ($4.36)  la  libra  esterlina.  Si  el  valor  del  v>  ■ 
menor  de  48  centavos,  deberá  abonarse  la  diferencia.  Al  presente,  el  lipa 
cambio  es  de  10  soles  45  centavos  por  la  libra  esterlina  y,  por  tanto,  !-- 
rencia  no  es  más  de  á,%  por  ciento;  pero  por  decreto  de!  Gobierno  se  cob-. 
recargo  de  3  por  ciento  á  los  que  pagan  en  plata,  recargo  que  es  por  COníit-'f-  ' 


Los  que  se  oponen  al  proyecto  sostienen  que  el  objeto  del  Gobierno  parecí-- 
consiste  en  la  adopción  del  sistema  monetario  de  algunos  países,  como  !:-■ 
Noruega  y  los  Países  Bajos,  los  cuales  tienen  una  reducida  cantidad  deo¡" 
una  circulación  principal  de  papel  moneda  que  mantiene  su  valor.  Árente  "- 
aunque  este  sistema  da  bastante  buenos  resultados  con  tal  que  el  papel  sel  " 
tado  en  cantidad  y  se  le  maneje  bajo  una  propia  restricción,  la  expericsw 
los  años  anteriores  muestra  que  las  emergencias  políticas  en  este  pals  demni-" 
á  menudo  de  súbito,  gastos  extraordinarios  y, que  cuando  hay  papel  monc;i  '■'• 
circulación,  el  Gobierno  se  siente  tentado  i  aumentarlo  mis  y  mfis,  en  cow*- 
el  papel  se  hace  inconvertible,  con  los  malea  consiguientes. 

El  resultado  de  las  medidas  de  que  ya  se  ha  hecho  mí  rito,  ha  sido  cre¿-  ■ 
tipo  de  cambio  ficticio  favoreciendo  asi  el  comercio  en  general;  pero,  poro" 
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parte,  ha  aumentado  considerablemente  el  precio  de  los  salarios,  dando  así,  en 
la  opinión  de  mineros  y  productores,  un  serio  golpe  ã  las  industrias  minera, 
azucarera  y  otras  sin  tfue  1**  clases  trabajadoras  obtengan  ventajas  aprecíables, 
pues  el  valor  del  sol  de  plata  ha  aumentado  apenas  en  el  mercado  por  cuanto 
los  comerciantes  durante  el  periodo  de  experimentos  económicos  proceden  con 
marcada  prudencia  en  cuanto  i  la  alteración  del  precio  de  sus  mercancias.  Justo 
es  agregar  que  el  Gobierno  está  inspirado  por  el  deseo  de  establecer  la  circulación 
monetaria  del  país  fuera  del  alcance  de  las  grandes  y  súbitas  flut 
das  por  la  depreciación  en  el  valor  de  la  plata. 


ESTADOS  UNIDOS. 

ENORME  AUMENTO  EN  EL  COMERCIO  DE  EXPORTACIÓN. 

£1  Bureau  de  Estadísticas  ha  compilado  los  datos  relativos  al 
comercio  de  importación  y  exportación,  los  cuales  acusan  cantidades 
y  valores  de  tal  importancia  que  son  realmente  objeto  de  grande 
sorpresa  para  el  observador  ordinario.  La  exportación  del  año  es 
la  mayor  que  se  conoce  en  la  historia  del  país,  y  la  importación 
es  la  menor  que  ha  ocurrido  desde  1885  aunque  la  población 
consumidora  es  ahora  por  lo  menos  un  33  por  ciento  mayor  que 
en  aquella  fecha.  En  los  doce  meses  los  Estados  Unidos  expor- 
taron $620,536,129  más  de  mercancías  de  todas  clases  que  la 
cantidad  importada,  ó  sea  un  aumento  sobre  la  exportación  del 
año  común  de  1897  de  $256,659,703.  El  valor  total  de  la  expor- 
tación durante  el  año  fué  de  $1,255,494,358,  y  la  importación 
$634,958,229,  de  las  cuales  $268,362,680  entraron  libres  de 
derechos.  La  baja  de  las  importaciones  ocurrió  casi  totalmente 
en  artículos  libres  de  derechos,  pues  la  importación  de  artículos  im- 
ponibles en  1898  fué  de  $366,595,549,  y  la  de  1897  $365,302,240, 
mientras  que  la  importación  libre  en  1898  fué  de  $268,362,680 
contra  $577,329,1  lo  en  1897. 

La  baja  en  la  importación  de  artículos  no  imponibles  fué  debida  : 
primero,  al  gran  descenso  en  la  importación  de  lana  y  á  la  coloca- 
ción de  la  lana  en  la  lista  de  los  artículos  imponibles  ;  segundo,  á  la 
reducción  en'la  importación  libre  de  artículos  manufacturados,  ya 
destinada  á  las  artes  mecánicas  ó  ya  al  consumo;  tercero,  á  la 
colocación  del  té  en  la  lista  de  los  artículos  imponibles,  y  cuarto, 
á  la  reducción  en  el  precio  del  café  y  á  una  ligera  baja  en  la  can- 
tidad importada.     La    importación    de   artículos   alimenticios  y 
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ganado  en  pié,  que  fué  de  $118,144,700  en  1897,  fué  sólo 
$87,323,644  en  1898.  La  importación  de  artículos  manut*".- 
rados  para  su  uso  en  las  artes  mecánicas  bajó  de  $25,293,52:. 
1897  á  $19,166,517  en  1898.  La  de  los  artículos  manufãctuij. 
para  el  consumo,  bajó  de  $20,942,277  en  1897  *  $7*842-537" 
1898,  y  la  de  los  artículos  de  uso  voluntario,  de  lujo,  etc_  baji'>  - 
$6,702,370  en  1897  á  $^857,377  en  1898. 

La  importación  de  artículos  imponibles  en  1898  difiere  unr 
de  la  de  1897,  y  esto  es  especialmente  cierto  en  lo  que  se  rrñ'' 
á  artículos  alimenticios  y  ganado  en  pié.     Las  materias  prir 
para  los  industriales   nacionales  tuvieron  un  marcado  aume" 
pues    su    importación    fue     de    $49,070,823    en     1898    cor~. 
$32,555,794  en  1897,  lo  cual  se  debe  á  la  general   actividad 
parte  de  los  manufactureros  y  al  hecho  de  que  en  julio  de  IV 
la  lana  entró  en  la  lista  de  los  artículos  imponibles.      Los  artícu 
manufacturados  para  su  uso  en  las  artes  mecánicas  fueron  impur* 
dos  en   1898  por  valor  de  $39,961,169  contra  $55,878.363- 
1897.     Los  artículos  manufacturados  para  el  consumo,  importa:-' 
$96,962,272  en  1898  contra  $97,893,604  en  1897  y  $100.381.;:' 
en  1896.     Los  artículos  de  uso  voluntario  de  lujo,  etc.,  comprr-- 
didos  en  la  lista  de  los  imponibles  importaron  $80,095,132  en  IV 
contra  $76,625,105  en  1897. 

De  la  importación  total  de  1898,  el  42  por  ciento  entró  lita  :■ 
derechos  contra  un  50  por  ciento  en  1897,  48  por  ciento  en  iS- 
36.7  por  ciento  en  1895,  51.8  por  ciento  en  1891,  35  por  c¡<" 
en  1890  y  de  32  á  35  por  ciento  en  los  anos  trascurridos  de  i>\ 
á  1890. 

Esta  importación,  la  mayor  en  la  historia  del  país,  unida  i  (."- 
importación  excepcionalmente  pequeña,  vino  naturalmente  acto- 
panada  de  la  mayor  importación  neta  de  oro.  La  importa  " 
total  de  oro  en  el  año  fué  de  $158,036,252  y  el  total  de  expor* 
ción  de  oro  $16,194,954,  haciendo  un  exceso  de  importación  ¿ 
oro,  en  el  año,  de  $141,841,298.  La  mayor  importación  de  1/ 
en  años  anteriores,  fué  la  de  1896  que  ascendió  sólo  á  $104,731.-5' 
En  aquella  época,  el  exceso  de  la  importación  de  oro  sobrr  ; 
exportación  fué  de  $46,474,269,  y  solo  dos  años  en  la  décadi  J" 
1890-98  acusan  un  exceso  en  la  importación  de  oro.  En  iSy 
el  exceso  en  la  exportación  de  oro  fué  de  $255,809. 
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La  importación  total  de  plata,  la  mayor  parte  de  la  cual  viene 
mezclada  con  mineral  de  plomo,  fué  durante  los  doce  meses  de 
1 898,  $29,029,724,  suma  mayor  que  la  de  ningún  año  previo  desde 
1896-97.  La  exportación  de  plata  durante  el  mismo  período 
expresada  en  valor  de  la  pasta  (con  excepción  de  las  monedas  de 
los  Estados  Unidos  que  se  exportaron),  fué  de  $53,797,104,  suma 
mayor  que  la  de  ningún  año  previo  con  excepción  de  1895,  1896 

y  '897- 

El  cuadro  siguiente  muestra  la  importación  y  exportación  de 
mercancías  en  lósanos  comunes  trascurridos  de  1888  a  1898  inclu- 
sive, indicándose  también  el  exceso  de  la  importación  ó  exporta- 
ción en  cada  año: 


Importarían. 

Exportación. 

Exceso  de  ex- 
portación. 

$691,761,050 

**33.  650,  331 

56,  584,  382 

8í3.  397. 726 

857.  50a.  548 

34,  104, 823 

Si8,  320.  943 

970.  509, 646 

42, 1 88,  703 

938,  4211,  660 

7?6.  24R,  934 

876,  108,  781 

99-  859.  857 

676.  310.  310 

Sis,  ioz,  248 

801.673.307 

824,  860, 136 

23,  1S6,  829 

68t.S79.SS6 

1.005.843,241 

324,  263,  685 

742.  623. 893 

634.  9SS.  229 

1.355,404,358 

620,  536,  129 

e  importaciones. 


URUGUAY. 


VALOR  DE    LAS    IMPORTACIONES    PROCEDENTES    DE   LOS 
ESTADOS  UNIDOS. 

Por  cortesía  del  Señor  Prudencio  de  Murouiondo,  Cónsul 
General  de  la  República  del  Uruguay  en  los  Estados  Unidos,  la 
Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas  ha  recibido  los  siguientes 
datos  estadísticos  del  valor  de  los  géneros  importados  en  el  Uru- 
guay precedentes  de  los  Estados  Unidos. 

Durante  los  seis  últimos  meses  de  1898  el  valor  total  de  los 
géneros  embarcados  fué  de  $69 1 ,397- 1 5  y  en  el  mismo  período  de 
1897  el  valor  total  de  todas  las  exportaciones  de  los  Estados 
Unidos  á   Uruguay  fué  de  $606,665.83,  Ó  sea  un  aumento  en 
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favor  de  los  seis  meses  de  1898  ascendente  á  $84,731.32.  Er . 
seis  primeros  meses  de  1 898  el  valor  total  de  los  cargamento1  ; 
de  $655,419,  haciendo  un  gran  total  de  $1,346,816.15  por:  . 
el  año.  En  el  período  correspondiente  de  1897  el  valor  de  i> 
embarques  fué  de  $529,018.24,  cantidad  que,  agregada  á  L 
$606,615.83  correspondiente  á  los  últimos  seis  meses,  forra.  .■ 
total  de  $136,684,  mostrando  así  un  aumento  en  1898  sobre  iV' 
ascendente  á  $211,132.08.  De  este  aumento  $35,065  correír»'- 
den  á  un  nuevo  ramo  en  las  importaciones,  pues  represer.- 
13,000  toneladas  de  carbón  bituminoso  extraido  de  las  mina>:- 
Pocahontas.  El  resto  del  aumento  comprende  unos  $ioaocc  .■ 
madera  para  construcción,  procedente  de  puertos  del  sur  de  1 
Estados  Unidos,  y  casi  $76,000  de  mercancías  en  general  pru- 
dentes de  puertos  de  Este. 

Los  embarques  de  carbón  de  Norfolk  y  Filadélfia  han  desm  .. 
el  monopolio  de  este  artículo  que  los  exportadores  ingleses  fu- 
sostenido  por  tantos  años  en  los  terrenos  del  río  de  la  Plata;  j- 
han  celebrado  contratos  para  la  entrega  de  grandes  cantidades  ¿ 
carbón  procedentes  de  los  Estados  Unidos. 

PRODUCTO  DE  LA  PESCA  DE  LOBOS  MARINOS. 

El  Cónsul-General,  Señor  Murguiondo,  suministra  el  siguírv 
.informe  referente  á  la  pesca  de  lobos  marinos  en  Uruguay  durar- 
la última  temporada  y  las  condiciones  bajo  las  cuales  se  perr- 
la  industria,  tomado  de  un  artículo  publicado  en  L.a  Nación  ■  • 
Montevideo  de  1*  de  diciembre  de  1898: 

La  Comisión  E.  Administrativa  de  Maldonado  publica,  en   un  periódico 
de  última  fecha,  e!  estado  demostrativo   de   las   cantidades  de  pieles  y  aceite  : 
lobos  obtenidos  en  la  faena  del  año  corriente,  asi  como  también  el  resultai' 
impuesto  municipal  estcblccido  á  esos  productos  por  ley  de  1  1  de  julio  de  i"' 

La  matanza  general  ha  sido  de  17,686  lobos,  de  los  cuales  se  extrajeron  ;:,:" 
kilogramos  de  aceite. 

De  esta  taena  corresponden  á  las  islas  de  Castillo,  Coronilla  y  demi*  r"  ": 
de  las  costas  de  Rocha,  8,908  animales,  con  un  rendimiento  de  22,970  kilógriT 
de  aceite,  y  í  la  isla  de  Lobos,  solamente,  situada  en  la  aguas  de  Maldoiu: 
8,778  lobos  y  18,790  kilogramos  de  aceite. 

El  impuesto  municipal,  que  se  establece  i  razón  de  40  centesimos  por  etc 
y  8  centesimos  por  kilogramo  de  aceite,  suma  $7,484.48,  que,  de  confonm-: 
i  lo  dispuesto  en  la  ley  citada,  corresponde,  por  partes  iguales,  4  las  Jueiü  -'■ 
Maldonado  v  Rocha. 
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La  primera  de  estas  corporaciones  invertirá  ese  producto,  conjuntamente  con 
ocho  mil  y  pico  de  pesos  recaudados  por  igual  concepto  en  años  anteriores,  en  la 
construcción  de  un  camino  carretero  de  la  ciudad  al  puerto,  obra  ya  comenzada 
y  que  se  dará  al  servicio  pública  probablemente  en  los  primeros  dias  del  mes  de 
abril  próximo. 

Además  de  este  impuesto,  los  concesionarios  pagan  al  Estado,  por  derecho  de 
explotación  de  esta  riqueza,  32,000  pesos  anuales.      En  resumen,  39,483.4.8  pesos. 

Por  el  contrato  anterior  que  se  otorgó  durante  la  administración  Santos  y 
:   venció  en    1895,  las   arcas  de   la  Nación   solo   habrían   percibido   este  año. 


*■• 


Esto  es:   La  mitad  del  impuesto  municipal   hoy  establecido  y  solo  $7,c 
oncepto  de  renta  nacional. 


VENEZUELA. 

IMPORTACIÓN    PROCEDENTE    DE    LOS    ESTADOS    UNIDOS    EN 
DICIEMBRE  DE   1898. 

Según  informes,  la  exportación  de  los  Estados  Unidos  a  Vene- 
zuela va  en  aumento.  El  comercio  de  noviembre  y  diciembre 
de  1898  ha  excedido  al  del  mismo  período  del  año  anterior  en 
muchos  miles  de  dollars;  en  el  correspondiente  á  diciembre  el 
aumento  fué  de  más  de  50  por  ciento.  Los  siguientes  datos 
estadísticos  relativos  á  la  exportación  de  mercancías  del  puerto  de 
Nueva  York  con  destino  á  varios  puertos  de  Venezuela  durante 
el  mes  de  diciembre  de  1898  han  sido  facilitados  á  la  Oficina  de 
las  Repúblicas  Americanas  por  el  Señor  Antonio  E.  Delfino, 
Cónsul-General  de  Venezuela  en  la  ciudad  de  Nueva  York. 

En  diciembre  de  1897  el  valor  total  de  las  exportaciones  fué 
de  $220,607.33,  incluyendo  $7,000  en  metálico.  En  diciembre 
de  1898  el  valor  total  de  las  exportaciones,  incluyendo  $32,000 
en  especie,  fué  de  $375,433.23,  que  representan  un  aumento  de 
$154,825.90.  De  este  aumento  $130,425.90 fueron  en  mercancías 
y  $24,400  en  metálico. 

Los  puertos  de  entrada  de  Venezuela  y  los  cantidades  de  mer- 
cancías con  destino  á  los  mismos  fueron:  La  Guaira,  $194,130.16; 
Maracaibo,  $68,59049;  Puerto  Cabello,  $54,074.22;  Ciudad 
Bolivar,  $36,928.40;  La  Vela,  $12,93240;  Carúpano,  $5,841.56; 
Cumaná,  $1,294,  y  Guanta,  $1,291. 

Los  principales  artículos  exportados  fueron:  harina  de  trigo, 
$55,135.21  ;     géneros     de     algodón     blanqueados     y    «rudos, 
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$44,787.17;  telas  de  algodón  estampadas,  $36,296.53:  manth. 
$35-777'  víveres,  $24,165.95;  artículos  de  fantasía,  $23,157.7: 
drogas  y  perfumería,  $20,986.03  ;  maquinaria,  $  1  y»4/>2>  : 
kerosina,  $12,845.61  ;  mantequilla,  $8,600.50;  cerveza  y  lúpu., 
$7,799;  ferretería,  $7,288.26;  lona,  $7,032.08,  y  tabaco  de  rn; . 
$6,362. 

VALOR    DEL    PESO. 

Con  fecha  27  de  enero  de  1899, el  Subsecretario  del  Tesoro.:- 
los  Estados  Unidos,  W.  B.  Howell,  resolvió  una  consulta  {  206" 
referente  al  valor  del  "  peso  "  venezolano.  El  Capitán  de  Puer 
de  Nueva  York,  Mr.  R.  A.  Sharkey,  llamó  la  atención  ¿- 
Departamento  sobre  la  materia,  resolviéndose  el  punto  en  ■ 
términos  que  indica  la  siguiente  comunicación  que  le  fué  dirip: 
por  el  Departamento  respectivo: 

SeRoh:  Se  ha  recibido  en  el  Departamento  su  carta  de  cinco  de  los  corr.e'- 
que  trata  de  la  liquidación  de  entradas  de  cueros  procedentes  de  Venez.: - 
declarados  en  factura  en  pesos,  asunto  de  su  carta  de  27  de  octubre  última,  ■  - 
cual  contestó  el  Departamento  con  fecha  1  e  del  actual. 

De  la  correspondencia  anterior  sobre  esta  materia  aparece  que  el  Admin:-"- 
dor  de  Aduana  del  puerto  de  Nueva  York  sostenía  que  el  peso  especificad'  : 
las  facturas  de  dichas  mercancias  procedentes  de  Venezuela  es  equival-  ■  . 
cinco  bolívares,  ó  sea  96.5  centavos  en  moneda  de  los  Estados  Unidos,  míe:.'-, 
que  los  importadores,  y  asi  tambiÉn  lo  sostenía  el  Despacho  i  carga  de  l  - 
sostenían  que  el  valor  actual  del  peso  es  equivalente  solamente  i  4  bolívar? 
por  consiguiente  debía  ser  esta  la  base  de  los  cálculos  en  la  liquidación  de  . 
derechos  de  entrada.  Como  se  manifestó  £  Ud.  en  la  comunicación  de  c-~. 
Departamento  fechada  á  1 5  del  actual,  en  Venezuela  existe  el  patrón  de  ■  ■ 
La  unidad  monetaria  es  el  bolívar,  que  el  Director  del  Cuño  ha  calculai  -;■ 
del  valor  de  19.3  centavos  en  moneda  de  los  Estados  Unidos. 

En  las  investigaciones  que  de  la  materia  ha  hecho  este  Departamento  «  _;• 
prende  que  el  peso  que  aparece  en  las  facturas  de  cueros  referidas  es  una  usi-i.. 
monetaria  que  usan  los  comerciantes  en  varios  puntos  de  Venezuela  v  q.;  : 
considera  del  valor  del  cuatro  bolívares.  No  es  moneda  acuñada,  sino  :- 
unidad  comercial  basada  sobre  el  valor  de  una  antigua  moneda  de  Venez.: 
conocida  con  el  nombre  de  peso  macuquino,  ó  sencillo,  diez  de  los  cuales  chi- 
vateo á  ocho  pesos  venezolanos  y  por  consiguiente  cinco  pesos  i  cuatro  venez- 
ianos. Ni  el  venezolano  ni  el  peso  macuquino  son,  propiamente  hablui.'. 
unidades  monetarias  en  Venezuela  al  presente,  por  no  estar  incorporados  en  1 
ley  de  moneda  de  Venezuela  del  17  de  mayo  de  1887.  En  consecuencia  wit:; 
monedas  pueden  considerarse  como  depreciadas  pues  su  circulación  depeni 
completamente  de  las  costumbres  y  usos  de  los  mercados  de  Venezuela.  Li 
facturas  hechas  en  estas  monedas  pueden  ser  liquidadas,  si  están  acompañada) i: 
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un  certificate)  de  la  moneda  en  debida  forma,  tomando  el  peso  como  equivalente 
de  cuatro  bolívares,  hasta  nueva  orden,  calculándose  el  bolívar  á  la  misma  rata 
que  el  franco  (19.3),  según  la  Dirección  del  Cuño. 

RESOLUCIÓN  REFERENTE  Á  LAS  TELAS  DE  ALGODÓN. 

El  Señor  E.  H.  Plumacher,  Cónsul  de  los  Estados  Unidos 
en  MaracaÍbo,ha  enviado  al  Departamento  de  Estado  la  resolución 
del  Ministro  de  Hacienda  de  Venezuela  referente  á  la  clasifica- 
ción de  ciertas  telas  de  algodón.  Dicho  decreto  que  fué  promul- 
gado con  fecha  28  de  noviembre  de  1898,  dice  así: 

Con  el  fin  de  evitar  las  controversias  y  dificultades  que  con  frecuencia  se 
presentan  en  las  aduanas  marítimas  de  la  República  para  el  despacho  y  clasifi- 
cación de  las  telas  de  algodón  de  color,  fabricadas  con  hilos  teñidos  ó  con  hilos 
blancos  y  teñidos,  lisas  ó  con  listas  ó  cuadros  (de  fantasia  6  ni)  que  en  muchos 
casos  son  consideradas  por  los  reconocedores,  como  cretonas  de  algodón  de 
color,  articulo  de  6*  clase,  cuando  vienen  manifestadas  como  listados  ordinarios 
de  algodón,  que  corresponden  i  la  5*  clase,  quedando  por  este  hecho  sujetas  á 
juicio  de  comiso,  de  conformidad  con  la  ley  ;  el  Presidente  de  la  República  ha 
tenido  i  bien  resolver  ;  que  cuando  dichas  telas  sólo  contengan  hasta  trece  hilos 
en  cinco  milímetros  cuadrados,  bien  sea  en  la  urdimbre  6  en  la  trama,  se  con- 
siderarán como  listados  ordinarios  de  algodón  de  5"  clase,  y  cuando  contengan, 
en  el  mismo  cuadrado  de  cinco  milímetros,  mis  de  trece  hilos  en  la  urdimbre 
6  en'la  trama,  se  considerarán  como  cretonas  de  algodón  de  6*  clase. 

El  introductor  de  listados  ordinarios  de  algodón,  está  obligado  á  manifestar 
en  la  factura  consular  que  sus  listados  no  contienen  más  de  trece  hilos  de 
urdimbre  ó  trama  en  los  cinco  milímetros  cuadrados.  La  falta  de  esta  formali- 
dad hará  que  la  tela  sea  aforada  en  la  6"  clase  desde  el  1"  de  enero  en  adelante. 


MISCELÁNEA  COMERCIAL. 

REPÚBLICA  ARGENTINA. 

art  uoh  Mr'  WlLL1AM   Goodwin,  inspector  de  granos  del  Rio 

de  la  Plata,  escribe  con  fecha  23  de  diciembre  de  1898  el 
siguiente  informe  sobre  las  cosechas  de  la  República: 

"Cuando  ya  se  habia  cortado  como  la  mitad  del  trigo  de  Santa  Fí,  Cordova 
y  Entre  Rios,  se  presentó  un  tiempo  muy  malo  que  ocasionó  gran  alarma  y  pudo 
haber  dañado  una  gran  cantidad  de  trigo,  pero  desde  entonces  el  tiempo  se  ha 
presentado  muy  bueno  para  recolección.  Ha  habido  granizadas  como  de  cos- 
tumbre, pero,  en  general,  la  cosecha  es  satisfactoria  y  tal  vez  la  mayor  que  se  ha 
dado,  por  mas  que  no  se  ha  trillado  nada  todavia  y  los  cálculos  son  mas  bien 
materia  de  suposición.  La  cosecha  de  la  Provincia  de  Buenos  Aires,  será  reco- 
gida en  enero  y  promete  ser  superior  á  todas  las  anteriores. 
Bull.  No.  8 8 


^Google 


147°  BUREAU    OF    THE    AMERICAN    REPUBLICS. 

"Los  prospectos  en  Uruguay  son  bastante  buenos;  el  resultado  es  igua.'  ¿1  ir 
1898,  Se  ha  cosechado  el  trigo  en  tierras  en  donde  simplemente  s«  arroj" 
semilla  sobre  el  suelo  húmedo,  y  en  donde  las  continuas  lluvias  han  íiecfc:  . 
aradura  imposible.  La  exportación  de  trigo  y  harina  del  Rio  de  la  PIa:¿  :" 
1898, fué  de  cerca  de  900,000  toneladas,  cantidad  que  está  comprendida  der:: 
del  10  por  ciento  de  la  cantidad  calculada  en  Ia  de  enero  de  1898.  La  cost."- 
de  linaza  promete  ser  satisfactoria,  pero  rio  esti  todavia  recogida.  Las  ijum 
han  hecho  mucho  en  favor  de  una  buena  cosecha  de  maiz  para  1899  y  proba:  ;- 
mente  la  langosta  tendrá  yerbas  en  abundancia  con  que  alimentarse,  en  prt::- 
rencia  al  main." 

BRASIL. 

Aprobación  d«  Rúan»         En  28  de  diciembre,  el  Presidente  Campos  Salles  ñn»' 
Tratado*.  ¡a  iey  ¿ei  Qongreso  aprobando  el  tratado  de  ext  radiei  - 

entre  el  Brasil  y  los  Estados  Unidos.  En  el  mismo  dia  fué  sancionada  la  ',-r- 
aprobando  el  tratado  de  extradición  con  Holanda,  firmado  en  21  de  dicier/.":; 
de  189c.  Han  sido  aprobados  también  los  tratados  de  asilo  y  extradición  r\: 
la  República  Argentina  y  el  Peru, 

El   Presidente  ha  sancionado  la  aprobación    hecha  re: 
B.UflccíOn     de    Tratado.  ,  -,,.,,- 

■obra    el    Servíalo    da    el    Congreso,  del  tratado    que  se  firmo  en  WasJllneto::  t: 
Peque*.  Po.t.1».  f    .  *  7.  6 

15   de  junio  de   1897,  relativo  al  cambio    de  cartas 
paquetes  de  valor  declarado,  bajo  las  disposiciones  de  la  Unión    Postal,     i' 
Brasil  ha  celebrado  también  un  convenio  con   Portugal  sobre   el   cambio  ¿1 
paquetes  de  valor  no  declarado,  el  cual  convenio  empezará  á  regir  inmecia:.- 
mente,  y  celebrará  convenios  análogos  con  otros  países  si  este  primer  ensayo  ¿1 

E-ponaeWn  da  Oaf*  en         SeBun    el   "South   American  Journal"   la   expomo': 
lase.  total  de  café  de  la  cosecha  del  año  hasta  el  30  de  diciemb:;, 

fué  coma  sigue:  de  Rio,  1,759,374  sacos  en   1898  contra  1,721,878  en   ií;-. 
De  Santos,  3,770,608   sacos  en  1898  contra  4,415,318  en  1897;   ó  sea  un  gr¿; 
total  de  5,529,982  sacos  en  1898  contra  7,137,196  sacos  en  1897. 
Meroadopar»  lo*  vino.  d.      E1  Ministro  de  los  Estados  Unidos,  Mr.  Bkyan,  estrié 
daufemi..  de  petr¿po]¡s  ]0  siguiente  : 

"Me  dicen  algunos  comerciantes  de  vino  en  Rio  que  aunque  los  vinos  Jt 
California  no  son  populares  aquf,  encontrarán  probablemente  aceptación  en  .1 
región  de  Bahía,  pues  se  asemejan  á  los  de  las  marcas  de  Tigera  de  Portugal  q;c 
obtienen  gran  venta  en  los  Estados  del  norte  del  Brasil.  Creo  que  estos  informe- 
pueden  ser  de  interés  para  los  productores  de  vino  de  California." 
Bicicleta,  da  lo.  Emdo.  Mr.  Kennedy,  Cónsul  de  los  Estados  Unidos  en  Pari, 
Unido»  an  Para.  d¡ce  en  un  informe  reciente,  dinjido  al   Departamento  Jt 

Estado,  que  el  marcado  desarollo  observado  en  este  distrito  dentro  de  1« 
últimos  seis  meses,  ha  consistido  en  el  comercio  de  bicicletas.  Mr.  Keknut 
explica  en  los  siguientes  términos  la  manera  como  la  bicicleta  de  los  Estiam 
Unidos  obtuvo  la  atención   pública: 

"Parece   que   desde   hace   algún    tiempo,   la  adopción   de   la   bicicleta   por  il 
policía  ha  venido  siendo  objeto  de  consideración   favorable  y  en  consecuencia  se 
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convocó  una  sesión  especial  con  el  objeto  de  sondear  la  opinión.  Después  de 
madura  deliberación,  los  miembros  de  la  junca  decidieron  recomendar  la  adop- 
ción de  la  bicicleta.  Se  nombró  una  comisión  compuesta  de  tres  peritos  con 
instrucciones  de  hacer  investigaciones  en  el  mercado  de  Pará  al  objeto  de  obtener 
por  el  menor  precio  posible  la  clase  de  bicicleta  mis  fuerte  y  superior.  La 
comisión  recomendó  en  los  términos  mis  favorables  las  bicicletas  que  se  fabrican 
en  los  Estados  Unidos,  agregando  que  son  superiores  á  cualquiera  otra  en  el 
mercado.  Esta  clase  de  bicicletas  fué  adoptada  en  seguida  con  el  resultado 
satisfactorio  de  que  el  plíblico  tiene  hoy  mucha  mis  fe  en  nuestras  bicicletas. 
La  favorable  decisión  de  la  comisión,  será  de  gran  provecho  para  las  manu- 
facturas americanas,  tanto  en  este  ramo  como  en  otros.  El  porv 
de  bicicletas  no  puede  menos  que  considerarse  alentador." 


El    Cónsul   General,  Mr.   Seecer,  escribe    de    Rio    de 


Janeiro  con  fecha  14  de  diciembre  de  1898,  que  el  Con- 
greso de  los  Estados  Unidos  del  Brasil  ha  promulgado  una  ley  disponiendo  que 
desde  el  1°  de  enero,  inclusive,  de  1899,  se  pagará  en  oro  el  10  por  ciento  de  los 
derechos  sobre  las  mercancías  que  se  importen  en  el  Brasil.  Esto,  agrega  el 
Cónsul,  es  equivalente,  dado  ei  tipo  actual  del  cambio,  i  un  aumento  en  los  tipos 
del  arancel  de  un  23  por  ciento. 

COLOMBIA. 

Los  Señores  Ricardo  NwRez,  Cónsul  General  de  la 
República  de  Colombia  y  ex-Cónsul  General  de  los 
Estados  Unidos  Mexicanos,  y  Henky  Jalhay,  también  Cónsul  de  Colombia  y 
de  la  República  Mayor  de  Centro  América,  han  escrito  en  colaboración  una 
importante  obra  titulada  "La  Republique  de  Colombie,"  de  cuya  segunda 
edición  impresa  en  Bruselas  en  1898  se  ha  recibido  un  ejemplar  en  esta  Oficina. 
La  obra  consta  de  ocho  capítulos  nutridos  de  informes  del  mayor  interés  rela- 
tivos i  la  geografía  y  la  historia;  la  organización  política;  la  agricultura,  el 
comercio  y  las  industrias  del  pais;  cuadros  estadísticos,  tarifa  de  Aduanas  y  una 
lista  de  comerciantes  extractada  del  Directorio  Comercial  de  las  Repúblicas 
Americanas  1897-98,  publicado  por  esta  Oficina.  Todas  las  materias  han  sido 
tratadas  con  el  mayor  esmero,  de  suerte  que  el  libro  viene  i  ser  de  utilidad 
indiscutible  para  todo  aquel  que  desee  conocer  las  leyes,  las  riquezas  y  las 
ventajas  que  ofrece  la  República  de  Sud  América  á  cuyo  estudio  está  consagrada 
la  obra. 

f.  McNally,  Cónsul  General  de  los  Estados  Unidos, 
Bogotá  que  una  compañía  de  los  Estados 
Unidos,  conocida  con  el  nombre  de  Colombia  Traction  and  Express  Company, 
ha  introducío  en  la  República  una  locomotora  de  tracción  para  caminos  ordi- 
narios y  un  tren  de  carros  con  el  objeto  de  poner  este  sistema  en  operación  entre 
Bogotá  y  el  rfo  Magdalena.  Se  ha  inaugurado  en  Bogotá  el  negocio  de  expresos  y 
el  contraste  de  los  magniñeos  caballas  y  pintados  carros  con  el  despacioso  andar 
de  las  yuntas  de  bueyes,  no  es  sólo  notable  sino  que  constituye  asimismo  una 
revelación  para  los  colombianos. 
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CUBA. 


Oi.mnr.eica  da  Sognro.de       E1  Señor  Seguha  y  Cabufha,  abogado  cubano,  ha  tenido 
"■*■  la  atención   de   remitir  i   ¡a    Oficina    de    las    Repúblicas 

Americanas  un  ejemplar  de  su  obra  titulada  El  Contrato  de  Seguro  de  Vida, 
publicada  en  la  Habana  en  1898.  Es  un  interesante  folíete  de  171  páginas,  v 
contiene  un  tratado  cientifico  del  seguro  de  vida  en  que  el  autor  expone 
metódicamente  la  historia  y  los  diversos  aspectos  de  aquella  institución.  También 
contiene  la  obra  un  estudio  detallado  y  claro  de  las  combinaciones  que  puede 
comprender  el  seguro,  valiosos  datos  estadísticos,  y  una  relación  de  las  "insti- 
tuciones principales  de  seguros  de  vida  y  países  en  que  radican  y  contratan,"  lo 
cual  hace  que  el  folleto  sea  no  sólo  un  trabajo  de  caracter  cientifico,  sino 
también  una  obra  de  información  y  consulta. 

ECUADOR. 

El  Ministro  de  los  Estados  Unidos,  Mr.  Sampson, 
remite  desde  Quito  copia  de  una  ley  votada  por  el  Con- 
greso del  Ecuador  y  publicada  en  i"de  diciembre  de  1898.  Según  el  articulo  1* 
de  esta  ley,  los  implementos  y  la  maquinaria  que  se  dedique  al  fomento  de  I 
agricultura  y  de  las  manufacturas  entrarán  libres  de  derechos  de  importación. 
El  articulo  z°  dispone  igualmente  que  el  algodón,  desmotado  ó  no,  quedar! 
exento  del  pago  de  derechos  de  importación  por  término  de  dos  años,  í  contar  de 
la  promulgación  de  la  ley. 

Según  informes  del  Señor  Martín  Reimbekg,  de  Guaya- 
CoaaehadaOacwdaiaMI.  °  *  ' 

quil,  la  cosecha  de  cacao  del   Ecuador,  correspondiente  i 

1898,  ha  sido  la  mayor  en   muchos   años  y  ascendió  i  421,720  quintales  (100 

libras).     La  cosecha  de  1897  fué  de  331,584  quintales;  la  de  1896,  343,310 

quintales,  y  la  de  1895,  36,031  quintales. 

HAITÍ. 

Aimant»  an  loa  Daraotmd*      El  Honorable  David  J.  Hill,  Subsecretario  de  Estado 
imporucton.  de  !os  Es[ados  Unidos,  comunica  al  Director  de  la  Oficina 

de  las  Repúblicas  Americanas,  con  fecha  30  de  enero  de  1899,  que  el  "Ministro 
de  los  Estados  Unidos  en  Haiti  ha  comunicado  al  Departamento  de  Estado  que  el 
Gobierno  de  aquella  República  piensa  promulgar  una  ley  aumentando  los  derechos 
de  importación  en  un  25  por  ciento  á  contar  desde  i"  de  febrero,  inclusive, 
de  1899." 


Demanda  da  Capital  Ami- 


El    Ministro   de    los    Estados    Unidos   en   Haití, 


riono.  Powell,  ha  remitido  últimamente  al  Departamento  de 

Estado  una  comunicación  que  contiene  los  siguientes  informes:  El  capital 
americano  está  próximo  á  encontrar  inversión  en  las  fuentes  de  riqueza  de  Haiti. 
Se  ha  constituido  una  compañía  de  acuerdo  con  una  carta  de  concesión  del 
Estado  de  New  Jersey,  para  construir  pozos  artesianos  y  surtir  de  agua  varias 
localidades.  Hay  otra  compañía  que  se  propone  utilizar  las  maderas  valiosas 
del   pals  susceptibles  de    gran    pulimento,   para    su   exportación   i  los   Estados 
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Unidos  y  fabricación  de  muebles.  Esta  compañía  se  establecerá  de  acuerdo  con 
una  carta  de  concesión  expedida  por  el  Estado  de  Nueva  York.  Se  esta  organi- 
zando otro  sindicato  para  construir  un  ferrocarril  que  abrirá  al  tranco  la  parte 
norte  de  la  República.  El  Gobierno  esta  protegiendo  estas  empresas  con  los 
medios  que  tiene  en  su  poder.  Entiendo  que  el  Gobierno  desea  estimular  la 
inmigración  de  capital  americano  al  objeto  de  desarrollar  los  recursos  aun  no 
explotados  del  pals. 

MÉXICO. 

Projecto  d<  EihiUdfln  d>  E1  Cónsul  General  de  Mexico  en  Francia,  Señor  Vico 
Prodnctoi  MíOoiao.  Limón,  ha  propuesto  i  este  Gobierno  que  se  establezca  en 
Paris  una  exhibición  permanente  de  productos  mexicanos.  Dícese  que  el  Go- 
bierno estí  prestando  consideración  favorable  á  este  proyecto.  Indicase  que  la 
Exposición  de  París  de  1900  en  donde  habrá,  según  todas  probabilidades,  una 
excelente  presentación  de  productos  mexicanos,  ofrecerá  una  buena  oportunidad 
para  fundar  el  proyectado  almacén  de  muestras. 

Aumento  de  EiporucianS  Los  datos  estadísticos  publicados  por  et  Departamento 
imponaXn.  ¿e  Hacienda  en  los  tres  primeros  meses  del  presente  año 

fiscal,  acusan  un  gran  aumento  en  la  exportación  y  un  ligero  aumento  en  la 
importación,  comparados  con  igual  periodo  de  1897-98.  El  valor  total  de  la 
exportación  del  primer  trimestre  del  año  actual  fui  de  $40,098,519;  en  los 
mismos  meses  del  año  anterior,  el  total  fué  de  $31,342,780,  un  aumento  de 
$8,755,739.  Las  importaciones  en  el  mismo  período  fueron  respectivamente  de 
$21,842,318  y  $21,700,344,  un  aumento  de  $141,974. 

NICARAGUA. 

i.ae  concluí  do  Cafe  j  de      La  cosecha  de  café  de  Nicaragua  que  actualmente  se 
AaOoar.  recoge,  según  se  dice,  no  producirá  más  que  la  mitad  del 

grano  que  generalmente  produce.  Los  trabajadores  exijen  mejores  sueldos  y  no 
demuestran  disposición  de  trabajar.  Se  dice  que  la  cosecha  del  azúcar  ha  sufrido 
mucho  con  motivo  de  las  últimas  lluvias,  de  suerte  que  no  son  muy  halagadores 
los  prospectos. 

ESTADOS  UNIDOS. 


le  Al  (Odón 
9'/-03. 


El  Departamento  do  Agricultura  ha  publicado  una  circu- 
ir que  condene  un  informe  sobre  la  producción  de  algo- 
dón en  los  Estados  Unidos  en  cl  afio  de  1897-98,  preparado  por  Mr.  James  L. 
Watkins.  Los  resultados  fueron  obtenidos  de  los  datos  relativos  al  trasporte 
de  algodón  de  las  plantaciones  á  los  puntos  de  embarque.  El  gran  total  asi 
obtenido  es  de  10,897,857  pacas  comerciales,  un  aumento  neto  sobre  ia  pro- 
ducción de  1896,  de  1,046,375  pacas.  Los  siguientes  Estados  produjeron  la 
mayor  parte  de  la  cosecha,  y  las  siguientes  cifras  representan  el  número  de  pacas 
producidas:  Texas,  2,822,408;  Mississippi,  1,524,771;  Georgia,  1,350,781; 
Alabama,  1,1 12,68 1  ;  Carolina  del  Sur,  1,030,085.  Otros  doce  Estados  y  Te- 
9  produjeron  algodón  en  cantidad  que  fluctúa  entre  942,267  pacas  en 
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Arkansas  y  35  pacas  en  Kansas.  El  promedio  de  peso  neto  de  cada  paca  filé  de 
482  libras.  El  precio  medio  (algodón  ordinario  de  altiplanicie)  en  Nueva  York 
fue  de  6.ZZ  centavos.  El  valor  total  de  la  cosecha  se  calcula  en  $319,491,412. 
La  cantidad  de  algodón  exportada  fué  de  7,648,699  pacas  y  el  número  de  estas 
consumido  en  los  telares  de  los  Estados  Unidos  durante  el  año  fui  de  3,443,581. 
El   importe   total   de   algodón   importado   fué   de    103,798  pacas  de   500   libras 

Di  inwríi  jar.  lo»  Oupin-     ^a  D'en  conocida  casa  de  los  Señores  J.  A.  Fat  &  Co., 
un».  jc  Cincinnati,  Ohio,  que  se  dedica  a  la  construcción  de 

maquinaria  de  la  mejor  clase  para  trabajar  madera,  ha  pnbticado  un  gran  cartel- 
catálago  ilustrado,  impreso  en  dos  colores,  el  cual  comprende  más  de  loo  de  sus 
nuevas  máquinas  para  trabajar  madera.  Estos  catálogos  se  remitirán  í  los  que 
los  soliciten  por  escrito, 
vont,  di  Miqniiuria  d.  Dice  el  "  American  Exponer  "  que  una  compañía 
lo.  Brtão.  unido..  manufacturera  de  Milwaukee,  Wisconsin,  vendió  en 
México  recientemente  un  número  considerable  de  sus  máquinas  para  refrigerar  y 
para  hacer  hielo.  De  las  que  se  exportaron  para  el  extranjero,  las  siguiente*  lo 
fueron  para  México  :  Cervecería  Central,  Ciudad  de  México,  una  planta  refrige- 
radora de  25  toneladas  y  un  tanque  de  hielo  de  5  toneladas;  Cervecería  de 
Torreón,  una  máquina  refrigeradora  de  20  toneladas;  Cervecería  de  Mocte- 
zuma, Orizaba,  an  tanque  de  hielo  de  5  toneladas.  También  se  sirvieron 
varios  pedidos  del  Canadá.  México  está  recibiendo  de  los  Estados  Unidos 
algunos  buenos  cargamentos  de  maquinaría,  especialmente  equipos  para  fábricas 
de  azúcar  y  telares,  lo  cual  comprende  la  instalación  de  máquinas  de  vapor, 
calderas,  bombas,  y  aparatos  para  trabajar  madera.  La  demanda  de  herra- 
mientas está  aumentando  también,  pues  los  varios  ferrocarriles  que  están  exten- 
diéndose, han  encontrado  necesario  ensanchar  sus  talleres.  En  un  buen  número 
de  fundiciones  en  la  República,  está  también  aumentando  la  demanda  de  berra- 

VENEZUELA. 

Mr.  Russell,  Secretario  de  la  Legación  de  los  Estados 
ICnoTo  Sonido  d.  Tapona.  . 

Unidos  en  Caracas,  ha  informado  al  Departamento  de 
Estado  de  que  la  compañía  de  vapores  titulada  "Hamburg-American  Steamship 
Company"  ha  establecido  un  nuevo  servicio  de  comunicación  con  Venezuela. 
Dos  vapores  se  han  construido  para  este  servicio,  los  cuales  harán  viajes  mensua- 
les â  comenzar  desde  el  iç  de  febrero  de  1899.  El  itinerario  es  como  sigue: 
Hamburgo,  Havre,  Barbadas,  Trinidad,  Ciudad  Bolívar,  Carúpano,  Cu  maní. 
Guanta  y  Maracaibo.  Los  vapores  han  sido  construidos  especialmente  para  el 
comercio  de  Maracaibo  y  Ciudad  Bolívar.  Tienen  1,337  toneladas  de  despla- 
zamiento, 500  caballos  de  fuerza,  9  millas  de  velocidad  y  una  capacidad  de  1,800 
toneladas  ;  el  calado  es  de  9  pies  con  600  toneladas  de  carga  y  de  1 1  con  950 
toneladas;  tanque  de  lastre,  374  toneladas  de  capacidad. 
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Boletim  Mensal 

DA 

SECRETARIA   DAS   REPUBLICAS  AMERICANAS, 

União  Internacional  das  Republicas  americanas. 

Vou  VI.  FEVEREIRO  de  1899.  No.  8 


MERCADORIAS   AMERICANAS    PARA    OS 
MERCADOS  DA  AMERICA. 

OPPORTUNIDADE    PARA    INTRODUZIR    FAZENDAS    DE 
ALGODÃO  AMERICANAS.— NA  AMERICA  LATINA. 

O  estado  a  que  têm  chegado  hoje  as  relações  commerciaes  dos 
Estados  Unidos  com  a  America  latina  faz  necessário  diffundir 
mais  amplos  conhecimentos  acerca  do  que  aqueiles  produzem  e 
podem  exportar  com  vantagem  para  os  outros  paizes  do  continente, 
onde  existe  a  ideia  quasi  geral,  ainda  entre  os  commerciales,  de 
que  os  Estados  Unidos  só  produzem  viveres  de  todas  as  classes, 
machinas  agrícolas,  locomotivas,  jóias  baratas,  remedios  patenteados, 
manufacturas  de  ferro  e  madeira,  arame  farpado  e  alguns  outros 
artigos  que  se  exportam  para  os  mercados  da  America  Central  e 
do  Sul. 

A  Secretaria  das  Republicas  Americanas,  fundada  com  o 
objecto  de  fazer  mais  estreitas  as  relações  commerciaes  entre  os 
paizes  que  nella  tomam  parte,  comprehendeu  desde  o  principio 
que  para  levar  a  cabo  o  plano  da  obra  que  devia  executar,  era 
necessário  antes  de  tudo  dar  a  conhecer  nos  paizes  da  União  as 
riquezas  de  que  podiam  dispor,  e  a  melhor  maneira  de  efFectuar 
um  commercio  que  seria  vantajoso  para  todas  as  nações  do  con- 
tinente americano.  Obedecendo  a  isto  o  Boletim  Mensal,  órgão 
da  Secretaria,  começou  a  publicar  uma  serie  de  artigos  referentes 
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ás  riquezas  territoríaes  dos  paizes  da  America  latina,  com  o 
objecto  de  fazel-as  conhecidas  nos  Estados  Unidos,  onde,  tallando 
em  termos  geraes,  muito  pouco  se  sabia  delias  até  a  reunião  do 
Congresso  Pan-Americano  e  o  estabelecimento  da  Secretaria  das 
Republicas  Americanas,  que  aquelle  corpo  recommendou. 

Seguindo  o  mesmo  plano,  o  Boletim  Mensal  se  propõe  publicar 
uma  serie  de  artigos  para  dar  a  conhecer  aos  paizes  da  America 
latina  os  méritos  de  certos  productos  americanos  cuja  importação 
naqueiies  mercados  seria  vantajosa  para  o  commercio  do  continente. 
Com  este  objecto  a  Secretaria  tem  pedido  a  varias  pessoas  e 
associações  informações  relativas  aos  méritos  daquellas  manufac- 
turas americanas  que  hoje  têm  pouco  consumo  na  America  latina, 
para  servir  assim  melhor  os  interesses  que  se  lhe  têm  confiado. 
Conhecendo  a  qualidade  superior  dos  tecidos  de  algodão  americanos 
e  o  pequeno  consumo  de  que  relativamente  hoje  gozam  na 
America  latina,  se  tem  recolhido  de  fontes  officiaes  e  commerciaes 
as  seguintes  informações,  cuja  leitura  é  desnecessário  recommendar 
aos  importadores  e  consumidores  de  um  dos  primeiros  productos 
dos  Estados  Unidos. 

Segundo  o  ultimo  "Summario  Mensal  do  Commercio  e  as 
Finanças  dos  Estados  Unidos  para  Novembro  de  1898,  corrigido 
até  6  de  Janeiro  de  1899,"  obra  preparada  pela  Repartição  de 
Estatísticas  da  Secretaria  do  Thesouro,  as  exportações  de  fazendas 
de  algodão  feitas  deste  paiz  para  as  Republicas  da  America  latina 
durante  os  onze  mezes  findos  em  Novembro  de  1 898  foram  no 
valor  de  $3,194,544.  O  total  das  exportações  deste  artigo  para 
todos  os  paizes  estrangeiros  durante  o  mesmo  periodo  alcançaram  a 
$  1 3,740,833.  As  exportações  de  roupa  de  algodão  e  outros  pro- 
ductos manufacturados  de  algodão  para  os  ditos  paizes  durante  o 
periodo  mencionado  chegaram  a  $724,794,  emquanto  que  o  total 
das  exportações  montaram  a  $3,71 1,675,  como  se  v¿,  eni  detalhe, 
na  pagina  1406  deste  numero  do  Boletim.  Não  é  necessário 
commentar  acerca  do  que  exprimem  estes  algarismos. 

As  informações  recolhidas  pelo  corpo  consular  dos  Estados 
Unidos  demonstram  que  ha  muitas  opportunidades  para  estender 
o  commercio  que  não  se  devem  descuidar.  O  Consul  Geral  em 
Guatemala,  Mr.  Beaupré,  no  seu  relatório  annual  que  se  publicará 
na   obra   intitulada   "Commercial    Relations,"    1897-98,    diz   o 
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seguinte  acerca  do  commercio  de  fazendas  de  algodão  entre  os 
Estados  Unidos  e  Guatemala: 

Quanto  ao  valor,  as  fazendas  de  algodão,  ños,  etc.,  occupant  o  lugar  mais 
importance.  A  Grã  Bretanha  tem  conservado  sempre  o  primeira  posto,  Alle- 
manha  o  segundo  e  o  terceiro  os  Estados  Unidos.  Em  1894,  do  total  desta 
importação  73  por  cento  correspondeu  i  Grã  Bretanha,  17  por  cento  á  Alle- 
manha e  aos  Estados  Unidos  6  por  cento.  Em  1 895  a  proporção  era  como 
segue:  Grã  Bretanha,  3-7  por  cento;  Allemanha,  zi  por  cento,  e  os  Estados 
Unidos,  8  por  cento.  Em  1896  correspondeu  í  Grã  Bretanha  58  por  cento, 
S  Allemanha,  14  por  cento,  e  aos  Estados  Unidos,  10  por  cento.  Em  1897  a 
Grã  Bretanha  teve  58  por  cento,  Allemanha  18  por  cento,  e  os  Estados  Unidos 
15  por  cento,  o  que  demonstra  um  augmento  constante  para  este  paiz.  Si 
attendermos  um  pouco  mais  aos  desenhos  e  as  cores  que  têm  procura  neste 
mercado  e  si  enviarmos  agentes  comme reiaes  que  fallcm  o  hespanhol,  facilmente 
poderemos  augmentar  nosso  commercio. 

O  Consul  Johnston,  de  Utüla,  Honduras,  diz  que  a  maior 
parte  das  importações  que  taz  aquelle  paiz  procedem  dos  Estados 
Unidos. 

Em  alguns  artigos,  por  exemplo,  fios  de  coser,  entremeios  de  renda,  etc.,  o 
>  pertence  aos  inglezes.  Quanto  a  fazendas  de  algodão  se  vendem 
1  productos  inglezes  mas  os  productos  americanos  são  os  que  tèm  maior 
especialmente  os  da  qualidade  mais  fina.  Não  se  vendem  as  fazendas 
mais  grossas  para  camisas  mas  os  géneros  de  lona  e  os  riscados  para  colchões  são 
todos  productos  americanos.  Neste  paiz  se  prefere  a  classe  mais  una  ás  classes 
inferiores.  Usam-se  aqui  as  fazendas  de  algodão  grossas  em  vez  das  de  lã.  O 
estylo  e  acabado  do  producto  americano  é  de  primeira  ordem. 

O  Consul  cm  Pará,  Mr.  Kennedy,  exprime-se  como  segue: 

Quanto  ás  fazendas  de  algodão  de  qualidade  grossa,  especialmente  de  côr 
azul,  o  producto  das  fabricas  americanas  é  preferido  e  quasi  tem  chegado  a 
supplantar  ao  das  fabricas  de  Manchester  e  de  outros  lugares  da  Europa.  O 
mesmo  pode-se  dizer  do  fio  em  carreteis,  barbante  e  cordoalha.  O  commercio 
em  meias  esta  dividido,  participando  nelle  os  paizes  da  Europa  e  os  Estados 
Unidos.  Em  Pari  não  ha  estabelecimento  algum  de  roupa  feita;  toda  a  roupa 
se  faz  á  ordem.  Parece  que  artigos  desta  classe  podiam  encontrar  aqui  excel- 
lente mercado,  mas  somente  as  classes  mais  baratas  de  roupa  feita,  chitas  e  telas 
de  fantasia  devem  ser  introduzidas. 

O  Consul  em  Pernambuco,  Mr.  Clark,  diz  o  seguinte: 

Os  productos  americanos  poderiam  ser  importados  no  Brasil  em  grandes  quan- 
tidades, si  se  mostrasse  habilidade  no  manejo  deste  ramo.  Ha  um  bom  mercado 
para  tecidos,  ferragens,  etc.,  e  esta  é  a  opportunidade  de  introduzir  os  tecidos 
dos  Estados  Unidos,  pois  os  commerciantes  os  preferem  a  todos  os  outros,  ainda 
com  créditos  de  trinta  dias  quando  na  Europa  se  lhes  concedem  quatro  mezes. 
Uma  concessão  neste  sentido  daria  bom  resultado. 
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O  Consul  Geral  em  Bogotá,  Mr.  McNally,  dá  as  seguintes 
informações  acerca  do  commercio  em  fazendas  de  algodão  no  dis- 
tricto  consular  a  seu  cargo  : 

Os  commerciales  admit  tem  que  03  géneros  de  algodão  americanos  sâo  de 
primeira  ordem  mas  dizem  que  os  de  qualidade  inferior  e  mais  baratos  têm 
melhor  venda.  Nosso  commercio  em  fazendas  de  algodão  soffre  porque  os 
exportadores  dos  Estados  Unidos  nfio  mandam  os  tamanhos  que  têm  procura. 
Os  productos  de  Manchester  vêm  em  pecas  dos  tamanhos  seguintes  :  fazendas 
brancas,  24  jardas;  cruas,  18  jardas;  chitas,  30  jardas,  Deve-se  notar  que 
alguns  fabricantes  têm  ouvido  o  conselho  dos  que  sabem  que  é  o  que  se  necessita 
e  est3o  enviando  suas  mercadorias  empacotadas  como  as  da  Europa. 

O  Consul  Madrigal,  de  Cartagena,  informa  que  as  chitas  e 
fazendas  de  algodão  americanas  são  preferidas  ás  de  qualquer 
outfo  paiz,  por  razão  de  sua  excellente  qualidade. 

Mr.  Monaghan,  consul  dos  Estados  Unidos  em  Chemnitz,  em 
um  relatório  em  data  de  16  de  Janeiro  de  1899,  chama  a  attenção 
para  o  largo  campo  que  o  Peru  offerece  aos  tecidos  americanos. 
Diz  o  consul  que  os  periódicos  allemães  que  se  dedicam  ã  indus- 
tria textil  estão  aconselhando  os  manufactureiros  de  tecidos 
nacionaes  para  enviar  seus  géneros  para  a  America  do  Sul,  especial- 
mente para  os  lugares  ainda  não  visitados.  O  consul  faz  referencia 
especial  a  Iquitos,  capital  da  Provincia  de  Loreto  no  Peru,  e  ao 
estado  do  commercio  neste  ponto.     Elle  acerescenta: 

At£  hoje,  a  procura  de  mercadorias  allemàs  tem  sido  ¡imitada  a  artigos  manu- 
facturados. Entre  estes  figuram  as  ratinas  de  boa  e  mediana  qualidade,  em  peças  de 
z%  jardas;  cobertores  de  lã  c  de  algodão  (a  Inglaterra  faz  concurrencia  neste  ramo); 
rendas  de  seda  e  de  algodão  e  fazendas  ligeiras  de  estambre  de  qualidade  mediana. 
Meias  de  algodão,  pretas  e  de  cores,  obteem  grande  procura.  As  chitas  seme- 
lhantes em  desenhos  ás  que  se  importaram  de  Manchester  ha  dez  annos,  ainda 
estão  em  favor.  Os  allemães  não  podem  explicar  este  phenomeno,  mas  em 
minha  opinião  í  devido  is  excellentes  qualidades  dos  géneros. 

O  commercio  neste  ramo  não  í  limitado  ás  chitas  de  cores  vivas  mas  vendem- 
se  também  as  chitas  com  desenhos  simples.  Da  Inglaterra  procedem  grandes 
quantidades  de  tecidos  para  mosquiteiros,  tulles,  gazes,  musselinas,  fazendas 
brancas  para  camisas,  guardanapos,  toalhas,  lenços  de  linhoede  algodão,  riscados 
branqueados,  riscados  de  linho  sem  branquear,  pannos  de  cânhamo  e  lonas. 
Estão-se  importando  em  grandes  quantidades  camisas  e  fazendas  de  cores  para 
camisas.      Importam-se  da  Inglaterra  e  Allemanha  pajamas  de  cór  e  roupa  feita 

Dos  Estados  Unidos  vão  fazendas  de  algodão,  especialmente  riscados  azúes. 
A  França  envia  colletés,  chales,  fitas  de  seda,  pannos,  gorras,  chapeos  de  sol, 
ecc.     Os  fabricantes  de  chapeos  e  fatos  que  se  podem  lavrar,  encontrarão  um 
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excellente  mercado  em  I  qui  tos  para  seua  géneros,  mas  devem  esforçar -se  para 
obiel-o. 

Em  mercados  taes  como  estes — em  terrenos  para  os  quaes  trabalham  os  com- 
merciales e  manufactureiros  da  Allemanha  é  que  os  Estados  Unidos  devem  obter 

£m  data  de  25  de  Novembro  de  1898  o  Consul  americano  em 
La  Guaira,  Venezuela,  Mr.  Goldschmidt,  remetteu  um  rçlatorio 
que,  sob  o  titulo  "  Fazendas  de  algodão  americanas  na  America  do 
Sul,"  foi  publicado  nos  Relatórios  Consulares: 

Em  meu  estudo  do  mercado  de  Venezuela  encontro  que  dos  Estados  Unidos 
vêm  poucos  géneros  de  algodão.  Com  excepção  de  algumas  chitas  baratas, 
lonas  cruas  grossas  e  lonas  para  velas,  nos  armazéns  deste  paiz  não  se  encontram 
outras  fazendas  americanas.  Tenho  indagado  a  razão  disco  e  estou  informado 
de  que  nossos  fabricantes  fazem  muito  pouco  esforço  para  introduzir  aqui  seus 
productos  e  supponho  que  o  mesmo  pode  dizer-se  da  maior  parte  da  America  do 
Sul.  O  clamor  geral  de  nossos  fabricantes  de  fazendas  de  algodão  é  que  ha  um 
excesso  de  producçào  acompanhado  da  suspensão  dos  trabalhos  e  diminuição  dos 
salarios.  Aqui  temos  um  continente  com  mais  de  150,000,000  de  almas  que, 
por  causa  do  clima,  são  os  consumidores  naturaes  de  grandes  quantidades  de 
fazendas  de  algodão  de  todas  as  classes,  e  todas  estas  mercadorias  vêm  principal- 
mente da  Allemanha,  Inglaterra  e  França. 

Durante  uma  visita  que  fiz  recentemente  aos  Estados  Unidos,  perguntei  a 
um  fabricante  por  que  razão  suas  mercadorias  não  se  encontravam  nestes 
mecados  e  me  replicou  que  lhe  agradaria  muito  augmentar  seus  negocios,  mas 
que  temia  fazel-os  a  credito  com  estes  paizes,  aceres  cent  an  do  que  sua  companhia 
tinha  feito  um  convénio  com  uma  grande  casa  de  não  fazer  negocios  de  exportação 
directos. 

Quanto  a  primeira  razão,  devo  dizer  que  aqui  e  em  outros  paizes  vizinhos 
ha  casas  que  se  oceupam  no  dito  negocio  c  que  são  tão  dignas  de  fé  como  qual- 
quer casa  dos  Estados  Unidos;  e,  pelo  que  se  refere  ao  credito,  muito  poucos 
são  os  negocios  que  se  fazem  nos  Estados  Unidos,  em  que  as  facturas  com  data 
adiantada  não  seja  uma  excepção,  mas  uma  pratica  que  se  siga  quasi  como  regra. 
Creio  firmemente  que  bem  manejados  podem  fazer-sc  aqui  negocios  com  tanta 
segurança  como  nos  Estados  Unidos  e  que  certas  classes  de  mercadoria  que  não 
têm  sahida  naquelle  pais  podem  ser  vendidas  aqui. 

Quanto  ao  commissario  ou  intermediario,  tenho  visto  que  o  commerciante 
que  vende  por  grosso  de  aqui  não  está  disposto  de  fazer  negocios  com  elle; 
prefere  comprar  directamente  do  fabricante,  economizando  assim  a  commissão. 
O  intermediario  não  se  préoccupa  a  quem  pertence  as  mercadorias  que  vende, 
nem  aonde  se  vendem,  emquanto  que  obtenha  seu  ganho,  e,  por  conseguinte, 
seus  esforços  se  dirigem  a  dispor  de  seus  efFectos  em  seu  próprio  mercado,  onde 
os  gastos  e  o  trabalho  são  menores,  ficando  só  um  pequeno  ganho  ao  fabricante, 
todo  o  qual  causa  uma  plethora  nos  armazéns  do  paiz  e  baixa  de  preços  por 
falta  de  procura.  Chegará  o  día  em  que  os  fabricantes  comprehenderão  melhor 
isto  e  farão  esforços  para  alcançar  directamente  os  consumidores.     Os  europeos 
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o  comprehendem  perfeitamente  e  por  conseguinte  a  maior  parte  do  commercio 
esta  em  suas  raaos,  A  Inglaterra,  Fiança,  e  Allemanha  em  realidade  dominant 
oa  mercados  da  America  do  Sul. 

Outra  razão  por  que  o  commerciante  é  atrazado  em  estender  atí  aqui  seu  com- 
mercio, é  a  dificuldade  que  experimenta  ao  fazer  sortimentos  de  mercadorias 
para  estes  mercados.  O  fabricante  americano  assume  que  este  mercado  exige 
que  a  quantidade  dos  artigos  seja  pequena  e  grande  a  variedade;  por  exemplo, 
que  em  vez  de  preparar  caixas  ou  fardos  de  mercadorias  de  um  mesmo  desenho 
seja  necessário  enviar  um  sortimento  de  différentes  desenhos.  Por  que  não 
estabelecem  os  fabricantes  um  departamento  estrangeiro  em  suas  fabricas  que  se 
occupasse  exclusivamente  das  necessidades  dos  mercados  estrangeiros  e  que  envi- 
asse representantes  com  o  objecto  de  conseguir  o  commercio  daquelles  paizes? 
Não  ha  duvida  do  êxito,  si  se  empregasse  sabiamente  trabalho  e  dinheiro  neste 
sentido.  Em  minha  opinião,  o  modo  de  alcançar  os  melhores  resultados  seria 
estabelecer  casas  de  commercio  americanas  nos  grandes  centros  de  distribuição 
na  America  do  Sul,  que  só  vendam  mercadorias  americanas.  Um  só  estabeleci- 
mento não  poderia  cmprehender  isto,  mas  a  unidade  de_  interesses  pode  realisal-o 
sem  maior  risco  individual. 

Outro  factor  importante  é  a  questão  de  empregados.  E  inutil  mandar  aquí 
pessoas  que  não  entendam  o  hespanhol,  nem  possam  accommodarse  aos  usos  e 
costumes  dos  naturaes  do  paiz,  que  tanto  differem  dos  nossos.  A  pessoa  que 
venha  deve  ser  antes  de  tudo  um  cavalheiro,  em  todo  o  sentido  da  palavra. 
Não  se  pode  fazer  muito  á  pressa,  mas  com  insistencia  e  trabalho  muito  se 
consegue.  Tenho  observado  que  muitos  agentes  americanos  que  vem  a  estes 
paizes  são,  por  razão  de  sua  conducta,  detrimento  para  os  negocios,  do  qual 
resulta  que  outros  agentes  que  são  bons  soffrem  por  este  respeito.  Os  repre- 
sentantes de  casas  inglezas  e  allemâs  sào  completamente  différentes,  por  regra 
geral.  São  bem  educados,  cavalheirosos,  e  relativamente  de  melhores  costumes 
que  a  generalidade  dos  que  vêm  de  nosso  paiz. 

Desejo  chamar  a  attenção  á  n 

cuidado  na  sua  escolha.  Si  se  seguem  estas  indicações  os  resultados  seriam  sur- 
prehendentes,  porque  as  mercadorias  americanas  podem  fazer  concurrencia  com 
as  melhores  e  se  vendem  á  par  dos  productos  europeos  de  melhor  qualidade. 
Este  é  o  momento  em  que  os  fabricantes  americanos  devem  introduzir  suas  mer- 
cadorias nestes  mercados  e  fazendo  uso  de  seu  bom  sentido  commercial  poderão 
ser  os  primeiros  do  mundo  na  venda  de  géneros  de  algodão,  gozando  dos  benefi- 
cios de  um  immenso  commercio  que  hoje  tem  sido  descuidado. 

Dão-se  em  seguida  alguns  dos  artigos  que  na  minha  opinião  têm  sahida  nesta 
praça:  Chitas,  de  cores  claras  e  escuras,  de  largura  ordinaria  e  as  mais  largas; 
riscados  correntes,  de  quadritos  e  de  quadros  grandes;  cretones,  chitas  de  cor; 
cambraias  grossas  e  finas  para  forros;  fazendas  de  algodão  branqueadas  e  sem 
branquear  ;  fazendas  de  algodão  para  fatos  ;  denims  e  cotins  ;  cobertores  de 
algodão;  colchas  de  algodão,  brancas  e  de  côr;  musselinas  listradas  e  de  qua- 
dros; cambraias  finas  de  linho  e  chalis  com  desenhos;  pannos  para  toalhas,  por 
jarda  e  por  peça;  tecidos  para  mosquiteiros  e  muitos  outros  semelhantes.     A 
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a  de  empacotar  as  mercadorias  merece  consideração,  pois  as  leis  adua- 
neiras deste  paiz  dispõem  que  todas  os  direito»  se  paguem  pelo  peso  e  por 
conseguinte  tudo  que  augmente  este  innecessariamente,  como  taboas  e  cartões 
em  que  vão  enroladas  ai  telas,  deve  sei  supprimido.  Outra  circumstancia  que 
se  deve  observar  é,  que  os  volumes  devem  conter  mercadorias  de  uma  so  classe, 
pois  quando  ha  de  variai  classes,  todo  paga  direito  por  classe  mais  alta,  ainda 
quando  desta  não  haja  senão  uma  pequena  quantidade. 

Mr.  Horace  j.  Fairchild,  segundo  vice-presidente  da  casa  de 
H.  B.  Claffin  Company,  de  Nova  York,  que  é  uma  das  prin- 
cipaes  exportadoras  de  fazendas  de  algodão  diz,  con:  referencia  á 
materia,  o  que  segue  : 

Começa  a  despertar-se  a  attenção  nos  mercados  da  America  do  Sul  á  superiori- 
dade das  varias  classes  de  fazendas  de  algodão  que  se  fabricam  nos  Estados 
Unidos.  Durante  20  annos  esta  superioridade  tem  sido  reconhecida  na  India  e 
China,  pelo  que  se  refere  is  fazendas  grossas  como  os  riscados  e  fazendas  cruas 
para  IcnçGes,  cujas  exportações,  temporariamente  interrompidas  durante  a  década 
de  i860  a  1S70  pela  guerra  c  seus  effeitos,  têm  ido  augmentando  até  ha  dez  annos 
e  especialmente  durante  os  últimos  cinco  annos  estes  embarques  têm  chegado  a 
ser  de  grande  importancia,  como  se  pode  verificar  pelas  estatisticas,  c  hoje  con- 
stituem uma  grande  parte  do  que  consomem  neste  ramo  os  paizes  acima 
mencionados. 

Duas  são  as  razoes  que  podem  ser  dadas  para  explicar  a  procura  de  que  gozam 
as  fazendas  de  algodão  americanas  em  todos  os  mercados  do  estrangeiro  em  que 
se  têm  importado;  em  primeiro  lugar  a  excellente  qualidade,  a  pureza  perfeita 
e  a  uniformidade  das  mercadorias  que  estão  isentas  de  toda  a  classe  de  mescla 
para  endurecel-as  ou  encolal-as,  de  onde  resulta  que  o  consumidor  obtém  uma 
tela  limpa,  de  excellente  qualidade  e  duradoura,  que  resiste  mais  ao  uso  que 
quaesquer  outros  productos  estrangeiros  da  mesma  classe.  Isto  prompto  desco- 
bre O  comprador  c  nunca  o  olvida.  Em  segundo  lugar  o  baixo  custo  de  pro- 
duecão  que  dá  em  resultado  preço  baixo  de  venda  em  beneficio  dos  consumi- 
dores. Estes  productos  da  industria  americana,  fabricados  só  com  algodão  do 
paiz,  nas  machinas  mais  perfeitas  que  até  agora  se  tém  inventado  e  nas  fabricas 
mais  extensas  do  mundo,  desafiam  a  concurrencia,  já  por  quanto  se  refere  í 
qualidade  ou  pelo  que  respeita  a  preços  e  basta  só  submettel-os  á  prova  para  que 
mereçam  a  approvação  geral. 

O  anterior  não  é  somente  applicavel  is  fazendas  grossas,  pois  durante  muitos 
annos  grandes  fabricas  tém-se  oceupado  em  produzir  fazendas  finas  em  grande 
variedade,  lisas  ou  de  fantasia,  em  quantidades  tão  grandes  que  os  mercados  do 
paiz  não  bastam  para  seu  consumo,  sendo  necessário  buscar  nos  da  America  do 
Sul  sahida  para  o  excesso  do  producto.  O  mesmo  acontece  com  as  chitas  de  côr, 
jaconis  e  cambraias,  assim  como  tambem  toda  a  classe  de  fazendas  delgadas  para 
climas  quentes.  Os  teares  do  norte  do  paiz  produzem  em  sua  maior  parte  estas 
fazendas  finas,  emquanto  que  os  do  sul  se  dedicam  i  producção  de  fazendas  mais 
grossas  como  riscados,  cotins,  denims  c  lonas,  ainda  que  grande  quantidade 
destes  artigos  se  fabrica  todavia  nos  teares  do  norte.     Ha  muitos  annos  que  as 
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primeiras  casas  commerciaes  da  America  do  Sul,  do  Isthmo  de  Panama  até  O  sol, 
em  ambas  as  coscas  do  continente,  sabem  estes  factos  e  têm-se  aproveitado  deste 
conhecimento.  Tem  chegado  o  tempo  sem  embargo,  em  que  se  faz  necessário 
fazer  mais  extenso  o  conhecimento  destes  factos  e  meu  objecto  ao  fazer  este 
resumo  è  ajudar  no  que  possa  í  consecução  de  tão  desejados  fins. 

O  Museu  Commercial  de  Philadelphia,  reconhecida  autoridade 
na  materia,  diz  o  que  segue,  que  mostra  a  posição  que  os  pro- 
ductos americanos  no  ramo  de  fazendas  de  algodão  oceupam  nos 
mercados  do  mundo  : 

Uma  das  primeiras  publicações  inglezas,  consagrada  i  industria  textil,  disse 
para  muitos  subditos  britannicos  estava  fazendo-se  questão  de 
o  saber  si  o  commercio  em  fazendas  de  algodão  naquelle  paiz  conser- 
vava seu  posto.  Durante  muitos  annos  os  algodões  inglezes  dominavam  os 
mercados  do  mundo,  mas  a  concurrencia  tem  ido  crescendo  e  penetrando  aos 
mercados  mais  remotos  do  estrangeiro. 

Recentemente  têm  tido  lugar  no  commercio  internacional  grandes  revoluções, 
que  predizem  maiores  mudanças  no  futuro.  O  immenso  augmento  na  capaci- 
dade productora  do  mundo  que  tem  tido  lugar  desde  que  terminou  a  guerra 
franco-prussiana  é  muito  notável.  Durante  a  temporada  de  1870-71  o  consumo 
semanal  de  algodão  na  Grã  Bretanha,  Europa  e  os  Estados  Unidos  era  de 
128,634  fardos,  que  tem  chegado  durante  a  ultima  temporada  í  quantidade  de 
137,014  fardos.  Isto  é  completamente  independente  do  consumo  de  algodão 
na  índia,  o  Japão  e  a  China,  que,  comoé  bem  sabido,  tem  augmentado  consid- 
eravelmente. É  evidente  poís  que  tem  havido  um  enorme  consumo  de  fazendas 
de  algodão  em  todos  os  paizes  do  mundo. 

A  industria  da  fabricação  de  fazendas  de  algodão  americanas  tem  feito  grandes 
adiantamentos  ;  no  norte,  nos  Estados  de  Nova  Inglaterra,  e  no  sul,  Alabama, 
Georgia,  Carolina  do  Sul,  Tennessee,  anno  por  anno,  augmenta  a  quantidade 
do  producto  de  seus  teares.  Houve  um  tempo  em  que  os  Estados  Unidos  só 
suppriam  de  algodão  em  rama  os  mercados  do  velho  mundo  ;  hoje,  têm  chegado 
a  conquistar  grande  parte  no  commercio  internacional  de  fazendas  de  algodão, 
commercio  que  vai  augmentando  constantemente.  Não  obstante  o  desenvolvi- 
mento da  industria  no  paiz  C  a  maior  procura  que  tem  a  materia  prima,  as 
exportações  de  algodão  em  rama  tem  ¡do  crescendo  pouco  a  pouco,  o  qual  vem 
a  demonstrar  a  grande  abundancia  com  que  se  produz  o  algodão  neste  paiz. 

Emquanto  que  as  exportações  de  algodão  em  rama  da  maior  parte  dos  outros 
paizes  que  produzem  esta  fibra  têm  ido  diminuindo,  as  dos  Estados  Unidos  con- 
tinuam augmentando,  e  assim  temos  que  a  exportação  total  de  algodão  em  rama 
dos  Estados  Unidos  í  Grã  Bretanha  e  a  varios  paizes  do  continente  europeo, 
que  para  1887-88  alcançava  a  4,661,000  fardos,  augmentou  a  5,176,000  fardos 
em  1891-92  e  a  5,942,000  fardos  cm  1896-97.  Durante  o  mesmo  período  as 
exportações  de  algodão  da  índia  diminuíram  de  1,398,000  fardos  em  1887—88  a 
964,000  fardos  em  1896-97;  as  do  Brazil  de  458,000  fardos  em  1887-S8  a 
102,000  fardos  em  1896-97  e  somente  as  exportações  do  algodão  de  Egypto 
augmentaram  de  406,000  fardos  a  648,000  fardos. 
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Para  mostrar  o  enorme  desenvolvimento  que  tem  alcançado  a  industria  da 
fabricação  de  géneros  de  algodão,  basta  consignar  o  numero  de  fusos  que  hoje 
funecionam:  Na  Grã  Bretanha  ha  44,900,000;  no  continente  Europeo, 
30,320,000;  e  nos  Estados  Unidos,  17,150,000.  O  consumo  médio  por 
semana  do  algodão  em  rama  nos  Estados  Unidos  tem  subido  de  43,280  fardos 
em  1892  a  47,500  fardos  en  1897,  e  se  calcula  que  nos  teares  dos  Estados 
Unidos  ha  empregado  um  capital  de  cerca  de  $400,000,000. 

Como  jí  se  tem  dito,  as  exportações  de  fazendas  de  algodão  dos  Estados 
Unidos  vão  augmentando  constantemente.  O  seguinte  quadro  mostra  as 
exportações  que  têm  tido  lugar  durante  os  últimos  cinco  annos  fiscaes  : 

FAZENDAS  DE  ALGODÃO  DE  COR. 


A  particularidade  mais  notável  da  exportação  de  fazendas  de  algodão  de  cor 
americanas  é  que  o  paiz  europeo  que  produz  em  maior  escala  fazendas  de 
algodão — é  dizer,  a  Grã  Bretanha — occupa  o  terceiro  lugar  entre  os  que  mais 
compram  este  producto  dos  Estados  Unidos.  Em  1897  recebeu  fazendas  de 
algodão  americanas  por  valor  de  $445,847  contra  $347,946 
segue -lhe  logo  o  Dominio  do  Canadá,  possessão  britannica,  qt 
productos  neste  ramo  por  valor  de  $792,345  em  1897  co 
1896.  A  China,  cujos  mercados  são  alvo  dos  ataques  de  todas 
mundo,  é  o  primeiro  comprador  de  fazendas  de  algodão  americanas 
recebeu  este  artigo  por  valor  de  $1,223,265. 

As  exportações  de  fazendas  brancas  de  algodão  foram  como  segue  : 


portou  nossos 

$284,391  em 

partes  do 

em  1897 


.  Neste  ramo  corresponde  £  China  também  o  "primeiro  posto,  pois  em  1897 
recebeu  119,448,184  jardas,  avaliadas  em  $6,214,938,  de  modo  que  o  Imperio 
da  China  comprou  cerca  de  50  por  cento  do  total. 

Em  1897  as  exportações  de  roupa  feita  alcançaram  a  $878,804  contra 
$708,099  em  1896.  A  maior  parte  foi  £  Grã  Bretanha,  i  Australia  ingleza  e  í 
Africa  ingleza. 

O  valor  de  todas  as  outras  fazendas  de  algodão  exportadas  em  1897  dos 
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Estados  Unidos  alcançou  a  $1,877,754,  do  1ua'  cerea  da  metade  foi  enviada 
ao  Canada. 

Pelo  que  se  refere  i  America  latina  podc-sc  dizer  que  em  1897  o  maior  com- 
prador de  fazendas  de  algodão  americanas  foram  as  Antilhas,  que  receberam 
15,693,546  jardas,  avaliadas  em  $919,602.  Estas  exportadles  augmentaran)  no 
exercicio  de  1897-98  á  quantidade  de  16,402,051  jardas,  avaliadas  em  $927,71 1. 
Segue  em  importancia  o  Chile,  com  13,419,230  jardas,  avaliadas  em  $646,271  ¡ 
o  Brazil,  com  8,331,326  jardas  no  valor  de  $607,010;  o  Mexico,  cujas  indus- 
trias fabris  vão  augmentando,  só  tomou  5,577,808  jardas,  avaliadas  em  $366,753  ; 
e  as  Republicas  da  America  Central  tomaram  10,446,766  jardas  por  valor  de 
$538,961.  A  America  do  Sul,  com  excepção  das  Republicas  do  Brazil  e  Chile, 
comprou  22,837,755  jardas  por  valor  de  $1,372,021. 

Isto  não  obstante  a  maior  parte  dos  mercados  da  America  Central  e  do  Sul 
recebem  do  velho  mundo  grande  quantidade  de  fazendas  de  algodão,  e  assim 
temos  que  no  anno  fiscal  findo  em  30  de  Junho  de  Í898  a  Grã  Bretanha  expor- 
tou nada  menos  que  520,882,000  jardas  de  fazendas  de  algodão  para  a  America 
Central  e  do  Sul  e  41,398,100  jardas  para  o  Mexico.  O  mesmo  lucccdeu  com 
outros  mercados  estrangeiros.  A  índia  ingleza,  por  exemplo,  importou  durante  o 
anno  de  1896-97, 1,222,120,000  jardas  de  fazendas  de  algodão  cruas,  414,154,000 
jardas  de  fazendas  brancas  de  algodão  e  339,916,000  jardas  de  fazendas  estam- 
padas e  tingidas,  quasi  todo  proveniente  da  Grã  Bretanha  e  só  uma  pequena 
quantidade  do  continente  europeo  e  dos  Estados  Unidos. 

Os  Estados  Unidos  são  sem  duvida  alguma  o  paiz  mais  importante  dos  pro- 
ductores de  algodão  no  mundo.  O  talento  a  habilidade  do  americano  tem 
vhegado  crear  um  typo  modelo  de  producto  no  mundo  manufactureiro.  É 
ínnegavel  que  os  Estados  Unidos  possuem  todas  as  condições  primordiaes  para 
ser  um  dos  primeiros  paizes  productores  de  fazendas  de  algodão,  e  com  a  energia 
reconhecida  de  seu  povo  não  ha  por  que  duvidar  que  chegar!  o  dia  em  que  os 
Estados  Unidos  representem  o  papel  mais  importante  no  commercio  interna- 
cional de  fazendas  de  algodão. 

Mr.  Alfredo  Shepperson,  da  Bolsa  de  Algodão  de  Nova 
York,  attribue  a  escassa  procura  que  até  agora  têm  tido  os  pro- 
ductos manufacturados  de  algodão  dos  Estados  Unidos  no  com- 
mercio latino-americano,  em  grande  parte,  á  difficuldade  de  con- 
seguir que  os  commerciantes  dos  Estados  Unidos  concedam 
créditos  satisfactorios  e  á  maneira  de  empacotar  as  mercadorias  de 
um  modo  que  não  é  em  conformidade  com  as  necessidades  dos 
compradores. 

Com  referencia  ao  assumpto,  Mr.  Shepperson  exprime-se  nos 
termos  seguintes: 

Este  paiz  (os  Estados  Unidos)  exporta  fazendas  de  algodão  em  tão  pequena 
quantidade  para  as  republicas  e  outros  paizes  do  sul  que  nossa  concurrencia  com 
os  fabricantes  europeos  de  fazendas  de  algodão  é  simplesmente  nominal.     No 


^Google 


BUREAU   OF   THE    AMERICAN    REPUBLICS..  1485 

mundo  codos  compram  seus  géneros  de  algodão  nos  mercados  onde  encontram 
os  efectos  que  satisfazem  mais  suas  necessidades.  Com  excepção  de  alguns 
géneros  muito  baratos  de  algodão  brancos,  não  podemos  entregar  estas  telas, 
nem  ainda  nas  Antilhas  e  Mexico  a  preços  tSo  baratos  como  as  da  Europa.* 
Alem  disto,  nossos  fabricantes,  por  regra  geral,  não  se  tomam  o  trabalho  de 
fazer  e  preparar  mercadorias  conformes  is  necessidades  dos  distincte»  mercados 
estrangeiros.  *  *  *  N3o  podemos  estender  nosso  commerrio  em  fazendas 
de  algodão  is  republicas  da  America  do  Sul  até  que  possamos  offerecer-lhes  as 
mesmas  vantagens,  no  que  se  refere  a  preço,  qualidade  e  condições  de  credito, 
que  as  da  Europa. 

Crê  também  Mr.  Shepperson  que  os  altos  direitos  que  a  tarifa 
dos  Estados  Unidos  impõe  sobre  as  machinas,  materias  tintoreiras 
e  agentes  chimicos  que  se  empregam  na  fabricação  das  ditas  telas 
sáo  obstáculo  á  concurrencia  com  os  productos  de  Europa  nos 
mercados  da  America  latina. 

O  antedito  exprime  as  duas  phases  da  questão,  cujo  estudo  se 
recommenda  tanto  ao  fabricante  americano  quanto  ao  commer- 
ciante  da  America  latina.  Ao  primeiro  se  lhe  indica  de  maneira 
clara  e  precisa  a  situação  do  mercado  e  as  necessidades  que  ha  que 
satisfazer  para  obter  ezito;  ao  segundo  se  lhe  chama  a  at  tenção  a 
uma  serie  de  considerações  que  de  todo  se  desprende  e  que  tendem 
a  seu  próprio  beneficio. 

Si  todos  os  primeiros  centros  productores  de  fazendas  de 
algodão  do  velho  mundo  importam  telas  de  algodão  americanas, 
o  que  indica  que  devem  necessariamente  ter  consumo  em  seus 
mercados  em  preferencia  aos  productos  de  alli,  não  é  isto  prova 
incontestável  da  superioridade  do  producto  dos  teares  dos  Esta- 
dos Unidos?  Si  as  colonias  desses  paizes,  primeiras  praças  do 
excesso  de  producçâo  com  cujo  consumo  contam  os  grandes  cen- 
tros1 da  mãe  patria,  compram  tão  grande  quantidade  de  fazendas 
de  algodão  americanas  preferindo-as  ás  fazendas  que  por  razão 
natural  deviam  consumir,  não  é  isto  prova  addicional  da  excel- 
lencia  do  producto  americano? 

Não  é  tão  difficil  como  parece  a  solução  do  problema,  uma  vez 
convencido  o  comprador  da  excellencia  dos  géneros  de  consumo. 
Si  o  fabricante  se  conforma  com  as  exigencias  do  comprador,  o 
qual  pode  fazer  com  um  pouco  de  vontade,  o  comprador  terá  de 

*Noie-se  que  estas  ideas  sao  distinct;  s  ás  conclusões  já  citauas  referentes  á  habili- 
dade de  nossos  fabricantes  para  taxer  concurrencia  com  os  productores  estrangeiros. 
Ball.  No.  8 9 
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dar-lhe  a  preferencia,  por  razoes  que  não  é  necessário  expor  detal- 
hadamente, pois  nelle  vai  a  prosperidade  de  seu  negocio,  base  do 
melhoramento  de  seus  próprios  interesses. 


COMMERCIO  COM  A  AMERICA  DO  SUL. 

ESTATÍSTICAS  DO  COMMERCIO  ENTRE  OS  PAIZES  SUDAMER- 
ICANOS E  OS  ESTADOS  UNIDOS,  GRÃ  BRETANHA,  FRANÇA 
E  ALLEMANHA  NOS  DEZ  ANNOS  DESDE  1888  ATÉ  1897, 
INCLUSIVE. 

Nos  quadros  seguintes  foram  empregadas  as  estatísticas  officiaes 
dos  paizes  considerados  sempre  que  poderiam  ser  obtidas.  Quando 
foi  impossível  obter  estatísticas  officiaes,  fez-se  uso  das  estatísticas 
do  commercio  de  importação  e  exportação  com  os  différentes 
paizes,  como  publicadas  pelos  Estados  Unidos,  Grã  Bretanha, 
França  e  Allemanha. 

REPUBLICA  ARGENTINA.* 

IMPORTAÇÃO. 


Anno. 

Total. 

Es  ta  dor.  Unid». 

G  ri  Bretanha. 

p™*. 

Allemanha. 

1897 

1896 

1895 

1894 

1893 

1892 

1891 

[889 

1888 

$98.280. 
na, 000 
95. 100 

ftaoo 

91,500 
67,200 
142.  300 

tio.  IOO,  000 

10, 100, 000 

9,600,000 
7,400,000 
3,400,000 
9,300,000 
16,800,000 
9.900,000 

foe.  390 
44.700 
39.500 
35.600 
33.500 
35.800 

87^800 
56,800 

E 

|ii,  000, 000 
13,000,000 

10,400,060 
7,900.000 
19, 900, 00c 

33,000!  000 

10,7^0,000 
6,300,000 
12.300.000 

I3¡  30o|  OOO 

*8.  300.0* 

8,900,  01 
5,  300,  oc 
3,400.01 
4,  800,  01 

4.  3O0.0C 

6,000,01 


14.300, 

14.690, 

18, 500, 
19, 700, 
16, 790, 

14.900. 

17,000, 


33,600. 


36, 680, 

38,200. 
37.900. 


13.  300.  ot 
13,  300,01 

11,  Soo,o« 
10,370,0c 

iï:s°o;™ 

17,  loo.  a 
13. 300,  « 


'Compilado  de  estatísticas  officiaes.     Os  valores  sao  exprimidos  em  d  ollares  de 
ouro  argentinos  (calculados  á  razSo  de  96.5  centavos,  moeda  americana,  por  dollar). 
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IMPORTAÇÃO. 
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Anna 

ML 

Estado»  Unidos. 

G  ri  Bretanha. 

F„.„. 

Allcmanha. 

1897 

1896 

1895 

1894 

1893 

189" 

1889 

(0 

(t) 

(1) 
Í3,«».ooo 

(t) 

(t> 
10,000,000 

<t) 

it) 

(t) 

*5.ooo 

31.900 

10,  Soo 

17!  000 
6,000 

Moo 
îS,  soo 

m 
m 

m 

» 
(ti 
d) 
o 
m 
m 

(1) 
1 

«i 
• 
to 

it 
i» 

(i) 

$390.»» 
500,000 
490,000 
300,000 

' 

!» 
(t) 

(t) 

m 

m 

$9,600,01 


(t) 

( 

) 

<)' 

( 

> 

il! 

( 

S 

(S 

( 

) 

(t) 

/ 

i 

3,700 

( 

11 

(t) 

( 

> 

BRAZIL.! 

IMPORTAÇÃO. 


Ann.. 

Total. 

au-urid- 

o,.„«,„h.. 

França. 

Allemauh». 

i8g7 

1896 

■695 

i8w 

1893 

189a 

1S91 

1890 

18B9 

1888 

(t) 

1 145,  900,  O00 

1 

* 

83,  7»,  oco 

I3,800,OC10 
II,  38O,  000 

14,  aoo,  000 
ï4.  roo,  000 

9, 300, 000 
7, 100, 000 

$37,600,000 
33.900,000 
36, 980, 000 
37,950.000 
38.000.000 
38,900.000 
41,800,000 
47.700,000 
32,900,000 
31,900,000 

Ill,  600,000 

>5.4OO,O0O 

13,400.000 

15,  600,  OOO 
13,  500,  OOO 
13,  500,  OOO 

15,  700!  OOO 

<tj 
12,400.000 

(i) 

*  A  Bolivia,  por  nao  ter  porto  de  mai,  faz  a  sua  importação  e  exportação  pelos  portos 
do  Chile  e  Peru.  Por  falta  de  estatísticas  ..!•:.■  ...  ■•..  os  quadros  foram  compilados  das 
estatísticas  do  1  omínete  i»  de  importação  e  exportação  dos  países  especificados  quando 
era  possível  oht«l-as.  As  estatísticas  do  total  do  commercio  para  1894  e  1891  foram 
tirados  do  Volume  I  do  Üitectuno  Commercial  da  Secretaria  das  Republicas  Ameri- 


I  Nao  ha 

{  Por  ser  impossível  obtet  estatísticas  offiriacs  completas,  os  quadros  foram  com- 
pilados das  estatísticas  orhdaes  dos  paizes  mencionados  do  seu  commercio  de 
importação  e  expottaçao  com  o  Rtazil.  As  estatísticas  do  total  do  commercio  para 
1895  foram  tomadas  do  Volume  I  do  Ditectotíd  Commercial  da  Secretaria  das  Repu- 
blicas Americanas.  As  pata  1891  foram  tomadas  dascsra-.isncas  officiaes  f  rancezas  e  as 
para  18SS  do  "  Mulhall's  Dictionary  of  Statistics." 
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EXFOkTAÇXO. 
rotiL  Estados  Luidos.  I    Cri  Brctxnha..  França. 


IS,,. 

1896. 

1894. 
I893. 

1892. 
1891, 


R 

8171.200,01 

8 

S 

(*) 


78,800,000 
79.300,000 
76,200.000 


59,300,000  1 

00,400,000 
53,600,000  ' 


*IS, 180.000 
19,700,000 

17.  500,  000 
19,  170. 000 


I  (i  8, 140,000 
I  17,170,000 
I        16,  300. 000 

1        14,000,000 

:    ts.  900, 000 

i    16, 170, 000 

r5.700.ooo 

13.200,000 

»,  800, 000 


1*3.  880,  oc 
23,830,0: 
17,300,0c 


*5o,  400,01 

.     S7.04+O 

lS95 53.389.0 

1894 4l.9S3.« 

52.542,01 

.     49, 037.  a 

1890 52,375.0 

""       50,119,0 

4M53.« 


CHILE.f 

IMPORTAÇÃO. 


$5.241.000 

♦23,291 

3,537,000 

a,  914, 000 
3. 456, 000 
3.541.000 

34.707 
10,  6iB 
33,712 

3.143.000 
4.017,000 

2,958,000 

II.  434 

33,698 
31.476 

3,413.000 

20.391 

I,  366.  ot 

1, 756,01 

3.2i4.o¡ 
5,  19a.  o 
3.  759.  ot 
5.270,01 
5. 04a,  01 
4.76o,a 


("1 
«15,462.000 
13.320.000 

9-Sag.ooQ 
13.058.000 
16, 134,000 

9,279,000 
1  a.  073. 000 
11.387.000 
10,816,000 


$49.800 

000 

*2 

SOO 

56,  «X 

54.40( 

S4.«K 

48,  79Í 

I70 

49.  93'J 

4 

970 

51.970 

40U 

40.970 

55,540,000 

I.57O 

39,600 

40,900 

000 1      1,500.000 

4L  Sic 

000  i      1,970,000 

35.650 

000      I.  :60.00o 

3-1.  <)!><■ 

oool        1,760,000 

36. 771 

0O0   |            1,700.000 

43.240 

OOO               3.  260,  OOO 

7.300.a 
4.700.0. 
5,300,0 
5.700.01 


*  Nao  ha  e: 

t  Compilado  de   estar  i  si 

tomados  das  RtlaçOes  Cor 


ciaes  do   Chile.     Os   atgari: 
s  paia  1597-98  (em  via  de  pi 
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COLOMBIA.* 

IMPOKTAÇlO. 
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a™. 

Total. 

Eludo*  Unido*. 

Qrs  Bretanha. 

França. 

Alltmanha. 

1*97 

■»96 

1895 

1894 

1B93 

1893 

«9> 

■>90 

as 

ill,  500,000 
ro,7O0,OOO 
13.  400,  coo 

T 

$3,800,  OOO 
3, 380,  OOO 
3,  590. 000 
3,780,000 
3,150,000 
3,130,000 
3, 180, 000 
8,580,000 
3,800,000 
5,000,000 

$5,941,000 

6, 740, 000 
4,'  960, 000 

4,900,000 
5.890.000 

6,  530, 000 

5.880,000 
5.980.000 
5,760,000 

( 

! 

1 

! 

! 

( 

! 
\ 

«3.  OOO,  OOO 

1,030.000 

810,000 
880,000 

r 

1897.. 
1806.. 
1895. . 
,894.. 
1893. . 

IS91.. 

1891.. 
■890.. 


|iS,  000.000 

15,900.000 

14, 600, 000 


$4,700.000 
4,970,000 

3,  700,  000 
1,330,000 
3,570.000 
4, 100,  000 
4,760,000 
3,  570.  000 


EQ.UADOR.J 

IMPOKTACAO. 


Anno. 

Total. 

Hirtados  L'nidos. 

Grfl  Bretanha. 

*~^ 

Allemanlu. 

>897 

1896 

1895 

1804 

1893 

1893 

■890 

1889 

1888 

$6,970,000 
ft) 

4,600,000 

SSo 

(1) 

$1,040,000 

ft! 

1,600,000 
1, 930. 000 

<« 

1, 450. 000 
!T> 
I! 

<t) 

$3,  3OO,  OOO 
(tí 

(i) 
3,560,000 
3,940.000 

(+) 

1,400,000 

s 

•1. 010, 000 

8) 

t. 710,  «o 
,,000,000 

1,360.000 
<t> 

(t) 

»I,07O,M0 

ît) 
1,400,000 
1,600,000 

<t> 

790,000 

*  Os  algarismos  pata  os  Estados  Unidos  e  Grfl  Bretanha  sao  tomados  das  estatísticas 
officíaes  dos  dous  paiies.  As  estatísticas  do  commercio  tolal  para  1895  sao  tomadas 
do  Volume  I  do  Directorio  Commercial.  As  para  0$  annos  de  1894,  1S93  e  1S93  sao 
tomadas  da  "Statesman's  Year  Book"  de  1898. 

fNao  ha  estatística. 

Î  Os  algarismos  para  1B97  foram  tomados  de  um  relatório  feito  por  General  Reinbekg, 
vice-consul  dos  Estados  Unidos  em  Guayaquil,  o  qual  a  p  parecerá  no  proximo  numero 
das  Relações  Commerciaes  dos  Estados  Unidos.  Os  para  1895  foram  tomados  das 
RelaçOes  Commerciaes  de  1S95-96.  Os  para  os  annos  de  1894,  1893  e  1892  foram 
tomados  do  Directorio  Commercial.  Vol.  I,  eos  para  r  891  do  "Statesman's  Year-Book" 
de  1898. 
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EXPORTAÇÃO. 


Anno. 

Total. 

Estados  Unido*. 

Gt»  **»!». 

„..„. 

Allemand* 

J897 

1896 

189S 

1894 

1893 

1891 

1889 

1888 

$4,  040,  OOO 
(*) 

S'<*) 

8,780.000 
8. 000. 000 
5, 400, 000 

O 
(•> 
C) 

Î730,  OOO 

Ó 
H 

m 
r> 

r 

$480,000 

B 

0 
11 
716.000 

Ô 
m 

o 

Si-,  i  So,  000 

(■) 

I.OO,,  OOO 

$030.000 

(*) 

(1 

<*) 

O 

(') 

836.OOO 

(*) 

8 

AS  GUYANAS-t 
GUYANA  INGLEZA. 

IMPORTAÇÃO. 


Anno. 

Total. 

Estado*  Unidos. 

Gr».  Bretanha. 

França. 

IB 

*6,  570, 000 

9,340,000 
8,660,000 

ti,  410.  OOO 
I.3&0.000 
2.090,000 

a.  330, 000 
3,090,000 

to.  850, 000 

3.855,000 

4,380,000 
5,060,000 

4.  570.OD0 

Í38.000 
53,000 

87.000 

8,  370,  000 
9. 140, 000 
6,750.000 

7, 6E0, 000 

1,800,000 

i.  940, 000 
1,540,000 

4.470.000 
5,490.000 
5.110,000 
4, 460, 000 

77,000 
63,000 
4B.000 
34.000 

19,190,0 

8,550.0 

9,  870,  O 


9, 830, 0 


$3.  740.  « 
3. 160. 01 

a,  870, 01 

4.  330,  oc 
4.760,0. 


5.350,01 

4!  a8o!  01 
3.  740,  01 


5.937,000 
4,  6ïo,  ooo 
6.  370,  000 


•Nlohae: 

f  Compilado  de  estatísticas  das  colonias  b  ritan  ni  cas.  Nao  ha  algarismos  para  o  anno 
de  189a.  Em  31  de  Dezembro  de  1891  foi  descontinuado  o  systems  de  computar  pot 
annos  communs  e  o  proximo  anno  fiscal  teim¡nou-se  no  dia  31  de  Março  de  1S93. 
Nao  bou  ve  importações  da  Allemanha. 
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GUYANA   FRANCEZA.* 


Importadlo. 

Exportação. 

ft»». 

geiroa. 

F-nçt, 

trangtiroa. 

1897 

(t) 

<t) 

cu 

(+) 

$1,  790,000 

l4"  000 

$43.  OOO 

"89s 

a,  060, 000 

1894 

1,  55°.  000 

5IO.OOO 

39* 

1893 

1, 330, 000 

'89a 

1,310,000 

700,000 

385 

1891 

1,090,000 

loi 

56.000 

710,000 

9= 

55.000 

570,000 

1,090,000 

760,000 

50,000 

41,000 

GUYANA  HOLLANDEZA.) 


IMPORTAÇÃO. 

•^p- 

Total. 

Dos  Eatados 
Unidos. 

tanha. 

IS96 

«895 

1894 

'893 

'89a 

$3,134,000 

a,  080, 000 
a,  503, 000 

3,  303,  OOO 

a,  105,000 

*43O,O0O 

398,000 

$iSo,ooo 
398,900 

$1,  765, 000 

2,206,000 
3,034,000 
3,197.000 
1,590,000 

PARAGUAY.§ 


iportaclo.       Exportação. 


,■20,  01 


900,0 


*  Compilado  de  estatísticas  das  colonias  francezas. 

f  Não  ha  estatística. 

í  Relações  Commerciaes  para  1896-97  e  "  Statesman's  Year  Book." 

§  Relações  Commerciaes  para  1896-97  e  1S97-98  (em  via  de  preparação).  Os  algaris- 
mos para  os  annus  de  1897  e  1896  sâo  tomados  de  um  relatório  do  Consul  Ruffjn  em 
Assumpção,  que  será  publicado  no  proximo  numero  das  Relações  Commerciaes.  Os 
algarismos  para  os  anuos  de  1895,  1894  e  1S90  sao  tirados  das  Relações  Commerciaes 
para  1895-96  e  1896-97.  Nao  ha  estatísticas  do  commercio  por  paízes.  As  estatísticas 
do  Thesourodos  Estados  Unidos  mostram  que  em  1895  os  Estados  Unidos  importaram 
do  Paraguay  mercadorias  no  valor  de  $10,000  e  em  1894  no  valor  de  (1,000.  NSo 
houve  exportações. 

I  Calculados. 
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PERU. 
IMPORTAÇÃO. 


»„.. 

TotaL 

Estados  Un  ¡doa. 

G  ri  H  reta  nlio. 

,™„. 

A1Ienulnh, 

I&97 

(*) 

<*) 

0 

(•) 

1&96 

$8, 613,  000 

$4.377.000 

n 

•1, 1.6,000 

»W 

5.778.000 

(*) 

(•) 

(•) 

[»W 

5. 773. 000 

887.000 

'803 

2,562,000 

608,000 

189a 

10,573,000 

636,000 

3.  860,  OO0 

1691 

13,587,000 

980,000 

4,660,000 

1, 168, 000 

2,  I33,OO0 

896.. 
p.. 

894 . 


•3.  Í83.  o< 
S.SSi.oí 
6,943.01 


URUGUAY.f 

IMPORTAÇÃO. 


|I9.350,000 
35.53O.OOO 

25. 380. 000 

18, 970!  000 

33, 360, 000 
36, 820, 000 
29, 470, 000 


5,640,01 

5,  470,  O! 
8. 770,  « 


5.009,™ 
5,  516,  Ot 
4.  532.  « 


3,809, 
3.  433. 
3.043, 


897.  . 
896.. 
895-. 
894.. 


«38,  427,  oc 
30,  403,  a 
33,  544. » 
33.  47*  « 
37.681,0: 
35,  952.o> 


(•> 

ti.  714.°™ 

5 

o*t 

90. 

4<- 

I 

48< 

000 

a 

0U4 

000 

8 

327 

000 

O 

C) 

5,830 

5.62; 

».564- 

fi,  28.1 

1.473. 

5.32J 

4-558 

OOO 

1.343. 

•Naohie¡ 

t  Os  algarismoa  sao  tirados  de  estatísticas  offidaes  do  Uruguay,  com  excepção  dos 
totaes  para  1697,  que  sao  tomados  de  um  relatório  da  Secretaria  de  Relações  Exteriores 
da  Ora  Bretanha.     O  dollar  do  Uruguay,  qiie  se  usa  nestes  quadros,  equivale  a  $1.034 
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VENEZUELA.* 

IMPORTAÇÃO. 


H93 


Anuo. 

Total. 

Brtudos  Unido*. 

Grl  Bretanha. 

Francs. 

Allcmanha. 

1897 

1896 

1895 

1894 

1693 

1891 

1800 

1889 

I88S 

$13,241.000 

s 

16, 379, 000 

1 1, 884,000 
15,012,000 
17,969.000 
16,137,000 
15.704.000 
i5.aw.<x» 

$3,417.000 
3,838,000 
3,  740,  000 
4,137,000 
4.207,000 
4, 049, 000 
4,784,000 

3,738!  000 
3,038.000 

$2,725,000 
3,644,000 
3,942,000 
3,  309,  000 
4.52S.OO0 
1,849,000 
4.18S.OOO 
4, 039,  000 
3,893,000 

Í97B.OOO 

772!  ODO 

945.000 

i,  823,  OOO 

1, 447!  000 

1,737.000 
1, 409, 000 

714,000 

$I,3I3,O00 

1.520,000 

1,448,000 

1,476,000 

750,000 

310,000 

i 

<T> 
(t) 

19, 476, 01 
18,  773,  « 


291,000 

$5.025, 

243,000 

4. 767. 

243.000 

681,000 

4,960, 

389.000 

4.  574, 

411,000 

4, 265, 

459,000 

3.965. 

362.000 

3, 416, 

•Os  algarismos  do  commercio  por  paizcs  sao  tirados  das  différentes  estatísticas 
officines  de  importação  e  exportação.  Os  da  importação  total  para  1897  sao  tomados  de 
um  relatório  da  Secretaria  das  Relações  Exteriores  da  Gra  Bretanha.  Os  do  com- 
mercio total  dos  dentais  annas  sao  tirados  do  "  Statesman's  Year  Book  "  para  1S98  e  1896 
«  do  Volume  II  do  Directorio  Commercial  da  Secretaria  das  Republicas  Americanas. 

t  Nao  ba  e: 


CHILE    E     A     UNlAO     INTERNACIONAL     DAS 
REPUBLICAS  AMERICANAS. 

No  dia  4  de  Fevereiro  Don  Carlos  Morla  Vicuna,  Enviado 
Extraordinario  e  Ministro  Plenipotenciario  do  Chile  nos  Estados 
Unidos,  foi  á  Secretaria  de  Estado  com  objecto  de  informar  ao 
Senhor  Secretario  Hay  de  que  o  Governo  chileno  tinha  resolvido 
dar  seu  apoio  á  Secretaria  das  Republicas  Americanas,  a  cujo 
effeito  o  Congresso  daquella  Republica  tinha  votado  a  quantia 
correspondente  a  sua  quota  para  o  anno  corrente.  Em  seguida 
o  Senhor  Morla  Vicuña  visitou  a  Secretaria  das  Republicas 
Americanas  e  poz  em  conhecimento  do  Director  a  grata  noticia. 
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Este  acto  do  Governo  chileno  faz  completa  a  União  Internacional 
das  Republicas  Americanas. 

Ainda  que,  como  e  bem  sabido,  a  Republica  do  Chile  tomou 
parte  activa,  juntamente  com  as  outras  nações  deste  continente,  na 
Conferencia  Internacional  Americana,  na  qual  esteve  dignamente 
representada  por  seus  dous  delegados,  Senhores  Alfonso  e  Varas, 
se  tinha  abstido  até  hoje  de  fazer  uso  de  seu  direito  de  entrar  na 
Untão  Internacional,  e  o  passo  que  acaba  de  tomar  mostra  que 
aquelle  Governo  culto  e  progressivo  tem-se  convencido  de  que  a 
Secretaria  das  Republicas  Americanas  presta  importantes  serviços 
aos  interesses  commerciaes,  industriaes  e  agrícolas  de  todos  os 
paizes  deste  hemispherio. 

O  Chile  é  uma  das  nações  mais  adiantadas  da  America,  e  nos 
últimos  annos  tem  feito  notáveis  progressos  em  todo  sentido. 
Sua  extensão  territorial  é  superior  á  de  qualquer  das  nações  da 
Europa,  com  excepção  da  Russia,  e,  sem  embargo,  sua  população 
é  calculada  somente  em  pouco  mais  de  tres  milhões  de  habitantes, 
o  qual  deixa  ver  que  ha  naquella  parte  do  novo  mundo  vasto 
campo  para  a  tmmigraçâo  europea,  á  qual  offerece  innumeraveis 
vantagens  aquella  formosa  terra,  sendo  uma  das  principals  seu 
clima  benigno  e  salubre,  que  se  adapta  a  todo  genero  de  cultivo. 

O  Chile  é  um  paiz  muito  rico  em  mineraes,  pois  tem  em  abun- 
dancia minas  de  cobre,  prata,  ferro,  etc.,  mas  o  mais  valioso  pro- 
ducto de  seu  solo  é  o  nitrato  que  tem  chegado  a  converter-se  na 
fonte  principal  de  recursos  ñscaes.  A  producção  deste  artigo  foi, 
em  1896,  de  25,798482  quintaes,  de  cuja  quantidade  se  exporta- 
ram 23,970,789. 

O  Governo  chileno  faz  todos  os  esforços  para  promover  o  des- 
envolvimento da  industria  nacional,  e  com  este  fim  têm-se  adopta- 
do medidas  que  tendem  a  melhorar  sua  condição  e  a  dar  garantias 
ao  emprego  de  capitães  nacionaes  e  estrangeiros  em  emprezas 
industriaes.  Ha  numerosos  moinhos  de  farinha,  refinarias  de  assu- 
car,  fabricas  de  tecidos  de  lã,  de  papel  e  de  louça.  A  cottidura 
está  muito  adiantada.  Recebe  também  decidida  protecção  a 
agricultura,  e  existem  na  Republica  varias  sociedades  agrícolas 
que  contribuem  ao  desenvolvimento  deste  ramo  da  riqueza  pub- 
lica. Uma  destas  associações,  a  Sociedade  Nacional  de  Agricul- 
tura, recebe  do  Governo  uma  subvenção  annual  de  6,000  dollars 
para  premios  de    concursos    agrícolas  e    demais    gastos    geraes. 
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Esta  sociedade  occupa-se  em  diffundir  os  conhecimentos  e  adian- 
tamentos mais  modernos  por  meio  de  uma  publicação  periodica,  e 
introduz  novos  cultivos,  facilitando  aos  agricultores  adubos  a 
preços  muito  baixos,  ao  mesmo  tempo  que  faz  vir  do  estrangeiro 
sementes  de  différentes  classes  de  cereaes  e  arvores  não  conhecidos 
no  paiz.  O  Chile  produz  e  exporta  cada  anno  grandes  quanti- 
dades de  trigo.  Produz  ademais  bastante  vinho,  e  em  1888  ex- 
portou 66,000  galões  deste  importante  artigo  de  commercio. 

O  Chile  tem  grande  commercio  com  a  Europa,  mas  de  algum 
tempo  a  esta  parte  se  nota  manifesta  tendencia  a  estabelecer  maiores 
relações  commerciaes  con  os  Estados  Unidos.  A  maior  parte  dos 
productos  das  fabricas  americanas  encontrariam  rápido  consumo 
naquelle  mercado,  e  o  que  unicamente  se  necessita  é  o  emprego 
de  agentes  experimentados  e  competentes  que  deem  a  conhecer  a 
superioridade  da  industria  deste  paiz  comparada  com  a  da  Europa. 

A  instrucção  publica  tem  chegado  no  Chile  a  um  alto  grão  de 
desenvolvimento,  e  o  Governo  a  protege  de  um  modo  decidido, 
A  Constituição  mesma  estabelece  uma  superintendencia  sobre 
ella;  mas  existe  absoluta  liberdade  de  ensino,  reservando-se  o 
Estado  somente  o  direito  de  submetter  a  exames  os  que  têm  rece- 
bido grãos  de  instituições  publicas,  e  de  dar  certificados  aos  que 
desejam  exercer  alguma  profissão  que  requer  especial  garantia  por 
seus  efFeitos  na  sociedade.  O  numero  de  escolas  publicas  de 
instrucção  primaria  que  funecionaram  na  Republica  durante  o 
anno  de  1897,  foi  de  1,321. 

A  Republica  do  Chile  está  percorrida  quasi  em  sua  totalidade, 
de  norte  a  sul,  por  vias  férreas,  das  quaes  se  desprendem  raimes 
que  facilitam  o  transporte  dos  productos  do  paiz  até  os  portos  da 
costa.  Desde  ha  muito  tempo  o  Governo  se  occupa  com  o  mais 
vivo  interesse  em  melhorar  este  ramo  do  serviço  publico,  e  tem 
logrado  leval-o  a  um  gráo  de  adiantamento  verdadeiramente 
notável.  Além  das  estradas  de  ferro  do  Estado,  em  funecio- 
namento,  em  via  de  construecão  ou  em  estudo,  ha  uma  rede  de 
estradas  de  ferro  de  emprezas  particulares  que  atravessam  o 
territorio  da  Republica  e  dão  impulso  a  industria  nacional,  facili- 
tando as  communicaçòes  e  os  transportes. 

Notável  é  também  o  progresso  intellectual  do  Chile.  Sua 
imprensa  é  uma  das  primeiras  da  America  latina,  e  entre  seus 
escriptores  figuram  alguns  dos  mais  distinctos  litteratos  deste  conti- 


KibyGoOgle 


1496  BUREAU   Of   THE    AMERICAN    REPUBLICS. 

nente.  Bem  pode  affirmar-se  que  em  todos  os  ramos  do  saber 
humano  aquella  Republica  está  á  altura  dos  paizes  mais  adiantados 
do  mundo. 

O  representante  do  Chile  nos  Estados  Unidos,  Senhor  Don 
Carlos  Morla  Vicuña,  é  um  dos  homens  públicos  mais  notáveis 
daquelle  paiz.  Sua  carreira  publica  tem  sido  tão  larga  como 
brilhante,  e  tem  prestado  a  sua  patria  importantes  serviços  em 
todos  os  cargos  que  tem  desempenhado.  Nasceu  na  cidade  de 
Santiago  no  anno  de  1846,  e  recebeu  sua  primeira  educação  em 
uma  escola  inglesa  em  Valparaiso.  Em  i860  passou  ao  collegio 
dos  Jesuitas  em  Santiago,  e  em  1865  matriculou-se  na  Universi- 
dade de  Chile  para  fazer  estudos  de  direito.  Dous  annos  mais 
tarde,  deu  principio  a  sua  carreira  periodística,  e  escreveu  muitos 
e  muíto  notáveis  artigos  no  diario  "  La  Republica." 

O  Senhor  Vicuña  goza  de  grande  reputação  litteraria  e  sua 
traducção  em  hespanhol  do  conhecido  poema  "Evangelina"  é  a 
melhor  que  até  agora  se  tem  feito.  Longfellow  lhe  dirigiu  por 
esse  trabalho  uma  carta  de  felicitações.  Em  1870  foi  nomeado 
Primeiro  Secretario  da  Legação  chilena  que  veio  aos  Estados 
Unidos  com  a  missão  especial  de  celebrar  um  tratado  de  paz 
com  a  Hespanha.  Em  1871,  foi  a  Paris  como  Secretario  da 
Legação  do  Chile  em  França.  Também  desempenhou  mais  tarde 
o  mesmo  cargo  na  Legação  chilena  em  Londres.  Em  1873,  foi 
Secretario  de  uma  missão  especial  perante  a  Santa  Sede. 

Em  1895  o  Senhor  Morla  Vicuña  foi  nomeado  Enviado 
Extraordinario  e  Ministro  Plenipotenciario  do  Chile  nos  Gover- 
nos do  Uruguay  e  Paraguay,  e  no  anno  seguinte  passou  á  Repub- 
lica Argentina  com  o  mesmo  caracter.  Em  Novembro  de  1896, 
foi  nomeado  Ministro  das  Relações  Exteriores  do  Chile,  cargo 
que  desempenhou  até  o  mez  de  Agosto  de  1847.  ^m  Janeiro  de 
1898,  foi  nomeado  Enviado  Extraordinario  e  Ministro  Plenipo- 
tenciario do  Chile  nos  Estados  Unidos,  e  no  dia  26  de  Agosto  do 
mesmo  anno  apresentou  suas  credenciaes  ao  Presidente  McKinley. 

O  Senhor  Morla  Vicuña  tem  tomado  muito  interesse  nos 
trabalhos  da  Secretaria  das  Republicas  Americanas,  e  a  seus  esfor- 
ços se  deve  em  grande  parte  o  que  Chile  se  tenha  decidido  a 
entrar  na  União  Internacional. 
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NOVO  EMBAIXADOR  DO  MEXICO. 

Acaba  de  ser  nomeado  Embaixador  do  Mexico  nos  Estados 
Unidos  o  Senhor  Don  Manuel  AspIroz,  distincto  estadista 
daquella  Republica.  Vem  a  succéder  ao  Senhor  Don  Matías 
Romero,  de  cuja  morte  se  den  conta  no  Boletim  Mensal  do  mez 
de  Janeiro  proximo  passado. 

O  Senhor  Aspíroz  nasceu  no  dia  9  de  Junho  de  1836.  Rece- 
beu em  sua  mocidade  muito  boa  educação  e  se  dedicou  ao  estudo 
de  direito.  Como  jurisconsulto  goza  desde  ha  muitos  annos 
de  grande  reputação.  Durante  a  invasão  franceza  prestou  nota- 
veis  serviços  no  exercito  mexicano,  no  qual  tem  o  gráo  de 
Tenente  Coronel.  Foi  nomeado  sub-secretário  de  Relações 
Exteriores  em  1867,  e  Agente  e  Advogado  de  seu  Governo  pe- 
rante a  Commissâo  Mixta  de  Reclamações  entre  o  Mexico  e  os 
Estados  Unidos,  em  Abril  de  1872.  Em  31  de  Janeiro  de  1873, 
a  Legação  mexicana  em  Washington  lhe  encommendou  uma 
missão  reservada  ante  o  Governo  do  Mexico.  Todos  estes  cargos 
foram  desempenhados  pelo  Senhor  Aspíroz  da  maneira  mais 
satisfactoria. 

Em  13  de  Abril  de  1873,  foi  nomeado  Consul  de  seu  paiz  em 
San  Francisco  de  California.  Foi  Senador  supplente  no  8o  Con- 
gresso, e  serviu  no  Senado  de  Abril  a  Novembro  de  1876.  Foi 
commissionado  em  Setembro  de  1881  para  propor  as  bases  de 
varios  tratados  internacíonaes.  Em  17  de  Junho  de  1882  foi 
nomeado  Plenipotenciario  para  negociar  um  tratado  de  amizade, 
commercio  e  navegação  com  a  Italia.  De  1883  a  1890  se  dis- 
tinguiu como  Professor  de  Direito  Nacional  no  Collegio  do  Estado 
de  Puebla.  Foi  também  Secretario  de  Fazenda  do  mesmo  Estado. 
Assumiu  de  novo  o  cargo  de  sub-secretario  de  Relações  Exteriores 
em  6  de  Maio  de  1890,  e  o  despacho  tem  estado  varias  vezes  a 
seu  cargo. 

O  Senhor  Aspíroz  é  um  advogado  de  grande  erudição  e  uma 
autoridade  em  assumptos  de  Direito  Internacional.  Em  1876 
publicou  uma  obra  de  muito  mérito, com  este  titulo:  "Código  de 
Extrangeria  de  los  Estados  Unidos." 

Notável  tem  sido  a  carreira  publica  do  Senhor  Aspíroz,  e  é 
seguro  que  desempenhará  dignamente  o  alto  cargo  que  deixou 
vago  a  sentida  morte  do  Senhor  Romero. 
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ARGENTINA. 
CONGRESSO  INDUSTRIAL. 

A  Secretaria  das  Republicas  Americanas  tem  recebido  uma 
communicação  do  Sr.  E.  E.  Garcia  relativa  á  representação  dos 
Estados  Unidos  no  Congresso  Industrial  Argentino  que  será 
celebrado  em  Buenos  Aires  durante  o  mez  de  Maio  de  1899. 

As  sessões  deste  congresso  serão  indubitavelmente  de  impor- 
tancia para  os  que,  por  qualquer  razão,  estão  interessados  no  desen- 
volvimento das  industrias  e  recursos  naturaes  da  Argentina  e 
consequentemente  de  seu  commercio. 

Por  conseguinte,  muitos  fabricantes  e  exportadores  deveriam 
aproveitar-se  da  opportunidade  que  este  congresso  lhes  offerece 
para  familiarisarem-se  com  as  necessidades  da  população  da 
Republica  Argentina.  Os  propósitos  do  congresso  estão  exten- 
samente consignados  no  seguinte  prospecto  official  remettido  pelo 
Senhor  García  : 

Os  progressos  que  a  Republica  Argentina  cem  feito  nos  últimos  annos  em  todos 
os  ramos  de  saber  humano,  têm  suggerido  a  ideia  de  celebrar-se  um  Congresso 
Industrial  na  cidade  de  Buenos  Aires,  Capital  Federal,  aonde  o  fabricante, 
agricultor,  criador  de  gado,  etc.,  reunidos,  podem  tratar  da  defesa  de  seus  respec- 
tivos ramos  industriaes,  estudando  alguns  os  meios  para  seu  desenvolvimento  : 
progresso,  e  outros  as  causas  que  impedem  seu  desenvolvimento,  propondo 
medidas  que  resolvam  essas  dificuldades  e  as  crises  parciacs  que  afectam  deter- 
minadas industrias. 

A  Commissão  de  Organisação  desse  congresso  cujos  benéficos  resultados 
hão  de  influir  notavelmente  no  desenvolvimento  das  industrias  e  na  prosperi- 
dade da  nação,  ou  pelo  impulso  que  seguramente  darão  os  capitães  estrangeire», 
ou  pelo  esforço  lógico  e  natural  dos  capitalistas  nacionaes,  tem  resolvido  reco- 
nhecer como  membro  do  dito  congresso  não  sãmente  cidadãos  da  Republica, 
mas  também  os  estrangeiros  que. o  solicitem,  os  quaes  gosarao  dos  mesmos 
direitos  e  privilegios  que  os  nacionaes,  isto  í,  «r  direito  a  ser  membro  delle,  ao 
diploma  que  se  expedira  e  ao  livro  que  se  publicará  dando  conta  das  sessões  do 
congresso. 

Devem-se  dirigir  os  pedidos  ao  Presidente  da  Commissão  de  Organisação  do 
Congresso  Industrial  Argentino,  Sr.  Eduardo  Castro,  Lorca  8o,  Buenos  Aires, 
eo  solicitante,  para  poder  obter  o  diploma  que  lhe  dará  direito  a  ser  membro  do 
congresso,  deverá  remetter  uma  letra  por  valor  de  quarenta  francos,  e  sem  o 
pagamento  desta  somma  não  se  considerará  pedido  algum.  Um  membro  podia  ser 
.  representado,  si  o  desejar,  por  pessoa  de  confiança  na  Republica  Argentina. 
Receber- se- hão  os  pedidos  em  Buenos  Aires  at í  o  dia  1 5  de  Abril,  e  não  se 
receberí  nenhum  depois  desta  data.  Opportunamente  se  enviarão  05  diplomas 
e  os  livros. 
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CARROS  DE  "TROLLEY"— SYSTEM  A  AMERICANO— EM  BUENOS 
AIRES. 

O  "American  Exporter"  publica  o  seguinte  artigo  sobre  os 
carros  eléctricos  urbanos  estabelecidos  nas  cidades  da  Argentina, 
especialmente  em  Buenos  Aires  : 

Uma  casa  de  fabricantes  americanos  concluio  ha  pouco  um  certo  numero 
de  cairos  de  "trolley,"  com  destino  ao  Governo  da  Argentina,  os  quaes 
terão  usados  em  Buenos  Aires  e  outros  lugares  para  transportar  a  carne  desde 
os  matadouros  do  Governo,  sitos  nos  suburbios,  até  os  açougues  e  mercados 
das  cidades.  Até  agora  este  transporte  tem  sido  efieituado  por  meio  de  carros 
puxados  por  cavallos,  mas  a  tracção  eléctrica  fez  possível  o  uso  de  carros  mais 
grandes  e  deu  mais  rapidez  ao  serviço.  A  matança  do  gado  tem  de  ser  feita 
nos  matadouros  do  Governo,  e  desta  sorte  se  faz  possível  uma  inspecção  com- 
pleta de  todas  as  carnes  antes  de  apresental-as  i  venda. 

Por  muitos  annos  têm-se  empregado  carros  de  cavallo  para  o  transporte  da 
carne,  mas  se  reclamava  que  a  carne  assim  transportada  foi  exposta  a  acção  do 
calor  e  do  pó  emquanto  que  nos  modernos  carros  de  "  trolley  "  a  carne  é  con- 
duzida em  caixas  cspeciaes  que  são  manejadas  a  cada  extremo  da  viagem  por 
meio  de  um  grande  guindaste.  Para  este  objecto  nao  somente  se  usam  os  carros 
de  motor,  mas  também  outros  carros  sem  motor  ligados  a  estes  e  um  trem  desta 
classe  pode  fazer  as  viagens  i  cidade  e  aos  mercados. 

Buenos  Aires  tem  pedido  recentemente  zo  carros  com  motor  e  75  sem  motor, 
de  sorte  que  se  pod:  apreciar  bem  qual  seja  a  extensão  que  se  pode  dar  a  seu 
uso.  As  caixas  estão  forradas  de  zinco  e  provistas  de  apropriados  ventiladores. 
Cada  caixa  contem  umas  6,000  libras  de  carne,  e  este  systema  tem  dado  os  mais 
efficazes  resultados  desde  todos  os  pontos  de  vista.  . 


MERCADO  PARA  AS  MERCADORIAS  DOS  ESTADOS  UNIDOS. 

O  Consul  Clark,  de  Pernambuco,  diz  em  seu  relatório  que  as 
mercadorias  dos  Estados  Unidos  constituirão,  si  se  as  maneja 
devidamente,  uma  grande  parte  da  importação  do  Brazil.  Ha 
opportun  idades  para  a  introducção  de  machinas,  tecidos,  ferragens, 
etc.  As  machinas  para  a  agricultura  encontrariam  fácil  venda  si 
fossem  introduzidas  devidamente,  e  as  ferragens  miúdas  obtêm 
demanda  quando  vêm  empacotadas  de  maneira  apropriada  ás 
exigencias  do  mercado.  O  Consul  opina  que  esta  é  a  época 
opportuna  para  <  introducção  de  tecidos,  pois  os  commerciantes  os 
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preferem  ainda  ao  prazo  de  30  dias,  aos  tecidos  europeos  que 
poderiam  comprar  ao  prazo  de  quatro  mezes.  As  botas  e  os 
sapatos  dos  Estados  Unidos,  especialmente  para  senhoras  e  crianças, 
obtêm  demanda,  assim  como  também  a  madeira  de  abeto  e  pinho 
duro.  O  carvão  dos  Estados  Unidos  nunca  tem  tido  opportun- 
idade  melhor  que  a  actual  paia  ser  introduzido  no  Brazil,  mas 
deve  ser  crivado.  Deve-se  prestar  attenção  especial  ao  empacota- 
mento para  evitar  avarias,  e  os  pacotes  devem  ser  feitos  o  mais 
ligeiro  possível,  pois  os  direitos  se  pagam  sobre  o  peso  bruto. 
"Outra  cousa  ainda  que  seja  taõ  boa  ou  semelhante,"  não  agradaria 
a  esta  população,  e  a  falta  de  uma  pequena  peça  de  uma  machina 
a  inutiliza,  necessitando-se  muitas  vezes  tres  ou  seis  mezes  para 
repol-a. 


EQUADOR. 

TRATADO     DE     RECIPROCIDADE    ENTRE    O    EQUADOR    E    O 
CHILE. 

Mr.  Perry  M.  De  Leon,  Consul  Geral  dos  Estados  Unidos  em 
Guayaquil,  tem  remettido  á  Secretaria  de  Estado  a  traducçào  de 
um  tratado  de  reciprocidade  que  se  projecta  entre  o  Equador  e  o 
Chile.  Diz  que  este  tratado  tem  sido  ratificado  pelo  Governo  do 
Equador  mas  não  começa  a  vigorar  até  que  o  Congresso  chileno 
o  tenha  ratificado  também.  Accresce  que  em  toda  probabilidade 
se  levará  a  cabo  esta  ratificação. 

A  principal  vantagem  que  obterá  o  Equador  deste  convenio  de 
reciprocidade  será  a  acquisição  do  mercado  do  Chile  para  seus 
assucares.  As  grandes  refinarias  do  Equador  têm  effectuado  uma 
combinação.  A  tarifa  proteccionista  lhes  tem  facilitado  a  manu- 
tenção de  bons  preços  no  mercado  local,  assim  como  a  exportação 
de  seu  excesso  de  producção.  Este  excesso  em  1898  foi  de  uns 
60,000  quintaes. 

Mr.  De  Leon  crê  que  em  muitos  respeitos  o  tratado  é  mais 
favorável  ao  Chile  e  que  é  em  certo  grão  desvantajoso  ao  com- 
mercio  da  costa  do  Pacifico  dos  Estados  Unidos.  Em  1897  os 
Estados  Unidos  exportaram  para  o  Equador  farinha  no  valor  de 
$88,572;  no  mesmo  anno,  a  exportação  de  farinha  do  Chile  para 
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Equador  foi  de  $131,315,  emquanto  que  a  importação  de  todos  os 
outros  paizes  foi  só  de  $381,  ou  um  grande  total  de  3,517.6  tone- 
ladas métricas  no  vaior  de  $220,168  ouro  americano.  Em  madei- 
ras de  construcção,  os  Estados  Unidos  exportaram  no  valor  de 
$198,162  em  1897,  e  o  Chile  exportou  por  valor  de  $35,305  e 
outros  paizes  por  valor  de  $1,047,  fazendo  um  grande  total  de 
5,893  toneladas  métricas  avaliadas  em  $134,514  ouro. 

O  commercio  de  licores  do  Equador  é  solicitado  com  empenho 
pelo  Chile  e  provavelmente  augmentará  em  grande  escala.  Mr. 
De  Leon  diz  que  os  vinhos  de  California  são  superiores  aos  do 
Chile  e  podem  competir  com  estes  em  preços,  mas  os  exportadores 
dos  Estados  Unidos  não  têm  feito  esforço  nenhum  para  conseguir 
o  mercado  do  Equador. 

O  valor  total  em  ouro  dos  vinhos  importados  pelo  Equador  em 
1897,  foi  de  $194,372,  dos  quaes  $1,646  representam  o  total 
importado  dos  Estados  Unidos. 

O  Consul  observa  que  "os  tratados  de  reciprocidade  commercial 
não  precedem  geralmente  a  um  marcado  esforço  individual;  o 
tratado  entre  o  Chile  e  o  Equador  ha  de  prejudicar  o  commercio, 
por  pequeno  que  seja,  que  a  California  tem  com  este  pa¡z."  O 
Consul  remette  o  texto  do  tratado  que  foi  publicado  no  numero 
dos  Relatórios  Consulares  dos  Estados  Unidos  correspondente  ao 
mez  de  Janeiro  de  1899. 


PROVEITO  DA  PRODUCÇAO  DE  BORRACHA. 

A  "  Mexican  Tropical  Planters'  Company"  tem  publicado  um 
folheto  no  qual  se  diz  que  as  experiencias  feitas  têm  demonstrado 
plenamente  que  se  pode  cultivar  a  planta  de  borracha  peculiar  ao 
Mexico  e  a  America  Central  (Castãloa  elástica).  Também  se 
diz  que  depois  do  sétimo  ou  oitavo  anno  pode-se  extrahir  annual- 
mente  quantidade  de  gomma  sufficiente  para  fazer  extremamente 
proveitoso  o  emprego  do  dinheiro.  Em  uma  geira  de  terra 
podem-se  plantar  umas  200  arvores,  e  cada  arvore  produz  de  uma 
a  duas  libras  de  gomma  annualmente,  com  um  valor  de  60  a  70 
centavos  por  libra,  em  moeda  americana.  O  custo  de  collecta  e 
Bull.  No.  8 10 
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preparação  é  ligeiro,  e  depois  de  addicionada  a  importancia  dos 
fretes  ao  mercado,  se  pode  calcular  um  ganho  liquido  de  50  cen- 
tavos por  libra  ou  de  $100  a  $200  por  geira.  A  arvore  continua 
crescendo  com  uma  producção  crescente  cada  anno,  e  uma  plan- 
tação de  15  annos  deve  produzir  uma  média  de  cinco  libras  |>or 
arvore.  Sem  duvida,  o  tempo  que  esta  arvore  necessita  para  pro- 
duzir, taz  que  muitos  se  abstenham  de  semeal-a,  mas  é  a  mais 
segura  de  todas  as  colheitas  ainda  que  exige  paciencia  para  aguar- 
dar sua  producção.  O  "índia  Rubber  World"  acerescenta  o 
seguinte  : 

"  Não  deve  perder-se  de  vista  que  os  preços  acima  mencionados 
nunca  tem  permanecido  por  muito  tempo  e  que  podem  diminuir." 

TRACÇÃO  ELÉCTRICA  NA  CAPITAL. 

O  "Electrical  World"  diz  que  o  trabalho  de  ¡ntroducçào  de 
tramvias  á  tracção  eléctrica  na  cidade  de  Mexico  está  fazendo  con- 
siderável progresso.  As  primeiras  linhas,  ás  quaes  será  applicada 
a  tracção  eléctrica,  são  a  que  vai  a  Guadaloupe  e  a  que  vai  a  San 
Angel,  passando  por  Chapultepec,  Tacubaya  e  Mixcoac.  A  ex- 
tensão total  destas  duas  linhas  é  de  26  milhas.  Está-se  constru- 
indo uma  superstructura  completemente  nova  e  se  assentarão  novo- 
trilhos  de  85  libras.  Usar-se-hâo  tres  classes  de  postes  de  trolley. 
Dentro  da  cidade  se  usará  o  systema  de  postes  aos  lados  no  qual 
os  arames  do  trolley  ficam  suspendidos  por  meio  de  arames  collo- 
cados  atravez  da  rua  de  poste  a  poste,  e  também  se  usará  o  systema 
de  postes  de  um  só  braço.  Os  postes  terão  28  pés  de  altura; 
todos  serão  de  térro  e  fabricados  pela  "  National  Tube  Works."  de 
McKeesport,  Pennsylvania.  A  planta  será  de  ferro  e  tijolo. 
Haverá  tres  caldeiras  de  •  'Babcock  &  Wilcox  "  e  tres  machinas  de 
vapor  de  "  Mcintosh  &  Seymour."  Os  cavallos  de  força  da  planta 
são  calculados  em  1,200.  As  caldeiras  se  estão  fabricando  em 
Glasgow,  Escossia.  A  "  General  Electric  Company"  subministrará 
a  planta  eléctrica  e  os  carros  serão  equipados  com  motores  de  70 
cavallos  de  força.  A  "J.  G.  Brill  Company,"  de  Philadelphia. 
está  construindo  agora  trinta  carros  para  este  caminho. 
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PARAGUAY. 

IMPORTAÇÃO  DE  CALÇADO,  ARMAS   DF,    FOGO  E    MUNIÇÕES. 

O  Consul  Ru  F  fin  remette  de  Assumpção  um  relatório  sobre  os 
sapatos,  armas  de  fogo  e  munições  que  se  usam  na  Republica. 
Diz  que  "a  importação  de  sapatos  é  muita  reduzida,  o  qual  se 
deve  em  grande  parte  á  manufactura  de  couro  no  paiz."  Accresce 
que  si  os  sapatosque  se  destinam  para  a  importação  se  fabricassem 
ao  estylo  hespanhol — isto  é,  semelhantes  aos  que  se  usam  no  Mex- 
ico, com  tacão  alto  e  estreito  e  ponta  um  pouco  aguda — augmen- 
tarían! muito  as  vendas,  por  virtude  da  qualidade  superior  da  pelle 
que  se  manufactura  nos  Estados  U  nidos  e  do  bom  feitio  e  duração 
dos  sapatos.  Os  preços  variam  entre  $1.50  e  $7  ouro  o  par,  e  as 
compras  se  fazem  com  muita  frequência,  porque  a  areia  e  as  rochas 
do  paiz  gastam  o  sapato  prompto.  O  direito  de  importação  sobre 
as  botas  é  de  40  por  cento;  sapatos,  50  por  cento. 

A  importação  de  armas  de  fogo  e  munições  é  considerável,  si 
se  toma  em  consideração  a  reduzida  população.  Em  1897  cssa 
importação  montou  a  $12,791.  Não  ha  fabricas  destes  artigos 
no  paiz.  Usa-se  muito  pouca  pólvora  de  mineiro.  Da  pólvora 
negra  de  caça,  especialmente  de  marca  FFF,  se  importam  umas 
cinco  toneladas  por  anno;  vende-se  a  uns  55  centavos  a  libra  e  se 
importa  principalmente  de  Londres.  Tém-se  importado  umas 
duas  toneladas  de  pólvora  sem  fumaça,  mas  sem  resultados  satis- 
factorios. Esta  pólvora  procede  de  fabricas  inglezas  e  se  vende  a 
$2  por  kilogramma.  A  munição,  que  se  importa  em  sua  maior 
parte  da  Inglaterra,  se  vende  a  io  centavos  a  libra.  As  espin- 
gardas de  carregar  pela  boca  são  as  que  mais  se  vendem,  quasi 
exclusivamente.  Importam-se  de  Bélgica  e  Allemanha  e  se 
vendem  a  $3,  $4,  $5,  e  $6,  cada  uma.  Os  cartuchos  da  Eley 
Company  de  Londres  obtém  a  maior  venda,  e  também  são  popu- 
lares os  fabricados  pela  Metallic  Cartridge  Company,  de  Bridge- 
port, Connecticut,  os  quaes  contêm  pólvora  sem  fumaça. 

Os  revolvers  que  se  vendem  são  os  de  Smith  &  Wesson  e  os 
de  "Colt,"  fabricados  nos  Estados  Unidos;  só  ha  dous  commer- 
ciantes  principaes  nestes  artigos  em  Assumpção,  que  são  Orro 
Zinnert  e  Victor  Rosch. 
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O  direito  sobre  as  balas,  varetas,  capsulas,  cartuchos  e  espadai 
é  de  25  por  cento;  de  io  por  cento  sobre  a  pólvora;  de  50  por 
cento  sobre  os  revolvers,  e  de  25  por  cento  a  50  por  cento  sobre 
as  espingardas. 

Mr.  Ruffin  diz  que  está  convencido  de  que  as  casas  dos  Esta- 
dos Unidos  que  commerciam  nestes  artigos  poderiam  vendel-o» 
no  Paraguay  si  enviassem  agentes  a  este  paiz. 


ESTADOS  UNIDOS. 

ENORME  AUGMENTO  NO  COMMERCIO  DE  EXPORTAÇÃO. 

A  Repartição  de  Estatísticas  tem  compilado  os  dados  relativos 
ao  commercio  de  importação  e  exportação,  os  quaes  mostram 
quantidades  e  valores  de  tal  importancia  que  são  realmente  objecto 
de  grande  surpreza  para  o  observador  ordinario.  A  exportação 
do  anno  é  a  maior  que  se  conhece  na  historia  do  paiz,  e  a  impor- 
tação é  a  menor  que  tem  occorrido  desde  1885,  ainda  que  a  popu- 
lação consumidora  é  agora  pelo  menos  33  por  cento  maior  do  que 
era  em  aquella  data.  Nos  doze  mezes  os  Estados  Unidos  expor- 
taram $620,536,129  mais  de  mercadorias  de  todas  as  classes  que 
a  quantia  importada,  ou  um  augmento  sobre  a  exportação  du 
anno  commum  de  1897  de  $256,090,514.  O  valor  total  da 
exportação  durante  o  anno  foi  de  $1,255494,358  e  a  importação 
$634,958,229,  dos  quaes  $268,362,680  entravam  livres  de  direito*. 

A  diminuição  das  importações  occorreu  quasi  totalmente  em 
artigos  livres  de  direitos,  pois  a  importação  de  artigos  sujeitos  a 
direitos  em  1898  foi  de  $366,595,549  e  a  de  1897  $365,302,240, 
emquanto  que  a  importação  livre  em  1898  foi  de  $268,362,680 
contra  $577,329,1 10  em  1897.  ^  diminuição  na  importação  de 
artigos  livres  de  direitos  foi  devida,  primeiro,  ao  grande  decree 
cimento  na  importação  de  lã  e  á  collocação  da  lã  na  lista  do> 
artigos  sujeitos  a  direitos;  segundo,  á  reducção  na  importação 
livre  de  artigos  manufacturados,  já  destinados  ás  artes  mechanical 
ou  já  ao  consumo;  terceiro,  á  collocação  do  chá  na  lista  do- 
artigos  sujeitos  a  direitos,  e,  quarto,  á  baixa  no  preço  do  cafe  e  a 
uma  ligeira  diminuição  na  quantidade  importada.  A  importação 
de  artigos  alimenticios  e  gado  em  pé,  que  foi  de  $1 18,144,700  em 
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1897,  toi  sò  de  $87,323,644  em  1898.  A  importação  de  artigos 
manufacturados  para  uso  nas  artes  mechanicas  baixou  de 
$25,293,522  em  1897  a  $19,166,517  em  1898.  A  importação 
dos  artigos  manufacturados  para  o  consumo  baixou  de  $20,942,277 
em  1897  a  $7,842,537  em  1898,  e  a  dos  artigos  de  uso  voluntario, 
de  luxo,  etc.,  baixou  de  $6,702,370  em  1897  a  $3*857,377  em 
1898. 

A  importação  de  artigos  sujeitos  a  direitos  em  1898  diffère  um 
pouco  da  importação  de  1897,  e  especialmente  no  que  se  refere  a 
artigos  alimenticios  e  gado  em  pé.  As  materias  primas  para  as 
industrias  nacionaes  tiveram  um  marcado  augmento,  pois  sua 
importação  foi  de  $49,070,823  em  1898  contra  $32,555,794  em 
1897,  o  qual  se  deve  á  actividade  geral  por  parte  dos  manufac- 
tureiros e  ao  facto  de  que  em  Julho  de  1897  a  lã  entrou  na  lista 
dos  artigos  sujeitos  a  direitos.  Os  artigos  manufacturados  para 
seu  uso  nas  artes  mechanicas  foram  importados  em  1898  por 
valor  de  $39,961,169  contra  $55,878,363  em  1897.  Os  artigos 
manufacturados  para  o  consumo  foram  importados  no  valor  de 
$96,962,272  em  1898  contra  $97,893,604  em  1897  e  $  100,381 ,308 
em  1 896.  A  importação  de  artigos  de  uso  voluntario,  de  luxo,  etc., 
tòi  no  valor  de  $80,095,132  em  1898  contra  $76,625, 105  em  1897. 

Da  importação  total  de  1898,  42  por  cento  entrou  livre  de 
direitos  contra  50  por  cento  em  1897, 48  por  cento  em  1896,  36.7 
porcento  em  1895,  51.8  por  cento  em  1891,35  por  cento  em 
1890,  e  de  32  a  35  por  cento  nos  annos  transcorridos  de  1884 
a  1890. 

Esta  exportação,  a  maior  na  historia  do  paiz,  unida  a  uma 
importação  excepcionalmente  pequena,  foi  naturalmente  acom- 
panhada da  maior  importação  liquida  de  ouro.  A  importação 
total  de  ouro  no  anno  foi  de  $158,036,252,  e  o  total  de  exportação 
de  ouro,  $16,194,954,  fazendo  um  excesso  de  importação  de  ouro, 
no  anno,  de  $141,841,298.  A  maior  importação  de  ouro  em 
annos  anteriores,  foi  a  de  1896  que  ascendeu  só  a  $104,731,259. 
Em  aquella  epocha,  o  excesso  da  importação  de  ouro  sobre  a 
exportação  foi  de  $46474,369,  e  só  dous  annos  na  década  de 
1890-98  mostram  um  excesso  na  importação  de  ouro.  Em 
1897,  o  excesso  na  exportação  de  ouro  foi  de  $255,809. 

A  importação  total  de  prata,  a  maior  parte  da  qual  vem  mesclada 
com  mineral  de  chumbo,  foi,  durante  os  doze  mezes  de   1898, 
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$29,029,724,  quantia  maior  do  que  a  de  nenhum  anno  previo 
desde  1896-97.  A  exportação  de  prata  durante  o  mesmo  período, 
dada  em  valor  do  metallico  (com  excepção  das  moedas  dos 
Estados  Unidos  que  se  exportaram)  foi  de  $53,797,104,  somma 
maior  do  que  a  de  nenhum  anno  previo  com  excepção  de  1895, 
1896  e  1897. 

O  seguinte  quadro  mostra  a  importação  e  exportação  de  merca- 
dorias nos  annos  transcorridos  de  1888  a  1898,  inclusive,  índi- 
cando-se  também  o  excesso  da  importação  ou  exportação  em  cada 


Importflffte- 

BxpOTtJLfAO. 

Hinwo  de  ei- 

$7*5. 4". 371 

$6<JI,  76l,O50 

*>33, 650,311 

8a3. 397.  736 

857.  SOS.  548 

34.-104.8M 

43,  188,  703 

840,  930,  955 

938,  430,  66o 

97.  489.  7<>S 

776.  248.  9*4 

876,  loB.  781 

635,  I03,  248 

148.  79».  93* 
33.1B6.8Í9 

801,  673,  307 

B24.860,  136 

681,  579.  5  56 

1,005,843,241 

384,  363.  b*i 

743.  633,  893 

1.099,714.807 

357.090.914 

634,  958,  a*) 

1.355.494.  35S 

oao,  536, 119 

•Excesso  de  importações. 


URUGUAY. 


VALOR  DA  IMPORTAÇÃO  PROCEDENTE  DOS  ESTADOS  UNIDOS. 

Por  cortezia  do  Senhor  Prudencio  de  Murguiondo,  Consul 
Geral  da  Republicado  Uruguay  nos  Estados  Unidos,a  Secretaria 
das  Republicas  Americanas  tem  recebido  as  seguintes  estatística- 
do  valor  das  mercadorias  importadas  no  Uruguay,  procedentes  dos 
Estados  Unidos: 

Durante  o  segundo  semestre  de  1898,  o  valor  total  das  merca- 
dorias embarcadas  foi  de  $691,397.15;  no  período  correspondente 
de  1 897,  o  valor  total  das  mercadorias  exportadas  dos  Estados 
Unidos  para  o  Uruguay  foi  de  $606,665.83,00  um  augmento  de 
$84,731.32  em  favor  dos  seis  mezes  de  1898.  No  primcir.> 
semestre  de  1898  o  valor  total  das  mercadorias  embarcadas  foi  de 
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$655,419,  fazendo  um  grande  total  de  $1,346,816.15  por  todo  o 
anno. 

No  periodo  correspondente  de  1897,  o  valor  dos  embarques  foi 
de  $529,018.24,  quantia  que  aggrcgada  á  de  $606,615.83  cor- 
respondente aos  últimos  seis  mezes,  faz  um  total  de  $1,136,684, 
mostrando  assim  um  augmento  em  1898  sobre  1897  de 
$211.132.08.  Deste  augmento  $35,065  correspondem  a  um 
novo  ramo  nas  importações,  pois  representam  13,000  toneladas  de 
carvão  betuminoso  extraído  das  minas  de  Pocahontas.  O  resto 
do  augmento  comprehende  uns  $  1 00,000  de  madeira  de  construc- 
ção,  procedente  de  portos  do  sul  dos  Estados  Unidos,  e  quasi 
$75,000  de  mercadorias  em  geral  procedentes  de  portos  de  leste. 

A  exportação  de  carvão  de  pedra  de  Norfolk  e  Philadelphia 
tem  resultado  em- destruir  o  monopolio  deste  artigo  que  os 
exportadores  inglezes  têm  mantido  por  tantos  annos  na  região  do 
rio  da  Prata,  e  têm-se  celebrado  contratos  para  a  entrega  de  grandes 
quantidades  de  carvão  dos  Estados  Unidos. 


VENEZUELA. 

IMPORTAÇÃO    PROCEDENTE    DOS    ESTADOS    UNIDOS    EM    DE- 
ZEMBRO DE    1B98. 

Segundo  informações,  a  exportação  dos  Estados  Unidos  pára 
Venezuela  vai  augmentando.  O  commercio  de  Novembro  e 
Dezembro  de  1898,  excedeu  ao  do  mesmo  periodo  do  anno 
anterior  em  muitos  milhares  de  dollars.  No  commercio  de 
Dezembro,  o  augmento  foi  de  mais  de  50  por  cento. 

As  seguintes  estatísticas  relativas  á  exportação  de  mercadorias 
do  porto  de  Nova  York  para  varios  portos  de  Venezuela  no  mez 
de  Dezembro  de  1898,  foram  subministradas  á  Secretaria  das 
Republicas  Americanas  pelo  Sr.  Antonio  E.  Delfino,  Consul 
Geral  de  Venezuela  em  Nova  York.  Em  Dezembro  de  1897, 
o  valor  total  da  exportação  foi  de  $220,607.33,  inclusive  $7,600 
em  moeda;  em  Dezembro  de  1898,  o  valor  da  exportação  foi  de 
$375,433.23,  inclusive  $32,000  em  moeda,  ou  um  augmento  de 
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$154,825.90.  Deste  augmento,  $130,425.90  foram  em  merca- 
dorias e  $24,400  em  moeda. 

Os  portos  de  entrada  de  Venezuela  e  as  quantias  de  mercadorias 
com  destino  aos  mesmos  foram:  La  Guaira,  $194,130.16;  Mara- 
caibo,  $68,590.49;  Puerto  Cabello,  $54,074.22;  Ciudad  Bolí- 
var, $36,928.40;  La  Vela,  $12,93240;  Carúpano,  $5,841.56; 
Cumaná,  $1,264,  e  Guanta,  $1,291. 

Os  principaes  artigos  exportados  foram  :  farinha  de  trigo, 
$55,135,21;  géneros  de  algodão,  branqueados  e  sem  branquear, 
$44,787.17;  chitas,  $36,296.53;  banha,  $Z5^777'  viveres. 
$24,165.95;  artigos  de  fantasia,  $23,157,71;  drogas  e  perfuma- 
rias, $20,986.03;  machinas,  $17,462.85;  kerosene,  $12,845.61; 
manteiga,  $8,600.50:  cerveja  e  lúpulo,  $7,999;  ferragens, 
$7,288.26;  lona,  $7,032.08;  e  tabaco  para  cigarros,  $6,362. 


COMMERCIO  MISCELLANEO. 

REPUBLICA  ARGENTINA. 

OvTigd*F«ind»Biud«     Fallando  dos  mercados  da  Republica  Argentina,  um 
Unido..  correspondente  dos  Museus  Commerciaes  de  Philadelphia 

diz  o  seguinte:  "A  Republica  Argentina  importa  animalmente  de  750,000  a 
850,000  toneladas  de  carvão  de  pedra.  A  quantidade  importada  em  1895  foi 
de  850,081  toneladas  ;  em  1896,  i  m  portaram- se  866,291  toneladas,  e  em  1 897, 
776,825  toneladas.  No  primeiro  semestre  de  1S98  a  importação  foi  de  448,7c; 
toneladas  ou  11,391  toneladas  mais  do  que  as  importadas  durante  o  mesmo 
periodo  de  1897.  O  valor  do  carvão  que  a  Argentina  compra  annualmcnte 
pode  ser  calculado  em  números  tedondos  em  $5,000,000.  Desta  quantidade  os 
Estados  Unidos  importaram  1 1 ,005  toneladas  de  carvão  betuminoso  cm  1 895, 
4,808  toneladas  de  carvão  betuminoso  e  1  56  toneladas  de  anthracito  em  1896, 
e  1, 206  toneladas  de  carvão  betuminoso  e  12  toneladas  de  anthracito  em  1897. 
Tomando  o  valor  das  importações  de  1897  a  exportação  de  carvão  dos  Estado- 
Unidos  para  a  Argentina  resulta  na  proporção  de  $1 1,175,  sendo  o  valor  totai 
das  importações  deste  artigo  $4,660,953.  A  distancia  de  Philadelphia  ou  Nor- 
folk a  Buenos  Aires  pelos  portos  intermedios  í  de  5,500  milhas.  A  mídia  de 
frete  de  Norfolk  ou  Philadelphia  a  Buenos  Aires  e  de  $4.38  a  $4.86;  e  a  media 
de  frete  de  Cardiff  a  Buenos  Aires  é  de  $3.89  a  $4.86.  Sob  circunstancia» 
apropriadas  o  carvão  dos  Estados  Unidos  deveria  ser  importado  nestes  mercado; 
em  maior  quantidade  do  que  agora." 
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M™do  «r,  «  vinho.  d.      O  Ministro  dos  Estados  Unidos,  Mr.  Bryan,  escreve  de 

OalifornU.  Petrópolis  o  seguinte: 

"Os  commercial! les  de  vinho  no  Rio  me  dizem  que  ainda  que  o«  vinhos  da 
California  não  sào  populares  aqui,  obterão  provalvelmente  prompta  venda  na 
Bahia,  pois  são  semelhantes  aos  da  marca  de  Figueira  de  Portugal  que  obtém 
grande  venda  nos  Estados  do  norte  do  Brazil.  Creio  que  estas  informações 
podem  ser  de  interesse  aos  cultivadores  de  vinho  da  California." 
a.  Mm»  d»  ouro  d.  Car-  °  "Engineering  and  Mining  Journal"  diz  c¡ue  uma 
"p"0'  companhia   tem-se    organisado     para   a    exploração    das 

antigas  minas  de  ouro  de  Carrapato,  e  que  as  acções  da  dita  corporação  se 
acham  de  venda  agora  em  Londres  e  em  París.  O  capital  autorisado  é  de 
$1,875,000,  do  qual  $1,500,000  se  empregará  na  compra  das  minas.  A  perte- 
nencia comprehcndc  uma  arca  de  cerca  de  2,300  geiras  na  vizinhança  da  mina 
de  San  Juan  del  Rey.  Uma  parte  deste  territorio  foi  explorada  em  épocas 
passadas,  mas  foi  abandonada  ha  oitenta  ou  cem  annos  por  causa  da  dureza  da 
pedra  e  das  inundações.  Os  methodos  primitivos  que  se  usavam  eram  inade- 
quados e,  alím  disto,  o  Governo  portuguez  impunha  direitos  cão  fortes  sobre  a 
producçao  que  elles  consumiam  todos  os  ganhos. 

ihmím.  *.»«*»  Mr.    Kennedy,  Consul   dos    Estados  Unidos  em  Pará, 

ÎJnino,  no  P.*.  d¡/ em  Um  relatório  dirigido  recentemente  á  Secretaria  de 

Estado,  que  o  adiantamento  mais  notável  observado  no  seu  districto  durante  os 
últimos  seis  mezes  tem  sido  no  commercio  de  bicyclettas.  Dá-se  em  seguida 
uma  descripção  da  maneira  como  foi  introduzida  a  bicycletta  americana: 
"  Parece  que,  desde  ha  algum  tempo,  a  adopção  da  bicycletta  pela  policia  tem 
ido  sendo  objecto  de  consideração  favorável,  e,  em  consequência,  se  convocou 
uma  sessão  especial  com  o  objecto  de  votar  sobre  o  assumpto.  Depois  de  madura 
deliberação,  os  membros  da  junca  decidiram  recommendar  a  adopção  da  bicy- 
cletta. Nomeou-se  uma  commissão  composta  de  tres  peritos  com  instruecões  de 
fazer  investigações  no  mercado  do  Pará  com  o  objecto  de  obter  pelo  menor  preço 
possível  a  classe  de  bicycletta  mais  forte  e  superior.  A  commissão  recommendou 
nos  termos  mais  favoráveis  as  bicyclettas  que  se  fabricam  nos  Estados  Unidos, 
acerescentando  que  são  superiores  í  qualquer  outra  no  mercado.  Esta  classe  de 
bicycletta  foi  adoptada  em  seguida  com  o  resultado  satisfactorio  de  queo  publico 
tem  hoje  muita  mais  fé  em  nossas  bicyclettas.  A  favorável  decisão  da  commissão 
será  de  grande  proveito  para  as  manufacturas  americanas,  tanto  neste  ramo 
como  em  outros.  O  futuro  deste  commercio  não  pode  ser  considerado  menos 
que  animador. 

COLOMBIA. 


,.  Mr.  McNaliy,  Consul  Geral  dos  Estados  Unidosem  Bo- 
gotá, informa  que  uma  companhia  dos  Estados  Unidos,  co- 
e  de  Colombian  Traction  and  Express  Company,  tem  inirodu- 
uma  locomotiva  de  tracção  e  um  trem  de  carros  com  o  objecto 
em  operação  entre  Boeotá  eorio  Magdalana.     Tem-se  inaugu- 
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rado  em  Bogotá  o  negocio  de  expresso  e  o  contraste  dos  magníficos  cavallos  t 
pintados  carros  com  o  tedioso  andar  das  juntas  de  bois,  não  é  sámente  notável, 
mas  que  constitue  uma  revelação  para  os  colombianos. 

EQUADOR. 

Mr.  Sampson,  Ministro  dos  Estados  Unidos  em  Quito, 

Modificólo  di  Tarif».  ,  ,  _  .  .  .      « 

remette  copia  da  seguinte  lei  que  foi  votada  pelo  Con' 
gresso  do  Equador  e  publicada  era  i"  de  Dezembro  de  189a  : 

Artigo  i°.  Todas  as  machinas  e  instrumentos  que  se  dedicarem  ao  fomento 
da  agricultura  e  das  manufacturas,  entrarão  livres  de  direitos  de  importação. 

Artigo  i°.  Não  se  cobrarão  direitos  de  importação  sobre  o  algodão,  desca- 
roçado ou  não,  pelo  prazo  de  dous  annos  a  contar  da  promulgação  desta  lei. 

HAITI. 

O  Ministro  dos  Estados  Unidos  em  Haiti,  Mr.  Powill, 

Kmpr.ru.  Americana.. 

remetteu  recentemente  i  Secretaria  de  Estado  uma  com- 
municação  na  qual  se  diz  que  se  vai  empregar  capital  americano  para  desenvolver 
a  riqueza  de  Haiti.  Esti-se  organisando  uma  companhia  de  accordo  com  uma 
carta  de  concessão  do  Estado  de  New  Jersey,  para  construir  poços  artesianos  e 
supprir  de  agua  varias  localidades.  Ha  outra  companhia  que  se  propõe  utilisai 
as  madeiras  valiosas  do  paiz  susceptíveis  de  grande  lustre,  para  sua  exportação 
para  os  Estados  Unidos  e  fabricação  de  moveis.  Essa  companhia  seri  estabele- 
cida de  accordo  com  uma  carta  de  concessão  expedida  pelo  Estado  de  Nova  York. 
Esti-se  organisando  outro  syndicate  para  construir  uma  estrada  de  ferro  que 
abrirí  a  parte  septentrional  da  Republica.  O  Governo  csti  favorecendo  estas 
em  prezas  com  os  meios  que  tem  em  seu  poder.  Entendo  que  o  Governo  deseja 
induzir  a  immigraçSo  de  capital  americano  com  o  fim  de  desenvolver  os  recursos 
ainda  não  explorados  do  paiz. 

MEXICO. 

A  "  Mexican  Tropical  Planters'  Company,"  de  Kansas 
n  City,  vendeu  recentemente  i.ocogeirasde  terra  a  Chailes 
E.  Rahsiek,  de  Independence,  Iowa,  que  tem  organizado 
uma  companhia  com  um  capital  de  §50,000  para  explorai -a,  A  companhia  seri 
conhecida  com  o  nome  de  "  Súchil  Rubber  and  Coffee  Company,"  de  Iowa,  e  o 
Sr.  R  ansie»,  seri  seu  presidente.      Está  actualmente  no  Mexico  fazendo  arranjos 


o  Ar  comprimido  como       °  »Jr"«n«  de  ar  comprimido  como  força  motriz  acaba 

roremMoirii,  ¿e  Jer  instai]at)0   nas  minas  de   Rincón,  perto  de  Temas' 

.altepec,  no  Estado  de  Mexico.      O  custo  da  installação  foi  de  $10,000,  vindo 

is  machinas  dos  Estados  Unidos. 

ESTADOS  UNIDOS. 

Dentro  de  pouco,  uma  companhia  de  California  apre- 
Adoboa  d*  Nimio.  ,  r       ,  r  ,    ,  I 

sentara  no  mercado  uma  nova  materia  para  adubo.      Esta 

:ompanhia  tem  obtido  um  extenso  deposito  de  óxidos  metallicos,  cerca  de  Love- 
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lock,  Nevada  (a  somente  dez  milhas  da  estrada  de  ferro),  do  qual  se  ex  trahira 
nitrato,  potassa  e  phosphato.  Incidentemente,  a  companhia  pori  no  mercado 
urna  grande  quantidade  de  materia  fertilizante. 

Os   relatórios   da   Repartição    Geológica   dos    Estados 

Srindoi  Biium  Minan». 

Unidos,  correspondentes  a  1897,  que  acabam  de  termi- 
nasse, mostram  uma  producção  total  dt  $632,312,347  de  mineraes  e  productos 
mineraes,  entre  os  quaes  os  principaes  são:  Ferro  guza,  9,652,680  toneladas 
largas,  no  valor  de  $95, 122, 199;  prata,  j^, 860,000  onças  de  Troy,  de  um 
valor  monetario  de  $69,637,171,  e  um  valor  commercial  de  $32,316,000; 
ouro,  2,744,935  onças  de  Troy,  com  um  valor  monetario  e  commercial  de 
$57,363,000;  carvão  betuminoso,  147,789,902  toneladas  curtas,  com  um  valor 
de  $119,740,053;  carvão  anthracite  de  Pennsylvania,  46,814,074  toneladas 
largas,  com  um  valor  de  $79,129,126. 

URUGUAY. 

„  O  Ministro  Finch  remetteu  recentemente,  de  Monte- 
video, uma  copia  do  relatório  annual  da  Directoria  da 
Estrada  de  Ferro  Central  do  Uruguay  para  o  anno  findo  em  30  de  Junho  de 
1898.  O  relatório  mostra  que  a  renda  da  estrada  de  ferro  durante  o  anno  foi 
de  ;£3°4.949  ($'.484>°34).  con»a  £*7  »  >65*  ($1.)*  >>994)  do  ann0  anterior;  as 
despezas  de  funecionamen to  foram  de  ¿158,844  ($773,014),  contra  ¿¡56,557 
($761,885).  O  augmento  na  renda  liquida  t  de  26.94  P°r  cento.  A  renda 
proveniente  de  trafego  de  passageiros  mostra  um  augmento  de  8.96  per  cento, 
A  renda  por  trafego  de  mercadorias  accusa  um  augmento  de  l .  1 1  por  cento,  e 
por  trafego  de  animaes  um  augmento  de  41.65  por  cento.  Houve  augmentos 
no  transporte  de  lã,  couros  e  pelles  e  feno,  assim  como  no  de  arame,  postes  e 
materiaes  de  construcção.  Os  cereaes  aceusam  uma  diminuição.  Os  novos 
carros  de  passageiros  que  têm  sido  aggregados  ao  material  rodante  durante  o 
anno  são  ¡Iluminados  pela  electricidade. 

VENEZUELA. 

A  Associação  Nacional  de  Fabricantes  tem  obtido  a 
tados  Unidos  de  um  contracto  para  a 
construcção  de  um  edifício  do  Governo  no  porto  de  La  Guayra,  Venezuela, 
para  o  uso  dos  inspectores  de  alfandega.  Também  estí  pendente  um  contracto 
para  a  construcção  de  um  mercado  publico  na  cidade  de  Maracay,  Venezuela, 
que  custará  $40,000,  e  se  crê  que  propostas  serão  recebidas  neste  paia. 
Mnit.  por  D.Knido  m.  O  "  Venezuela  Herald  "  cita  o  caso  de  uma  multa  de 
Enf«rdMownio.  13,500  francos,  impostos  recentemente  pelo  Departamento 

de  Alfandegas  de  La  Guayra,  sobre  um  carregamento  de  papel  procedente  de  uma 
casa  de  Boston.  Esta  firma  tinha  empacotado  descuidadamente  20  kilos  de 
amostras  de  capas  de  carta  em  papel  de  imprensa.  O  resultado  foi  que  como  as 
capas  pagam  um  direito  de  20  francos  por  kilo  e  O  papel  5  centavos,  a  alfandega 
dispoz  que  todo  o  peso  devia  pagar  direitos  ao  typo  fîxado  para  as  capas.  Estes 
direitos  ascenderam  a  13.500  francos,  é  dizer,  mais  de  30  vezes  o  valor  do  car- 


Ki  byGoogle 


I5I2  BUREAU    OF   THE    AMERICAN    REPUBLICS. 

regamcnto.  Por  intermedio  da  Legação  dos  Estados  Unidos  em  Caracas,  que 
certificou  que  não  se  tinha  intentado  fraude  alguma,  o  Governo  decidiu  remittir 
a  multa.  Os  embarcadores  devem  tomar  nota  disto  e  nâo  pór  na  mesma  caixa 
artigos  que  pagam  différentes  direitos. 

Mr.  Russell,  Secretario  da  Legação  dos  Estados  Uni- 
dos em  Caracas,  informou  a  Secretaria  de  Estado  de  que 
a  Hamburg-American  Steamship  Company  tem  estabelecido  um  novo  serviço  de 
vapores  para  Venezuela.  Tèm-se  construido  dous  vapores  para  este  serviço,  o> 
quaes  farão  viagens  mensaes,  a  começar  de  1;  de  Fevereiro  de  1899.  O  itine- 
rario é  como  segue  :  Hamburgo,  Havre,  Barbudas,  Trinidade,  Ciudad  Bolivar, 
Carúpano,  Curnana,  Guanta,  e  Maracaibo.  Os  vapores  têm  sido  construidos 
especialmente  para  o  commercio  de  Maracaibo  e  Ciudad  Bolivar.  Têm  1,137 
toneladas  de  deslocamento,  coo  cavallos  de  força,  9  nós  de  velocidade  e  uma 
capacidade  de  1 ,80o  toneladas  ;  o  calado  £  de  9  pes  com  600  toneladas  de  carga 
E  de  1 1  com  9jo  toneladas;   tanque  de  lastro,  374  toneladas  de  capacidade. 
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Bureau  des  Républiques  américaines, 

Union  Internationale  des  Républiques  américaines. 
Vol.  VI.  FÉVRIER  1899.  No.  8. 


MARCHANDISES   AMÉRICAINES  POUR   LES 
MARCHÉS  AMÉRICAINS. 

AVANTAGES  QU'OFFRENT  LES  PAYS  DE  L'AMÉRIQUE  LATINE 
AUX  COTONNADES  DES  ETATS-UNIS. 

La  condition  actuelle  des  relations  commerciales  qui  existent 
entre  les  Etats-Unis  et  les  pays  de  l'Amérique  Latine  exige  la 
connaissance  plus  étendue  de  ce  que  ce  pays  peut  produire  et 
exporter  avantageusement  aux  autres  nations  de  ce  continent,  où 
même  parmi  les  commerçants,  on  s'imagine  que  les  Etats-Unis 
produisent  seulement  des  épiceries  et  aliments  de  toutes  sortes, 
des  machines  agricoles,  des  locomotives,  de  la  bijouterie  ordinaire, 
des  médicaments  brevetés,  des  objets  manufacturés  en  fer  et  en 
bois,  du  fil  de  fer  bardé  et  quelques  autres  produits  qui  ont  déjà 
une  valeur  reconnue  dans  les  marchés  de  l'Amérique  du  Centre  et 
du  Sud. 

Le  Bureau  des  Républiques  Américaines,  fondé  spécialement 
en  vue  d'affermir  les  relations  commerciales  entre  les  pays  qui  le 
composent,  a  reconnu  dès  le  commencement  qu'il  fallait  d'abord, 
pour  réaliser  les  projets  en  vue  desquels  il  a  été  créé,  familiariser 
les  pays  de  l'Union  avec  les  ressources  naturelles  de  chacun,  et 
faire  connaître  les  meilleures  méthodes  nécessaires  à  l'établissement 
d'un  commerce  qui  serait  profitable  à  tous.     En  tenant  compte  de 
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cette  idée,  on  a  commencé  la  publication  dans  le  Bulletin  M  ensuel, 
organe  du  Bureau,  d'une  série  d'articles  au  sujet  des  ressources 
intérieures  des  pays  de  l'Amérique  Latine,  ayant  en  vue  de  les 
faire  connaître  aux  Etats-Unis,  où  elles  ont  été  peu  connues,  pour 
ainsi  dire,  jusqu'à  la  réunion  du  Congrès  Pan-Américain  et  l'éta- 
blissement du  Bureau  des  Républiques  Américaines  créé  sous  les 
auspices  de  ce  Congrès. 

D'après  le  même  plan,  le  Bulletin  se  propose  de  publier  main- 
tenant une  série  d'articles  consacrés  tout  spécialement  à  faire  con- 
naître aux  pays  de  l'Amérique  Latine  les  mérites  de  certaines 
productions  des  Etats-Unis,  dont  l'importation  dans  ces  marchés 
serait  profitable  au  commerce  du  continent  entier.  Par  conséquent, 
le  Bureau  a  adressé  à  différentes  personnes  et  aussi  à  différentes 
associations  des  demandes  de  renseignements  concernant  les  avan- 
tages de  ces  fabriques  américaines,  qui  n'ont  actuellement  qu'une 
demande  peu  considérable  parmi  les  pays  de  l'Union,  afin  d'avancer 
ainsi  les  intérêts  qui  lui  sont  confiés.  Connaissant  la  supériorité  des 
cotonnades  américaines  et  le  petit  débouché  dont  elles  jouissent 
relativement  dans  l'Amérique  Latine,  on  a  réuni,  d'après  des 
sources  officielles  et  commerciales,  l'information  suivante  qui  se 
recommande  aux  exportateurs  et  consommateurs  de  l'un  des 
principaux  produits  des  Etats-Unis. 

D'après  le  dernier  Sommaire  mensuel  du  Commerce  et  des  Finan- 
ces des  Etats-Unis  pour  décembre  1898,  corrigé  au  30  janvier  1899, 
préparé  par  le  Bureau  des  Statistiques  au  Ministère  des  Finances, 
les  exportations  de  cotonnades  de  ce  pays  dans  les  Républiques 
de  l'Amérique  Latine  pendant  les  douze  mois  finissant  en  décembre 
1898  se  sont  élevées  à  $3,628,328.  Les  exportations  totales  de 
ces  mêmes  marchandises  dans  tous  les  pays,  pendant  la  même 
période,  étaient  de  $  1 5,506,376.  Les  exportations  de  vêtements 
(en  coton)  et  de  tous  autres  tissus  de  coton  dans  les  mêmes  pay? 
penlant  ce  temps  ont  atteint  la  somme  de  $755,126,  tandis  que 
les  exportations  totales  de  toutes  sortes  étaient  de  $4,383,454. 
ainsi  qu'on  le  montre  en  détail  à  la  page  1406  de  cette  édition.  Ces 
chiffres  parlent  pour  eux-mêmes. 

Les  renseignements  officiels  fournis  par  notre  service  consulaire 
montrent  qu'il  ne  faut  pas  négliger  ce  commerce  qui  est  suscep- 
tible de  développement  et  d'amélioration.      Le  Consul-Général 
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Beaupré,  de  Guatemala,  dans  son  rapport  annuel  qui  sera  public 
dans  les  "Relations  Commerciales  1897-98,"  dit  ce  qui  suit  au 
sujet  du  commerce  des  tissus  de  coton,  des  draperies  et  des  toiles, 
et  autres  tissus  de  fil  des  Etats-Unis  et  du  Guatemala: 


Au  point 

de  vue  de  la  vale 

ur,  ce  sont  le 

ades,  le 

drap  et  le  RI  qi. 

Í   ont 

le  plus  d'in 

portance,   et  dan 

s  ce  comme 

ce   c'es 

la  G 

ande    Bretagne 

qui  a 

toujours  oc 

upé  la  première 

place,  l'Allemagne  venant 

en   second   lieu 

et  les 

Etats-Unis 
commerce 

en  troisième  lieu, 
tait    de  73  pour 

En  1894  la 

nmercÍ 

laGra 

de  Bretagne  da 
l'Allemagne  s'y 

était 

représentée 

avec  17  pour  cen 

,  et  les  Etat 

-Unis  a 

vec  6 

pour  cent.      En 

189c 

la  proportion  s'établissait  ain 

i;    Grande 

ire tagne 

,  57   pour  cent;    Alleir 

agne. 

il  pour  cent,  et   les  Etats-C 

nis,  8  pour  c 

en  t.      E 

n   1896 

la  Grande    Br 

tagne 

figurait  pou 

le  chiffre  de  58 

pour   cent; 

l'Allemagne, 

4   pour  cent ¡ 

et  les 

Etats-Unis, 

10  pour  cent.     En  1897  le  G 

andeB 

etagne 

avait  encore   58 

pour 

cent;  l'Allemagne,  18  pour  c 

nt;  et  les  Et 

ats-Uni 

,  irpo 

jr  cent,  ce  qui  montre 

une  augmentation   constante 

pour  nous. 

Avec 

n  peu 

plus  d'attentio 

aux 

dessins  et  a 

x  couleurs  claire 

exigés  par 

ce  marc 

hé  et 

attention  personnelle 

des  commis 

voyageurs  qui   parlent   l'espagnol,  not 

re   rang 

peut   être   faci! 

élevé. 

M.  le  Consul  Johnston  d'Utilla,  Honduras,  dit: 

Les  Etats-Unis  occupent  le  premier  rang  dans  les  importations  faites  au 
Honduras.  Toutefois,  dans  certains'  articles,  tels  que,  par  exemple,  le  fil,  les 
entre-deux  en  dentelle,  etc.,  les  Anglais  ont  tout  le  commerce.  En  fait  de 
cotonnades,  excepté  quelques  productions  anglaises  qui  y  sont  vendues,  elles 
viennent  des  Etats-Unis,  surtout  celles  de  qualités  supérieures.  Les  shirt- 
ings de  qualités  ordinaires  ne  se  vendent  pas,  mais  les  toiles  de  coton  qu'on 
emploie  pour  des  voiles  à  bateaux  et  des  taies  d'oreillers  sont  de  provenance 
américaine.  Le  marché  consomme  deux  fois  autant  d'un  article  de  première 
qualité  que  d'un  article  de  qualité  intérieure.  Les  forts  tissus  de  coton  servent 
à  la  place  des  lainages  plus  épais.  Le  fini  et  la  façon  de  toutes  les  productions 
des  Etats-Unis  sont  de  première  qualité. 

M.  le  Consul  Kennedy  de  Pará  dit: 

Quant  aux  cotonnades  de  qualité  plus  forte  et  plus  ordinaire,  surtout  de 
couleur  bleue,  on  préfère  la  production  des  filatures  américaines  qui  a  pour 
ainsi  dire  supplanté  celle  des  filatures  de  Manchester,  ou  des  autres  endroits 
d'Europe  ;  on  peut  en  dire  autant  pour  le  fil  de  bobine  et  de  machine,  les  ficelles 
et  les  cordages.  Le  commerce  en  bonneterie  se  répartit  entre  chaque  pays  de 
l'Europe  aussi  bien  qu'entre  les  Etats-Unis.  Il  n'y  a  aucun  établissement  à 
Pará  qui  vend  des  vêtements  confectionnés.  Tous  les  articles  de  ce  genre  se 
font  sur  mesure.  Toutefois  il  semble  que  les  vêtements  confectionnés  pour- 
raient y  trouver  une  vente  facile.  On  devrait  y  envoyer  des  vêtements  très 
bon  marché,  de  même  que  des  calicots,  des  toiles  de  coton  pour  draps  et  des 
articles  de  fantaisie. 
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Le,    Consul    Clark  dt>  Pernambuco,   Brésil,    fait    le    rapport 
suivant  : 


Si  elles  sont  bi 

n  travaillées   les   marchandises,  des   Etats-Unis  formeront  uni 

part  considérable 

des  importations   au  Itrésil.      Il  y  a  de   nombreux   débouché 

pour  les  matières 

textiles,  la  quincaillerie,  etc.      Le  moment  est  favorable  pou 

l'introduction  des 

matières  textiles  des  Etats-Unis,  les  marchands  les  prefieran 

à  toutes  les  autres 

même  à  terme  de  crédit  de  trente  jours  contre  un  terme  de 

quatre  mois  qu'on   accorde  en  Europe,      Une  concession  à  ce  sujet  ne  serait  pas 
sans  bons  résultats. 

Le  Consul-Général  McNally  de  Bogotá  envoie  le  rapport 
suivant  sur  les  conditions  du  commerce  des  tissus  de  coton  dans 
son  district  consulaire  : 

Il  est  avéré  que  les  fabriques  de  coton  américaines  occupent  la  première 
place,  mais  en  revanche  les  négociants  disent  que  les  fabriques  de  moins  de 
mérite  mais  de  plus  bas  prix  se  vendent  encore  mieux.  Notre  commerce  en 
cotonnades  souffre  parce  quelles  exportateurs  des  Etats-Unis  ne  les  vendent  na- 
dam les  longueurs  voulues.  Les  marchandises  provenant  de  Manchester  viennent 
dans  les  proportions  suivantes:  toiles  de  coton  blanc,  24  verges;  toile  de 
coton  gris,  18  verges;  tissus  imprimés,  30  verges.  On  doit  remarquer  que 
quelques  fabricants  ont  bien  voulu  profiter  des  avis  de  ceux  qui  connaissent  le? 
besoins  du  marché,  et  qu'ils  envoient  leurs  marchandises  emballées  de  mène 
manière  que  celles  expédiées  de  l'Europe.' 

Le  Consul  Madrigal  écrit  de  Cartagène  que  les  indiennes  et 
les  cotonnades  provenant  des  Etats-Unis  sont  préférées  à  toutes 
les  autres  dans  cette  partie  de  la  République  à  cause  de  l'excel- 
lence de  la  qualité. 

Dans  un  rapport  en  date  du  16  janvier  1899,1e  Consul  Mokv 
ghan  de  Chemnitz  attire  l'attention  sur  le  vaste  champ  qu'ofire  le 
Pérou  aux  textiles  américaines.  Le  Consul  dit  que  les  journaux 
s'occupant  des  textiles  allemandes,  conseillent  aux  fabricants  de 
drap  de  l'Empire  d'expédier  leurs  marchandises  dans  l'Amérique 
du  Sud,  surtout  aux  endroits  où  les  commis  voyageurs  ne  sont  pas 
encore  passés.  Il  parle  tout  spécialement  d'Iquitos,  capitale  de  la 
Province  de  Loreto  au  Pérou,  et  des  conditions  commerciales  de 
cet  endroit. 

Il  ajoute  : 

Jusqu'ici  la  demande  aux  fabriques  allemandes  s'est  bornée  aux  articles  fabri- 
qués. Parmi  ceux-ci  figurent  les  molesquines,  en  bonne  et  moyenne  qualité,  en 
pièces  entières  ou  en  pièces  de  z  verges  %;  les  couvertures  de  lit  en  laine  ou  en 
coton  (l'Angleterre  fait  une  concurrence  à  ce  commerce),  les  dentelles  de  coter, 
et  de  soie,  et  les  laines  filées  d'été  de  qualité  ordinaire  et  moyenne  ;  dans  ce  der- 
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nier  article  on  a  établi  un  bon  commerce.  Le»  bas  de  coton,  noirs  et  de  cou- 
leurs, ont  trouvé  une  vente  considérable.  On  vend  encore  les  cotons  imprimés 
avec  les  mimes  dessins  que  l'on  portait  il  y  a  dix  ans.  Les  Allemands 
ne  peuvent  pas  s'expliquer  ce  fait.  Pour  moi,  je  trouve  que  cette  parti- 
cularité est  due  aux  qualités  excellentes  des  tissus.  Le  commerce  ne  se 
borne  pas  aux  couleurs  claires,  on  demande  beaucoup  les  tissus  ordinaires 
de  l'Alsace.  L'Angleterre  envoie  de  grandes  quantités  de  moustiquaires,  de 
tulles  de  gazes,  de  mousselines,  de  shirtings  en  coton  bleu,  de  serviettes, 
d 'essuie-mains,  de  mouchoirs  en  fil  et  en  coton,  de  coutils  blancs,  de  toiles  de 
coton  écrues  pour  draps,  de  coutil  de  fil  gris,  de  drapa  de  Hesse,  et  de  toiles  à 
voiles.  On  y  envoie  de  grandes  quantités  de  coton  de-couleurs  pour  chemises, 
ainsi  que  des  chemises  confectionnées.  On  importe  de  l'Angleterre  et  de  l'Alle- 
magne, en  quantités  à  peu  près  égales,  des  pajamas  en  couleurs  et  plusieurs  sortes 
de  vêtements  confectionnés  de  dessous.  *  •  *  Les  Etats-Unis  y  expédient 
des  cotonnades,  surtout  les  coutils  bleus.  La  France  envoie  des  corsets,  des 
châles,  des  rubans  en  soie,  des  draps,  des  casquettes,  des  ombrelles.  Il  y  aurait 
un  bon  commerce  en  chapeaux  et  en  vêtements  confectionnés  pouvant  blanchir, 
pour  toute  compagnie  qui  voudrait  faire  des  efforts  sérieux  afin  de  s'attirer  le 
commerce  d'Iquitos.  *  *  *  C'est  dans  ces  marchés — dans  les  champs 
recherchés  par  les  commerçants  et  fabricants  allemands — que  les  Etats-Unis 
devraient  remporter  le  plus  grand  succès.     *     *     * 

M.  le  Consul  Goldschmidt  de  la  Guaira,  Venezuela,  écrit,  en 
date  du  25  novembre  1 898,  sous  le  titre  de  "  Cotonnades  des 
Etats-Unis  dans  l'Amérique  du  Sud,"  dans  les  advance  sheets  des 
rapports  consulaires: 

En  examinant  le  marché  vénézuélien,  je  trouve  que  les  Etats-Unis  y  envoient 
très  peu  de  cotonnades.  A  l'exception  de  quelques  tissus  imprimés  de  bon 
marché  et  de  grosse  stoiles  écrues  pour  faire  des  pantalons  et  des  voiles  de 
bateaux,  on  ne  peut  trouver  de  marchandises  américaines  dans  les  magasins  de  ce 
pays.  En  m'informart  de  la  cause,  j'ai  trouvé  que  nos  fabricants  ne  font  que 
très  peu  d'efforts  pour  introduire  leurs  productions,  et  je  suppose  qu'il  en  est  de 
même  dans  les  autres  pays  de  l'Amérique  du  Sud. 

Les  fabricants  de  tissus  de  coton  se  plaignent  de  la  surproduction  qui  amène 
la  fermeture  des  filatures  et  la  réduction  des  gages.  Ici,  nous  avons  un  continent 
ayant  plus  de  150,000,000  d'habitants  qui,  en  raison  du  climat,  sont  les  con- 
sommateurs par  excellence,  de  grandes  quantités  de  toutes  sortes  de  cotons 
fabriqués,  et  ces  cotonnades  viennent  pour  la  plupart  d'Allemagne,  d'Angleterre 
et  de  France. 

Pendant  un  voyage  que  j'ai  fait  récemment  aux  Etats-  Unis,  j'ai  demandé  à  un 
fabricant  pourquoi  ses  marchandises  n'étaient  pas  représentées  dans  ce  marché, 
et  comme  réponse  il  me  dit  qu'il  voudrait  bien  augmenter  son  commerce  dans 
cette  voie,  mais  qu'il  craignait  de  faire  le  commerce  à  crédit  avec  ces  pays.  11 
dit  aussi  que  sa  compagnie  s'était  entendue  avec  une  maison  de  commission  pour 
ne  pas  faire  le  commerce  direct  d'exportation. 

Quant  à  la  première  raison  donnée,  je  dirai  qu'il  y  a  des  maisons  s'occupant  du 
Bull.  No.  8 11 
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commerce  d'exportation  ici  et  dans  les  pays  voisins  qui  sont  aussi  dignes  de 
confiance  que  n'importe  quelle  maison  des  Etats-Unis  ;  quant  au  crédit,  il  y  a  peu 
de  commerce  qui  se  fasse  aux  Etats-Unis  sans  que  les  comptes  ne  soient  datés  à 
l'avance,  et  c'est  plutôt  la  règle  que  l'exception.  Je  crois  fermement  qu'on  peut 
faire  le  commerce  ici  avec  autant  de  sûreté,  s'il  est  convenablement  dirigé, 
qu'aux  Etats-Unis,  et  que  l'on  peut  vendre  ici  certaines  classes  de  marchandises 
qui  ne  trouvent  pas  de  débouché  maintenant  aux  Etats-Unis. 

Quant  au  spéculateur  ou  à  l'intermédiaire,  je  trouve  que  le  commerçant  en 
gros  de  ce  pays  n'aime  pas  beaucoup  faire  le  commerce  avec  lui.  Il  préfère 
acheter  directement  du  fabricant  et  épargner  ainsi  les  frais  de  commission. 
Pourvu  que  le  spéculateur  ait  son  bénéfice,  peu  lui  importe  quelles  marchandises 
vendre  ou  a  qui  les  vendre;  par  conséquent  il  s'efforce  de  les  vendre  aux  Etats- 
Unis,  où  il  y  a  moins  de  dépenses  et  de  manipulation  que  partout  ailleurs  ;  mais 
en  revanche,  il  n'y  a  qu'un  petit  bénéfice  pour  le  fabricant.  Par  cela  même  les 
magasins  sont  encombrés,  et  il  s'en  suit  une  réduction  dans  les  prix  en  raison  du 
peu  de  demandes  qui  sont  faites.  Ce  moment  viendra  où  les  fabricants  se 
rendront  compte  de  cet  état  de  choses  et  feront  des  efforts  pour  être  en  rapport 
direct  avec  le  grand  nombre  de  consommateurs.  L'Européen  comprend  ceci 
parfaitment,  et  en  conséquence  c'est  lui  qui  tient  tout  le  commerce  entre  ses 
mains.  C'est  l'Angleterre,  la  France  et  l'Allemagne  qui  contrôle  pour  ainsi 
dire  le  marché  de  l'Amérique  du  Sud. 

Une  autre  cause  de  l'hésitation  du  fabricant  à  entamer  ce  commerce,  se  trouve 
dans  la  difficulté  de  faire  les  assortiments  pour  ce  marché.  Le  fabricant  améri- 
cain s'imagine  que  ce  marché  exige  certains  articles  en  plus  petites  quantités  et 
en  variétés  plus  grandes;  que,  par  exemple,  au  lieu  d'emballer  des  marchandises 
d'un  seul  dessin  en  caisses  ou  en  ballots,  il  devra  expédier  des  caisses  ou  ballots 
de  marchandises  de  dessins  variés.  Pourquoi  le  fabricant  n'ouvre- 1  -il  pas  dans 
son  usine  un  service  spécial  pour  l'étranger,  destiné  exclusivement  aux  demandes 
du  marché  extérieur,  et  pourquoi  n'envoie-t-il  pas  aussi  dans  ces  pays  des  agent* 
pour  s'assurer  du  commerce?  Avec  une  dépense  judicieuse  de  travail  et  d'argent 
on  obtiendrait  assez  vite  de  bons  résultats.  Mais,  à  mon  avis,  le  meilleur  moyen 
d'atteindre  ce  but,  serait  d'ouvrir  dans  les  plus  grands  centres  commerciaux  de 
l'Amérique  du  Sud,  des  maisons  de  commerce  américaines  s'occupant  exclusive- 
ment des  marchandises  américaines.  Il  serait  impossible  pour  un  seul  établisse- 
ment d'entreprendre  cette  affaire,  mais  une  compagnie  pourrait  l'accomplir  sans 
trop  de  risques  pour  chacun. 

La  question  du  personnel  est  aussi  très  importante.  C'est  inutile  d'y  envoyer 
des  hommes  qui  ne  comprennent  pas  l'espagnol  et  qui  ne  peuvent  pas  s'accoutu- 
mer aux  habitudes  et  aux  coutumes  de  ces  peuples,  tout  à  fait  différentes  des 
nôtres.  En  premier  lieu,  l'agent  doit  être  un  homme  comme  il  faut  dans*  toute 
l'acceptation  du  mot.  La  politesse  est  pour  beaucoup  dans  ces  pays.  Vous  ne 
pouvez  rien  faire  ici  avec  précipitation,  mais  la  persévérance  et  le  travail  sérieux 
produisent  un  bon  résultat. 

J'ai  remarqué  que  beaucoup  de  commis  voyageurs 
dans  ces  pays  causent  un  grand  préjudice  au  commerc 
mauvaise  conduite.      Les  agents   sérieux   souffrent  e 
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;lais  ou  français  sont  en  général  entièrement  différents.  Ce  sont 
ordinairement  des  hommes  bien  posés,  bien  ¿levés  et  bien  supérieurs  aux  commis 
voyageurs  de  notre  pays.  Je  désire  appuyer  fortement  sur  la  nécessité  d'envoyer 
des  hommes  sérieux  pour  représenter  les  intérêts  américains,  et  je  sais  que  nous 
en  avons  beaucoup. 

Il  ne  s'agît  que  de  faire  un  bon  choix.  Si  l'on  suivait  ces  recommendations 
le  résultat  en  serait  surprenant,  car  les  marchandises  américaines  peuvent  indu- 
bitablement supporter  la  concurrence  la  plus  acharnée  et  se  vendraient  de  préfï- 
'  rence  aux  meilleurs  tissus  fabriqués  en  Europe.  Dans  beaucoup  de'  cas,  les 
marchandises  américaines  sont  certainement  supérieures  aux  autres  et  en  même 
temps  d'un  plus  bas  prix.  C'est  le  moment  favorable  pour  !e  fabricant  améri- 
cain d'introduire  ses  marchandises  dans  ces  marchés,  et  en  faisant  appel  à  son  bon 
sens,  il  peut  surpasser  tous  les  pays  du  monde  dans  la  vente  des  cotons  fabriqués 
et  profiter  des  bénéfices  d'un  commerce  immense  qu'on  néglige  aujourd'hui. 

Voici  quelques  articles  qu'on  peut,  à  mon  avis,  vendre  dans  ce  marché  : 
étoffes  imprimées,  claires  et  foncées,  de  largeur  ordinaire  ;  étoffes  imprimées, 
claires  et  foncées,  de  plus  grande  largeur;  guingans,  ordinaires  et  â  petits  car- 
reaux; guingans,  carreaux  plus  grands;  cretonnes  ci  toile  Perse;  doublures 
en  toile  de  Cambrai  et  en  toile  de  Silésie,  cotons  blanchis  et  écrus,  cotonnades 
pour  vêtements,  toiles  de  lin  pour  pantalons  et  pour  taies  d'oreillers,  < 
en  colon,  couvertures  de  lits  en  coton  blanc  et  en  couleur,  nan: 
et  rayures,  linon  et  voiles  imprimés,  tissus  de  cocon  au  mètre  pour  serviettes, 
serviettes  de  coton  à  la   pièce,  moustiquaires    et    beaucoup   d'autres    articles 

On  doit  faire  attention  à  l'emballage,  puisque  suivant  les  lois  douanières  ici, 
tout  se  paye  selon  le  poids;  ainsi  on  doit  omettre  tout  ce  qui  n'est  pas  absolu- 
ment nécessaire  à  l'emballage  tels  que  les  cartons  ou  planches  sur  lesquels  on 
plie  ou  roule  les  marchandises.  Les  lourdes  caisses  d'emballage  payent  l'entière 
somme  du  droit  spécifié  sur  le  contenu.  On  doit  aussi  veiller  à  ce  que  les 
paquets  ne  contiennent  que  des  marchandises  d'une  seule  espèce,  car  s'il  y  a 
des  espèces  différentes,  le  tout  doit  payer  le  droit  qu'on  perçoit  sur  la 
marchandise  de  la  classe  supérieure,  dont  il  peut  n'y  avoir  qu'une  petite  quantité. 

M.  Horace  J.  Fairchild,  deuxième  vice-Président  de  la  Com- 
pagnie H.  B.  Claffin  de  New  York,  l'un  des  plus  grands  exporta- 
teurs de  cotonnades,  dit  à  propos  de  ce  sujet  : 

L'attention  des  marchés  de  l'Amérique  du  Sud  est  attirée  de  plus  en  plus  sur 
la  supériorité  des  différentes  classes  de  cotonnades  fabriquées  aux  Etats-Unis. 
Depuis  plus  de  cinquante  ans  on  a  reconnu  cette  supériorité  aux  Indes  et  en 
Chine  en  ce  qui  concerne  les  tissus  forts,  tels  que  toiles  de  coton  pour  pantalons  et 
pour  draps  en  gris,  dont  les  exportations,  interrompues  temporairement  pendant 
la  guerre  de  i860  à  1870,  ont  constamment  augmenté  dans  les  dix  dernières 
années,  et  surtout  dans  les  cinq  dernières,  où  elles  ont  atteint  une  grande  impor- 
tance, ainsi  qu'on  peut  le  voir  en  parcourant  les  statistiques  publiées.  Ces 
exportations  constituent  aujourd'hui  une  part  considérable  des  acquisitions  des 
pays  précités. 


^Google 


I52O  BUREAU   OF   THE    AMERICAN    REPUBLICS. 

On  peut  donner  deux  raisons  pour  l'accueil  favorable  fait  aux  cotonnades 
américaines  dans  tous  les  marchés  de  l'étranger  où  elles  ont  été  introduites;  ce 
sont  premièrement  la  bonne  qualité,  la  pureté  parfaite  et  l'uniformité  des  mar- 
chandises elles-mêmes,  libres  de  tout  apprêt,  donnant  au  consommateur  un  tissu 
propre,  bon  et  durable,  qui  durera  plus  longtemps  que  tout  autre  tissu  similaire 
fait  dans  d'autres  pays,  un  fait  bientôt  reconnu  et  jamais  oublié  par  l'acheteur. 
Deuxièmement,  le  bas  prix  d'achat,  et  par  conséquent  le  bas  prix  auquel  on 
peut  offrir  ces  marchandises  aux  acheteurs.  Ces  tissus  fabriqués  seulement 
avec  le  coton  américain,  par  les  meilleures  m  achines- d'invention  moderne,  dans 
les  plus  grandes  filatures  du  monde,  peuvent  soutenir  la  concurrence  au  point  de 
vue  de  la  qualité,  aussi  bien  que  du  prix,  et  ne  demandent  seulement  qu'à  être 
essayés  afin  d'être  approuvés. 

D'ailleurs,  tout  ce  que  nous  venons  de  dire  ne  s'applique  pas  seulement  aux 
gros  tissus.  Pendant  plusieurs  années  les  grandes  fabriques  ont  dirigé  leur  atten- 
tion sur  la  filature  du  coton  fin  et  sur  la  production  de  plus  grandes  variétés  de 
toiles  de  coton  fines,  unies  et  de  fantaisie,  en  quantités  si  grandes  que  les  marchés 
nationaux  sont  insuffisants  pour  leur  consommation  et  qu'on  a  besoin  des  débou- 
chés de  l'Amérique  du  Sud  pour  disposer  de  leur  production.  11  en  est  de 
même  pour  les  calicots  imprimés,  les  jaconas,  les  chambrais,  ainsi  que  de  tout 
autre  tissu  qui  convient  surtout  aux  climats  chauds.  Les  producteurs  du  Nord 
se  sont  occupés  de  cette  classe  de  marchandises,  tandis  que  les  filatures  du  Midi 
fournissent  les  qualités  inférieures  de  fil  de  coton  et  les  tissus  plus  gros,  tels  que 
les  cotonnades,  la  toile  pour  taies  d'oreillers,  pour  pantalons  et  la  toile  i  voile, 
quoiqu'une  grande  partie  de  ces  articles  vienne  encore  du  Nord. 

Les  principales  maisons  de  l'Amérique  du  Sud,  depuis  l'Isthme  de  Panama, 
sur  la  côte  est,  de  même  que  la  côte  ouest,  se  sont  rendu  c 
précitée  et  ont  profité  de  leurs  informations,  mais 
répandre  davantage  cette  connaissance,  et  l'objet  de  cet  article  est  de  contribuer 
en  partie  à  une  fin  aussi  désirable. 

Le  Musée  Commercial  de  Philadelphie,  une  autorité  reconnue 
en  ce  qui  regarde  ce  sujet,  fait  le  rapport  suivant  qui  montre  la 
place  importante  qu'occupent  les  cotonnades  américanes  dans  les 
marchés  du  monde. 

Un  important  journal  anglais  s'occupant  des  textiles  a  dit  tout  récemment 
que  beaucoup  de  sujets  anglais  commencent  à  s'inquiéter  du  rang  qu'occupe 
aujourd'hui  le  commerce  des  tissus  de  coton  de  ce  pays.  Pendant  beaucoup 
d'années,  les  cotonnades  anglaises  ont  tenu  la  première  place  dans  les  marchés 
du  monde,  mais  la  concurrence  s'est  levée,  s'est  augmentée  et  a  pénétré  presque 
dans  les  marchés  les  plus  reculés  de  l'étranger.  Pendant  les  dernières  années  de 
grandes  révolutions  se  sont  produites  dans  le  commerce  international,  et  ces 
changements  deviendront  plus  sensibles  à  l'avenir.  L'augmentation  énorme  qui 
a  eu  lieu  dans  la  puissance  productive  du  monde  depuis  la  fin  de  la  guerre 
t  véritablement  remarquable.  Pendant  la  saison  1870-71, 
n  hebdomadaire  du  coton  en  Grande  Bretagne,  en  Europe  et  aux 
t   élevée  à  128,634  ballots,  et  cette  consommation  s'est  élevée 
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pendant  la  dernière  saison  à  137,024  ballots.  Cette  augmentation  est  entière- 
ment indépendante  de  ia  consommation  du  cotón  aux  Indes,  au  Japon  et  en 
Chine,  qui  a,  comme  en  le  sait  bien,  augmenté  considérablement.  Il  est  par 
conséquent  évident  qu'il  y  a  une  énorme  augmentation  dans  la  consommation 
des  cotonnades  dans  le  monde  entier. 

L'industrie  cotonnière  américaine  a  fait  de  grands  progrès  :  Au  Nord,  les 
Etats  de  la  Nouvelle  Angleterre,  et  au  Sud,  les  Etats  de  Géorgie,  de  la  Caroline 
du  Sud  et  du  Tennessee  ont  produit  d'immenses  quantités  de  cotonnades  d'année 
en  année.  Tandis  qu'autrefois  les  Etats-Unis  fournissaient  seulement  le  coton 
brut  au  Vieux  Monde,  ils  ont  aujourd'hui  conquis  une  part  considérable  du 
commerce  international  en  tissus  de  coton,  et  cette  part  va  toujours  en  augmen- 
tant. Malgré  l'augmentation  dans  cette  industrie  nationale  et  la  demande  plus 
considérable  de  matières  premières,  les  exportations  de  coton  brut  augmentent 
constamment,  ce  qui  donne  la  meilleur  preuve  de  la  grande  richesse  cotonnière 
de  ce  pays.  Tandis  que  les  exportations  de  coton  brut,  de  la  plupart  des  autres 
pays  productifs  de  coton,  ont  diminué,  celles  des  Etats-Unis  continuent  à  aug- 
menter. Ainsi,  par  exemple,  les  exportations  totales  de  coton  brut  des  Etats- 
Unis,  en  Grande  Bretagne  et  au  Continent  européen  qui  se  sont  élevées  à 
4,661,000  ballots  en  1887-88  ont  atteint  le  chiffre  de  5,176,000  ballots  en 
1891-92  et  ont  augmenté  à  5,942,000  ballots  en  1896-97.  Pendant  la  même 
période,  les  exportations  de  coton  des  Indies  orientales  sont  tombées  de 
1,398,000  ballots  en  1887-88  à  964,000  ballots  en  1896-97  ;  celles  du  Brésil, 
de  458,000  ballots  en  1887-88  à  102,000  ballots  en  1896-97,  et  ce  sont  seule- 
ment les  exportations  égyptiennes  qui  se  sont  élevées  de  406,000  ballots  à 
684,000  ballots. 

Le  nombre  des  filatures  en  activité  est  la  meilleure  preuve  du  développement 
énorme  de  l'industrie  cotonnière. 

Grande  Bretagne 44,  goo,  000 

Continent  Européen 30, 330  000 

Etats-Unis 17,  150,000 

La  consommation  mensuelle  du  coton  brut  aux  Etats-Unis  en  moyenne  s'est 
élevée  de  43,280  ballots  en  1S92  à  47,500  ballots  en  1897,  et  on  estime  qu'un 
capital  d'environ  $400,000,000  est  placé  dans  les  filatures  américaines. 

Comme  on  l'a  déjà  dit,  les  exportations  de  cotonnades  des  Etats-Unis  aug- 
mentent constamment. 

Le  tableau  suivant  montre  l'exportation  pendant  les  cinq  dernières  années 

COTONNADES  DE  COULEUR. 


>'«- 


e  le  plus  dans  le  commerce  d'exportation  des  marchandises 
de  l'Amérique,  c'est  que  le  pays  d'Europe  qui  produit  le 
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plus  de  cotonnades,  a  savo 

r,  la  Grande 

Bretagne,  vie 

nt  en  troisième  lieu  parmi 

les  pays  qui  achètent  des  Etats-Unis;  elle  en  a  reçu  en  1897  pour  une  valeur  de 

$445,847  contre  $347,946  dans  l'année  antérieure,  et  le  meilleur  acheteur  en 

second  lieu  est  une  possession  anglaise,  la  Dominion  du  Canada,  qui  en  a  reçu  en 

1897  pour  une  valeur  de  $791,345  contre  $284,391  en  1896.      La  Chine,  dont 

on  attaque  les  marchés  de  toutes  les  parties  du  monde,  est  le  pays  qui  acheté  le 

plus  de  cotonnades  de  couleur  aux  Etats-Unis.     Elle  en  a  reçu  en  1897  pour 

une  valeur  de  $1,223,265. 

Voici  les  exportations  des  tissus  de  coton  blancs  : 

.1893- 

ta*. 

1695. 

■896. 

■B97. 

VcTgC. 

IOO.776.OO6 

134. 349, 378 

«5.790,318 

166,  391,  639 

320,133,603 

$7.639.851 

$7. 054. 678 

$9,  529,  199 

Si 2,  S".  389 

Ici,  encore,  c'est  la  Chine  qui  tient  la  première  place  avec  une  quantité  de 
119,448,148  verges  en  1897,  évaluée  à  $6,214,938.  Ainsi,  l'Empire  de  Chine 
a  pris  environ  50  pour  cent  du  total. 

En  1897,  on  a  exporté  des  vêtements  pour  une  valeur  de  $878,804  contre 
une  valeur  de  $708,009  en  1896.  La  plus  grande  partie  a  été  prise  par  la 
Grande  Bretagne,  l'Australie  anglaise  et  l'Afrique  anglaise.  La  valeur  de  toutes 
les  autres  cotonnades  exportées  des  Etats-Unis  en  1897  s'est  élevée  à  $1,877,754, 
dont  presque  la  moitié  a  été  exportée  au  Canada. 

Quant  au  commerce  avec  l'Amérique  Latine,  on  peut  dire  qu'en  1897  les 
Indes  Occidentales  étaient  les  meilleurs  acheteurs  de  cotonnades  américaines, 
recevant  15,693,546  verges,  évaluées  à  $919,601.  Ces  exportations  se  sont 
même  accrues  dans  l'année  fiscale,  1897-98,  au  chiffre  de  16,402,051  verges, 
évaluées  à  $927,711.  Vient  ensuite  le  Chili,  avec  13,419,230  verges,  évaluées 
à  $646,271  ;  le  Brésil,  avec  8,331,316  verges,  évaluées  £$607,019;  le  Mexique, 
avec  son  industrie  nationale  qui  augmente  toujours,  n'a  pris  que  5,577,808 
verges,  évaluées  à  $366,753;  et  les  Républiques  de  l'Amérique  Centrale  ont 
re;u  10,446,766  verges,  d'une  valeur  de  $538,962.  L'Amérique  du  Sud,  à 
l'exception  des  Républiques  déjà  citées  du  Brésil  et  du  Chili,  a  reçu  22,837,755 
verges,  évaluées  i  $1,372,022. 

Cependant  les  marchés  de  l'Amérique  du  Sud  et  du  Centre  en  reçoivent  encore 
la  plus  grande  partie  du  Vieux  Monde;  ainsi,  pendant  l'année  fiscale  finissant 
le  31  juin  1898,  la  Grande  Bretagne  a  exporté  520,682,000  verges  de  cotonnades 
à  l'Amérique  du  Centre  et  du  Sud,  et  41,388,100  verges  au  Mexique.  Il  en 
est  de  même  de  beaucoup  d'autres  marchés  extérieurs.  Par  exemple,  les  Indes 
anglaises  ont  importé  pendant  l'année  1896-97,  1,222,920,000  verges  de  toiles 
de  coton  écrues,  non  blanchies,  414,154,000  verges  de  toiles  de  coton  blanchies 
et  339,916,000  verges  d'étoffes  imprimées  et  coloriées,  provenant  presque 
entièrement  de  la  Grande  Bretagne.  Seulement  une  quantité  insignifiante  est 
venue  du  Continent  Européen  et  des  Etats-Unis. 

Les  Etats-Unis  sont  le  pays  producteur  du  coton  par  excellence.     L'habileté 
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et  l'ingéniosité  américaines  ont  réglé  l'industrie  manufacturière  du  monde  entier. 
II  y  a  une  choie  certaine,  c'est  que  toutes  les  conditions  premières  existent  pour 
faire  des  Etats-Unis  l'un  des  principaux  centres  manufacturiers  de  cotonnades, 
et,  vu  l'énergie  reconnue  du  peuple  américain,  il  y  a  tout  lieu  de  croire  que  les 
Etats-Unis  jouiront  un  de  ses  jours  d'une  part  importante  dans  le  commerce 
international  des  cotonnades. 

M.  Alfred  P.  Shepperson,  du  Cotton  Exchange  de  New  York, 
dans  une  communication  attribue  en  grande  partie  la  petite 
demande  qui  a  jusqu'ici  caractérisé  le  commerce  de  coton  entre 
les  Etats-Unis  et  les  pays  de  l'Amérique  Latine,  au  manque 
d'efforts  de  la  part  des  commerçants  des  Etats-Unis  à  faire  des 
conditions  de  crédit  satisfaisantes  et  aussi  à  leur  négligence  de 
mettre  leurs  marchandises  dans  les  formes  qu'exigent  leurs  clients. 

Relativement  à  ce  sujet,  M.  Shepperson  dit: 

Ce  pays  (les  Etats  Unis)  exporte  si  peu  de  tissus  de  cotton  dans  les  Répu- 
bliques et  les  autres  pays  qui  se  trouvent  au  sud  de  notre  pays,  que  notre  concur- 
rence avec  les  fabricants  européens  de  cotonnades  est  pour  ainsi  dire  nominale. 
Partout  les  habitants  achètent  les  tissus  de  coton,  dont  ils  ont  besoin,  dans  les 
marchés  les  moins  chers.  A  l'exception  de  quelques  espèces  de  tissus  de  coton 
non  coloriés,  très  bas  prix,  nous  ne  pouvons  pas  livrer  les  cotonnades,  même 
dans  les  Indes  Occidentales  et  au  Mexique  à  des  prix  aussi  modérés  que  l'Europe 
peut  le  faire.*  De  plus,  nos  fabricants  généralement  ne  se  donnent  pas  la  peine 
de  fabriquer  et  d'emballer  les  marchandises  pour  satisfaire  aux  différents  marchés 
étrangers.  Nous  ne  pouvons  étendre  notre  commerce  en  tissus  de  coton  dans 
les  Républiques  de  l'Amérique  du  Sud,  avant  de  pouvoir  leur  accorder  des  avan- 
tages -égaux  à  ceux  de  l'Europe,  pour  le  prix,  la  qualité  et  les  conditions  de 
crédit. 

M.  Shepperson  pense  aussi  que  les  droits  de  douane  des  Etats- 
Unis  perçus  sur  les  machines,  les  matières  tinctoriales  et  les  pro- 
duits chimiques,  dont  on  se  sert  dans  la  manufacture,  empêchent 
la  concurrence  avec  les  tissus  de  coton  de  l'Europe  dans  les 
marchés  de  l'Amérique  Latine. 

Le  rapport  ci-dessus  expose  les  deux  côtés  de  la  question.  On 
en  recommande  l'étude  au  fabricant  américain,  de  même  qu'au 
commerçant  de  l'Amérique  Latine.  Pour  le  premier,  il  y  a  un 
exposé  clair  et  précis  des  marchés  et  des  besoins  auxquels  il  faut 
satisfaire,  afin  de  réussir  ;  pour  le  dernier,  on  trouvera  dans  les  con- 
clusions qu'on  peut  en  tirer  de  quoi  réfléchir  sérieusement. 

*  On  remarquera  que  ce  rapport  ne  coïncide  pas  avec  les  conclusions  cirées  aupara- 
vant, quant  au  pouvoir  de  nos  fabrican 
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Si  tous  les  grands  centres  producteurs  de  cotonnades  du  Vieux 
Monde  importent  de  telles  quantités  de  l'article  américain  pour 
en  indiquer  une  plus  grande  demande  que  pour  le  produit 
national  de  fabriques  similaires,  n'est-ce  pas  une  preuve  incon- 
testable de  la  supériorité  du  produit  des  métiers  américains1?  Si 
les  colonies  de  ces  mêmes  pays  producteurs  de  textiles,  qui  sont 
les  premiers  marchés  naturels  pour  leur  surplus,  achètent  de  si 
fortes  quantités  de  cotonnades  des  Etats-Unis,  de  préférence  aux 
produits  similaires  de  la  mère-patrie,  n'est-ce  pas  aussi  une  preuve 
de  plus  de  la  supériorité  des  fabriques  américaines? 

La  solution  de  ce  problème  n'est  pas  aussi  difficile  qu'elle 
semble  être,  une  fois  que  l'acheteur  est  convaincu  de  la  supériorité 
des  articles  qu'on  offre.  Si  le  fabricant  se  conforme  aux  demandes 
du  consommateur,  ce  qui  peut  se  faire  sans  beaucoup  d'effort, 
l'acheteur  lui  accordera  la  préférence  pour  des  raisons  qu'il  n'est 
pas  nécessaire  d'expliquer  en  détail,  puisqu'elles  forment  la  base 
de  la  prospérité  commerciale  et  de  l'amélioration  conséquente  de 
ses  conditions. 


COMMERCE  DE  L'AMÉRIQUE  DU  SUD. 

STATISTIQUES  COMMERCIALES  ENTRE  LES  PAYS  DE  L'AMÉRI- 
QUE DU  SUD  ET  LES  ETATS-UNIS,  LA  GRANDE  BRETAGNE, 
LA  FRANCE  ET  L'ALLEMAGNE  PENDANT  LES  DIX  ANNÉES 
QUI    SE    SONT   ÉCOULÉES  DE    1888  à   1897,    INCLUSIVEMENT. 

Pour  établir  les  statistiques  ci-dessous  des  pays  qui  nous  occu- 
pent, on  s'est  servi  de  notes  officielles  autant  qu'on  a  pu  en  obtenir 
et  on  a  établi  la  valeur  en  monnaie  équivalente  des  Etats-Unis. 
A  défaut  de  ces  renseignements,  on  s'est  servi  des  informations 
contenues  dans  les  rapports  publiés  par  les  Etats-Unis,  l'Angle- 
terre, la  France  et  l'Allemagne,  rapports  donnant  le  résultat  des 
importations  et  exportations  de  ces  différents  pays. 
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IMPORTATIONS. 


i  Sis 


Année. 

Total. 

HUU-UnU. 

Franc*. 

A^n, 

1897 

1896 

189S 

I»»! 

1893 

I89I 

'891 

1890 

18S9 

1888 

•98.380 

95.  IOC 

91.  S» 

67.200 

Bio.  100, 000 
11,300,000 

9,600,000 
7.400,000 

3, 400, 000 
9.300,000 
16,  800, 000 
9,900,000 

«36,390.000 
44,700,000 
39,  500, 000 
35, 600, 000 

35]  600!  000 

87!  800, 000 
56,  Boo,  000 
44,000,000 

|II,  000 

IÏ.OOO, 

■  9.100 

¿ooo 
19,900 

SO,  MO 
33,000 

i 

«11,  no 

13.800 

10^700 
6,200 
12,300 
15,500 
13,300 

E 

897. 
896. 
895- 
894 

s«- 
892. 

B9I. 


115,600. 


«8.300. 

8,900, 
5,3oo. 

3.  4fJ0. 
4,800, 


20,400,01 

18.  soo,  0( 

19,  700, 01 

16,790,01 

ig,  290,  oí 
14,900,01 


1 S,  800! 
18,  150, 

24!  100! 
26,  680, 


897. . 
S96. . 
895.. 
■•»*.■ 


(!) 


Soo 


(Î) 


"Extrait  des  Statistiques  Officielles.  La  valeur  des  chiffres  est  en  dollars  or  argen- 
tins.   On  les  évalue  à  96  cenis  JÍ. 

fLa  Bolivie  ne  possédant  pas  de  port  de  mer,  les  importations  et  exportations  se 
font  par  lé  Chili  et  le  Pérou.  A  défaut  de  statistiques  officielles,  on  a  pris  tes  rensei- 
gnements ci-dessus  dans  les  rapports  des  pays  dont  nous  avons  parlé.  On  a  relevé 
tes  chiffres  du  commerce  total  en  1894  et  1891  de  l'Annuaire  de  Commerce  des 
Républiques  Américaines,  Vol.  1. 

]  Il  a  été  impossible  de  se  procurer  les  chiffres. 
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„» 

Total. 

«.«. 

.SSÎÎV 

MM 

*• 

1897 

1896 

1895 

1894 

"893 

1893 

'891 

1890 

1889 

1888 

I*) 
(*) 
fc,  600, 000 
O 
i") 

?! 

8 

m 

«•4«> 
(') 
3.70O 
30 

n  '  '°° 

8 

(*) 
(•) 
<•) 
0 
<*) 

(•) 

C) 
(") 
C) 

g 

8 

«oo.ooo 

2!  850,  000 
a.  ISO. 000 

C) 
(•) 
O 

n 

BRÉSIL-t 

IMPOR  TATONS. 


Anate. 

Total. 

Etats-Unis. 

Bretagne, 

Pinner.             Allemagne. 

■697 

1895 

1894 

1893 

«89* 

1891 

1890 

1889 

1688 

O 
("i 

$145, 000. 000 

«.EL 

IIS.  000. 000 

(*) 
83,  700.  000 

15!  100 

13.800 
12,380 

r4, 100 
11,900 
9.300 

7.100 

E 

33. 9°° 
36,980 
37. 950 
38.000 
38.900 

47,700 

31.900 

E 

ti  I.600 

13,600 
15.400 

13!  400 
19.600 
Î5.600, 
13,500 
13,500, 

$11.  soo.  000 

15.700.000 

IS.  000.  000 

14. 000, 000 
15,000,000 
13.800.000 

<•> 

í") 

<•> 

:897. 

S<jí,. 
■S')5. 

894. 

B93. 

fl(J2  . 
SCI. 


103.  O 


76.* 
Il8,600, 
83. 

59.  300. 

53,  6ix). 


918,140,000 
17.170.OOO 

16,  300,000 
10.800.000 
14,000,000 
15,900,000 
16,170,000 
15,700,000 


»i3, 880.  a 
33,  S30,  ot 
37.300.0c 

30.00o.ot 
3í.  300,  ot 

(*) 


(") 


*I1  a  été  impossible  de  se  procurer  les  chiffres. 

t  A  défaut  de  $tatUliques  officielles  completes,  on  a  pris  les  renseignements  ci-des- 
sus dans  les  rapports  officiels  des  pays  dont  nous  avons  parti.  On  a  releve  les 
chiffres  du  commerce  total  en  1S95  dans  l'Annuaire  de  Commerce  des  Républiques 
Américaines,  Vol.  1  ;  les  chiffres  pour  l'année  1891  sont  extraits  des  statistiques  offi- 
cielles françaises  et  ceux  pour  1S88  du  Dictionnaire  du  Statistiques  de  Mulhall. 
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CHILI.* 
IMPORTATIONS. 


>P7 


Année. 

™,. 

Etata-Unia. 

Grande 
Bretagne. 

France. 

Allemagne. 

1897 

1806 

«895 

1894...... 

1893 

'89a 

1S9I 

1890 

I889 

1888 

Í5O.4O0.OOO 
57,044,000 

53,  289,  000 
41, 953. 000 

52,542,000 

49!  037!  000 
52.  275, 000 
50,119.000 

46.753.000 

ft)        ■ 

is.  241.000 

3. 527. 000 

a,gi4.ooo 

3. 456. 000 
3,541,000 
3,143,000 
4,017,000 
a,  95  B.  000 
a,  41a,  000 

$23.291,000 
Î4.  707.000 
i9.6aS.OOO 
23,713,000 
26,256,000 
31,434,000 

21,476.000 

ft) 
$3,  I82.OOO 

i,  366, 000 
I.756.O00 
3,314,000 
5, 193,000 
3.759.OO0 
5,270,000 
5,042,000 
4,760.000 

ft) 
$15.463.000 
13,320.000 
9,  529,  OOO 
13,058,000 
16,134,000 
9, 379,  OOO 
13,073,000 

11,387.000 

10, 816.  OOO 

EXPORTATIONS. 


897.  . 
S96.. 
895.. 
B94.. 

893.. 


35.  650,  c< 
32,  590,  01 


COLOMBIE.  J 

IMPORTATIONS. 


Année. 

XOU,. 

— «. 

Bretagne. 

Trance. 

Allemagne. 

1897 

1896 

1895    

1893 

'892 

1891 

1890 

1BB9 

1888 

St)  . 
it) 

$11, 500.000 
10.700.000 
13.400,000 
II.  180,000 
St! 

St' 
it) 

$3,800.000 

3,  380, 000 
3.  590. 000 
3.780,000 
3,150,000 
3,130.000 
3. 180,  OOO 

2.580.000 

3,800,000 

S,ooo,ooo 

$5,941,000 
6.130,000 

4,  900,  OOO 
5,890.000 
6, 520. 000 
5, 880, 000 
5,980.000 

5,  760, 000 

(t> 

1 
tí 

1 

8lO,000 

8BO.OOO 
760,000 

i 

Si 
(ti 

'Extrait  des  statistiques  officielles  du  Chili.  Les  chiffres  pour  l'année  sont  pris 
dans  les  Relations  Commerciales  1897-98  (actuellement  en  voie  de  preparation  pour 
Être  publiées  plus  tard). 

f  II  a  été  impossible  de  se  procurer  les  chiffres. 

I  Pour  les  Etats-Unis  et  la  Grande  Bretagne  on  a  pris  les  chiffres  dans  les  rapports 
officiels  des  deux  pays.  On  a  relevé  le  commerce  total  de  l'année  1895  dans 
l'Annuaire  de  Commerce,  Vol.  l;  et  celui  pour  les  années  1894,  1893,  1893  dans  le 
Statesman's  Y  car- Book,  1898. 
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EXPORTATIONS. 


_*. 

Total. 

w-c-'-         aSSS.. 

Fiuce.               At.t-magnt 

1897 

1896 

'895 

1894 

1893 

«89' 

1890 

1889 

(") 
$15,000,000 
15,900,000 

IÓ,  000!  000 
<"> 
(*) 

(2 
b 

$4,700 
4.970 
3,700 
3,330 
3.570 

4.  100 

4,760 
3-570 
4.  ZOO 

4.390 

OOO              $2,  70O,  OOO 

ooo          a,  760, 000 

0^          ?:  jto.ro 
000  ,        3, 060, 000 

000    >:  too;  000 

000!     i|  190.000 

000     1,810,000 

g 

8 

a 

?! 
n 

(1,870,000 
1,770,000 

1,230,000 
1,320,000 

n 

s 

EQUATEUR.f 


•nu*. 

Total. 

BUtHJnii. 

MIK 

,„.., 

Allemagne 

1897 

1895 

1894 

1893 

1892 

1891 

1890 

1889 

1888 

$6, 970, 000 

<*> 

4. '«0.000 

6,400,000 

5.  300, 000 
(•) 
(*) 

C) 

(1,040,000 

.Eooo 

:$£ 

I.4S0.0CO 

¡5 

<•) 
(*) 

Í3,  30O,  OOO 

(1 

O 
1.360,000 
3.94O.OOO 

C) 

r,  400. 000 

c! 

C) 
1,710.000 

3.  OOO.  OOO 
1,360.000 

C) 

8 

$1,070.000 

(") 
(1 

l!oOo|otjn 
C) 

(1 
0 

EXPORTATIONS. 


897 1         $4.040. 


•Il  a  été  impossible  di 

fl.es  chiffres  de  1897 
de  Guayaquil,  qui  doit  paralti 
des  Etats-Unis.     C 
et  ceux  pour  1891  dans  le  Siati 


II,  180,000 

C) 

<*) 

m 

O 

C) 

C) 

(*) 

.'"> 

o 

<"> 

•<•)                       i-, 

C) 

C) 

m 

7,6.000 
(*) 

„■»-. 

(") 

O 

o 

C) 

(*) 

Cl 

es  chiffres. 

un  rapport  du  Vie 

-Consul-Général  Reis'bi',.'. 

prochaine  édition 

des  Retalions  Commerciale 

pn 

dans  les  Relat 

ons  Commerci 

ilea,  1S95-03, 
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LES  GUY  ANES.* 

GUYANE  ANGLAISE. 

IMPORTATIONS. 


1529 


8,  270,  01 

9.  MO,  Oí 

6,  750,01 
7,680.01 


$3.  850.  O 
3.855.0 
4,280.0 

4,570.0 


89,190.000 

8,  550.  000 

9.  870.  OOO 

ir,  430. 000 

11,820,000 

$3.  740. 000 
3,160,000 
2,  870, 000 
4. 330, 000 

4,  760,  000 

$4,670.000 
4,671,000 
6,180.000 

5,985,000 
6. 180, 000 

19,000 

ta,  310, 000 
10,510.000 

9!  830, 000 

5,350.000 

4,  28o,  000 
3.  740,  000 

5.937.OOO 
4, 630,  OOO 

6.370,000 
4.863,000 

GUYANE  FRANÇAISE.*, 


Importations, 

Exportation!. 

Annie. 

*««. 

,„.„.„„,. 

IW. 

Pay» 

«rangera. 

$1,790,000 
1,550,000 

1.330.  000 
1,310,000 

940.000 

$500,000 

510.000 

490.000 
700,000 

710.000 
570.000 
760.000 

$410,000 

<t> 

59 
5' 

58 
56 
55 

29 
4" 

398 
856 
385 
166 
92 

50 

E 

'Extrait  de  Rapports  Co!  o  ni; 
a  cessé  le  31  décembre  de  cale 
fiscale  suivante  a  pris  fin  le  3) 
l'Allemagne. 

■f  Extrait  des  Rapports  Coloniaux  Français. 

tll  a  été  impossible  de  se  procurer  les  chiffres. 


'our  l'année  1S92  il  n'y  a  aucune  donnée. 
'après  le  système  d'année  ordinaire,  et  l'ar 
1S93.     Il  n'y  a  pas  eu  d'importations  venan 
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GUYANE  HOLLANDAISE." 


Importations. 

Atiüée. 

Total. 

Provenant  des 
Btau-Unla. 

la  Grande 
Bretagne. 

exportations 

total» 

$2,  I34.OOO 
2,  080,  OOO 
2,  502,  OOO 
2,303,00a 

2,  105,  000 

$430,000 

398.OOO 

$180.000 

398.900 

■  ,590.000 

PARAGUAY.f 

Ant.ee. 

Importations. 

Ex  portât  ion!. 

$2,200,000 

$t,  950,  OOO 

„.,, 

Total. 

Htat^n, 

Grande 

France. 

Allemagne. 

1897 

IS96 

1895 

1894 

1893 

1891 

m 

$8,612,000 

5.778.000 
5.773.O00 

10!  572,  OOO 

11.587.000 

$040.000 

m 

395.000 
493,000 
636,000 
980,000 

$4,  377. 000 

«y 

a!  562.'  Sol 
3, 860, 000 
4,660,000 

$r,iI6.ooo 

(6) 

5oB,ooo 

608,000 

1, 168,000 

$1, 792, OOO 

(S) 

887,000 
1. 153. 000 

$12,533,0 
7. 359.  o 
7.275.0 

12,554.0 


{§) 

$3.  283,  o 
5.551.0 
6.  9+3-  ° 
4,097,0 


$183,000 


395,0 


•Extrait  des  Relation 

t  Extrait  des  Relatior 

chiffres  pour  les  années 

li  doit  paraître 


et  1896-97.  Il  n'y  a  pas  de  chiffres  au  s 
rapports  du  Trésor  des  Etats-Unis  font  v 
aux  Etats-Unis  se  sont  Élevées  a  $10,. 
d'ex  port  at  ion  s. 

I  Estimation. 

till  a  été  impossible  de  se  procurer  les 


imerciales  1896-97  et  du  Statesman's  Y  car-Book, 
mere  i  al  es  1696-97  cl  1897-98(00  voie  de  préparation).    Les 
:  iBij7sont  tirés  d'un  rapport  du  Consul  RuFFIN.d'Assomp- 
ciales  1895-96 


jet  du  C 


lerce  des  différents  pays.  Les 
„  les  importations  du  Paraguay 
00   en    1894.     II   n'y  a  pas  eu 
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URUGUAY." 


Annie 

r»,. 

««* 

°"S&?~ 

m~. 

Allemagne. 

I897 

I806 

I89S 

I894 

"893 

I89* 

I89I 

1890 

1889 

1888 

|IQ,350,000 
35.530,000 
35,  38O,  000 

is!  400!  000 
18, 970, 000 
33,360,000 
30, 820. 000 
19, 470, 000 

*  (t) 
$1,770.00° 

1,700.000 

1. 680,000 

1,107,000 

i,  105. 000 

938, 000 

3,440,000 

3.410,000 

$7,  277.000 
7. 890,  000 
6,030,000 

5, 640, 000 

5,470,000 
8,  770,  000 
10,470,000 
9,530,000 

$3,  490,  OOO 
2,  380,  OOO 
3,387,000 
I.953.000 
2.359,000 

5,099,000 
5,5l6,O0O 
4.532.O0O 

*3,750,OOO 

1,968,000 
3,700,000 

2,092,000 
1,844,000 

3]  43Ï.  ooo 

3,043,000 

$38,4*7,01 

30,403.01 
32.544,01 

33.  479-  o< 
37,681,01 
35.  952.  01 

35.954.01 


$5,040,01 
5.830,01 

5.4=0,01 

5,637,01 
4,410,™ 
6,284,01 


VENEZUELA-! 

IMPORTATIONS. 


Annie. 

Total. 

Buts-Unis. 

Bretagne. 

France. 

Allemagne. 

1897 

1896 

1895 

1894 

1893 

1893    

•891 

1890 

1889 

1 883 

$13, 341, 000 

é 
16,379.000 
11,884,000 
15,013.000 
17,909.000 
16, 137,000 
15.704.000 
15.239,000 

$3,417,000 
3.838,000 
3,740,000 
4,137.000 

4,049,000 
4.784.OOO 

3.  73«!  000 
3,038,000 

$2,  725,  OOO 
3.844,000 

3. 942, OOO 

3,309.000 
4.525.000 
1.849.000 
4.185.000 

4. 039. 000 

3.893.000 
3,871.000 

$978,000 

'772!  000 
945.000 

'  810!  000 
1,447.000 

1,737.000 

1, 409, 000 

714.000 

$1.313.000 

I.520.OOO 
1,448.000 
1,476,000 

j£S 

i 

•Les  chiffres  sont  tirés  des  rapports  officiels  de  l'Uruguay,  à  l'exception  des  totaux 
pour  l'année  1897,  qui  sont  pris  dans  un  rapport  du  Foreign  Office  d'Angleterre.  La 
valeur  du  dollar  de  l'Uruguay  dont  on  se  sert  dans  ces  tableaux,  est  Évaluée  a  $1.034. 

tila  ¿té  impossible  de  se  procurer  les  chiffres. 

JLeS  chiffres  du  commerce  des  différents  pays,  sont  pris  dans  les  différents  rapports 
sur  les  importations  et  exportations.  Ceux  des  importations  totales  en  1897  sont 
extraits  d'un  rapport  du  Foreign  Office  anglais,  ceux  du  commerce  total  pour  les  autres 
années  son!  pris  dans  le  Statesman's  Year-Book,  éditions  de  1898  et  1896,  et  dans 
l'Annuaire  de  Commerce  du  Bureau  des  Républiques  Américai  es,  Vol.  II. 
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EXPORTATIONS. 


„.„. 

«a 

„„™ 

¿SSL 

~> 

Allemagne. 

1897 

1896 

«605 

1894 

I&93 

i8q3 

'891 

1890 

1888 

(•) 

$21.510.000 

(") 

20,  777, 000 
16, 679,  OOO 

0 

22,  975,  000 

19, 476, 000 

18,773.000 
.17,410,000 

$9,543.000 

g,  694. 000 

10.073.000 
3, 464, 000 
3.625,000 

4.049,000 
4,784.000 
4, 028. 000 
3.738.000 
3, 038, 000 

$291,000 

243,000 
243,000 

389!  000 

1,216,000 

1,459.000 

1;  365!  oc» 

$5.025,000 
4.767.000 
4,496,000 
4,960,000 
4.574.000 
3.995.000 
4,265,000 
3.965.000 
4.149.000 
3.416.000 

$2,598.000 
3,796,000 

3,  219,000 

4.  485.  OOO 
3.  616.  OOO 
1,461.000 

.(■) 

(•> 
(*) 

n 

•Il  a  été  impossible  de  se  procure 


LE  CHILI  ET  L'UNION  INTERNATIONALE  DES 
RÉPUBLIQUES  AMÉRICAINES. 

Le  4  février  Don  Carlos  Morla  Vicuna,  Envoyé  Extraordi- 
naire et  Ministre  Plénipotentiaire  du  Chili  aux  Etats-Unis,  s'est  ■ 
rendu  au  Ministère  des  Affaires  Etrangères  pour  faire  part  à 
Monsieur  le  Ministre  de  la  décision  du  Gouvernement  chilien 
d'accorder  son  appui  au  Bureau  des  Républiques  Américaines. 
Dans  ce  but,  le  Congrès  de  cette  République  a  voté  la  somme 
nécessaire  à  sa  quote-part  pour  l'année  courante.  Immédiatement 
après,  Monsieur  Morla  Vicuña  s'est  rendu  au  Bureau  des  Répu- 
bliques Américaines  afin  de  faire  connaître  ces  bonnes  nouvelles 
à  Monsieur  le  Directeur.  Cet  acte  du  Gouvernement  chilien  met 
au  complet  l'Union  Internationale  des  Républiques  Américaines. 

Comme  on  le  sait  bien,  la  République  du  Chili  s'était  jointe  aux 
autres  nations  de  ce  continent  pour  prendre  une  part  active  dans 
la  Conférence  Internationale  Américaine,  où  elle  était  dignement 
représentée  parses  deux  délégués,  les  Señores  Alfonso  et  Varas; 
mais  malgré  cela,  elle  n'avait  pas  jusqu'ici  profité  de  ses  droits 
pour  entrer  dans  l'Union  Internationale  Américaine,  et  l'action 
qu'elle  vient  de  prendre  montre  que  son  Gouvernement  intelligent 
et  progressif  s'est  convaincu  des  services  importants  qu'offre  le 
Bureau  aux  intérêts  commerciaux,  industriels  et  agricoles  de  tous 
les  pays  de  cet  hémisphère. 

Le  Chili  est  l'une  des  nations  les  plus  avancées  de  l'Amérique, 
et  dans  ces  dernières  années  elle  a  fait  des  progrès  remarquables 


^Google 


BUREAU    OF    THE    AMERICAN    REPUBLICS.  1 533 

sous  tous  les  rapports.  Son  étendue  territoriale  est  plus  grande 
que  celle  des  nations  européennes,  à  l'exception  de  la  Russie,  et 
cependant  on  estime  sa  population  seulement  à  3,000,000  d'habi- 
tants, ce  qui  prouve  que  cette  partie  du  Nouveau  Monde  offre  un 
vaste  champ  à  l'immigration  européenne,  à  laquelle  ce  beau  pays 
promet  d'innombrables  avantages,  dont  le  principal  est  un  climat 
doux  et  sain  convenant  à  toutes  les  cultures. 

Le  Chili  est  un  pays  très  riche  en  minéraux,  ayant  une  abon- 
dance de  cuivre,  d'argent,  de  fer  et  d'autres  gisements;  mais  c'est  le 
nitrate  qui  est  le  plus  important  produit  de  son  sol;  ce  minéral  est 
devenu  la  principale  source  de  la  richesse  nationale.  En  1896, 
la  production.de  cet  article  a  été  de  25,798,482  quintaux  espa- 
gnols, dont  on  a  exporté  23,970,789  quintaux. 

Le  Gouvernement  chilien  ne  néglige  aucun  effort  pour  encou- 
rager le  développement  de  l'industrie  nationale  ;  dans  ce  but,  on 
a  pris  des  mesures  pour  améliorer  ses  conditions  et  accorder  des 
garanties  pour  le  placement  des  capitaux  nationaux  et  étrangers 
dans  ses  entreprises  industrielles.  Il  y  a  de  nombreuses  minoteries, 
des  raffineries,  des  filatures  de  laine,  des  fabriques  de  papier,  et  des 
fabriques  de  faïence  commune.  L'industrie  de  la  tannerie  est  très 
avancée.  L'agriculture  aussi  reçoit  une  protection  marquée,  et  il  y 
a  dans  la  République  plusieurs  associations  agricoles  qui  contri- 
buent au  développement  de  cette  source  de  richesse  nationale. 
Une  de  ces  associations,  la  Compagnie  Agricole  Nationale,  reçoit 
du  Gouvernement  une  subvention  annuelle  de  6,000  pesos  pour 
être  distribuée  en  primes  dans  les  concours  agricoles  et  dans  les 
autres  dépenses  générales.  Cette  société  s'est  engagée  à  faire  con- 
naître les  perfectionnements  modernes  au  moyen  d'une  publication 
périodique,  et  elle  introduit  de  nouvelles  cultures,  fournissant  aux 
agriculteurs  des  engrais  à  des  prix  très  bas.  Elle  fait  aussi  venir 
de  l'étranger  des  grains  de  différentes  espèces  de  céréales  et  d'arbres 
inconnus  dans  le  pays. 

Le  Chili  produit  et  exporte  chaque  année  d'énormes  quantités 
de  blé.  Il  produit  aussi  beaucoup  de  vin,  et  en  1888  il  a  exporté 
66,000  gallons  de  cet  important  article  de  commerce.  On  main- 
tient un  énorme  commerce  avec  l'Europe,  mais  depuis  quelque 
temps  on  remarque  une  tendance  à  établir  de  meilleures  relations 
commerciales  avec  les  Etats-Unis.-     La  plus  grande  partie  des 
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produits  des  fabriques  américaines  trouverait  une  consommation 
rapide  dans  ce  marché  en  se  servant  de  l'aide  d'agents  expérimentés 
et  compétants  pour  faire  connaître  la  supériorité  des  industries  de 
ce  pays. 

L'instruction  publique  a  atteint  un  degré  élevé  de  dévelop- 
pement au  Chili  et  le  gouvernement  lui  accorde  une  protection 
très  marquée.  La  Constitution  elle-même  en  établit  la  surveil- 
lance; quoiqu'il  existe  une  liberté  absolue  d'instruction,  l'Etat  se 
réserve  seulement  le  droit  de  faire  passer  un  examen  à  ceux  qui 
ont  reçu  des  diplômes  des  institutions  publiques,  et  de  donner  des 
certificats  qui  émanent  de  son  autorité  à  ceux  qui  désirent  exercer 
toute  profession  exigeant  une  garantie  spéciale  à  cause  de  ses 
effets  sur  la  société.  Le  nombre  des  écoles  publiques  de  l'instruc- 
tion élémentaire  dans  la  République  s'élevait  à  1,321,  en  1897. 

La  République  du  Chili  est  traversée  sur  presque  toute  sa  lon- 
gueur, du  nord  au  sud,  par  des  lignes  de  chemins  de  fer  dont  le 
réseau  pénètre  jusque  dans  les  ports  du  littoral,  facilitant  ainsi  le 
transport  des  produits  du  pays  dans  ces  endroits.  Depuis  quelque 
temps  le  Gouvernement  s'est  occupé  avec  le  plus  grand  intérêt  de 
l'amélioration  de  cette  branche  du  service  public,  et  il  a  réussi  à 
lui  faire  atteindre  un  degré  d'avancement  vraiment  remarquable. 
Outre  les  chemins  de  fer  de  l'Etat  actuellement  en  opération,  en 
voie  de  construction  ou  d'arpentage,  il  y  a  un  réseau  de  chemins 
de  fer  appartenant  à  des  corporations  particulières,  qui  traverse 
le  territoire  de  la  République  et  donne  une  impulsion  à  l'industrie 
nationale  en  facilitant  la  communication  et  le  transport 

Le  progrès  intellectuel  du  Chili  est  aussi  remarquable.  La 
presse  de  ce  pays  figure  parmi  les  premières  de  l'Amérique 
Latine,  et  au  nombre  de  ses  écrivains  on  compte  quelques-uns 
des  plus  distingués  littérateurs  de  ce  continent.  On  peut  dire 
que  dans  toutes  les  branches  des  connaissances  humaines,  cette 
République  est  égale  aux  pays  les  plus  avancés  du  monde. 

Señor  Don  Carlos  Morla  Vicuña,  le  représentant  du  Chili 
aux  Etats-Unis,  est  l'un  des  hommes  les  plus  distingués  de  cette 
contrée.  Sa  carrière  diplomatique  a  été  aussi  brillante  qu'elle  a 
été  longue,  et  il  a  rendu  d'importants  services  à  son  pays  dans 
toutes  les  positions  qu'il  a  occupées.  Le  Señor  est  né  dans  la 
ville  de  Santiago  en  1846,  et  a  reçu  sa  première  éducation  dans 
une  école  anglaise  de  Valparaiso. 
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En  i860  il  est  entré  au  Collège  des  Jésuites  à  Santiago,  et  en 
1865  a  l'Université  du  Chili,  pour  taire  ses  études  de  droit.  Deux 
années  plus  tard,  il  a  commencé  sa  carrière  de  journaliste,  et 
écrivit  beaucoup  d'articles  remarquables  dans  "  La  República,"  un 
journal  quotidien.  Señor  Vicuña  jouit  d'une  grande  renommée 
littéraire,  et  sa  traduction  en  espagnol  du  poème  bien  connu 
d'"  Evangeline  "  est  la  meilleure  qui  ait  été  faite  jusqu'ici.  Long- 
fellow lui  a  envoyé  une  lettre  de  felicitations  pour  son  travail. 
En  1870  il  a  reçu  la  nomination  de  1er  Secrétaire  de  la  Légation 
Chilienne,  qui  est  venue  aux  Etats-Unis  en  mission  spéciale  pour 
conclure  un  traité  de  paix  avec  l'Espagne.  En  1871  il  a  été 
envoyé  à  Paris  en  qualité  de  Secrétaire  de  la  Légation  Chilienne 
en  France. 

Il  s'est  acquitté  des  mêmes  fonctions  à  la  Légation  Chilienne  de 
Londres  avec  le  même  succès.  En  1873  il  a  été  le  secrétaire 
d'une  mission  spéciale  auprès  du  Saint-Siège.  En  1895  on  a 
nommé  le  Señor  Vicuna,  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  du  Chili  auprès  des  Gouvernements  de  l'Uruguay 
et  du  Paraguay,  et  l'année  suivante  il  a  été  envoyé  au  même  titre 
dans  la  République  Argentine.  En  novembre  1896  on  l'a 
nommé  Ministre  des  Affaires  Etrangères  du  Chili,  position  qu'il 
a  occupée  jusqu'au  mois  d'août  1897.  En  janvier  1898  il  a  reçu 
la  nomination  d'Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipoten- 
tiaire du  Chili  aux  Etats-Unis,  et  le  26  août  de  la  même  année 
il  a  présenté  ses  lettres  de  créances  au  Président  McKinley. 

Señor  Morla  Vicuña  a  montré  un  grand  intérêt  dans  le  travail 
du  Bureau,  et  c'est  à  ses  efforts  qu'est  due,  en  grande  partie,' l'entrée 
du  Chili  dans  l'Union. 


NOUVEL  AMBASSADEUR  DU   MEXIQUE. 

Le  Señor  Don  Manuel  Aspiroz,  homme  d'Etat  distingué  de 
cette  République,  vient  d'être  nommé  Ambassadeur  du  Mexique 
aux  Etats-Unis.  Il  succède  au  Señor  Don  Matías  Romero, 
dont  on  a  fait  connaître  la  mort  dans  le  Bulletin  Mensuel  de 
janvier  dernier. 

Le  Señor  AspIroz  est  né  le  9  juin  1836.  Dans  sa  jeunesse  il 
a  reçu  la  meilleure  instruction  et  s'est  adonné  à  l'étude  du  droit. 
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Il  a  joui  pendant  longtemps  d'une  grande  renommée  comme 
jurisconsulte.  A  l'époque  de  l'intervention  française,  il  a  rendu 
d'importants  services  à  l'armée  mexicaine,  dans  la  laquelle  il 
occupe  le  rang  de  lieutenant-colonel.  En  1867  on  l'a  nommé 
sous-Secrétaire  des  Affaires  Etrangères,  et  en  avril  1872  il  a  été 
nommé  l'agent  et  le  conseil  de  son  Gouvernement  dans  les  com- 
missions de  réclamations  mixtes  entre  le  Mexique  et  les  Etats- 
Unis. 

Le  31  janvier  1873,  la  Légation  Mexicane  à  Washington  lui  a 
confié  une  mission  secrète  auprès  du  Gouvernement  du  Mexique. 
Le  Señor  Aspíroz  s'est  acquitté  de  ces  fonctions  de  la  manière  la 
plus  satisfaisante.  Le  13  avril  1873,  il  a  été  nommé  Consul  de 
son  pays  à  San  Francisco,  Californie.  Il  a  été  sénateur  dans  le 
8*  Congrès  et  a  occupé  cette  place  d'avril  jusqu'au  mois  de 
novembre  1876.  En  septembre  1881,  il  a  été  désigné  pour  pré- 
parer les  bases  de  plusieurs  traités  internationaux.  Le  17  juin 
1882,  on  l'a  nommé  Plénipotentiaire  pour  négocier  un  traité 
d'amitié,  de  commerce  et  de  navigation  avec  l'Italie.  De  1883 
à  1890,  il  s'est  distingué  comme  professeur  de  droit  mexicain  au 
Collège  de  Puebla.  11  a  aussi  été  Secrétaire  des  Finances  dudit 
Etat.  Il  a  repris  les  charges  de  sous-Secrétaire  des  Relations 
Etrangères  le  6  mai  1890,  et  le  Ministère  a  été  en  plusieurs 
occasions  sous  sa  direction. 

Le  Señor  Aspíroz  est  un  avocat  de  grande  érudition  et  ses  avis 
font  autorité  en  droit  international.  En  1876  il  a  publié  un 
ouvrage  d'un  grande  mérite  sous  le  titre  de  Código  de  Extrangeria 
de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  (Loi  sur  les  Etrangers  au 
Mexique). 

Señor  Aspíroz  s'est  hautement  distingué  dans  sa  carrière  pu- 
blique et  il  remplira  certainement  de  la  manière  la  plus  satisfai- 
sante le  poste  élevé  que  la  mort  regrettée  de  Señor  Romero  a 
laissé  vacant. 


RÉPUBLIQUE    ARGENTINE. 

CONGRÈS  INDUSTRIEL. 

Le  Bureau  des  Républiques  Américaines  vient  de  recevoir 
une  communication  de  Señor  E.  E.  Garcia,  Secrétaire,  au  sujet 
de  la  participation  des  Etats-Unis  dans  le  "Congreso  Industrial 
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Argentina"  qui  aura  lieu  à  Buenos  Aires  pendant  le  mois  de  mai 

1899. 

Les  actes  de  ce  Congrès  auront  sans  aucun  doute  de  l'intérêt 
pour  ceux  qui,  sous  un  rapport  ou  sous  un  autre,  s'occupent  des 
ressources  naturelles  de  l'Argentine  ou  du  développement  de  ses 
industries  et  par  conséquent  de  son  commerce.     . 

Les  fabricants  et  les  exportateurs  des  Etats-Unis  devraient 
profiter  de  l'occasion  qui  leur  est  offerte  par  cette  réunion,  com- 
posée d'Américains  du  Sud,  et  y  envoyer  des  représentants  qui 
pourraient  ainsi  se  rendre  compte  des  besoins  des  habitants  de  la 
République  Argentine.  Les  projets  du  Congrès  sont  clairement 
démontrés  dans  le  prospectus  officiel  transmis  par  Señor  Garcia, 
dont  voici  la  teneur  : 

Les  progrès  que  la  République  Argentine  a  faits  dernièrement  dans  toutes  les 
branches  des  connaissances  humaines  ont  donné  l'idée  d'un  Congrès  Industriel 
Argentin  dans  la  ville  de  Buenos  Aires,  capitale  fédérale,  où  l'industriel,  l'agri- 
culteur, l'éleveur,  etc.,  pourront  faire  avancer  leur  branche  particulière  d'indus- 
trie, les  uns  en  étudiant  les  moyens  de  la  développer  et  de  l'augmenter,  les  autres 
en  recherchant  les  causes  qui  empêchent  son  aggrandissement,  et  par  ces  moyens 
on  pourra  découvrir  les  méthodes  nécessaires  pour  faire  face  à  ces  difficultés  et 
aux  crises  partielles  qui  affectent  les  industries. 

Le  comité  chargé  de  l'organisation  de  ce  Congrès,  dont  les  résultats  avanta- 
geux doivent  exercer  une  influence  marquée  sur  le  développement  des  industries  et 
de  la  prospérité  de  la  nation,  soit  par  l'intermédiaire  de  l'impulsion  que  le  capital 
étranger  fournira  sûrement,  soit  par  l'assistance  naturelle  et  logique  des  capitalistes 
du  pays,  a  décidé  de  reconnaître  comme  membres  de  ce  Congrès,  non  seulement  les 
citoyens  de  la  République,  mais  aussi  les  étrangers  qui  demanderont  a  en  devenir 
membres  et  qui  jouiront  de  tous  les  droits  et  privilèges  des  premiers,  c'est  à  dire, 
le  droit  de  devenir  membre,  le  droit  aux  certificats  qui  seront  émis  et  au  livre 
qu'on  publiera  contenant  tous  les  actes  du  Congrès. 

On  devra  faire  les  demandes  au  Président  du  Comité  d'Organisation  du 
Congrès  Industriel  Argentin,  le  Sefior  Don  Eduaildo  Castro,  Lorca  80,  Buenos 
Aires,  et  les  accompagner  d'un  bon  de  quarante  francs  pour  avoir  droit  à  un 
certificat  de  confraternité.  On  ne  prendra  en  considération  aucune  demande 
non  accompagnée  de  ladite  somme.  Un  membre  peut  se  faire  représenter,  s'il  le 
désire,  par  une  personne  estimable  de  la  République  Argentine.  On  recevra  les 
demandes  à  Buenos  Aires  jusqu'au  15  avril  189g.  On  enverra  en  temps 
Opportun  les  certificats  et  les  livres  n£cc 
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COLOMBIE. 
COMMERCE  AVEC  LES  ETATS-UNIS. 

En  parlant  du  commerce  de  la  République,  pendant  l'année 
écoulée,  le  Consul-Général  McNally  dit  que  "  les  recherches 
soigneuses  qui  ont  été  faites  prouvent  que  les  fabricants  des  Etats- 
Unis  ont  moins  souffert  que  ceux  de  tout  autre  pays"  dans  les 
marchés  colombiens.  Il  ajoute  que  l'on  attribue  cet  état  de  choses 
au  mérite  reconnu  des  productions  des  Etats-Unis  qui  y  ont  été 
introduites.  Au  sujet  des  chaussures,  il  recommande  une  étude 
plus  soigneuse  des  modes  requises.  Les  cotonnades  des  Etats- 
Unis  trouvent  une  vente  facile,  cependant  "celles  de  moins  de 
mérite  mais  de  plus  bas  prix  se  vendent  encore  mieux."  Le 
Consul  dit  que  la  demande  de  marchandises  serait  bien  plus  grande 
si  les  exportateurs  des  Etats-Unis  les  vendaient  dans  les  longueurs 
voulues  (les  compagnies  de  Manchester,  Angleterre,  font  une 
grande  attention  à  ceci),  c'est-à-dire,  en  pièces  de  24  verges  pour 
les  toiles  de  coton,  de  18  verges  pour  les  toiles  de  coton  gris  et  de 
30  verges  pour  les  tissus  imprimés. 

Toutefois,  le  consul  Madrigal,  de  Cartagène,  dit  dans  son  rap- 
port annuel  que  les  indiennes  et  les  cotonnades  venant  des  Etats- 
Unis  sont  préférées  à  toutes  les  autres  dans  cettie  partie  de  la  Ré- 
publique, à  cause  de  la  qualité  supérieure. 

Les  articles  qui  trouvent  une  vente  facile  dans  le  marché  colom- 
bien sont  les  meubles  bon  marché  et  de  fabrication  moderne  et  les 
simples  machines  pour  épargner  le  travail.  Généralement  on 
préfère  les  machines  des  Etats-Unis,  quand  les  fabricants  tiennent 
compte  des  conditions  difficiles  du  transport  et  veulent  construire 
et  emballer  leurs  marchandises  en  vue  dece  fait.  Ceci  se  rapporte 
surtout  aux  machines  destinées  aux  plantations  de  sucre  et  du  caie, 
et  aux  fours  en  acier  pour  l'usage  ordinaire.  Le  Consul  McNallv 
remarque  que  plusieurs  fabricants  ont  bien  voulu  profiter  des  avis 
des  agents  consulaires  et  qu'ils  envoient  leurs  marchandises  en 
paquets  convenables.  On  doit  se  rappeler  que  la  plupart  du  com- 
merce sur  terre  s'accomplit  au  moyen  de  mulets  ou  d'hommes 
qui  transportent  les  marchandises  au  delà  des  montagnes,  portant 
sur  le  dos  des  fardeaux  énormes. 


^Google 


BUREAU   OF   THE    AMERICAN    REPUBLICS.  1  >39 

Le  Consul  ajoute  : 

Cette  affaire  de  crédits  est  toujours  d'un  grand  intérêt.  Les  maisons  euro- 
péennes accordent  de  6  â  1  z  mois  de  crédit,  et  quelques-unes  même  le  prolongent 
à  18  mois,  percevant  l'intérêt  sur  les  ventes.  Quand  on  considère  qu'il  faut  de 
6  mois  à  1  an  pour  le  transport  des  marchandises,  on  ne  peut  s'étonner  que  les 
négociants  (colombiens)  se  plaignent  des  courts  termes  de  crédit.  Il  arrive 
quelquefois  que  le  terme  du  paiement  expire  quelques  mois  avant  l'arrivée  des 
marchandise! 


EQUATEUR. 

TRAITÉ  DE  RÉCIPROCITÉ  ENTRE  L'EQUATEUR  ET  LE  CHILI. 

M.  Perry  M.  de  Leon,  Consul-Général  à  Guayaquil,  a  transmis 
au  Ministère  des  Affaires  Etrangères  une  traduction  du  traité  de 
réciprocité  proposé  entre  l'Equateur  et  le  Chili.  Il  dit  que  le 
Gouvernement  de  l'Equateur  a  ratifié  ce  traité,  mais  qu'il  ne  sera 
pas  en  vigueur  avant  de  recevoir  aussi  la  ratification  du  Congrès 
du  Chili.  Il  ajoute  qu'il  sera  accepté  selon  toute  probabilité.  Le 
principal  avantage  dont  jouira  l'Equateur  dans  cet  arrangement 
réciproque  sera  de  s'a3surer  un  marché  au  Chili  pour  son  sucre. 
Les  importants  raffineurs  de  l'Equateur  se  sont  entendus  entre 
eux.  Le  tarif  de  protection  leur  a  permis  de  maintenir  le  marché 
local  à  des  prix  stables  et  avantageux  et  aussi  d'exporter  le  surplus 
de  leur  stock.  En  1898  ce  surplus  s'élevait  à  environ  60,000 
quintaux  (6,613.8  tonnes). 

M.  de  Leon  pense  que  le  traité,  sous  beaucoup  de  rapports,  est 
plus  favorable  au  Chili,  et  que  d'un  côté  il  est  désavantageux  au 
commerce  de  la  Côte  Pacifique  des  Etats-Unis.  En  1897  les 
Etats-Unis  ont  exporté  à  l'Equateur,  du  blé  pour  une  valeur  de 
$88,572  ;  dans  la  même  année  les  exportations  de  blé  du  Chili 
à  l'Equateur  se  sont  élevées  à  $131,315,  tandis  que  la  quantité 
reçue  par  l'Equateur  de  toutes  les  autres  contrées  ne  s'éle\  ait  qu'à 
une  valeur  de  $381,  soit  une  importation  totale  de  3,517.6  tonnes 
métriques  d'une  valeur  de  $220,168  en  or  des  Etats-Unis.  En 
fait  de  bois  de  charpente  les  Etats-Unis  en  ont  exporté  en  1897 
pour  une  valeur  de  $198,126,  tandis  que  le  Chili  en  a  exporté 
pour  une  valeur  de  $35,305,  et  les  exportations  des  autres  pays  se 
sont  élevées  à  $1,047,  so't  un  tota^  général  de  5,893  tonnes 
métriques  d'une  valeur  de  $134,514  en  or. 
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Le  Chili  cherche  vivement  à  attirer  le  commerce  de  liqueurs 
de  la  République  de  l'Equateur  et  ce  commerce  augmentera  sans 
doute.  M.  de  Leon  dit  que  les  vins  de  la  Californie  sont  supé- 
rieurs en  qualité  à  ceux  du  Chili  et  peuvent  leur  feire  concurrence 
au  point  de  vue  du  prix,  mais  jusqu'à  présent  les  exportateurs  des 
Etats-Unis  n'ont  fait  aucun  effort  pour  les  mettre  à  la  portée  du 
marché  équatorien. 

La  valejr  totale  en  or  des  vins  importés  en  1897  par  l'Equateur 
était  de  $194,372,  dont  $1,646  représentaient  la  valeur  des  vins 
provenant  des  Etats-Unis. 

Le  Consul  fait  remarquer  "qu'il  n'est  pas  probable  que  des 
traités  de  réciprocité  stimulent  des  efforts  sérieux  de  chacun  ;  celui 
entre  le  Chili  et  l'Equateur  doit  porter  préjudice  au  commerce 
que  la  Californie  fait  avec  ce  pays,  si  peu  important  qu'il  puisse 
être." 

Le  Consul  envoie  le  texte  du  traité  qu'on  a  publié  dans  les 
Rapports  Consulaires  des  Etats-Unis  pour  janvier  1899. 


MEXICO. 


ESTIMATION    DES    BÉNÉFICES    OBTENUS    DANS    LA    CULTURE 
DU   CAOUTCHOUC. 

Le  Compagnie  des  Planteurs  Tropicaux  du  Mexique  vient  de 
publier  une  brochure  dans  laquelle  on  dit  que  les  expériences  ont 
démontré,  d'une  manière  concluante,  que  la  culture  de  l'arbre  à 
caoutchouc  spécial  au  Mexique  et  à  l'Amérique  Centrale  (Cdi- 
tilloa  elástica)  est  très  praticable.  Après  la  septième  ou  huitième 
année,  on  peut  extraire  annuellement  une  quantité  suffisante  pour 
faire  de  cette  culture  une  enterprise  très  profitable.  Un  acre  de 
terrain  peut  aisément  contenir  200  arbres  environ,  chaque  arbre 
produisant  d'une  à  deux  livres  de  caoutchouc  par  an,  d'une  valeur 
de  60  à  70  cents  par  livre,  en  monnaie  américaine.  Les  trais  du 
cueillage  et  de  la  préparation  sont  peu  élevés,  et  après  avoir  ajouté 
les  dépenses  du  fret  jusqu'au  marché,  on  peut  calculer  sûrement 
sur  50  cents  par  livre,  net,  rapportant  ainsi  au  planteur  un  bénéfice 
net  de  $100  à  $200  par  acre.  L'arbre  continue  à  pousser  et  le 
rendement  augmente  chaque  année,  de  sorte  qu'une  plantation  de 
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15  ans  doit  rendre  en  moyenne  cinq  livres  par  arbre.  Sans 
doute,  le  longtemps  d'attente  avant  qu'on  puisse  encaisser  les 
revenus  empêchera  quelques  personnes  de  se  lancer  dans  ce  com- 
merce, mais  tandis  qu'il  exige  de  la  patience  pour  attendre  les 
résultats,  c'est  encore  cette  culture  qui  donne  les  récoltes  les  plus 
sûres.  L'"  India  Rubber  World"  ajoute  cet  avis  au  rapport  de 
la  compagnie  :  "  On  doit  se  rappeler  que  les  prix  donnés  ci-dessus 
n'ont  jamais  duré  très  longtemps  à  la  fois,  et  qu'ils  sont  toujours 
susceptibles  d'une  diminution." 


PARAGUAY. 

IMPORTATION     DE     CHAUSSURES,     D'ARMES    A    FEU    ET     DE 
MUNITIONS. 

Monsieur  le  Consul  Ruffin  envoie  d'Assomption  un  rapport 
sur  les  chaussures,  les  armes  à  feu  et  les  munitions  dont  on  se  sert 
dans  la  République.  Il  dit:  "L'importation  de  chaussures  est 
très  peu  considérable,  ce  qui  est  dû  en  partie  à  la  fabrication  indi- 
gène du  cuir."  Il  ajoutequesi  les  chaussures  d'importation  étaient 
faites  à  l'espagnole — c'est-à-dire,  pareilles  à  celles  dont  on  se  sert 
au  Mexique,  avec  les  talons  hauts  et  minces  et  le  bout  un  peu 
pointu,  il  y  aurait  une  vente  bien  plus  considérable,  à  cause  de  la 
qualité  supérieure  du  cuir  fabriqué  aux  Etats-Unis,  de  la  bonne 
façon  et  de  la  solidité  des  bottines.  "  Les  prix  varient  de  $1.50  à 
$7  en  or  l'a  paire,  et  on  en  achète  souvent  parce  que  le  sable  et  les 
cailloux  les  coupent  très  facilement.  Le  droit  d'importation  perçu 
sur  les  bottines  est  de  40  pour  cent,  et  sur  les  pantoufles  il  est  de 
50  per  cent. 

L'importation  d'armes  à  feu  et  de  munitions,  vu  le  peu  d'habi- 
tants, est  assez  considérable;  il  n'y  a  pas  de  fabrique  locale.  En 
1897  les  importations  se  sont  élevées  à  $12,791.  On  se  sert  peu 
de  poudre  à  mine.  Quant  à  la  poudre  noire  employée  pour  la 
chasse,  principalement  de  la  marque  FFF,  on  en  importe  environ 
cinq  tonnes  par  an.  On  la  vend  à  55  cents,  or,  environ  la  livre, 
et  on  l'importe  principalement  de  Londres.  On  a  importé  à  peu 
près  deux  tonnes  de  poudre  sans  fumée,  mais  les  résultats  n'en  ont 
pas  été  satisfaisants.  Cette  poudre  vient  des  fabriques  anglaises 
et  se  vend   $2  le  kilogramme  (2.2046  livres).     Le    plomb  de 
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chasse,  provenant  principalement  de  l'Angleterre,  se  vend  10  cents 
la  livre.     On  vend  presque  exclusivement  les  fusils  de  chasse. 

Ils  viennent  de  la  Belgique  et  d'Allemagne  et  se  vendent  à  $3, 
$4,  $5  et  $6  chacun.  Les  cartouches  de  la  Compagnie  Eley  de 
Londres  ont  la  plus  grande  vente  et  une  marque  de  la  compagnie 
"  Metallic  Cartridge  "  (cartouches  métalliques)  de  Bridgeport. 
Conn.,  contenant  de  la  poudre  sans  fumée,  est  très  recherchée. 
Les  revolvers  qu'on  vend  sont  ceux  de  Smith  et  Wesson  et  de 
Colt,  des  Etats-Unis.  Dans  la  ville  d'Assomption,  il  n'y  a  que 
deux  principaux  commerçants,  qui  sont:  Ottu  Zinnert  et  Victor 
Rosch. 

Le  droit  sur  les  balles,  les  verges  de  fer,  les  capsules,  les 
cartouches  et  les  épées  est  de  25  pour  cent;  sur  la  poudre,  10 
pour  cent;  sur  les  revolvers,  50  pour  cent;  et  sur  les  fusils  de 
chasse,  25  à  50  pour  cent. 

M.  RuFFtN  dit  qu'il  est  convaincu  que  les  compagnies  des 
Etats-Unis  pouvaient  obtenir  la  vente  de  tous  les  articles  énumérés 
ci-dessus,  s'ils  voulaient  seulement  envoyer  des  agentsau  Paraguay. 

IMMIGRATION  AU  PARAGUAY. 
M.  A.  de  Belmont  publie  dans  le   Nouveau   Monde  du    14 
Janvier,  1899,  l'intéressant  article  suivant,  relatif  au  sujet  de  l'im- 
migration au  Paraguay: 

Lea  colonies  agricoles,  dont  quelques-unes  ont  acquis  un  développement  surpre- 
nant, démontrent  les  avantages  que  le  Paraguay  offre  à  l'immigration.  La 
colonie  de  San  Bernardino  surtout  appelle  l'attention. 

Située  à  mi-côte  d'une  colline,  pris  d'un  magnifique  lac  de  quatre  lieues  de 
longueur  sur  une  lieue  de  largeur,  cette  colonie  peut  lutter  en  beauté  et  en 
prospérité  avec  n'importe  quelle  ville  d'eaux  de  la  Suisse.  Il  y  a  dix  ans,  San 
Bernardino  était  une  forêt  peuplée  uniquement  d'animaux  sauvages;  aujourd'hui, 
grâce  à  la  sollicitude  du  gouvernement  et  aux  facilités  accordées  aux  immigrants, 
la  plupart  Allemands,  San  Bernardino  est  devenue  une  station  de  bains  splendid  e. 

Chaque  immigrant  a  reçu  seize  hectares  de  terre,  une  pure  de  boeufs,  de- 
vaches  et  de  quoi  subvenir  à  ses  besoins  et  à  ceux  de  sa  famille  pendant  un  ai:. 
Aujourd'hui,  par  un  travail  continu,  la  plupart  d'entre  eux  sont  devenus  de 
grands  propriétaires  avec  des  terres  en  plein  rapport.  Beaucoup  ont  bâti  sur 
tes  bords  du  lac  de  coquets  et  confortables  chalets  qu'ils  louent  pendant  l'hiver 
aux  touristes. 

Un  Allemand  y  possède  une  importante  plantation  de  café  qui  représente 
une  valeur  de  plusieurs  millions  de  francs,  un  autre  a  monté  une  grande  fabrique 
de  bière  et  un  troisième  un  grand  hôtel.  Bref,  rien  ne  manque  à  cette  colonie 
où  un  grand  nombre  de  familles  viennent  chaque  année  passer  l'hiver. 

D     lizedbyGOOgle 


BUREAU   OF   THE   AMERICAN    REPUBLICS.  1 543 

Le  gouvernement  du  général  Eguzquiza  s'est  également  occupé  de  l'immigra- 
tion. De  nombreuses  lieues  de  terrain  ont  ¿té  données  pour  fonder  une  colonie 
de  Siciliens  qui,  à  leur  arrivée  au  Paraguay,  ont  été  reçus  par  le  Président  en 
personne. 

Les  pères  Salesiens  vont  établir  une  colonie  agricole. 

Les  autres  colonies  comme  Vula-Hayès  sont  de  vrais  centres  de  population 
qui  jouissent  de  la  plus  grande  aisance.  Cinq  ou  six  colonies  fondées  il  y  a  peu 
d'années  sont  aujourd'hui  en  pleine  prospérité  ;  d'autre  part,  des  fortunes  con- 
sidérables réalisées  par  des  étrangers  dans  l'agriculture,  le  commerce  et  l'industrie 
prouvent  très  clairement  que  le  Paraguay  est  une  terre  hospitalière  qui  offre  les 
plus  grandes  ressources  et  qui  ne  demande  que  des  bras  peur  mettre  en  production 
ses  richesses  naturelles. 


PÉROU. 

TENTATIVE   POUR   ETABLIR  LA  CIRCULATION  DE  LA   MON- 
NAIE D'OR. 

Un  rapport  du  British  Foreign  Office  qui  vient  de  paraître 
dit: 

On  essaye  d'établir  au  Pérou  la  circulation  de  la  monnaie  d'or,  et  en  vue  de 
cet  objet,  on  a  adopté  des  mesures  pour  diminuer  la  circulation  de  la  monnaie 
d'argent,  mais  sans  prendre  encore  de  dispositions  spéciales  pour  le  monnayage 
des  pièces  d'or.  Depuis  le  mois  d'avril  1899,  on  a  suspendu  le  monnayage  d'ar- 
gent et  défendu  l'importation  d;  soles,  tandis  qu'on  a  fondu  et  exporté  les 
pitees  en  grandes  quantités  en  vie  d'acheter,  dit-on,  de  l'or  pour  la  nouvelle 
circulation,  mais  si  cet  écoulement  d'espèces  continue,  des  embarras  financiers 
pourront  s'en  suivre.  Depuis  le  13  décembre  1897,  les  droits  de  douane  sont 
payables  en  livres  sterlings,  mais  ils  sont  payables  aussi  en  argent  au  taux  de  10 
soles  ($4.36)  la  livre  sterling.  Si  la  valeur  marchande  du  sole  est  moindre  que 
24  pence  (4.8  cents),  il  faut  suppléer  à  ce  qui  manque.  Actuellement  le  taux 
d'echang-  est  de  10  soles,  45  cents  ta  livre  sterling,  et  ainsi  la  différence  n'est  pas 
au-dessus  de  4^  pour  cent;  cependant,  par  un  décret  gouvernemental,  on  exige 
un  surplus  de  5  pour  cent,  ce  qui  est  excessif,  de  ceux  qui  offrent  le  paiement 

Ceux  qui  s'opposent  à  ce  système  maintiennent  que  l'objectif  du  Gouvernement 
parait  être  l'adoption  monétaire  de  quelques  pays,  tels  que  l'Italie,  la  Norvège 
et  les  Pays-Bas,  qui  ont  un  petit  stock  d'or  et  une  circulation  principale  de 
papier- monnaie  qui  garde  sa  valeur.  Bien  qu'on  reconnaisse  que  ce  système 
réussisse  assez  bien,  pourvu  que  le  papier-monnaie  soit  limité  en  quantité  et  soit 
convenablement  contrôlé,  ils  reconnaissent  que  les  expériences  précédentes 
montrent  que  les  agitations  politiques  qui  ont  lieu  dans  ce  pays,  exigent 
souvent  une  dépense  subite  et  extraordinaire,  et  que  lorsque  le  papier-monnaie 
est  en  circulation,  le  Gouvernement  est  tenté  à  l'augmenter  outre  mesure,  alors 
il  devient  bientôt  inconvertible  avec  les  résultats  fâcheux  qui  s'en  suivent. 
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Le  résultat  des  mesures  ci-dessus  énumérées  a  été  la  création  d'un  taux 
d'échange  fictif,  favorisant  ainsi  le  commerce  en  général,  mais  d'un  autre  côté, 
le  prix  de  travail  a  été  considérablement  augmenté,  frappant  ainsi,  selon 
l'opinion  des  mineurs  et  des  producteurs,  un  coup  sérieux  sur  les  industries 
minières,  sucrières  et  autres,  sans  que  les  ouvriers  y  gagnent  un  avantage 
sensible  puisque  la  valeur  du  sole  en  argent  est  presque  toujours  la  même; 
pendant  une  période  d'expériences  financières,  les  commerçants  sont  lents  i 
changer  les  prix  des  denrées.  Ii  n'est  que  juste  d'ajouter  que  le  Gouvernement 
est  inspiré  d'un  désir  sincère  de  mettre  la  circulation  du  pays  à  l'abri  des 
grandes  et  subites  fluctuations  qu'a  causées  la  dépréciation  de  l'argent. 


ETATS-UNIS. 

EXTENSION  CONSIDÉRABLE  DU  COMMERCE  AUX  ETATS-UNIS. 

Le  Bureau  des  Statistiques  vient  de  faire  la  compilation  des 
détails  relativement  au  commerce  d'importation  et  de  d'exportation 
des  Etats-Unis  pour  l'année  1898,  et  les  derniers  résultats  sont  si 
surprenants  et  montrent  des  valeurs  et  des  quantités  si  énormes  que 
l'observateur  ordinaire  peut  s'expliquer  difficilement  quelle  en  est 
la  raison.  Les  exportations  pour  l'année  sont  les  plus  considéra- 
bles que  l'on  ait  jamais  vues,  et  depuis  1885  jamais  les  importa- 
tions n'avaient  été  aussi  insignifiantes,  bien  que  la  population  soit 
de  33  per  cent  plus  grande  qu'à  cette  époque.  Pendant  les  douze 
mois  les  exportations  des  Etats-Unis  en  merchandises  de  toutes 
sortes  ont  dépassé  les  importations  de  $620,536, 1 29,  soit  un  surplus 
de  $256,090,514  sur  les  exportations  de  l'année  1897.  La  valeur 
totale  des  exportations  pour  l'année  s'est  élevée  à  $1,255,494,358 
et  celles  des  importations  à  $634,958,229,  dont  $268,362,680 
sont  entrées  en  franchise  de  droits. 

La  diminution  dans  les  importations  a  eu  lieu  presque  entière- 
ment dans  les  articles  admis  en  franchise  de  droits,  la  valeur  des 
importations  soumises  aux  droits  de  douane  en  1898,  étant  de 
$366,595,549  et  celle  de  1897  de  $365,302,240,  tandis  que  les 
importations  admises  en  franchise  de  droits  se  sont  élevées  en 
1898  a  $268,362,680,  contre  $577,329,1 10  en  1897.  La  dimi- 
nution dans  l'importation  d'articles  libres  de  droits  est  due  :  pre- 
mièrement, à  la  grande  diminution  dans  les  importations  de  laine. 
et  au  transfert  de  la  laine  de  la  liste  des  articles  admis  en  franchise 
de  droits  à  celle  des  articles  soumis  aux  droits  ;  deuxièmement,  à  b 
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diminution  dans  l'importation  libre  d'articles  fabriqués,  qu'ils  soient 
destinés  à  servir  dans  les  arts  mécaniques  ou  à  la  consommation; 
troisièmement,  au  transfert  du  thé  de  la  liste  des  articles  admis  en 
franchise,  à  celle  des  articles  soumis  aux  droits,  et  quatrièmement,  à 
la  diminution  du  prix  du  café  et  aussi  à  une  légère  diminution 
dans  la  quantité  importée.  Les  importations  d'aliments  et  de 
bétail  sur  pied,  qui,  en  1897  se  sont  élevées  à  $118,144,700,  en 
1898  n'étaient  seulement  que  de  $87,323,644.  L'importation 
d'articles  fabriqués  pour  servir  dans  les  arts  mécaniques  est  tombée 
de  $25,293,522  en  1897  à  $19,166,517  en  1898.  Les  articles 
fabriqués  pour  la  consommation  ont  diminué  de  $20,942,277  en 
1897  à  $7,842,537  en  1898,  et  les  articles  de  luxe,  etc.,  ont 
diminué  de  $6,702,370  en  1897  à  $3,857,377  en  1898. 

En  1898  l'importation  d'articles  soumis  aux  droits  difïëre  un 
peu  de  celle  de  1897;  il  en  est  surtout  ainsi  en  ce  qui  concerne 
les  aliments  et  les  animaux  sur  pied.  Les  matières  premières  pour 
l'industrie  intérieure  accusent  une  augmentation  considérable,  étant 
de  $49,070,823  en  1898,  contre  $32,555,794  en  1897,  ce  qui 
est  dû  à  l'activité  générale  de  la  part  de  fabricants  et  aussi  au 
transfert  de  la  laine,  en  juillet  1897,  de  la  liste  des  articles  admis 
en  franchise  à  celle  des  articles  soumis  aux  douanes.  La  valeur 
des  articles  fabriqués  pour  servir  dans  les  arts  mécaniques  s'élevait 
en  1898  à  $39,961,169,  contre  $55,878,363  en  1897.  Celle 
des  articles  de  consommation  fabriqués,  s'élevait  en  1898  à 
$96.962,272,  contre  $9^,893,604  en  1897  et  $100,381,308  en 
1896.  Les  articles  d'un  usage  facultatif,  de  luxe,  etc.,  dans  la 
liste  des  articles  soumis  aux  droits  se  sont  élevés  en  1898  à  une 
valeur  de  $80,095,132,  contre  $76,625,105  en  1897. 

Des  importations  totales  en  1898,  42  pour  cent  sont  entrées  en 
franchise  de  droits  contre  48  pour  cent  en  1896,  36.7  pour  cent 
en  1895,  51.8  pour  cent  en  1891,  35  pour  cent  en  1890  et  de  32 
à  35  pour  cent  dans  les  années  1884  à  1890. 

Les  plus  grandes  exportations  dans  l'histoire  du  pays,  accompa- 
gnées d'importations  si  insignifiantes,  sont  naturellement  accom- 
pagnées des  plus  grandes  importations  d'or.  Le  total  des 
importations  de  l'or  pour  l'année  a  été  de  $158,036,252,  et  le 
total  des  exportations  a  été  de  $16,194,954,  soit  pour  l'année  un 
excédent  d'importations  d'or  de  $141,841,298.  La  plus  grande 
importation  d'or  dans  toutes  les  années  précédentes  a  été  celle  de 
1896  qui  s'élevait  à  $104,731,259. 
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A  cette  époque  l'excédent  des  importations  d'or  sur  les  expor- 
tations d'or  n'était  que  de  $46,474,369,  tandis  qu'il  n'y  a  que 
deux  années  seulement  dans  la  décade,  1890-98,  qui  montrent  un 
excédent  d'importations  d'or.  En  1897  l'excédent  des  exporta- 
tions d'or  a  été  de  $255,809. 

Les  importations  totales  d'argent,  dont  la  plupart  entre  avec  les 
minerais  de  plomb,  ont  été  pendant  l'année  1898  de  $29,029,724. 
plus  considérables  que  celles  de  toute  autre  année  antérieure  à 
celle  de  1896-97. 

Les  exportations  d'argent  pendant  la  même  époque,  évaluées 
en  bullion  (sauf  les  pièces  des  Etats-Unis  exportées),  ont  été  de 
$53,797,104,  somme  supérieure  à  celle  de  toute  autre  année 
précédente,  sauf  1895-1896  et  1898. 

Le  tableau  suivant  montre  les  importations  et  exportations  de 
marchandises  dans  les  années  1888  à  1898  inclusivement;  l'excé- 
dent d'importations  ou  d'exportations  dans  chaque  année  y  est 
signalé  : 


770,531,965 
823.  3g7.  7^6 
828,  330,  943 
840.930,955 
776. 348, 9*4 
676.  310.  310 
801,673,307 
68i.579.5S6 
742,  613,  893 
634,958,2*9 


$691,  761, 050 

817, 106,  347 

857.  SOI,  548 

97°.  509,  646 

938,  420,  660 

876, 108,  781 

825, 102,  248 

824,860,136 

I,  005,  843,  241 

1,099.714,807 

1.  Ï55. 494.  358 


•  $33.650,  3; 
56.  S84.  3! 
34."04,S: 
4a,  ISS,  7. 
97.  489-  7< 
99.  B59.  *: 

»48,79l.9: 
23.  186.  S: 

324.  2*3- 1>- 

357.  090-  9; 

6ao,  536. 1: 


*  Excès  des  importations. 


URUGUAY. 

RAPPORT  DU  CHEMIN  DE  FER  CENTRAL  DE  L'URUGUAY. 

M.  Finch  a  transmis  de  Montevideo  une  copiedu  rapport  annuel 
des  chefe  et  directeurs  du  Chemin  de  Fer  Central  de  l'Uruguay  pour 
l'année  finissant  le  30  juin  1898.  Le  rapport  montre  que  les 
recettes  brutes  pour  le  chemin  de  fer  pendant  l'année  ont  été  de 
¿304,949  ($1,484,034),  contre  ¿271,652  ($1,321,994^  l'année 
antérieure,  et  les  dépenses  de  l'exploitation  ont  été  de  ¿158.844 
($773.014),  contre  ¿156,557  ($761,835).     L'augmentation  con- 
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statée  dans  le  benefice  net  est  de  26.94  P°ur  cent>  'es  recettes  pro- 
venant du  transport  de  voyageurs  accusent  une  augmentation  de 
8.96  pour  cent,  et  celles  du  transport  des  bagages  et  des  colis  une 
augmentation  de  1.11  pour  cent.  Les  recettes  du  transport  de 
marchandises  accusent  une  augmentation  de  1 1.82  pour  cent,  et 
celles  qui  proviennent  du  transport  d'animaux  une  augmentation 
de  41.65  pour  cent.  Il  y  a  des  augmentations  dans  les  quantités 
de  laine,  de  cuirs  et  de  peaux  et  du  foin  transportées,  ainsi  que  dans 
le  fil  de  fer,  la  poste  et  les  matériaux  de  construction.  Les 
céréales  accusent  une  diminution.  Les  nouveaux  wagons 
qu'on  a  ajoutés  au  matériel  roulant  pendant  l'année  sont  éclairés  à 
l'électricité. 


VENEZUELA. 

IMPORTATIONS  PROVENANT  DES  ETATS-UNIS  EN  DÉCEMBRE 
1898. 

On  dit  que  les  importations  expédiées  des  Etats-Unis  au  Vene- 
zuela sont  en  augmentation.  Le  commerce,  en  novembre  et 
décembre  1898  a  dépassé  de  plusieurs  milliers  de  dollars  celui  de 
la  période  correspondante  de  l'année  précédente.  L'augmentation 
constatée  pour  le  mois  de  décembre  a  été  de  plus  de  50  pour 
cent 

M.  Antonio  E.  Delfino,  Consul  Généra!  du  Venezuela  à  New 
York,  a  transmis  au  Bureau  des  Républiques  Américaines  les 
données  statistiques  suivantes  au  sujet  des  exportations  de  mar- 
chandises expédiées  par  le  port  de  New  York  aux  différents  ports 
vénézuéliens  pendant  le  mois  de  décembre  1898.  L'évaluation 
totale  des  exportations  en  décembre  1897  était  de  $220,607.33, 
y  compris  une  exportation  en  espèces  d'une  valeur  de  $7,600  ;  la 
valeur  des  exportations  pour  le  mois  de  décembre  1898,  y  compris 
$32,000  en  espèces,  était  de  $375433-28,  soit  une  augmentation 
de  $  1 54,825.90,  dont  $130,425.90  en  marchandises  et  $24,000.  en 
espèces.     . 

Voici  la  liste  des  ports  d'entrée  vénézuéliens  et  la  valeur  des 
marchandises  expédiées  des  Etats-Unis  à  chacun  de  ces  ports: 
LaGuaira,  $194,130.16;  Maracaïbo,  $68,59049;  Puerto  Cabello, 
$54,074.22;  Ciudad  Bolivar,  $36,92840  ;  La  Vela,  $12,932.40; 
Campano,  $5,841.56;  Cumaná,  $1,294,  et  Guanta,  $1,291. 
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Voici  les  principaux  articles  d'exportation:  ferine  de  blé. 
$Í5' 1 35-2  '  >  cotonnades  blanchies  ou  écrues,  $44,787. 1 7  ;  calicots. 
$36,296.53;  saindoux,  $35,777;  épiceries,  $24,165.95  ;  mercerie. 
$23,157.71;  drogues  et  parfumerie,  $20,986.03;  machines. 
$17,462.85;  pétrole,  $12,845.61;  beurre,  $8,600.50;  bière  et 
houblon,  $7,799  ;  quincaillerie,  $7,288.26  ;  toile  à  voile,  $7,032.08. 
et  le  tabac  servant  à  la  fabrication  des  cigares,  $6,362. 


NOTES  COMMERCIALES. 

BRÉSIL. 

D«booahé pour  1» vina d« u     M-  Ie  Ministre  Bryan,  écrivant  de  Petrópolis,  dit: 

ouibm..  ..Les  marchands  de  vin  à  Rio  m'informent  que  bien 

que  les  vins  de  Californie  ne  soient  pas  très  appréciés  ici,  ils  trouveraient  selor. 
toute  probabilité  une  vente  facile  dans  la  région  de  Bahia,  parce  qu'ils  ressem- 
blent aux  marques  de  fabrique  provenant  du  Portugal,  qui  ont  une  vente  con- 
sidérable dans  les  états  nord  du  Brésil.  Je  pense  que  cette  information  aura  de 
l'intérêt  pour  les  fabricants  de  vin  en  California." 

COLOMBIE. 

Compagnie  OoIoidMmid*  de  M.  McNally,  le  Consul-Général  des  Etats-Uni:, 
TMMM  .<  d.  OMniomuga.  écljt  de  BogotÉ  qu'une  corporation  des  Etats-Unis, 
connue  sous  le  nom  de  Compagnie  Colombienne  de  Traction  et  de  Camionnïgc. 
a  importé  dans  la  République  une  locomotive  et  des  wagons  dans  le  but  de 
mettre  ce  système  en  exploitation  entre  Bogota  et  la  rivière  Magdalene.  On  1 
inauguré  i  Bogota  le  nouveau  service  de  camionnage,  et  le  contraste  de  che vagi 
magnifiques  et  des  wagons  soigneusement  peints  avec  les  lourdes  voitures  si 
incommodes  tirées  par  les  bœufs,  est  non  seulement  frappant  mais  en  mém: 
temps  une  grande  nouveauté  pour  les  Colombiens. 

HAÏTI. 

riamude  de  Oapitaii.taa      M.  Powell,  Ministre  des  Etats-Unis  à  Haïti,  a  trani- 

da.  Snta-Dnia.  mis    dern;èrement  au   Ministère  des   Affaires  Etrangère* 

une  communication  contenant  le  rapport  suivant  :  Le  capital  américain  cherche 
à  entrer  à  Haïti  pour  y  développer  ses  ressources.  Une  compagnie  s'organise 
d'après  les  lois  de  l'Etat  de  New  Jersey  pour  la  construction  de  puits  artésien' 
et  pour  fournir  les  eaux  dans  différentes  localités.  Une  autre  compagnie  ?t 
propose  d'exporter  aux  Etats-Unis,  pour  la  fabrication  des  meubles,  les  bois 
d'ébénisrerie  susceptibles  d'atteindre  un  poli  parfait.  Cette  compagnie 
s'exploite  d'après  les  lois  de  l'Etat  de  New  York.  Un  autre  syndicat  s'organise 
pour  la  construction  d'un  chemin  de  fer  devant  ouvrir  la  partie  nord  de  ',j 
République.  Le  Gouvernement  aide  de  son  mieux  ces  entreprises.  J'ai  entendu 
dire  que  le  Gouvernement  désire  attirer  le  capital  américain  dans  ce  pays  poui 
aider  au  développement  des   ressources  inconnues  du  pays. 
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G.  DUN  &  CO., 

The  Mercantile  Agency. 

(U  AGENCIA  MERCANTIL.)    "™  "ORK,  N.  I., 

U.  S.  A. 

Establecida  en  1841 

RARA   l_A    PROTECCIÓN    V   CL   .    . 

DESARROLLO     DEL    COMERCIO. 

Informan»»  acores  de  la  posición  comercial  y  del 
crédito  de  que  gozan  comerciantes,   negociantea. 
manufactureros,  etc.,  de  todas  partee  del  mundo.                                       ^Ul^ 

^ 

Sucursales  en  todas  las  ciudades  prin-              ^^^\\ 
cipales  de  loa  Estados  Unidos,  Canada, 

■) 

™TS                                   También  tenemos  representantes  en  todas  las  Repú- 
blicas de  Sor  y  Centro  America,  y  en  Asia,  Africa, 

EL 


"SOUTHERN  RAILWAY' 


REPUBLICAS  AMERICANAS. 


La  vía  más  practica  para  los  viajeros  y  embarcadores  de  todos  7  para  todos  los 
1  tifiares  de  loe  Estados  Unidos  y  los  países  de  la  America  Latina.  Por  medio  de  sus 
seis  mil  (6,000)  millas  de  vía  férrea  y  sus  ramales,  se  puede  llegar  con  comodidad  y 
prontitud  á  los  mejores  puertos  de  desembarque  y  los  primeros  centras  comerciales. 
Los  Estados  que  atraviesa  el  Ferrocarril  del  Sur  (" Southern  Kuilway")  ofrecen 
los  mejores  puertos  á  los  fabricantes,  las  casas  de  comercio  y  las  empresas  de  negocios 
que  deseen  hacer  el  comercio  extranjero  y  del  país. 

El  desarrollo  de  los  países  del  bur  asegura  el  de  la  prosperidad  del  país  á  los 
lugares  por  donde  pasa  el  Ferrocarril  del  Sur  ("Southern  Railway")  que  invita 
ni  concurso  de  brazos  y  de  capitale 


Los   precios,  itinerarios   y   descripciones   de   los  lugares   se  obtienen  de  cualquier      3 
agente  del  Ferrocarril  del  Sur  ("Southern  Railway")  ó  de  ¡1 

J.  M.  CULP,  W.  ».  TURK,  M.  V.  RICHARDS, 

llórente  del  TríHeo.  Acento  Genera!  de  I'ngajerna.  Agente  de  Tinrr»i  é  XndnttrUn. 
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